
No Doc_No Title_KH Title_EN/FR ERN Range Language
1 A2 ពកយសុំទទួល គ ល់េមធវ ីករ វុតថ Request recognition of lawyer Mr. KAR Savuth 00145327-00145327 EN

2 A2 ពកយសុំទទួល គ ល់េមធវ ីករ វុតថ La demande d’accréditation d’avocat Me KAR Savuth 00148049-00148049 FR

3 A2 ពកយសុំទទួល គ ល់េមធវ ីករ វុតថ Request recognition of lawyer Mr. KAR Savuth 00145211-00145212 KH

4 A3 អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីករេមីលសំណុំេរឿងេ យ ជនជប់ េចទ កងំ េហគច ៊ វ េ  ឌុច Internal Memorandum on consultation of the case file by charged person 
KAING Guek Eav, alias Duch

00145328-00145328 EN

5 A3 អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីករេមីលសំណុំេរឿងេ យ ជនជប់ េចទ កងំ េហគច ៊ វ េ  ឌុច Communication interne sur la consultation du dossier par la personne mise 
en examen KAING Guek Eav, alias Duch

00148050-00148051 FR

6 A3 អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីករេមីលសំណុំេរឿងេ យ ជនជប់ េចទ កងំ េហគច ៊ វ េ  ឌុច Internal Memorandum on consultation of the case file by charged person 
KAING Guek Eav, alias Duch

00145213-00145214 KH

7 A4 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីករ វុតថ Summonses of Lawyer Me KAR Savuth 00145329-00145330 EN

8 A4 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីករ វុតថ Invitation d’avocat Me KAR Savuth 00148052-00148053 FR

9 A4 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីករ វុតថ Summonses of Lawyer Me KAR Savuth 00145215-00145216 KH

10 A5 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសួរ ចេម្លីយ ជន្រតូវេចទ Notification of Interview of  Duch to Co-prosecutors 00145331-00145332 EN

11 A5 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសួរ ចេម្លីយ ជន្រតូវេចទ Notification de l’interrogatoire de Duch aux CP 00148054-00148055 FR

12 A5 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសួរ ចេម្លីយ ជន្រតូវេចទ Notification of Interview of  Duch to Co-prosecutors 00145217-00145218 KH

13 A6 លិខិតអនុញញ តិ ឲយេមធវយីកជំនួយករផទ ល់ខ្លួនចូលជមួយ Visit permission given to assistants of lawyer KAR Savuth 00145333-00145334 EN

14 A6 លិខិតអនុញញ តិ ឲយេមធវយីកជំនួយករផទ ល់ខ្លួនចូលជមួយ Permis de visite par les assistants de Me KAR savuth 00148056-00148057 FR

15 A6 លិខិតអនុញញ តិ ឲយេមធវយីកជំនួយករផទ ល់ខ្លួនចូលជមួយ Visit permission given to assistants of lawyer KAR Savuth 00145219-00145220 KH

16 A8 េសចក្តីសំេរចស្តីពីករអនុញញ តិឲយចូលជួប ឌុច Permission by CIJ to ICRC to visit DUCH 00145337-00145337 EN

17 A8 េសចក្តីសំេរចស្តីពីករអនុញញ តិឲយចូលជួប ឌុច Autorisation par CJI à la CICR pour la visite du détenu DUCH 00148059-00148059 FR

18 A8 េសចក្តីសំេរចស្តីពីករអនុញញ តិឲយចូលជួប ឌុច Permission by CIJ to ICRC to visit DUCH 00145223-00145223 KH

19 A9 លិខិតជូនដំណឹងពីករឃុខំ្លួន កងំ េហកក ៊ វ េទ ្របធន តុ ករេយធ Notification of the detention of KAING Guek Eav  to  President of Military 
Court

00145338-00145339 EN

20 A9 លិខិតជូនដំណឹងពីករឃុខំ្លួន កងំ េហកក ៊ វ េទ ្របធន តុ ករេយធ Notification de la détention de KAING Guek Eav au Président du tribunal 
militaire

00148060-00148061 FR

21 A9 លិខិតជូនដំណឹងពីករឃុខំ្លួន កងំ េហកក ៊ វ េទ ្របធន តុ ករេយធ Notification of the detention of KAING Guek Eav  to  President of Military 
Court

00145224-00145225 KH

22 A10 លិខិតជូនដំណឹងពីករឃុខំ្លួន កងំ េហកក ៊ វ េទ អយយករ េយធ Notification of the detention of KAING Guek Eav  to Prosecutor of Military 
Court

00147951-00147952 EN

23 A10 លិខិតជូនដំណឹងពីករឃុខំ្លួន កងំ េហកក ៊ វ េទ អយយករ េយធ Notification de la détention de KAING Guek Eav au Procureur aupres du 
tribunal militaire

00148062-00148063 FR

24 A10 លិខិតជូនដំណឹងពីករឃុខំ្លួន កងំ េហកក ៊ វ េទ អយយករ េយធ Notification of the detention of KAING Guek Eav  to Prosecutor of Military 
Court

00145226-00145227 KH
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25 A11 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview 00147953-00147954 EN

26 A11 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ Réquisition d’extraction de KAING Guek Eav à l’interrogatoire 00148064-00148065 FR

27 A11 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview 00145228-00145229 KH

28 A14 លិខិតសុំអនុញញ តិឲយកូនក្តីទទូលបនឯក រនិង វទិយុ េ យ េមធវទីងំពីរ Request permission to give documents and a radio to Duch by his 2 lawyers 00147957-00147958 EN

29 A14 លិខិតសុំអនុញញ តិឲយកូនក្តីទទូលបនឯក រនិង វទិយុ េ យ េមធវទីងំពីរ Demande d’autorisation de remettre des documents et une radio à Duch par 
ses 2 avocats

00145344-00145344 FR

30 A14 លិខិតសុំអនុញញ តិឲយកូនក្តីទទូលបនឯក រនិង វទិយុ េ យ េមធវទីងំពីរ Request permission to give documents and a radio to Duch by his 2 lawyers 00145232-00145233 KH

31 A15 ឯក រេអេឡច្រតូនិច ក. ខ.គ របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី០៩-០៨-២០០៧ Electronic copies of Annexes A,B,C and D from Co-Prosecutors No 023 dated 
09-08-2007

00147959-00147959 EN

32 A15 ឯក រេអេឡច្រតូនិច ក. ខ.គ របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី០៩-០៨-២០០៧ Copies électroniques des annexes A, B, C et D de Réquisitoire introductif, No 
023 en date du 09-08-2007 des Co-procureurs

00145345-00145345 FR

33 A15 ឯក រេអេឡច្រតូនិច ក. ខ.គ របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី០៩-០៨-២០០៧ Electronic copies of Annexes A,B,C and D from Co-Prosecutors No 023 dated 
09-08-2007

00145234-00145234 KH

34 A16 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច) Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 23-08-2007 00147960-00147961 EN

35 A16 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច) Réquisition d’extraction de KAING Guek Eav à l’interrogatoire du 23082007 00145346-00145347 FR

36 A16 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច) Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 23-08-2007 00145235-00145236 KH

37 A17 ឯក រេអេឡច្រតូនិចកំណត់េហតុៃនករវភិគរបស់ េ ក ្រកិក ចុះៃថងទី១៤-០៨-២០០៧ Electronic copies of Written record of analysis by Craig Etcheson, from Co-
Prosecutors, No 024 dated 14-08-2007

00147962-00147962 EN

38 A17 ឯក រេអេឡច្រតូនិចកំណត់េហតុៃនករវភិគរបស់ េ ក ្រកិក ចុះៃថងទី១៤-០៨-២០០៧ Copies électroniques de proces-verbal d’analyse de Craig Etcheson, No 024 
en date du 14-08-2007 des Co-procureurs

00145348-00145348 FR

39 A17 ឯក រេអេឡច្រតូនិចកំណត់េហតុៃនករវភិគរបស់ េ ក ្រកិក ចុះៃថងទី១៤-០៨-២០០៧ Electronic copies of Written record of analysis by Craig Etcheson, from Co-
Prosecutors, No 024 dated 14-08-2007

00145237-00145237 KH

40 A18 លិខិតរបស់េមធវ ីសុំឯក រចម្លងកនុងសំណុំេរឿង ែដលពក់ ពនធ័កូនក្តីេឈម ះឌុច Request by Lawyers of Duch of a copy of the case file dated 23-08-2007 00147963-00147963 EN

41 A18 លិខិតរបស់េមធវ ីសុំឯក រចម្លងកនុងសំណុំេរឿង ែដលពក់ ពនធ័កូនក្តីេឈម ះឌុច La demande de copie de la défense en date du 23-08-2007 00145349-00145349 FR

42 A18 លិខិតរបស់េមធវ ីសុំឯក រចម្លងកនុងសំណុំេរឿង ែដលពក់ ពនធ័កូនក្តីេឈម ះឌុច Request by Lawyers of Duch of a copy of the case file dated 23-08-2007 00145238-00145238 KH

43 A19 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច) Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 05-09-2007 00147964-00147965 EN

44 A19 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច) Réquisition d’extraction de KAING Guek Eav à l’interrogatoire du 05092007 00145350-00145351 FR

45 A19 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច) Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 05-09-2007 00145239-00145240 KH

46 A20 ដីកសំេរចស្តីពីករេសនីសុំឯក រថតចម្លង ៃន សំណុំេរឿង េ យេមធវកីរពរក្តី Decision on defense request of a copy of the case file 00147966-00147967 EN

47 A20 ដីកសំេរចស្តីពីករេសនីសុំឯក រថតចម្លង ៃន សំណុំេរឿង េ យេមធវកីរពរក្តី Ordonnance sur la demande de la défense d’une copie du dossier 00145352-00145354 FR

48 A20 ដីកសំេរចស្តីពីករេសនីសុំឯក រថតចម្លង ៃន សំណុំេរឿង េ យេមធវកីរពរក្តី Decision on defense request of a copy of the case file 00145241-00145242 KH

49 A21 បណ្តឹ ងរបស់េមធវឌីុច ស្តីពីគុណភពម្ហូប រ េនមនទីរ ឃុឃំងំ Duch’lawyer Complaint on quality of foods in Detention Facility 00147968-00147968 EN

F71/1/1/10.101735237



50 A21 បណ្តឹ ងរបស់េមធវឌីុច ស្តីពីគុណភពម្ហូប រ េនមនទីរ ឃុឃំងំ Plainte des avocats de Duch sur les qualités de ses nourritures au Centre de 
détention

00145355-00145355 FR

51 A21 បណ្តឹ ងរបស់េមធវឌីុច ស្តីពីគុណភពម្ហូប រ េនមនទីរ ឃុឃំងំ Duch’lawyer Complaint on quality of foods in Detention Facility 00145243-00145243 KH

52 A22 ករកំណត់អំពីធនធន(លិខិតរបស់អងគភពគពំរ ករពរក្តី ជូនចំេពះ ឌុច ចុះៃថងទី២៣-០៨-

២០០៧)

Determination of means (Letter from DSS to Duch) dated 23-08-2007 00147969-00147969 EN

53 A22 ករកំណត់អំពីធនធន(លិខិតរបស់អងគភពគពំរ ករពរក្តី ជូនចំេពះ ឌុច ចុះៃថងទី២៣-០៨-

២០០៧)

Examen des revenus (Lettre de DSS à Duch) en date de 23-08-2007 00145356-00145356 FR

54 A22 ករកំណត់អំពីធនធន(លិខិតរបស់អងគភពគពំរ ករពរក្តី ជូនចំេពះ ឌុច ចុះៃថងទី២៣-០៨-

២០០៧)

Determination of means (Letter from DSS to Duch) dated 23-08-2007 00145244-00145244 KH

55 A24 ករចត់ ងំសហេមធវសីំ ប់ កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច Assignment of Co-lawyers for KAING Guek Eav, alias Duch by DSS 00147971-00147971 EN

56 A24 ករចត់ ងំសហេមធវសីំ ប់ កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច Désignation de co-avocats pour KAING Guek Eav, alias Duch par USD 00145358-00145358 FR

57 A24 ករចត់ ងំសហេមធវសីំ ប់ កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច Assignment of Co-lawyers for KAING Guek Eav, alias Duch by DSS 00145246-00145247 KH

58 A25 អនុស រណៃផទកនុងស្តីអំពីគុណភពចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូនចំេពះ្របធនមនទីរឃុឃំងំ 

ECCC

Internal Memorandum on the quality of Duch’s food, to the Head of 
Detention Facility

00148026-00148026 EN

59 A25 អនុស រណៃផទកនុងស្តីអំពីគុណភពចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូនចំេពះ្របធនមនទីរឃុឃំងំ 

ECCC

Memorandum interne sur les qualités de nourriture de Duch, au responsable 
du centre de détention

00145411-00145411 FR

60 A25 អនុស រណៃផទកនុងស្តីអំពីគុណភពចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូនចំេពះ្របធនមនទីរឃុឃំងំ 

ECCC

Internal Memorandum on the quality of Duch’s food, to the Head of 
Detention Facility

00145302-00145302 KH

61 A25/II អនុស រណៃផទកនុងសុំឲយផ្តល់ពត៌មនបែនថមស្តីអំពីគុណភព ចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូន

ចំេពះ្របធនមនទីរឃុ ំឃងំ ECCC

Internal Memorandum requesting supplementary information on the quality 
of Duch’s food, to the Head of Detention Facility

00148022-00148022 EN

62 A25/II អនុស រណៃផទកនុងសុំឲយផ្តល់ពត៌មនបែនថមស្តីអំពីគុណភព ចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូន

ចំេពះ្របធនមនទីរឃុ ំឃងំ ECCC

Memorandum interne demandant des informations supplémentaires sur les 
qualités de nourriture de Duch, au responsable du centre de détention

00145408-00145408 FR

63 A25/II អនុស រណៃផទកនុងសុំឲយផ្តល់ពត៌មនបែនថមស្តីអំពីគុណភព ចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូន

ចំេពះ្របធនមនទីរឃុ ំឃងំ ECCC

Internal Memorandum requesting supplementary information on the quality 
of Duch’s food, to the Head of Detention Facility

00145298-00145298 KH

64 A25/IV អនុស រណៃផទកនុងសុំឲយផ្តល់ពត៌មនបែនថមស្តីអំពីគុណភព ចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូន

ចំេពះេមធវ ីករ វុតថ Francois Roux

Internal Memorandum on the quality of Duch’s food, to the Co-lawyers of 
DUCH

00148023-00148023 EN

65 A25/IV អនុស រណៃផទកនុងសុំឲយផ្តល់ពត៌មនបែនថមស្តីអំពីគុណភព ចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូន

ចំេពះេមធវ ីករ វុតថ Francois Roux

Memorandum interne sur les qualités de nourriture de Duch, aux co-avocats 
de DUCH

00145409-00145409 FR

66 A25/IV អនុស រណៃផទកនុងសុំឲយផ្តល់ពត៌មនបែនថមស្តីអំពីគុណភព ចំណី ររបស់ េឈម ះ ឌុច ជូន

ចំេពះេមធវ ីករ វុតថ Francois Roux

Internal Memorandum on the quality of Duch’s food, to the Co-lawyers of 
DUCH

00145299-00145299 KH

67 A26 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយឌុច ៃថងទី ២៤- ០៩-២០០៧និងៃថងទី២៦-០៩-

២០០៧

Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 24 and 26-09-
2007

00148027-00148028 EN

F71/1/1/10.101735238



68 A26 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយឌុច ៃថងទី ២៤- ០៩-២០០៧និងៃថងទី២៦-០៩-

២០០៧

Réquisition d’extraction de KAING Guek Eav à l’interrogatoire du 24 et 
09/2007

00145412-00145413 FR

69 A26 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយឌុច ៃថងទី ២៤- ០៩-២០០៧និងៃថងទី២៦-០៩-

២០០៧

Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 24 and 26-09-
2007

00145303-00145304 KH

70 A28 លិខិតរបស់ែផនកគពំរករពរក្តី  សុំេ្រជីសេរសីេ ក សុន អរុណ ជេមធវកីរពរក្តីឲយនួន ជ Assignment of Son Arun as Nuon Chea’s Lawyer by DSS 00148586-00148586 EN

71 A28 លិខិតរបស់ែផនកគពំរករពរក្តី  សុំេ្រជីសេរសីេ ក សុន អរុណ ជេមធវកីរពរក្តីឲយនួន ជ Designation de Me Son Arun comme avocat de Nuon Chea par DSS 00148634-00148634 FR

72 A28 លិខិតរបស់ែផនកគពំរករពរក្តី  សុំេ្រជីសេរសីេ ក សុន អរុណ ជេមធវកីរពរក្តីឲយនួន ជ Assignment of Son Arun as Nuon Chea’s Lawyer by DSS 00148532-00148532 KH

73 A29 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី២៦ -០៩-២០០៧ Order to Bring Nuon Chea for interview on 26-09-2007 00148587-00148588 EN

74 A29 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី២៦ -០៩-២០០៧ Réquisition d’extraction de Nuon Chea à l’interrogatoire de 26-09-2007 00148635-00148636 FR

75 A29 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី២៦ -០៩-២០០៧ Order to Bring Nuon Chea for interview on 26-09-2007 00148533-00148534 KH

76 A30 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview 00148589-00148590 EN

77 A30 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Invitation d’avocat Me Son Arun à interrogatoire Nuon Chea 00148637-00148638 FR

78 A30 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview 00148535-00148536 KH

79 A31 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  នួន ជ Notification of Interview of  Nuon Chea to Co-prosecutors 00148591-00148592 EN

80 A31 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  នួន ជ Notification de l’interrogatoire de Nuon Chea aux CP 00148639-00148640 FR

81 A31 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  នួន ជ Notification of Interview of  Nuon Chea to Co-prosecutors 00148537-00148538 KH

82 A33 លិខិតរបស់េមធវ ីសុន អរុណ សុំករអនុញញ េដីមប ីពិនិតយ្របតិចរកិ និងែខ វេីដអូ ែដលថត

(១៩-០៩-០៧)

Request a copy of audio and video recording of the Initial appearance and 
Adversarial hearing by Lawyer Son Arun

00148594-00148594 EN

83 A33 លិខិតរបស់េមធវ ីសុន អរុណ សុំករអនុញញ េដីមប ីពិនិតយ្របតិចរកិ និងែខ វេីដអូ ែដលថត

(១៩-០៩-០៧)

Demande de Me Son Arun d’une copie de l’enregistrement audio et video de 
1ere comparution et debat contradictoire

00148642-00148642 FR

84 A33 លិខិតរបស់េមធវ ីសុន អរុណ សុំករអនុញញ េដីមប ីពិនិតយ្របតិចរកិ និងែខ វេីដអូ ែដលថត

(១៩-០៩-០៧)

Request a copy of audio and video recording of the Initial appearance and 
Adversarial hearing by Lawyer Son Arun

00148540-00148540 KH

85 A34 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំជួបនួន ជ DSS’s Request to meet Nuon Chea 00148595-00148595 EN

86 A34 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំជួបនួន ជ Demande de DSS de rencontrer Nuon Chea 00148643-00148643 FR

87 A34 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំជួបនួន ជ DSS’s Request to meet Nuon Chea 00148541-00148541 KH

88 A35 ករជួបជមួយកូនក្តីេ យេមធវ ីសុន អរុណ Permission to Son Arun to meet Nuon Chea until late 00148596-00148596 EN

89 A35 ករជួបជមួយកូនក្តីេ យេមធវ ីសុន អរុណ Autorisation à Me Son Arun de voir Nuon Chea tard le soir 00148644-00148644 FR

90 A35 ករជួបជមួយកូនក្តីេ យេមធវ ីសុន អរុណ Permission to Son Arun to meet Nuon Chea until late 00148542-00148542 KH

91 A36 លិខិតរបស់ែផនកគពំរករពរក្តី  ចត់ ងំេ ក Richard Rogers ជទី្របឹក ច◌្ប◌ាប់សំ ប់

េរឿងនួន ជ

Assignment of R.Rogers as assistant of Mr Son Arun by DSS 00148597-00148597 EN

F71/1/1/10.101735239



92 A36 លិខិតរបស់ែផនកគពំរករពរក្តី  ចត់ ងំេ ក Richard Rogers ជទី្របឹក ច◌្ប◌ាប់សំ ប់

េរឿងនួន ជ

Désignation de R.Rogers comme assistant de Me Son Arun par DSS 00148645-00148645 FR

93 A36 លិខិតរបស់ែផនកគពំរករពរក្តី  ចត់ ងំេ ក Richard Rogers ជទី្របឹក ច◌្ប◌ាប់សំ ប់

េរឿងនួន ជ

Assignment of R.Rogers as assistant of Mr Son Arun by DSS 00148543-00148543 KH

94 A37 ពកយសុំពនយេពលសួរចេម្លីយៃថងទី ២៦-០៩-២០០៧ Request to postpone the interview of Nuon Chea by lawyer Son Arun 00148598-00148601 EN

95 A37 ពកយសុំពនយេពលសួរចេម្លីយៃថងទី ២៦-០៩-២០០៧ Demande de report d’interrogatoire de Nuon Chea par Me Son Arun 00148646-00148646 FR

96 A37 ពកយសុំពនយេពលសួរចេម្លីយៃថងទី ២៦-០៩-២០០៧ Request to postpone the interview of Nuon Chea by lawyer Son Arun 00148544-00148546 KH

97 A39 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយសុខភព Order to Bring Nuon Chea for Medical Check 00148607-00148608 EN

98 A39 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយសុខភព Réquisition d’extraction pour Examen médical de Nuon Chea 00148651-00148652 FR

99 A39 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយសុខភព Order to Bring Nuon Chea for Medical Check 00148549-00148550 KH

100 A40 ពកយសុំរបស់េ កេមធវ ីសុន អរុណ េសនីសុំជួប នួន ជ េនៃថងេ រ ៏ ទិតយ និងៃថងបុណយជតិ Son Arun’s Request to meet Nuon Chea on Week-end and public holiday 00148609-00148609 EN

101 A40 ពកយសុំរបស់េ កេមធវ ីសុន អរុណ េសនីសុំជួប នួន ជ េនៃថងេ រ ៏ ទិតយ និងៃថងបុណយជតិ Demande de Me SON Arun de rencontrer Nuon Chea le weekend et jours 
fériés

00148653-00148653 FR

102 A41 លិខិតរបស់េមធវ ីសុន អរុណ េសនីសុំឯក រ Son Arun’s Request of a copie of case file and others 00148611-00148612 EN

103 A41 លិខិតរបស់េមធវ ីសុន អរុណ េសនីសុំឯក រ Demande de copie de dossier et autres par Me Son Arun 00148654-00148654 FR

104 A41 លិខិតរបស់េមធវ ីសុន អរុណ េសនីសុំឯក រ Son Arun’s Request of a copie of case file and others 00148551-00148552 KH

105 A42 ពកយសុំរបស់េ កេមធវ ីសុន អរុណ ទក់ទង នឹង លកខខណ្ឌ័ េនមនទីរឃុឃំងំ និងចំណុចមួយ

ចំនួនេទៀត

Son Arun’s Request relating detention’s conditions and others of Nuon Chea 00148613-00148613 EN

106 A42 ពកយសុំរបស់េ កេមធវ ីសុន អរុណ ទក់ទង នឹង លកខខណ្ឌ័ េនមនទីរឃុឃំងំ និងចំណុចមួយ

ចំនួនេទៀត

Demande de Me Son Arun concernant conditions de détention et autres de 
Nuon Chea

00148655-00148655 FR

107 A42 ពកយសុំរបស់េ កេមធវ ីសុន អរុណ ទក់ទង នឹង លកខខណ្ឌ័ េនមនទីរឃុឃំងំ និងចំណុចមួយ

ចំនួនេទៀត

Son Arun’s Request relating detention’s conditions and others of Nuon Chea 00148553-00148554 KH

108 A43/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរបស់េ កេមធវ ីសុន អរុណ Internal Memorandum to Head of detention as response to SON arun‘s 
request

00148614-00148617 EN

109 A43/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរបស់េ កេមធវ ីសុន អរុណ Internal Memorandum to Head of detention as response to SON arun‘s 
request

00148555-00148561 KH

110 A43/II អនុស ណៈៃផទកនុង េឆ្លីយតបេទេមធវ ីសុន អរុណ ស្តី ពីករចូលជួបជនជប់េចទ Internal Memorandum to Head of detention amending the IM dated 05-10-
2007

00529312-00529312 EN

111 A43/II អនុស ណៈៃផទកនុង េឆ្លីយតបេទេមធវ ីសុន អរុណ ស្តី ពីករចូលជួបជនជប់េចទ Mémorandum au responsable du Centre de détention modifiant le 
mémorandum du 05-10-2007

00148656-00148656 FR

112 A44 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី១៧ -១០-២០០៧ Order to Bring Nuon Chea for interview on 17-10-2007 00148619-00148620 EN

113 A44 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី១៧ -១០-២០០៧ Réquisition d’extraction de Nuon Chea à l’interrogatoire de 17-10-2007 00148658-00148659 FR

114 A44 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី១៧ -១០-២០០៧ Order to Bring Nuon Chea for interview on 17-10-2007 00148568-00148569 KH

115 A45 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview 00148621-00148622 EN
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116 A45 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Invitation d’avocat Me Son Arun à interrogatoire Nuon Chea 00148660-00148661 FR

117 A45 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview 00148570-00148571 KH

118 A46 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ នួន ជ ៃថងទី១៧-១០-២០០៧ Notification of Interview of  Nuon Chea to Co-prosecutors 00148623-00148624 EN

119 A46 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ នួន ជ ៃថងទី១៧-១០-២០០៧ Notification de l’interrogatoire de Nuon Chea aux CP 00148662-00148663 FR

120 A46 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ នួន ជ ៃថងទី១៧-១០-២០០៧ Notification of Interview of  Nuon Chea to Co-prosecutors 00148572-00148573 KH

121 A48 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយេនមនទីរេពទយ កល់ែម៉ត Order to Bring Nuon Chea for Medical Check 00148626-00148627 EN

122 A48 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយេនមនទីរេពទយ កល់ែម៉ត Réquisition d’extraction pour Examen médical de Nuon Chea 00148664-00148665 FR

123 A48 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយេនមនទីរេពទយ កល់ែម៉ត Order to Bring Nuon Chea for Medical Check 00148576-00148577 KH

124 A50 លិខិតចត់ ងំេមធវបីរេទសេ យអងគភពគពំរ ករពរក្តី Assignment of Co-lawyers for Nuon Chea by DSS 00148629-00148630 EN

125 A50 លិខិតចត់ ងំេមធវបីរេទសេ យអងគភពគពំរ ករពរក្តី Désignation de co-avocats pour Nuon Chea par USD 00148667-00148667 FR

126 A50 លិខិតចត់ ងំេមធវបីរេទសេ យអងគភពគពំរ ករពរក្តី Assignment of Co-lawyers for Nuon Chea by DSS 00148580-00148581 KH

127 A51 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី២៥  និងទី  ២៦ ែខ១០-២០០៧ Order to Bring Nuon Chea for interview on 25 and 26-10-2007 00148631-00148632 EN

128 A51 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី២៥  និងទី  ២៦ ែខ១០-២០០៧ Réquisition d’extraction de Nuon Chea à l’interrogatoire de 25 et 26-10-2007 00148668-00148669 FR

129 A51 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មកសួរចេម្លីយ ទី២៥  និងទី  ២៦ ែខ១០-២០០៧ Order to Bring Nuon Chea for interview on 25 and 26-10-2007 00148582-00148583 KH

130 A52 លិខិតរបស់េ កេមធវសីុន អរុណ សុំករអនុញញ ត ពីេ កេច្រកមឲយេ កVictor Koppe 

and Andrew Ianuzzi ជួបនួន ជ

Defense request of permission to meet Nuon Chea by assistants 00150445-00150446 EN

131 A52 លិខិតរបស់េ កេមធវសីុន អរុណ សុំករអនុញញ ត ពីេ កេច្រកមឲយេ កVictor Koppe 

and Andrew Ianuzzi ជួបនួន ជ

Demande de la défense d’autorisation de renconter Nuon Chea par ses 
assistants

00150447-00150447 FR

132 A52 លិខិតរបស់េ កេមធវសីុន អរុណ សុំករអនុញញ ត ពីេ កេច្រកមឲយេ កVictor Koppe 

and Andrew Ianuzzi ជួបនួន ជ

Defense request of permission to meet Nuon Chea by assistants 00150443-00150444 KH

133 A53/I អនុស ណៈៃផទកនុង េឆ្លីយតបេទេមធវ ីសុន អរុណ ស្តី ពីករចូលជួបជនជប់េចទ Internal Memorandum to Head of detention as response to SON arun‘s 
request on Nuon Chea's family visit

00153192-00153194 EN

134 A53/I អនុស ណៈៃផទកនុង េឆ្លីយតបេទេមធវ ីសុន អរុណ ស្តី ពីករចូលជួបជនជប់េចទ Internal Memorandum to Head of detention as response to SON arun‘s 
request on Nuon Chea's family visit

00153184-00153187 KH

135 A54 លិខិតរបស់សហេមធវេី ក េខៀវ សំផន Letter of Co lawyers of KHIEU Samphan: Say Bory and Jacques Verges 00529313-00529313 EN

136 A54 លិខិតរបស់សហេមធវេី ក េខៀវ សំផន Lettre des coavocats de KHIEU Samphan: Say Bory et Jacques Verges 00152115-00152115 FR

137 A55 លិខិតចត់ ងំេមធវ ី ង ឧត្តម ជេមធវកីរពរក្តី ឲយេ កេអៀង រ ីេ យអងគភពករពរក្តី Assignment of  ANG Udom as IENG Sary's Lawyer by DSS 00152104-00152104 EN

138 A55 លិខិតចត់ ងំេមធវ ី ង ឧត្តម ជេមធវកីរពរក្តី ឲយេ កេអៀង រ ីេ យអងគភពករពរក្តី Designation de Me ANG Udom comme avocat de IENG Sary par DSS 00153125-00153125 FR
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139 A55 លិខិតចត់ ងំេមធវ ី ង ឧត្តម ជេមធវកីរពរក្តី ឲយេ កេអៀង រ ីេ យអងគភពករពរក្តី Assignment of  ANG Udom as IENG Sary's Lawyer by DSS 00152092-00152092 KH

140 A56 លិខិតចត់ ងំេមធវ ីផត់ េព ៊ ង  ជេមធវ ីករពរក្តី ឲយេ កេអៀង ធីរទិធ េ យអងគភព 

ករពរក្តី

Assignment of  PHAT pouv Seang as IENG Thirith's Lawyer by DSS 00152105-00152105 EN

141 A56 លិខិតចត់ ងំេមធវ ីផត់ េព ៊ ង  ជេមធវ ីករពរក្តី ឲយេ កេអៀង ធីរទិធ េ យអងគភព 

ករពរក្តី

Designation de Me PHAT Pouv Seang comme avocat de IENG Thirith par DSS 00153126-00153126 FR

142 A56 លិខិតចត់ ងំេមធវ ីផត់ េព ៊ ង  ជេមធវ ីករពរក្តី ឲយេ កេអៀង ធីរទិធ េ យអងគភព 

ករពរក្តី

Assignment of  PHAT pouv Seang as IENG Thirith's Lawyer by DSS 00152093-00152093 KH

143 A58 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយេនមនទីរេពទយកលែម៉ត Order to Bring IENG Sary and IENG Thirith for Medical Check 00152106-00152107 EN

144 A58 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយេនមនទីរេពទយកលែម៉ត Réquisition d’extraction pour Examen médical de IENG sary et IENG Thirith 00152116-00152117 FR

145 A58 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយេនមនទីរេពទយកលែម៉ត Order to Bring IENG Sary and IENG Thirith for Medical Check 00152095-00152096 KH

146 A59 លិខិតែតង ងំេ ក Richard  Rogers ជជំនួយ ករ ចបប់(េអៀង រ ី) Assignment of Richard Rogers as legal advisor of IENG Sary by DSS 00153114-00153114 EN

147 A59 លិខិតែតង ងំេ ក Richard  Rogers ជជំនួយ ករ ចបប់(េអៀង រ ី) Désignation par DSS de Richard Rogers comme conseiller juridique de IENG 
Sary

00153127-00153127 FR

148 A59 លិខិតែតង ងំេ ក Richard  Rogers ជជំនួយ ករ ចបប់(េអៀង រ ី) Assignment of Richard Rogers as legal advisor of IENG Sary by DSS 00153088-00153088 KH

149 A60 លិខិតែតង ងំ Pauline Baranes ជជំនួយករ ចបប់ (េអៀង ធីរទិធ) Assignment of Pauline Baranes as legal advisor of IENG Thirith by DSS 00153115-00153115 EN

150 A60 លិខិតែតង ងំ Pauline Baranes ជជំនួយករ ចបប់ (េអៀង ធីរទិធ) Désignation par DSS de Pauline Baranes comme conseillére juridique de 
IENG Thirith

00153128-00153128 FR

151 A60 លិខិតែតង ងំ Pauline Baranes ជជំនួយករ ចបប់ (េអៀង ធីរទិធ) Assignment of Pauline Baranes as legal advisor of IENG Thirith by DSS 00153089-00153089 KH

152 A61/I អនុស ណៈៃផទកនុង េឆ្លីយតបេទេមធវ ី ង ឧត្តម ស្តី ពីករចូលជួបជនជប់េចទ Internal Memorandum on IENG Sary's family visits and materials 00161627-00161627 EN

153 A61/I អនុស ណៈៃផទកនុង េឆ្លីយតបេទេមធវ ី ង ឧត្តម ស្តី ពីករចូលជួបជនជប់េចទ Memorandum Interne sur la visite par la famille de IENG Sary 00153342-00153342 FR

154 A61/I អនុស ណៈៃផទកនុង េឆ្លីយតបេទេមធវ ី ង ឧត្តម ស្តី ពីករចូលជួបជនជប់េចទ Internal Memorandum on IENG Sary's family visits and materials 00153341-00153341 KH

155 A62 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េអៀង ធីរទិធ មកសួរចេម្លីយ ទី១៤ -១១-២០០៧ Order to Bring IENG Thirith for Adversarial Hearing on 14-11-2007 00153195-00153196 EN

156 A62 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េអៀង ធីរទិធ មកសួរចេម្លីយ ទី១៤ -១១-២០០៧ Réquisition d’extraction de IENG thirith au débat contradictoire du 14-11-
2007

00153199-00153200 FR

157 A62 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េអៀង ធីរទិធ មកសួរចេម្លីយ ទី១៤ -១១-២០០៧ Order to Bring IENG Thirith for Adversarial Hearing on 14-11-2007 00153188-00153189 KH

158 A63 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Summonses of Lawyer PHAT Pouv Seang to the Adversarial Hearing of IENG 
Thirith on 14-11-2007

00153116-00153117 EN

159 A63 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Invitation d’avocat Me PHAT Pouv Seang  au débat contradictoire de IENG 
Thirith du 14-11-2007

00153129-00153130 FR

160 A63 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Summonses of Lawyer PHAT Pouv Seang to the Adversarial Hearing of IENG 
Thirith on 14-11-2007

00153090-00153091 KH

161 A64 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  េអៀង ធីរទិធ ៃថងទី១៤-១១-២០០៧ Notification of Adversarial of  IENG Thirith on 14-11-2007  to Co-prosecutors 00153118-00153119 EN
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162 A64 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  េអៀង ធីរទិធ ៃថងទី១៤-១១-២០០៧ Notification de débat contradictoire de IENG Thirith aux CP 00153131-00153132 FR

163 A64 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  េអៀង ធីរទិធ ៃថងទី១៤-១១-២០០៧ Notification of Adversarial of  IENG Thirith on 14-11-2007  to Co-prosecutors 00153092-00153093 KH

164 A65 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ ទី១៤ -១១-២០០៧ Order to Bring IENG Sary for Adversarial Hearing on 14-11-2007 00153197-00153198 EN

165 A65 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ ទី១៤ -១១-២០០៧ Réquisition d’extraction de IENG Sary au débat contradictoire du 14-11-2007 00153201-00153202 FR

166 A65 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ ទី១៤ -១១-២០០៧ Order to Bring IENG Sary for Adversarial Hearing on 14-11-2007 00153190-00153191 KH

167 A66 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម Summonses of Lawyer ANG Udom to the Adversarial Hearing of IENG Sary on 
14-11-2007

00153120-00153121 EN

168 A66 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម Invitation d’avocat Me ANG Udom au débat contradictoire de IENG Sary du 
14-11-2007

00153133-00153134 FR

169 A66 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម Summonses of Lawyer ANG Udom to the Adversarial Hearing of IENG Sary on 
14-11-2007

00153094-00153095 KH

170 A67 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  េអៀង រ ីៃថងទី១៤-១១-២០០៧ Notification of Adversarial of  IENG Sary on 14-11-2007  to Co-prosecutors 00153122-00153123 EN

171 A67 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  េអៀង រ ីៃថងទី១៤-១១-២០០៧ Notification de débat contradictoire de IENG Thirith du 14-11-2007 aux CP 00153135-00153136 FR

172 A67 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយ  េអៀង រ ីៃថងទី១៤-១១-២០០៧ Notification of Adversarial of  IENG Sary on 14-11-2007  to Co-prosecutors 00153096-00153097 KH

173 A68 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សូមករអនុញញ តិ េរៀបចំសនទន មទូរសពទ័រ ងអនក្រសី េអៀង

 ធីរទិធ និង កញញ  Ellis េនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Thirith's Lawyer Request for permission to communicate by phone 00153124-00153124 EN

174 A68 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សូមករអនុញញ តិ េរៀបចំសនទន មទូរសពទ័រ ងអនក្រសី េអៀង

 ធីរទិធ និង កញញ  Ellis េនមនទីរឃុឃំងំ

Demande d'avocat de IENG Thirith de communiquer par téléphone 00195717-00195717 FR

175 A68 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សូមករអនុញញ តិ េរៀបចំសនទន មទូរសពទ័រ ងអនក្រសី េអៀង

 ធីរទិធ និង កញញ  Ellis េនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Thirith's Lawyer Request for permission to communicate by phone 00153098-00153098 KH

176 A69 លិខិតចត់ ងំេមធវ ី យ បូរ ីនិងេមធវ ីJacqes Verges េ យអងគភពគពំរករពរក្តី Assignment of  SAY Bory as KHIEU Samphan's Lawyer by DSS on 16-11-2007 00152965-00152965 EN

177 A69 លិខិតចត់ ងំេមធវ ី យ បូរ ីនិងេមធវ ីJacqes Verges េ យអងគភពគពំរករពរក្តី Assignment of  SAY Bory as KHIEU Samphan's Lawyer by DSS on 16-11-2007 00152962-00152963 KH

178 A72 ពកយសុំរបស់េមធវ ីផត់ េព ៊ ង សុំបំពក់េ្រគឿង សមភ របរកិខ ចបំច់បែនថមឲយកូនក្តី PHAT Pouv Seang's Request of equipment for IENG Thirith 00153345-00153348 KH

179 A74/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក ផត់ េព ៊ ង Memorandum interne sur la demande de Me PHAT Pouv Seang 
d'autorisation á la famille de IENG Thirith

00153359-00153359 FR

180 A74/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក ផត់ េព ៊ ង Memorandum interne sur la demande de Me PHAT Pouv Seang 
d'autorisation á la famille de IENG Thirith

00153354-00153354 KH
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181 A75/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក យ បូរ ី Internal Memorandum on SAY Bory's Request for family visits and provide 
materials to KHIEU Samphan

00161628-00161628 EN

182 A75/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក យ បូរ ី Memorandum Interne sur la visite par la famille de KHIEU Samphan 00153360-00153360 FR

183 A75/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក យ បូរ ី Internal Memorandum on SAY Bory's Request for family visits and provide 
materials to KHIEU Samphan

00153355-00153355 KH

184 A77/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក ង ឧត្តម Internal Memorandum on ANG Udom's Request of permission for family to 
visit IENG Sary

00161630-00161630 EN

185 A77/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក ង ឧត្តម Memorandum interne sur la demande de Me ANG Udom d'autorisation á la 
famille de IENG Sary

00153361-00153361 FR

186 A77/I អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ករេឆ្លីយតបនឹងសំេណី របស់េ ក ង ឧត្តម Internal Memorandum on ANG Udom's Request of permission for family to 
visit IENG Sary

00153356-00153356 KH

187 A78 េ កេមធវ ី យ បូរ ីនិងេមធវ ីJacqes Verges  បនេ្រជីសេរសីេ កPhilippe  

Larochelle ជទី ្របឹក ចបប់េ យអងគភពគពំរករពរក្តី

Assignment of Philippe Larochelle as legal advisor of KHIEU Samphan by DSS 00153358-00153358 EN

188 A78 េ កេមធវ ី យ បូរ ីនិងេមធវ ីJacqes Verges  បនេ្រជីសេរសីេ កPhilippe  

Larochelle ជទី ្របឹក ចបប់េ យអងគភពគពំរករពរក្តី

Assignment of Philippe Larochelle as legal advisor of KHIEU Samphan by DSS 00153357-00153357 KH

189 A79 លិខិតរបស់េ ក យ បូរ ីសុំេទសហេច្រកម េសុីបអេងកត SAY Bory's Request for barber and others for KHIEU Samphan 00153439-00153439 KH

190 A82 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវ សំផន មកសួរ ចេម្លីយៃថងទី ១៣,១៤ែខធនូ ឆន ២ំ០០៧ Order to Bring KHIEU Samphan for interview on 13 and 14 -12-2007 00154309-00154310 EN

191 A82 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវ សំផន មកសួរ ចេម្លីយៃថងទី ១៣,១៤ែខធនូ ឆន ២ំ០០៧ Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan á son interrogatoire des 13 et 14 
décembre 2007

00154311-00154312 FR

192 A82 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវ សំផន មកសួរ ចេម្លីយៃថងទី ១៣,១៤ែខធនូ ឆន ២ំ០០៧ Order to Bring KHIEU Samphan for interview on 13 and 14 -12-2007 00154303-00154304 KH

193 A83 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ  បូរ ី Summonses of Lawyer Say Bory  to KHIEU Samphan’s interview 00154313-00154314 EN

194 A83 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ  បូរ ី Invitation d’avocat Me Say Bory á l'interrogatoire de KHIEU Samphan des 13 
et 14 décembre 2007

00154315-00154316 FR

195 A83 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ  បូរ ី Summonses of Lawyer Say Bory  to KHIEU Samphan’s interview 00154305-00154306 KH

196 A84 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយជនជប់េចទ  េខៀវ សំផន

(១៣,១៤-១២-០៧)

Notification of Interview of  KHIEU Samphan to Co-prosecutors 00154317-00154318 EN

197 A84 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយជនជប់េចទ  េខៀវ សំផន

(១៣,១៤-១២-០៧)

Notification de interrogatoire de KHIEU Samphan des 13 et 14 décembre 
2007 aux CP

00154319-00154320 FR

198 A84 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពីករ សួរ ចេម្លីយជនជប់េចទ  េខៀវ សំផន

(១៣,១៤-១២-០៧)

Notification of Interview of  KHIEU Samphan to Co-prosecutors 00154307-00154308 KH

199 A85 លិខិតរបស់េមធវផីត់ េព ៊ ង  សុំបញជូ នសំភរ េ្របី ្របស់មួយចំនួនេទឲយេឈម ះេអៀង ធីរទិធ Request of Phat Pov Seang to give materials to IENG Thirith 00170489-00170490 EN

200 A85 លិខិតរបស់េមធវផីត់ េព ៊ ង  សុំបញជូ នសំភរ េ្របី ្របស់មួយចំនួនេទឲយេឈម ះេអៀង ធីរទិធ Request of Phat Pov Seang to give materials to IENG Thirith 00154931-00154932 KH

201 A85/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរបស់ េ កផត់ េព ៊ ង េមធវរីបស់េ ក្រសីេអៀង ធីរទិធ ចុះៃថងទី

០៥-១២-២០០៧

Internal Memorandum on PHAT Pouv Seang's Request for permission to give 
materials and food to IENG Thirith

00161631-00161631 EN
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202 A85/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរបស់ េ កផត់ េព ៊ ង េមធវរីបស់េ ក្រសីេអៀង ធីរទិធ ចុះៃថងទី

០៥-១២-២០០៧

Memorandum interne sur la demande de Me PHAT Pouv Seang de donner 
des materiels et nourritures á IENG Thirith

00156475-00156475 FR

203 A85/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរបស់ េ កផត់ េព ៊ ង េមធវរីបស់េ ក្រសីេអៀង ធីរទិធ ចុះៃថងទី

០៥-១២-២០០៧

Memorandum interne sur la demande de Me PHAT Pouv Seang de donner 
des materiels et nourritures á IENG Thirith

00156476-00156476 KH

204 A86 លិខិតរបស់េ កេមធវ ីផត់ េព ៊ ង សុំចូលេមីល សំណុំេរឿង Demande de Me Phat Pov Seang d' acces au dossier 00154933-00154933 FR

205 A87 អនុស រណអន្តរករយិល័យ ស្តីពីករចូលសួរសុខ ទុកខជនជប់ឃុ ំនួន ជ Internal Memorandum on Family visiits for Nuon Chea 00156477-00156477 EN

206 A87 អនុស រណអន្តរករយិល័យ ស្តីពីករចូលសួរសុខ ទុកខជនជប់ឃុ ំនួន ជ Memorandum interne sur les visites par la famille de Nuon Chea 00156478-00156478 FR

207 A87 អនុស រណអន្តរករយិល័យ ស្តីពីករចូលសួរសុខ ទុកខជនជប់ឃុ ំនួន ជ Internal Memorandum on Family visiits for Nuon Chea 00156479-00156479 KH

208 A88 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ីJacqes Verges ជេមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន Assignment of  Jacques Verges as KHIEU Samphan's Lawyer by DSS on 05-12-
2007

00156480-00156480 EN

209 A88 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ីJacqes Verges ជេមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន Designation de Me Jacques  comme avocat de IENG Thirith par DSS on 16 
novembre 2007

00156481-00156481 FR

210 A88 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ីJacqes Verges ជេមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន Assignment of  Jacques Verges as KHIEU Samphan's Lawyer by DSS on 05-12-
2007

00156482-00156482 KH

211 A89 ដីកេកះេមធវ ីJacqes Verges Summonses of Lawyer Jacques Verges  to KHIEU Samphan’s interview 00156483-00156484 EN

212 A89 ដីកេកះេមធវ ីJacqes Verges Invitation d’avocat Me Jacques Verges á l'interrogatoire de KHIEU Samphan 
des 13 et 14 décembre 2007

00156485-00156486 FR

213 A89 ដីកេកះេមធវ ីJacqes Verges Summonses of Lawyer Jacques Verges  to KHIEU Samphan’s interview 00156487-00156488 KH

214 A91 លិខិតរបស់អងគភពគកំរពរក្តី មកសហេច្រកម េសុីបអេងកត ចុះៃថងទី ២៨-១១-២០០៧ DSS Letter to CIJ on financial means of IENG Sary and IENG Thirith dated 28 
November 2007

00156587-00156587 EN

215 A91 លិខិតរបស់អងគភពគកំរពរក្តី មកសហេច្រកម េសុីបអេងកត ចុះៃថងទី ២៨-១១-២០០៧ Lettre de DSS aux CJI sur les moyens financiers de IENG Sary et IENG Thirith 
en date du 28 novembre 2007

00156588-00156588 FR

216 A91 លិខិតរបស់អងគភពគកំរពរក្តី មកសហេច្រកម េសុីបអេងកត ចុះៃថងទី ២៨-១១-២០០៧ DSS Letter to CIJ on financial means of IENG Sary and IENG Thirith dated 28 
November 2007

00156589-00156590 KH

217 A91/I អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីករេផទ ងផទ ត់អំពីធនធនរបស់ ជនជប់េចទ េអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to DSS answering to the DSS'Letter 00161634-00161634 EN

218 A91/I អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីករេផទ ងផទ ត់អំពីធនធនរបស់ ជនជប់េចទ េអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Mémorandum interne au DSS répondant á la Lettre de DSS 00156585-00156585 FR

219 A91/I អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីករេផទ ងផទ ត់អំពីធនធនរបស់ ជនជប់េចទ េអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to DSS answering to the DSS'Letter 00156586-00156586 KH

220 A94 លិខិតរបស់េមធវសីុន អរុណ សុំេមីលសំណុំេរឿង េលខ០០១/១៨-៧-២០០៧ SON Arun's Request to have access to Case file 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ 00156609-00156609 EN

221 A94 លិខិតរបស់េមធវសីុន អរុណ សុំេមីលសំណុំេរឿង េលខ០០១/១៨-៧-២០០៧ SON Arun's Request to have access to Case file 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ 00170493-00170493 KH

222 A94/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយតបលិខិត របស់េ ក សុន អរុណ ចុះៃថងទី ១៤ -១២ -២០០៧

 ែដលេសនីសុំករចូលសំណុំេរឿងេលខ ០០១/១៨- ០៧- ២០០៧

CIJ's answer to SON Arun's Request to have access to Case file 001/18-07-
2007-ECCC-OCIJ

00158819-00158819 EN

F71/1/1/10.101735245



223 A94/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយតបលិខិត របស់េ ក សុន អរុណ ចុះៃថងទី ១៤ -១២ -២០០៧

 ែដលេសនីសុំករចូលសំណុំេរឿងេលខ ០០១/១៨- ០៧- ២០០៧

Réponse des CIJ á la Demande des avocats de Nuon Chea d'acces au dossier 
No: 001-18-07-2007-ECCC-OCIJ

00158820-00158820 FR

224 A94/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយតបលិខិត របស់េ ក សុន អរុណ ចុះៃថងទី ១៤ -១២ -២០០៧

 ែដលេសនីសុំករចូលសំណុំេរឿងេលខ ០០១/១៨- ០៧- ២០០៧

CIJ's answer to SON Arun's Request to have access to Case file 001/18-07-
2007-ECCC-OCIJ

00158818-00158818 KH

225 A101 អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ស្តីពីករពិនិតយសំណុំេរឿងេលខ០០២/ ១៩ -៩ -២០០៧ ម

្របពនធ័ Zalab

CIJ Letter to PTC President on Access to Case File through ZYLAB 00156792-00156792 EN

226 A101 អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ស្តីពីករពិនិតយសំណុំេរឿងេលខ០០២/ ១៩ -៩ -២០០៧ ម

្របពនធ័ Zalab

Lettre des CJI au Président de la Chambre préliminaire sur Acces au dossier 
via Zylab

00156793-00156793 FR

227 A101 អនុស រណ អន្តរករយិល័យ ស្តីពីករពិនិតយសំណុំេរឿងេលខ០០២/ ១៩ -៩ -២០០៧ ម

្របពនធ័ Zalab

CIJ Letter to PTC President on Access to Case File through ZYLAB 00156791-00156791 KH

228 A102 អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពី្រកុមេមធវកីរពរក្តីែដល ចពិនិតយសំណុំេរឿង បន Internal Memorandum to DSS on Defense Team having Access to Case Files 00156800-00156801 EN

229 A102 អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពី្រកុមេមធវកីរពរក្តីែដល ចពិនិតយសំណុំេរឿង បន Mémorandum Interne sur les équipes de la défense ayant acces aux Dossiers 00156802-00156803 FR

230 A102 អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពី្រកុមេមធវកីរពរក្តីែដល ចពិនិតយសំណុំេរឿង បន Internal Memorandum to DSS on Defense Team having Access to Case Files 00156804-00156805 KH

231 A103 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម IENG Sary's Lawyer Request of Inventory of exibits 00157025-00157025 EN

232 A103 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម Demande des avocats de IENG Sary d'inventaire de preuves saisines 00157026-00157026 FR

233 A103 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម IENG Sary's Lawyer Request of Inventory of exibits 00157027-00157027 KH

234 A104 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សុំឲយេអៀង រ ីជួបសួរសុខទុកខ្របពនធ របស់គត់េឈម ះេអៀង ធីរទិធ IENG Sary's Lawyer Request for IENG Sary to meet IENG Thirith 00157028-00157028 EN

235 A104 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សុំឲយេអៀង រ ីជួបសួរសុខទុកខ្របពនធ របស់គត់េឈម ះេអៀង ធីរទិធ Demande des avocats de IENG Sary d'autoriser IENG Sary voir IENG Thirith 00157029-00157029 FR

236 A104 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សុំឲយេអៀង រ ីជួបសួរសុខទុកខ្របពនធ របស់គត់េឈម ះេអៀង ធីរទិធ IENG Sary's Lawyer Request for IENG Sary to meet IENG Thirith 00157030-00157030 KH

237 A104/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយតបខិខិតរបស់ េមធវ ី ង ឧត្តម ស្តីពីជំនួបរ ងេអៀង រ ីនិង

ភរយិរបស់គត់

CIJ's Answer to IENG Sary's Lawyer Request for IENG Sary to meet IENG 
Thirith

00159511-00159511 EN

238 A104/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយតបខិខិតរបស់ េមធវ ី ង ឧត្តម ស្តីពីជំនួបរ ងេអៀង រ ីនិង

ភរយិរបស់គត់

Réponse des CIJ á la Demande des avocats de IENG Sary d'autoriser IENG 
Sary voir IENG Thirith

00159512-00159512 FR

239 A104/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយតបខិខិតរបស់ េមធវ ី ង ឧត្តម ស្តីពីជំនួបរ ងេអៀង រ ីនិង

ភរយិរបស់គត់

CIJ's Answer to IENG Sary's Lawyer Request for IENG Sary to meet IENG 
Thirith

00159510-00159510 KH

240 A104/II បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីប្តឹងឧទធរណ៏នឹងលិខិតរបស់សហេច្រកម េសុីប

អេងកតចុះៃថងទី២២ ០១ ២០០៨ ស្តីពីជំនួប រ ងេ កេអៀង រ ីនិងភរយិរបស់គត់

Appeal against the CIJ's Answer to IENG Sary's Lawyer Request for IENG Sary 
to meet IENG Thirith

00160658-00160661 EN

F71/1/1/10.101735246



241 A104/II បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីប្តឹងឧទធរណ៏នឹងលិខិតរបស់សហេច្រកម េសុីប

អេងកតចុះៃថងទី២២ ០១ ២០០៨ ស្តីពីជំនួប រ ងេ កេអៀង រ ីនិងភរយិរបស់គត់

Appel contre la lettre de Réponse des CIJ á la Demande des avocats de IENG 
Sary d'autoriser IENG Sary voir IENG Thirith

00160662-00160665 FR

242 A104/II បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីប្តឹងឧទធរណ៏នឹងលិខិតរបស់សហេច្រកម េសុីប

អេងកតចុះៃថងទី២២ ០១ ២០០៨ ស្តីពីជំនួប រ ងេ កេអៀង រ ីនិងភរយិរបស់គត់

Appeal against the CIJ's Answer to IENG Sary's Lawyer Request for IENG Sary 
to meet IENG Thirith

00160654-00160657 KH

243 A104/II/1 េសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ ន យល័កខណ៍អក រ ស្តីពីភព ចទទួលយកបនៃនបណ្

តឹងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងលិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះៃថងទី២២ ែខ

មក  ឆន ២ំ០០៨

Order to file written submissions on the admissibility of the appeal lodged by 
Ieng Sary against the letter of the Co_Investigating judges dated 22 January 
2008

00164025-00164026 EN

244 A104/II/1 េសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ ន យល័កខណ៍អក រ ស្តីពីភព ចទទួលយកបនៃនបណ្

តឹងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងលិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះៃថងទី២២ ែខ

មក  ឆន ២ំ០០៨

Order to file written submissions on the admissibility of the appeal lodged by 
Ieng Sary against the letter of the Co_Investigating judges dated 22 January 
2008

00164027-00164028 KH

245 A104/II/2 រ របស់េមធវសី្តីពីករទទួល គ ល់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវ ី Defence submissions on the admissibility of the defence appeal 00164645-00164650 EN

246 A104/II/2 រ របស់េមធវសី្តីពីករទទួល គ ល់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវ ី Defence submissions on the admissibility of the defence appeal 00166519-00166526 KH

247 A104/II/3 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង រ របស់េមធវកីរពរក្តី ស្តីពីករេសនីសុំឱយទទួល

យកបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ពីសិទធិកនុងករសួរសុខទុកខ

Co-Prosecutors' response to the defence submission on the admissibility of 
the appeal on visitation rights

00170889-00170897 EN

248 A104/II/3 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង រ របស់េមធវកីរពរក្តី ស្តីពីករេសនីសុំឱយទទួល

យកបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ពីសិទធិកនុងករសួរសុខទុកខ

Co-Prosecutors' response to the defence submission on the admissibility of 
the appeal on visitation rights

00170898-00170910 KH

249 A104/II/5 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវ្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមច មឃត់ករទក់ទងរ ងេ ក េអៀង 

រ ីនិងេ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ

Defence appeal against the decision prohibiting contact between Ieng Sary 
and Ieng Thirith

00173863-00173873 EN

250 A104/II/5 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវ្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមច មឃត់ករទក់ទងរ ងេ ក េអៀង 

រ ីនិងេ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ

Defence appeal against the decision prohibiting contact between Ieng Sary 
and Ieng Thirith

00175565-00175578 KH

251 A104/II/6 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង រ ី

អំពីសិទធិចូលជួប

Co-Prosecutors' response to the charged person Ieng Sary's appeal on 
visitation rights

00176335-00176341 EN

252 A104/II/6 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង រ ី

អំពីសិទធិចូលជួប

Co-Prosecutors' response to the charged person Ieng Sary's appeal on 
visitation rights

00176391-00176399 KH

253 A104/IV អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីលកខខណ្ឌ ៃនករជួប រ ងជនជប់ឃុេំអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ CIJ's Internal Memorandum to Detention facility Head regarding conditions 
of the meeting between IENG Sary and IENG Thirith

00348082-00348083 EN

254 A104/IV អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីលកខខណ្ឌ ៃនករជួប រ ងជនជប់ឃុេំអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Memorandum interne des CJI au responsable du centre de détention 
concernant les conditions de  rencontre entre IENG Sary et IENG Thirith

00189071-00189072 FR

255 A104/IV អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីលកខខណ្ឌ ៃនករជួប រ ងជនជប់ឃុេំអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ CIJ's Internal Memorandum to Detention facility Head regarding conditions 
of the meeting between IENG Sary and IENG Thirith

00189073-00189074 KH

256 A104/V ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191068-00191073 EN

257 A104/V ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Ordonnance sur les conditions de détention provisoire 00191074-00191079 FR

F71/1/1/10.101735247



258 A104/V ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191059-00191067 KH

259 A104/VI េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ ប្តឹងនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃន ករ

ឃុខំ្លួនរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះ ៃថងទី ២០ មិន ២០០៨

Appeal Register of NUON Chea's lawyers appeal against CIJ' Order 
Concerning Provisional Detention Conditions

00194608-00194609 KH-EN-FR

260 A105 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម ជូនដំណឹងអំពីភ IENG Sary's Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of 
documents

00157031-00157032 EN

261 A105 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម ជូនដំណឹងអំពីភ Notification des avocats de IENG Sary sur la langue de dépot et de réception 
de documents

00157033-00157034 FR

262 A105 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម ជូនដំណឹងអំពីភ IENG Sary's Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of 
documents

00157035-00157036 KH

263 A105/I លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីស្តីពីករ ែកែ្របករជូនដំណឹងអំពីភ ក់ជភ  

អង់េគ្លស

IENG Sary's Lawyer's Modification of Notification of Language of filing and 
receipt of documents

00158823-00158824 EN

264 A105/I លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីស្តីពីករ ែកែ្របករជូនដំណឹងអំពីភ ក់ជភ  

អង់េគ្លស

IENG Sary's Lawyer's Modification of Notification of Language of filing and 
receipt of documents

00158821-00158822 KH

265 A105/II អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីសំេណីសុំ ក់និង ទទួលឯក រែតជភ អង់េគ្លស CIJ Memorandum to ANG Udom on language of filing and receipt of 
documents

00171398-00171398 EN

266 A105/II អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីសំេណីសុំ ក់និង ទទួលឯក រែតជភ អង់េគ្លស Mémorandum interne des CJI á Me ANG Udom sur la langue de dépot et de 
réception de documents

00195845-00195845 FR

267 A105/II អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីសំេណីសុំ ក់និង ទទួលឯក រែតជភ អង់េគ្លស CIJ Memorandum to ANG Udom on language of filing and receipt of 
documents

00171396-00171397 KH

268 A107 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ(១០-០១-០៨) Order to Bring IENG Sary  for interview and opening of exibits on 10 January 
2008

00156938-00156939 EN

269 A107 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ(១០-០១-០៨) Réquisition d’extraction de IENG Sary á son interrogatoire et ouverture de 
scellés de 10 janvier 2008

00156940-00156941 FR

270 A107 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ(១០-០១-០៨) Order to Bring IENG Sary  for interview and opening of exibits on 10 January 
2008

00156942-00156943 KH

271 A108 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម Summonses of Lawyer ANG Udom  to IENG Sary’s interview and opening of 
exibits

00156925-00156926 EN

272 A108 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម Invitation d’avocat Me ANG Udom á l'interrogatoire de IENG Sary et 
ouverture de scellés de 10 janvier 2008

00156927-00156928 FR

273 A108 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម Summonses of Lawyer ANG Udom  to IENG Sary’s interview and opening of 
exibits

00156929-00156930 KH

274 A109 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសួរ ចេម្លីយ ជន្រតូវេចទេអៀង រ ី(១០-

០១-២០០៧)

Notification of Interview of  IENG Sary to Co-prosecutors 00156931-00156932 EN

275 A109 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសួរ ចេម្លីយ ជន្រតូវេចទេអៀង រ ី(១០-

០១-២០០៧)

Notification de interrogatoire de IENG Sary 10 janvier 2008 aux CP 00156933-00156934 FR

276 A109 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសួរ ចេម្លីយ ជន្រតូវេចទេអៀង រ ី(១០-

០១-២០០៧)

Notification of Interview of  IENG Sary to Co-prosecutors 00156935-00156936 KH

277 A110 លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ ចុះៃថងទី២០-១២-២០០៧ IENG Sary's lawyesr letter dated 20 December 2007 00157351-00157352 EN

278 A110 លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ ចុះៃថងទី២០-១២-២០០៧ Lettredes avocats de NUON Chea en date du 20 décembre 2007 00157353-00157353 FR

F71/1/1/10.101735248



279 A110 លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ ចុះៃថងទី២០-១២-២០០៧ IENG Sary's lawyesr letter dated 20 December 2007 00157354-00157355 KH

280 A110/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងលិខិតរបស់េ កសុន អរុណ ចុះៃថងទី២០ ១២ ២០០៧ ស្តីពីកិចច េសុីប

អេងកត

CIJ Response to NUON Chea's lawyers letter dated 20 December 2007 00157729-00157730 EN

281 A110/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងលិខិតរបស់េ កសុន អរុណ ចុះៃថងទី២០ ១២ ២០០៧ ស្តីពីកិចច េសុីប

អេងកត

Réponse des CJI á la Lettre des avocats de NUON Chea en date du 20 
décembre 2007

00157731-00157733 FR

282 A110/I ករេឆ្លីយតបេទនឹងលិខិតរបស់េ កសុន អរុណ ចុះៃថងទី២០ ១២ ២០០៧ ស្តីពីកិចច េសុីប

អេងកត

CIJ Response to NUON Chea's lawyers letter dated 20 December 2007 00157726-00157728 KH

283 A110/II េសចក្តីចម្លងចេម្លីយរបស់ចំេពះលិខិតរបស់ សហេមធវនីួន ជ ចុះៃថងទី២០ ១២ ២០០៧ 

ទក់ទងនិងករដឹកនកំរេសុីបអេងកត

Copy to CP, defense teams 002 and Head of DSS of  the CIJ Response to 
NUON Chea's lawyers letter dated 20 December 2007

00157738-00157740 EN

284 A110/II េសចក្តីចម្លងចេម្លីយរបស់ចំេពះលិខិតរបស់ សហេមធវនីួន ជ ចុះៃថងទី២០ ១២ ២០០៧ 

ទក់ទងនិងករដឹកនកំរេសុីបអេងកត

Copie aux CP, responsible de USD et équipes de la défense 002 de la 
Réponse des CJI á la Lettre des avocats de NUON Chea en date du 20 
décembre 2007

00157741-00157744 FR

285 A110/II េសចក្តីចម្លងចេម្លីយរបស់ចំេពះលិខិតរបស់ សហេមធវនីួន ជ ចុះៃថងទី២០ ១២ ២០០៧ 

ទក់ទងនិងករដឹកនកំរេសុីបអេងកត

Copy to CP, defense teams 002 and Head of DSS of  the CIJ Response to 
NUON Chea's lawyers letter dated 20 December 2007

00157734-00157737 KH

286 A113 លិខិតរបស់េ កេមធវ ីនួន ជ ស្តីពីករជូន ដំណឹងអំពីភ  ល់ឯក រែដល្រតូវ ក់ ជ 

ភ ែខមរនិងអង់េគ្លស

NUON Chea's Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of 
documents

00157283-00157284 EN

287 A113 លិខិតរបស់េ កេមធវ ីនួន ជ ស្តីពីករជូន ដំណឹងអំពីភ  ល់ឯក រែដល្រតូវ ក់ ជ 

ភ ែខមរនិងអង់េគ្លស

Notification des avocats de NUON Chea sur la langue de dépot et de 
réception de documents

00157285-00157286 FR

288 A113 លិខិតរបស់េ កេមធវ ីនួន ជ ស្តីពីករជូន ដំណឹងអំពីភ  ល់ឯក រែដល្រតូវ ក់ ជ 

ភ ែខមរនិងអង់េគ្លស

NUON Chea's Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of 
documents

00157281-00157282 KH

289 A113/I លិខិតរបស់េមធវសីុន អរុណ េមធវ ីស្តីពីករ ែកែ្របករជូនដំណឹងអំពីភ ក់ជភ  

អង់េគ្លស

Modification of NUON Chea's Lawyer's Notification of Language of filing and 
receipt of documents

00158825-00158826 EN

290 A113/II អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីសំេណីសុំ ក់និង ទទួលឯក រែតជភ អង់េគ្លស CIJ Memorandum to SWON Arun on language of filing and receipt of 
documents

00171394-00171394 EN

291 A113/II អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីសំេណីសុំ ក់និង ទទួលឯក រែតជភ អង់េគ្លស Mémorandum interne des CJI á Me SON Arun sur la langue de dépot et de 
réception de documents

00195846-00195846 FR

292 A113/II អនុ រណៈៃផទកនុង ស្តីពីសំេណីសុំ ក់និង ទទួលឯក រែតជភ អង់េគ្លស CIJ Memorandum to SWON Arun on language of filing and receipt of 
documents

00171392-00171393 KH

293 A115 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ ស្តីពីករជូន ដំណឹងអំពីភ  ែដល្រតូវ ក់ជភ ែខមរ និង 

អង់េគ្លស

IENG Thirith's Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of 
documents

00157747-00157748 EN

294 A115 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ ស្តីពីករជូន ដំណឹងអំពីភ  ែដល្រតូវ ក់ជភ ែខមរ និង 

អង់េគ្លស

Notification des avocats de IENG Thirith sur la langue de dépot et de 
réception de documents

00157749-00157750 FR

295 A115 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ ស្តីពីករជូន ដំណឹងអំពីភ  ែដល្រតូវ ក់ជភ ែខមរ និង 

អង់េគ្លស

IENG Thirith's Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of 
documents

00157745-00157746 KH

296 A116 លិខិតចត់ ងំេ ក យ បូរ ីនិង Jacques VERGES េ យអងគភពគពំរករពរក្តី Assignment of  Say Bory and Jacques Verges as KHIEU Samphan's Lawyer by 
DSS

00157595-00157595 EN

F71/1/1/10.101735249



297 A117 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ី ង ឧត្តម ជ សហេមធវកីមពុជ េ យ អងគភពគពំរករ ពរក្តី Assignment of  ANG Udom as IENG Sary's Lawyer by DSS 00157598-00157598 EN

298 A117 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ី ង ឧត្តម ជ សហេមធវកីមពុជ េ យ អងគភពគពំរករ ពរក្តី Assignment of  ANG Udom as IENG Sary's Lawyer by DSS 00157596-00157597 KH

299 A118 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ីផត់ េព ៊ ង ជ សហេមធវកីមពុជ េ យអងគភពគពំរករ ពរក្តី Assignment of  PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's Lawyer by DSS 00157601-00157601 EN

300 A118 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ីផត់ េព ៊ ង ជ សហេមធវកីមពុជ េ យអងគភពគពំរករ ពរក្តី Assignment of  PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's Lawyer by DSS 00157599-00157600 KH

301 A119 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ីសុន អរុណ ជ សហេមធវកីមពុជ េ យអងគភពគពំរករ ពរក្តី Assignment of  SON Arun and Victor Koppe as NUON Chea's Lawyer by DSS 00157604-00157604 EN

302 A119 លិខិតចត់ ងំេ កេមធវ ីសុន អរុណ ជ សហេមធវកីមពុជ េ យអងគភពគពំរករ ពរក្តី Assignment of  SON Arun and Victor Koppe as NUON Chea's Lawyer by DSS 00157602-00157603 KH

303 A120 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សំេណីសុំ ពេន្ល នករបកែ្រប ល់ឯក រចំណុះ េន កនុង ដីក

បញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ

IENG Sary's Lawyers' Request for expedited translation of all supporting 
documents of the Introductory Submission

00157754-00157756 EN

304 A120 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សំេណីសុំ ពេន្ល នករបកែ្រប ល់ឯក រចំណុះ េន កនុង ដីក

បញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ

Demande des avocats de IENG Sary d'accélérer la traduction des documents 
supportant le Réquisitoire introductif

00195718-00195719 FR

305 A120 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សំេណីសុំ ពេន្ល នករបកែ្រប ល់ឯក រចំណុះ េន កនុង ដីក

បញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ

IENG Sary's Lawyers' Request for expedited translation of all supporting 
documents of the Introductory Submission

00157751-00157753 KH

306 A120/I លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីស្តីពីកង្វះករ េឆ្លីយតបេទនឹង សំេណីសុំពេន្ល នករបកែ្រប ល់

ឯក រចំណុះេនកនុងដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួរ េទជភ ែខមរ និង អង់េគ្លស

Recall of  IENG Sary's Lawyers on their Request for expedited translation of 
all supporting documents of the Introductory Submission

00186401-00186403 EN

307 A120/I លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីស្តីពីកង្វះករ េឆ្លីយតបេទនឹង សំេណីសុំពេន្ល នករបកែ្រប ល់

ឯក រចំណុះេនកនុងដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួរ េទជភ ែខមរ និង អង់េគ្លស

Rappel des avocats de IENG Sary sur leur demande d'accélérer la traduction 
des documents supportant le Réquisitoire introductif

00195990-00195992 FR

308 A120/I លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីស្តីពីកង្វះករ េឆ្លីយតបេទនឹង សំេណីសុំពេន្ល នករបកែ្រប ល់

ឯក រចំណុះេនកនុងដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួរ េទជភ ែខមរ និង អង់េគ្លស

Recall of  IENG Sary's Lawyers on their Request for expedited translation of 
all supporting documents of the Introductory Submission

00186396-00186400 KH

309 A121/II សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសំេណីទក់ ទងេទនឺង សទីវហតីដ័រ Recall of IENG Sary's lawyer of their  request for information concerning 
potential conflict of interests of  Steve Heder

00185454-00185456 EN

310 A121/II សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសំេណីទក់ ទងេទនឺង សទីវហតីដ័រ Recall of IENG Sary's lawyer of their  request for information concerning 
potential conflict of interests of  Steve Heder

00194412-00194416 KH

311 A123 លិខិតរបស់្របធនពនធនគរជូនដំណឹង ពីករ ហួសេថរេវ កំណត់ៃនករទទួល គ ល់ជ សហ

េមធវកីរពរជនជប់េចទ(េអៀង រ)ី

Information of the Head of Detention Facility regarding the expiration of the 
Recognition of the lwayesr of IENG Sary

00158285-00158285 EN

F71/1/1/10.101735250



312 A123 លិខិតរបស់្របធនពនធនគរជូនដំណឹង ពីករ ហួសេថរេវ កំណត់ៃនករទទួល គ ល់ជ សហ

េមធវកីរពរជនជប់េចទ(េអៀង រ)ី

Information of the Head of Detention Facility regarding the expiration of the 
Recognition of the lwayesr of IENG Sary

00158063-00158063 KH

313 A125/I លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយ តបេទេ ក ង ឧត្តម េមធវ ីស្តីពីវត្តមន របស់

ប៉ូលីសេពល្រគួ ររបស់ជនជប់ជួបជ មួយជនជប់េចទ

CIJ'Response to IENG Sary's Lawyer complaint of the presence of detention 
guard during family visits of the detainee

00161042-00161042 EN

314 A125/I លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយ តបេទេ ក ង ឧត្តម េមធវ ីស្តីពីវត្តមន របស់

ប៉ូលីសេពល្រគួ ររបស់ជនជប់ជួបជ មួយជនជប់េចទ

Réponse des CJI á la Plainte d'avocat de IENG Sary sur la présence de 
guardien lors des visites par sa famille

00162553-00162553 FR

315 A125/I លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េឆ្លីយ តបេទេ ក ង ឧត្តម េមធវ ីស្តីពីវត្តមន របស់

ប៉ូលីសេពល្រគួ ររបស់ជនជប់ជួបជ មួយជនជប់េចទ

CIJ'Response to IENG Sary's Lawyer complaint of the presence of detention 
guard during family visits of the detainee

00161041-00161041 KH

316 A127 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីសុំករ អនុញញ តេដីមបឲីយេ ក សូ មូេស ននី េដីមបបីន ជួប

ពិភក ជមួយកូនក្តីេនមនទីរឃុឃំងំ

Request for authorisation for Mr SO Messeny to visit IENG Sary 00158336-00158336 EN

317 A127 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីសុំករ អនុញញ តេដីមបឲីយេ ក សូ មូេស ននី េដីមបបីន ជួប

ពិភក ជមួយកូនក្តីេនមនទីរឃុឃំងំ

Request for authorisation for Mr SO Messeny to visit IENG Sary 00158335-00158335 KH

318 A128 អនុស រណៈៃផទកនុង ស្តីពីករេសនីបន្តករទទួល គ ល់េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ និងអនុញញ ត ឲយ

Case Manager and Legal Consultant ចូលជួបជនជប់េចទនិងពិនិតយសំណុំេរឿង

Internal memorandum on recognition of defense lawyers and permission to 
their assistants to meet with detainees

00158800-00158800 EN

319 A128 អនុស រណៈៃផទកនុង ស្តីពីករេសនីបន្តករទទួល គ ល់េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ និងអនុញញ ត ឲយ

Case Manager and Legal Consultant ចូលជួបជនជប់េចទនិងពិនិតយសំណុំេរឿង

Internal memorandum on recognition of defense lawyers and permission to 
their assistants to meet with detainees

00158799-00158799 KH

320 A129 លិខិតរបស់េ កសុន អរុណ េមធវ ីសុំសិទធិ េចញ ចូលកនុងមនទីរឃុឃំងំ មនេ ក Victor 

KOPPE , Andrew IANUZZI ទី្របឹក ចបប់ និងេ ក ម៉ម ថ  ជអនក្រគប់្រគងសំណុំ េរឿង

Request for authorisation for assistantsto visit NUON Chea 00158828-00158828 EN

321 A129 លិខិតរបស់េ កសុន អរុណ េមធវ ីសុំសិទធិ េចញ ចូលកនុងមនទីរឃុឃំងំ មនេ ក Victor 

KOPPE , Andrew IANUZZI ទី្របឹក ចបប់ និងេ ក ម៉ម ថ  ជអនក្រគប់្រគងសំណុំ េរឿង

Request for authorisation for assistantsto visit NUON Chea 00158827-00158827 KH

322 A132 លិខិតរបស់េ ក យ បូរ ីសុំេទសហេច្រកម េសុីបអេងកត ផ្តល់ករ អនុញញ តិឲយេ ក្រសី 

េសង សុជ  ចូលជួប េខៀវ សំផន េនកនុងមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួយដល់ ករេរៀបចំសំំណុំេរឿង

Request for authorisation for assistantsto visit KHIEU Samphan 00159522-00159522 EN

323 A132 លិខិតរបស់េ ក យ បូរ ីសុំេទសហេច្រកម េសុីបអេងកត ផ្តល់ករ អនុញញ តិឲយេ ក្រសី 

េសង សុជ  ចូលជួប េខៀវ សំផន េនកនុងមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួយដល់ ករេរៀបចំសំំណុំេរឿង

Demande d'autorisation pour les assistants de visiter KHIEU Samphan 00159523-00159523 FR

324 A132 លិខិតរបស់េ ក យ បូរ ីសុំេទសហេច្រកម េសុីបអេងកត ផ្តល់ករ អនុញញ តិឲយេ ក្រសី 

េសង សុជ  ចូលជួប េខៀវ សំផន េនកនុងមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួយដល់ ករេរៀបចំសំំណុំេរឿង

Request for authorisation for assistantsto visit KHIEU Samphan 00159521-00159521 KH

F71/1/1/10.101735251



325 A133 លិខិតរបស់េ កផត់ េព ៊ ង េមធវ ីសុំ េទេច្រកមេសុីបអេងកត ផ្តល់ករអនុញញ តឲយ េ ក

ខន់ សិរវីុទធី បនចូលជួបអនក្រសី េអៀង ធីរទិធ េនកនុងមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួយ

Request for authorisation for assistantsto visit IENG Thirith 00159525-00159525 EN

326 A133 លិខិតរបស់េ កផត់ េព ៊ ង េមធវ ីសុំ េទេច្រកមេសុីបអេងកត ផ្តល់ករអនុញញ តឲយ េ ក

ខន់ សិរវីុទធី បនចូលជួបអនក្រសី េអៀង ធីរទិធ េនកនុងមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួយ

Request for authorisation for assistantsto visit IENG Thirith 00159524-00159524 KH

327 A135 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីសុំ អនុញញ តឲយេ កMichael Vickery បនជួបជនជប់ 

េចទេនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary's Lawyer Request for authorisation for Mr Michael Vickery to  visit 
IENG Sary

00160439-00160440 KH-EN

328 A136 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីេសនីសុំ របយករណ៏េពទយ IENG sary'lawyer Request of medical reports and names of doctors treating 
IENG Sary

00160444-00160446 KH-EN

329 A136/I អនុស រណៈអន្តរករយិល័យ ស្តីពីរបយករណ៏វជិជ ្រស្តរបស់ជនជប់ េចទេអៀង រ ី Internal memorandum to ECCC Doctors on IENG sary'lawyer Request of 
medical reports and names of doctors treating IENG Sary

00160441-00160441 EN

330 A136/I អនុស រណៈអន្តរករយិល័យ ស្តីពីរបយករណ៏វជិជ ្រស្តរបស់ជនជប់ េចទេអៀង រ ី Memorandum interne au docteurs de CETC sur la Demande des avocats de 
IENG Sary des rapports medicaux et les noms des medecins traitant d' IENG 
Sary

00160442-00160442 FR

331 A136/I អនុស រណៈអន្តរករយិល័យ ស្តីពីរបយករណ៏វជិជ ្រស្តរបស់ជនជប់ េចទេអៀង រ ី Internal memorandum to ECCC Doctors on IENG sary'lawyer Request of 
medical reports and names of doctors treating IENG Sary

00160443-00160443 KH

332 A136/II លិខិតេឆ្លីយតបរបស់េ កេនត ផ ្ល  េវជជបណ្ឌិ ត្របចកំរេនECCC ស្តីពីសំេណីសុំ របស់េ ក

េមធវ ី ង ឧត្តម

Reponse du docteur au Memorandum interne des CJI au docteurs de CETC 
sur la Demande des avocats de IENG Sary des rapports medicaux et les noms 
des medecins traitant d' IENG Sary

00166654-00166654 EN

333 A136/II លិខិតេឆ្លីយតបរបស់េ កេនត ផ ្ល  េវជជបណ្ឌិ ត្របចកំរេនECCC ស្តីពីសំេណីសុំ របស់េ ក

េមធវ ី ង ឧត្តម

Doctor' s Response to the CIJ' Internal memorandum to ECCC Doctors on 
IENG sary'lawyer Request of medical reports and names of doctors treating 
IENG Sary

00166655-00166655 FR

334 A136/II លិខិតេឆ្លីយតបរបស់េ កេនត ផ ្ល  េវជជបណ្ឌិ ត្របចកំរេនECCC ស្តីពីសំេណីសុំ របស់េ ក

េមធវ ី ង ឧត្តម

Doctor' s Response to the CIJ' Internal memorandum to ECCC Doctors on 
IENG sary'lawyer Request of medical reports and names of doctors treating 
IENG Sary

00164208-00164209 KH

335 A137 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីសុំករ អនុញញ តេដីមបឲីយេ ក Geoff Roberts េដីមបបីន 

ជួបពិភក ជមួយកូនក្តីេនមនទីរឃុឃំងំ

Request for authorisation for assistant, Mr Geoff Roberts to visit IENG Sary 00160447-00160448 KH-EN

336 A138 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីសុំករ អនុញញ តេដីមបឲីយេ ក Michael Karnavas េដីមបី

បនជួបពិភក ជមួយកូនក្តីេនមនទីរ ឃុឃំងំ

Demande d'autorisation pour un consultant juridique Mr Michael G. 
Karnavas de visiter IENG Sary

00162544-00162545 FR

337 A138 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីសុំករ អនុញញ តេដីមបឲីយេ ក Michael Karnavas េដីមបី

បនជួបពិភក ជមួយកូនក្តីេនមនទីរ ឃុឃំងំ

Request for authorisation for legal consultant, Mr Michael G. Karnavas to 
visit IENG Sary

00160449-00160450 KH-EN

338 A139 លិខិតរបស់េ ក ង ឧត្តម េមធវ ីេសនីសុំករ អនុញញ តឲយេ ក Michiel VICKERY ចូល ជួប

េអៀង រ ី

IENG Sary's Lawyer Request for authorisation for Mr Michael Vickery  and 
Foeffrey Roberts to access Case File

00160609-00160610 KH-EN

339 A143 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី េសនីសុំ ែតង ងំេមធវ ីនួន ជ ជអចិៃ្រន្តយ៏ Permanent Assignment of  SON Arun and Michiel Pestman as NUON Chea's 
Lawyer by DSS

00160764-00160764 EN

340 A144 លិខិតរបស់េ កផត់ េព ៊ ង េមធវ ីេសនី សុំែតង ងំេ កKarlijn Vander Voort ជ 

ជំនួយករចបប់

IENG Thirith Lawyer's Request recogniction to legal consultant  Karlijn 
Vander Voort

00160766-00160766 EN

341 A144 លិខិតរបស់េ កផត់ េព ៊ ង េមធវ ីេសនី សុំែតង ងំេ កKarlijn Vander Voort ជ 

ជំនួយករចបប់

IENG Thirith Lawyer's Request recogniction to legal consultant  Karlijn 
Vander Voort

00160765-00160765 KH

F71/1/1/10.101735252



342 A145 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ(េខៀវ សំផន) មកសួរយកចេម្លីយ(១៤ នឹង១៥ ០២ ២០០៨) Order to Bring KHIEU Samphan for interview on 14 and 15 -02-2008 00160995-00160996 EN

343 A145 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ(េខៀវ សំផន) មកសួរយកចេម្លីយ(១៤ នឹង១៥ ០២ ២០០៨) Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan á son interrogatoire des 14 et 15 
février 2008

00160997-00160998 FR

344 A145 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ(េខៀវ សំផន) មកសួរយកចេម្លីយ(១៤ នឹង១៥ ០២ ២០០៨) Order to Bring KHIEU Samphan for interview on 14 and 15 -02-2008 00160993-00160994 KH

345 A146 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ បូរ ីនិង Jacques VERGES Summonses of Lawyer Say Bory  to KHIEU Samphan’s interview on 14 and 15 
-02-2008

00161001-00161002 EN

346 A146 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ បូរ ីនិង Jacques VERGES Invitation d’avocat Me Say Bory á l'interrogatoire de KHIEU Samphan des 14 
et 15 février 2008

00161003-00161004 FR

347 A146 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ បូរ ីនិង Jacques VERGES Summonses of Lawyer Say Bory  to KHIEU Samphan’s interview on 14 and 15 
-02-2008

00160999-00161000 KH

348 A147 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជនជប់េចទ េខៀវ 

សំផន

Notification of Interview of  KHIEU Samphan on 14 and 15 -02-2008 to Co-
prosecutors

00161007-00161008 EN

349 A147 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជនជប់េចទ េខៀវ 

សំផន

Notification de interrogatoire de KHIEU Samphan des 14 et 15 février 2008 
aux CP

00161009-00161010 FR

350 A147 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជនជប់េចទ េខៀវ 

សំផន

Notification of Interview of  KHIEU Samphan on 14 and 15 -02-2008 to Co-
prosecutors

00161005-00161006 KH

351 A148 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ( នួន ជ) មក សួរយកចេម្លីយេនៃថងទី១២ ០២ ២០០៨ Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 12-02-
2008

00161013-00161014 EN

352 A148 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ( នួន ជ) មក សួរយកចេម្លីយេនៃថងទី១២ ០២ ២០០៨ Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 12-
02-2008

00161015-00161016 FR

353 A148 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ( នួន ជ) មក សួរយកចេម្លីយេនៃថងទី១២ ០២ ២០០៨ Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 12-02-
2008

00161011-00161012 KH

354 A149 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវសីុន អរុណ និងេ ក Michiel PESTMAN Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview  in application of 
Rule 63(8) on 12-02-2008

00161019-00161020 EN

355 A149 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវសីុន អរុណ និងេ ក Michiel PESTMAN Invitation d’avocat Me Son Arun à l'entretien avec Nuon Chea en appication 
de la Regle 63(8) le 12-02-2008

00161021-00161022 FR

356 A149 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវសីុន អរុណ និងេ ក Michiel PESTMAN Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview  in application of 
Rule 63(8) on 12-02-2008

00161017-00161018 KH

357 A150 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សេ្រមច ពីភព្រកី្រករបស់េ កេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ DSS Decision on financial means of IENG Sary and IENG Thirith 00161496-00161496 EN

358 A150 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សេ្រមច ពីភព្រកី្រករបស់េ កេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Décision de DSS sur l'état d'indigence de IENG Sary et IENG Thirith 00161497-00161497 FR

359 A150 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សេ្រមច ពីភព្រកី្រករបស់េ កេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ DSS Decision on financial means of IENG Sary and IENG Thirith 00161495-00161495 KH

F71/1/1/10.101735253



360 A152 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ េអៀង ធីរទិធ Permanent Assignment of Phat Pouv Seang as lawyer of IENG Thirith 00161502-00161502 EN

361 A152 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ េអៀង ធីរទិធ Designation permanente de Me PHAT Pouv Seang comme coavocat de IENG 
Thirith par DSS

00161503-00161503 FR

362 A152 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ េអៀង ធីរទិធ Permanent Assignment of Phat Pouv Seang as lawyer of IENG Thirith 00161501-00161501 KH

363 A153 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ េអៀង រ ី Permanent Assignment of ANG Udom and Michael Karnavas as co-lawyers of 
IENG Sary

00161505-00161505 EN

364 A153 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ េអៀង រ ី Designation permanente de Me ANG Udom et Michael Karnavas comme 
coavocat de IENG Sary par DSS

00161506-00161506 FR

365 A153 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ េអៀង រ ី Permanent Assignment of ANG Udom and Michael Karnavas as co-lawyers of 
IENG Sary

00161504-00161504 KH

366 A154 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ នួន ជ Permanent Assignment of Say Bory and Jacques Verges as co-lawyers of 
KHIEU Samphan

00161508-00161508 EN

367 A154 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ នួន ជ Designation permanente de Me Say Bory et Jacques Verges comme coavocat 
de IENG Thirith par DSS

00161509-00161509 FR

368 A154 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយស៏ហេមធវរីបស់ នួន ជ Permanent Assignment of Say Bory and Jacques Verges as co-lawyers of 
KHIEU Samphan

00161507-00161507 KH

369 A155 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយេ៏មធវ ីនួន ជ េ ក Victor 

KOPPE

Permanent Assignment of Victor Koppe as co-lawyer of NUON Chea 00161511-00161511 EN

370 A155 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយេ៏មធវ ីនួន ជ េ ក Victor 

KOPPE

Designation permanente de Me Victor Koppe comme coavocat de NUON 
Chea par DSS

00161512-00161512 FR

371 A155 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី ស្តីពីករ ចត់ ងំជអចិៃ្រន្តយេ៏មធវ ីនួន ជ េ ក Victor 

KOPPE

Permanent Assignment of Victor Koppe as co-lawyer of NUON Chea 00161510-00161510 KH

372 A156 លិខិតរបស់េ ក យ បូរ ីេមធវ ីសុំ អនុញញ តឲយជំនួយករខ្លួនចូលជួបេខៀវ សំផន និងពិនិតយ

សុំណុំេរឿង មCaseMap and Zalab

KHIEU Samphan's Lawyer's Request recogniction to legal consultant  
Charlotte Monreau

00163582-00163582 EN

373 A156 លិខិតរបស់េ ក យ បូរ ីេមធវ ីសុំ អនុញញ តឲយជំនួយករខ្លួនចូលជួបេខៀវ សំផន និងពិនិតយ

សុំណុំេរឿង មCaseMap and Zalab

Demande des avocats de KHIEU Samphan de reconnaitre Charlotte Monreau 
conseilliere juridique

00163117-00163117 FR

374 A156 លិខិតរបស់េ ក យ បូរ ីេមធវ ីសុំ អនុញញ តឲយជំនួយករខ្លួនចូលជួបេខៀវ សំផន និងពិនិតយ

សុំណុំេរឿង មCaseMap and Zalab

KHIEU Samphan's Lawyer's Request recogniction to legal consultant  
Charlotte Monreau

00163116-00163116 KH

375 A158 ពកយសុំរបស់េមធវនីួន ជ សុំឲយ្របគល់ វតថុ ងវញិ NUON Chea' s lawyer Request of returning of seized items 00165478-00165479 EN

376 A158 ពកយសុំរបស់េមធវនីួន ជ សុំឲយ្របគល់ វតថុ ងវញិ Demande des avocats de Nuon Chea de restitution des preuves saisies 00170887-00170888 FR

377 A158 ពកយសុំរបស់េមធវនីួន ជ សុំឲយ្របគល់ វតថុ ងវញិ NUON Chea' s lawyer Request of returning of seized items 00170885-00170886 KH

F71/1/1/10.101735254



378 A158/I កររលំឹករបស់េមធវអីំពីពកយសុំទងំ យែដលមិនទន់មនករេឆ្លីយតប Recall of NUON Chea's lawyers on out standing request 00186395-00186395 EN

379 A158/I កររលំឹករបស់េមធវអីំពីពកយសុំទងំ យែដលមិនទន់មនករេឆ្លីយតប Rappel des avocats sur les demandes en cours 00209214-00209214 FR

380 A158/I កររលំឹករបស់េមធវអីំពីពកយសុំទងំ យែដលមិនទន់មនករេឆ្លីយតប Recall of NUON Chea's lawyers on out standing request 00186393-00186394 KH

381 A159 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយ សុខភពេនមនទីរេពទយកលែម៉ត Order to bring NUON Chea to Calmette Hospital for medical check 00165849-00165850 EN

382 A159 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយ សុខភពេនមនទីរេពទយកលែម៉ត Réquisition d'extraction de NUON Chea pour son examen médical 00165851-00165852 FR

383 A159 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេទពិនិតយ សុខភពេនមនទីរេពទយកលែម៉ត Order to bring NUON Chea to Calmette Hospital for medical check 00165847-00165848 KH

384 A160 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេអៀង ធីរទិធ មក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) 00165532-00165533 EN

385 A160 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេអៀង ធីរទិធ មក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Réquisition d’extraction de IENG Thirith en appication de la Regle 63(8) 00165534-00165535 FR

386 A160 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទេអៀង ធីរទិធ មក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) 00165530-00165531 KH

387 A161 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Summonses of Lawyer Phat Pouv Seang to IENG Thirith’s interview  in 
application of Rule 63(8)

00165538-00165539 EN

388 A161 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Invitation d’avocat Me PHAT pouv Seang à l'entretien avec IENG Thirith en 
appication de la Regle 63(8)

00165540-00165541 FR

389 A161 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Summonses of Lawyer Phat Pouv Seang to IENG Thirith’s interview  in 
application of Rule 63(8)

00165536-00165537 KH

390 A162/I ករេសនីរបស់េមធវេីអៀង រ ី ៃនសំេណី របស់ពួកេគចំេពះDavid Boyle Recall of IENG Sary's lawyer of their  request for information concerning 
potential conflict of interests of  David Boyle

00185454-00185456 EN

391 A162/I ករេសនីរបស់េមធវេីអៀង រ ី ៃនសំេណី របស់ពួកេគចំេពះDavid Boyle Recall of IENG Sary's lawyer of their  request for information concerning 
potential conflict of interests of  David Boyle

00194412-00194416 KH

392 A162/III េសៀវេភចុះបណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីប្តឹងនឹងលិខិតចុះៃថងទី២៦ ០៥ ២០០៨ 

របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីសំេណីសុំ ពត៌មនទក់ទិននឹងភពលំេអៀងែដល ច េមីល

េឃញីនឹងទំនស់ផល្របេយជន៏ែដល ចេកីតមនពក់ពនធ័នឹងេ ក S. Heder និង D.Boyle

 ្រតង់ចំណុចទក់ទងនឹងេឈម ះ D.Boyle

Appeal Register of IENG Sary's lawyer against CIJ's Letter regarding their 
Request for information concerning the apparent bias and potential 
existence of conflict of interest of OCIJ Legal Officer David Boyle

00194866-00194867 KH-EN-FR

393 A162/III/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណី

របស់េមធវសីុំព័ត៌មនទក់ទងនឹងភពលំេអៀងែដលេឃញីចបស់ និងអតថិភពដ៏មនសក្ត នុពល

ៃនទំនស់ផល្របេយជន៍ៃនម្រន្តីែផនកចបប់របស់ ក.ស.ច.ស. េដវដិ បយល៏ (David Boyle)

Appeal of Mr. Ieng Sary against the OCIJ's decision on the defence request 
for information concerning the apparent bias and potential existence of 
conflict of interest of OCIJ legal officer David Boyle

00195028-00195035 EN

394 A162/III/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណី

របស់េមធវសីុំព័ត៌មនទក់ទងនឹងភពលំេអៀងែដលេឃញីចបស់ និងអតថិភពដ៏មនសក្ត នុពល

ៃនទំនស់ផល្របេយជន៍ៃនម្រន្តីែផនកចបប់របស់ ក.ស.ច.ស. េដវដិ បយល៏ (David Boyle)

Appeal of Mr. Ieng Sary against the OCIJ's decision on the defence request 
for information concerning the apparent bias and potential existence of 
conflict of interest of OCIJ legal officer David Boyle

00195036-00195044 KH

395 A162/III/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង រ របស់ េអៀង រ ីស្តីពីបញ្ហ ទំនស់ផល

្របេយជន៍ ៃនអនកេសុីបអេងកត ក.ស.ច.ស. មួយរូប

Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's submission on conflict of interest of 
an OCIJ investigator

00197174-00197187 EN

396 A162/III/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង រ របស់ េអៀង រ ីស្តីពីបញ្ហ ទំនស់ផល

្របេយជន៍ ៃនអនកេសុីបអេងកត ក.ស.ច.ស. មួយរូប

Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's submission on conflict of interest of 
an OCIJ investigator

00197188-00197211 KH

F71/1/1/10.101735255



397 A162/III/3 សំេណីរសុំអងគបុេរជំនុំជ្រមុះេដីមប ីសេ្រមចេទេលី បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំ

នឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស. េទនឹងសំេណីរបស់េមធវកីរពរសុំព័ត៌មនែដលទក់ទង

េទនឹងភពលំេអៀង ែដលេឃញីចបស់ និងអតថិភពដ៏មនសក្ត នុពលៃនទំនស់ផល្របេយជន៍ 

ទក់ទងនឹងម្រន្តីែផនកចបប់របស់ ក.ស.ច.ស. េដវដី បយល៍ (David Boyle) ឈរេលីមូល ្ឋ ន

ៃនអំណះអំ ងជ យលកខអក រ និងសំេណីសុំេពលេវ បែនថមពីេលីេពលេវ កំណត់

េដីមបី ក់សំេណីរេឆ្លីយតប

Request for the Pre-Trial chamber to decide upon the appeal of Ieng Sary 
against the OCIJ's decision on the defence request for information 
concerning the apparent bias and potential existence of conflict of interest 
of OCIJ legal officer David Boyle solely on the basic of written pleadings and 
reqeust for an extension of time

00197961-00197963 EN

398 A162/III/3 សំេណីរសុំអងគបុេរជំនុំជ្រមុះេដីមប ីសេ្រមចេទេលី បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំ

នឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស. េទនឹងសំេណីរបស់េមធវកីរពរសុំព័ត៌មនែដលទក់ទង

េទនឹងភពលំេអៀង ែដលេឃញីចបស់ និងអតថិភពដ៏មនសក្ត នុពលៃនទំនស់ផល្របេយជន៍ 

ទក់ទងនឹងម្រន្តីែផនកចបប់របស់ ក.ស.ច.ស. េដវដី បយល៍ (David Boyle) ឈរេលីមូល ្ឋ ន

ៃនអំណះអំ ងជ យលកខអក រ និងសំេណីសុំេពលេវ បែនថមពីេលីេពលេវ កំណត់

េដីមបី ក់សំេណីរេឆ្លីយតប

Request for the Pre-Trial chamber to decide upon the appeal of Ieng Sary 
against the OCIJ's decision on the defence request for information 
concerning the apparent bias and potential existence of conflict of interest 
of OCIJ legal officer David Boyle solely on the basic of written pleadings and 
reqeust for an extension of time

00197964-00197966 KH

399 A162/III/4 សំេណីេឆ្លីយតបនឹង រ តបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក 

េអៀង រ ី្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស. េលីសំេណីរបស់េមធវសីុំព័ត៌មន

ទក់ទងនឹងភពលំេអឿង ែដលេឃញីចបស់ និងអតថិភពសក្ត នុពលៃនទំនស់ផល្របេយជន៍ៃន

ម្រន្តីែផនកចបប់របស់ ក.ស.ច.ស. េដវដី បយល៍ (David Boyle)

Ieng Sary's reply to the Co-Prosecutor's response to appeal of Mr. Ieng Sary 
against the OCIJ's Decision on the defence request for information 
concerning the apparent bias and potential existence of conflict of interest 
of OCIJ legal officer David Boyle

00198108-00198117 EN

400 A162/III/4 សំេណីេឆ្លីយតបនឹង រ តបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក 

េអៀង រ ី្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស. េលីសំេណីរបស់េមធវសីុំព័ត៌មន

ទក់ទងនឹងភពលំេអឿង ែដលេឃញីចបស់ និងអតថិភពសក្ត នុពលៃនទំនស់ផល្របេយជន៍ៃន

ម្រន្តីែផនកចបប់របស់ ក.ស.ច.ស. េដវដី បយល៍ (David Boyle)

Ieng Sary's reply to the Co-Prosecutor's response to appeal of Mr. Ieng Sary 
against the OCIJ's Decision on the defence request for information 
concerning the apparent bias and potential existence of conflict of interest 
of OCIJ legal officer David Boyle

00198118-00198131 KH

401 A162-Annex 1 ឧបសមព័នធ ១៖ ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពី នឹង វ ិ ទផល្របេយជន៏ជសក្ត នុពលរបស់ 

ម្រន្តីចបប់ៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេឈម ះ David Boyle

Annex 1: Request for information concerning the apparent bias and potential 
existence of conflict of interest of OCIJ Legal Officer David Boyle

00165548-00165550 EN

402 A162-Annex 1 ឧបសមព័នធ៖ ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពី នឹង វ ិ ទផល្របេយជន៏ជសក្ត នុពលរបស់ មន ្

្រតីចបប់ៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេឈម ះ David Boyle

Annex 1: Request for information concerning the apparent bias and potential 
existence of conflict of interest of OCIJ Legal Officer David Boyle

00177494-00177497 FR

403 A162-Annex 1 ឧបសមព័នធ៖ ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពី នឹង វ ិ ទផល្របេយជន៏ជសក្ត នុពលរបស់ មន ្

្រតីចបប់ៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេឈម ះ David Boyle

Annex 1: Request for information concerning the apparent bias and potential 
existence of conflict of interest of OCIJ Legal Officer David Boyle

00201533-00201535 KH

404 A163 លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ ចំេពះករេធ្វី េកសលយវចិ័យៃថងទី ០៤ ០៣ ២០០៨ NUON Chea's lawyer Letter regarding expertise order dated 04 March 2008 00166512-00166512 EN

405 A164 លិខិតរបស់េមធវផីត់ េព ៊ ង សុំ ក់ជូន សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងេរឿងក្តីអនក្រសី េអៀង ធី

រទិធ

IENG Thirith's lawyer Request of examination of participant list of interview 
on 11 March 2008

00166583-00166584 EN

406 A164 លិខិតរបស់េមធវផីត់ េព ៊ ង សុំ ក់ជូន សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងេរឿងក្តីអនក្រសី េអៀង ធី

រទិធ

IENG Thirith's lawyer Request of examination of participant list of interview 
on 11 March 2008

00166581-00166582 KH

F71/1/1/10.101735256



407 A165 លិខិតរបស់ជនជប់េចទ នួន ជ សុំករចូល រមួពីសហេមធវកីនុងករេធ្វីេកសលយវចិ័យ NUON Chea's Request of attendance of his lawyer at his medical examination 00171395-00171395 EN

408 A166/I អនុ រណ ៃផទកនុងស្តីពីករអនុញញ តិឲយជន្រតូវ េចទេអៀង រ ីជួបសួរសុខទុកខជមួយជន ្រតូវ

េចទេអៀង ធីរទិធ

Memorandum interne des CJI au responsible du centre de détention, 
autorisant le rencontre entre IENG Sary et IENG Thirith

00172099-00172099 FR

409 A166/I អនុ រណ ៃផទកនុងស្តីពីករអនុញញ តិឲយជន្រតូវ េចទេអៀង រ ីជួបសួរសុខទុកខជមួយជន ្រតូវ

េចទេអៀង ធីរទិធ

CIJ's Internal Memorandum to Detention facility Head, authorising meeting 
between IENG Sary and IENG Thirith

00172098-00172098 KH

410 A166/II អនុ រណៃផទកនុង  ស្តីពីលកខខណ្ឌ ៃនករជួប រ ងជនជប់ឃុេំអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ CIJ's Internal Memorandum to Detention facility Head regarding conditions 
of the meeting between IENG Sary and IENG Thirith

00348082-00348083 EN

411 A166/II អនុ រណៃផទកនុង  ស្តីពីលកខខណ្ឌ ៃនករជួប រ ងជនជប់ឃុេំអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Memorandum interne des CJI au responsable du centre de détention 
concernant les conditions de rencontre entre IENG Sary et IENG Thirith

00189071-00189072 FR

412 A166/II អនុ រណៃផទកនុង  ស្តីពីលកខខណ្ឌ ៃនករជួប រ ងជនជប់ឃុេំអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ CIJ's Internal Memorandum to Detention facility Head regarding conditions 
of the meeting between IENG Sary and IENG Thirith

00189073-00189074 KH

413 A166/III ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191068-00191073 EN

414 A166/III ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Ordonnance sur les conditions de détention provisoire 00191074-00191079 FR

415 A166/III ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191059-00191067 KH

416 A166/IV េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ ប្តឹងនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃន ករ

ឃុខំ្លួនរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះ ៃថងទី ២០ មិន ២០០៨

Appeal Register of NUON Chea's lawyers appeal against CIJ' Order 
Concerning Provisional Detention Conditions

00194608-00194609 KH-EN-FR

417 A168 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសំេណីសុំជ បនទ ន់សំ ប់ករអនុញញ តដល់ទី្របឹក របស់ េមធវ ី

េដីមបចីូលជួបពិភក េ ក េអៀង រ ី

ÍENG Sary's lawyers Request of permission to Mr Michael Vickery to visit 
IENG Sary

00172115-00172115 EN

418 A168 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសំេណីសុំជ បនទ ន់សំ ប់ករអនុញញ តដល់ទី្របឹក របស់ េមធវ ី

េដីមបចីូលជួបពិភក េ ក េអៀង រ ី

ÍENG Sary's lawyers Request of permission to Mr Michael Vickery to visit 
IENG Sary

00172114-00172114 KH

419 A169 សំេណីរបស់េមធវនីួន ជ សុំែកែ្របលកខខ័ណ ៃនករឃុខំ្លួន NUON Chea's Lawyers Request for modification of Detention conditions 00175332-00175335 EN

420 A169 សំេណីរបស់េមធវនីួន ជ សុំែកែ្របលកខខ័ណ ៃនករឃុខំ្លួន Demande des avocats de NUON Chea de modification des conditions de 
détention

00491774-00491777 FR

421 A169 សំេណីរបស់េមធវនីួន ជ សុំែកែ្របលកខខ័ណ ៃនករឃុខំ្លួន NUON Chea's Lawyers Request for modification of Detention conditions 00347468-00347472 KH

422 A169/I លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ ស្តីពីសំេណីមិនទន់ េ ះ្រ យ Recall of NUON Chea's lawyers on out standing request 00186395-00186395 EN

423 A169/I លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ ស្តីពីសំេណីមិនទន់ េ ះ្រ យ Rappel des avocats sur les demandes en cours 00209214-00209214 FR

424 A169/I លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ ស្តីពីសំេណីមិនទន់ េ ះ្រ យ Recall of NUON Chea's lawyers on out standing request 00186393-00186394 KH

425 A169/II ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191068-00191073 EN

426 A169/II ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Ordonnance sur les conditions de détention provisoire 00191074-00191079 FR

427 A169/II ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191059-00191067 KH

428 A169/III េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ ប្តឹងនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃន ករ

ឃុខំ្លួនរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះ ៃថងទី ២០ មិន ២០០៨

Appeal Register of NUON Chea's lawyers appeal against CIJ' Order 
Concerning Provisional Detention Conditions

00194608-00194609 KH-EN-FR

429 A170 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង (02-05-2008)

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00178135-00178136 EN

F71/1/1/10.101735257



430 A170 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង (02-05-2008)

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00178137-00178138 FR

431 A170 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង (02-05-2008)

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00178133-00178134 KH

432 A171 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas(02-05-2008) Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00178010-00178011 EN

433 A171 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas(02-05-2008) Invitation des avocats à l'entretien avec IENG Sary en appication de la Regle 
63(8)

00178012-00178013 FR

434 A171 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas(02-05-2008) Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00178008-00178009 KH

435 A172 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេទពិនិតយ (េអៀង រ)ី េនរ ងៃថងទី28-04-2008 និងៃថងទី 

02-05-2008

Order to bring IENG Sary to Calmette Hospital for medical check 00178141-00178142 EN

436 A172 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេទពិនិតយ (េអៀង រ)ី េនរ ងៃថងទី28-04-2008 និងៃថងទី 

02-05-2008

Réquisition d'extraction de IENG Sary pour son examen médical á Calmette 00178143-00178144 FR

437 A172 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេទពិនិតយ (េអៀង រ)ី េនរ ងៃថងទី28-04-2008 និងៃថងទី 

02-05-2008

Order to bring IENG Sary to Calmette Hospital for medical check 00178139-00178140 KH

438 A174/2 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ

្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

CIJ' Memorandum to The Head of Detention Facility regarding medical 
reports of IENG Thirith

00224604-00224604 EN

439 A174/2 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ

្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

Mémorandum des CJI au responsable du centre de détention concernant les 
rapports médicaux  de IENG Thirith

00406603-00406603 FR

440 A174/2 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ

្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

CIJ' Memorandum to The Head of Detention Facility regarding medical 
reports of IENG Thirith

00224602-00224603 KH

441 A174/3 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទនយកមនទីរេពទយកល់ែម៉តស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត

របស់េអៀងធីរទិធ

CIJ' Letter to The Director of Calmette Hospital regarding medical File of 
IENG Thirith

00224606-00224606 EN

442 A174/3 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទនយកមនទីរេពទយកល់ែម៉តស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត

របស់េអៀងធីរទិធ

Lettre des CJI au Directeur de l'hopital Calmette concernant les rapports 
médicaux  de IENG Thirith

00406604-00406604 FR

443 A174/3 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទនយកមនទីរេពទយកល់ែម៉តស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត

របស់េអៀងធីរទិធ

CIJ' Letter to The Director of Calmette Hospital regarding medical File of 
IENG Thirith

00224605-00224605 KH

444 A174/3/1 ្របធនមនទីរេពទយកលែម៉តេឆ្លីយតបេទនឹង លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចំេពះសំណុំ

ឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ

Réponse du Directeur de l'hopital Calmette á la Lettre des CJI au Directeur de 
l'hopital Calmette concernant les rapports médicaux  de IENG Thirith

00226234-00226234 FR

445 A174/3/1 ្របធនមនទីរេពទយកលែម៉តេឆ្លីយតបេទនឹង លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចំេពះសំណុំ

ឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ

Reply of The Director of Calmette Hospital to the CIJ' Letter to The Director 
of Calmette Hospital regarding medical File of IENG Thirith

00226233-00226233 KH

446 A174/4 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធននិងអនុ្របធនៃនករយិល័យរដ្ឋប

លស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

CIJ' Memorandum to The Director and Deputy director of the Office of 
Administration regarding medical reports of IENG Thirith

00224609-00224609 EN

F71/1/1/10.101735258



447 A174/4 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធននិងអនុ្របធនៃនករយិល័យរដ្ឋប

លស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

Mémorandum des CJI au directeur et directeur adjoint du Bureau 
d'administration concernant les rapports médicaux  de IENG Thirith

00406605-00406605 FR

448 A174/4 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធននិងអនុ្របធនៃនករយិល័យរដ្ឋប

លស្តីពីសំណុំឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

CIJ' Memorandum to The Director and Deputy director of the Office of 
Administration regarding medical reports of IENG Thirith

00224607-00224608 KH

449 A174/5 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធឲយបង្ហ ញសំណុំ

ឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

Reply of CIJ to the  IENG Thirith's lawyers'request for disclosure of IENG 
Thirith's medical file

00224612-00224612 EN

450 A174/5 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធឲយបង្ហ ញសំណុំ

ឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

Réponse des CJI á la Demande des avocats de IENG Thirith de divulguer les 
dossiers médicaux de IENG Thirith

00623100-00623100 FR

451 A174/5 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធឲយបង្ហ ញសំណុំ

ឯក រេវជជ ្រស្តរបស់េអៀងធីរទិធ

Reply of CIJ to the  IENG Thirith's lawyers'request for disclosure of IENG 
Thirith's medical file

00224610-00224611 KH

452 A174/I អនុស រណៃផទកនុង ចេម្លីយចំេពះករេសនីឲយមន កររតឹតបតឹករទទួលពត៌មនអំពីសុខភព 

េ ក្រសី េអៀង រ ី

Reply of CIJ to the  IENG Thirith's lawyers'Request to order the Chief of 
Detention to disclose the medical detention file and request to restrict 
access to medical information

00198086-00198086 EN

453 A174/I អនុស រណៃផទកនុង ចេម្លីយចំេពះករេសនីឲយមន កររតឹតបតឹករទទួលពត៌មនអំពីសុខភព 

េ ក្រសី េអៀង រ ី

Réponse des CJI á la Demande des avocats de IENG Thirith d'ordonner le 
responsable du centre de détention de divulguer les dossiers médicaux et 
restreindre les acces aux informations médicales

00198087-00198087 FR

454 A174/I អនុស រណៃផទកនុង ចេម្លីយចំេពះករេសនីឲយមន កររតឹតបតឹករទទួលពត៌មនអំពីសុខភព 

េ ក្រសី េអៀង រ ី

Reply of CIJ to the  IENG Thirith's lawyers'Request to order the Chief of 
Detention to disclose the medical detention file and request to restrict 
access to medical information

00198084-00198085 KH

455 A175 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច)ៃថងទី ០២,០៣,២៤ និង២៥  ែខមិថុន 

២០០៨

Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 2, 3, 24 and 25 
June 2008

00193507-00193508 EN

456 A175 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច)ៃថងទី ០២,០៣,២៤ និង២៥  ែខមិថុន 

២០០៨

Réquisition d'extraction de KAING Guek Eav, alias Duch pour son 
interrogatoire en date du 2, 3, 24 et 25 juin 2008

00193509-00193510 FR

457 A175 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទមកសួរចេម្លីយ(ឌុច)ៃថងទី ០២,០៣,២៤ និង២៥  ែខមិថុន 

២០០៨

Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 2, 3, 24 and 25 
June 2008

00193505-00193506 KH

458 A176 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីករ វុតថ និង Francois Roux Summonses of Lawyer Me KAR Savuth and Francois Roux to interview DUCH 
on 2, 3, 24 and 25 June 2008

00193493-00193494 EN

459 A176 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីករ វុតថ និង Francois Roux Convocation de Me KAR Savuth and Francois Roux aux interrogatoires du 
DUCH  les 2, 3, 24 et 25 juin 2008

00193495-00193496 FR

460 A176 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីករ វុតថ និង Francois Roux Summonses of Lawyer Me KAR Savuth and Francois Roux to interview DUCH 
on 2, 3, 24 and 25 June 2008

00193497-00193498 KH

461 A177 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជនជប់េចទ ឌុច 

ៃថងទី០២,០៣,២៤និង២៥ែខមិថុន២០០៨

Notification of Interview of  Duch on 2, 3, 24 and 25 June 2008  to Co-
prosecutors

00193499-00193500 EN

462 A177 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជនជប់េចទ ឌុច 

ៃថងទី០២,០៣,២៤និង២៥ែខមិថុន២០០៨

Notification aux co-procureurs de l'interrogatoire du Duch les 2, 3, 24 et 25 
juin 2008

00193501-00193502 FR

463 A177 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជនជប់េចទ ឌុច 

ៃថងទី០២,០៣,២៤និង២៥ែខមិថុន២០០៨

Notification of Interview of  Duch on 2, 3, 24 and 25 June 2008  to Co-
prosecutors

00193503-00193504 KH

F71/1/1/10.101735259



464 A178 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សំេណីសុំ ឲយ មនករធនសិទធិរបស់េមធវកីរពរកនុង កំឡុងសួរ

ចេម្លីយ កងំ េហកច ៊ វ

IENG Thirith'lawyers'Request to safeguard the rights of defense during the 
interview of Duch

00194637-00194637 EN

465 A178 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សំេណីសុំ ឲយ មនករធនសិទធិរបស់េមធវកីរពរកនុង កំឡុងសួរ

ចេម្លីយ កងំ េហកច ៊ វ

Demande des avocats de IENG Thirith tendant á la sauvegarde des droits de 
la défense pendant l'interrogatoire de DUCH

00194638-00194639 FR

466 A178 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សំេណីសុំ ឲយ មនករធនសិទធិរបស់េមធវកីរពរកនុង កំឡុងសួរ

ចេម្លីយ កងំ េហកច ៊ វ

Demande des avocats de IENG Thirith tendant á la sauvegarde des droits de 
la défense pendant l'interrogatoire de DUCH

00194635-00194636 KH

467 A178/I ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ចេម្លីយតបេទនឹងពកយសុំចុះៃថងទី ៣០ ឧសភ 

២០០៨ ទមទរឲយមន (កររក ករពរ សិទធិករពរខ្លួនេនកនុងេពលសួរចេម្លីយឌុច)

CIJ's Response to the IENG Thirith'lawyers'Request to safeguard the rights of 
defense during the interview of Duch

00194642-00194643 EN

468 A178/I ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ចេម្លីយតបេទនឹងពកយសុំចុះៃថងទី ៣០ ឧសភ 

២០០៨ ទមទរឲយមន (កររក ករពរ សិទធិករពរខ្លួនេនកនុងេពលសួរចេម្លីយឌុច)

Réponse des CJI á la Demande des avocats de IENG Thirith tendant á la 
sauvegarde des droits de la défense pendant l'interrogatoire de DUCH

00194644-00194645 FR

469 A178/I ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ចេម្លីយតបេទនឹងពកយសុំចុះៃថងទី ៣០ ឧសភ 

២០០៨ ទមទរឲយមន (កររក ករពរ សិទធិករពរខ្លួនេនកនុងេពលសួរចេម្លីយឌុច)

CIJ's Response to the IENG Thirith'lawyers'Request to safeguard the rights of 
defense during the interview of Duch

00194640-00194641 KH

470 A180 លិខិតរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ស្តីពីករ ពិនិតយេមីលសំណុំេរឿង Demande des avocats de KHIEU Samphan concernant l'acces au dossier 00210205-00210205 EN

471 A180 លិខិតរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ស្តីពីករ ពិនិតយេមីលសំណុំេរឿង Demande des avocats de KHIEU Samphan concernant l'acces au dossier 00194650-00194650 FR

472 A180 លិខិតរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ស្តីពីករ ពិនិតយេមីលសំណុំេរឿង Demande des avocats de KHIEU Samphan concernant l'acces au dossier 00194648-00194649 KH

473 A181 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មក កសួរៃថងទី ១០ មិថុន ២០០៨ Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 10-06-
2008

00194832-00194833 EN

474 A181 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មក កសួរៃថងទី ១០ មិថុន ២០០៨ Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 10-
06-2008

00194834-00194835 FR

475 A181 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ នួន ជ មក កសួរៃថងទី ១០ មិថុន ២០០៨ Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 10-06-
2008

00194830-00194831 KH

476 A181/I ដីករបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជ េដីមបី កសួរ េ យអនុវត្ត មវធិន ៦៣(៨) េនៃថងទី

១១ មិថុន ឆន ២០០៨

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 11-06-
2008

00195266-00195267 EN

477 A181/I ដីករបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជ េដីមបី កសួរ េ យអនុវត្ត មវធិន ៦៣(៨) េនៃថងទី

១១ មិថុន ឆន ២០០៨

Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 11-
06-2008

00195268-00195269 FR

478 A181/I ដីករបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជ េដីមបី កសួរ េ យអនុវត្ត មវធិន ៦៣(៨) េនៃថងទី

១១ មិថុន ឆន ២០០៨

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 11-06-
2008

00195264-00195265 KH

479 A182 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview  in application of 
Rule 63(8) on 10-06-2008

00194838-00194839 EN

480 A182 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Invitation d’avocat Me Son Arun à l'entretien avec Nuon Chea en appication 
de la Regle 63(8) le 10-06-2008

00194840-00194841 FR

481 A182 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyer Son Arun to Nuon Chea’s interview  in application of 
Rule 63(8) on 10-06-2008

00194836-00194837 KH
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482 A183 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវ សំផន  មក កសួរៃថងទី ១២ មិថុន ២០០៨ Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
12-06-2008

00194844-00194845 EN

483 A183 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវ សំផន  មក កសួរៃថងទី ១២ មិថុន ២០០៨ Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan en appication de la Regle 63(8) 
le 12-06-2008

00194846-00194847 FR

484 A183 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវ សំផន  មក កសួរៃថងទី ១២ មិថុន ២០០៨ Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
12-06-2008

00194842-00194843 KH

485 A184 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ បូរ ីនិង Jacgues VERGES ៃថងទី១២ ៦ ២០០៨ Summonses of Lawyer Say Bory  to KHIEU Samphan’s interview  in 
application of Rule 63(8) on 12-06-2008

00194850-00194851 EN

486 A184 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ បូរ ីនិង Jacgues VERGES ៃថងទី១២ ៦ ២០០៨ Invitation d’avocat Me SAY Bory à l'entretien avec Khieu Samphan en 
appication de la Regle 63(8) le 12-06-2008

00194852-00194853 FR

487 A184 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី យ បូរ ីនិង Jacgues VERGES ៃថងទី១២ ៦ ២០០៨ Summonses of Lawyer Say Bory  to KHIEU Samphan’s interview  in 
application of Rule 63(8) on 12-06-2008

00194848-00194849 KH

488 A185 លិខិតរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ស្តីពីករ បកែ្របសំណុំេរឿងេ កេខៀវ សំផន ជ ភ ប ងំ Copy to CIJ of a letter concerning translation status, adressed to CMS' 
Director by KHIEU Samphan's co-lawyers

00208476-00208477 EN

489 A185 លិខិតរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ស្តីពីករ បកែ្របសំណុំេរឿងេ កេខៀវ សំផន ជ ភ ប ងំ Copie aux CJI de la lettre concernant l'état de la traduction, adressée au 
responsible de CMS par les co-avocats de KHIEU Samphan

00195273-00195275 FR

490 A185 លិខិតរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ស្តីពីករ បកែ្របសំណុំេរឿងេ កេខៀវ សំផន ជ ភ ប ងំ Copy to CIJ of a letter concerning translation status, adressed to CMS' 
Director by KHIEU Samphan's co-lawyers

00195270-00195272 KH

491 A186 លិខិតរបស់េ ក Michiel Pestman ស្តីពី ករសួរចេម្លីយឌុច ៃថងទី២ ៣ ២៤ ២៥ មិថុន 

២០០៨

NUON Chea's lawyer's Request to be present at DUCH's interview 00195930-00195930 EN

492 A186 លិខិតរបស់េ ក Michiel Pestman ស្តីពី ករសួរចេម្លីយឌុច ៃថងទី២ ៣ ២៤ ២៥ មិថុន 

២០០៨

Demande de l'avocat de NUON Chea de participer á l'interrogatoire de DUCH 00344697-00344697 FR

493 A186 លិខិតរបស់េ ក Michiel Pestman ស្តីពី ករសួរចេម្លីយឌុច ៃថងទី២ ៣ ២៤ ២៥ មិថុន 

២០០៨

NUON Chea's lawyer's Request to be present at DUCH's interview 00195929-00195929 KH

494 A186/I អនុស រណៃផទកនុង ស្តីពីករសួរចេម្លីយឌុច (ៃថងទី២៤ ២៥ មិថុន ២០០៨ សុំចូលរមួ ្ត ប់ 

ចេម្លីយ)

CIJ'Response to NUON Chea's lawyer's Request to be present at DUCH's 
interview

00196891-00196891 EN

495 A186/I អនុស រណៃផទកនុង ស្តីពីករសួរចេម្លីយឌុច (ៃថងទី២៤ ២៥ មិថុន ២០០៨ សុំចូលរមួ ្ត ប់ 

ចេម្លីយ)

Réponse des CJI á la Demande de l'avocat de NUON Chea de participer á 
l'interrogatoire de DUCH

00196892-00196892 FR

496 A186/I អនុស រណៃផទកនុង ស្តីពីករសួរចេម្លីយឌុច (ៃថងទី២៤ ២៥ មិថុន ២០០៨ សុំចូលរមួ ្ត ប់ 

ចេម្លីយ)

CIJ'Response to NUON Chea's lawyer's Request to be present at DUCH's 
interview

00196890-00196890 KH

497 A187 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេទពិនិតយ េខៀវ សំផន Order to Bring KHIEU Samphan for medical examination 00196882-00196883 EN

498 A187 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេទពិនិតយ េខៀវ សំផន Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan pour son examen médical 00196884-00196885 FR

499 A187 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេទពិនិតយ េខៀវ សំផន Order to Bring KHIEU Samphan for medical examination 00196880-00196881 KH

500 A188 លិខិតសេងខបទក់ទិន នឹងពកយសុំេផ ងៗរបស់ េ ក នួន ជ Recapitulative Letter on different requests of NUON Chea's lawyers 00196898-00196900 EN

501 A188 លិខិតសេងខបទក់ទិន នឹងពកយសុំេផ ងៗរបស់ េ ក នួន ជ Lettre récapitulative concernant les diverses demandes des avocats de 
NUON Chea

00196901-00196903 FR
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502 A188 លិខិតសេងខបទក់ទិន នឹងពកយសុំេផ ងៗរបស់ េ ក នួន ជ Recapitulative Letter on different requests of NUON Chea's lawyers 00196893-00196897 KH

503 A189 លិខិតសេងខបទក់ទិន នឹងពកយសុំេផ ងៗរបស់ េ ក េអៀង រ ី Recapitulative Letter on different requests of IENG Sary's lawyers 00196906-00196907 EN

504 A189 លិខិតសេងខបទក់ទិន នឹងពកយសុំេផ ងៗរបស់ េ ក េអៀង រ ី Lettre récapitulative concernant les diverses demandes des avocats de IENG 
Sary

00196908-00196909 FR

505 A189 លិខិតសេងខបទក់ទិន នឹងពកយសុំេផ ងៗរបស់ េ ក េអៀង រ ី Recapitulative Letter on different requests of IENG Sary's lawyers 00196904-00196905 KH

506 A189/I បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងលិខិតេឆ្លីយតបសរុបចុះៃថងទី១៩ 

០៦ ២០០៨ របស់សហេច្រកម េសុីប អេងកត តបេទនឹង លិខិតរបស់េមធវកីរ ពរក្តីេអៀង រ ី

 ចុះៃថង ទី១៤ មិន ២០០៨ ស្តីពីករសុំឲយមន េកសលយ វចីច័យចិត្ត ្រស្ត េលីជនជប់ឃុឃំងំ 

េអៀង រ ី

Appeal Register of IENG Sary's lawyers appeal against CIJ' Recapitulative 
Letter on Request for IENG Sary to be examined by Spychiartic specialists

00198088-00198089 KH-EN-FR

507 A189/I/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងសកមមភពែដលមនេគលេ បដិេសធេ យេចតនរបស់ក.ស.ច.ស.

 េទេលីសំេណីសុំឱយអនកជំនញែផនកចិត្ត ្រស្តពិនិតយសុខភពេ ក េអៀង រ ីេដីមបសីេ្រមច

ពីសមបទនកនុងករចូលរមួកនុងសវនករ

Appeal against the constructive dismissal by the OCIJ of the request for Ieng 
Sary to be examined by a psychiatric specialist to determine fitness to stand 
trial

00198247-00198253 EN

508 A189/I/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងសកមមភពែដលមនេគលេ បដិេសធេ យេចតនរបស់ក.ស.ច.ស.

 េទេលីសំេណីសុំឱយអនកជំនញែផនកចិត្ត ្រស្តពិនិតយសុខភពេ ក េអៀង រ ីេដីមបសីេ្រមច

ពីសមបទនកនុងករចូលរមួកនុងសវនករ

Appeal against the constructive dismissal by the OCIJ of the request for Ieng 
Sary to be examined by a psychiatric specialist to determine fitness to stand 
trial

00198254-00198263 KH

509 A189/I/2 េសចក្តីបងគ ប់េទភគីទក់ទងនឹងសំេណីសុំ ងេពលេវ ជបនទ ន់របស់សហេមធវ ីអំពីបណ្

តឹងឧទធរណ៍ស្តីពីករចត់ ងំអនកជំនញែផនកចិត្ត ្រស្ត

Directions to parties concerning Co-Lawyers' request for expedited timetable 
- appeal on appointment of psychiatric expert

00198521-00198522 EN

510 A189/I/2 េសចក្តីបងគ ប់េទភគីទក់ទងនឹងសំេណីសុំ ងេពលេវ ជបនទ ន់របស់សហេមធវ ីអំពីបណ្

តឹងឧទធរណ៍ស្តីពីករចត់ ងំអនកជំនញែផនកចិត្ត ្រស្ត

Directions to parties concerning Co-Lawyers' request for expedited timetable 
- appeal on appointment of psychiatric expert

00198523-00198524 KH

511 A189/I/3 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពី ងេពលេវ ជបនទ ន់ស្រមប់ ក់ចេម្លីយតប Co-Prosecutors' response regarding an expedited timetable for filing of 
pleadings

00198711-00198714 EN

512 A189/I/3 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ស្តីពី ងេពលេវ ជបនទ ន់ស្រមប់ ក់ចេម្លីយតប Co-Prosecutors' response regarding an expedited timetable for filing of 
pleadings

00198705-00198710 KH

513 A189/I/7 េសចក្តីសេ្រមចចំេពះករបញជ ក់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីែដលប្តឹង្របឆងំ

ចំេពះករចត់ ងំអនកជំនញ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Decision on the request to determine Ieng Sary's appeal on appointment of 
expert on the basis of written submissions only

00210158-00210159 EN

514 A189/I/7 េសចក្តីសេ្រមចចំេពះករបញជ ក់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីែដលប្តឹង្របឆងំ

ចំេពះករចត់ ងំអនកជំនញ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Decision on the request to determine Ieng Sary's appeal on appointment of 
expert on the basis of written submissions only

00210160-00210162 KH

515 A190 ដីកសេ្រមចពីសិទធិ នឹងកតព្វកិចចរបស់ភគី ទក់ទងនឹងករបកែ្រប Order on Translation Rights and Obligations of the parties 00196923-00196930 EN

516 A190 ដីកសេ្រមចពីសិទធិ នឹងកតព្វកិចចរបស់ភគី ទក់ទងនឹងករបកែ្រប Ordonnance sur les droits et obligations des parties en matiere de traduction 00196931-00196938 FR

517 A190 ដីកសេ្រមចពីសិទធិ នឹងកតព្វកិចចរបស់ភគី ទក់ទងនឹងករបកែ្រប Order on Translation Rights and Obligations of the parties 00196910-00196922 KH

F71/1/1/10.101735262



518 A190/11 ពកយសុំរបស់េមធវេី កេខៀវ សំផន ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ នូវលិខិតរបស់ខ្លួន

ែដលេផញីរេទ្របធនែផនក្រគប់្រគងតុ ករទក់ទងនឹងករបកែ្របឯក រសំណុំេរឿង

Request by KHIEU Samphan's lawyer to place in Case File 002  his letter to 
CMS Director regarding the translation of case File documents

00233430-00233432 EN

519 A190/11 ពកយសុំរបស់េមធវេី កេខៀវ សំផន ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ នូវលិខិតរបស់ខ្លួន

ែដលេផញីរេទ្របធនែផនក្រគប់្រគងតុ ករទក់ទងនឹងករបកែ្របឯក រសំណុំេរឿង

Demande de l'avocat de KHIEU Samphan de verser dans le dossier 002 sa 
lettre au responsable du CMS concernant la traduction des documents du 
dossier

00229521-00229523 FR

520 A190/11 ពកយសុំរបស់េមធវេី កេខៀវ សំផន ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ នូវលិខិតរបស់ខ្លួន

ែដលេផញីរេទ្របធនែផនក្រគប់្រគងតុ ករទក់ទងនឹងករបកែ្របឯក រសំណុំេរឿង

Request by KHIEU Samphan's lawyer to place in Case File 002  his letter to 
CMS Director regarding the translation of case File documents

00229518-00229520 KH

521 A190/I បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចស្តីពីសិទធិ និង 

កតព្វកិចចរបស់ភគី ទក់ទងនឹងករបកែ្រប របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចុះៃថងទី១៩ មិថុន 

២០០៨

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyers appeal against CIJ' Order on 
Translation Rights and Obligations of the parties

00198197-00198200 EN

522 A190/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េខៀវ សំផន ៃថង០៤ ធនូ ២០០៨ Transcript Khieu Samphan of Appeal Hearing on 04 December 2008 00251973-00252018 EN

523 A190/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េខៀវ សំផន ៃថង០៤ ធនូ ២០០៨ Transcript Khieu Samphan of Appeal Hearing on 04 December 2008 00252019-00252067 FR

524 A190/I បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចស្តីពីសិទធិ និង 

កតព្វកិចចរបស់ភគី ទក់ទងនឹងករបកែ្រប របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចុះៃថងទី១៩ មិថុន 

២០០៨

Registre de l'Appel des avocats de KHIEU Samphan contre l'Ordonnance des 
CIJ sur les droits et obligations des parties en matiere de traduction

00198201-00198204 FR

525 A190/I បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចស្តីពីសិទធិ និង 

កតព្វកិចចរបស់ភគី ទក់ទងនឹងករបកែ្រប របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចុះៃថងទី១៩ មិថុន 

២០០៨

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyers appeal against CIJ' Order on 
Translation Rights and Obligations of the parties

00198193-00198196 KH

526 A190/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េខៀវ សំផន ៃថង០៤ ធនូ ២០០៨ Transcript Khieu Samphan of Appeal Hearing on 04 December 2008 00252068-00252114 KH

527 A190/I/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់្រកុមករពរក្តី ចំេពះករបដិេសធសំេណីសុំបកែ្របសំណុំេរឿង

្រពហមទណ្ឌ របស់េ ក េខៀវ សំផន

Defence appeal against the decision to deny the request for translation of 
Khieu Samphan's case file

00212334-00212352 EN

528 A190/I/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់្រកុមករពរក្តី ចំេពះករបដិេសធសំេណីសុំបកែ្របសំណុំេរឿង

្រពហមទណ្ឌ របស់េ ក េខៀវ សំផន

Mémoire en appel de la défense contre le rejet de la demande de traduction 
du dossier pénal de M. Khieu Samphan

00207411-00207429 FR

529 A190/I/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់្រកុមករពរក្តី ចំេពះករបដិេសធសំេណីសុំបកែ្របសំណុំេរឿង

្រពហមទណ្ឌ របស់េ ក េខៀវ សំផន

Defence appeal against the decision to deny the request for translation of 
Khieu Samphan's case file

00207430-00207455 KH

530 A190/I/2 ពកយសុំឱយមនសវនករជ ធរណៈស្តីពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងករបដិេសធករបកែ្រប

សំណុំេរឿង្រពហមទណ្ឌ របស់េ ក េខៀវ សំផន

Request for a public hearing on the appeal against the decision to deny the 
request for translation of Khieu Samphan's case file

00218008-00218012 EN

531 A190/I/2 ពកយសុំឱយមនសវនករជ ធរណៈស្តីពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងករបដិេសធករបកែ្រប

សំណុំេរឿង្រពហមទណ្ឌ របស់េ ក េខៀវ សំផន

Requête visant à obtenir la publicité de l'audience sur l'appel interjeté contre 
le refus de traduction du dossier pénal de M. Khieu Samphan

00210289-00210293 FR

532 A190/I/2 ពកយសុំឱយមនសវនករជ ធរណៈស្តីពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងករបដិេសធករបកែ្រប

សំណុំេរឿង្រពហមទណ្ឌ របស់េ ក េខៀវ សំផន

Request for a public hearing on the appeal against the decision to deny the 
request for translation of Khieu Samphan's case file

00210294-00210299 KH

F71/1/1/10.101735263



533 A190/I/3 សំេណីសុំែកែ្របេលីពកយសុំ េលខ A 190/I/2 Request for Corrigendum to Document A190/I/2 00411537-00411543 EN

534 A190/I/3 សំេណីសុំែកែ្របេលីពកយសុំ េលខ A 190/I/2 Corrigendum à la requête A 190/I/2 00212062-00212068 FR

535 A190/I/3 សំេណីសុំែកែ្របេលីពកយសុំ េលខ A 190/I/2 Request for Corrigendum to Document A190/I/2 00212069-00212076 KH

536 A190/I/6 េសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ រ តបេទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះ

សំេណីសុំេបីកសវនករជ ធរណៈ

Direction to reply to the Co-Prosecutors' response on the request for a 
public hearing

00224117-00224118 EN

537 A190/I/6 េសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ រ តបេទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះ

សំេណីសុំេបីកសវនករជ ធរណៈ

Instructions à la défense de répliquer à la réponse des Co-Procureurs 
concernant la tenue d'une audience publique

00224119-00224120 FR

538 A190/I/6 េសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ រ តបេទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះ

សំេណីសុំេបីកសវនករជ ធរណៈ

Direction to reply to the Co-Prosecutors' response on the request for a 
public hearing

00224121-00224122 KH

539 A190/I/15 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ក់ឈុតវេដអូខ្លីកនុងសំណុំេរឿង Co-Prosecutors' Request for Placing a Video Clipping on the Case File 00244196-00244197 EN

540 A190/I/15 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ក់ឈុតវេដអូខ្លីកនុងសំណុំេរឿង Co-Prosecutors' Request for Placing a Video Clipping on the Case File 00244198-00244199 KH

541 A190/II បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេអៀង រ ីប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចស្តីពីសិទធិ និង 

កតព្វកិចចរបស់ភគី ទក់ទងនឹងករបកែ្រប របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចុះៃថងទី១៩ មិថុន 

២០០៨

Appeal Register of IENG Sary's lawyers appeal against CIJ' Order on 
Translation Rights and Obligations of the parties

00198513-00198514 KH-EN-FR

542 A190/II/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស. ស្តីពីសិទធិ និង

កតព្វកិចចរបស់ភគីទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Ieng Sary's appeal against the OCIJ's order on translation rights and 
obligations of the parties

00207555-00207568 EN

543 A190/II/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស. ស្តីពីសិទធិ និង

កតព្វកិចចរបស់ភគីទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Appel interjeté par Ieng Sary contre l'ordonnance sur les droits et obligations 
des parties en matiere de traduction

00218622-00218635 FR

544 A190/II/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស. ស្តីពីសិទធិ និង

កតព្វកិចចរបស់ភគីទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Ieng Sary's appeal against the OCIJ's order on translation rights and 
obligations of the parties

00207569-00207587 KH

545 A190/II/3 ចេម្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីេទនឹងពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់

ចេម្លីយតបរបស់ខ្លួន េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង រ ីស្តីពីសិទធិ និង

កតព្វកិចចរបស់ភគីទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Ieng Sary's response to the Co-Prosecutor's application for extension of time 
to file their response to Ieng Sary's appeal on translation rights and 
obligation of parties

00209650-00209654 EN

546 A190/II/3 ចេម្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីេទនឹងពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់

ចេម្លីយតបរបស់ខ្លួន េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង រ ីស្តីពីសិទធិ និង

កតព្វកិចចរបស់ភគីទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Ieng Sary's response to the Co-Prosecutor's application for extension of time 
to file their response to Ieng Sary's appeal on translation rights and 
obligation of parties

00209655-00209661 KH

547 A190/II/8 សំេណីរេឆ្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីចំេពះ រ តបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្

តឹងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីស្តីពីសិទធិ និងកតព្វកិចចតរបស់ភគីទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Ieng Sary's reply to the Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's appeal on 
translation rights and globalizations of the parties

00223734-00223746 EN

548 A190/II/8 សំេណីរេឆ្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីចំេពះ រ តបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្

តឹងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីស្តីពីសិទធិ និងកតព្វកិចចតរបស់ភគីទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Ieng Sary's reply to the Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's appeal on 
translation rights and globalizations of the parties

00223747-00223763 KH

F71/1/1/10.101735264



549 A190/IV លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីលិខិតជូនដំណឹង អំពីជេ្រមីសែផនកភ  េទករយិល័យ រដ្ឋបល Notification of  language preferences to the Office of Administration by 
DUCH Defense lawyer

00207728-00207729 EN

550 A190/IV លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីលិខិតជូនដំណឹង អំពីជេ្រមីសែផនកភ  េទករយិល័យ រដ្ឋបល Notification de préférence linguistiques au Bureau d'administration par la 
défense de DUCH

00198471-00198472 FR

551 A190/IV លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីលិខិតជូនដំណឹង អំពីជេ្រមីសែផនកភ  េទករយិល័យ រដ្ឋបល Notification of  language preferences to the Office of Administration by 
DUCH Defense lawyer

00198468-00198470 KH

552 A190/V/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល ៃនបញជ ីបក ែ្របភ CIJ'Order on CO-Prosecutors'Request for extension of time to file translation 
request with CMS

00204671-00204672 EN

553 A190/V/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល ៃនបញជ ីបក ែ្របភ Ordonnance des CJI sur la Demande des Co-procureurs d'extension de délai 
pour déposer les demandes de traductions á la CMS

00204673-00204674 FR

554 A190/V/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល ៃនបញជ ីបក ែ្របភ CIJ'Order on CO-Prosecutors'Request for extension of time to file translation 
request with CMS

00204669-00204670 KH

555 A190/VI លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ សំេណីេយងេលី ដីកសេ្រមចស្តីពីសិទធិ និងកតព្វកិចចរបស់គូ ភគី

ទក់ទងនឹងករបកែ្រប

NUON Chea's Lawyers' Translation Request persuant to CIJ' Order on 
Translation Rights and Obligations of the parties

00204327-00204330 EN

556 A190/VI លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ សំេណីេយងេលី ដីកសេ្រមចស្តីពីសិទធិ និងកតព្វកិចចរបស់គូ ភគី

ទក់ទងនឹងករបកែ្រប

Demande de traduction par les avocats de NUON Chea conformément á 
l'Ordonnance des CJI sur les droits et obligations des parties en matiere de 
traduction

00222929-00222932 FR

557 A190/VI លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ សំេណីេយងេលី ដីកសេ្រមចស្តីពីសិទធិ និងកតព្វកិចចរបស់គូ ភគី

ទក់ទងនឹងករបកែ្រប

NUON Chea's Lawyers' Translation Request persuant to CIJ' Order on 
Translation Rights and Obligations of the parties

00204323-00204326 KH

558 A190/VII/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល ៃនបញជ ីបក ែ្របភ CIJ'Order on Duch'lawyers' Request for extension of time to file translation 
request with CMS

00204681-00204682 EN

559 A190/VII/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល ៃនបញជ ីបក ែ្របភ Ordonnance des CJI sur la Demande des avocats d'extension de délai pour 
déposer les demandes de traductions á la CMS

00204683-00204684 FR

560 A190/VII/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល ៃនបញជ ីបក ែ្របភ CIJ'Order on Duch'lawyers' Request for extension of time to file translation 
request with CMS

00204679-00204680 KH

561 A190/VII/2 សហេមធវ ីកងំ េហកក ៊ វ ស្តីពីលិខិតជូន ដំណឹងអំពីបញជ ីៃនឯក រែដល្រតូវបកែ្របជ អទិ

ភពស្រមប់្រកុមករពរក្តីឲយេ ក កងំ េហកក ៊ វ

Duch's Lawyers' Translation Request persuant to CIJ' Order on Translation 
Rights and Obligations of the parties

00209201-00209203 EN

562 A190/VII/2 សហេមធវ ីកងំ េហកក ៊ វ ស្តីពីលិខិតជូន ដំណឹងអំពីបញជ ីៃនឯក រែដល្រតូវបកែ្របជ អទិ

ភពស្រមប់្រកុមករពរក្តីឲយេ ក កងំ េហកក ៊ វ

Demande de traduction par les avocats de DUCH conformément á 
l'Ordonnance des CJI sur les droits et obligations des parties en matiere de 
traduction

00205176-00205178 FR

563 A190/VII/2 សហេមធវ ីកងំ េហកក ៊ វ ស្តីពីលិខិតជូន ដំណឹងអំពីបញជ ីៃនឯក រែដល្រតូវបកែ្របជ អទិ

ភពស្រមប់្រកុមករពរក្តីឲយេ ក កងំ េហកក ៊ វ

Duch's Lawyers' Translation Request persuant to CIJ' Order on Translation 
Rights and Obligations of the parties

00205173-00205175 KH

564 A191 ករជូនដំណឹងពីករពិនិតយសុខភពរបស់ជន ជប់ឃុដំល់្រកុមេមធវកីរពរក្តីែដលពក់ពនធ័ CIJ' Memoradum to the head of Detention Facility on Notification of 
detainee medical examinations to the concerned defense teams

00196951-00196951 EN

565 A191 ករជូនដំណឹងពីករពិនិតយសុខភពរបស់ជន ជប់ឃុដំល់្រកុមេមធវកីរពរក្តីែដលពក់ពនធ័ Memoradum des CJI au responsible du centre de détention sur la 
notification des examens médicaux des détenus aux équipes de defense 
concernées

00196952-00196952 FR

F71/1/1/10.101735265



566 A191 ករជូនដំណឹងពីករពិនិតយសុខភពរបស់ជន ជប់ឃុដំល់្រកុមេមធវកីរពរក្តីែដលពក់ពនធ័ CIJ' Memoradum to the head of Detention Facility on Notification of 
detainee medical examinations to the concerned defense teams

00196950-00196950 KH

567 A192 កររក សិទធិជួបជមួយសហេមធវរីបស់ខ្លួន េនេពលខ្លួន្រតូវបញជូ នេទមនទីរេពទយ CIJ'Letter to Prof HENG Tay Kry, Director of  Calmette Hospital concerning 
the Co-lawyers'visiting rights in case of transfer to hospital

00197149-00197149 EN

568 A192 កររក សិទធិជួបជមួយសហេមធវរីបស់ខ្លួន េនេពលខ្លួន្រតូវបញជូ នេទមនទីរេពទយ Lettre des CJI au Prof.  HENG Tay Kry, Directeur de l'Hopital Calmette 
concernant le maintien du droit de visite des co-avocats lors d'un transfert á 
l'hopital

00197150-00197150 FR

569 A192 កររក សិទធិជួបជមួយសហេមធវរីបស់ខ្លួន េនេពលខ្លួន្រតូវបញជូ នេទមនទីរេពទយ CIJ'Letter to Prof HENG Tay Kry, Director of  Calmette Hospital concerning 
the Co-lawyers'visiting rights in case of transfer to hospital

00197148-00197148 KH

570 A192/I លិខិតរបស់មនទីរេពទយកលែម៉ត េឆ្លីយតបេទ កររក សិទធិជួបជមួយេមធវ ីរបស់ខ្លួនេន េពល

្រតូវបនបញជូ នេទមនទីរេពទយ

Reply of  Director of  Calmette Hospital to CIJ'Letter concerning the Co-
lawyers'visiting rights in case of transfer to hospital

00208462-00208462 EN

571 A192/I លិខិតរបស់មនទីរេពទយកលែម៉ត េឆ្លីយតបេទ កររក សិទធិជួបជមួយេមធវ ីរបស់ខ្លួនេន េពល

្រតូវបនបញជូ នេទមនទីរេពទយ

Réponse de Directeur de l'Hopital Calmette á la Lettre des CJI  concernant le 
maintien du droit de visite des co-avocats lors d'un transfert á l'hopital

00205188-00205188 FR

572 A192/I លិខិតរបស់មនទីរេពទយកលែម៉ត េឆ្លីយតបេទ កររក សិទធិជួបជមួយេមធវ ីរបស់ខ្លួនេន េពល

្រតូវបនបញជូ នេទមនទីរេពទយ

Reply of  Director of  Calmette Hospital to CIJ'Letter concerning the Co-
lawyers'visiting rights in case of transfer to hospital

00203832-00203832 KH

573 A192/II ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន ឯកឧត្តមេហង ៃត្រគី កររក សិទធិសួរសុខ ទុកខ របស់

េមធវកីនុងេពលស្រមកកនុងមនទីរេពទយ

Recall of CIJ to Prof HENG Tay Kry, Director of  Calmette Hospital concerning 
the Co-lawyers'visiting rights in case of transfer to hospital

00207373-00207373 EN

574 A192/II ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន ឯកឧត្តមេហង ៃត្រគី កររក សិទធិសួរសុខ ទុកខ របស់

េមធវកីនុងេពលស្រមកកនុងមនទីរេពទយ

Rappel des CJI au Prof.  HENG Tay Kry, Directeur de l'Hopital Calmette 
concernant le maintien du droit de visite des co-avocats lors d'un transfert á 
l'hopital

00203834-00203834 FR

575 A192/II ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន ឯកឧត្តមេហង ៃត្រគី កររក សិទធិសួរសុខ ទុកខ របស់

េមធវកីនុងេពលស្រមកកនុងមនទីរេពទយ

Recall of CIJ to Prof HENG Tay Kry, Director of  Calmette Hospital concerning 
the Co-lawyers'visiting rights in case of transfer to hospital

00203833-00203833 KH

576 A192/III/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំជួបកូនក្តី េអៀង រ ីពិនិតយសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត និង 

េឈម ះេវជជបណ្ឌិ តែដលពិនិតយពយបល

Response of CIJ to the Request by Ieng Sary' lawyers for immediate and 
unfettered access to IENG Sary, his medical records and treating physicians 
while under hospital care

00211912-00211912 EN

577 A192/III/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំជួបកូនក្តី េអៀង រ ីពិនិតយសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត និង 

េឈម ះេវជជបណ្ឌិ តែដលពិនិតយពយបល

Response of CIJ to the Request by Ieng Sary' lawyers for immediate and 
unfettered access to IENG Sary, his medical records and treating physicians 
while under hospital care

00211910-00211911 KH

578 A192/IV សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករជួបកូនក្តីេនមនទីរ េពទយ ករពិនិតយសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត និង 

េឈម ះេវជជបណ្ឌិ តែដលពិនិតយពយបលកូនក្តី េ យេមធវកីរពរក្តី

CIJ'Letter to the Office of Administration on the access to detainee in 
hospital, to his medical records and to the names of treating physicians, by 
his lawyers

00211915-00211915 EN

579 A192/IV សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករជួបកូនក្តីេនមនទីរ េពទយ ករពិនិតយសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត និង 

េឈម ះេវជជបណ្ឌិ តែដលពិនិតយពយបលកូនក្តី េ យេមធវកីរពរក្តី

CIJ'Letter to the Office of Administration on the access to detainee in 
hospital, to his medical records and to the names of treating physicians, by 
his lawyers

00211913-00211914 KH

580 A192/V ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង សំេណីសុំរបស់េមធវកីរពរក្តីរបស់េអៀង រ ីេដីមបី

ចូលជួបកូនក្តីរបស់ខ្លួននិងសុំពិនិតយេមីល កំណត់េហតុេវជជ ្រស្តរបស់គត់េនកនុងេពល ស្រមក

េនមនទីរេពទយ

Response of Co-Prosecutors to the Request by Ieng Sary' lawyers for access 
to IENG Sary, his medical records while in  hospital

00218455-00218460 EN
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581 A192/V ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង សំេណីសុំរបស់េមធវកីរពរក្តីរបស់េអៀង រ ីេដីមបី

ចូលជួបកូនក្តីរបស់ខ្លួននិងសុំពិនិតយេមីល កំណត់េហតុេវជជ ្រស្តរបស់គត់េនកនុងេពល ស្រមក

េនមនទីរេពទយ

Response of Co-Prosecutors to the Request by Ieng Sary' lawyers for access 
to IENG Sary, his medical records while in  hospital

00599727-00599732 FR

582 A192/V ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង សំេណីសុំរបស់េមធវកីរពរក្តីរបស់េអៀង រ ីេដីមបី

ចូលជួបកូនក្តីរបស់ខ្លួននិងសុំពិនិតយេមីល កំណត់េហតុេវជជ ្រស្តរបស់គត់េនកនុងេពល ស្រមក

េនមនទីរេពទយ

Response of Co-Prosecutors to the Request by Ieng Sary' lawyers for access 
to IENG Sary, his medical records while in  hospital

00218446-00218454 KH

583 A192/V/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករជួបកូនក្តីេនមនទីរ េពទយ ករពិនិតយសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត និង 

េឈម ះេវជជបណ្ឌិ តែដលពិនិតយពយបលកូនក្តី េ យេមធវកីរពរក្តី

CIJ'Information to the Office of administration regarding the Response of Co-
Prosecutors to the Request by Ieng Sary' lawyers for access to IENG Sary, his 
medical records while in  hospital

00219026-00219026 EN

584 A192/V/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករជួបកូនក្តីេនមនទីរ េពទយ ករពិនិតយសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត និង 

េឈម ះេវជជបណ្ឌិ តែដលពិនិតយពយបលកូនក្តី េ យេមធវកីរពរក្តី

Information par les CJI au Bureau d'administration concernant la Réponse 
des Co-procureurs  á la Demande des avocats de Ieng Sary d'acces á Ieng 
Sary, ses dossiers médicaux  pendant son hospitalisation

00219027-00219027 FR

585 A192/V/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករជួបកូនក្តីេនមនទីរ េពទយ ករពិនិតយសំណុំឯក រេវជជ ្រស្ត និង 

េឈម ះេវជជបណ្ឌិ តែដលពិនិតយពយបលកូនក្តី េ យេមធវកីរពរក្តី

CIJ'Information to the Office of administration regarding the Response of Co-
Prosecutors to the Request by Ieng Sary' lawyers for access to IENG Sary, his 
medical records while in  hospital

00219025-00219025 KH

586 A193 អនុស រណៃផទកនុង ស្តីពីរេបៀបេរៀបចំទ្រមង់ ៃនករ ក់ពកយសុំ CIJ' Memoradum on Formal Presentation of Requests 00196944-00196946 EN

587 A193 អនុស រណៃផទកនុង ស្តីពីរេបៀបេរៀបចំទ្រមង់ ៃនករ ក់ពកយសុំ Memoradum des CJI concernant la présentation formelle des requêtes 00196947-00196949 FR

588 A193 អនុស រណៃផទកនុង ស្តីពីរេបៀបេរៀបចំទ្រមង់ ៃនករ ក់ពកយសុំ CIJ' Memoradum on Formal Presentation of Requests 00196939-00196943 KH

589 A194 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករទទួលបនជ ភ ែខមរ និងប ងំ ចំេពះឯក រែដលបន 

ក់តមកល់េនសហេច្រកមេសុីបអេងកត

Duch' Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of documents 00208478-00208478 EN

590 A194 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករទទួលបនជ ភ ែខមរ និងប ងំ ចំេពះឯក រែដលបន 

ក់តមកល់េនសហេច្រកមេសុីបអេងកត

Notification des avocats de DUCH sur la langue de dépot et de réception de 
documents

00198474-00198474 FR

591 A194 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករទទួលបនជ ភ ែខមរ និងប ងំ ចំេពះឯក រែដលបន 

ក់តមកល់េនសហេច្រកមេសុីបអេងកត

Duch' Lawyer's Notification of Language of filing and receipt of documents 00198473-00198473 KH

592 A195 លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ សំេណីសុំែតង ងំ អនកជំនញខងែភនក NUON Chea's lawyers'Request to appoint experts 00198477-00198478 EN

593 A195 លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ សំេណីសុំែតង ងំ អនកជំនញខងែភនក Demande de désignation d'expert par les avocats  de NUON Chea 00210134-00210135 FR

594 A195 លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ សំេណីសុំែតង ងំ អនកជំនញខងែភនក NUON Chea's lawyers'Request to appoint experts 00198475-00198476 KH

595 A195/I អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីករពិនិតយេវជជ ្រស្ត (ខងេ គែភនក) ស្រមប់ នួន ជ Internal memorandum to ECCC Doctor regarding NUON Chea's 
lawyers'Request to appoint experts

00198480-00198480 EN

596 A195/I អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីករពិនិតយេវជជ ្រស្ត (ខងេ គែភនក) ស្រមប់ នួន ជ Mémorandum interne au docteur de CETC concernant la Demande de 
désignation d'expert par les avocats  de NUON Chea

00198481-00198481 FR

597 A195/I អនុ រណៃផទកនុង ស្តីពីករពិនិតយេវជជ ្រស្ត (ខងេ គែភនក) ស្រមប់ នួន ជ Internal memorandum to ECCC Doctor regarding NUON Chea's 
lawyers'Request to appoint experts

00198479-00198479 KH

598 A196 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ ឌុច ៃថងទី ១៥ កកក  ២០០៨ េម៉ង៩ Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 15 July 2008 00198418-00198419 EN

599 A196 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ ឌុច ៃថងទី ១៥ កកក  ២០០៨ េម៉ង៩ Réquisition d'extraction de KAING Guek Eav, alias Duch pour son 
interrogatoire en date du 15 juillet 2008

00198420-00198421 FR

600 A196 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ ឌុច ៃថងទី ១៥ កកក  ២០០៨ េម៉ង៩ Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 15 July 2008 00198416-00198417 KH

F71/1/1/10.101735267



601 A197 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៩ 

កកក  ២០០៨  េម៉ង៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) 00198424-00198425 EN

602 A197 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៩ 

កកក  ២០០៨  េម៉ង៩

Réquisition d’extraction de IENG Thirith en application de la Regle 63(8) 00198426-00198427 FR

603 A197 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៩ 

កកក  ២០០៨  េម៉ង៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) 00198422-00198423 KH

604 A198 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Summonses of Lawyer Phat Pouv Seang to IENG Thirith’s interview  in 
application of Rule 63(8)

00198430-00198431 EN

605 A198 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Invitation d’avocat Me PHAT Pouv Seang à l'entretien avec IENG Thirith en 
appication de la Regle 63(8)

00198432-00198433 FR

606 A198 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Summonses of Lawyer Phat Pouv Seang to IENG Thirith’s interview  in 
application of Rule 63(8)

00198428-00198429 KH

607 A199 អនុ រណៃផទកនុង ករជួបសនទន មទូរសពទ័ េ យជនជប់ឃុេំខៀវ សំផន និងេមធវរីបស់ គត់ CIJ'Memorandum authorising the phone communication between Khieu 
Samphan and his lawyer

00198435-00198435 EN

608 A199 អនុ រណៃផទកនុង ករជួបសនទន មទូរសពទ័ េ យជនជប់ឃុេំខៀវ សំផន និងេមធវរីបស់ គត់ Memorandum des CJI autorisant la communication telephonique entre 
Khieu Samphan et son avocat

00198436-00198436 FR

609 A199 អនុ រណៃផទកនុង ករជួបសនទន មទូរសពទ័ េ យជនជប់ឃុេំខៀវ សំផន និងេមធវរីបស់ គត់ CIJ'Memorandum authorising the phone communication between Khieu 
Samphan and his lawyer

00198434-00198434 KH

610 A200 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សំេណីសុំឲយ ែផនកគពំរករពរក្តី ចពិនិតយេមីលសំណុំ េរឿង Ieng Thirith Lawyer's Request  for DSS to have access to Case File 00198503-00198503 EN

611 A200 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សំេណីសុំឲយ ែផនកគពំរករពរក្តី ចពិនិតយេមីលសំណុំ េរឿង Demande des avocats de Ieng Thirith d'acces au Dopsier par DSS 00219394-00219394 FR

612 A200 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សំេណីសុំឲយ ែផនកគពំរករពរក្តី ចពិនិតយេមីលសំណុំ េរឿង Ieng Thirith Lawyer's Request  for DSS to have access to Case File 00198501-00198502 KH

613 A200/1 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យស្តីពីសំេណីសុំឲយែផនកគពំរករពរក្តី ចពិនិតយេមីល សំណុំេរឿង  

០០២

Interoffice Memorandum of CIJ regarding the Request for DSS to have access 
to Case File 002

00226232-00226232 EN

614 A200/1 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យស្តីពីសំេណីសុំឲយែផនកគពំរករពរក្តី ចពិនិតយេមីល សំណុំេរឿង  

០០២

Interoffice Memorandum of CIJ regarding the Request for DSS to have access 
to Case File 002

00226231-00226231 KH

615 A201 លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ ករេមីលសំណុំ េរឿង ៃនបុគគលិកអងគភពគពំរករពរក្តី Nuon Chea's  Lawyer's Request  for DSS to have access to Case File 00198506-00198507 EN

616 A201 លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ ករេមីលសំណុំ េរឿង ៃនបុគគលិកអងគភពគពំរករពរក្តី Demande des avocats de Nuon Chea d'acces au Dopsier par DSS 00209204-00209204 FR

617 A201 លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ ករេមីលសំណុំ េរឿង ៃនបុគគលិកអងគភពគពំរករពរក្តី Nuon Chea's  Lawyer's Request  for DSS to have access to Case File 00198504-00198505 KH

618 A201/1 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យស្តីពីសំេណីសុំឲយែផនកគពំរករពរក្តី ចពិនិតយេមីល សំណុំេរឿង  

០០២

Interoffice Memorandum of CIJ regarding the Request for DSS to have access 
to Case File 002

00226232-00226232 EN
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619 A201/1 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យស្តីពីសំេណីសុំឲយែផនកគពំរករពរក្តី ចពិនិតយេមីល សំណុំេរឿង  

០០២

Interoffice Memorandum of CIJ regarding the Request for DSS to have access 
to Case File 002

00226231-00226231 KH

620 A203 អនុស រណៃផទកនុង ករជួបសនទន មទូរសពទ័ រ ងជនជប់ឃុជំមួយេមធវ ី CIJ'Memorandum authorising the phone communication between detainees 
and their lawyers

00201586-00201586 EN

621 A203 អនុស រណៃផទកនុង ករជួបសនទន មទូរសពទ័ រ ងជនជប់ឃុជំមួយេមធវ ី Memorandum des CJI autorisant la communication telephonique entre les 
détenus et leurs avocats

00201587-00201587 FR

622 A203 អនុស រណៃផទកនុង ករជួបសនទន មទូរសពទ័ រ ងជនជប់ឃុជំមួយេមធវ ី CIJ'Memorandum authorising the phone communication between detainees 
and their lawyers

00201585-00201585 KH

623 A207 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំជួប េខៀវ សំផន Request by Head of DSS to visit Khieu Samphan 00205189-00205189 EN

624 A207 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំជួប េខៀវ សំផន Request by Head of DSS to visit Khieu Samphan 00206505-00206505 KH

625 A208 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំចត់ ងំេ កបណ្ឌិ ត ស សូ ន ជសហេមធវ ីឲយ

េ កេខៀវ សំផន

Assignment of  SA Sovan as KHIEU Samphan's Lawyer by DSS on 22-07-2008 00207376-00207376 EN

626 A208 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំចត់ ងំេ កបណ្ឌិ ត ស សូ ន ជសហេមធវ ីឲយ

េ កេខៀវ សំផន

Designation de Me SA Sovan comme avocat de Khieu Samphan par DSS on 
22 July 2008

00207377-00207377 FR

627 A208 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំចត់ ងំេ កបណ្ឌិ ត ស សូ ន ជសហេមធវ ីឲយ

េ កេខៀវ សំផន

Assignment of  SA Sovan as KHIEU Samphan's Lawyer by DSS on 22-07-2008 00207375-00207375 KH

628 A209/I អនុស រណៃផទកនុង ករពិនិតយសុខភព(ែផនក ទន្ត ្រស្ត និងចកខុេ គ) និងករពយបលែដល 

ចមនចំេពះេ ក េខៀវ សំផន

Internal memorandum to ECCC Doctor regarding KHIEU Samphan's lawyer' 
Request to appoint experts (Ophtalmologist and dentist)

00209677-00209677 EN

629 A209/I អនុស រណៃផទកនុង ករពិនិតយសុខភព(ែផនក ទន្ត ្រស្ត និងចកខុេ គ) និងករពយបលែដល 

ចមនចំេពះេ ក េខៀវ សំផន

Mémorandum interne au docteur de CETC concernant la demande de 
désignation d'expert par les avocats  de KHIEU Samphan (Optalmologue et 
dentiste)

00209678-00209678 FR

630 A209/I អនុស រណៃផទកនុង ករពិនិតយសុខភព(ែផនក ទន្ត ្រស្ត និងចកខុេ គ) និងករពយបលែដល 

ចមនចំេពះេ ក េខៀវ សំផន

Internal memorandum to ECCC Doctor regarding KHIEU Samphan's lawyer' 
Request to appoint experts (Ophtalmologist and dentist)

00209676-00209676 KH

631 A209/II សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំឲយមន ករ ែតង ងំអនកជំនញករ(ទន្តេពទយ និង ចកខុ 

េពទយ)េ ក េខៀវ សំផន

Reply of CIJ to KHIEU Samphan's lawyer' Request to appoint experts 
(Ophtalmologist and dentist)

00209680-00209680 EN

632 A209/II សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំឲយមន ករ ែតង ងំអនកជំនញករ(ទន្តេពទយ និង ចកខុ 

េពទយ)េ ក េខៀវ សំផន

Réponse des CJI á la demande de désignation d'expert par les avocats  de 
KHIEU Samphan (Optalmologue et dentiste)

00209681-00209681 FR

633 A209/II សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំឲយមន ករ ែតង ងំអនកជំនញករ(ទន្តេពទយ និង ចកខុ 

េពទយ)េ ក េខៀវ សំផន

Reply of CIJ to KHIEU Samphan's lawyer' Request to appoint experts 
(Ophtalmologist and dentist)

00209679-00209679 KH

634 A211 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង រ)ី មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៥ 

សី  ២០០៨  េម៉ង៩

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00211921-00211922 EN

635 A211 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង រ)ី មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៥ 

សី  ២០០៨  េម៉ង៩

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00211923-00211924 FR

636 A211 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង រ)ី មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៥ 

សី  ២០០៨  េម៉ង៩

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00211919-00211920 KH
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637 A212 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវកីរពរជនជប់េចទ េអៀង រ ី Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00211927-00211928 EN

638 A212 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវកីរពរជនជប់េចទ េអៀង រ ី Invitation des avocats  à l'entretien avec IENG Sary en appication de la Regle 
63(8)

00211929-00211930 FR

639 A212 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវកីរពរជនជប់េចទ េអៀង រ ី Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00211925-00211926 KH

640 A212/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករែកែ្របទីកែន្លង ៃន កិចច កសួរេអៀង រ ី មវធិន៦៣(៨) Greffiers information on the change of IENG Sary’s interview room to his cell 00218954-00218954 EN

641 A212/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករែកែ្របទីកែន្លង ៃន កិចច កសួរេអៀង រ ី មវធិន៦៣(៨) Information des Greffiers concernant la tenue de l'entretien avec IENG Sary 
dans sa cellule

00218955-00218955 FR

642 A212/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករែកែ្របទីកែន្លង ៃន កិចច កសួរេអៀង រ ី មវធិន៦៣(៨) Greffiers information on the change of IENG Sary’s interview room to his cell 00218956-00218956 KH

643 A214 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំចត់ ងំកញញ  Diana Ellis ជសហេមធវ ីឲយេ ក្រសី 

េអៀង ធីរទិធ

Assignment of  Diana Ellis as IENG Thirith's Lawyer by DSS 00224225-00224225 EN

644 A214 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំចត់ ងំកញញ  Diana Ellis ជសហេមធវ ីឲយេ ក្រសី 

េអៀង ធីរទិធ

Designation de Me Diana Ellis comme avocate de IENG Thirith par DSS 00224226-00224226 FR

645 A214 លិខិតរបស់អងគភពគពំរករពរក្តី សុំចត់ ងំកញញ  Diana Ellis ជសហេមធវ ីឲយេ ក្រសី 

េអៀង ធីរទិធ

Assignment of  Diana Ellis as IENG Thirith's Lawyer by DSS 00224224-00224224 KH

646 A216 សហេមធវនីួន ជ ករេមីលនូវសំេ េដីម េពញេលញៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះកនុង 

សំណុំេរឿងេលខ០០១

Letter of Nuon Chea' lawyers regarding access to un- redacted closing order 
in case file 001

00225546-00225546 EN

647 A216 សហេមធវនីួន ជ ករេមីលនូវសំេ េដីម េពញេលញៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះកនុង 

សំណុំេរឿងេលខ០០១

Lettre des avocats de Nuon Chea concernant l'acces á la version non-
expurgée de l'Ordonnance de renvoie de dossier 001

00606630-00606630 FR

648 A216 សហេមធវនីួន ជ ករេមីលនូវសំេ េដីម េពញេលញៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះកនុង 

សំណុំេរឿងេលខ០០១

Letter of Nuon Chea' lawyers regarding access to un- redacted closing order 
in case file 001

00225545-00225545 KH

649 A216/1 ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ចេម្លីយ ចំេពះសំេណីសុំេមីលឯក រដីកបញជូ នេរឿង េទ

ជ្រមះៃនសំណុំេរឿងេលខ០១ ែដលមិនមន លុបេចញនូវែផនក មួយ

Reply of CIJ to the Letter of Nuon Chea' lawyers regarding access to 
unredacted closing order in case file 001

00226236-00226236 EN

650 A216/1 ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ចេម្លីយ ចំេពះសំេណីសុំេមីលឯក រដីកបញជូ នេរឿង េទ

ជ្រមះៃនសំណុំេរឿងេលខ០១ ែដលមិនមន លុបេចញនូវែផនក មួយ

Réponse des CJI á la Lettre des avocats de Nuon Chea concernant l'acces á la 
version non-expurgée de l'Ordonnance de renvoie de dossier 001

00226237-00226237 FR

651 A216/1 ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ចេម្លីយ ចំេពះសំេណីសុំេមីលឯក រដីកបញជូ នេរឿង េទ

ជ្រមះៃនសំណុំេរឿងេលខ០១ ែដលមិនមន លុបេចញនូវែផនក មួយ

Reply of CIJ to the Letter of Nuon Chea' lawyers regarding access to 
unredacted closing order in case file 001

00226235-00226235 KH

652 A216/2 ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ចេម្លីយេលីកទី២ ចំេពះសំេណីសុំេមីលឯក រដីកបញជូ ន

េរឿង េទជ្រមះៃនសំណុំេរឿងេលខ០១ ែដលមិនមន លុបេចញនូវែផនក មួយ

Second Reply of CIJ to the Letter of Nuon Chea' lawyers regarding access to 
un- redacted closing order in case file 001

00235343-00235343 EN
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653 A216/2 ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ចេម្លីយេលីកទី២ ចំេពះសំេណីសុំេមីលឯក រដីកបញជូ ន

េរឿង េទជ្រមះៃនសំណុំេរឿងេលខ០១ ែដលមិនមន លុបេចញនូវែផនក មួយ

Deuxieme Réponse des CJI á la Lettre des avocats de Nuon Chea concernant 
l'acces á la version non-expurgée de l'Ordonnance de renvoie de dossier 001

00235344-00235344 FR

654 A216/2 ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ចេម្លីយេលីកទី២ ចំេពះសំេណីសុំេមីលឯក រដីកបញជូ ន

េរឿង េទជ្រមះៃនសំណុំេរឿងេលខ០១ ែដលមិនមន លុបេចញនូវែផនក មួយ

Second Reply of CIJ to the Letter of Nuon Chea' lawyers regarding access to 
un- redacted closing order in case file 001

00235342-00235342 KH

655 A218 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៩ តុ  ២០០៨ េម៉ង ០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 09-10-
2008

00225553-00225554 EN

656 A218 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៩ តុ  ២០០៨ េម៉ង ០៩

Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 09-
10-2008

00225555-00225556 FR

657 A218 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៩ តុ  ២០០៨ េម៉ង ០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 09-10-
2008

00225551-00225552 KH

658 A219 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 09-10-2008

00225559-00225560 EN

659 A219 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Invitation des avocats à l'entretien avec Nuon Chea en appication de la Regle 
63(8) le 09-10-2008

00225561-00225562 FR

660 A219 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 09-10-2008

00225557-00225558 KH

661 A220 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៩ តុ  ២០០៨ េម៉ង ១៤ ០០គត់

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
09-10-2008

00225565-00225566 EN

662 A220 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៩ តុ  ២០០៨ េម៉ង ១៤ ០០គត់

Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan en appication de la Regle 63(8) 
le 09-10-2008

00225567-00225568 FR

663 A220 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៩ តុ  ២០០៨ េម៉ង ១៤ ០០គត់

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
09-10-2008

00225563-00225564 KH

664 A221 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 09-10-2008

00225571-00225572 EN

665 A221 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Invitation des avocats à l'entretien avec Khieu Samphan en appication de la 
Regle 63(8) le 09-10-2008

00225573-00225574 FR

666 A221 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 09-10-2008

00225569-00225570 KH

667 A222/4 េសចក្តីសេ្រមចអនុញញ តឲយេ កសំសុខចូលជួបេខៀវសំផន CIJ' Permission to M. SAM SOK to visit KHIEU Samphan 00271887-00271887 EN

668 A222/4 េសចក្តីសេ្រមចអនុញញ តឲយេ កសំសុខចូលជួបេខៀវសំផន Authorisation par les CJI  á M. SAM SOK de visiter KHIEU Samphan 00347474-00347474 FR

669 A222/4 េសចក្តីសេ្រមចអនុញញ តឲយេ កសំសុខចូលជួបេខៀវសំផន CIJ' Permission to M. SAM SOK to visit KHIEU Samphan 00271886-00271886 KH

670 A223 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវសំផន នួនជ និង េអៀង រ ីេទពិនិតយេនមនទីរេពទយកល់ែម៉ត Order to bring KHIEU Samphan, NUON Chea and IENG Sary to Calmette 
Hospital for medical checks

00226149-00226150 EN

F71/1/1/10.101735271



671 A223 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវសំផន នួនជ និង េអៀង រ ីេទពិនិតយេនមនទីរេពទយកល់ែម៉ត Réquisition d'extraction de KHIEU Samphan, NUON Chea et IENG Sary pour 
leur examens médicaux á Calmette

00226151-00226152 FR

672 A223 ដីកបងគ ប់ឲយនជំនជប់េចទ េខៀវសំផន នួនជ និង េអៀង រ ីេទពិនិតយេនមនទីរេពទយកល់ែម៉ត Order to bring KHIEU Samphan, NUON Chea and IENG Sary to Calmette 
Hospital for medical checks

00226147-00226148 KH

673 A226 សហេមធវ ីេខៀវ សំផន សំេណីអនុញញ តឲយ អនកជំនញមន ក់ចូលជួប េ កេខៀវ សំផន (សហ

េច្រកមអនុញញ ត មសំេណី)

Request by lawyers of  KHIEU Samphan of permission for an expert to visit 
KHIEU Samphan

00233475-00233476 EN

674 A226 សហេមធវ ីេខៀវ សំផន សំេណីអនុញញ តឲយ អនកជំនញមន ក់ចូលជួប េ កេខៀវ សំផន (សហ

េច្រកមអនុញញ ត មសំេណី)

Demande des avocats de KHIEU Samphan d'autoriser á un expert de visiter 
KHIEU Samphan

00228829-00228830 FR

675 A226 សហេមធវ ីេខៀវ សំផន សំេណីអនុញញ តឲយ អនកជំនញមន ក់ចូលជួប េ កេខៀវ សំផន (សហ

េច្រកមអនុញញ ត មសំេណី)

Request by lawyers of  KHIEU Samphan of permission for an expert to visit 
KHIEU Samphan

00228827-00228828 KH

676 A227 ពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប Civil Party Lawyer's request for appointment of interpreters 00234149-00234152 EN

677 A227 ពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប Demande de l'avocat de partie civile de désignation d'interprete 00441516-00441519 FR

678 A227 ពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប Civil Party Lawyer's request for appointment of interpreters 00234144-00234148 KH

679 A227/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបងេងកតទក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្

តឹងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប

Information by CIJ'greffiers to the Civil Party Lawyer's request for 
appointment of interpreters

00234154-00234154 EN

680 A227/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបងេងកតទក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្

តឹងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប

Information des greffiers des CJI concernant la demande de l'avocat de 
partie civile de désignation d'interprete

00234155-00234155 FR

681 A227/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបងេងកតទក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្

តឹងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប

Information by CIJ'greffiers to the Civil Party Lawyer's request for 
appointment of interpreters

00234153-00234153 KH

682 A227/2 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប

Internal Memorandum of CIJ regarding  the Civil Party Lawyer's request for 
appointment of interpreters

00242038-00242038 EN

683 A227/2 អនុស រណៈៃផទកនុងៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប

Internal Memorandum of CIJ regarding  the Civil Party Lawyer's request for 
appointment of interpreters

00242036-00242037 KH

684 A227/3 លិខិតេឆ្លីយតប  ចំេពះសំេណីសុំរបស់េមធវ ីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប 

ផទ ល់មត់

Reply to Civil party Foreign Co-Lawyer's request for appointment of 
Interpreter

00244202-00244202 EN

685 A227/3 លិខិតេឆ្លីយតប  ចំេពះសំេណីសុំរបស់េមធវ ីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប 

ផទ ល់មត់

Reply to Civil party Foreign Co-Lawyer's request for appointment of 
Interpreter

00244200-00244201 KH

686 A227/4 ដីកសេ្រមចស្តីពីករេសនីសុំរបស់េមធវ ីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប ផទ ល់មត់ Order on Civil Party lawyer's request for designation of interpreter 00277180-00277183 EN

687 A227/4 ដីកសេ្រមចស្តីពីករេសនីសុំរបស់េមធវ ីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប ផទ ល់មត់ Ordonnance sur demande de désignation d'interprete par l'avocat des 
parties civiles

00268609-00268612 FR

688 A227/4 ដីកសេ្រមចស្តីពីករេសនីសុំរបស់េមធវ ីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឲយចត់ ងំអនកបកែ្រប ផទ ល់មត់ Order on Civil Party lawyer's request for designation of interpreter 00268603-00268608 KH

F71/1/1/10.101735272



689 A228 សំេណីរសុំករបញជ ក់អំពីវធិនែដលេនជធរមនទក់ទងនឹងករទទួលឯក រសំណុំេរឿងេ យ

ជន្រតូវេចទ េ យេមធវរីបស់េអៀង ធីរទិធ

Ieng Thirith' Lawyer' Request for clarification of the applicable rules 
concerning charged person receiving case file documents

00234162-00234166 EN

690 A228 សំេណីរសុំករបញជ ក់អំពីវធិនែដលេនជធរមនទក់ទងនឹងករទទួលឯក រសំណុំេរឿងេ យ

ជន្រតូវេចទ េ យេមធវរីបស់េអៀង ធីរទិធ

Ieng Thirith' Lawyer' Request for clarification of the applicable rules 
concerning charged person receiving case file documents

00234156-00234161 KH

691 A228/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបងេងកតទក់ទងនឹងសំេណីរសុំករបញជ ក់អំពី

វធិនែដលេនជធរមនទក់ទងនឹងករទទួលឯក រថតចម្លងសំណុំេរឿងេ យជន្រតូវេចទ

Information by CIJ'greffiers to the Ieng Thirith' Lawyer' Request for 
clarification of the applicable rules concerning charged person receiving case 
file documents

00234182-00234182 EN

692 A228/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបងេងកតទក់ទងនឹងសំេណីរសុំករបញជ ក់អំពី

វធិនែដលេនជធរមនទក់ទងនឹងករទទួលឯក រថតចម្លងសំណុំេរឿងេ យជន្រតូវេចទ

Information des greffiers des CJI concernant la Demande de l'avocat de Ieng 
Thirith des clarifications sur les regles appicables concernant la réception des 
documents de dossier par la personne mise en examen

00234183-00234183 FR

693 A228/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបងេងកតទក់ទងនឹងសំេណីរសុំករបញជ ក់អំពី

វធិនែដលេនជធរមនទក់ទងនឹងករទទួលឯក រថតចម្លងសំណុំេរឿងេ យជន្រតូវេចទ

Information by CIJ'greffiers to the Ieng Thirith' Lawyer' Request for 
clarification of the applicable rules concerning charged person receiving case 
file documents

00234181-00234181 KH

694 A228/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សួរេទ្របធមនទីរ ឃុឃំងំ ស្តីពីករចូលេមីលសំណុំេរឿងពី សំ ក់

ជន្រតូវេចទ

Co-Investigating Judges questions to Head of Detention facility regarding the 
access to casefile by the charged person

00250695-00250695 EN

695 A228/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សួរេទ្របធមនទីរ ឃុឃំងំ ស្តីពីករចូលេមីលសំណុំេរឿងពី សំ ក់

ជន្រតូវេចទ

Co-juges d'instruction demandant au chef du Centre de détention 
concernant l'accès au dossier d'instruction par les détenus.

00250696-00250696 FR

696 A228/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សួរេទ្របធមនទីរ ឃុឃំងំ ស្តីពីករចូលេមីលសំណុំេរឿងពី សំ ក់

ជន្រតូវេចទ

Co-Investigating Judges questions to Head of Detention facility regarding the 
access to casefile by the charged person

00250694-00250694 KH

697 A229 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធឲយែតង ងំអនកជំនញែផនកែភនកនិង អនកជំនញែផនក ងកយ

េដីមបពីិនិតយេអៀង ធីរទិធ

Demande des avocats de Ieng Thirith de désigner un médecin 
ophtalmologiste et un spécialiste d’orthopédie pour l'examiner

00271511-00271512 FR

698 A229/1 អនុស រណៈៃផទកនុងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីពកយសុំរបស់

េមធវេីអៀង ធីរទិធឲយែតង ងំអនកជំនញែផនកែភនកនិង អនកជំនញែផនក ងកយេដីមបពីិនិតយេអៀង 

ធីរទិធ

Internal memorandum of CIJ to the head of  Detention Facility regarding Ieng 
Thirith Lawyers'request for opthalmologist and orthopaedic specialists to 
examine Ieng Thirith

00234666-00234666 EN

699 A229/1 អនុស រណៈៃផទកនុងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីពកយសុំរបស់

េមធវេីអៀង ធីរទិធឲយែតង ងំអនកជំនញែផនកែភនកនិង អនកជំនញែផនក ងកយេដីមបពីិនិតយេអៀង 

ធីរទិធ

Mémorandum interne des CJI au responsable du Centre de détention 
concernant la Demande des avocats de Ieng Thirith de désigner un médecin 
ophtalmologiste et un spécialiste d’orthopédie pour l'examiner

00234667-00234667 FR

700 A229/1 អនុស រណៈៃផទកនុងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីពកយសុំរបស់

េមធវេីអៀង ធីរទិធឲយែតង ងំអនកជំនញែផនកែភនកនិង អនកជំនញែផនក ងកយេដីមបពីិនិតយេអៀង 

ធីរទិធ

Internal memorandum of CIJ to the head of  Detention Facility regarding Ieng 
Thirith Lawyers'request for opthalmologist and orthopaedic specialists to 
examine Ieng Thirith

00234665-00234665 KH

701 A230 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ និង ឌុច មកសួរចេម្លីយ Order to Bring Nuon Chea and DUCH for interviews 00235347-00235348 EN

702 A230 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ និង ឌុច មកសួរចេម្លីយ Réquisition d’extraction de Nuon Chea et Duch aux interrogatoires 00235349-00235350 FR

703 A230 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ និង ឌុច មកសួរចេម្លីយ Order to Bring Nuon Chea and DUCH for interviews 00235345-00235346 KH

F71/1/1/10.101735273



704 A230/1 ដីកលប់េចលករបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ មកសួរចេម្លីយ Order not to Bring Nuon Chea  for interviews 00239442-00239443 EN

705 A230/1 ដីកលប់េចលករបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ មកសួរចេម្លីយ Annulation de la Réquisition d’extraction de Nuon Chea aux interrogatoires 00239444-00239445 FR

706 A230/1 ដីកលប់េចលករបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ មកសួរចេម្លីយ Order not to Bring Nuon Chea  for interviews 00239440-00239441 KH

707 A231 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីរបស់ឌុច ឲយចូលរមួករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Summonses of Lawyers of  DUCH to Nuon Chea and DUCH interviews 00235302-00235303 EN

708 A231 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីរបស់ឌុច ឲយចូលរមួករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Invitation des avocats de DUCH aux interrogatoires de DUCH et Nuon Chea 00235304-00235305 FR

709 A231 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីរបស់ឌុច ឲយចូលរមួករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Summonses of Lawyers of  DUCH to Nuon Chea and DUCH interviews 00235300-00235301 KH

710 A232 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវរីបស់នួនជ ឲយចូលរមួករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Summonses of Lawyers of  NUON Chea to Nuon Chea and DUCH interviews 00235308-00235309 EN

711 A232 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវរីបស់នួនជ ឲយចូលរមួករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Invitation des avocats de NUON Chea aux interrogatoires de DUCH et Nuon 
Chea

00235310-00235311 FR

712 A232 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវរីបស់នួនជ ឲយចូលរមួករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Summonses of Lawyers of  NUON Chea to Nuon Chea and DUCH interviews 00235306-00235307 KH

713 A233 េសចក្តីជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Information to the Co-Prosecutors regarding Nuon Chea and DUCH 
interviews

00235353-00235354 EN

714 A233 េសចក្តីជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Information aux co-procureurs concernant les interrogatoires de DUCH et 
Nuon Chea

00235355-00235356 FR

715 A233 េសចក្តីជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយឌុចនិងនួនជ Information to the Co-Prosecutors regarding Nuon Chea and DUCH 
interviews

00235351-00235352 KH

716 A234 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៦  

វចិឆិក ២០០៨

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) 00235711-00235712 EN

717 A234 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៦  

វចិឆិក ២០០៨

Réquisition d’extraction de IENG Thirith en application de la Regle 63(8) 00235713-00235714 FR

718 A234 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៦  

វចិឆិក ២០០៨

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) 00235709-00235710 KH

719 A235 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៦  វចិឆិក ២០០៨

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8)

00235717-00235718 EN

720 A235 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៦  វចិឆិក ២០០៨

Invitation des avocats Me PHAT Pouv Seang et Diana Ellis à l'entretien avec 
IENG Thirith en appication de la Regle 63(8)

00235719-00235720 FR

721 A235 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៦  វចិឆិក ២០០៨

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8)

00235715-00235716 KH

722 A237 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ ឌុច ៃថងទី ២៨ វចិឆិក ២០០៨ Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 28 November 
2008

00242194-00242195 EN

723 A237 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ ឌុច ៃថងទី ២៨ វចិឆិក ២០០៨ Réquisition d'extraction de KAING Guek Eav, alias Duch pour son 
interrogatoire en date du 28 novembre 2008

00242196-00242197 FR

724 A237 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទមកសួរចេម្លីយ ឌុច ៃថងទី ២៨ វចិឆិក ២០០៨ Order to Bring KAING Guek Eav, alias Duch for interview on 28 November 
2008

00242192-00242193 KH

F71/1/1/10.101735274



725 A238 អនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីអតថបទកែសតឌឹេខមបូ េដលី ចុះៃថងទី២៥ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៨ Internal Memorandum on the Cambodia Daily's Article on November 25, 
2008

00244205-00244205 EN

726 A238 អនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីអតថបទកែសតឌឹេខមបូ េដលី ចុះៃថងទី២៥ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៨ Mémorandum interne des CJI concernant l'article du quotidien « The 
Cambodia Daily » en date du 25 novembre 2008.

00345237-00345237 FR

727 A238 អនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីអតថបទកែសតឌឹេខមបូ េដលី ចុះៃថងទី២៥ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៨ Internal Memorandum on the Cambodia Daily's Article on November 25, 
2008

00244203-00244204 KH

728 A238/1 [ែកត្រមូវ ១] អនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីករសមង ត់ៃនឯក រសំណុំេរឿង [Corrected 1] Internal Memorandum of the CIJ on the confidentiality of Case 
File documents

00271348-00271349 EN

729 A238/1 អនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីករសមង ត់ៃនឯក រសំណុំេរឿង Mémorandum interne des CJI concernant la confidentialité des documents 
du dossier

00347475-00347475 FR

730 A238/1 [ែកត្រមូវ ១] អនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីករសមង ត់ៃនឯក រសំណុំេរឿង [Corrected 1] Internal Memorandum of the CIJ on the confidentiality of Case 
File documents

00271346-00271347 KH

731 A238/2 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀង រចីំេពះអនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីករសមង ត់ៃនឯក រសំណុំេរឿង Reply of IENG Sary's lawyers to Internal Memorandum of the CIJ on the 
confidentiality of Case File documents

00271954-00271956 EN

732 A238/2 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀង រចីំេពះអនុស រណៈៃផទកនុងស្តីពីករសមង ត់ៃនឯក រសំណុំេរឿង Reply of IENG Sary's lawyers to Internal Memorandum of the CIJ on the 
confidentiality of Case File documents

00271950-00271953 KH

733 A239 សហេមធវ ីនួន ជ សំេណីសុំឲយេ ក នួន ជ ចូលេមីលសំណុំេរឿងេលខ០០២ NOUN Chea' lawyer's Request for Access to case file 002 Dated 28 November 
2008

00242324-00242326 EN

734 A239 សហេមធវ ីនួន ជ សំេណីសុំឲយេ ក នួន ជ ចូលេមីលសំណុំេរឿងេលខ០០២ Demande des avocats de NUON Chea de l'accès au dossier 002 en date du 28 
novembre 2008.

00360818-00360820 FR

735 A239 សហេមធវ ីនួន ជ សំេណីសុំឲយេ ក នួន ជ ចូលេមីលសំណុំេរឿងេលខ០០២ NOUN Chea' lawyer's Request for Access to case file 002 Dated 28 November 
2008

00242452-00242454 KH

736 A239/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកម េសុីបអេងកតទក់ទងនឹងសំេណីសុំចូលេមីល សំណុំ

េរឿងេលខ០០២ របស់ នួន ជ

Notification by CIJ's greffiers to the NUON Chea Lawyer's Request for NUON 
Chea's Access to Case File 002

00244471-00244471 EN

737 A239/1 ករជូនដំណឹងរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកម េសុីបអេងកតទក់ទងនឹងសំេណីសុំចូលេមីល សំណុំ

េរឿងេលខ០០២ របស់ នួន ជ

Notification by CIJ's greffiers to the NUON Chea Lawyer's Request for NUON 
Chea's Access to Case File 002

00244470-00244470 KH

738 A239/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សួរេទ្របធនមនទីរ ឃុឃំងំ ស្តីពីករចូលេមីលសំណុំេរឿងពី សំ ក់

ជន្រតូវេចទ

Co-Investigating Judges questions to Head of Detention facility regarding the 
access to casefile by the charged person

00250695-00250695 EN

739 A239/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សួរេទ្របធនមនទីរ ឃុឃំងំ ស្តីពីករចូលេមីលសំណុំេរឿងពី សំ ក់

ជន្រតូវេចទ

Co-juges d'instruction demandant au chef du Centre de détention 
concernant l'accès au dossier d'instruction par les détenus.

00250696-00250696 FR

740 A239/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សួរេទ្របធនមនទីរ ឃុឃំងំ ស្តីពីករចូលេមីលសំណុំេរឿងពី សំ ក់

ជន្រតូវេចទ

Co-Investigating Judges questions to Head of Detention facility regarding the 
access to casefile by the charged person

00250694-00250694 KH

741 A240 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១២  ធនូ២០០៨

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00249710-00249711 EN

742 A240 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១២  ធនូ២០០៨

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00249712-00249713 FR

F71/1/1/10.101735275



743 A240 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១២  ធនូ២០០៨

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00249708-00249709 KH

744 A241 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00244474-00244475 EN

745 A241 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Invitation des avocats à l'entretien avec IENG Sary en appication de la Regle 
63(8)

00244476-00244477 FR

746 A241 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00244472-00244473 KH

747 A241/1 េមធវរីបស់េ កេអៀង រ ីសំេណីសុំ ឲយេធ្វីករសមភ សន៏ជមួយេ កេអៀង រ ីេនៃថងទី ១២

ធនូ ២០០៨ េនបនទប់ឃុ ំឃងំ ៃនមនទីរ ឃុឃំងំ

IENG Sary’s lawyers Request to hold interview with IENG Sary on 12 
December  in his cell at the Detention Unit

00250337-00250338 EN

748 A241/1 េមធវរីបស់េ កេអៀង រ ីសំេណីសុំ ឲយេធ្វីករសមភ សន៏ជមួយេ កេអៀង រ ីេនៃថងទី ១២

ធនូ ២០០៨ េនបនទប់ឃុ ំឃងំ ៃនមនទីរ ឃុឃំងំ

Demande des avocats de IENG Sary de faire son entretien dans sa cellule 00345238-00345239 FR

749 A241/1 េមធវរីបស់េ កេអៀង រ ីសំេណីសុំ ឲយេធ្វីករសមភ សន៏ជមួយេ កេអៀង រ ីេនៃថងទី ១២

ធនូ ២០០៨ េនបនទប់ឃុ ំឃងំ ៃនមនទីរ ឃុឃំងំ

IENG Sary’s lawyers Request to hold interview with IENG Sary on 12 
December  in his cell at the Detention Unit

00250334-00250336 KH

750 A244 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៤ ែខកុមភៈ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 04-02-
2009

00275922-00275923 EN

751 A244 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៤ ែខកុមភៈ ឆន  ំ២០០៩

Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 04-
02-2008

00275920-00275921 FR

752 A244 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៤ ែខកុមភៈ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 04-02-
2009

00275918-00275919 KH

753 A245 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 04-02-2009

00275926-00275927 EN

754 A245 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Invitation des avocats à l'entretien avec Nuon Chea en appication de la Regle 
63(8) le 04-02-2008

00275928-00275929 FR

755 A245 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 04-02-2009

00275924-00275925 KH

756 A246 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៥ ែខកុមភៈ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
05-02-2009

00275932-00275933 EN

757 A246 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៥ ែខកុមភៈ ឆន  ំ២០០៩

Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan en appication de la Regle 63(8) 
le 05-02-2008

00275934-00275935 FR

758 A246 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៥ ែខកុមភៈ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
05-02-2009

00275930-00275931 KH

759 A247 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 05-02-2009

00275938-00275939 EN

760 A247 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Invitation des avocats à l'entretien avec Khieu Samphan en appication de la 
Regle 63(8) le 05-02-2008

00275940-00275941 FR

F71/1/1/10.101735276



761 A247 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 05-02-2009

00275936-00275937 KH

762 A252 សំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីអតថិភពៃនទំនស់ផល្របេយជន៏ ដ៏មនសក្ត នុពលរបស់

អនកេសុីបអេងកតៃនករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត សទីវ េហឌឺ

IENG Sary's lawyer request for information concerning the potential 
existence of conflict of interests of  OCIJ Investigator Steve Heder

00282718-00282722 EN

763 A252 សំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីអតថិភពៃនទំនស់ផល្របេយជន៏ ដ៏មនសក្ត នុពលរបស់

អនកេសុីបអេងកតៃនករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត សទីវ េហឌឺ

Demande des avocats de IENG Sary des informations sur l'existence des 
conflits d'intérêts d'un enquêteur du BCJI Steve Heder

00323481-00323486 FR

764 A252 សំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីអតថិភពៃនទំនស់ផល្របេយជន៏ ដ៏មនសក្ត នុពលរបស់

អនកេសុីបអេងកតៃនករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត សទីវ េហឌឺ

IENG Sary's lawyer request for information concerning the potential 
existence of conflict of interests of  OCIJ Investigator Steve Heder

00282711-00282717 KH

765 A252/1 ព៌តមនរបស់្រក បញជ ីស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីអតថិភពៃនទំនស់ផល

្របេយជន៏ ដ៏មនសក្ត នុពលរបស់អនកេសុីបអេងកតៃនករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត សទីវ

 េហឌឺ

Greffiers'information regarding IENG Sary's lawyer request for information 
concerning the potential existence of conflict of interests of  OCIJ 
Investigator Steve Heder

00282727-00282727 EN

766 A252/1 ព៌តមនរបស់្រក បញជ ីស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីអតថិភពៃនទំនស់ផល

្របេយជន៏ ដ៏មនសក្ត នុពលរបស់អនកេសុីបអេងកតៃនករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត សទីវ

 េហឌឺ

Information des greffiers concernant la demande des avocats de IENG Sary 
des informations sur l'existence des conflits d'intérêts d'un enquêteur du 
BCJI Steve Heder

00282728-00282728 FR

767 A252/1 ព៌តមនរបស់្រក បញជ ីស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីអតថិភពៃនទំនស់ផល

្របេយជន៏ ដ៏មនសក្ត នុពលរបស់អនកេសុីបអេងកតៃនករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត សទីវ

 េហឌឺ

Greffiers'information regarding IENG Sary's lawyer request for information 
concerning the potential existence of conflict of interests of  OCIJ 
Investigator Steve Heder

00282726-00282726 KH

768 A253 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៥ 

មីន ២០០៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 05 
March 2009

00283762-00283763 EN

769 A253 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៥ 

មីន ២០០៩

Réquisition d’extraction de IENG Thirith en application de la Regle 63(8) le 05 
mars 2009

00283764-00283765 FR

770 A253 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៥ 

មីន ២០០៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 05 
March 2009

00283760-00283761 KH

771 A254 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 05 March 2009

00283768-00283769 EN

772 A254 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩

Invitation des avocats Me PHAT Pouv Seang et Diana Ellis à l'entretien avec 
IENG Thirith en appication de la Regle 63(8) le 05 mars 2009

00283770-00283771 FR

773 A254 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 05 March 2009

00283766-00283767 KH

774 A255 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធមកសួរចេម្លីយៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩ Order to Bring IENG Thirith for interview on 05 March 2009 00284437-00284438 EN

775 A255 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធមកសួរចេម្លីយៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩ Réquisition d'extraction de IENG Thirith pour son interrogatoire le 05 mars 
2009

00284439-00284440 FR

776 A255 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធមកសួរចេម្លីយៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩ Order to Bring IENG Thirith for interview on 05 March 2009 00284435-00284436 KH

777 A256 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវចីូលរមួករសួរចេម្លីយេអៀង ធីរទិធ េនៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩ Summonses of Lawyers  to interview IENG Thirith on 05 March 2009 00284443-00284444 EN

F71/1/1/10.101735277



778 A256 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវចីូលរមួករសួរចេម្លីយេអៀង ធីរទិធ េនៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩ Convocation des avocats de IENG Thirith á son interrogatoire le 05 mars 2009 00284445-00284446 FR

779 A256 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវចីូលរមួករសួរចេម្លីយេអៀង ធីរទិធ េនៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩ Summonses of Lawyers  to interview IENG Thirith on 05 March 2009 00284441-00284442 KH

780 A257 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជន្រតូវេចទេអៀង ធី

រទិធមកសួរចេម្លីយៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩

Notification of Interview of  IENG Thirith on 05 March 2009  to Co-
prosecutors

00284449-00284450 EN

781 A257 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជន្រតូវេចទេអៀង ធី

រទិធមកសួរចេម្លីយៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩

Notification aux co-procureurs de l'interrogatoire de IENG Thirith le 05 mars 
2009

00284451-00284452 FR

782 A257 លិខិតជូនដំណឹងេទសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពី ករចូលរមួករសួរយកចេម្លីយជន្រតូវេចទេអៀង ធី

រទិធមកសួរចេម្លីយៃថងទី ០៥ មីន ២០០៩

Notification of Interview of  IENG Thirith on 05 March 2009  to Co-
prosecutors

00284447-00284448 KH

783 A258 សំេណីររបស់េមធវេីអៀង រសីុំឲយ្រពះសងឃេឈម ះ ចន់ែប៉ន ្រផម៉  ៉ ន់ៃឆ Chanpen 

Phramaha Wanchai ចូលជួបនិងផ្តល់នូវករគពំរែផនក សនដល់េ កេអៀង រ ីេន

មនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary'lawyers Request for Venerable monk Chanpen Phramaha Wanchai 
to visit and provide religious support to IENG Sary at Detention Facility

00284796-00284797 EN

784 A258 សំេណីររបស់េមធវេីអៀង រសីុំឲយ្រពះសងឃេឈម ះ ចន់ែប៉ន ្រផម៉  ៉ ន់ៃឆ Chanpen 

Phramaha Wanchai ចូលជួបនិងផ្តល់នូវករគពំរែផនក សនដល់េ កេអៀង រ ីេន

មនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary'lawyers Request for Venerable monk Chanpen Phramaha Wanchai 
to visit and provide religious support to IENG Sary at Detention Facility

00284794-00284795 KH

785 A260.1 The Cambodia Daily, "េមធវេី កនួនជ ែស្វងរកភស្តុ ងពីេ កហ៊ុនែសន និង ្រពះម

ក ្រតចូលនិវត្តន៍"  ០២  មិន ២០០៩ ទំព័រ ០៥០៦

The Cambodia Daily, "Nuon Chea'lawyers Seek Hun Sen, Retired King 
Testimony", 02 March 2009, p. 28

00285060-00285060 EN

786 A260.1 The Cambodia Daily, "េមធវេី កនួនជ ែស្វងរកភស្តុ ងពីេ កហ៊ុនែសន និង ្រពះម

ក ្រតចូលនិវត្តន៍"  ០២  មិន ២០០៩ ទំព័រ ០៥០៦

The Cambodia Daily, "Nuon Chea'lawyers Seek Hun Sen, Retired King 
Testimony", 02 March 2009, p. 28

00285058-00285059 KH

787 A260.2 The Phnom Penh Post, " េមធវ ីែស្វងរកភស្តុ ងពីេ កនយករដ្ឋម្រន្តី", ០២  មិន ២០០៩ The Phnom Penh Post, "Lawyers Seek PM's Testimony", 02 March 2009 00285061-00285061 EN

788 A265 សំេណីបនទ ន់សុំករអនុញញ ត្តជួបេ ក កងំ េហគច ៊ វ េ ឌុច និងសុំពិនិតយឯក រ សំណុំ

េរឿងេលខ  ០០២ ស្រមប់អនកពិេ្រគះ េយបល់ែផនកចបប់ Lucile Nattiez

Demande urgente dáutorisation de rencontrer M. Kaing Guek Eav lias Duch, 
et de consulter les documents du dossier 002 pour la consultante Lucile 
Nattiez

00291421-00291422 FR

789 A265 សំេណីបនទ ន់សុំករអនុញញ ត្តជួបេ ក កងំ េហគច ៊ វ េ ឌុច និងសុំពិនិតយឯក រ សំណុំ

េរឿងេលខ  ០០២ ស្រមប់អនកពិេ្រគះ េយបល់ែផនកចបប់ Lucile Nattiez

Urgent request to meet Duch and to have an access to case file 002 for Legal 
Advisor Lucile Nattiez

00291419-00291420 KH

790 A266 សំេណីបនទ ន់សុំករអនុញញ ត្តជួបេ ក កងំ េហគច ៊ វ េ ឌុច និងសុំពិនិតយឯក រ សំណុំ

េរឿងេលខ  ០០២ ស្រមប់អនកពិេ្រគះ េយបល់ែផនកចបប់ Marie-Paule Canizares

Demande urgente dáutorisation de rencontrer M. Kaing Guek Eav lias Duch, 
et de consulter les documents du dossier 002 pour la consultante Marie-
Paule Canizares

00294427-00294428 FR

791 A266 សំេណីបនទ ន់សុំករអនុញញ ត្តជួបេ ក កងំ េហគច ៊ វ េ ឌុច និងសុំពិនិតយឯក រ សំណុំ

េរឿងេលខ  ០០២ ស្រមប់អនកពិេ្រគះ េយបល់ែផនកចបប់ Marie-Paule Canizares

Urgent request to meet Duch and to have an access to case file 002 for Legal 
Advisor Marie-Paule Canizares

00294425-00294426 KH

792 A267 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១២  ធនូ២០០៨

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00294527-00294528 EN
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793 A267 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១២  ធនូ២០០៨

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00294529-00294530 FR

794 A267 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១២  ធនូ២០០៨

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00294531-00294532 KH

795 A268 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00294434-00294435 EN

796 A268 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Invitation des avocats à l'entretien avec IENG Sary en appication de la Regle 
63(8)

00294436-00294437 FR

797 A268 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00294432-00294433 KH

798 A268/1 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីេលីកេពលៃនករ កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន 

វធិនៃផទកនុង

IENG Sary’s lawyers Request to Postpone his interview  in application of Rule 
63(8)

00295968-00295968 EN

799 A268/1 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រ ីេលីកេពលៃនករ កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន 

វធិនៃផទកនុង

IENG Sary’s lawyers Request to Postpone his interview  in application of Rule 
63(8)

00295967-00295967 KH

800 A270 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធ េដីមបែីចកចយនូវឯក រេវជជ ្រស្តសមង ត់បំផុតេទឲយ្រកុមេមធវ ី

ករពរក្តីទងំអស់របស់អនក្រសីេអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith'lawyers'Request for the dissemination of Strictly Confidential 
medical documents to the whole defense team of IENG Thirith

00295976-00295978 EN

801 A270 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធ េដីមបែីចកចយនូវឯក រេវជជ ្រស្តសមង ត់បំផុតេទឲយ្រកុមេមធវ ី

ករពរក្តីទងំអស់របស់អនក្រសីេអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith'lawyers'Request for the dissemination of Strictly Confidential 
medical documents to the whole defense team of IENG Thirith

00295973-00295975 KH

802 A270.1 ឧបសមព័នធ កៈ ករយល់្រពមរបស់េអៀងធីរទិធ េដីមបែីចកចយនូវឯក រេវជជ ្រស្តសមង ត់បំផុត

េទឲយ្រកុមេមធវកីរពរក្តីទងំអស់របស់គត់

Annex A: IENG Thirith'consent to disclose her medical documents to the 
whole defense team

00295981-00295982 EN

803 A270.1 ឧបសមព័នធ កៈ ករយល់្រពមរបស់េអៀងធីរទិធ េដីមបែីចកចយនូវឯក រេវជជ ្រស្តសមង ត់បំផុត

េទឲយ្រកុមេមធវកីរពរក្តីទងំអស់របស់គត់

Annex A: IENG Thirith'consent to disclose her medical documents to the 
whole defense team

00295979-00295980 KH

804 A272 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រេីដីមបែីចកចយនូវឯក រេវជជ ្រស្តសមង ត់បំផុតេទឲយ្រកុមេមធវ ី

ករពរក្តីទងំអស់របស់ េអៀង រ ី

IENG Sary'lawyers'Request for the dissemination of Strictly Confidential 
medical documents to the whole defense team of IENG Sary

00315011-00315015 EN

805 A272 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រេីដីមបែីចកចយនូវឯក រេវជជ ្រស្តសមង ត់បំផុតេទឲយ្រកុមេមធវ ី

ករពរក្តីទងំអស់របស់ េអៀង រ ី

IENG Sary'lawyers'Request for the dissemination of Strictly Confidential 
medical documents to the whole defense team of IENG Sary

00315006-00315010 KH

806 A273 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីនួន ជ និង េខៀវ សំផន េដីមបពីិនិតយ Order to Bring IENG Sary, NUON Chea and KHIEU Samphan for medical 
examination

00321747-00321748 EN

807 A273 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីនួន ជ និង េខៀវ សំផន េដីមបពីិនិតយ Réquisition d’extraction de IENG Sary, NUON Chea et KHIEU Samphan pour 
leur examen médical

00321749-00321750 FR

808 A273 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីនួន ជ និង េខៀវ សំផន េដីមបពីិនិតយ Order to Bring IENG Sary, NUON Chea and KHIEU Samphan for medical 
examination

00321745-00321746 KH

809 A276 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៣ ែខមិថុន ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 03-06-
2009

00329549-00329550 EN

F71/1/1/10.101735279



810 A276 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៣ ែខមិថុន ឆន  ំ២០០៩

Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 03-
06-2009

00329551-00329552 FR

811 A276 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៣ ែខមិថុន ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 03-06-
2009

00329547-00329548 KH

812 A277 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 03-06-2009

00329555-00329556 EN

813 A277 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Invitation des avocats à l'entretien avec Nuon Chea en appication de la Regle 
63(8) le 03-06-2009

00329557-00329558 FR

814 A277 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 03-06-2009

00329553-00329554 KH

815 A278 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៣ ែខមិថុន ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
03-06-2009

00329561-00329562 EN

816 A278 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៣ ែខមិថុន ឆន  ំ២០០៩

Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan en appication de la Regle 63(8) 
le 03-06-2009

00329563-00329564 FR

817 A278 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០៣ ែខមិថុន ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
03-06-2009

00329559-00329560 KH

818 A279 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 03-06-2009

00329567-00329568 EN

819 A279 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Invitation des avocats à l'entretien avec Khieu Samphan en appication de la 
Regle 63(8) le 03-06-2009

00329569-00329570 FR

820 A279 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 03-06-2009

00329565-00329566 KH

821 A282 សំេណីរបស់េមធវ ីនួន ជ សុំសិទធិចូល មនទីរឃុឃំងំនិងសំណុំេរឿងស្រមប់អនក ្រគប់្រគងសំណុំ

េរឿង

NOUN Chea' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File 
for Case Manager

00336510-00336510 EN

822 A282 សំេណីរបស់េមធវ ីនួន ជ សុំសិទធិចូល មនទីរឃុឃំងំនិងសំណុំេរឿងស្រមប់អនក ្រគប់្រគងសំណុំ

េរឿង

NOUN Chea' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File 
for Case Manager

00336509-00336509 KH

823 A284 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៣ 

កកក   ២០០៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 03 
July 2009

00344555-00344556 EN

824 A284 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៣ 

កកក   ២០០៩

Réquisition d’extraction de IENG Thirith en application de la Regle 63(8) le 03 
juillet 2009

00344557-00344558 FR

825 A284 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៣ 

កកក   ២០០៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 03 
July 2009

00344559-00344560 KH

826 A285 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៣ កកក   ២០០៩

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 03 July 2009

00344641-00344642 EN

827 A285 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៣ កកក   ២០០៩

Invitation des avocats Me PHAT Pouv Seang et Diana Ellis à l'entretien avec 
IENG Thirith en appication de la Regle 63(8) le 03 juillet 2009

00344643-00344644 FR

F71/1/1/10.101735280



828 A285 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ០៣ កកក   ២០០៩

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 03 July 2009

00344645-00344646 KH

829 A286 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
legal consultant

00347337-00347337 EN

830 A286 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
legal consultant

00347336-00347336 KH

831 A289 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១៣  េម  ឆន ២ំ០០៩

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00358698-00358699 EN

832 A289 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១៣  េម  ឆន ២ំ០០៩

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00358700-00358701 FR

833 A289 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១៣  េម  ឆន ២ំ០០៩

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00358696-00358697 KH

834 A290 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00358313-00358314 EN

835 A290 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Invitation des avocats à l'entretien avec IENG Sary en appication de la Regle 
63(8)

00358315-00358316 FR

836 A290 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តមនិង Michael Karnavas Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00358311-00358312 KH

837 A290/1 េមធវរីបស់េ កេអៀង រ ីសំេណីសុំ ឲយេធ្វីករសមភ សន៏ជមួយេ កេអៀង រ ីេនៃថងទី ១១

 សី   េនបនទប់ឃុឃំងំ ៃនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary’s lawyers Request to hold interview with IENG Sary on 11 August  
in his cell at the Detention Unit

00359953-00359954 EN

838 A290/1 េមធវរីបស់េ កេអៀង រ ីសំេណីសុំ ឲយេធ្វីករសមភ សន៏ជមួយេ កេអៀង រ ីេនៃថងទី ១១

 សី   េនបនទប់ឃុឃំងំ ៃនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary’s lawyers Request to hold interview with IENG Sary on 11 August  
in his cell at the Detention Unit

00359955-00359957 KH

839 A290/2 ្រក បញជ ីៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន ដំណឹងពីករែកែ្របទីកែន្លង ៃន កិចច ក សួរ េអៀង

 រ ី មវធិន៦៣(៨)

Greffiers information on the change of IENG Sary’s interview room to his cell 00359958-00359958 EN

840 A290/2 ្រក បញជ ីៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន ដំណឹងពីករែកែ្របទីកែន្លង ៃន កិចច ក សួរ េអៀង

 រ ី មវធិន៦៣(៨)

Information des Greffiers concernant la tenue de l'entretien avec IENG Sary 
dans sa cellule

00359959-00359959 FR

841 A290/2 ្រក បញជ ីៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន ដំណឹងពីករែកែ្របទីកែន្លង ៃន កិចច ក សួរ េអៀង

 រ ី មវធិន៦៣(៨)

Greffiers information on the change of IENG Sary’s interview room to his cell 00359960-00359960 KH

842 A292 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០១ ែខតុ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 01-10-
2009

00379540-00379541 EN

843 A292 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០១ ែខតុ ឆន  ំ២០០៩

Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 01-
10-2009

00379542-00379543 FR

844 A292 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០១ ែខតុ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 01-10-
2009

00379538-00379539 KH

F71/1/1/10.101735281



845 A293 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 01-10-2009

00379532-00379533 EN

846 A293 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Invitation des avocats à l'entretien avec Nuon Chea en appication de la Regle 
63(8) le 01-10-2009

00379534-00379535 FR

847 A293 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 01-10-2009

00379536-00379537 KH

848 A294 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០១ ែខតុ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
01-10-2009

00379546-00379547 EN

849 A294 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០១ ែខតុ ឆន  ំ២០០៩

Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan en appication de la Regle 63(8) 
le 01-10-2009

00379548-00379549 FR

850 A294 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី០១ ែខតុ ឆន  ំ២០០៩

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
01-10-2009

00379544-00379545 KH

851 A295 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 01-10-2009

00379552-00379553 EN

852 A295 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Invitation des avocats à l'entretien avec Khieu Samphan en appication de la 
Regle 63(8) le 01-10-2009

00379554-00379555 FR

853 A295 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 01-10-2009

00379550-00379551 KH

854 A303 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
Legal consultant

00384996-00384996 EN

855 A303 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
Legal consultant

00384995-00384995 KH

856 A304 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
Legal consultant

00384998-00384998 EN

857 A304 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
Legal consultant

00384997-00384997 KH

858 A305 អនុស រណៈៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករេធ្វីេកសលយវចិ័យចិត្ត ្រស្ត Memorandum of the CIJ regarding psychiatric expertises 00386397-00386398 EN

859 A305 អនុស រណៈៃនសហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករេធ្វីេកសលយវចិ័យចិត្ត ្រស្ត Memorandum of the CIJ regarding psychiatric expertises 00386395-00386396 KH

860 A308 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Order to bring Duch for confrontation and interview 00386453-00386454 EN

861 A308 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Réquisition d'extraction de Duch pour ses confrontation et entretien 00386451-00386452 FR

862 A308 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Order to bring Duch for confrontation and interview 00386449-00386450 KH

863 A309 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Summons of Duch's lawyers for confrontation and interview 00386429-00386430 EN

864 A309 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Convocation des avocats de Duch á ses confrontation et entretien 00386427-00386428 FR

865 A309 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Summons of Duch's lawyers for confrontation and interview 00386425-00386426 KH

866 A310 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយឌុច Notification to Co-prosecutors of Duch's confrontation and interview 00386435-00386436 EN

867 A310 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយឌុច Notification aux co-procureurs de confrontation et entretien de Duch 00386433-00386434 FR

F71/1/1/10.101735282



868 A310 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយឌុច Notification to Co-prosecutors of Duch's confrontation and interview 00386431-00386432 KH

869 A312 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៣  

តុ   ២០០៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 23 
October 2009

00389616-00389617 EN

870 A312 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៣  

តុ   ២០០៩

Réquisition d’extraction de IENG Thirith en application de la Regle 63(8) le 23 
octobre 2009

00389618-00389619 FR

871 A312 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៣  

តុ   ២០០៩

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 23 
October 2009

00389614-00389615 KH

872 A313 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៣  តុ    ២០០៩

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 23 October 2009

00389620-00389621 EN

873 A313 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៣  តុ    ២០០៩

Invitation des avocats Me PHAT Pouv Seang et Diana Ellis à l'entretien avec 
IENG Thirith en appication de la Regle 63(8) le 23 octobre  2009

00389622-00389623 FR

874 A313 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២៣  តុ    ២០០៩

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 23 October 2009

00389597-00389598 KH

875 A318 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកសួរចេម្លីយ េនៃថងទី ១០ ១១ និង ១៧ វចិឆិក ២០០៩ Order to bring Duch for interviews on 10, 11 and 17 November 2009 00398439-00398440 EN

876 A318 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកសួរចេម្លីយ េនៃថងទី ១០ ១១ និង ១៧ វចិឆិក ២០០៩ Réquisition d'extraction de KAING Guek Eav, alias Duch pour ses 
interrogatoires en date du 10, 11 et 17 novembre 2009

00398441-00398442 FR

877 A318 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកសួរចេម្លីយ េនៃថងទី ១០ ១១ និង ១៧ វចិឆិក ២០០៩ Order to bring Duch for interviews on 10, 11 and 17 November 2009 00398437-00398438 KH

878 A319 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករសួរចេម្លីយ េនៃថងទី ១០ ១១ និង ១៧ វចិឆិក ២០០៩ Summons of Duch's lawyers for his interviews on 10, 11 and 17 November 
2009

00398428-00398429 EN

879 A319 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករសួរចេម្លីយ េនៃថងទី ១០ ១១ និង ១៧ វចិឆិក ២០០៩ Convocation de Me KAR Savuth and Francois Roux aux interrogatoires du 
DUCH  les 10, 11 et 17 novembre 2009

00398426-00398427 FR

880 A319 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករសួរចេម្លីយ េនៃថងទី ១០ ១១ និង ១៧ វចិឆិក ២០០៩ Summons of Duch's lawyers for his interviews on 10, 11 and 17 November 
2009

00398424-00398425 KH

881 A321 សំេណីរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន សុំចូលមនទីរ ឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿងឲយដល់អនក ត់ ករ Demande  des avocats de KHIEU Samphan d'autorisa on pour un stagiaire 
d'accéder au centre de détention et de consulter les documents du dossier 
002

00400491-00400492 FR

882 A321 សំេណីរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន សុំចូលមនទីរ ឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿងឲយដល់អនក ត់ ករ KHIEU Samphan' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case 
File for Intern

00400493-00400494 KH

883 A322 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Order to bring Duch for confrontation and interview 00404307-00404308 EN

884 A322 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Réquisition d'extraction de Duch pour ses confrontation et entretien 00404309-00404310 FR

885 A322 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទឌុចមកតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Order to bring Duch for confrontation and interview 00404305-00404306 KH

886 A323 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Summons of Duch's lawyers for confrontation and interview 00404031-00404032 EN

887 A323 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Convocation des avocats de Duch á ses confrontation et entretien 00404033-00404034 FR

F71/1/1/10.101735283



888 A323 ដីកេកះេមធវឌីុចចូលរមួករតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយ Summons of Duch's lawyers for confrontation and interview 00404029-00404030 KH

889 A324 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយឌុច Notification to Co-prosecutors of Duch's confrontation and interview 00404037-00404038 EN

890 A324 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយឌុច Notification aux co-procureurs de confrontation et entretien de Duch 00404039-00404040 FR

891 A324 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីតទល់មុខគន និងសួរចេម្លីយឌុច Notification to Co-prosecutors of Duch's confrontation and interview 00404035-00404036 KH

892 A325 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១៣  េម  ឆន ២ំ០០៩

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00405788-00405789 EN

893 A325 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១៣  េម  ឆន ២ំ០០៩

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00405790-00405791 FR

894 A325 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង ៃថងទី១៣  េម  ឆន ២ំ០០៩

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00405786-00405787 KH

895 A326 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ី Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00405520-00405521 EN

896 A326 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ី Invitation des avocats à l'entretien avec IENG Sary en appication de la Regle 
63(8)

00405582-00405583 FR

897 A326 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ី Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00405580-00405581 KH

898 A326/1 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រ ីសុំប្តូរេពលេវ និងទីកែន្លងៃនករ កសួរេអៀង រែីដលេ្រគងេធ្វី

េនៃថងទី៧ ធនូ ២០០៩ បន្តបនទ ប់គន េនមនទីរឃុឃំងំ និង ករជូនដំណឹងអំពីឆនទៈរបស់េអៀង រ ី

រក សិទធិេនេសង ម និង មិនផ្តល់ចេម្លីយ ឬេឆ្លីយតបចំេពះសំនួរេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត

IENG Sary’s Lawyers'Request For Scheduled OCIJ iInterview With Ieng Sary to 
take place consecutively on December 7, 2009 at the Detention Center and 
Notification of IENG Sary's wish to remain silent and not to provide a 
statement to or answer questions by the OCIJ

00408646-00408646 EN

899 A326/1 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រ ីសុំប្តូរេពលេវ និងទីកែន្លងៃនករ កសួរេអៀង រែីដលេ្រគងេធ្វី

េនៃថងទី៧ ធនូ ២០០៩ បន្តបនទ ប់គន េនមនទីរឃុឃំងំ និង ករជូនដំណឹងអំពីឆនទៈរបស់េអៀង រ ី

រក សិទធិេនេសង ម និង មិនផ្តល់ចេម្លីយ ឬេឆ្លីយតបចំេពះសំនួរេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត

IENG Sary’s Lawyers'Request For Scheduled OCIJ iInterview With Ieng Sary to 
take place consecutively on December 7, 2009 at the Detention Center and 
Notification of IENG Sary's wish to remain silent and not to provide a 
statement to or answer questions by the OCIJ

00408644-00408645 KH

900 A326/2 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង រ ីសុំប្តូរេពលេវ និងទីកែន្លងៃនករ

កសួរេអៀង រែីដលេ្រគងេធ្វីេនៃថងទី៧ ធនូ ២០០៩ បន្តបនទ ប់គន េនមនទីរឃុឃំងំ និង ករ

ជូនដំណឹងអំពីឆនទៈរបស់េអៀង ររីក សិទធិេនេសង ម និង មិនផ្តល់ចេម្លីយ ឬេឆ្លីយតបចំេពះសំ

នួរេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត

Greffiers'Response to IENG Sary’s Lawyers'Request For Scheduled OCIJ 
iInterview With Ieng Sary to take place consecutively on December 7, 2009 
at the Detention Center and Notification of IENG Sary's wish to remain silent 
and not to provide a statement to or answer questions by the OCIJ

00414519-00414519 EN

901 A326/2 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង រ ីសុំប្តូរេពលេវ និងទីកែន្លងៃនករ

កសួរេអៀង រែីដលេ្រគងេធ្វីេនៃថងទី៧ ធនូ ២០០៩ បន្តបនទ ប់គន េនមនទីរឃុឃំងំ និង ករ

ជូនដំណឹងអំពីឆនទៈរបស់េអៀង ររីក សិទធិេនេសង ម និង មិនផ្តល់ចេម្លីយ ឬេឆ្លីយតបចំេពះសំ

នួរេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត

Greffiers'Response to IENG Sary’s Lawyers'Request For Scheduled OCIJ 
iInterview With Ieng Sary to take place consecutively on December 7, 2009 
at the Detention Center and Notification of IENG Sary's wish to remain silent 
and not to provide a statement to or answer questions by the OCIJ

00414517-00414518 KH

902 A327 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធមកសួរចេម្លីយ Order to Bring IENG Thirith for interview 00405794-00405795 EN

903 A327 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធមកសួរចេម្លីយ Réquisition d’extraction de IENG Thirith pour son interrogatoire 00405796-00405797 FR
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904 A327 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធមកសួរចេម្លីយ Order to Bring IENG Thirith for interview 00405792-00405793 KH

905 A328 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង ធីរទិធមកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers to IENG Thirith's  interview 00405524-00405525 EN

906 A328 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង ធីរទិធមកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Convocation des avocats de IENG Thirith á son interrogatoire 00405526-00405527 FR

907 A328 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង ធីរទិធមកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers to IENG Thirith's  interview 00405522-00405523 KH

908 A328/1 ករជូនដំណឹងេ យ្រក បញជ ីស្តីពីករលុបេចលនិងែកែ្របករសួរចេម្លីយេអៀង ធីរទិធ Greffiers'Information on the cancellation and changing of IENG Thirith's 
Interview

00411000-00411000 EN

909 A328/1 ករជូនដំណឹងេ យ្រក បញជ ីស្តីពីករលុបេចលនិងែកែ្របករសួរចេម្លីយេអៀង ធីរទិធ Greffiers'Information on the cancellation and changing of IENG Thirith's 
Interview

00410999-00410999 KH

910 A329 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េអៀង ធីរទិធ Notification to Co-prosecutors of IENG Thirith's interview 00405530-00405531 EN

911 A329 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េអៀង ធីរទិធ Notification aux co-procureurs de l'interrogatoire de IENG Thirith 00405532-00405533 FR

912 A329 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េអៀង ធីរទិធ Notification to Co-prosecutors of IENG Thirith's interview 00405528-00405529 KH

913 A330 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជមកសួរចេម្លីយ Order to Bring NUON Chea for interview 00405800-00405801 EN

914 A330 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជមកសួរចេម្លីយ Réquisition d’extraction de NUON Chea pour son interrogatoire 00405802-00405803 FR

915 A330 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជមកសួរចេម្លីយ Order to Bring NUON Chea for interview 00405798-00405799 KH

916 A331 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីនួន ជមកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers toNUON Chea's  interview 00405536-00405537 EN

917 A331 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីនួន ជមកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Convocation des avocats de NUON Chea á son interrogatoire 00405538-00405539 FR

918 A331 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីនួន ជមកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers toNUON Chea's  interview 00405534-00405535 KH

919 A332 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ នួន ជ Notification to Co-prosecutors of NUON Chea's interview 00405542-00405543 EN

920 A332 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ នួន ជ Notification aux co-procureurs de l'interrogatoire de NUON Chea 00405544-00405545 FR

921 A332 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ នួន ជ Notification to Co-prosecutors of NUON Chea's interview 00405540-00405541 KH

922 A333 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ Order to Bring IENG Sary for interview 00405806-00405807 EN

923 A333 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ Réquisition d’extraction de IENG Sary   pour son interrogatoire 00405808-00405809 FR

924 A333 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមកសួរចេម្លីយ Order to Bring IENG Sary for interview 00405804-00405805 KH

925 A334 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រមីកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers to IENG Sary's  interview 00405548-00405549 EN

926 A334 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រមីកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Convocation des avocats de IENG Sary á son interrogatoire 00405550-00405551 FR

927 A334 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រមីកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers to IENG Sary's  interview 00405546-00405547 KH

928 A334/1 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រ ីសុំប្តូរេពលេវ ស្រមប់ករសួរចេម្លីយ Request to change the date of inteview scheduled for 16 December 2009 00408196-00408196 EN

929 A334/1 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រ ីសុំប្តូរេពលេវ ស្រមប់ករសួរចេម្លីយ Request to change the date of inteview scheduled for 16 December 2009 00408194-00408195 KH

930 A334/2 ចេម្លីយតបេទនឹងសំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រសីុំប្តូរេពលេវ ស្រមប់ករសួរចេម្លីយ CIJ's Response to IENG Sary's Request to change the date of interview 
scheduled for 16 December 2009

00408198-00408198 EN

931 A334/2 ចេម្លីយតបេទនឹងសំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រសីុំប្តូរេពលេវ ស្រមប់ករសួរចេម្លីយ CIJ's Response to IENG Sary's Request to change the date of interview 
scheduled for 16 December 2009

00408197-00408197 KH

932 A335 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េអៀង រ ី Notification to Co-prosecutors of IENG Sary's interview 00405554-00405555 EN

933 A335 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េអៀង រ ី Notification aux co-procureurs de l'interrogatoire de IENG Sary 00405556-00405557 FR

934 A335 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េអៀង រ ី Notification to Co-prosecutors of IENG Sary's interview 00405552-00405553 KH
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935 A336 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេខៀវ សំផន មកសួរចេម្លីយ Order to Bring KHIEU Samphan for interview 00405812-00405813 EN

936 A336 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេខៀវ សំផន មកសួរចេម្លីយ Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan pour son interrogatoire 00405814-00405815 FR

937 A336 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេខៀវ សំផន មកសួរចេម្លីយ Order to Bring KHIEU Samphan for interview 00405810-00405811 KH

938 A337 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេខៀវ សំផន មកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers toKHIEU Samphan's  interview 00405560-00405561 EN

939 A337 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេខៀវ សំផន មកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Convocation des avocats de KHIEU Samphan á son interrogatoire 00405562-00405563 FR

940 A337 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេខៀវ សំផន មកចូលរមួករសួរចេម្លីយ Summonses of Lawyers toKHIEU Samphan's  interview 00405558-00405559 KH

941 A338 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េខៀវ សំផន Notification to Co-prosecutors of KHIEU Samphan's interview 00405584-00405585 EN

942 A338 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េខៀវ សំផន Notification aux co-procureurs de l'interrogatoire de KHIEU Samphan 00405566-00405567 FR

943 A338 លិខិតជូនដំណឹងសហ្រពះ ជ ជញ អំពីករសួរចេម្លីយ េខៀវ សំផន Notification to Co-prosecutors of KHIEU Samphan's interview 00405564-00405565 KH

944 A340 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជ េខៀវ សំផន េអៀង រ ីេទពិនិតយ Order to bring the Charged Person for Medical Examination IENG Sary KHIEU 
Samphan NUON Chea

00416270-00416271 EN

945 A340 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ នួន ជ េខៀវ សំផន េអៀង រ ីេទពិនិតយ Order to bring the Charged Person for Medical Examination IENG Sary KHIEU 
Samphan NUON Chea

00416268-00416269 KH

946 A341 អនុស រណៈៃផទកនុងេទករយិល័យរដ្ឋបលទក់ទងនឹងកររេំ ភករសមង ត់ៃន កិចចេសុីបសួរ Mémorandum intern au Bureaud de l'administration concernant la violation 
de secret d'instruction

00416901-00416901 FR

947 A341 អនុស រណៈៃផទកនុងេទករយិល័យរដ្ឋបលទក់ទងនឹងកររេំ ភករសមង ត់ៃន កិចចេសុីបសួរ Internal Memo to Office of Administration regarding violation of the 
confidentiality of investigation

00416899-00416900 KH

948 A348 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខមក  ឆន  ំ២០១០

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 28-01-
2010

00433592-00433593 EN

949 A348 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខមក  ឆន  ំ២០១០

Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 28-
01-2010

00433594-00433595 FR

950 A348 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទនួន ជ េដីមប ី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខមក  ឆន  ំ២០១០

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 28-01-
2010

00433596-00433597 KH

951 A349 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-01-2010

00433128-00433129 EN

952 A349 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Invitation des avocats à l'entretien avec Nuon Chea en appication de la Regle 
63(8) le 28-01-2010

00433130-00433131 FR

953 A349 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-01-2010

00433132-00433133 KH

954 A350 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខមក  ឆន  ំ២០១០

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
28-01-2010

00433598-00433599 EN

955 A350 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខមក  ឆន  ំ២០១០

Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan en appication de la Regle 63(8) 
le 28-01-2010

00433600-00433601 FR

956 A350 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទេខៀវ សំផន េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខមក  ឆន  ំ២០១០

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
28-01-2010

00433602-00433603 KH

F71/1/1/10.101735286



957 A351 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-01-2010

00433134-00433135 EN

958 A351 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Invitation des avocats à l'entretien avec Khieu Samphan en appication de la 
Regle 63(8) le 28-01-2010

00433136-00433137 FR

959 A351 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-01-2010

00433138-00433139 KH

960 A353 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
Legal consultant

00436257-00436257 EN

961 A353 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីសុំចូល មនទីរឃុឃំងំ និងេមីលសំណុំេរឿង ឲយដល់ទី្របឹក ចបប់ IENG Sary' lawyer's Request for Access to Detention Facility and Case File for 
Legal consultant

00436256-00436256 KH

962 A356 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សុំករ អនុញញ តិេ យអនក្របឹក មនសិទធិជួប អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ IENG Thirith ' lawyer's Request  to Grant consultant authorisation to visit Ms 
Ieng Thirith

00446115-00446116 EN

963 A356 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ សុំករ អនុញញ តិេ យអនក្របឹក មនសិទធិជួប អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ IENG Thirith ' lawyer's Request  to Grant consultant authorisation to visit Ms 
Ieng Thirith

00446117-00446119 KH

964 A360 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ 

កុមភះ ២០១០

Order to bring Ieng Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 22-02-
2010

00461875-00461876 EN

965 A360 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ 

កុមភះ ២០១០

Réquisition d'extraction Ieng Thirith pour un entretien le 22-02-2010 en 
application de la Règle 63(8)

00461877-00461878 FR

966 A360 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ 

កុមភះ ២០១០

Order to bring Ieng Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 22-02-
2010

00461873-00461874 KH

967 A361 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ កុមភះ   ២០១០

Summonses of Lawyers Phat Pov Seang and Diana Ellis to Ieng Thirith's 
interview in application of Rule 63(8) on 22-02-2010

00461881-00461882 EN

968 A361 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ កុមភះ   ២០១០

Convocation de Phat Pov Seang et Diana Ellis aux interrogatoires du Ieng 
Thirith le 22-02-2010

00461883-00461884 FR

969 A361 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ កុមភះ   ២០១០

Summonses of Lawyers Phat Pov Seang and Diana Ellis to Ieng Thirith's 
interview in application of Rule 63(8) on 22-02-2010

00461879-00461880 KH

970 A362 សំេណីរបស់ែផនកគពំរេមធវកីរពរក្តីសុំចូលមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួប េខៀវ សំផន Defense Support Section (DSS) Request to access Detention Facility to visit 
KHIEU Samphan

00476069-00476069 EN

971 A362 សំេណីរបស់ែផនកគពំរេមធវកីរពរក្តីសុំចូលមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួប េខៀវ សំផន Demande  de la sec on d'appuie á la défense d'autorisa on pour accéder au 
centre de détention pour rencontrer KHIEU Samphan

00476070-00476070 FR

972 A362 សំេណីរបស់ែផនកគពំរេមធវកីរពរក្តីសុំចូលមនទីរឃុឃំងំេដីមបជីួប េខៀវ សំផន Defense Support Section (DSS) Request to access Detention Facility to visit 
KHIEU Samphan

00476071-00476071 KH

973 A365 របយករណ៍របស់្របធនមនទីរឃុឃំងំស្តីពីករចូលជួបរបស់េមធវកីរពរក្តីេនមនទីរេពទយ Report of Director Of Detention Facility Regarding the Defense Lawyers' Visit 
at Hospital

00503901-00503902 EN

974 A365 របយករណ៍របស់្របធនមនទីរឃុឃំងំស្តីពីករចូលជួបរបស់េមធវកីរពរក្តីេនមនទីរេពទយ Report of Director Of Detention Facility Regarding the Defense Lawyers' Visit 
at Hospital

00486881-00486882 KH

F71/1/1/10.101735287



975 A366 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធឲយទី្របឹក ចបប់ ចចូលេមីលសំណុំេរឿង "សមង ត់បំផុត" IENG Thirith's lawyers'Request to allow a legal consultant access to the 
Strictly Confidential Case File

00488804-00488805 EN

976 A366 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធឲយទី្របឹក ចបប់ ចចូលេមីលសំណុំេរឿង "សមង ត់បំផុត" IENG Thirith's lawyers'Request to allow a legal consultant access to the 
Strictly Confidential Case File

00488802-00488803 KH

977 A366.1 ករយល់្រពមរបស់េអៀង ធីរទិធឲយទី្របឹក ចបប់ ចចូលេមីលសំណុំេរឿង "សមង ត់បំផុត" Consent of IENG Thirith to allow a legal consultant access to the Strictly 
Confidential Case File

00488807-00488807 EN

978 A366.1 ករយល់្រពមរបស់េអៀង ធីរទិធឲយទី្របឹក ចបប់ ចចូលេមីលសំណុំេរឿង "សមង ត់បំផុត" Consent of IENG Thirith to allow a legal consultant access to the Strictly 
Confidential Case File

00488806-00488806 KH

979 A367 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00490669-00490670 EN

980 A367 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00490671-00490672 FR

981 A367 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃន វធិន

ៃផទកនុង

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00490673-00490674 KH

982 A368 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ីចូលរមួ ករសួរេអៀង រេី យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00490640-00490641 EN

983 A368 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ីចូលរមួ ករសួរេអៀង រេី យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00490642-00490643 FR

984 A368 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ីចូលរមួ ករសួរេអៀង រេី យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00490644-00490645 KH

985 A369 លិខិតរបស់្រក បញជ ីទក់ទងនឹងករជូនដំណឹងអំពី ថ នភពៃនពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Greffiers' Letter Relating To Notification Of Status Of Civil Party Applications 00491013-00491014 EN

986 A369 លិខិតរបស់្រក បញជ ីទក់ទងនឹងករជូនដំណឹងអំពី ថ នភពៃនពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Lettre des Greffiers concernant la notification de statut des demandes de 
constitution de parties civiles

00491015-00491016 FR

987 A369 លិខិតរបស់្រក បញជ ីទក់ទងនឹងករជូនដំណឹងអំពី ថ នភពៃនពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Greffiers' Letter Relating To Notification Of Status Of Civil Party Applications 00491011-00491012 KH

988 A371 សំេណីសុំរបស់េមធវ ីេអៀង រដីីកបងគ ប់ឲយមនទីរឃុះឃងំរបស់អ.វ.ត.កអនុញញ តឲយេមធវ ី

ករពរក្តីថតរូបភពវេីដអូកូនក្តីរបស់ខ្លួនេនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary Lawyers'Request For An Order To The ECCC Detention Facility To 
Allow The Defence To Conduct Video Recordings Of Our Client At The 
Detention Facility

00492356-00492357 EN

989 A371 សំេណីសុំរបស់េមធវ ីេអៀង រដីីកបងគ ប់ឲយមនទីរឃុះឃងំរបស់អ.វ.ត.កអនុញញ តឲយេមធវ ី

ករពរក្តីថតរូបភពវេីដអូកូនក្តីរបស់ខ្លួនេនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary Lawyers'Request For An Order To The ECCC Detention Facility To 
Allow The Defence To Conduct Video Recordings Of Our Client At The 
Detention Facility

00651619-00651620 FR

990 A371 សំេណីសុំរបស់េមធវ ីេអៀង រដីីកបងគ ប់ឲយមនទីរឃុះឃងំរបស់អ.វ.ត.កអនុញញ តឲយេមធវ ី

ករពរក្តីថតរូបភពវេីដអូកូនក្តីរបស់ខ្លួនេនមនទីរឃុឃំងំ

IENG Sary Lawyers'Request For An Order To The ECCC Detention Facility To 
Allow The Defence To Conduct Video Recordings Of Our Client At The 
Detention Facility

00492358-00492359 KH

991 A371/1 អនុស រណៈទក់ទងនឹងសំេណីសុំរបស់េមធវ ីេអៀង រដីីកបងគ ប់ឲយមនទីរឃុឃំងំ  របស់អ.វ.ត.

កអនុញញ តឲយេមធវកីរពរក្តី  ថតរូបភពវេីដអូកូនក្តីរបស់ខ្លួនេនមនទីរឃុឃំងំ

Memorandum on IENG Sary Lawyers'Request For An Order To The ECCC 
Detention Facility To Allow The Defence To Conduct Video Recordings Of Our 
Client At The Detention Facility

00495263-00495264 EN

F71/1/1/10.101735288



992 A371/1 អនុស រណៈទក់ទងនឹងសំេណីសុំរបស់េមធវ ីេអៀង រដីីកបងគ ប់ឲយមនទីរឃុឃំងំ  របស់អ.វ.ត.

កអនុញញ តឲយេមធវកីរពរក្តី  ថតរូបភពវេីដអូកូនក្តីរបស់ខ្លួនេនមនទីរឃុឃំងំ

Mémorandum concernant la Demande des avocats de IENG Sary d'ordonner 
le centre de détention d'autoriser la défense de filmer son client au centre 
de détention

00628221-00628222 FR

993 A371/1 អនុស រណៈទក់ទងនឹងសំេណីសុំរបស់េមធវ ីេអៀង រដីីកបងគ ប់ឲយមនទីរឃុឃំងំ  របស់អ.វ.ត.

កអនុញញ តឲយេមធវកីរពរក្តី  ថតរូបភពវេីដអូកូនក្តីរបស់ខ្លួនេនមនទីរឃុឃំងំ

Memorandum on IENG Sary Lawyers'Request For An Order To The ECCC 
Detention Facility To Allow The Defence To Conduct Video Recordings Of Our 
Client At The Detention Facility

00495260-00495262 KH

994 A371/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៥ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Ieng Sary Appeal Hearing on 25 May 2010 00531362-00531388 EN

995 A371/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៥ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Ieng Sary Appeal Hearing on 25 May 2010 00531389-00531419 FR

996 A371/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៥ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Ieng Sary Appeal Hearing on 25 May 2010 00531420-00531440 KH

997 A371/2/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំេទនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស

 េទនឹងសំេណីររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី សុំថតយកសេម្លង/រូបភពវេីដអូៃនករជួបគន េនកនុង

មនទីរឃុឃំងំ អ.វ.ត.ក

[Corrected 1] Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Rejection of his Defence 
Team's Request to Conduct Audio/Video Recordings of Meetings in the ECCC 
Detention Facility

00501193-00501206 EN

998 A371/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំេទនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស េទនឹង

សំេណីររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី សុំថតយកសេម្លង/រូបភពវេីដអូៃនករជួបគន េនកនុងមនទីរឃុំ

ឃងំ អ.វ.ត.ក

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Rejection of his Defence Team's 
Request to Conduct Audio/Video Recordings of Meetings in the ECCC 
Detention Facility

00507586-00507606 KH

999 A371/2/2 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីស្តីពីករេ្របី

្របស់ែខ ត់វេីដអូ / ែខ ត់សេម្លងេនកនុងមនទីរឃុឃំងំ

Co-Prosecutors' Observations on Ieng Sary's Appeal on Using Audio-Visual 
Recording in the Detention Unit

00511628-00511631 EN

1000 A371/2/2 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីស្តីពីករេ្របី

្របស់ែខ ត់វេីដអូ / ែខ ត់សេម្លងេនកនុងមនទីរឃុឃំងំ

Co-Prosecutors' Observations on Ieng Sary's Appeal on Using Audio-Visual 
Recording in the Detention Unit

00511632-00511637 KH

1001 A371/2/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00517672-00517672 EN

1002 A371/2/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00517673-00517673 KH

1003 A371/2/12 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី ្របឆងំ នឹងដីករបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

សេ្រមចបដិេសធសុំេណីសុំអនុញញ តថតសំេឡង/រូបភពវេីដអូៃនករជួបជមួយេ ក  េអៀង រ ី

 េនកនុង មនទីរឃុឃំងំ

Decision on Ieng sary's appeal against Co-investigating judges' order denying 
requestto allow audio/Video recording of meetings with Ieng Sary at the 
detention facility

00531173-00531191 EN

1004 A371/2/12 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី ្របឆងំ នឹងដីករបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

សេ្រមចបដិេសធសុំេណីសុំអនុញញ តថតសំេឡង/រូបភពវេីដអូៃនករជួបជមួយេ ក  េអៀង រ ី

 េនកនុង មនទីរឃុឃំងំ

Decision on Ieng sary's appeal against Co-investigating judges' order denying 
requestto allow audio/Video recording of meetings with Ieng Sary at the 
detention facility

00531192-00531216 KH

1005 A372 សំេណីសុំរបស់ េអៀង រេីសនីសុំ ងវភិគែដលភជ ប់ទំនក់ទំនងរ ងអងគេហតុនីមួយៗជមួយ

ភស្តុ ង ក់បនទុក ឬ ភស្តុ ងេ ះបនទុកនីមួយៗ ជមួយនឹងធតុផ នំីមួយៗៃនបទេលមីសែដល

្រតូវេចទ្របកន់ និង ជមួយធតុផ នំីមួយៗែដលបេងកីតជទ្រមង់ៃនករចូលរមួ្រប្រពឹត្តែដលជ

ែផនកមួយៃនដីកដំេ ះ្រ យ

IENG Sary's Request For An Analytical Table Linking Each Material Fact To 
Each Relevant Inculpatory Or Exculpatory Piece Of Evidence, Each Element 
Of The Crimes Charged And Each Constitutent Element Of The Modes Of 
Participation As Part Of The Closing Order

00492598-00492604 EN

F71/1/1/10.101735289



1006 A372 សំេណីសុំរបស់ េអៀង រេីសនីសុំ ងវភិគែដលភជ ប់ទំនក់ទំនងរ ងអងគេហតុនីមួយៗជមួយ

ភស្តុ ង ក់បនទុក ឬ ភស្តុ ងេ ះបនទុកនីមួយៗ ជមួយនឹងធតុផ នំីមួយៗៃនបទេលមីសែដល

្រតូវេចទ្របកន់ និង ជមួយធតុផ នំីមួយៗែដលបេងកីតជទ្រមង់ៃនករចូលរមួ្រប្រពឹត្តែដលជ

ែផនកមួយៃនដីកដំេ ះ្រ យ

Demande de IENG Sary de présenter dans le cadre de l’ordonnance de 
clôture un tableau analytique établissant, pour chaque fait reproché, le lien 
avec chaque élément de preuve pertinent à charge ou à décharge, et pour 
chaque élément des crimes reprochés, le lien avec chaque élément 
constitutif des modes de participation

00701422-00701430 FR

1007 A372 សំេណីសុំរបស់ េអៀង រេីសនីសុំ ងវភិគែដលភជ ប់ទំនក់ទំនងរ ងអងគេហតុនីមួយៗជមួយ

ភស្តុ ង ក់បនទុក ឬ ភស្តុ ងេ ះបនទុកនីមួយៗ ជមួយនឹងធតុផ នំីមួយៗៃនបទេលមីសែដល

្រតូវេចទ្របកន់ និង ជមួយធតុផ នំីមួយៗែដលបេងកីតជទ្រមង់ៃនករចូលរមួ្រប្រពឹត្តែដលជ

ែផនកមួយៃនដីកដំេ ះ្រ យ

IENG Sary's Request For An Analytical Table Linking Each Material Fact To 
Each Relevant Inculpatory Or Exculpatory Piece Of Evidence, Each Element 
Of The Crimes Charged And Each Constitutent Element Of The Modes Of 
Participation As Part Of The Closing Order

00492605-00492614 KH

1008 A372/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំរបស់ េអៀង រ ី ងវភិគភស្តុ ង Response Of The CIJs To IENG Sary's Request For An Analytical Table Of The 
Evidence

00495269-00495269 EN

1009 A372/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំរបស់ េអៀង រ ី ងវភិគភស្តុ ង Réponse des CJI á la Demande de IENG Sary de tableau analytique des 
preuves

00495267-00495268 FR

1010 A372/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំរបស់ េអៀង រ ី ងវភិគភស្តុ ង Response Of The CIJs To IENG Sary's Request For An Analytical Table Of The 
Evidence

00495265-00495266 KH

1011 A372/2/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំេទនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស

 េទនឹងសំេណីសុំឱយផ្តល់ជូនេមធវកីរពរក្តីនូវ ងវភិគពីភស្តុ ងជមួយនឹងដីកដំេ ះ

្រ យ

[Corrected 1] Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Rejection of Ieng Sary's 
Request to Provide the Defence with an Analytical Table of the Evidence with 
the Closing Order

00500836-00500847 EN

1012 A372/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំេទនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស េទនឹង

សំេណីសុំឱយផ្តល់ជូនេមធវកីរពរក្តីនូវ ងវភិគពីភស្តុ ងជមួយនឹងដីកដំេ ះ្រ យ

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Rejection of Ieng Sary's Request to 
Provide the Defence with an Analytical Table of the Evidence with the 
Closing Order

00507607-00507621 KH

1013 A372/2/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីេយងករសុំឱយផ្តល់

ជូននូវ ងវភិគភស្តុ ងជមួយនឹងដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal Re-Provision of an Analytical 
Table of Evidence with the Indictment

00511638-00511641 EN

1014 A372/2/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីេយងករសុំឱយផ្តល់

ជូននូវ ងវភិគភស្តុ ងជមួយនឹងដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal Re-Provision of an Analytical 
Table of Evidence with the Indictment

00511642-00511647 KH

1015 A372/2/3 [ែកត្រមូវ ១] សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនករេដញេ លជ ធរណៈ េទ

េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ និងពកយសុំមួយចំនួន ែដលមិនទន់បនទទួលករសេ្រមចេសចក្តីេនេឡយី

[Corrected 1] Ieng Sary's Request for Public Oral Hearings on Certain Appeals 
and Applications which have not yet been decided

00517690-00517692 EN

1016 A372/2/3 [ែកត្រមូវ ១] សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនករេដញេ លជ ធរណៈ េទ

េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ និងពកយសុំមួយចំនួន ែដលមិនទន់បនទទួលករសេ្រមចេសចក្តីេនេឡយី

[Corrected 1] Ieng Sary's Request for Public Oral Hearings on Certain Appeals 
and Applications which have not yet been decided

00517693-00517695 KH

1017 A372/2/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ និងេស

ចក្តីែណនឲំយ ក់ចេម្លីយតប

Decision to determine the Appeal on Written Submission and Direction for 
reply

00517947-00517950 EN

F71/1/1/10.101735290



1018 A372/2/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ និងេស

ចក្តីែណនឲំយ ក់ចេម្លីយតប

Decision to determine the Appeal on Written Submission and Direction for 
reply

00517951-00517955 KH

1019 A372/2/5 រ តបរបស់េ ក   េអៀង រ ីេននឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្ដឹ ង

ឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីសុំឲយ

ផ្ដល់ជូនេមធវកីរពរក្ដីនូវ ងវភិគភស្តុ ងជមួយនឹងដីកដំេ ះ្រ យ

Ieng Sary's Reply to the Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal 
against the OCIJ's Rejection of Ieng Sary's Request to Provide the Defence 
with an Analytical Table of the Evidence with the Closing Order

00518842-00518846 EN

1020 A372/2/5 [ែកត្រមូវ ១] រ តបរបស់េ ក   េអៀង រ ីេននឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទ

នឹងបណ្ដឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះ

សំេណីសុំឲយផ្ដល់ជូនេមធវកីរពរក្ដីនូវ ងវភិគភស្តុ ងជមួយនឹងដីកដំេ ះ្រ យ

[Corrected 1] Ieng Sary's Reply to the Co-Prosecutors' Response to Ieng 
Sary's Appeal against the OCIJ's Rejection of Ieng Sary's Request to Provide 
the Defence with an Analytical Table of the Evidence with the Closing Order

00523039-00523046 KH

1021 A372/2/6 េសចក្ដីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឲយមនសវនករេដញេ លជ ធរណៈ

េទេលី បណ្ដឹ ងឧទធរណ៍ និងពកយសុំមួយចំនួន ែដលមិនទន់បនទទួលករសេ្រមចេសចក្ដីេន

េឡយី

Decision on Ieng Sary’s Request For Public Oral Hearing On Certain Appeals 
And Applications Which Have not yet Been Decided

00520006-00520009 EN

1022 A372/2/6 េសចក្ដីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឲយមនសវនករេដញេ លជ ធរណៈ

េទេលី បណ្ដឹ ងឧទធរណ៍ និងពកយសុំមួយចំនួន ែដលមិនទន់បនទទួលករសេ្រមចេសចក្ដីេន

េឡយី

Decision on Ieng Sary’s Request For Public Oral Hearing On Certain Appeals 
And Applications Which Have not yet Been Decided

00523024-00523029 KH

1023 A389 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជន្រតូវេចទ នួន ជ េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ២០១០

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 28-05-
2010

00517749-00517750 EN

1024 A389 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជន្រតូវេចទ នួន ជ េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ២០១០

Réquisition d’extraction de Nuon Chea en appication de la Regle 63(8) le 28-
05-2010

00517751-00517752 FR

1025 A389 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជន្រតូវេចទ នួន ជ េដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ២០១០

Order to Bring Nuon Chea for interview in application of Rule 63(8) on 28-05-
2010

00517747-00517748 KH

1026 A390 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman េដីមបចីូលរមួកនុងករ កសួរជន

្រតូវេចទ នួនជ េ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ

២០១០

Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-05-2010

00517932-00517933 EN

1027 A390 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman េដីមបចីូលរមួកនុងករ កសួរជន

្រតូវេចទ នួនជ េ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ

២០១០

Invitation des avocats à l'entretien avec Nuon Chea en appication de la Regle 
63(8) le 26-05-2010

00517934-00517935 FR

1028 A390 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman េដីមបចីូលរមួកនុងករ កសួរជន

្រតូវេចទ នួនជ េ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ

២០១០

Summonses of Lawyers to Nuon Chea’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-05-2010

00517930-00517931 KH

1029 A391 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផនេដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ២០១០

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
28-05-2010

00517755-00517756 EN

F71/1/1/10.101735291



1030 A391 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផនេដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ២០១០

Réquisition d’extraction de KHIEU Samphan en appication de la Regle 63(8) 
le 28-05-2010

00517757-00517758 FR

1031 A391 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផនេដីមបី កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន 

វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ២០១០

Order to Bring KHIEU Samphan for interview in application of Rule 63(8) on 
28-05-2010

00517753-00517754 KH

1032 A392 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES េដីមបចីូលរមួកនុងករ កសួរជន

្រតូវេចទ េខៀវ សំផន េ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ

២០១០

Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-05-2010

00517938-00517939 EN

1033 A392 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES េដីមបចីូលរមួកនុងករ កសួរជន

្រតូវេចទ េខៀវ សំផន េ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ

២០១០

Invitation des avocats à l'entretien avec Khieu Samphan en appication de la 
Regle 63(8) le 28-05-2010

00517940-00517941 FR

1034 A392 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីស សូ ន និង Jacques VERGES េដីមបចីូលរមួកនុងករ កសួរជន

្រតូវេចទ េខៀវ សំផន េ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃន វធិនៃផទកនុង ៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន  ំ

២០១០

Summonses of Lawyers  to KHIEU Samphan’s interview  in application of Rule 
63(8) on 28-05-2010

00517936-00517937 KH

1035 A395 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រសីុំកំណត់អត្តសញញ ណភស្តុ ងេ ះបនទុក IENG Sary' Lawyers'Request For Identification Of Exculpatory Evidence 00531145-00531148 EN

1036 A395 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រសីុំកំណត់អត្តសញញ ណភស្តុ ងេ ះបនទុក Demande des avocats de IENG Sary d'identifier des preuves á décharge 00628473-00628476 FR

1037 A395 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង រសីុំកំណត់អត្តសញញ ណភស្តុ ងេ ះបនទុក IENG Sary' Lawyers'Request For Identification Of Exculpatory Evidence 00531139-00531144 KH

1038 A395/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង រសីុំកំណត់អត្តសញញ ណភស្តុ ងេ ះ

បនទុក

Greffiers' Response To IENG Sary' Lawyers' Request For Identification Of 
Exculpatory Evidence

00531151-00531151 EN

1039 A395/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង រសីុំកំណត់អត្តសញញ ណភស្តុ ងេ ះ

បនទុក

Réponse des greffiers aux avocats de IENG Sary concernant la demande 
d’identification des éléments de preuve à décharge

00681190-00681190 FR

1040 A395/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង រសីុំកំណត់អត្តសញញ ណភស្តុ ងេ ះ

បនទុក

Greffiers' Response To IENG Sary' Lawyers' Request For Identification Of 
Exculpatory Evidence

00531149-00531150 KH

1041 A396 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ 

មុថុន   ២០១០

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 22 
June 2010

00531844-00531845 EN

1042 A396 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ 

មុថុន   ២០១០

Réquisition d’extraction de IENG Thirith en application de la Regle 63(8) le 22-
06-2010

00531846-00531847 FR

1043 A396 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទ (េអៀង ធីរទិធ) មកសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ 

មុថុន   ២០១០

Order to Bring IENG Thirith for interview in application of Rule 63(8) on 22 
June 2010

00531842-00531843 KH

1044 A397 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ មិថុន  ២០១០

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 22 June 2010

00531838-00531839 EN

1045 A397 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ មិថុន  ២០១០

Invitation des avocats Me PHAT Pouv Seang et Diana Ellis à l'entretien avec 
IENG Thirith en appication de la Regle 63(8) le 22-06-2010

00531840-00531841 FR

F71/1/1/10.101735292



1046 A397 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីផត់ េព ៊ ង និង Diana Ellis  ចូលរមួករសួរេអៀង ធីរទិធេ យអនុវត្ត

មវធិន៦៣(៨) ៃថងទី ២២ មិថុន  ២០១០

Summonses of Lawyers Phat Pouv Seang and Diana Ellis to IENG Thirith’s 
interview  in application of Rule 63(8) on 22 June 2010

00531836-00531837 KH

1047 A401 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីនួន ជ និង េខៀវ សំផន េដីមបពីិនិតយ Order to Bring IENG Sary, NUON Chea and KHIEU Samphan for medical 
examination

00550597-00550598 EN

1048 A401 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីនួន ជ និង េខៀវ សំផន េដីមបពីិនិតយ Réquisition d’extraction de IENG Sary, NUON Chea et KHIEU Samphan pour 
leur examen médical

00550599-00550600 FR

1049 A401 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីនួន ជ និង េខៀវ សំផន េដីមបពីិនិតយ Order to Bring IENG Sary, NUON Chea and KHIEU Samphan for medical 
examination

00550595-00550596 KH

1050 A403 ជំេរសីៃនភ របស់លិខិតនិងឯក រែដល ក់និងទទួលស្រមប់េមធវ ីេ  ជុនធី និង Olivier

 BAHOUGNE

Choice of  languages of actes and documents issued or received by lawyers 
LOR Chunthy and Olivier BAHOUGNE

00606631-00606633 EN

1051 A403 ជំេរសីៃនភ របស់លិខិតនិងឯក រែដល ក់និងទទួលស្រមប់េមធវ ីេ  ជុនធី និង Olivier

 BAHOUGNE

Choix des langues des actes et documents émis et recus pour avocats LOR 
Chunthy et Olivier BAHOUGNE

00568553-00568555 FR

1052 A403 ជំេរសីៃនភ របស់លិខិតនិងឯក រែដល ក់និងទទួលស្រមប់េមធវ ីេ  ជុនធី និង Olivier

 BAHOUGNE

Choice of  languages of actes and documents issued or received by lawyers 
LOR Chunthy and Olivier BAHOUGNE

00568556-00568559 KH

1053 A404 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃនវធិនៃផទ

កនុង

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00570552-00570553 EN

1054 A404 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃនវធិនៃផទ

កនុង

Réquisition d’extraction de IENG Sary en application de la Regle 63(8) 00570550-00570551 FR

1055 A404 ដីកបងគ ប់ឲយនជំន្រតូវេចទេអៀង រ ីមក កសួរេ យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨)ៃនវធិនៃផទ

កនុង

Order to Bring IENG Sary for interview in application of Rule 63(8) 00570548-00570549 KH

1056 A405 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រចីូលរមួ  ករសួរេអៀង រេី យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00570546-00570547 EN

1057 A405 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រចីូលរមួ  ករសួរេអៀង រេី យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Invitation des avocats à l'entretien avec IENG Sary en appication de la Regle 
63(8)

00570544-00570545 FR

1058 A405 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រចីូលរមួ  ករសួរេអៀង រេី យអនុវត្ត មវធិន៦៣(៨) Summonses of Lawyers to IENG Sary’s interview  in application of Rule 63(8) 00570542-00570543 KH

1059 A406 លិខិតរបស់េមធវេីខៀវ សំផន មន ចំណង េជីង ថ "ឯក រពិេ្រគះជភ ប ងំ" KHIEU Samphan lawyers' Letter Entitled "Sources In French Language" 00583667-00583668 EN

1060 A406 លិខិតរបស់េមធវេីខៀវ សំផន មន ចំណង េជីង ថ "ឯក រពិេ្រគះជភ ប ងំ" Lettre de KHIEU Samphan intitulée "Sources en langue francaise" 00574623-00574624 FR

1061 A406 លិខិតរបស់េមធវេីខៀវ សំផន មន ចំណង េជីង ថ "ឯក រពិេ្រគះជភ ប ងំ" KHIEU Samphan lawyers' Letter Entitled "Sources In French Language" 00574625-00574626 KH

1062 A410 សំេណីរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីស្តីពីកររក ករសមង ត់ សមភព និង

យុត្តិធ៌ម

Co-Lawyers for Civil Parties'Motion on Confidentiality, Equality and Fairness 00597870-00597879 EN

1063 A410 សំេណីរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីស្តីពីកររក ករសមង ត់ សមភព និង

យុត្តិធ៌ម

Requête déposée par les co-avocats des parties civiles touchant le secret 
professionnel, l’égalité et l’équité de traitement

00649918-00649928 FR

F71/1/1/10.101735293



1064 A410 សំេណីរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីស្តីពីកររក ករសមង ត់ សមភព និង

យុត្តិធ៌ម

Co-Lawyers for Civil Parties'Motion on Confidentiality, Equality and Fairness 00597880-00597890 KH

1065 A410/1 ចេម្លីយសហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីស ្

តីពីកររក ករសមង ត់ សមភព និងយុត្តិធ៌ម

CIJs'response to Co-Lawyers for Civil Parties'Motion on Confidentiality, 
Equality and Fairness

00599733-00599734 EN

1066 A410/1 ចេម្លីយសហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីស ្

តីពីកររក ករសមង ត់ សមភព និងយុត្តិធ៌ម

CIJs'response to Co-Lawyers for Civil Parties'Motion on Confidentiality, 
Equality and Fairness

00597866-00597867 FR

1067 A410/1 ចេម្លីយសហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីស ្

តីពីកររក ករសមង ត់ សមភព និងយុត្តិធ៌ម

CIJs'response to Co-Lawyers for Civil Parties'Motion on Confidentiality, 
Equality and Fairness

00597868-00597869 KH

1068 A415 សំេណីរសុំពិនិតយេមីលសំណុំេរឿង ០០២ និងចូលកនុងមនទីឃុឃំងំ អ.វ.ត.ក Demande d’acces au dossier 002 et au centre de detention des cetc 00630447-00630448 FR

1069 A415 សំេណីរសុំពិនិតយេមីលសំណុំេរឿង ០០២ និងចូលកនុងមនទីឃុឃំងំ អ.វ.ត.ក Demande d’acces au dossier 002 et au centre de detention des cetc 00630449-00630450 KH

1070 A416 សំេណីរសុំពិនិតយេមីលសំណុំេរឿង ០០២ និងចូលកនុងមនទីឃុឃំងំ អ.វ.ត.ក Demande d’acces au dossier 002 et au centre de detention des cetc 00630451-00630452 FR

1071 A416 សំេណីរសុំពិនិតយេមីលសំណុំេរឿង ០០២ និងចូលកនុងមនទីឃុឃំងំ អ.វ.ត.ក Demande d’acces au dossier 002 et au centre de detention des cetc 00630453-00630454 KH

1072 B4 សំេណីរសួ ន់សុំអនកឯកេទសេពទយែដលមន គុណវឌ នល្អបំផុត ្រតួតពិនិតយេ កេអៀង រសីុំឲ

◌យគត់ ន ក់េនឃុខំ្លួនេនកែន្លងែដល មនវជិជេពទយសមរមយរហូតដល់បនជសះ េសបយីេពញ

េលញ

Request for IENG Sary to be examined by well qualified specialists and for his 
stay in proper medical facilities

00164214-00164216 EN

1073 B4 សំេណីរសួ ន់សុំអនកឯកេទសេពទយែដលមន គុណវឌ នល្អបំផុត ្រតួតពិនិតយេ កេអៀង រសីុំឲ

◌យគត់ ន ក់េនឃុខំ្លួនេនកែន្លងែដល មនវជិជេពទយសមរមយរហូតដល់បនជសះ េសបយីេពញ

េលញ

Demande d'examen médical de IENG Sary par des spécialistes qualifiés et 
des facilités médicales appropriées

00166365-00166367 FR

1074 B4 សំេណីរសួ ន់សុំអនកឯកេទសេពទយែដលមន គុណវឌ នល្អបំផុត ្រតួតពិនិតយេ កេអៀង រសីុំឲ

◌យគត់ ន ក់េនឃុខំ្លួនេនកែន្លងែដល មនវជិជេពទយសមរមយរហូតដល់បនជសះ េសបយីេពញ

េលញ

Request for IENG Sary to be examined by well qualified specialists and for his 
stay in proper medical facilities

00164210-00164213 KH

1075 B7 លិខិតរបស់េមធវ ីសុំេធ្វីេកសលយវចិ័យ ចិត្ត ្រស្ត Lawyer'Request of psychiartic examination on IENG Sary 00171947-00171952 EN

1076 B7/I លិខិតរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីកង្វះករ េឆ្លីយតបនឹង សំេណីសុំឪយមនេកសលយវចិច័យ ែផនក

ចិត្ត ្រស្តចំេពះេ ក េអៀង រ ីេដីមប ីកំណត់ភពសម្រសបកនុងករចូលរមួសវនករ ែដល

បន ក់ជូនកលពីៃថងទី១៤ មីន២០០៨

Recall of IENG Sary's lawyers on their request  of psychiartic examination on 
IENG Sary

00196957-00196959 EN

1077 B7/I លិខិតរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីកង្វះករ េឆ្លីយតបនឹង សំេណីសុំឪយមនេកសលយវចិច័យ ែផនក

ចិត្ត ្រស្តចំេពះេ ក េអៀង រ ីេដីមប ីកំណត់ភពសម្រសបកនុងករចូលរមួសវនករ ែដល

បន ក់ជូនកលពីៃថងទី១៤ មីន២០០៨

Rappel des avocats de IENG Sary de leur Demande d'examen psychiatrique 
de IENG Sary

00208463-00208465 FR

1078 B7/I លិខិតរបស់េមធវេីអៀង រ ីស្តីពីកង្វះករ េឆ្លីយតបនឹង សំេណីសុំឪយមនេកសលយវចិច័យ ែផនក

ចិត្ត ្រស្តចំេពះេ ក េអៀង រ ីេដីមប ីកំណត់ភពសម្រសបកនុងករចូលរមួសវនករ ែដល

បន ក់ជូនកលពីៃថងទី១៤ មីន២០០៨

Recall of IENG Sary's lawyers on their request  of psychiartic examination on 
IENG Sary

00196953-00196956 KH

1079 B11/1/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករេឆ្លីយតបចំេពះ សំេណីសុំជបនទ ន់អំពីលទធផលៃនករេធ្វី េកសលយ

វចិ័យ្របពនធ័្រប ទែដលបនសំេរច ឲយេធ្វីេនៃថងទី ១៩ មិថុន ២០០៨

CIJ'Reply to the urgent request of KHIEU Samphan'lawyers to obtain 
Neurological expertise Report of  KHIEU Samphan

00209683-00209683 EN
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1080 B11/1/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករេឆ្លីយតបចំេពះ សំេណីសុំជបនទ ន់អំពីលទធផលៃនករេធ្វី េកសលយ

វចិ័យ្របពនធ័្រប ទែដលបនសំេរច ឲយេធ្វីេនៃថងទី ១៩ មិថុន ២០០៨

Réponse des CJI á la demande urgente des avocats de KHIEU Samphan pour 
obtenir le rapport d'expertise neurologique de KHIEU Samphan

00209684-00209684 FR

1081 B11/1/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករេឆ្លីយតបចំេពះ សំេណីសុំជបនទ ន់អំពីលទធផលៃនករេធ្វី េកសលយ

វចិ័យ្របពនធ័្រប ទែដលបនសំេរច ឲយេធ្វីេនៃថងទី ១៩ មិថុន ២០០៨

CIJ'Reply to the urgent request of KHIEU Samphan'lawyers to obtain 
Neurological expertise Report of  KHIEU Samphan

00209682-00209682 KH

1082 B11/2/1 េមធវរីបសស់េ ក េខៀវ សំផន សំេណី បនទ ន់ េដីមបទីទួលបនេសចក្តីបកែ្របៃនរបយករណ៏ 

របស់អនកជំនញែផនកសរៃស្រប ទែដលបន បញជ ឲយេធ្វីកលពីៃថងទី១៩ មិថុន  ២០០៨

Urgent request to obtain translation of the Report of Neurological expertise 
of  KHIEU Samphan dated 05 July 2008

00289723-00289724 EN

1083 B11/2/1 េមធវរីបសស់េ ក េខៀវ សំផន សំេណី បនទ ន់ េដីមបទីទួលបនេសចក្តីបកែ្របៃនរបយករណ៏ 

របស់អនកជំនញែផនកសរៃស្រប ទែដលបន បញជ ឲយេធ្វីកលពីៃថងទី១៩ មិថុន  ២០០៨

Demande urgente aux fins d'obtenir la traduction du rapport d'expertise 
neurologique de KHIEU Samphan en date du 05 juillet 2008

00209723-00209724 FR

1084 B11/2/1 េមធវរីបសស់េ ក េខៀវ សំផន សំេណី បនទ ន់ េដីមបទីទួលបនេសចក្តីបកែ្របៃនរបយករណ៏ 

របស់អនកជំនញែផនកសរៃស្រប ទែដលបន បញជ ឲយេធ្វីកលពីៃថងទី១៩ មិថុន  ២០០៨

Urgent request to obtain translation of the Report of Neurological expertise 
of  KHIEU Samphan dated 05 July 2008

00209721-00209722 KH

1085 B11/2/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំជបនទ ន់ នូវករបកែ្របរបយករណ៏េកសលយវចិ័យ 

្រប ទ ្រស្ត

CIJ'Reply to urgent request to obtain translation of the Report of 
Neurological expertise of  KHIEU Samphan dated 05 July 2008

00334627-00334627 EN

1086 B11/2/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំជបនទ ន់ នូវករបកែ្របរបយករណ៏េកសលយវចិ័យ 

្រប ទ ្រស្ត

Réponse des CJI á la demande urgente aux fins d'obtenir la traduction du 
rapport d'expertise neurologique de KHIEU Samphan en date du 05 juillet 
2008

00209735-00209735 FR

1087 B11/2/2 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំជបនទ ន់ នូវករបកែ្របរបយករណ៏េកសលយវចិ័យ 

្រប ទ ្រស្ត

CIJ'Reply to urgent request to obtain translation of the Report of 
Neurological expertise of  KHIEU Samphan dated 05 July 2008

00209734-00209734 KH

1088 B15/2 អនុស រណអន្តរករយិល័យ ស្តីពី ថ នភព សុខភពរបស់េអៀង រ ី Memorandum on IENG Sary's health condition 00332899-00332899 EN

1089 B15/2 អនុស រណអន្តរករយិល័យ ស្តីពី ថ នភព សុខភពរបស់េអៀង រ ី Memorandum inter-office relatif  à l'état de santé de IENG Sary 00250330-00250330 FR

1090 B15/2 អនុស រណអន្តរករយិល័យ ស្តីពី ថ នភព សុខភពរបស់េអៀង រ ី Memorandum on IENG Sary's health condition 00250329-00250329 KH

1091 B31/5 ចេម្លីយរបស់ករយិល័យរដ្ឋបលចំេពះអនុស រណៈសហេច្រកមេសុីបអេងកត Reply of the office of administration to the CIJs' Memorandum 00385001-00385001 EN

1092 B31/5 ចេម្លីយរបស់ករយិល័យរដ្ឋបលចំេពះអនុស រណៈសហេច្រកមេសុីបអេងកត Réponse du bureau d'administration au Mémorandum des CJI 00414232-00414232 FR

1093 B31/5 ចេម្លីយរបស់ករយិល័យរដ្ឋបលចំេពះអនុស រណៈសហេច្រកមេសុីបអេងកត Reply of the office of administration to the CIJs' Memorandum 00384999-00385000 KH

1094 B35.1 Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement

Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, para. 55

Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement, Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, 
para. 55

00379014-00379016 EN

1095 B35/1.1 ស្រមង់សេងខបៃន្រទឹស្តីចបប់ប ងំទក់ទងនឹងសញញ ណ "accessibilité á la sanction 

pénale/ទក់ទងនឹងេទនឹងលទធភពរបស់ជន្រតូវេចទ កនុង ករ្របឈមេទនឹងករជំនុំជ្រមះក្តី"

Extraits résumés du doctrine francais conmcernant le concept de 
"accessibilité á la sanction pénale"

00381052-00381052 FR

1096 B35/2 លិខិតរបស់េមធវនីួនជ ទក់ទងនឹងដីកចត់ ងំអនកជំនញចិត្ត ្រស្តេលី នួន ជ Letter of NUON Chea's lawyers concerning order on psychiatric expertise of 
NUON Chea

00389599-00389603 EN

1097 B35/2 លិខិតរបស់េមធវនីួនជ ទក់ទងនឹងដីកចត់ ងំអនកជំនញចិត្ត ្រស្តេលី នួន ជ Lettre des avocats de NUON Chea concernant l'ordonnance d'expertise 
psychiatrique de NUON Chea

00523936-00523942 FR

F71/1/1/10.101735295



1098 B35/2 លិខិតរបស់េមធវនីួនជ ទក់ទងនឹងដីកចត់ ងំអនកជំនញចិត្ត ្រស្តេលី នួន ជ Letter of NUON Chea's lawyers concerning order on psychiatric expertise of 
NUON Chea

00389624-00389631 KH

1099 B35/3 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវនីួនជ ទក់ទងនឹងដីកចត់

ងំអនកជំនញចិត្ត ្រស្តេលី នួន ជ

CIJ' Response to Letter of NUON Chea's lawyers concerning order on 
psychiatric expertise of NUON Chea

00389636-00389638 EN

1100 B35/3 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវនីួនជ ទក់ទងនឹងដីកចត់

ងំអនកជំនញចិត្ត ្រស្តេលី នួន ជ

Réponse des CJI á la lettre des avocats de NUON Chea concernant 
l'ordonnance d'expertise psychiatrique de NUON Chea

00574317-00574318 FR

1101 B35/3 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវនីួនជ ទក់ទងនឹងដីកចត់

ងំអនកជំនញចិត្ត ្រស្តេលី នួន ជ

CIJ' Response to Letter of NUON Chea's lawyers concerning order on 
psychiatric expertise of NUON Chea

00389632-00389635 KH

1102 B36.1 Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement

Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, para. 55

Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement, Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, 
para. 55

00379014-00379016 EN

1103 B36/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ CIJ' Letter to the experts 00381050-00381051 EN

1104 B36/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ Lettre des CJI aux experts 00406606-00406607 FR

1105 B36/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ CIJ' Letter to the experts 00381047-00381049 KH

1106 B36/1.1 ស្រមង់សេងខបៃន្រទឹស្តីចបប់ប ងំទក់ទងនឹងសញញ ណ "accessibilité á la sanction 

pénale/ទក់ទងនឹងេទនឹងលទធភពរបស់ជន្រតូវេចទ កនុង ករ្របឈមេទនឹងករជំនុំជ្រមះក្តី"

Extraits résumés du doctrine francais conmcernant le concept de 
"accessibilité á la sanction pénale"

00381052-00381052 FR

1107 B37 លិខិតរបស់េមធវនីួនជ ស្តីពី កបបកិរយិរបស់េអៀងធីរទិធចំេពះនួនជ Letter of NUON Chea'slawyer on IENG Thirith's behaviour toward NUON Chea 00286651-00286651 EN

1108 B37 លិខិតរបស់េមធវនីួនជ ស្តីពី កបបកិរយិរបស់េអៀងធីរទិធចំេពះនួនជ Courrier de l'avocat de NUON Chea sur le comportement de IENG Thirith á 
l'égard de NUON Chea

00332907-00332907 FR

1109 B37 លិខិតរបស់េមធវនីួនជ ស្តីពី កបបកិរយិរបស់េអៀងធីរទិធចំេពះនួនជ Letter of NUON Chea'slawyer on IENG Thirith's behaviour toward NUON Chea 00286650-00286650 KH

1110 B37/3 សំេណីបនទ ន់របស់េមធវ ីេអៀង ធិរទិធ េសនីសុំរបយករណីែដលបនកន់កប់េ យ មនទីរឃុឃំងំ

 ស្តីពីករ្រប្រពឹត្តរបស់អនក្រសី េអៀង ធិរទិធ េនកនុងអំឡុងេពលៃនករឃុខំ្លួន

IENG Thirith's Lawyer  Urgent request to obtain any reports held at the 
detention centre which refer to the behaviour of Ms IENG during her period 
in detention

00290309-00290310 EN

1111 B37/3 សំេណីបនទ ន់របស់េមធវ ីេអៀង ធិរទិធ េសនីសុំរបយករណីែដលបនកន់កប់េ យ មនទីរឃុឃំងំ

 ស្តីពីករ្រប្រពឹត្តរបស់អនក្រសី េអៀង ធិរទិធ េនកនុងអំឡុងេពលៃនករឃុខំ្លួន

Demande urgente des avocats de IENG Thirith d'obtenir des rapports 
détenus par le centre de détention relatifs au comportement de IENG Thirith 
pendant la période de sa détention

00333959-00333960 FR

1112 B37/3 សំេណីបនទ ន់របស់េមធវ ីេអៀង ធិរទិធ េសនីសុំរបយករណីែដលបនកន់កប់េ យ មនទីរឃុឃំងំ

 ស្តីពីករ្រប្រពឹត្តរបស់អនក្រសី េអៀង ធិរទិធ េនកនុងអំឡុងេពលៃនករឃុខំ្លួន

IENG Thirith's Lawyer  Urgent request to obtain any reports held at the 
detention centre which refer to the behaviour of Ms IENG during her period 
in detention

00290307-00290308 KH

1113 B37/6 អនុស រណៈរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំអំពីសកមមភពរបស់េអៀង ធីរទិ ្

ធេនកនុងមនទីរឃុឃំងំ

CIJs Memorandum to the Head of Detention Facility  on IENG Thirith's 
behaviour in Dectention Facility

00357119-00357119 EN

1114 B37/6 អនុស រណៈរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំអំពីសកមមភពរបស់េអៀង ធីរទិ ្

ធេនកនុងមនទីរឃុឃំងំ

Mémorandum des CJI au responsable du Centre de détention sur le 
comportement de IENG Thirith au Centre de détention

00357118-00357118 FR

1115 B37/6 អនុស រណៈរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំអំពីសកមមភពរបស់េអៀង ធីរទិ ្

ធេនកនុងមនទីរឃុឃំងំ

CIJs Memorandum to the Head of Detention Facility  on IENG Thirith's 
behaviour in Dectention Facility

00357117-00357117 KH

F71/1/1/10.101735296



1116 B37/8/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង ធិរទិធ ចំេពះបំណងរបស់

ជន្រតូវេចទែដលរក សិទធិេនេសង មពក់ព័នធេទនឹងករពិនិតយែផនកចិត្ត ្រស្តេនេពលខងមុខ

CIJ's Response to IENG Thirith Lawyers' request for respect of Charged 
Person's wish to rely on her right to remain silent in relation to the imminent 
psychiatric examination

00385004-00385004 EN

1117 B37/8/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង ធិរទិធ ចំេពះបំណងរបស់

ជន្រតូវេចទែដលរក សិទធិេនេសង មពក់ព័នធេទនឹងករពិនិតយែផនកចិត្ត ្រស្តេនេពលខងមុខ

Réponse des CJI á la demande des avocats de IENG Thirith de respecter le 
souhait de la personne mise en examen de garder l'exercice de son droit de 
silence concernant ses examens psychiatriques imminents

00632994-00632994 FR

1118 B37/8/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង ធិរទិធ ចំេពះបំណងរបស់

ជន្រតូវេចទែដលរក សិទធិេនេសង មពក់ព័នធេទនឹងករពិនិតយែផនកចិត្ត ្រស្តេនេពលខងមុខ

CIJ's Response to IENG Thirith Lawyers' request for respect of Charged 
Person's wish to rely on her right to remain silent in relation to the imminent 
psychiatric examination

00385002-00385003 KH

1119 B37/9.1 Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement

Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, para. 55

Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement, Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, 
para. 55

00379014-00379016 EN

1120 B37/9/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ CIJ' Letter to the experts 00381050-00381051 EN

1121 B37/9/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ Lettre des CJI aux experts 00406606-00406607 FR

1122 B37/9/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ CIJ' Letter to the experts 00381047-00381049 KH

1123 B37/9/1.1 ស្រមង់សេងខបៃន្រទឹស្តីចបប់ប ងំទក់ទងនឹងសញញ ណ "accessibilité á la sanction 

pénale/ទក់ទងនឹងេទនឹងលទធភពរបស់ជន្រតូវេចទ កនុង ករ្របឈមេទនឹងករជំនុំជ្រមះក្តី"

Extraits résumés du doctrine francais conmcernant le concept de 
"accessibilité á la sanction pénale"

00381052-00381052 FR

1124 B37/9/9 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ្រស្តេលី េអៀង ធី

រទិធ

Co-Prosecutors'Request to disclose the Psychiatric expertise Report on IENG 
Thirith

00417124-00417125 EN

1125 B37/9/9 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ្រស្តេលី េអៀង ធី

រទិធ

Demande des co-procureurs de divulguer le Rapport d'expertise 
psychiatrique de IENG Thirith

00523943-00523944 FR

1126 B37/9/9 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ្រស្តេលី េអៀង ធី

រទិធ

Co-Prosecutors'Request to disclose the Psychiatric expertise Report on IENG 
Thirith

00417126-00417129 KH

1127 B37/9/11 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធត ៉ ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករ

ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ្រស្តេនកនុងលិខិតចុះៃថងទី២២ ធនូ ២០០៩

IENG Thirith Defence Letter of Complaint regarding CIJs' Decision contained 
in Letter of 22 Decenmber 2009 on disclosure of Psychiatric expertise Report

00428411-00428415 EN

1128 B37/9/11 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធត ៉ ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករ

ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ្រស្តេនកនុងលិខិតចុះៃថងទី២២ ធនូ ២០០៩

IENG Thirith Defence Letter of Complaint regarding CIJs' Decision contained 
in Letter of 22 Decenmber 2009 on disclosure of Psychiatric expertise Report

00651621-00651625 FR

1129 B37/9/11 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធត ៉ ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករ

ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ្រស្តេនកនុងលិខិតចុះៃថងទី២២ ធនូ ២០០៩

IENG Thirith Defence Letter of Complaint regarding CIJs' Decision contained 
in Letter of 22 Decenmber 2009 on disclosure of Psychiatric expertise Report

00428416-00428420 KH

F71/1/1/10.101735297



1130 B37/9/12 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធត ៉ ចំេពះ េសចក្តី

សេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករ ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ស ្

្រតេនកនុងលិខិតចុះៃថងទី២២ ធនូ ២០០៩

CIJs Response to IENG Thirith Defence Letter of Complaint regarding CIJs' 
Decision contained in Letter of 22 Decenmber 2009 on disclosure of 
Psychiatric expertise Report

00464887-00464887 EN

1131 B37/9/12 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធត ៉ ចំេពះ េសចក្តី

សេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករ ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ស ្

្រតេនកនុងលិខិតចុះៃថងទី២២ ធនូ ២០០៩

Réponse des CJI á la Lettre de plainte des avocats de IENG Thirith concernant 
la décision des CJI de divulguer le Rapport d'expertise psychiatrique 
contenus dans la lettre datée du 22 décembre 2009

00606634-00606634 FR

1132 B37/9/12 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធត ៉ ចំេពះ េសចក្តី

សេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករ ក់បង្ហ ញរបយករណ៍េកសលវចិច័យចិត្ត ស ្

្រតេនកនុងលិខិតចុះៃថងទី២២ ធនូ ២០០៩

CIJs Response to IENG Thirith Defence Letter of Complaint regarding CIJs' 
Decision contained in Letter of 22 Decenmber 2009 on disclosure of 
Psychiatric expertise Report

00464888-00464889 KH

1133 B37/9/15 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធេសនីសុំថតចម្លង

ទិននន័យែដលសំ ងេនកនុងរបយករណ៍ចិត្ត ្រស្ត

CIJs' Response To IENG Thirith Defence Request For Copies Of The Data On 
Which The Psychiatric Report Was Based

00485875-00485876 EN

1134 B37/9/15 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធេសនីសុំថតចម្លង

ទិននន័យែដលសំ ងេនកនុងរបយករណ៍ចិត្ត ្រស្ត

Reponse a la demande de la defense de IENG Thirith visant a obtenir copie 
des donnees sur lesquelles se fonde le rapport psychiatrique

00786112-00786113 FR

1135 B37/9/15 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធេសនីសុំថតចម្លង

ទិននន័យែដលសំ ងេនកនុងរបយករណ៍ចិត្ត ្រស្ត

CIJs' Response To IENG Thirith Defence Request For Copies Of The Data On 
Which The Psychiatric Report Was Based

00485873-00485874 KH

1136 B37/9/19 អនុស រណៈរបស់្រក បញជ ីជូនេទករយិល័យរដ្ឋបលទក់ទងនឹងលិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិ ្

ធស្តីពីករបង្ហ ញឯក រេពទយ

Greffiers Memorandum To Office Of Administration Concerning IENG Thirith 
Defence Letter Regarding Disclosure of Medical Documents

00539794-00539794 EN

1137 B37/9/19 អនុស រណៈរបស់្រក បញជ ីជូនេទករយិល័យរដ្ឋបលទក់ទងនឹងលិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិ ្

ធស្តីពីករបង្ហ ញឯក រេពទយ

Mémorandum des greffiers au bureau de l'administration concernant la 
lettre de la défense de IENG Thirith relative á la divulgation des documents 
médicaux

00539795-00539795 FR

1138 B37/9/19 អនុស រណៈរបស់្រក បញជ ីជូនេទករយិល័យរដ្ឋបលទក់ទងនឹងលិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិ ្

ធស្តីពីករបង្ហ ញឯក រេពទយ

Greffiers Memorandum To Office Of Administration Concerning IENG Thirith 
Defence Letter Regarding Disclosure of Medical Documents

00539793-00539793 KH

1139 B38.1 Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement

Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, para. 55

Prosecutor v. Pavle Strugar, Judgement, Appeals Chamber ICTY, 17 July 2008, 
para. 55

00379014-00379016 EN

1140 B38/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ CIJ' Letter to the experts 00381050-00381051 EN

1141 B38/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ Lettre des CJI aux experts 00406606-00406607 FR

1142 B38/1 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអនកជំនញ CIJ' Letter to the experts 00381047-00381049 KH

1143 B38/1.1 ស្រមង់សេងខបៃន្រទឹស្តីចបប់ប ងំទក់ទងនឹងសញញ ណ "accessibilité á la sanction 

pénale/ទក់ទងនឹងេទនឹងលទធភពរបស់ជន្រតូវេចទ កនុង ករ្របឈមេទនឹងករជំនុំជ្រមះក្តី"

Extraits résumés du doctrine francais conmcernant le concept de 
"accessibilité á la sanction pénale"

00381052-00381052 FR

1144 B38/6 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំព៌តមនទក់ទងនឹងេកសលវចិច័យចិត្ត

្រស្តេលី េអៀង រ ី

CIJs'response to Request for Information on Psychiatric expertise on IENG 
Sary

00417972-00417973 EN

1145 B38/6 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំព៌តមនទក់ទងនឹងេកសលវចិច័យចិត្ត

្រស្តេលី េអៀង រ ី

Réponse des CJI á la Demande d'information sur l'expertise psychiatrique de 
IENG Sary

00522383-00522384 FR

F71/1/1/10.101735298



1146 B38/6 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំព៌តមនទក់ទងនឹងេកសលវចិច័យចិត្ត

្រស្តេលី េអៀង រ ី

CIJs'response to Request for Information on Psychiatric expertise on IENG 
Sary

00417974-00417976 KH

1147 C3 ដីកសំេរចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន កងំ េហកក ៊ វ Provisional Detention Order of KAING Guek Eav 00145458-00145468 EN

1148 C3 ដីកសំេរចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន កងំ េហកក ៊ វ Ordonnance de placement en détention provisoire de KAING Guek Eav 00145478-00145488 FR

1149 C3 ដីកសំេរចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន កងំ េហកក ៊ វ Provisional Detention Order of KAING Guek Eav 00145436-00145448 KH

1150 C5 ពកយបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវជីនជប់េចទ ប្តឹងឧទធរណ៏ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបណ្

េ ះ សនន (ឌុច)ចុះៃថងទី ៣១-០៧-២០០៧

Appeal by Duch’s Lawyers against Provisional Detention Order dated 31-07-
2007

00145471-00145471 EN

1151 C5 ពកយបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវជីនជប់េចទ ប្តឹងឧទធរណ៏ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបណ្

េ ះ សនន (ឌុច)ចុះៃថងទី ៣១-០៧-២០០៧

Appel de la défense contre Ordonnance de mise en détention provisoire de 
Duch en date du 31-07-2007

00145491-00145492 FR

1152 C5 ពកយបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវជីនជប់េចទ ប្តឹងឧទធរណ៏ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបណ្

េ ះ សនន (ឌុច)ចុះៃថងទី ៣១-០៧-២០០៧

Appeal by Duch’s Lawyers against Provisional Detention Order dated 31-07-
2007

00145451-00145452 KH

1153 C9/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីេសចក្តីជូនដំណឹង  ករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន នួន ជ Notice to NUON Chea and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of NUON Chea

00219039-00219041 EN

1154 C9/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីេសចក្តីជូនដំណឹង  ករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន នួន ជ Demande des observations de NUON Chea et ses avocats sur la 
prolonguation de sa détention provisoire

00219042-00219044 FR

1155 C9/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីេសចក្តីជូនដំណឹង  ករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន នួន ជ Notice to NUON Chea and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of NUON Chea

00219036-00219038 KH

1156 C9/2 សហេមធវរីបស់េ កនួន ជ ជំទស់ត ៉ េទ នឹងករពនយេពលៃនករបន្តករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ 

សនន

Objections of NUON Chea's lawyers to the extension of the provisional 
detention of NUON Chea

00223658-00223665 EN

1157 C9/2 សហេមធវរីបស់េ កនួន ជ ជំទស់ត ៉ េទ នឹងករពនយេពលៃនករបន្តករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ 

សនន

Objections des avocats de NUON Chea á la prolonguation de sa détention 
provisoire

00633732-00633739 FR

1158 C9/2 សហេមធវរីបស់េ កនួន ជ ជំទស់ត ៉ េទ នឹងករពនយេពលៃនករបន្តករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ 

សនន

Objections of NUON Chea's lawyers to the extension of the provisional 
detention of NUON Chea

00223644-00223657 KH

1159 C9/3 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន នួន ជ Order on extension of Provisional Detention of NUON Chea 00224203-00224204 EN

1160 C9/3 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន នួន ជ Ordonnance sur la prolongation de la détention provisoire de NUON Chea 00349631-00349632 FR

1161 C9/3 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន នួន ជ Order on extension of Provisional Detention of NUON Chea 00224200-00224202 KH

1162 C9/4/4 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លឯក រពក់ព័នធជឧបសម័ពនធភ ភជ ប់េទនឹងចេម្លីយ

តបរបស់ខ្លួនេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Co-Prosecutors' Request to File a Relevant Document as an Annex to Their 
Appeal Response

00251390-00251391 EN

1163 C9/4/4 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លឯក រពក់ព័នធជឧបសម័ពនធភ ភជ ប់េទនឹងចេម្លីយ

តបរបស់ខ្លួនេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Co-Prosecutors' Request to File a Relevant Document as an Annex to Their 
Appeal Response

00251392-00251393 KH

1164 C9/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពី  ករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន នួន ជ Notice to NUON Chea and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of NUON Chea

00364612-00364613 EN

1165 C9/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពី  ករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន នួន ជ Demande des observations de NUON Chea et ses avocats sur la prolongation 
de sa détention provisoire

00364627-00364628 FR

F71/1/1/10.101735299



1166 C9/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពី  ករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន នួន ជ Notice to NUON Chea and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of NUON Chea

00364610-00364611 KH

1167 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៨ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 08 February 2008 00219815-00219856 EN

1168 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៤ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 04 February 2008 00219461-00219473 EN

1169 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង២០ មិន ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 20 March 2008 00219922-00219941 EN

1170 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៧ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 07 February 2008 00219501-00219601 EN

1171 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៤ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 04 February 2008 00219474-00219485 FR

1172 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង២០ មិន ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 20 March 2008 00219942-00219964 FR

1173 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៧ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 07 February 2008 00219602-00219700 FR

1174 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៨ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 08 February 2008 00219857-00219878 FR

1175 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង២០ មិន ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 20 March 2008 00219965-00219985 KH

1176 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៨ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 08 February 2008 00219879-00219921 KH

1177 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៧ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 07 February 2008 00219701-00219801 KH

1178 C11 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ នួន ជ ៃថង០៤ កុមភៈ ២០០៨ Transcript Nuon Chea of Appeal Hearing on 04 February 2008 00219486-00219500 KH

1179 C11/1 ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរេលខ០០៨អយក   ចុះៃថងទី ១៨-០៧-២០០៧ Réquisitoire introductif No 008, en date du 18-07-2007 00147767-00147827 FR

1180 C11/1 ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរេលខ០០៨អយក   ចុះៃថងទី ១៨-០៧-២០០៧ Introductory submission No 008, dated 18-07-2007 00146244-00146399 KH

1181 C11/3 លិខិតបងគ ប់េ យេធ្វី រ PTC Ordonnance Relative au Depot des Mémoires 00156572-00156573 FR

1182 C11/3 លិខិតបងគ ប់េ យេធ្វី រ PTC Order to File Pleadings 00143925-00143926 KH

1183 C11/7 ចេម្លីយេទនឹងសំណូមពររបស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករពនយេពល Defence Lawyer 's response to Prosecution 's Request for Time Extension 00153183-00153183 KH

1184 C11/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល របស់សហ្រពះ ជ ជញ  កនុងករ ក់ជូនចេម្លីយតបរបស់

ខ្លួន ចំេពះ បណ្តឹ ងឧទធរណ៌របស់ ជន្រតូវេចទេឈម ះ នួន ជ ែដល ត ៉ចំេពះ ករឃុខំ្លួន

Decision on Prosecution’s application for extension of time to file response 
to Nuon Chea’s Appeal against provisional detention

00153068-00153069 EN

1185 C11/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល របស់សហ្រពះ ជ ជញ  កនុងករ ក់ជូនចេម្លីយតបរបស់

ខ្លួន ចំេពះ បណ្តឹ ងឧទធរណ៌របស់ ជន្រតូវេចទេឈម ះ នួន ជ ែដល ត ៉ចំេពះ ករឃុខំ្លួន

Décision sur la Requête des Co-Prosecutors visant à obtenir prolongation du 
délai déposer leur réponse  l’appel logé par Nuon Chea contre L’ordonnance 
de Détention Provisoire

00153421-00153422 FR

1186 C11/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពល របស់សហ្រពះ ជ ជញ  កនុងករ ក់ជូនចេម្លីយតបរបស់

ខ្លួន ចំេពះ បណ្តឹ ងឧទធរណ៌របស់ ជន្រតូវេចទេឈម ះ នួន ជ ែដល ត ៉ចំេពះ ករឃុខំ្លួន

Decision on Prosecution’s application for extension of time to file response 
to Nuon Chea’s Appeal against provisional detention

00153070-00153071 KH

1187 C11/11 ឧបសមព័នធខ Co-Prosecutors’ response to Nuon Chea’s appeal against provisional 
detention order of 19 September 2007 -Annex B

00153665-00153712 EN

1188 C11/11 ឧបសមព័នធគ Co-Prosecutors’ response to Nuon Chea’s appeal against provisional 
detention order of 19 September 2007 -Annex C

00153713-00154175 EN

1189 C11/11 ឧបសមព័នធក Co-Prosecutors’ response to Nuon Chea’s appeal against provisional 
detention order of 19 September 2007 -Annex A

00153577-00153664 EN
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1190 C11/13 សំេណីសុំបង្ហ ញ្របវត្តិរូបេច្រកមអងគបុេរជំនុំជ្រមះ Disclosure of credentials 00156722-00156722 EN

1191 C11/14 េសចក្តីសេ្រមចកំណត់ៃថងេបីកសវនករេនៃថងទី០៤ កុមភៈ ឆន ២ំ០០៨ េវ េម៉ង ៩:៣០ នទី

្រពឹក

Scheduling Order for hearing on 04 February 2008 commencing at 9.30am 00156737-00156738 EN

1192 C11/14 េសចក្តីសេ្រមចកំណត់ៃថងេបីកសវនករេនៃថងទី០៤ កុមភៈ ឆន ២ំ០០៨ េវ េម៉ង ៩:៣០ នទី

្រពឹក

Ordonnance portant calendrier d'audience au 04 février 2008, à 9.30am 00157293-00157294 FR

1193 C11/14 េសចក្តីសេ្រមចកំណត់ៃថងេបីកសវនករេនៃថងទី០៤ កុមភៈ ឆន ២ំ០០៨ េវ េម៉ង ៩:៣០ នទី

្រពឹក

Scheduling Order for hearing on 04 February 2008 commencing at 9.30am 00156739-00156740 KH

1194 C11/20 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00159539-00159539 EN

1195 C11/20 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00159540-00159540 KH

1196 C11/21 ពកយបណ្តឹ ងដិតចិត្តជបនទ ន់ចំេពះេច្រកម ន័យ ថុល Urgent application for disqualification of judge Ney Thol 00159595-00159618 EN

1197 C11/21 ពកយបណ្តឹ ងដិតចិត្តជបនទ ន់ចំេពះេច្រកម ន័យ ថុល Urgent application for disqualification of judge Ney Thol 00164066-00164102 KH

1198 C11/22 ដីកបងគ ប់ស្តីពីករកំណត់េពលកនុងករ ក់ រ ទក់ទងនឹងបណ្តឹ ងដិតចិត្តេច្រកម ន័យ ថុល Order on time limit for submissions application for disqualification of judge 
Ney Thol

00160435-00160436 EN

1199 C11/22 ដីកបងគ ប់ស្តីពីករកំណត់េពលកនុងករ ក់ រ ទក់ទងនឹងបណ្តឹ ងដិតចិត្តេច្រកម ន័យ ថុល Order on time limit for submissions application for disqualification of judge 
Ney Thol

00160437-00160438 KH

1200 C11/23 េសចក្តីសេងកតដំបូងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េលីពកយបណ្តឹ ងបនទ ន់របស់ នួន ជ ែដលប្តឹងដិត

ចិត្តចំេពះេច្រកម ន័យ ថុល

Co-Prosecutors' preliminary observations on Nuon Chea's urgent application 
for disqualification of judge Ney Thol

00160592-00160595 EN

1201 C11/23 េសចក្តីសេងកតដំបូងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េលីពកយបណ្តឹ ងបនទ ន់របស់ នួន ជ ែដលប្តឹងដិត

ចិត្តចំេពះេច្រកម ន័យ ថុល

Co-Prosecutors' preliminary observations on Nuon Chea's urgent application 
for disqualification of judge Ney Thol

00160596-00160600 KH

1202 C11/24 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបចំេពះករកត់សមគ ល់បឋមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េលីបណ្តឹ ងដិតចិត្តជ

បនទ ន់ចំេពះេ កេច្រកម ន័យ ថុល

Response to Co-Prosecutors' preliminary observtions on urgent application 
for disqualification of judge Ney Thol

00160606-00160608 EN

1203 C11/24 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបចំេពះករកត់សមគ ល់បឋមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េលីបណ្តឹ ងដិតចិត្តជ

បនទ ន់ចំេពះេ កេច្រកម ន័យ ថុល

Response to Co-Prosecutors' preliminary observtions on urgent application 
for disqualification of judge Ney Thol

00194854-00194856 KH

1204 C11/25 សំេណីរបនទ ន់េសនីសុំពនយេពលសវនករេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ Urgent request for adjournment of appeal hearing 00160613-00160614 EN

1205 C11/25 សំេណីរបនទ ន់េសនីសុំពនយេពលសវនករេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ Urgent request for adjournment of appeal hearing 00194857-00194858 KH

1206 C11/29 េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីករយល់្រពមឱយ ឯកឧត្តម ន័យ ថុល ឈប់ពីតួនទីជសមជិកគណៈកមម ធិ

ករក ្ត ល

Annex of public decision on the Co-Lawyers' urgent application for 
disqualification of judge Ney Thol

00163184-00163187 KH

1207 C11/29 េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីករយល់្រពមឱយ ឯកឧត្តម ន័យ ថុល ឈប់ពីតួនទីជសមជិកគណៈកមម ធិ

ករក ្ត ល

Annex of public decision on the Co-Lawyers' urgent application for 
disqualification of judge Ney Thol

00160748-00160751 KH

1208 C11/30 វត្តមនសហេមធវអីន្តរជតិស្រមប់សវនករឧទធរណ៍ Letter to PTC re availability of international Co-Lawyers for appeal hearing 00160757-00160757 EN

1209 C11/30 វត្តមនសហេមធវអីន្តរជតិស្រមប់សវនករឧទធរណ៍ Letter to PTC re availability of international Co-Lawyers for appeal hearing 00194859-00194859 KH

1210 C11/32 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00161029-00161029 EN

F71/1/1/10.101735301



1211 C11/32 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00161030-00161030 KH

1212 C11/35 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00161650-00161650 EN

1213 C11/35 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00161651-00161651 KH

1214 C11/37 កំណត់្រ របស់អងគភពគពំរករពរក្តីស្តីពីករជួបគន េលីកដំបូងរបស់េ ក នួន ជ DSS notes of initial meeting with Nuon Chea 00163157-00163165 EN

1215 C11/37 កំណត់្រ របស់អងគភពគពំរករពរក្តីស្តីពីករជួបគន េលីកដំបូងរបស់េ ក នួន ជ DSS notes of initial meeting with Nuon Chea 00194861-00194865 KH

1216 C11/44 ករ ក់ជូនរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករចូលរមួរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េនកនុងបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍ជំទស់នឹងករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors' submission on civil party participation in provisional 
detention appeals

00164711-00164720 EN

1217 C11/44 ករ ក់ជូនរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករចូលរមួរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េនកនុងបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍ជំទស់នឹងករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors' submission on civil party participation in provisional 
detention appeals

00164721-00164738 KH

1218 C11/46 ករ ក់ជូនរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករលុបេចញនូវស្រមង់កំណត់េហតុែដលបន ក់ជូន 

េ យេមធវកីរពរក្តី េនៃថងទី១៤ ែខកុមភៈ ២០០៨

Co-Prosecutors' submission re reducted extracts of notes submitted by the 
defence on 14 February 2008

00165186-00165188 EN

1219 C11/46 ករ ក់ជូនរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករលុបេចញនូវស្រមង់កំណត់េហតុែដលបន ក់ជូន 

េ យេមធវកីរពរក្តី េនៃថងទី១៤ ែខកុមភៈ ២០០៨

Co-Prosecutors' submission re reducted extracts of notes submitted by the 
defence on 14 February 2008

00165189-00165192 KH

1220 C11/49 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង រ រមួគន របស់េមធវកីរពរក្តី ស្តីពីករចូលរមួ

របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេនកនុងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ជំទស់នឹងករសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors' response to the joint defence submissions on civil 
participation in provisional detention appeals

00165931-00165935 EN

1221 C11/49 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង រ រមួគន របស់េមធវកីរពរក្តី ស្តីពីករចូលរមួ

របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេនកនុងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ជំទស់នឹងករសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors' response to the joint defence submissions on civil 
participation in provisional detention appeals

00165936-00165943 KH

1222 C11/50 េសចក្តីសេ្រមចពីករកំណត់ៃថង្របកស លដីកស្រមប់អងគជំនុំជ្រមះ េនៃថងទី០៤ កុមភៈ ឆន ំ

២០០៨ េវ េម៉ង ៩:៣០ នទី្រពឹក

Scheduling Order for Pre-Trial Chamber of the decisions for 20 March 2008 
commencing at 10:00 am

00171133-00171134 EN

1223 C11/50 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់ៃថង្របកស លដីក Avis relatif à la date du prononcé des décisions 00171135-00171136 FR

1224 C11/50 េសចក្តីសេ្រមចពីករកំណត់ៃថង្របកស លដីកស្រមប់អងគជំនុំជ្រមះ េនៃថងទី០៤ កុមភៈ ឆន ំ

២០០៨ េវ េម៉ង ៩:៣០ នទី្រពឹក

Scheduling Order for Pre-Trial Chamber of the decisions for 20 March 2008 
commencing at 10:00 am

00171137-00171138 KH

1225 C11/52 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00171989-00171989 EN

1226 C11/52 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទេទតុ ករ Order to bring charged person before court 00171990-00171990 KH

1227 C11/56 ដីកបងគ ប់ឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបេទនឹងសំេណីសុំដកេចញែផនកមួយចំនួន Direction on filing responses to request for redactions 00177251-00177252 EN

1228 C11/56 ដីកបងគ ប់ឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបេទនឹងសំេណីសុំដកេចញែផនកមួយចំនួន Instructions sur le dépôt de réponses à la demande d'expurgation 00177253-00177254 FR

1229 C11/56 ដីកបងគ ប់ឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបេទនឹងសំេណីសុំដកេចញែផនកមួយចំនួន Direction on filing responses to request for redactions 00177255-00177256 KH

1230 C11/57 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីសុំដកែផនកមួយចំនួនេចញពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ 

ជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននេលីេឈម ះ នួន ជ

Co-Prosecutors' response to request for redaction of the Nuon Chea 
provisional detention appeal decision

00177749-00177750 EN

1231 C11/57 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីសុំដកែផនកមួយចំនួនេចញពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ 

ជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននេលីេឈម ះ នួន ជ

Co-Prosecutors' response to request for redaction of the Nuon Chea 
provisional detention appeal decision

00177751-00177752 KH

F71/1/1/10.101735302



1232 C11/58 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំដកែផនកមួយចំនួនេចញពី លដីកសេ្រមចេលីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សននរបស់សហេមធវកីរពរក្តី កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Decision on request for redactions to the decision on provisional detention 
by Co-Lawyers for Kaing Guek Eav ("Duch")

00180598-00180599 EN

1233 C11/58 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំដកែផនកមួយចំនួនេចញពី លដីកសេ្រមចេលីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សននរបស់សហេមធវកីរពរក្តី កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Decision on request for redactions to the decision on provisional detention 
by Co-Lawyers for Kaing Guek Eav ("Duch")

00180600-00180601 KH

1234 C16 ទឡ្ហកីរណ៏ និង ឯក របែនថម របស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករគ្រទេលី ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សននេន កនុងករណី ជនសង យ័េឈម ះេអៀង រ ី

Co-Prosecutors' Additional Grounds and Materials in support of Provisional 
Detention of IENG Sary

00150448-00150456 EN

1235 C16 ទឡ្ហកីរណ៏ និង ឯក របែនថម របស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករគ្រទេលី ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សននេន កនុងករណី ជនសង យ័េឈម ះេអៀង រ ី

Co-Prosecutors’ Additional Grounds in Support of Provisional Detention of 
IENG Sary

00150457-00150471 KH

1236 C17 ទឡ្ហកីរណ៏ និង ឯក របែនថម របស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករគ្រទេលី ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សននេន កនុងករណី ជនសង យ័េឈម ះេអៀង ធីរទិធ

Co-Prosecutors' Additional Grounds and Materials in support of Provisional 
Detention of IENG Thirith

00150472-00150482 EN

1237 C17 ទឡ្ហកីរណ៏ និង ឯក របែនថម របស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករគ្រទេលី ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សននេន កនុងករណី ជនសង យ័េឈម ះេអៀង ធីរទិធ

Co-Prosecutors' Additional Grounds and Materials in support of Provisional 
Detention of IENG Thirith

00150483-00150500 KH

1238 C20/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង ធីរទិធ

Notice to IENG Thirith and her lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of IENG Thirith

00231614-00231615 EN

1239 C20/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង ធីរទិធ

Demande des observations de IENG Thirith et ses avocats sur la 
prolonguation de sa détention provisoire

00231616-00231617 FR

1240 C20/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង ធីរទិធ

Notice to IENG Thirith and her lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of IENG Thirith

00231612-00231613 KH

1241 C20/3 ករជំទស់របស់េមធវេីអៀងធីរទិធេទនឹងេគលបំណងបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង ធីរទិធ

Objections of IENG Thirith's lawyers to the CIJs' intention to extend the 
provisional detention of IENG Thirith

00235246-00235257 EN

1242 C20/3 ករជំទស់របស់េមធវេីអៀងធីរទិធេទនឹងេគលបំណងបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង ធីរទិធ

Objections of IENG Thirith's lawyers to the CIJs' intention to extend the 
provisional detention of IENG Thirith

00235232-00235245 KH

1243 C20/4 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ Order on extension of Provisional Detention of IENG Thirith 00238528-00238536 EN

1244 C20/4 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ Ordonnance sur la prolongation de la détention provisoire de IENG Thirith 00238537-00238546 FR

1245 C20/4 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ Order on extension of Provisional Detention of IENG Thirith 00238512-00238527 KH

1246 C20/5 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង២៤ កុមភៈ ២០០៩ Transcript of Ieng Thrith Appeal Hearing on 24 February 2009 00293024-00293076 EN

1247 C20/5 េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវបី្តឹង្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន

ជន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធ

Appeal Register of IENG Thirith's lawyer appeal against CIJ' Order on 
extension of Provisional Detention of IENG Thirith

00239730-00239733 EN

1248 C20/5 េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវបី្តឹង្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន

ជន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធ

Registre de l'Appel des avocats de IENG Thirith contre l'Ordonnance des CJI 
sur la prolongation de la détention provisoire de IENG Thirith

00239734-00239737 FR

1249 C20/5 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង២៤ កុមភៈ ២០០៩ Transcript of Ieng Thrith Appeal Hearing on 24 February 2009 00293077-00293133 FR

1250 C20/5 ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង២៤ កុមភៈ ២០០៩ Transcript of Ieng Thrith Appeal Hearing on 24 February 2009 00384908-00384969 KH

F71/1/1/10.101735303



1251 C20/5 េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវបី្តឹង្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន

ជន្រតូវេចទេអៀង ធីរទិធ

Appeal Register of IENG Thirith's lawyer appeal against CIJ' Order on 
extension of Provisional Detention of IENG Thirith

00239726-00239729 KH

1252 C20/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចអំពីករបន្តរេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន ចុះៃថងទី១០ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៨

Ieng Thirith Defence Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention of 10 November 2008

00250142-00250163 EN

1253 C20/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចអំពីករបន្តរេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន ចុះៃថងទី១០ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៨

Ieng Thirith Defence Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention of 10 November 2008

00250164-00250192 KH

1254 C20/5/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគី ចំេពះពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េសនីពនយេពលកនុងករ ក់ចេម្លីយ

តបរបស់ខ្លួន

Directions to the Parties Concerning Co-Prosecutors' Application for 
Extension of Time to File their Response

00251409-00251410 EN

1255 C20/5/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគី ចំេពះពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េសនីពនយេពលកនុងករ ក់ចេម្លីយ

តបរបស់ខ្លួន

Directions to the Parties Concerning Co-Prosecutors' Application for 
Extension of Time to File their Response

00251411-00251412 KH

1256 C20/5/5 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវកីរពរក្តី េទនឹងពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េសនីពនយេពលេដីមបី

ក់ រ តប ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចបន្តថិរៈេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Defence Response to Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to 
File Their Response to Ieng Thirith Defence Appeal against the Order on 
Extension of Provisional Detention

00251575-00251576 EN

1257 C20/5/5 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវកីរពរក្តី េទនឹងពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េសនីពនយេពលេដីមបី

ក់ រ តប ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចបន្តថិរៈេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Defence Response to Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to 
File Their Response to Ieng Thirith Defence Appeal against the Order on 
Extension of Provisional Detention

00251577-00251578 KH

1258 C20/5/7.8R ឯក រភជ ប់ ៣ Attachment 3: ECCC DVD of the Press Conference of Khieu Samphan 
(Defence, Prosecution and Victims Press Conference)

00270535-00270535 EN

1259 C20/5/8 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបកីំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ 

េ យែផ្អកេលីមូល ្ឋ នៃន រ ជ យល័កខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Directions to the Parties Concerning Co-Prosecutors' Request to Determine 
the Appeal on Written Submissions Alone

00270644-00270645 EN

1260 C20/5/8 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបកីំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ 

េ យែផ្អកេលីមូល ្ឋ នៃន រ ជ យល័កខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Directions to the Parties Concerning Co-Prosecutors' Request to Determine 
the Appeal on Written Submissions Alone

00270646-00270647 KH

1261 C20/5/17 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចអំពីករបន្តថិរៈ

េវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Ieng Thirith's Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention

00303491-00303510 EN

1262 C20/5/17 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចអំពីករបន្តថិរៈ

េវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Ieng Thirith's Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention

00326683-00326712 KH

1263 C20/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ

Notice to IENG Thirith and her lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of IENG Thirith

00385009-00385010 EN

1264 C20/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ

Demande des observations de IENG Thirith et ses avocats sur la prolongation 
de sa détention provisoire

00385007-00385008 FR

1265 C20/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ

Notice to IENG Thirith and her lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of IENG Thirith

00385005-00385006 KH

1266 C20/7 ករកត់សមគ ល់របស់េមធវេីអៀងធីរទិធចំេពះបំណងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងករបន្តេថរ

េវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith lawyers observations to the CIJ' Intention to further extend the 
provisional detention of IENG Thirith

00390229-00390242 EN

F71/1/1/10.101735304



1267 C20/7 ករកត់សមគ ល់របស់េមធវេីអៀងធីរទិធចំេពះបំណងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងករបន្តេថរ

េវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith lawyers observations to the CIJ' Intention to further extend the 
provisional detention of IENG Thirith

00538714-00538728 FR

1268 C20/7 ករកត់សមគ ល់របស់េមធវេីអៀងធីរទិធចំេពះបំណងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងករបន្តេថរ

េវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith lawyers observations to the CIJ' Intention to further extend the 
provisional detention of IENG Thirith

00390243-00390261 KH

1269 C20/9/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00433117-00433117 EN

1270 C20/9/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00433118-00433118 KH

1271 C20/9/11 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Co-Prosecutors' Request for Placement on the Case File of 2009 Global Peace 
Index Report

00453425-00453427 EN

1272 C20/9/11 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Demande des Co-Procureurs de Dépôt au Dossier du Document 2009 Global 
Peace Index Report (Rapport d'Index Global de Paix 2009)

00453428-00453430 FR

1273 C20/9/11 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Co-Prosecutors' Request for Placement on the Case File of 2009 Global Peace 
Index Report

00453431-00453435 KH

1274 C20/9/14 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00503447-00503447 EN

1275 C20/9/14 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00503448-00503448 KH

1276 C20/9/15 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករបន្តថិរេវ ៃន

ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Ieng Thirith's Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention

00505932-00505947 EN

1277 C20/9/15 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករបន្តថិរេវ ៃន

ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Ieng Thirith's Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention

00505966-00505986 KH

1278 C20/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង២១ ឧសភ ២០០៨ Transcript Ieng Thirith of Appeal Hearing on 21 May 2008 00220079-00220164 EN

1279 C20/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង០៩ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Thirith of Appeal Hearing on 09 July 2008 00223685-00223692 EN

1280 C20/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង២១ ឧសភ ២០០៨ Transcript Ieng Thirith of Appeal Hearing on 21 May 2008 00220165-00220245 FR

1281 C20/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង០៩ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Thirith of Appeal Hearing on 09 July 2008 00223693-00223700 FR

1282 C20/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង២១ ឧសភ ២០០៨ Transcript Ieng Thirith of Appeal Hearing on 21 May 2008 00220246-00220326 KH

1283 C20/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង ធីរទិធិ ៃថង០៩ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Thirith of Appeal Hearing on 09 July 2008 00223701-00223707 KH

1284 C20/I/5 ករ ក់ពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបពីនយេពលករ ក់ជូនចេម្លីយតបរបស់ខ្លួនេទនឹង

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង ធីរទិធ ែដលប្តឹងត ៉ ចំេពះ ដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបណ្

េ ះ សនន

Prosecution's application for extention of time to file its response to charged 
person Ieng Thirith's appeal against provisinal detention order

00158293-00158294 EN

1285 C20/I/5 ករ ក់ពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបពីនយេពលករ ក់ជូនចេម្លីយតបរបស់ខ្លួនេទនឹង

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង ធីរទិធ ែដលប្តឹងត ៉ ចំេពះ ដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបណ្

េ ះ សនន

Prosecution's application for extention of time to file its response to charged 
person Ieng Thirith's appeal against provisinal detention order

00158295-00158297 KH

1286 C20/I/9 សំេណីរសុំពនយេពលសវនករេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Application to postpone the hearing of the appeal against the provisional 
detention order

00172273-00172276 EN

1287 C20/I/9 សំេណីរសុំពនយេពលសវនករេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Application to postpone the hearing of the appeal against the provisional 
detention order

00172277-00172280 KH

F71/1/1/10.101735305



1288 C20/I/14 សំេណីសុំឱយ ប់ៃថងកំណត់ ក់ រ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន 

គិតចប់ពីេពលទទួលបនេសចក្តីជូនដំណឹងអំពីេសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ រ ជ យលកខណ៍

អក ររបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Requête aux fins de calculer le délai pour le dépôt de conclusions concernant 
les appels interjetés par leng Thirith et Khieu Samphan á compter de la 
notification des instructions des chambres préliminaires de déposer des 
conclusions écrites

00633510-00633511 FR

1289 C20/I/14 សំេណីសុំឱយ ប់ៃថងកំណត់ ក់ រ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន 

គិតចប់ពីេពលទទួលបនេសចក្តីជូនដំណឹងអំពីេសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ រ ជ យលកខណ៍

អក ររបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Request to count the deadline for submissions to the appeals of Ieng Thirith 
and Khieu Samphan from the time of notification of the Pre-Trial Chambers 
directions to file written submissions

00234677-00234678 KH

1290 C20/I/15 ករអេងកតរបស់ែផនក្រគប់្រគងតុ ករេលីករទទួលបននូវ គណនីអុីែមលៃនអងគជំនុំជ្រមះ

វ ិ មញញកនុងតុ ករកមពុជរបស់្រកុមេមធវភីគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

CMS's observation on the accession into the ECCC email account for the civil 
party lawyers

00177498-00177498 EN

1291 C20/I/15 ករអេងកតរបស់ែផនក្រគប់្រគងតុ ករេលីករទទួលបននូវ គណនីអុីែមលៃនអងគជំនុំជ្រមះ

វ ិ មញញកនុងតុ ករកមពុជរបស់្រកុមេមធវភីគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Observation de Court Management Section sur l'accès au compte d'email 
des avocats de parties civiles

00177959-00177960 FR

1292 C20/I/15 ករអេងកតរបស់ែផនក្រគប់្រគងតុ ករេលីករទទួលបននូវ គណនីអុីែមលៃនអងគជំនុំជ្រមះ

វ ិ មញញកនុងតុ ករកមពុជរបស់្រកុមេមធវភីគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

CMS's observation on the accession into the ECCC email account for the civil 
party lawyers

00177685-00177686 KH

1293 C20/I/16 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំពនយេពលៃថងកំណត់ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ស្តីពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on request to extend deadline for civil party submissions on 
provisional detention

00177939-00177940 EN

1294 C20/I/16 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំពនយេពលៃថងកំណត់ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ស្តីពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on request to extend deadline for civil party submissions on 
provisional detention

00177941-00177942 KH

1295 C20/I/17 ករេឆ្លីយតបរមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់អនក្រសី េអៀង

ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Civil party Co-Lawyers' joint response to the appeal of Ieng Thirith against 
the provisional detention order

00181261-00181270 EN

1296 C20/I/17 ករេឆ្លីយតបរមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់អនក្រសី េអៀង

ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Civil party Co-Lawyers' joint response to the appeal of Ieng Thirith against 
the provisional detention order

00613594-00613606 FR

1297 C20/I/17 ករេឆ្លីយតបរមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់អនក្រសី េអៀង

ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Civil party Co-Lawyers' joint response to the appeal of Ieng Thirith against 
the provisional detention order

00181297-00181310 KH

1298 C20/I/21 េសចក្តីែណនអំំពីេសចក្តីសននិ ្ឋ នផទ ល់មត់របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី កនុងេពលសវន

ករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ចំេពះដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Direction on civil party oral submissions during the hearing of the appeal 
against provisional detention order

00189459-00189460 EN

1299 C20/I/21 េសចក្តីែណនអំំពីេសចក្តីសននិ ្ឋ នផទ ល់មត់របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី កនុងេពលសវន

ករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ចំេពះដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Direction on civil party oral submissions during the hearing of the appeal 
against provisional detention order

00192138-00192139 KH

1300 C22 េសចក្តីសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង រ ី Provisional Detention Order of IENG Sary 00153253-00153260 EN

1301 C22 េសចក្តីសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង រ ី Ordonnance de placement en détention provisoire de IENG Sary 00153284-00153290 FR

1302 C22 េសចក្តីសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង រ ី Provisional Detention Order of IENG Sary 00153214-00153222 KH

1303 C22/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង រ ី

Notice to IENG Sary and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of IENG Sary

00231620-00231621 EN

1304 C22/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង រ ី

Demande des observations de IENG Sary et ses avocats sur la prolonguation 
de sa détention provisoire

00231622-00231623 FR

F71/1/1/10.101735306



1305 C22/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន 

េអៀង រ ី

Notice to IENG Sary and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of IENG Sary

00231618-00231619 KH

1306 C22/3 សហេមធវេីអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបន្តេថរ េវ ឃុខំ្លួន េអៀង រ ី IENG Sary's Co-Lawyer motion againt extension of provisional detention of 
IENG Sary

00235370-00235379 EN

1307 C22/3 សហេមធវេីអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបន្តេថរ េវ ឃុខំ្លួន េអៀង រ ី IENG Sary's Co-Lawyer motion againt extension of provisional detention of 
IENG Sary

00235357-00235369 KH

1308 C22/5/6 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរមួរបស់សហេមធវភីគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី តបេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់

េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Civil Party Co-Lawyers' Joint Response to the Appeal of Ieng Sary against the 
OCIJ Order on Extension of Provisional Detention

00251336-00251345 EN

1309 C22/5/6 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរមួរបស់សហេមធវភីគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី តបេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់

េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Civil Party Co-Lawyers' Joint Response to the Appeal of Ieng Sary against the 
OCIJ Order on Extension of Provisional Detention

00267792-00267808 KH

1310 C22/5/9 ចេម្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីចំេពះេសចក្តីបងគ ប់របស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ ចំេពះសំេណីរ

របស់សហ្រពះ ជអជញ េដីមបកីំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏េ យែផ្អកេលីមូល ្ឋ នៃន រ

យល័កខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Ieng Sary’s Response to the Pre Trial Chamber’s Directions Concerning the 
Co-Prosecutors’ Request to Determine the Appeal on Written Submissions 
Alone

00271335-00271339 EN

1311 C22/5/9 ចេម្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីចំេពះេសចក្តីបងគ ប់របស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ ចំេពះសំេណីរ

របស់សហ្រពះ ជអជញ េដីមបកីំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏េ យែផ្អកេលីមូល ្ឋ នៃន រ

យល័កខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Ieng Sary’s Response to the Pre Trial Chamber’s Directions Concerning the 
Co-Prosecutors’ Request to Determine the Appeal on Written Submissions 
Alone

00271328-00271334 KH

1312 C22/5/38 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត អំពីករបន្តថិរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Appeal of Ieng Sary Against OCIJ’s Order on extension of 
Provisional Detention

00343866-00343879 EN

1313 C22/5/38 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត អំពីករបន្តថិរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Appeal of Ieng Sary Against OCIJ’s Order on extension of 
Provisional Detention

00343880-00343901 KH

1314 C22/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង រ ី

Notice to IENG Sary and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of IENG Sary

00385015-00385016 EN

1315 C22/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង រ ី

Demande des observations de IENG Sary et ses avocats sur la prolonguation 
de sa détention provisoire

00385013-00385014 FR

1316 C22/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េអៀង រ ី

Notice to IENG Sary and his lawyers for their views on the extension of the 
provisional detention of IENG Sary

00385011-00385012 KH

1317 C22/7 េសចក្តីសេ្រមចរបស់េ ក េអៀង រ ី ្របឆងំនឹងករពនយេពលឃុខំ្លួនបេ ្ណ ះ សនន Objections of IENG Sary's lawyers to the CIJs' intention to extend the 
provisional detention of IENG Sary

00390754-00390764 EN

1318 C22/7 េសចក្តីសេ្រមចរបស់េ ក េអៀង រ ី ្របឆងំនឹងករពនយេពលឃុខំ្លួនបេ ្ណ ះ សនន Objections de la défence concernant la prolongations de la détention 
provisoire  de IENG Sary

00633720-00633731 FR

1319 C22/7 េសចក្តីសេ្រមចរបស់េ ក េអៀង រ ី ្របឆងំនឹងករពនយេពលឃុខំ្លួនបេ ្ណ ះ សនន Objections of IENG Sary's lawyers to the CIJs' intention to extend the 
provisional detention of IENG Sary

00390765-00390779 KH

1320 C22/9/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Ieng Sary's Appeal against Extension of Provisional Detention 00411501-00411512 EN

1321 C22/9/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Appel Interjeté par M. Ieng Sary Contre l'Ordonnance portant Prolongation 
de la Détention Provisoire

00486820-00486833 FR

1322 C22/9/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Ieng Sary's Appeal against Extension of Provisional Detention 00411513-00411529 KH

F71/1/1/10.101735307



1323 C22/9/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីស្តីពីករបន្តេថរេវ

ៃនករឃុខំ្លួន

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal on Extension of Detention 00416902-00416911 EN

1324 C22/9/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីស្តីពីករបន្តេថរេវ

ៃនករឃុខំ្លួន

Réponse des Co-Procureurs à l'Appel Contre la Prolongation de la Détention 
d'Ieng Sary

00486834-00486844 FR

1325 C22/9/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីស្តីពីករបន្តេថរេវ

ៃនករឃុខំ្លួន

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal on Extension of Detention 00416912-00416926 KH

1326 C22/9/6 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00433111-00433111 EN

1327 C22/9/6 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00433112-00433112 KH

1328 C22/9/7 សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី៖ េសចក្តីសេងកតចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី

ជំទស់េទនឹងដីកសេ្រមចបន្តថិរៈេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

Observation sof the Co-Lawyers for the Civil Parties Concerning Ieng Sary's  
Appeal against the Co-Investigating Judges' Order on Extension of Provisional 
Detention

00482744-00482748 EN

1329 C22/9/7 [ែកត្រមូវ ១] សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី៖ េសចក្តីសេងកតចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ 

េអៀង រ ីជំទស់េទនឹងដីកសេ្រមចបន្តថិរៈេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន របស់សហេច្រកម

េសុីបអេងកត

[Corrigé 1] Co-Avocats des Parties Civiles: L'Observation sur l'Appel Interjeté 
par Ieng Sary Contre l'Ordonnance des Co-Juges d'Instruction Portant la 
Prolongation de la Détention Provisoire

00446062-00446066 FR

1330 C22/9/7 [ែកត្រមូវ ១] សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី៖ េសចក្តីសេងកតចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ 

េអៀង រ ីជំទស់េទនឹងដីកសេ្រមចបន្តថិរៈេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន របស់សហេច្រកម

េសុីបអេងកត

[Corrected 1] Observation sof the Co-Lawyers for the Civil Parties Concerning 
Ieng Sary's Appeal against the Co-Investigating Judges' Order on Extension of 
Provisional Detention

00446107-00446112 KH

1331 C22/9/10 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Co-Prosecutors' Request for Placement on the Case File of 2009 Global Peace 
Index Report

00453425-00453427 EN

1332 C22/9/10 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Demande des Co-Procureurs de Dépôt au Dossier du Document 2009 Global 
Peace Index Report (Rapport d'Index Global de Paix 2009)

00453428-00453430 FR

1333 C22/9/10 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Co-Prosecutors' Request for Placement on the Case File of 2009 Global Peace 
Index Report

00453431-00453435 KH

1334 C22/9/13 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00503441-00503441 EN

1335 C22/9/13 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00503442-00503442 KH

1336 C22/9/14 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករបន្តថិរេវ ៃន

ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Ieng Sary's Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention

00505886-00505905 EN

1337 C22/9/14 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករបន្តថិរេវ ៃន

ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Ieng Sary's Appeal against Order on Extension of Provisional 
Detention

00505906-00505931 KH

1338 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង០១ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 01 July 2008 00220493-00220566 EN

1339 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង១៧ តុ  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 17 October 2008 00239327-00239342 EN

1340 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង៣០ មិថុន ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 30 June 2008 00220327-00220381 EN

1341 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង០២ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 02 July 2008 00220716-00220778 EN

F71/1/1/10.101735308



1342 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង០២ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 02 July 2008 00220779-00220842 FR

1343 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង០១ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 01 July 2008 00220567-00220639 FR

1344 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង១៧ តុ  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 17 October 2008 00239343-00239362 FR

1345 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង៣០ មិថុន ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 30 June 2008 00220382-00220436 FR

1346 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង១៧ តុ  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 17 October 2008 00239363-00239379 KH

1347 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង០២ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 02 July 2008 00220843-00220908 KH

1348 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង៣០ មិថុន ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 30 June 2008 00220437-00220492 KH

1349 C22/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង០១ កកក  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 01 July 2008 00220640-00220715 KH

1350 C22/I េសចក្តីសុំប្តឹងឧទទធរណ៏របស់េមធវ ី ង ឧត្តម Appeal by IENG Sary’s Lawyer against Provisional Detention Order dated 14-
11-2007 (Appel de la défense contre Ordonnance de mise en détention 
provisoire de IENG Sary en date du 14-11-2007)

00156582-00156583 KH-EN-FR

1351 C22/I/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហេមធវកីនុងករ ក់ រ គ្រទបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង រ ីែដលត ៉ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Co-Lawyer's applicatin for extensiton of time to file Ieng Sary's 
Appeal against provisional detention

00157591-00157592 EN

1352 C22/I/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហេមធវកីនុងករ ក់ រ គ្រទបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េអៀង រ ីែដលត ៉ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Co-Lawyer's applicatin for extensiton of time to file Ieng Sary's 
Appeal against provisional detention

00157593-00157594 KH

1353 C22/I/5 ករែកត្រមូវេលីឧបសមព័នធ ក ៃន រ របស់េ ក េអៀង រ ីេដីមបគី្រទដល់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ 

្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Corrigendum to Annex A to Ieng Sary's appeal against provisional detention 
order

00159061-00159092 EN

1354 C22/I/5 រ របស់េ ក េអៀង រ ីេដីមបគី្រទដល់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួន

បេ ្ត ះ សនន

Ieng Sary's appeal against provisional detention order 00159025-00159041 EN

1355 C22/I/5 រ របស់េ ក េអៀង រ ីេដីមបគី្រទដល់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួន

បេ ្ត ះ សនន

Appel d'Ieng Sary à l'encontre de l'ordonnance de placement en détention 
provisiore

00184978-00184991 FR

1356 C22/I/5 ករែកត្រមូវេលីឧបសមព័នធ ក ៃន រ របស់េ ក េអៀង រ ីេដីមបគី្រទដល់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ 

្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Corrigendum to Annex A to Ieng Sary's appeal against provisional detention 
order

00159093-00159124 KH

1357 C22/I/5 រ របស់េ ក េអៀង រ ីេដីមបគី្រទដល់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួន

បេ ្ត ះ សនន

Ieng Sary's appeal against provisional detention order 00159042-00159060 KH

1358 C22/I/6 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបសីុំឯក របែនថមកនុងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី

ែដលត ៉ ្របឆងំនឹងករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors' request for additional document in Ieng Sary's appeal 
provisional detention

00158298-00158299 EN

1359 C22/I/6 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបសីុំឯក របែនថមកនុងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី

ែដលត ៉ ្របឆងំនឹងករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors' request for additional document in Ieng Sary's appeal 
provisional detention

00158300-00158302 KH

1360 C22/I/9 ឧបសមព័នធ ក ៃនចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី

ែដលជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថញទី១៤ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Annex A of Co_Prosecutors' response to Ieng Sary's appeal against 
provisional detention order of 14 November 2008

00160232-00160400 EN

F71/1/1/10.101735309



1361 C22/I/9 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីែដលជំទស់នឹង

ដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថញទី១៤ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Co_Prosecutors' response to Ieng Sary's appeal against provisional detention 
order of 14 November 2007

00160159-00160185 EN

1362 C22/I/9 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីែដលជំទស់នឹង

ដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថញទី១៤ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Co_Prosecutors' response to Ieng Sary's appeal against provisional detention 
order of 14 November 2007

00160186-00160231 KH

1363 C22/I/12 សំេណីសុំពនយេពលេធ្វីេសចក្តី ្ឋ នតទល់ចំេពះបញ្ហ យុ ្ត ធិករ និងករេឆ្លីយតបេទនឹង េសចក ្

តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Expedited request for a reasonable extension of time to file challenges to 
jurisdictional issues and reply per the invitation of the Pre-Trial chamber to 
the office of the Co-Prosecutors' response to the defence appeal on 
provisional detention

00163865-00163880 EN

1364 C22/I/12 ឧបសមព័ន ១៖ សំេណីសុំពនយេពលឲយបនសម្រសបេដីមបី ក់ រ ជំទស់នឹងបញ្ហ យុ ្ត ធិ

ករ និងករេឆ្លីយតបេទនឹង រ របស់ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ស ្

តីពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននេយង មករអេញច ីញរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Annex 1: Expedited request for a reasonable extension of time to file 
challenges to jurisdictional issues and reply per the invitation of the Pre-Trial 
chamber to the office of the Co-Prosecutors' response to the defence appeal 
on provisional detention

00163881-00163885 EN

1365 C22/I/12 សំេណីសុំពនយេពលេធ្វីេសចក្តី ្ឋ នតទល់ចំេពះបញ្ហ យុ ្ត ធិករ និងករេឆ្លីយតបេទនឹង េសចក ្

តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Expedited request for a reasonable extension of time to file challenges to 
jurisdictional issues and reply per the invitation of the Pre-Trial chamber to 
the office of the Co-Prosecutors' response to the defence appeal on 
provisional detention

00166488-00166505 KH

1366 C22/I/12 ឧបសមព័ន ១៖ សំេណីសុំពនយេពលឲយបនសម្រសបេដីមបី ក់ រ ជំទស់នឹងបញ្ហ យុ ្ត ធិ

ករ និងករេឆ្លីយតបេទនឹង រ របស់ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ស ្

តីពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននេយង មករអេញច ីញរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Annex 1: Expedited request for a reasonable extension of time to file 
challenges to jurisdictional issues and reply per the invitation of the Pre-Trial 
chamber to the office of the Co-Prosecutors' response to the defence appeal 
on provisional detention

00166506-00166511 KH

1367 C22/I/17 ដីកកំណត់េពលឱយសហ្រពះ ជ ជញ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបនឹងសំេណីជបនទ ន់របស់ េអៀង 

រ ី

Order imposing time limit for Co-Prosecutors to file response to Ieng Sary's 
expedited request

00170653-00170654 EN

1368 C22/I/17 ដីកកំណត់េពលឱយសហ្រពះ ជ ជញ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបនឹងសំេណីជបនទ ន់របស់ េអៀង 

រ ី

Order imposing time limit for Co-Prosecutors to file response to Ieng Sary's 
expedited request

00170655-00170656 KH

1369 C22/I/18 សំេណីររបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនកផទ ល់មត់េលីបញ្ហ យុត្តធិករ ច់េ យែឡក

ពីសវនករផទ ល់មត់េលីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Ieng Sary's request for separation of oral hearings on jurisdiction and 
provisional detention

00170657-00170660 EN

1370 C22/I/18 សំេណីររបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនកផទ ល់មត់េលីបញ្ហ យុត្តធិករ ច់េ យែឡក

ពីសវនករផទ ល់មត់េលីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Ieng Sary's request for separation of oral hearings on jurisdiction and 
provisional detention

00172193-00172197 KH

1371 C22/I/19 សំេណីរបស់ េអៀង រ ីសុំអនុញញ តពនយករសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ែដលបនេសនីសុំឱយឃុំ

ខ្លួនគត់កនុងេគហ ្ឋ នជំនួសឱយករឃុខំ្លួនកនុងមនទីរឃុឃំងំរបស់ អ.វ.ត.ក. និងសំេណីសុំឱយមន

ដីកមួយបងគ ប់ឱយករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត អនុញញ តឱយ ក់ េអៀង រ ីសថិតេ្រកម

ករស្រមកពយបលេនឯមនទីរេពទយ កនុងអំឡុងេពលៃនដំនក់កលេសុីបអេងកតៃនកិចចដំេណីរករ

នីតិវធិី

Ieng Sary's request for leave to suspend the consideration of his appeal to be 
placed under house arrest in lieu or being held in custody at the ECCC 
detention facilities and request for an order directing the OCIJ to place Ieng 
Sary in a hospital facility for the duration of the investigative phase of the 
proceedings

00170661-00170663 EN

F71/1/1/10.101735310



1372 C22/I/19 សំេណីរបស់ េអៀង រ ីសុំអនុញញ តពនយករសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ែដលបនេសនីសុំឱយឃុំ

ខ្លួនគត់កនុងេគហ ្ឋ នជំនួសឱយករឃុខំ្លួនកនុងមនទីរឃុឃំងំរបស់ អ.វ.ត.ក. និងសំេណីសុំឱយមន

ដីកមួយបងគ ប់ឱយករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត អនុញញ តឱយ ក់ េអៀង រ ីសថិតេ្រកម

ករស្រមកពយបលេនឯមនទីរេពទយ កនុងអំឡុងេពលៃនដំនក់កលេសុីបអេងកតៃនកិចចដំេណីរករ

នីតិវធិី

Ieng Sary's request for leave to suspend the consideration of his appeal to be 
placed under house arrest in lieu or being held in custody at the ECCC 
detention facilities and request for an order directing the OCIJ to place Ieng 
Sary in a hospital facility for the duration of the investigative phase of the 
proceedings

00173269-00173273 KH

1373 C22/I/21 េសចក្តីអេងកតរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ េលីសំេណីរជបនទ ន់របស់ េអៀង រ ីែដលសុំបែនថមចំនួន

ទំព័រ និងពនយេពលេវ កំណត់កនុងករ ក់ រ ស្តីពីបញ្ហ យុ ្ត ធិករ

Co-Prosecutors' observations on Ieng Sary's expedited request for an 
extention of page and time limits in filing his submissions on jurisdictional 
issues

00172018-00172020 EN

1374 C22/I/21 េសចក្តីអេងកតរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ េលីសំេណីរជបនទ ន់របស់ េអៀង រ ីែដលសុំបែនថមចំនួន

ទំព័រ និងពនយេពលេវ កំណត់កនុងករ ក់ រ ស្តីពីបញ្ហ យុ ្ត ធិករ

Co-Prosecutors' observations on Ieng Sary's expedited request for an 
extention of page and time limits in filing his submissions on jurisdictional 
issues

00172038-00172041 KH

1375 C22/I/22 េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីសំេណីរសុំបែនថមចំនួនទំព័រ និងកំណត់រយៈេពល ក់ រ Decision on request for an extension of page and time limits 00172281-00172282 EN

1376 C22/I/22 េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីសំេណីរសុំបែនថមចំនួនទំព័រ និងកំណត់រយៈេពល ក់ រ Decision on request for an extension of page and time limits 00172283-00172284 KH

1377 C22/I/23 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីររបស់ េអៀង រ ីសុំឱយពនយេពលបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់គត់ និងសុំឱយមនដីកបងគ ប់ដល់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ឱយ ក់គត់សថិតេន

េ្រកមករស្រមកពយបលេនឯមនទីរេពទយ

Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's request for suspension of his appeal 
and directions to the Co-Investigating judges to place him in a hospital facility

00176230-00176232 EN

1378 C22/I/23 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីររបស់ េអៀង រ ីសុំឱយពនយេពលបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់គត់ និងសុំឱយមនដីកបងគ ប់ដល់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ឱយ ក់គត់សថិតេន

េ្រកមករស្រមកពយបលេនឯមនទីរេពទយ

Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's request for suspension of his appeal 
and directions to the Co-Investigating judges to place him in a hospital facility

00176233-00176236 KH

1379 C22/I/24 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីររបស់ េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនករេលីករ

ឃុខំ្លួន ច់េ យែឡកពីសវនករេលីបញ្ហ យុ ្ត ធិករ

Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's request for separation of hearings 
on detention and juridictional matters

00176446-00176447 EN

1380 C22/I/24 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីររបស់ េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនករេលីករ

ឃុខំ្លួន ច់េ យែឡកពីសវនករេលីបញ្ហ យុ ្ត ធិករ

Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's request for separation of hearings 
on detention and juridictional matters

00176448-00176449 KH

1381 C22/I/26 ឧបសមព័នក - ងេ្របៀបេធៀបរ ង អ.វ.ត.ក. េទនឹងតុ ករកនុង្រសុក, េទនឹងតុ ករែដល

មនលកខណៈអន្តរជតិ និងេទនឹងតុ ករអន្តរជតិដៃទេទៀត

Annex A -Comparison table between the ECCC and other international, 
internationalized and domestic courts

00177281-00177288 EN

1382 C22/I/26 រ របស់េ ក េអៀង រ ីអនុេ ម មេសចក្តីសេ្រមចអំពីសំេណីជបនទ ន់ របស់សហ

េមធវ ីសុំករពនយេពលសម្រសបកនុងករ ក់ រ ជំទស់នឹងបញ្ហ យុ ្ត ធិករ

Ieng Sary's submissions pursuant to the decision on expedited request of Co-
Lawyers for a reasonable extension of time to file challenges to jurisdictional 
issues

00177265-00177280 EN

1383 C22/I/26 ឧបសមព័នគ -ករេ្របៀបេធៀបរ ងករជំនុំជ្រមះក្តីរបស់ េអៀង រ ីនឆន ១ំ៩៧៩ និងដីក

សននិ ្ឋ នបញជូ នេរងីឱយេសុីបសួរ

Annex C -Comparison between the 1979 trial of Ieng Sary and the 
Introductory Submission

00177298-00177317 EN

1384 C22/I/26 ឧបសមព័នខ -ករេ្របៀបេធៀបរ ងធតុផ ៃំនបទេលមីសឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ សន៍, ឧ្រកិដ្ឋកមម

្របឆងំមនុស ជតិ និងឧ្រកិដ្ឋកមមស្រងគ ម ែដលកំណត់េ យធតុផ ៃំនបទេលមីសកនុង្រកម្រពហម

ទណ្ឌ កមពុជឆន ១ំ៩៥៦

Annex B -Comparision between the elements of crimes of genocide, crimes 
against humanity and war crimes as defined by the ICC elements of crimes, 
adopted 9 September 2002, and offences under the 1956 Cambodian Penal 
code

00177289-00177297 EN

F71/1/1/10.101735311



1385 C22/I/26 រ របស់េ ក េអៀង រ ីអនុេ ម មេសចក្តីសេ្រមចអំពីសំេណីជបនទ ន់ របស់សហ

េមធវ ីសុំករពនយេពលសម្រសបកនុងករ ក់ រ ជំទស់នឹងបញ្ហ យុ ្ត ធិករ

Ieng Sary's submissions pursuant to the decision on expedited request of Co-
Lawyers for a reasonable extension of time to file challenges to jurisdictional 
issues

00184872-00184896 KH

1386 C22/I/26 ឧបសមព័នគ -ករេ្របៀបេធៀបរ ងករជំនុំជ្រមះក្តីរបស់ េអៀង រ ីនឆន ១ំ៩៧៩ និងដីក

សននិ ្ឋ នបញជូ នេរងីឱយេសុីបសួរ

Annex C -Comparison between the 1979 trial of Ieng Sary and the 
Introductory Submission

00184921-00184950 KH

1387 C22/I/26 ឧបសមព័នខ -ករេ្របៀបេធៀបរ ងធតុផ ៃំនបទេលមីសឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ សន៍, ឧ្រកិដ្ឋកមម

្របឆងំមនុស ជតិ និងឧ្រកិដ្ឋកមមស្រងគ ម ែដលកំណត់េ យធតុផ ៃំនបទេលមីសកនុង្រកម្រពហម

ទណ្ឌ កមពុជឆន ១ំ៩៥៦

Annex B -Comparision between the elements of crimes of genocide, crimes 
against humanity and war crimes as defined by the ICC elements of crimes, 
adopted 9 September 2002, and offences under the 1956 Cambodian Penal 
code

00184906-00184920 KH

1388 C22/I/26 ឧបសមព័នក - ងេ្របៀបេធៀបរ ង អ.វ.ត.ក. េទនឹងតុ ករកនុង្រសុក, េទនឹងតុ ករែដល

មនលកខណៈអន្តរជតិ និងេទនឹងតុ ករអន្តរជតិដៃទេទៀត

Annex A -Comparison table between the ECCC and other international, 
internationalized and domestic courts

00184897-00184905 KH

1389 C22/I/27 រ េឆ្លីយតបរមួរបស់េ ក េអៀង រ ីេទនឹងករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

ទក់ទងនឹងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយពនយរបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់គត់ និងករបងគ ប់

ដល់សហេច្រកមេសុីបអេងកតឱយ ក់គត់សំ កពយបលេនមនទីេពទយ

Ieng Sary's consolidated reply to the Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's 
request for suspension of his appeal and derections to the Co-Investigating 
judges to place him in a hospital

00177736-00177739 EN

1390 C22/I/27 រ េឆ្លីយតបរមួរបស់េ ក េអៀង រ ីេទនឹងករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

ទក់ទងនឹងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយពនយរបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់គត់ និងករបងគ ប់

ដល់សហេច្រកមេសុីបអេងកតឱយ ក់គត់សំ កពយបលេនមនទីេពទយ

Ieng Sary's consolidated reply to the Co-Prosecutors' response to Ieng Sary's 
request for suspension of his appeal and derections to the Co-Investigating 
judges to place him in a hospital

00178014-00178018 KH

1391 C22/I/28 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំឱយមនសវនករ ច់េ យែឡករ ងសវនករអំពីយុ ្ត ធិករ និង

សវនករអំពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននរបស់ េអៀង រ ី

Decision on Ieng Sary's request for separation of oral hearings on jurisdiction 
and provisional detention

00184965-00184966 EN

1392 C22/I/28 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំឱយមនសវនករ ច់េ យែឡករ ងសវនករអំពីយុ ្ត ធិករ និង

សវនករអំពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននរបស់ េអៀង រ ី

Decision on Ieng Sary's request for separation of oral hearings on jurisdiction 
and provisional detention

00184967-00184968 KH

1393 C22/I/29 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំរបស់ េអៀង រ ីែដលេសនីសុំករអនុញញ តឱយផ្អ កករពិចរ  េលី

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ខ្លួនចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន និងសំេណីសុំឱយមនដីកែណនដំល់

ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេដីមបអីនុញញ តឱយ េអៀង រ ីបនស្រមកពយបលេនកនុង

មនទីេពទយ

Decision on Ieng Sary's request for leave to suspend the consideration of his 
appeal on provisional detention and for an order directing the OCIJ to place 
Ieng Sary in a hospital facility

00184969-00184970 EN

1394 C22/I/29 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំរបស់ េអៀង រ ីែដលេសនីសុំករអនុញញ តឱយផ្អ កករពិចរ  េលី

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ខ្លួនចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន និងសំេណីសុំឱយមនដីកែណនដំល់

ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេដីមបអីនុញញ តឱយ េអៀង រ ីបនស្រមកពយបលេនកនុង

មនទីេពទយ

Decision on Ieng Sary's request for leave to suspend the consideration of his 
appeal on provisional detention and for an order directing the OCIJ to place 
Ieng Sary in a hospital facility

00184971-00184973 KH

1395 C22/I/31 ដីកកំណត់ៃថងេបីកសវនករ េនៃថងទី ៣០ ែខមិថុន ឆន ២ំ០០៨ េវ េម៉ង ០៩: ០០ ្រពឹក Scheduling Report for Pre-Trial Chamber hearing for 30 June 2008 
commencing at 9.00 am

00185598-00185599 EN

1396 C22/I/31 ដីកកំណត់ៃថងេបីកសវនករ េនៃថងទី ៣០ ែខមិថុន ឆន ២ំ០០៨ េវ េម៉ង ០៩: ០០ ្រពឹក Scheduling Report for Pre-Trial Chamber hearing for 30 June 2008 
commencing at 9.00 am

00185596-00185597 KH

F71/1/1/10.101735312



1397 C22/I/32 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង រ របស់ េអៀង រ ីជំទស់នឹងបញ្ហ យុ ្ត ធិករ Prosecutor's response to Ieng Sary's submission on jurisdiction 00189207-00189221 EN

1398 C22/I/32 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង រ របស់ េអៀង រ ីជំទស់នឹងបញ្ហ យុ ្ត ធិករ Prosecutor's response to Ieng Sary's submission on jurisdiction 00189177-00189206 KH

1399 C22/I/33 សំេណីរសុំពនយរេពលកលកំណត់ ក់ រ តបរមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Request to delay the deadline for submitting civil party Co-Lawyers' joint 
response to the appeal of Ieng Sary against the provisional detention order

00189481-00189482 EN

1400 C22/I/33 សំេណីរសុំពនយរេពលកលកំណត់ ក់ រ តបរមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Request to delay the deadline for submitting civil party Co-Lawyers' joint 
response to the appeal of Ieng Sary against the provisional detention order

00189479-00189480 KH

1401 C22/I/34 េសចក្តីសេ្រមចេលី រ តប ែដលបន ក់េ្រកយេពលកំណត់ របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីជំទស់នឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on civil parties' late filing of response to Ieng Sary's appeal against 
provisional detention order

00189483-00189484 EN

1402 C22/I/34 េសចក្តីសេ្រមចេលី រ តប ែដលបន ក់េ្រកយេពលកំណត់ របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ីជំទស់នឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on civil parties' late filing of response to Ieng Sary's appeal against 
provisional detention order

00192167-00192168 KH

1403 C22/I/35 រ តបរមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍តបស់ េអៀង រ ី

្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Civil party Co-Lawyers' joint response to the appeal of Ieng Sary against the 
provisional detention order

00189513-00189534 EN

1404 C22/I/35 រ តបរមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍តបស់ េអៀង រ ី

្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Civil party Co-Lawyers' joint response to the appeal of Ieng Sary against the 
provisional detention order

00189485-00189512 KH

1405 C22/I/37 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00195871-00195871 EN

1406 C22/I/37 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00195872-00195872 KH

1407 C22/I/38 ករសេងកតជទូេទរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី Civil party Co-Lawyers' general observations 00195873-00195885 EN

1408 C22/I/38 ករសេងកតជទូេទរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី Civil party Co-Lawyers' general observations 00195886-00195901 KH

1409 C22/I/39 សំេណីរបស់សហេមធវបីរេទសៃនេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េសនីសុំឱយផ្តល់េស កមមបកែ្រប Civil party foreign Co-Lawyer's request for provision of translation service 00195919-00195923 EN

1410 C22/I/39 សំេណីរបស់សហេមធវបីរេទសៃនេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េសនីសុំឱយផ្តល់េស កមមបកែ្រប Civil party foreign Co-Lawyer's request for provision of translation service 00195924-00195928 KH

1411 C22/I/40 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលេសនីសុំេស បកែ្រប Decision on civil party Co-Lawyer's request for translation services 00196714-00196715 EN

1412 C22/I/40 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលេសនីសុំេស បកែ្រប Decision on civil party Co-Lawyer's request for translation services 00196716-00196717 KH

1413 C22/I/44 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00197987-00197987 EN

1414 C22/I/44 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00197988-00197988 KH

1415 C22/I/47 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00198168-00198168 EN

F71/1/1/10.101735313



1416 C22/I/47 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00198169-00198169 KH

1417 C22/I/52 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00198237-00198237 EN

1418 C22/I/52 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00198238-00198238 KH

1419 C22/I/55 ករ ក់ឯក រេយងបែនថមែដលេមធវកីរពររបស់េ ក េអៀង រ ីបនពឹងែផ្អកេទេលីេន

កនុងអំឡុងេពលេធ្វីអំណះអំ ងេ យផទ ល់មត់េទេលី បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួន

បេ ្ត ះ សនន

Filing of supplementary authorities relied upon by the defence of Ieng Sary 
during oral submissions on the appeal against the provisional detention order

00198764-00198765 EN

1420 C22/I/55 ករ ក់ឯក រេយងបែនថមែដលេមធវកីរពររបស់េ ក េអៀង រ ីបនពឹងែផ្អកេទេលីេន

កនុងអំឡុងេពលេធ្វីអំណះអំ ងេ យផទ ល់មត់េទេលី បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកឃុខំ្លួន

បេ ្ត ះ សនន

Filing of supplementary authorities relied upon by the defence of Ieng Sary 
during oral submissions on the appeal against the provisional detention order

00198766-00198767 KH

1421 C22/I/60 ករកត់សមគ ល់រមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េលីពកយសុំករពិចរ េឡងីវញិ

អំពីសិទធិរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីកនុងករែថ្លង្រប្រស័យេទកន់អងគជំនុំជ្រមះ

Joint civil parties' Co-lawyers' observations on application for 
reconsideration of civil party's right to address the chamber

00204357-00204365 EN

1422 C22/I/60 ករកត់សមគ ល់រមួរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េលីពកយសុំករពិចរ េឡងីវញិ

អំពីសិទធិរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីកនុងករែថ្លង្រប្រស័យេទកន់អងគជំនុំជ្រមះ

Joint civil parties' Co-lawyers' observations on application for 
reconsideration of civil party's right to address the chamber

00204366-00204378 KH

1423 C22/I/61 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងករ ក់ពកយសុំឱយពិចរ េឡងីវញិ េទេលីេសចក្តី

សេ្រមចរបស់អងគជំនុំំជ្រមះទក់ទិននឹងសិទធិសវនកររបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Co-Prosecutors' response to an application for reconsideration of the Pre-
Trial Chamber's decision regarding a civil party's right of audience

00204511-00204518 EN

1424 C22/I/61 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងករ ក់ពកយសុំឱយពិចរ េឡងីវញិ េទេលីេសចក្តី

សេ្រមចរបស់អងគជំនុំំជ្រមះទក់ទិននឹងសិទធិសវនកររបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Co-Prosecutors' response to an application for reconsideration of the Pre-
Trial Chamber's decision regarding a civil party's right of audience

00204519-00204530 KH

1425 C22/I/62 ពកយេសនីសុំេសចក្តី្របកសជ្របេយជន៍ (Declarative Relief) សំ ប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

កនុងករែថ្លង្រប្រស័យេ យផទ ល់ មិនែមនេសនីសុំសំ ប់ករេបីកសវនករេឡងីវញិេនះេទ

Application for declarative relief for civil party to speak in person, not for re-
hearing

00204531-00204545 EN

1426 C22/I/62 ពកយេសនីសុំេសចក្តី្របកសជ្របេយជន៍ (Declarative Relief) សំ ប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

កនុងករែថ្លង្រប្រស័យេ យផទ ល់ មិនែមនេសនីសុំសំ ប់ករេបីកសវនករេឡងីវញិេនះេទ

Application for declarative relief for civil party to speak in person, not for re-
hearing

00204546-00204563 KH

1427 C22/I/65 ឯក របែនថមកនុងករគ្រទចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងករ ក់ពកយសុំឱយអងគបុេរ

ជំនុំជ្រមះ ពិចរ េឡងីវញិចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់ខ្លួនទក់ទិននឹងសិទធិសវនករេដីមបណ្

តឹងរដ្ឋបបេវណី

Additional document in support of the Co-Prosecutors' response to the 
application for reconsideration of the Pre-Trial Chamber's decision regarding 
a civil party's right of audience

00207732-00207733 EN

1428 C22/I/65 ឯក របែនថមកនុងករគ្រទចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងករ ក់ពកយសុំឱយអងគបុេរ

ជំនុំជ្រមះ ពិចរ េឡងីវញិចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់ខ្លួនទក់ទិននឹងសិទធិសវនករេដីមបណ្

តឹងរដ្ឋបបេវណី

Additional document in support of the Co-Prosecutors' response to the 
application for reconsideration of the Pre-Trial Chamber's decision regarding 
a civil party's right of audience

00207734-00207735 KH

1429 C22/I/69 េសចក្តីបងគ ប់ស្តីពីសិទធិរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមិនមនេមធវតីំ ង កនុងករែថ្លង

្រប្រស័យជូនអងគបុេរជំនុំជ្រមះេ យខ្លួនឯង

Directions on unrepresented Civil parties' right to address the Pre-Trial 
Chamber in person

00221503-00221506 EN

F71/1/1/10.101735314



1430 C22/I/69 េសចក្តីបងគ ប់ស្តីពីសិទធិរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមិនមនេមធវតីំ ង កនុងករែថ្លង

្រប្រស័យជូនអងគបុេរជំនុំជ្រមះេ យខ្លួនឯង

Directions on unrepresented Civil parties' right to address the Pre-Trial 
Chamber in person

00221498-00221502 KH

1431 C22/I/70 ដីកកំណត់ៃថង្របកស លដីកស្រមប់អងគជំនុំជ្រមះ ៃថងទី១៧ ែខតុ  ឆន ២ំ០០៨ េវ េម៉ង

 ២: ៣០ នទីរេសៀល

Scheduling Order for Pre-Trial Chamber on 17 October 2008 Commencing at 
14:30

00229546-00229547 EN

1432 C22/I/70 ដីកកំណត់ៃថង្របកស លដីកស្រមប់អងគជំនុំជ្រមះ ៃថងទី១៧ ែខតុ  ឆន ២ំ០០៨ េវ េម៉ង

 ២: ៣០ នទីរេសៀល

Scheduling Order for Pre-Trial Chamber on 17 October 2008 Commencing at 
14:30

00229548-00229549 KH

1433 C22/I/71 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00231582-00231582 EN

1434 C22/I/71 ដីកបងគ ប់ឱយនជំន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged person before court 00231583-00231583 KH

1435 C22/I/73 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនជន្រតូវេចទ េអៀង រ ីបេ ្ត ះ

សនន

Decision on Appeal against Provisional Detention Order of Ieng Sary 00232830-00232861 EN

1436 C22/I/73 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនជន្រតូវេចទ េអៀង រ ីបេ ្ត ះ

សនន

Decision on Appeal against Provisional Detention Order of Ieng Sary 00232862-00232907 KH

1437 C26 េសចក្តីសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននេខៀវ សំផន Provisional Detention Order of KHIEU Samphan 00156700-00156705 EN

1438 C26 េសចក្តីសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននេខៀវ សំផន Ordonnance de placement en détention provisoire de KHIEU Samphan 00152991-00152996 FR

1439 C26 េសចក្តីសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននេខៀវ សំផន Provisional Detention Order of KHIEU Samphan 00152973-00152978 KH

1440 C26/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន េខៀវ សំផន

Notice to KHIEU Samphan and his lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of KHIEU Samphan

00235398-00235399 EN

1441 C26/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន េខៀវ សំផន

Demande des observations de KHIEU Samphan et ses avocats sur la 
prolongation de sa détention provisoire

00235400-00235401 FR

1442 C26/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតស្តីពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន េខៀវ សំផន

Notice to KHIEU Samphan and his lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of KHIEU Samphan

00235396-00235397 KH

1443 C26/3 េសចក្តីជំទស់របស់្រកុមករពរក្តីរបស់េខៀវ សំផនទក់ទងនឹងករបន្តករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ  សនន 

របស់េ កេខៀវ សំផន

Objection of KHIEU Samphan's Defense Team regarding the order to 
continue KHIEU Samphan's detention

00323495-00323505 EN

1444 C26/3 េសចក្តីជំទស់របស់្រកុមករពរក្តីរបស់េខៀវ សំផនទក់ទងនឹងករបន្តករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ  សនន 

របស់េ កេខៀវ សំផន

Objections de la défence concernant la prolongations de la détention 
provisoire

00238930-00238941 FR

1445 C26/3 េសចក្តីជំទស់របស់្រកុមករពរក្តីរបស់េខៀវ សំផនទក់ទងនឹងករបន្តករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ  សនន 

របស់េ កេខៀវ សំផន

Objection of KHIEU Samphan's Defense Team regarding the order to 
continue KHIEU Samphan's detention

00238914-00238929 KH

1446 C26/4 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន េខៀវ សំផន Order on extension of Provisional Detention of KHIEU Samphan 00250773-00250781 EN

1447 C26/4 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន េខៀវ សំផន Ordonnance sur la prolongation de la détention provisoire de KHIEU 
Samphan

00239460-00239469 FR

1448 C26/4 ដីកសេ្រមចអំពីករបន្តេថរេវ ៃនករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សនន េខៀវ សំផន Order on extension of Provisional Detention of KHIEU Samphan 00239446-00239459 KH

1449 C26/5 េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផនប្តឹង្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរ េវ ឃុ ំខ្លួន 

បេ ្ត ះ សននជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផន

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyer appeal against CIJ' Order on 
extension of Provisional Detention of KHIEU Samphan

00242043-00242046 EN

F71/1/1/10.101735315



1450 C26/5 េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផនប្តឹង្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរ េវ ឃុ ំខ្លួន 

បេ ្ត ះ សននជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផន

Registre de l'Appel des avocats de KHIEU Samphancontre l'Ordonnance des 
CJI sur la prolongation de la détention provisoire de KHIEU Samphan

00242047-00242050 FR

1451 C26/5 េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផនប្តឹង្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរ េវ ឃុ ំខ្លួន 

បេ ្ត ះ សននជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផន

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyer appeal against CIJ' Order on 
extension of Provisional Detention of KHIEU Samphan

00242039-00242042 KH

1452 C26/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Appeal Brief against the Order on Extension of Provisional Detention 00251782-00251798 EN

1453 C26/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Mémoire en Appel Contre l'Ordonnance de Prolongation de la Détention 
Provisoire

00249732-00249748 FR

1454 C26/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Appeal Brief against the Order on Extension of Provisional Detention 00249749-00249770 KH

1455 C26/5/2 សំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បំផុត េដីមបេីសនីសុំឱយមនករេ ះែលងឱយមនេសរភីព Extremely Urgent Supplemental Application for Release 00250603-00250607 EN

1456 C26/5/2 សំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បំផុត េដីមបេីសនីសុំឱយមនករេ ះែលងឱយមនេសរភីព Requête Incidente et en Extrême Urgente aux Fin de Mise en Liberté 00249810-00249814 FR

1457 C26/5/2 សំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បំផុត េដីមបេីសនីសុំឱយមនករេ ះែលងឱយមនេសរភីព Extremely Urgent Supplemental Application for Release 00249815-00249820 KH

1458 C26/5/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគី ពក់ព័នធនឹងសំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បងខំរបស់េ ក េខៀវ សំផន 

េដីមបេីសនីសុំឱយមនករេ ះែលងឱយមនេសរភីព

Direction to the Parties Concerning Khieu Samphan's Preliminary Request for 
Release

00250389-00250390 EN

1459 C26/5/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគី ពក់ព័នធនឹងសំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បងខំរបស់េ ក េខៀវ សំផន 

េដីមបេីសនីសុំឱយមនករេ ះែលងឱយមនេសរភីព

Instructions aux Parties Relatives à la Requête Incidente aux Fins de Mise en 
Liberté Déposée par Khieu Samphan

00250645-00250646 FR

1460 C26/5/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគី ពក់ព័នធនឹងសំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បងខំរបស់េ ក េខៀវ សំផន 

េដីមបេីសនីសុំឱយមនករេ ះែលងឱយមនេសរភីព

Direction to the Parties Concerning Khieu Samphan's Preliminary Request for 
Release

00250391-00250392 KH

1461 C26/5/4 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បំផុតេដីមបសីុំឱយមន

ករេ ះែលងឱយមនេសរភីព ចុះៃថងទី៤ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨

Co-Prosecutors' Response to Khieu Samphan's Extremely Urgent 
Suppplemental Application for Release Dated 4 December 2008

00250974-00250980 EN

1462 C26/5/4 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បំផុតេដីមបសីុំឱយមន

ករេ ះែលងឱយមនេសរភីព ចុះៃថងទី៤ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨

Réponse des Co-Procureurs a la Requête Incidente et en Extreme Urgence 
de Khieu Samphan aux Fins de Mise en Liberté en Date du 4 Decembre 2008

00251481-00251488 FR

1463 C26/5/4 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីជយថេហតុ និងបនទ ន់បំផុតេដីមបសីុំឱយមន

ករេ ះែលងឱយមនេសរភីព ចុះៃថងទី៤ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨

Co-Prosecutors' Response to Khieu Samphan's Extremely Urgent 
Suppplemental Application for Release Dated 4 December 2008

00250981-00250991 KH

1464 C26/5/25 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00344546-00344546 EN

1465 C26/5/25 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Réquisition d'Extraction 00344547-00344547 FR

1466 C26/5/25 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00344548-00344548 KH

1467 C26/5/26 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីកបដិេសធេលី

សំេណីសុំេ ះែលងឱយមនេសរភីព និងដីកសេ្រមចពនយេពលថិរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន

Decision on Khieu Samphan's Appeals against Order Refusing Request for 
Release and Extension of Provisional Detention Order

00346164-00346204 EN

1468 C26/5/26 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីកបដិេសធេលី

សំេណីសុំេ ះែលងឱយមនេសរភីព និងដីកសេ្រមចពនយេពលថិរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន

Décision Relative aux Appels Interjetés par Khieu Samphan Contre 
l'Ordonnance de Refus de Mise en Liberté et l'Ordonnance de Prolongation 
de la Détention Provisoire

00346205-00346252 FR

F71/1/1/10.101735316



1469 C26/5/26 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីកបដិេសធេលី

សំេណីសុំេ ះែលងឱយមនេសរភីព និងដីកសេ្រមចពនយេពលថិរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន

Decision on Khieu Samphan's Appeals against Order Refusing Request for 
Release and Extension of Provisional Detention Order

00346253-00346316 KH

1470 C26/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េខៀវ សំផន

Notice to KHIEU Samphan and his lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of KHIEU Samphan

00385021-00385022 EN

1471 C26/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េខៀវ សំផន

Demande des observations de KHIEU Samphan et ses avocats sur la 
prolongation de sa détention provisoire

00385019-00385020 FR

1472 C26/6 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតអពីករផ្តល់ករកត់សមគ ល់ទក់ទងនឹងករបន្ត

េថរេវ ៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េខៀវ សំផន

Notice to KHIEU Samphan and his lawyers for their views on the extension of 
the provisional detention of KHIEU Samphan

00385017-00385018 KH

1473 C26/7 េសចក្តីជំទស់នឹងករបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនជបេ ្ត ះ សននេ ក េខៀវ សំផន Objections of Khieu Samphan's lawyers to the CIJs' intention to extend the 
provisional detention of Khieu Samphan

00401584-00401593 EN

1474 C26/7 េសចក្តីជំទស់នឹងករបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនជបេ ្ត ះ សននេ ក េខៀវ សំផន Objection à la prolongation de la detention provisoire de M. Khieu Samphan 00390810-00390819 FR

1475 C26/7 េសចក្តីជំទស់នឹងករបន្តេថរេវ ឃុខំ្លួនជបេ ្ត ះ សននេ ក េខៀវ សំផន Objections of Khieu Samphan's lawyers to the CIJs' intention to extend the 
provisional detention of Khieu Samphan

00390820-00390832 KH

1476 C26/9/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00433125-00433125 EN

1477 C26/9/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Ordonnance aux Fins de Procéder à l'Extraction du Mis en Examen 00433126-00433126 FR

1478 C26/9/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00433127-00433127 KH

1479 C26/9/8 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Co-Prosecutors' Request for Placement on the Case File of 2009 Global Peace 
Index Report

00453425-00453427 EN

1480 C26/9/8 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Demande des Co-Procureurs de Dépôt au Dossier du Document 2009 Global 
Peace Index Report (Rapport d'Index Global de Paix 2009)

00453428-00453430 FR

1481 C26/9/8 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឱយ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿងនូវរបយករណ៍ឆន ២ំ០០៩ ស្តី

ពីសនទស ន៍ៃនសន្តិភពពិភពេ ក (Global Peace Index)

Co-Prosecutors' Request for Placement on the Case File of 2009 Global Peace 
Index Report

00453431-00453435 KH

1482 C26/9/11 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00503194-00503194 EN

1483 C26/9/11 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00503195-00503195 KH

1484 C26/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៣ េម  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 23 April 2008 00221085-00221103 EN

1485 C26/I [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៣ េម  ២០០៨ [Closed] Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 23 April 2008 00221034-00221049 EN

1486 C26/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៣ េម  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 23 April 2008 00221104-00221125 FR

1487 C26/I [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៣ េម  ២០០៨ [Closed] Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 23 April 2008 00221050-00221067 FR

1488 C26/I [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៣ េម  ២០០៨ [Closed] Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 23 April 2008 00221068-00221084 KH

1489 C26/I ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េអៀង រ ីៃថង២៣ េម  ២០០៨ Transcript Ieng Sary of Appeal Hearing on 23 April 2008 00221126-00221145 KH

1490 C26/I េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវ ី យ បូរ ីនិង Jacques VERGES ប្តឹង ្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន េខៀវ សំផន ចុះៃថងទី ១៩ វចិឆិក ២០០៧

Appeal by KHIEU Samphan’s Lawyers against Provisional Detention Order 
dated 19-11-2007 (Appel de la défense contre Ordonnance de mise en 
détention provisoire de KHIEU Samphan en date du 19-11-2007)

00156610-00156611 KH-EN-FR

F71/1/1/10.101735317



1491 C26/I/3 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ចំេពះដីកសំេរចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី១៩ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧ Appeal brief against the provisional detention order of 19 November 2007 00158303-00158314 EN

1492 C26/I/3 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ចំេពះដីកសំេរចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី១៩ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧ Mémore en appel de l'ordonnance de placement en détention provisoire en 
date du 19 Novembre 2007

00156889-00156900 FR

1493 C26/I/3 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ចំេពះដីកសំេរចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី១៩ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧ Appeal brief against the provisional detention order of 19 November 2007 00157298-00157317 KH

1494 C26/I/4 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់េមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន ស្តីពីករេ្របី្របស់ភ កនុងករ ក់ជូន 

និងទទួលឯក រ

Notice by Khieu Samphan's Lawyers Concerning Languages for Filing and 
Receiving Documents

00234391-00234392 EN

1495 C26/I/4 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់េមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន ស្តីពីករេ្របី្របស់ភ កនុងករ ក់ជូន 

និងទទួលឯក រ

Notification des avocats de M. Khieu Samphan des langues pour le depot et 
la reception des documents

00157089-00157090 FR

1496 C26/I/4 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់េមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន ស្តីពីករេ្របី្របស់ភ កនុងករ ក់ជូន 

និងទទួលឯក រ

Notice by Khieu Samphan's Lawyers Concerning Languages for Filing and 
Receiving Documents

00157091-00157092 KH

1497 C26/I/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករ ក់ចេម្លីយតប េទនឹងបណ្

តឹងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េខៀវ សំផន ែដលត ៉ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Prosecution's application for extension of time to file response 
to Khieu Samphan's appeal against provisional detention

00159589-00159590 EN

1498 C26/I/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករ ក់ចេម្លីយតប េទនឹងបណ្

តឹងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េខៀវ សំផន ែដលត ៉ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision sur la requete des Co-Procureurs visant a obtenir une extension du 
delai pour produire leur reponse relativement a l'appel de Khieu Samphan 
contre l'ordonnance de detention provisoire

00159591-00159592 FR

1499 C26/I/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងករ ក់ចេម្លីយតប េទនឹងបណ្

តឹងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទេឈម ះ េខៀវ សំផន ែដលត ៉ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on Prosecution's application for extension of time to file response 
to Khieu Samphan's appeal against provisional detention

00159593-00159594 KH

1500 C26/I/10 បញ្ហ គម នសវនករ ធរណៈែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ  កនុងចេម្លីយរបស់ខ្លួនចុះ

ៃថងទី៦ ែខកុមភៈ ឆន ២ំ០០៨ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ជំទស់នឹងដីក

សេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី១៩ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Problem of the Co-Prosecutors' Proposal not to Hold a Public Hearing, in 
their Response, dated 6 February 2008, to Khieu Samphan's Appeal against 
the Provisional Detention Order of 19 November 2007

00332117-00332119 EN

1501 C26/I/10 បញ្ហ គម នសវនករ ធរណៈែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ  កនុងចេម្លីយរបស់ខ្លួនចុះ

ៃថងទី៦ ែខកុមភៈ ឆន ២ំ០០៨ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ជំទស់នឹងដីក

សេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី១៩ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Problèm de l' absence l' audience publique soulevee par les Co-Procureurs 
dans leur reponse  en date du 6 Fevrier 2008 au mémoire en appel de M. 
Khieu Samphan de l' ordonnance de placement en détention provisoire du 
19 Novembre 2007

00163146-00163148 FR

1502 C26/I/10 បញ្ហ គម នសវនករ ធរណៈែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ  កនុងចេម្លីយរបស់ខ្លួនចុះ

ៃថងទី៦ ែខកុមភៈ ឆន ២ំ០០៨ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ជំទស់នឹងដីក

សេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី១៩ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Problèm de l' absence l' audience publique soulevee par les Co-Procureurs 
dans leur reponse  en date du 6 Fevrier 2008 au mémoire en appel de M. 
Khieu Samphan de l' ordonnance de placement en détention provisoire du 
19 Novembre 2007

00163149-00163152 KH

1503 C26/I/11 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហ្រពះ ជ ជញ ឱយ ក់ចេម្លីយតប Order for Co_Prosecutors to file response 00163190-00163191 EN

1504 C26/I/11 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហ្រពះ ជ ជញ ឱយ ក់ចេម្លីយតប Ordonnance s'addressant aux Co_Prosecureurs de déposer une réponse 00163192-00163193 FR

1505 C26/I/11 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហ្រពះ ជ ជញ ឱយ ក់ចេម្លីយតប Order for Co_Prosecutors to file response 00163194-00163195 KH

F71/1/1/10.101735318



1506 C26/I/12 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីបញ្ហ សវនករ ធរណៈ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ 

េខៀវ សំផន ែដលជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co_Prosecutors' response on the question of a public hearing for Khieu 
Samphan's appeal against provisional detention

00164029-00164033 EN

1507 C26/I/12 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីបញ្ហ សវនករ ធរណៈ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ 

េខៀវ សំផន ែដលជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Réponse des Co-Procureurs à la question de publicité de l'audience 
concernant l'appel interjeté par Khieu Samphan contre son placement en 
détention provisoire

00166513-00166518 FR

1508 C26/I/12 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីបញ្ហ សវនករ ធរណៈ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ 

េខៀវ សំផន ែដលជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Co_Prosecutors' response on the question of a public hearing for Khieu 
Samphan's appeal against provisional detention

00164034-00164040 KH

1509 C26/I/15 េសចក្តីបងគ ប់ដល់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ ន យល័កខណ៍អក រ Direction to civil parties on written submissions 00173274-00173275 EN

1510 C26/I/15 េសចក្តីបងគ ប់ដល់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ ន យល័កខណ៍អក រ Instructions aux parties civiles relativement aux argumentations écrites 00173276-00173277 FR

1511 C26/I/15 េសចក្តីបងគ ប់ដល់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីឱយ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ ន យល័កខណ៍អក រ Direction to civil parties on written submissions 00173278-00173279 KH

1512 C26/I/17 ដីកបងគ ប់ឱនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged persion before court 00177221-00177221 EN

1513 C26/I/17 ដីកបងគ ប់ឱនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Réquisition d'extraction 00177222-00177222 FR

1514 C26/I/17 ដីកបងគ ប់ឱនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to bring charged persion before court 00177223-00177223 KH

1515 C26/I/18 សំេណីសុំឱយ ប់ៃថងកំណត់ ក់ រ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន 

គិតចប់ពីេពលទទួលបនេសចក្តីជូនដំណឹងអំពីេសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ រ ជ យលកខណ៍

អក ររបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Request to count the deadline for submissions to the appeals of Ieng Thirith 
and Khieu Samphan from the time of notification of the Pre-Trial Chambers 
directions to file written submissions

00177259-00177260 EN

1516 C26/I/18 សំេណីសុំឱយ ប់ៃថងកំណត់ ក់ រ ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន 

គិតចប់ពីេពលទទួលបនេសចក្តីជូនដំណឹងអំពីេសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ រ ជ យលកខណ៍

អក ររបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Request to count the deadline for submissions to the appeals of Ieng Thirith 
and Khieu Samphan from the time of notification of the Pre-Trial Chambers 
directions to file written submissions

00234677-00234678 KH

1517 C26/I/20 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំពនយេពលៃថងកំណត់ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ស្តីពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on request to extend deadline for civil party submissions on 
provisional detention

00177939-00177940 EN

1518 C26/I/20 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំពនយេពលៃថងកំណត់ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ស្តីពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Décision relative à la requête de prolongation du délai imparti pour le dépôt 
par les parties civiles d'observations concernant le placement en détention 
provisoire

00178339-00178340 FR

1519 C26/I/20 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំពនយេពលៃថងកំណត់ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ស្តីពីករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Decision on request to extend deadline for civil party submissions on 
provisional detention

00177941-00177942 KH

1520 C26/I/22 សំេណីសុំជករ្របញប់បំផុតឱយបកែ្របនូវចេម្លីយតបរមួគន របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹង

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី

១១ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Extremely Urgent Request for Translation of the Civil Parties' Joint Response 
to the Appeal of Khieu Samphan against the Provisional Detention Order of  
19 November 2007

00234986-00234989 EN

1521 C26/I/22 សំេណីសុំជករ្របញប់បំផុតឱយបកែ្របនូវចេម្លីយតបរមួគន របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹង

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី

១១ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Requête en extrême urgence visant a obtenir la traduction de la réponse 
jointe des parties civiles a l'appel de Khieu Samphan contre l'ordonnance de 
placement en détention provisoire du 19 November 2007

00178341-00178345 FR

F71/1/1/10.101735319



1522 C26/I/22 សំេណីសុំជករ្របញប់បំផុតឱយបកែ្របនូវចេម្លីយតបរមួគន របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹង

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ជំទស់នឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន ចុះៃថងទី

១១ ែខវចិឆិក ឆន ២ំ០០៧

Extremely Urgent Request for Translation of the Civil Parties' Joint Response 
to the Appeal of Khieu Samphan against the Provisional Detention Order of  
19 November 2007

00178346-00178350 KH

1523 C26/I/27 េសចក្តីបងគ ប់ដល់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំចេពះដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន

Direction to the defence oncerning the appeal against provisonal detention 
order

00212353-00212355 EN

1524 C26/I/27 េសចក្តីបងគ ប់ដល់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំចេពះដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន

Instructions a la defense concernant l'appel contre l'ordonnance de 
placement en detention provisoire

00212356-00212358 FR

1525 C26/I/27 េសចក្តីបងគ ប់ដល់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំចេពះដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ

សនន

Direction to the defence oncerning the appeal against provisonal detention 
order

00212359-00212361 KH

1526 C26/I/28 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីេគលជំហររបស់្រកុមករពរក្តីេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ ទក់ទងនឹងបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Notification of the Pre-Trial Chamber of the defence's position concerning 
Khieu Samphan's appeal against provisional detention order

00219402-00219405 EN

1527 C26/I/28 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីេគលជំហររបស់្រកុមករពរក្តីេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ ទក់ទងនឹងបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Communication de la position de la defense a la Chambre Preliminaire 
concernant l'appel de M. Khieu Samphan contre l'ordonnance de placement 
en détention provisoire

00218013-00218016 FR

1528 C26/I/28 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីេគលជំហររបស់្រកុមករពរក្តីេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ ទក់ទងនឹងបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន

Notification of the Pre-Trial Chamber of the defence's position concerning 
Khieu Samphan's appeal against provisional detention order

00218017-00218020 KH

1529 C26/I/29 េសចក្តីបងគ ប់ស្តីពីករបន្តកិចចដំេណីរករនីតិវធិីៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Direction on Continuation of Proceedings Related to Appeal against 
Provisional Detention

00225296-00225299 EN

1530 C26/I/29 េសចក្តីបងគ ប់ស្តីពីករបន្តកិចចដំេណីរករនីតិវធិីៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Instructions su la Suite des Procédures Relatives à l'Appel Contre 
l'Ordonnance de Placement en Détention Provisoire

00225300-00225303 FR

1531 C26/I/29 េសចក្តីបងគ ប់ស្តីពីករបន្តកិចចដំេណីរករនីតិវធិីៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ចំេពះករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន Direction on Continuation of Proceedings Related to Appeal against 
Provisional Detention

00225304-00225307 KH

1532 C26/I/30 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីករដកបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ Notice of Withdraw of Appeal 00231936-00231942 EN

1533 C26/I/30 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីករដកបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ Notification de Retrait d'Appel 00228787-00228793 FR

1534 C26/I/30 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីករដកបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ Notice of Withdraw of Appeal 00228794-00228802 KH

1535 C31 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីទក់ទងនឹង ករសួរេអៀង រ ីេនៃថងទី ០២ ០៥ ២០០៨ Request concerning the Interview of IENG Sary on his conditions of 
detention on 2 May 2008

00185454-00185456 EN

1536 C31 សំេណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីទក់ទងនឹង ករសួរេអៀង រ ីេនៃថងទី ០២ ០៥ ២០០៨ Request concerning the Interview of IENG Sary on his conditions of 
detention on 2 May 2008

00194412-00194416 KH

1537 C33 ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191068-00191073 EN

1538 C33 ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Ordonnance sur les conditions de détention provisoire 00191074-00191079 FR

1539 C33 ដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Order Concerning Provisional Detention Conditions 00191059-00191067 KH

1540 C33/I េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ ប្តឹងនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃន ករ

ឃុខំ្លួនរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះ ៃថងទី ២០ មិន ២០០៨

Appeal Register of NUON Chea's lawyers appeal against CIJ' Order 
Concerning Provisional Detention Conditions

00194560-00194563 EN

F71/1/1/10.101735320



1541 C33/I េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ ប្តឹងនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃន ករ

ឃុខំ្លួនរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះ ៃថងទី ២០ មិន ២០០៨

Registre de l'Appel des avocats de NUON Chea contre l'Ordonnance des CJI  
sur les conditions de détention provisoire

00201530-00201532 FR

1542 C33/I េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏េមធវរីបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ ប្តឹងនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃន ករ

ឃុខំ្លួនរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះ ៃថងទី ២០ មិន ២០០៨

Appeal Register of NUON Chea's lawyers appeal against CIJ' Order 
Concerning Provisional Detention Conditions

00194556-00194559 KH

1543 C33/I/3 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Appeal against order concerning provisional detention conditions 00203884-00203897 EN

1544 C33/I/3 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមចេលីលកខខណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន Appeal against order concerning provisional detention conditions 00203898-00203917 KH

1545 C33/I/4 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ស្តពីករឃុខំ្លួនេន ច់

េ យែឡកពីគន

Co-Prosecutors' response to Nuon Chea's appeal on separation in detention 00208629-00208640 EN

1546 C33/I/4 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ស្តពីករឃុខំ្លួនេន ច់

េ យែឡកពីគន

Co-Prosecutors' response to Nuon Chea's appeal on separation in detention 00208641-00208659 KH

1547 C33/I/5 េសចក្តីសេ្រមចចំេពះករបញជ ក់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ែដលប្តឹង្របឆងំចំេពះ

លកខខ័ណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Decision to determine Nuon Chea's appeal concerning conditions of 
detention on the basis of written submissions only

00210153-00210154 EN

1548 C33/I/5 េសចក្តីសេ្រមចចំេពះករបញជ ក់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ែដលប្តឹង្របឆងំចំេពះ

លកខខ័ណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Decision to determine Nuon Chea's appeal concerning conditions of 
detention on the basis of written submissions only

00210155-00210157 KH

1549 C36/I ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់

េ កេខៀវ សំផន ចុះៃថងទី១៣ មិថុន ២០០៨

Forwarding Order regarding the Application for provisional release of KHIEU 
Samphan

00195939-00195939 EN

1550 C36/I ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់

េ កេខៀវ សំផន ចុះៃថងទី១៣ មិថុន ២០០៨

Ordonnance de soit communiqué concernant la Demande de mise en liberté 
de KHIEU Samphan

00195940-00195940 FR

1551 C36/I ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់

េ កេខៀវ សំផន ចុះៃថងទី១៣ មិថុន ២០០៨

Forwarding Order regarding the Application for provisional release of KHIEU 
Samphan

00195938-00195938 KH

1552 C36/III/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណី

សុំេ ះែលង របស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyers appeal against CIJ' Order 
refusing the request for release of  KHIEU Samphan

00198209-00198212 EN

1553 C36/III/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណី

សុំេ ះែលង របស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត

Registre de l'Appel des avocats de KHIEU Samphan contre l'Ordonnance des 
CIJ de refus de mise en liberté de KHIEU Samphan

00198213-00198216 FR

1554 C36/III/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណី

សុំេ ះែលង របស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyers appeal against CIJ' Order 
refusing the request for release of  KHIEU Samphan

00198205-00198208 KH

1555 C36/IV លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករ ពិនិតយសុខភពនិងពយបលែដល ចមន (ករ 

ពយបលេ យវធិីចលន)ស្រមប់េខៀវសំផន

Memorandum to Head of detention facility regarding medical examination 
and possible treatment (psysiotherapy) for KHIEU Samphan

00197553-00197553 EN

1556 C36/IV លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករ ពិនិតយសុខភពនិងពយបលែដល ចមន (ករ 

ពយបលេ យវធិីចលន)ស្រមប់េខៀវសំផន

Memorandum interne au responsible du centre de détention sur la 
consultation médicale et traitement éventuels (Kinésithérapie) pour KHIEU 
Samphan

00197554-00197554 FR

F71/1/1/10.101735321



1557 C36/IV លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករ ពិនិតយសុខភពនិងពយបលែដល ចមន (ករ 

ពយបលេ យវធិីចលន)ស្រមប់េខៀវសំផន

Memorandum to Head of detention facility regarding medical examination 
and possible treatment (psysiotherapy) for KHIEU Samphan

00197552-00197552 KH

1558 C37/III សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករកត់សំគល់របស់ េអៀង ធីរទិធ (ករ កសួរអំពីលកខណ្ឌ ៃនករ ឃុំ

ខ្លួនរបស់គត់)

Letter to Director of Calmette and ECCC doctor regarding   Ieng Thirith's 
observation on her detention conditions

00209727-00209727 EN

1559 C37/III សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករកត់សំគល់របស់ េអៀង ធីរទិធ (ករ កសួរអំពីលកខណ្ឌ ៃនករ ឃុំ

ខ្លួនរបស់គត់)

Lettre aux directeur de Calmette et docteur de CETC doctor concernant les 
observations de  Ieng Thirith sur ses conditions de détention

00209728-00209728 FR

1560 C37/III សហេច្រកមេសុីបអេងកត ករកត់សំគល់របស់ េអៀង ធីរទិធ (ករ កសួរអំពីលកខណ្ឌ ៃនករ ឃុំ

ខ្លួនរបស់គត់)

Letter to Director of Calmette and ECCC doctor regarding   Ieng Thirith's 
observation on her detention conditions

00209725-00209726 KH

1561 C38/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00221196-00221196 EN

1562 C38/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Sary

00221197-00221197 FR

1563 C38/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00221198-00221198 KH

1564 C38/2 លិខិតេឆ្លីយតបរបស់្របធនពនធនគរេឆ្លីយតប េទនឹងអនុស រណៃផទកនុងៃនលកខណ្ឌ ឃុជំនជប់

 ឃុឃំងំ េអៀង រ ី

Reply of the Director of Detention facility to the CIJ'Internal Memo on 
detention conditions of Ieng Sary

00225034-00225035 EN

1565 C38/2 លិខិតេឆ្លីយតបរបស់្របធនពនធនគរេឆ្លីយតប េទនឹងអនុស រណៃផទកនុងៃនលកខណ្ឌ ឃុជំនជប់

 ឃុឃំងំ េអៀង រ ី

Réponse du responsable du centre de détention au Memorandum interne 
des CJI  sur les conditions de détention de  Ieng Sary

00223667-00223667 FR

1566 C38/2 លិខិតេឆ្លីយតបរបស់្របធនពនធនគរេឆ្លីយតប េទនឹងអនុស រណៃផទកនុងៃនលកខណ្ឌ ឃុជំនជប់

 ឃុឃំងំ េអៀង រ ី

Reply of the Director of Detention facility to the CIJ'Internal Memo on 
detention conditions of Ieng Sary

00223666-00223666 KH

1567 C39/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00229534-00229534 EN

1568 C39/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de NUON Chea

00229535-00229535 FR

1569 C39/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00229533-00229533 KH

1570 C40 សហេមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន សំេណីសុំ ឲយមនករេ ះែលងេ កេខៀវ សំផន េ្រក ឃុំ

ជបនទ ន់

Application for provisional release of KHIEU Samphan 00233119-00233130 EN

1571 C40 សហេមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន សំេណីសុំ ឲយមនករេ ះែលងេ កេខៀវ សំផន េ្រក ឃុំ

ជបនទ ន់

Demande de mise en liberté de KHIEU Samphan 00228906-00228918 FR

1572 C40 សហេមធវរីបស់េ ក េខៀវ សំផន សំេណីសុំ ឲយមនករេ ះែលងេ កេខៀវ សំផន េ្រក ឃុំ

ជបនទ ន់

Application for provisional release of KHIEU Samphan 00228887-00228905 KH

1573 C40/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់

េ កេខៀវ សំផន

Forwarding Order regarding the Application for provisional release of KHIEU 
Samphan

00229009-00229009 EN

1574 C40/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់

េ កេខៀវ សំផន

Ordonnance de soit communiqué concernant la Demande de mise en liberté 
de KHIEU Samphan

00229010-00229010 FR

F71/1/1/10.101735322



1575 C40/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់

េ កេខៀវ សំផន

Forwarding Order regarding the Application for provisional release of KHIEU 
Samphan

00229011-00229011 KH

1576 C40/2 ចេម្លីយតបជបថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ 

េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់េ កេខៀវ សំផន

Preliminary Response of the Co-Prosecutors to the Forwarding Order 
regarding the Application for provisional release of KHIEU Samphan

00231914-00231915 EN

1577 C40/2 ចេម្លីយតបជបថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីពកយសុំ 

េ ះែលងឲយមនេសរភីពបេ ្ត ះ សនន របស់េ កេខៀវ សំផន

Preliminary Response of the Co-Prosecutors to the Forwarding Order 
regarding the Application for provisional release of KHIEU Samphan

00231912-00231913 KH

1578 C40/5 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណី

សុំេ ះែលង របស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyers appeal against CIJ' Order 
refusing the request for release of  KHIEU Samphan

00236859-00236862 EN

1579 C40/5 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណី

សុំេ ះែលង របស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត

Registre de l'Appel des avocats de KHIEU Samphan contre l'Ordonnance des 
CIJ de refus de mise en liberté de KHIEU Samphan

00236863-00236866 FR

1580 C40/5 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹង ឧទធរណ៏្របឆងំនឹង ដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណី

សុំេ ះែលង របស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyers appeal against CIJ' Order 
refusing the request for release of  KHIEU Samphan

00236855-00236858 KH

1581 C41/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00231733-00231733 EN

1582 C41/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de KHIEU Samphan

00231734-00231734 FR

1583 C41/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00231732-00231732 KH

1584 C42 អនុស រណៃផទកនុងេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំទក់ទងនឹងករទំនក់ទំនងគន រ ងជនជប់ឃុឃំងំ Internal memorandum to the head of detention facility regarding the 
communication between detainees

00242258-00242258 EN

1585 C42 អនុស រណៃផទកនុងេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំទក់ទងនឹងករទំនក់ទំនងគន រ ងជនជប់ឃុឃំងំ Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
communications entre détenus

00234683-00234683 FR

1586 C42 អនុស រណៃផទកនុងេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំទក់ទងនឹងករទំនក់ទំនងគន រ ងជនជប់ឃុឃំងំ Internal memorandum to the head of detention facility regarding the 
communication between detainees

00234681-00234682 KH

1587 C42.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េមដឹកនែំខមរ្រកហម ែដលជប់ពនធនគរ្រតូវបនអនុញញ តឲយ្រប្រស័យទក់ទង

គន េលីកដំបូង

Annex 1: Jailed Khmer Rouge leaders allowed to socialise for fiirst time 00234684-00234684 EN

1588 C42.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េមដឹកនែំខមរ្រកហម ែដលជប់ពនធនគរ្រតូវបនអនុញញ តឲយ្រប្រស័យទក់ទង

គន េលីកដំបូង

Annex 1: Jailed Khmer Rouge leaders allowed to socialise for fiirst time 00757767-00757769 KH

1589 C43/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Thirith

00238406-00238406 EN

1590 C43/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Thirith

00238407-00238407 FR

1591 C43/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Thirith

00238405-00238405 KH

1592 C44/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00250657-00250657 EN

F71/1/1/10.101735323



1593 C44/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Sary

00250658-00250658 FR

1594 C44/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00250656-00250656 KH

1595 C45/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00279062-00279062 EN

1596 C45/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de NUON Chea

00279063-00279063 FR

1597 C45/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00279061-00279061 KH

1598 C46/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00279074-00279074 EN

1599 C46/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de KHIEU Samphan

00279075-00279075 FR

1600 C46/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00279073-00279073 KH

1601 C47/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Thirith

00285537-00285537 EN

1602 C47/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Thirith

00285538-00285538 FR

1603 C47/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Thirith

00285536-00285536 KH

1604 C48 កំណត់េហតុៃនករ កសួរទក់ទងនឹង លកខខ័ណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន េអៀង រ ីចុះៃថងទី១៣ េម   

២០០៩

Written Record of Interview on Conditions of Detention of Ieng Sary on 13-
04-2009

00314711-00314713 EN

1605 C48 កំណត់េហតុៃនករ កសួរទក់ទងនឹង លកខខ័ណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន េអៀង រ ីចុះៃថងទី១៣ េម   

២០០៩

Procès-verbal d’entretien sur les conditions de la détention de Ieng Sary le 
13-04-2009

00314714-00314716 FR

1606 C48 កំណត់េហតុៃនករ កសួរទក់ទងនឹង លកខខ័ណ្ឌ ៃនករឃុខំ្លួន េអៀង រ ីចុះៃថងទី១៣ េម   

២០០៩

Written Record of Interview on Conditions of Detention of Ieng Sary on 13-
04-2009

00314708-00314710 KH

1607 C48/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00314718-00314718 EN

1608 C48/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Sary

00314719-00314719 FR

1609 C48/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00314717-00314717 KH

1610 C49/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00337320-00337320 EN

1611 C49/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de NUON Chea

00337321-00337321 FR

1612 C49/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00337319-00337319 KH

F71/1/1/10.101735324



1613 C50/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00337332-00337332 EN

1614 C50/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de KHIEU Samphan

00337333-00337333 FR

1615 C50/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00337331-00337331 KH

1616 C51/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Thirith

00347814-00347814 EN

1617 C51/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Thirith

00347815-00347815 FR

1618 C51/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Thirith

00347813-00347813 KH

1619 C52/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00361160-00361160 EN

1620 C52/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Sary

00361161-00361161 FR

1621 C52/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00361159-00361159 KH

1622 C53/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00385033-00385033 EN

1623 C53/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de NUON Chea

00385034-00385034 FR

1624 C53/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00385032-00385032 KH

1625 C54/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00385044-00385044 EN

1626 C54/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de KHIEU Samphan

00385045-00385045 FR

1627 C54/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00385043-00385043 KH

1628 C55/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  IENG Thirith

00398121-00398121 EN

1629 C55/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de IENG Thirith

00398122-00398122 FR

1630 C55/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  IENG Thirith

00398120-00398120 KH

1631 C56/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00411287-00411287 EN

1632 C56/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Sary

00411288-00411288 FR

1633 C56/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00411286-00411286 KH

F71/1/1/10.101735325



1634 C57/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00449864-00449864 EN

1635 C57/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de NUON Chea

00449865-00449865 FR

1636 C57/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00449863-00449863 KH

1637 C58/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00444257-00444257 EN

1638 C58/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de KHIEU Samphan

00444258-00444258 FR

1639 C58/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00444256-00444256 KH

1640 C59/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  IENG Thirith

00464890-00464890 EN

1641 C59/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de IENG Thirith

00464891-00464891 FR

1642 C59/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  IENG Thirith

00464892-00464892 KH

1643 C60/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00495284-00495284 EN

1644 C60/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Sary

00495285-00495285 FR

1645 C60/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00495283-00495283 KH

1646 C61/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00523620-00523620 EN

1647 C61/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de NUON Chea

00523621-00523621 FR

1648 C61/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ នួន ជ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of NUON Chea

00523619-00523619 KH

1649 C62.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00523929-00523929 EN

1650 C62.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation 00523928-00523928 FR

1651 C62.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00523927-00523927 KH

1652 C62/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00523623-00523623 EN

1653 C62/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de KHIEU Samphan

00523624-00523624 FR

1654 C62/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េខៀវ សំផន Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  KHIEU Samphan

00523622-00523622 KH

1655 C63/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  IENG Thirith

00539807-00539807 EN

F71/1/1/10.101735326



1656 C63/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Memorandum interne au responsable du centre de détention sur les 
conditions de détention de IENG Thirith

00539808-00539808 FR

1657 C63/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង ធីរទិធ Internal Memorandum to Director of Detention facility on detention 
conditions of  IENG Thirith

00539806-00539806 KH

1658 C64/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00581367-00581367 EN

1659 C64/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Memo interne au responsable du centre de détention sur les conditions de 
détention de  Ieng Sary

00581368-00581368 FR

1660 C64/1 អនុស រណៃផទកនុង លកខខណ្ឌ ឃុខំ្លួនជនជប់ឃុ ំឃងំ េអៀង រ ី Internal Memo to Director of Detention facility on detention conditions of 
Ieng Sary

00581369-00581369 KH

1661 C64/2 អនុស រណៃផទកនុងជូនេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីករជួបគន រ ងេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on meeting between Ieng 
Sary and IENG Thirith

00582577-00582577 EN

1662 C64/2 អនុស រណៃផទកនុងជូនេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីករជួបគន រ ងេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Memo interne au responsable du centre de détention sur les rencontres 
entre Ieng Sary et IENG Thirith

00582576-00582576 FR

1663 C64/2 អនុស រណៃផទកនុងជូនេទ្របធនមនទីរឃុឃំងំ ស្តីពីករជួបគន រ ងេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ Internal Memo to Director of Detention facility on meeting between Ieng 
Sary and IENG Thirith

00582575-00582575 KH

1664 C65 សំេណីរបស់សហេមធវរីបស់េ ក នួន ជ សុំេ ះែលងេ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបេ ្ត ះ

សនន

Application for provisional release of NUON Chea 00600509-00600519 EN

1665 C65 សំេណីរបស់សហេមធវរីបស់េ ក នួន ជ សុំេ ះែលងេ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបេ ្ត ះ

សនន

Demande de mise en liberté de NUON Chea 00624009-00624020 FR

1666 C65 សំេណីរបស់សហេមធវរីបស់េ ក នួន ជ សុំេ ះែលងេ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបេ ្ត ះ

សនន

Application for provisional release of NUON Chea 00600520-00600535 KH

1667 C65/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីសំេណីរបស់ សហេមធវរីបស់េ ក នួន ជ សុំេ ះែលង

េ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបេ ្ត ះ សនន

Forwarding Order regarding the Application for provisional release of NUON 
Chea

00600536-00600536 EN

1668 C65/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីសំេណីរបស់ សហេមធវរីបស់េ ក នួន ជ សុំេ ះែលង

េ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបេ ្ត ះ សនន

Forwarding Order regarding the Application for provisional release of NUON 
Chea

00600507-00600507 FR

1669 C65/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េលីសំេណីរបស់ សហេមធវរីបស់េ ក នួន ជ សុំេ ះែលង

េ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបេ ្ត ះ សនន

Forwarding Order regarding the Application for provisional release of NUON 
Chea

00600508-00600508 KH

1670 C65/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីសុំេ ះែលងេ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបណ្

េ ះ សនន

Co-Prosecutors'Response To Application for provisional release of NUON 
Chea

00602443-00602449 EN

1671 C65/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីសុំេ ះែលងេ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបណ្

េ ះ សនន

Réponse des co-procureurs á la Demande de mise en liberté de NUON Chea 00624118-00624125 FR

1672 C65/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីសុំេ ះែលងេ កនួន ជឲយេនេ្រក ឃុជំបណ្

េ ះ សនន

Co-Prosecutors'Response To Application for provisional release of NUON 
Chea

00602413-00602423 KH

1673 D3/II ឧបសមព័នធ កៈ ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ "ពកយកត់" Annex A: Introductory Submission "Acronyms" 00147015-00147016 EN

F71/1/1/10.101735327



1674 D3/II ឧបសមព័នធ កៈ ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ "ពកយកត់" Annexe A: Réquisitoire Introductif "Sigles" 00194247-00194248 FR

1675 D3/II ឧបសមព័នធ កៈ ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ "ពកយកត់" Annex A: Introductory Submission "Acronyms" 00180345-00180346 KH

1676 D3/IV ឧបសមព័នធ គៈ ឯក រភស្តុ ងដៃទេទៀតៈេលខ ឯក រ Annex C: Other evidentiary materials: document Index 00147017-00147017 EN

1677 D3/IV ឧបសមព័នធ គៈ ឯក រភស្តុ ងដៃទេទៀតៈេលខ ឯក រ Annexe C: Autres preuves matérielles: Indexe des documents 00207787-00207924 FR

1678 D3/IV ឧបសមព័នធ គៈ ឯក រភស្តុ ងដៃទេទៀតៈេលខ ឯក រ Annex C: Other evidentiary materials: document Index 00146017-00146017 KH

1679 D3/IV/1 សំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ

 សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

Ieng Thirith lawyers'Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to 
clarify corrections to document number D3/IV/Corr-1

00314704-00314707 EN

1680 D3/IV/1 សំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ

 សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

Ieng Thirith lawyers'Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to 
clarify corrections to document number D3/IV/Corr-1

00314700-00314703 KH

1681 D3/IV/2 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកម

េសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវ

ចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

Co-Prosecutors'observation to Ieng Thirith lawyers'Request to CIJs to order 
the RAU and/or the OCP to clarify corrections to document number 
D3/IV/Corr-1

00322013-00322015 EN

1682 D3/IV/2 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកម

េសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវ

ចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

Co-Prosecutors'observation to Ieng Thirith lawyers'Request to CIJs to order 
the RAU and/or the OCP to clarify corrections to document number 
D3/IV/Corr-1

00322016-00322018 KH

1683 D3/IV/3 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធេទនឹងេសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីសុំ

របស់ពួកេគសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ

 េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

IENG Thirith's lawyers'Reply to the Co-Prosecutors'observation to their 
Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to clarify corrections to 
document number D3/IV/Corr-1

00327190-00327192 EN

1684 D3/IV/3 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធេទនឹងេសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីសុំ

របស់ពួកេគសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ

 េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

IENG Thirith's lawyers'Reply to the Co-Prosecutors'observation to their 
Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to clarify corrections to 
document number D3/IV/Corr-1

00327187-00327189 KH

1685 D3/IV/4 អនុស រណៈរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះ្របធនអងគភពបណ្ណ រនិងករថតចម្លងឯក

រ ស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ

រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

OCIJ Memorandum to the head of RAU regarding IENG Thirith's lawyers' 
Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to clarify corrections to 
document number D3/IV/Corr-1

00327262-00327262 EN

1686 D3/IV/4 អនុស រណៈរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះ្របធនអងគភពបណ្ណ រនិងករថតចម្លងឯក

រ ស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ

រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

OCIJ Memorandum to the head of RAU regarding IENG Thirith's lawyers' 
Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to clarify corrections to 
document number D3/IV/Corr-1

00327263-00327263 FR

F71/1/1/10.101735328



1687 D3/IV/4 អនុស រណៈរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះ្របធនអងគភពបណ្ណ រនិងករថតចម្លងឯក

រ ស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ

រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

OCIJ Memorandum to the head of RAU regarding IENG Thirith's lawyers' 
Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to clarify corrections to 
document number D3/IV/Corr-1

00327260-00327261 KH

1688 D3/IV/5 ចេម្លីយរបស់អងគភពបណ្ណ រនិងករថតចម្លងឯក រចំេពះអនុស រណៈរបស់សហេច្រកម

េសុីបអេងកតចំេពះ្របធនអងគភពបណ្ណ រនិងករថតចម្លងឯក រ ស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវ ី

េអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ  

េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

RAU Reply to OCIJ Memorandum to the head of RAU regarding IENG Thirith's 
lawyers' Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to clarify 
corrections to document number D3/IV/Corr-1

00330147-00330148 EN

1689 D3/IV/5 ចេម្លីយរបស់អងគភពបណ្ណ រនិងករថតចម្លងឯក រចំេពះអនុស រណៈរបស់សហេច្រកម

េសុីបអេងកតចំេពះ្របធនអងគភពបណ្ណ រនិងករថតចម្លងឯក រ ស្តីពីសំេណីសុំរបស់េមធវ ី

េអៀងធីរទិធសុំសហេច្រកមេសុីបអេងកតបងគ ប់ដល់អងគភពប ្ណ រ និង/ឬ សហ្រពះ ជ ជញ  

េដីមបបីញជ ក់ករែកត្រមូវចំេពះឯក រេលខ D3/IV/Corr-1

RAU Reply to OCIJ Memorandum to the head of RAU regarding IENG Thirith's 
lawyers' Request to CIJs to order the RAU and/or the OCP to clarify 
corrections to document number D3/IV/Corr-1

00343110-00343113 KH

1690 D4 េសចក្តីែកត្រមូវខ្លឹម រ  ៃនដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿង ឲយ េសុីប សួរ េលខ 009 អយក Correction of the Introductory submission, No 009 dated 19-07-2007 00147400-00147401 EN

1691 D4 េសចក្តីែកត្រមូវខ្លឹម រ  ៃនដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿង ឲយ េសុីប សួរ េលខ 009 អយក La correction de contenue de Réquisitoire introductif No 009 00147828-00147828 FR

1692 D4 េសចក្តីែកត្រមូវខ្លឹម រ  ៃនដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿង ឲយ េសុីប សួរ េលខ 009 អយក Correction of the Introductory submission, No 009 dated 19-07-2007 00146400-00146401 KH

1693 D6 ដីកសេ្រមចេលីវធិនករករពរ Decision of CJI on Protective measures 00147457-00147458 EN

1694 D6 ដីកសេ្រមចេលីវធិនករករពរ Décision relative aux mesures de protection 00147830-00147833 FR

1695 D6 ដីកសេ្រមចេលីវធិនករករពរ Decision of CJI on Protective measures 00146460-00146464 KH

1696 D8 ដីកសេ្រមចទទូល គ ល់េមធវ ីករ វុតថ Recognition decision of lawyer KAR Savuth 00147464-00147465 EN

1697 D8 ដីកសេ្រមចទទូល គ ល់េមធវ ីករ វុតថ Décision d’accréditation d’avocat Me KAR Savuth, avocat de DUCH 00147839-00147840 FR

1698 D8 ដីកសេ្រមចទទូល គ ល់េមធវ ីករ វុតថ Recognition decision of lawyer KAR Savuth 00146471-00146472 KH

1699 D9 សំេណីបញចូ លឯក របែនថមជែផនកមួយៃនសំណុំ េរឿងេលខ ០០២(១៤-០៨-២០០៦)  េលខ

០២២រប/អយក/០៦- ០៨-០៧

Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part of case 
file No 002, No 022 dated 06-08-2007

00147466-00147513 EN

1700 D9 សំេណីបញចូ លឯក របែនថមជែផនកមួយៃនសំណុំ េរឿងេលខ ០០២(១៤-០៨-២០០៦)  េលខ

០២២រប/អយក/០៦- ០៨-០៧

Demande d’inclure des documents supplémentaires dans le Dossier pénal 
No 002 (14-08-2006) No 022 en date du 06-08-2007

00147841-00147888 FR

1701 D9 សំេណីបញចូ លឯក របែនថមជែផនកមួយៃនសំណុំ េរឿងេលខ ០០២(១៤-០៨-២០០៦)  េលខ

០២២រប/អយក/០៦- ០៨-០៧

Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part of case 
file No 002, No 022 dated 06-08-2007

00149946-00149985 KH

1702 D10 ដីកសេ្រមចទទូល គ ល់េមធវ ីFrançois Roux CIJ Recognition decision of lawyer Fran•ois Roux as Co-lawyer of Duch 00147514-00147515 EN

1703 D10 ដីកសេ្រមចទទូល គ ល់េមធវ ីFrançois Roux Décision d’accréditation d’avocat Me Fran•ois Roux comme coavocat de 
DUCH par CJI

00147889-00147890 FR

1704 D10 ដីកសេ្រមចទទូល គ ល់េមធវ ីFrançois Roux CIJ Recognition decision of lawyer Fran•ois Roux as Co-lawyer of Duch 00146474-00146475 KH

F71/1/1/10.101735329



1705 D12/III ចេម្លីយតបនិង សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់ វធិនករករពរនិងសំេណីសុំឯក រ

ថតចម្លងៃនសំណុំេរឿង របស់េមធវកីរពរក្តី

Answer to the Motion of the CP concerning protective measures and 
Request of defense on copy of the case file

00147528-00147536 EN

1706 D12/III ចេម្លីយតបនិង សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់ វធិនករករពរនិងសំេណីសុំឯក រ

ថតចម្លងៃនសំណុំេរឿង របស់េមធវកីរពរក្តី

Réponse de la défense à la Requête des CP relatives aux mesures de 
protection et demande de la défense de copie du dossier

00147902-00147911 FR

1707 D12/III ចេម្លីយតបនិង សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់ វធិនករករពរនិងសំេណីសុំឯក រ

ថតចម្លងៃនសំណុំេរឿង របស់េមធវកីរពរក្តី

Answer to the Motion of the CP concerning protective measures and 
Request of defense on copy of the case file

00146490-00146501 KH

1708 D12/V លិខិតេផទរសិទធិរបស់េច្រកម Power delegation decision 00156721-00156721 EN

1709 D12/V លិខិតេផទរសិទធិរបស់េច្រកម Décision de délégation de signature 00147925-00147925 FR

1710 D12/V លិខិតេផទរសិទធិរបស់េច្រកម Power delegation decision 00146526-00146526 KH

1711 D17 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបបីំែបកសំណុំេរឿង Forwarding Order for the purpose of separation 00148800-00148802 EN

1712 D17 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបបីំែបកសំណុំេរឿង Ordonnance de soit communiqué aux fins de disjonction 00148908-00148910 FR

1713 D17 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបបីំែបកសំណុំេរឿង Forwarding Order for the purpose of separation 00148725-00148727 KH

1714 D18 ដីកបំែបកសំណុំេរឿង Order to Separate the investigation case file 00148803-00148804 EN

1715 D18 ដីកបំែបកសំណុំេរឿង Ordonnance de disjonction du dossier pénal 00148911-00148912 FR

1716 D18 ដីកបំែបកសំណុំេរឿង Order to Separate the investigation case file 00148728-00148729 KH

1717 D22/10/10 ឧបសមពនធ័ ១០: ករប្តឹងសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ង រដ្ឋបបេវណី ភឹង ស៊ុនថរ ី Annex 10 to Civil Party Petition of PHUNG Guth Sunthary 00239741-00239744 EN

1718 D22/10/10 ឧបសមពនធ័ ១០: ករប្តឹងសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ង រដ្ឋបបេវណី ភឹង ស៊ុនថរ ី Annex 10 á la Demande de constitution de partie civile de PHUNG Guth 
Sunthary

00188868-00188869 FR

1719 D22/10/10 ឧបសមពនធ័ ១០: ករប្តឹងសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ង រដ្ឋបបេវណី ភឹង ស៊ុនថរ ី Annex 10 to Civil Party Petition of PHUNG Guth Sunthary 00188862-00188867 KH

1720 D22/10/11 ឧបសមពនធ័ ១១៖ ករប្តឹងសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ង រដ្ឋបបេវណី ភឹង ស៊ុនថរ ី Annex 11 to Civil Party Petition of PHUNG Guth Sunthary 00239745-00239750 EN

1721 D22/10/11 ឧបសមពនធ័ ១១៖ ករប្តឹងសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ង រដ្ឋបបេវណី ភឹង ស៊ុនថរ ី Annex 11 á la Demande de constitution de partie civile de PHUNG Guth 
Sunthary

00188876-00188876 FR

1722 D22/10/11 ឧបសមពនធ័ ១១៖ ករប្តឹងសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ង រដ្ឋបបេវណី ភឹង ស៊ុនថរ ី Annex 11 á la Demande de constitution de partie civile de PHUNG Guth 
Sunthary

00776252-00776261 FR

1723 D22/10/11 ឧបសមពនធ័ ១១៖ ករប្តឹងសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ង រដ្ឋបបេវណី ភឹង ស៊ុនថរ ី Annex 11 to Civil Party Petition of PHUNG Guth Sunthary 00188870-00188875 KH

1724 D22/14/2 ឧបសមពនធ័ ២៖ ទិននន័យមជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជរបស់ េ កឃួន រនី Annex 2: DC-Cam CBIO Record of  Mr KHUON Sarin 00211284-00211284 EN

1725 D22/14/2 ឧបសមពនធ័២ ទិននន័យមជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជរបស់ េ កឃួន រនី Annexe 2: Biography CBIO de  Mr KHUON Sarin 00412129-00412129 FR

1726 D22/14/2 ឧបសមពនធ័ ២៖ ទិននន័យមជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជរបស់ េ កឃួន រនី Annex 2: DC-Cam CBIO Record of  Mr KHUON Sarin 00239023-00239023 KH

1727 D22/15/9 េសចក្តីសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងករទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer's Recognition Decision by the Co-Investigating Judges 00250840-00250841 EN

1728 D22/15/9 េសចក្តីសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងករទទួល គ ល់េមធវ ី Décision d'accréditation des avocats 00406609-00406611 FR

1729 D22/15/9 េសចក្តីសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតកនុងករទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer's Recognition Decision by the Co-Investigating Judges 00250838-00250839 KH

1730 D22/16/2 ឧបសមពនធ័ ២៖ទិននន័យមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ របស់ េ កជ ខន់ Annex 2: DC-Cam CBIO Record of  Mr CHEA Khan 00211333-00211333 EN

1731 D22/16/2 ឧបសមពនធ័២ទិននន័យមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ របស់ េ កជ ខន់ Annexe 2:Biography CBIO de  Mr CHEA Khan 00404069-00404069 FR

1732 D22/16/2 ឧបសមពនធ័ ២៖ទិននន័យមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ របស់ េ កជ ខន់ Annex 2: DC-Cam CBIO Record of  Mr CHEA Khan 00239024-00239025 KH

F71/1/1/10.101735330



1733 D22/16/3 ឧបសមពនធ័ ៣៖ ទិននន័យរបស់មជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជទក់ទងនិងេ កជ ខន់ Annex 3: DC-Cam Documents relating to Mr. CHEA Khan 00351402-00351410 EN

1734 D22/16/3 ឧបសមពនធ័៣ ទិននន័យរបស់មជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជទក់ទងនិងេ កជ ខន់ Annexee 3: Documents de DC-Cam  concernant M. CHEA Khan 00351411-00351419 FR

1735 D22/16/3 ឧបសមពនធ័ ៣៖ ទិននន័យរបស់មជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជទក់ទងនិងេ កជ ខន់ Annex 3: DC-Cam Documents relating to Mr. CHEA Khan 00211334-00211343 KH

1736 D22/39.1 ឧបសមព៍នធ ១◌ៈ រូបថតេមដឹកនែំខម្រកហម (Khmer Rouge Leaders) Annexe 1: Photos des leaders Khmers Rouges 00279867-00279868 FR

1737 D22/44.8 ឧបសមព័នធ ៨◌ៈ រូបថតរបស់ អ៊ុក េគត Annexe 8: Photo de Ouk Ket 00281254-00281254 FR

1738 D22/44.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ សំបុ្រតទូតកមពុជ្របច ំ្របេទសចិនេ យ អ៊ុក េកត ្រតលប់មក កមពុជ Annex 11: Letter from Khmer Embassy in Beijing requesting Ouk Ket to come 
back

00326564-00326564 EN

1739 D22/44.11 ឧបសមព័នធ ១១: សំបុ្រតទូតកមពុជ្របច ំ្របេទសចិនេ យ អ៊ុក េកត ្រតលប់មក កមពុជ Annexe 11: Lettre de l'Ambassade du Kampuchea Démocratique invite Ouk 
Ket à rentrer au pays

00338993-00338993 FR

1740 D22/44.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ សំបុ្រតទូតកមពុជ្របច ំ្របេទសចិនេ យ អ៊ុក េកត ្រតលប់មក កមពុជ Annex 11: Letter from Khmer Embassy in Beijing requesting Ouk Ket to come 
back

00281227-00281227 KH

1741 D22/275.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តបត់ដំបង ឆន ២ំ០០០ Annex 2: Battambang's Administrative Map, 2000 00427078-00427078 EN

1742 D22/288.4 ឧបសមព័នធ ៤៖ េខៀវ សំផន Annex 4: KHIEU Samphan 00788340-00788346 EN

1743 D22/288.4 ឧបសមព័នធ ៤៖ េខៀវ សំផន Annex 4: KHIEU Samphan 00807939-00807946 KH

1744 D22/288.5 ឧបសមព័នធ ៥៖ េអៀង ធីរទិធ Annex 5: IENG Thirith 00788347-00788349 EN

1745 D22/288.5 ឧបសមព័នធ ៥៖ េអៀង ធីរទិធ Annex 5: IENG Thirith 00801484-00801486 KH

1746 D24/V លិខិតេផទរសិទធិពីេ ក យូ ប៊ុនេឡង េទឲយេ ក Marcel Lemonde Power delegation decision 00149993-00149993 EN

1747 D24/V លិខិតេផទរសិទធិពីេ ក យូ ប៊ុនេឡង េទឲយេ ក Marcel Lemonde Décision de délégation de signature 00148939-00148939 FR

1748 D24/V លិខិតេផទរសិទធិពីេ ក យូ ប៊ុនេឡង េទឲយេ ក Marcel Lemonde Power delegation decision 00148760-00148760 KH

1749 D26 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៥-១០-២០០៧ Rogatory letter for opening and copying of seals dated 05 October 2007 00148848-00148849 EN

1750 D26 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៥-១០-២០០៧ Commission rogatoire pour ouverture des scellés de Nuon Chea en date du 
05 octobre 2007

00153146-00153147 FR

1751 D26 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៥-១០-២០០៧ Rogatory letter for opening and copying of seals dated 05 October 2007 00148780-00148782 KH

1752 D26/I ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Summons of lawyer SON Arun to join the opening of seals 00148846-00148847 EN

1753 D26/I ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Convocation de Me SON Arun à l’ouverture des scellés 00148949-00148950 FR

1754 D26/I ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ីសុន អរុណ Summons of lawyer SON Arun to join the opening of seals 00148778-00148779 KH

1755 D26/II ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៩-១០-២០០៧ Rogatory letter withdrawing the 05-10-2007 Rogatory letter for opening of 
seals

00148844-00148845 EN

1756 D26/II ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៩-១០-២០០៧ Commission rogatoire annulant la Commission rogatoire du 05-10-2007 
concernant l’ouverture des scellés

00153143-00153145 FR

1757 D26/II ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៩-១០-២០០៧ Rogatory letter withdrawing the 05-10-2007 Rogatory letter for opening of 
seals

00148770-00148772 KH

1758 D26/III ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួន នួន ជ ៃថងទី១៦-១០-២០០៧ េបីក កញចប់វតថុ ង Order to bring Nuon Chea for opening of seals 00148842-00148843 EN

1759 D26/III ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួន នួន ជ ៃថងទី១៦-១០-២០០៧ េបីក កញចប់វតថុ ង Réquisition d’extraction de Nuon Chea à l’ouverture de scellés 00148946-00148947 FR

1760 D26/III ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួន នួន ជ ៃថងទី១៦-១០-២០០៧ េបីក កញចប់វតថុ ង Order to bring Nuon Chea for opening of seals 00148768-00148769 KH
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1761 D26/IX េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពី ករ្របគល់វតថុែដលរបឹអូសបន ឲយេទជន្រតូវ េចទ

េឈម ះ នួន ជ វញិ

Reply of Co-Prosecutors to CIJ's Forwarding Order on the restitution of 
seized items to NUON Chea

00173170-00173174 EN

1762 D26/IX េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពី ករ្របគល់វតថុែដលរបឹអូសបន ឲយេទជន្រតូវ េចទ

េឈម ះ នួន ជ វញិ

Reply of Co-Prosecutors to CIJ's Forwarding Order on the restitution of 
seized items to NUON Chea

00173164-00173169 KH

1763 D26/IX-TOA ឯក រភជ ប់របស់ េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពី ករ្របគល់វតថុែដលរបឹអូសបន ឲយ

េទជន្រតូវ េចទេឈម ះ នួន ជ វញិ

Attachments for Reply of Co-Prosecutors to CIJ's Forwarding Order on the 
restitution of seized items to NUON Chea

00173175-00173183 KH

1764 D26/V របយករណ៏ស្តីពីករេបីកកញចប់វតថុ ងនិងករ ថត ចម្លងវតថុ ងែដលបនរបឹអូសពីលំេន ្ឋ ន 

របស់េ ក នួន ជ ចុះៃថងទី១៦ វចិឆិក២០០៧

Report of the Execution of Rogatory Letter on the opening and photocopying  
 of seals dated 16 November 2007

00153469-00153475 EN

1765 D26/V របយករណ៏ស្តីពីករេបីកកញចប់វតថុ ងនិងករ ថត ចម្លងវតថុ ងែដលបនរបឹអូសពីលំេន ្ឋ ន 

របស់េ ក នួន ជ ចុះៃថងទី១៦ វចិឆិក២០០៧

Report of the Execution of Rogatory Letter on the opening and photocopying  
 of seals dated 16 November 2007

00153476-00153482 KH

1766 D26/VI ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Forwarding Order to Co-Prosecutors on the restitution of seized items to 
NUON Chea

00166606-00166608 EN

1767 D26/VI ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Forwarding Order to Co-Prosecutors on the restitution of seized items to 
NUON Chea

00166603-00166605 KH

1768 D26/VIII លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ សំេណីវតថុ ង ្រតឡប់វញិ Reply of NUON Chea's Lawyer to CIJ's Letter on the restitution of seized 
items to NUON Chea

00170664-00170664 EN

1769 D26/X លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ ស្តីពីេសចក្តីសេងកត របស់សហ្រពះ ជ ជញ អំពីករ្របគល់វតថុ ែដលរបឹ

អូសបនឲយេទជនជប់េចទវញិ

Reply of NUON Chea's lawyer to the Co-Prosecutors's Reply dated 21 March 
2008

00175351-00175351 EN

1770 D26/X លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ ស្តីពីេសចក្តីសេងកត របស់សហ្រពះ ជ ជញ អំពីករ្របគល់វតថុ ែដលរបឹ

អូសបនឲយេទជនជប់េចទវញិ

Réponse de l'avocat de NUON Chea á l'observation des co-procureurs en 
date du 21 mars 2008

00487831-00487831 FR

1771 D26/X លិខិតរបស់េមធវ ីនួន ជ ស្តីពីេសចក្តីសេងកត របស់សហ្រពះ ជ ជញ អំពីករ្របគល់វតថុ ែដលរបឹ

អូសបនឲយេទជនជប់េចទវញិ

Reply of NUON Chea's lawyer to the Co-Prosecutors's Reply dated 21 March 
2008

00194760-00194761 KH

1772 D26/XI វេិ ធនកមមេលីេសចក្តីសេងកតរបស់ សហ ្រពះ ជ ជញ អំពីករ្របគល់វតថុែដលរបឹអូស បន ឲយ

េទជន្រតូវេចទេឈម ះនួន ជវញិ

Co-Prosecutors'amendment to their Reply to CIJ's Forwarding Order on the 
restitution of seized items to NUON Chea

00175623-00175624 EN

1773 D26/XI វេិ ធនកមមេលីេសចក្តីសេងកតរបស់ សហ ្រពះ ជ ជញ អំពីករ្របគល់វតថុែដលរបឹអូស បន ឲយ

េទជន្រតូវេចទេឈម ះនួន ជវញិ

Ordonnance des CJI sur la demande de restitution d'objets saisis 00196727-00196728 FR

1774 D26/XI វេិ ធនកមមេលីេសចក្តីសេងកតរបស់ សហ ្រពះ ជ ជញ អំពីករ្របគល់វតថុែដលរបឹអូស បន ឲយ

េទជន្រតូវេចទេឈម ះនួន ជវញិ

Co-Prosecutors'amendment to their Reply to CIJ's Forwarding Order on the 
restitution of seized items to NUON Chea

00175621-00175622 KH

1775 D26/XII ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំករ្របគល់្រតឡប់េទ វញិៃនវតថុែដលរបឹអូស នួន ជ CIJ'Order on request for return of seized items 00197033-00197035 EN

1776 D26/XII ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំករ្របគល់្រតឡប់េទ វញិៃនវតថុែដលរបឹអូស នួន ជ Ordonnance des CJI sur la demande de restitution d'objets saisis 00197036-00197038 FR

1777 D26/XII ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំករ្របគល់្រតឡប់េទ វញិៃនវតថុែដលរបឹអូស នួន ជ CIJ'Order on request for return of seized items 00197030-00197032 KH

1778 D26/XII/1 ដីកអេញជ ីញេមធវ ីនួន ជ មកទទួលវតថុែដល របឹអូស្រតឡប់េទវញិ Summons of lawyers of NUON Chea to the return of seized exibits 00208446-00208447 EN

1779 D26/XII/1 ដីកអេញជ ីញេមធវ ីនួន ជ មកទទួលវតថុែដល របឹអូស្រតឡប់េទវញិ Convocation des avocats de NUON Chea  à la restitution des objets saisis 00208448-00208449 FR

1780 D26/XII/1 ដីកអេញជ ីញេមធវ ីនួន ជ មកទទួលវតថុែដល របឹអូស្រតឡប់េទវញិ Summons of lawyers of NUON Chea to the return of seized exibits 00208444-00208445 KH

F71/1/1/10.101735332



1781 D28 [Partial T.] ករសមភ ស េអៀង ធីរទិធិ េ យ Elizabeth Becker [Partial T.] IENG Thirith Interview by Elizabeth Becker 00780790-00780803 EN

1782 D28 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពីករ បង្ហ ញ ឯក របែនថមសំ ប់សំណុំេរឿង Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials for the Case file 00148850-00148898 EN-FR

1783 D28 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពីករ បង្ហ ញ ឯក របែនថមសំ ប់សំណុំេរឿង Information des Coprocureurs de la diffusion de documents additionnels au 
Dossier

00153148-00153150 FR

1784 D28 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពីករ បង្ហ ញ ឯក របែនថមសំ ប់សំណុំេរឿង Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials for the Case file 00148787-00148790 KH

1785 D28/3.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00425533-00425533 EN

1786 D28/3.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00425532-00425532 FR

1787 D28/3.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00425531-00425531 KH

1788 D29 េសចក្តីជូនដំណឺងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង ្របភព ចបប់បែនថមេដីមបគី្រទេទេលីទឡ្ហកីរណ៏ សំ

ប់ករឃុ ំខ្លួនជនសង យ័ជបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials in support of 
grounds for provisional detention for the suspects

00148902-00148904 EN

1789 D29 េសចក្តីជូនដំណឺងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង ្របភព ចបប់បែនថមេដីមបគី្រទេទេលីទឡ្ហកីរណ៏ សំ

ប់ករឃុ ំខ្លួនជនសង យ័ជបេ ្ត ះ សនន

Information des Coprocureurs de la diffusion de documents additionnels 
pour supporter la mise en détention provisoire des suspects

00148956-00148958 FR

1790 D29 េសចក្តីជូនដំណឺងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង ្របភព ចបប់បែនថមេដីមបគី្រទេទេលីទឡ្ហកីរណ៏ សំ

ប់ករឃុ ំខ្លួនជនសង យ័ជបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials in support of 
grounds for provisional detention for the suspects

00148794-00148796 KH

1791 D29/I ករែកែ្របរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទេលីេសចក្តីជូន ដំណឹងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង្របភព

ចបប់បែនថម កនុងករគ្រទចំេពះទឡ្ហកីរណ៏ សំ ប់ករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សននជនសង យ័ចុះៃថងទី

១៨-១០-២០០៧

Co-prosecutors’ amendment to notice of disclosure of additional materials 
dated 18-10-2007

00148899-00148901 EN

1792 D29/I ករែកែ្របរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទេលី េសចក្តីជូន ដំណឹងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង ្របភព

ចបប់បែនថម កនុងករគ្រទចំេពះទឡ្ហកីរណ៏ សំ ប់ករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សននជនសង យ័ចុះៃថងទី 

១៨-១០-២០០៧

Amendement des co-procureurs à l’information des co-procureurs de la 
diffusion de documents additionels datée du 18-10-2007

00148959-00148961 FR

1793 D29/I ករែកែ្របរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទេលីេសចក្តីជូន ដំណឹងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង្របភព

ចបប់បែនថម កនុងករគ្រទចំេពះទឡ្ហកីរណ៏ សំ ប់ករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សននជនសង យ័ចុះៃថងទី

១៨-១០-២០០៧

Co-prosecutors’ amendment to notice of disclosure of additional materials 
dated 18-10-2007

00148791-00148793 KH

1794 D29/I-Attachment ករែកែ្របរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទេលីេសចក្តីជូន ដំណឹងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង្របភព

ចបប់បែនថម កនុងករគ្រទចំេពះទឡ្ហកីរណ៏ សំ ប់ករឃុខំ្លួន បេ ្ត ះ សននជនសង យ័ចុះៃថងទី

១៨-១០-២០០៧

Co-prosecutors’ amendment to notice of disclosure of additional materials 
dated 18-10-2007

00149842-00149885 EN

1795 D29-Annex េសចក្តីជូនដំណឺងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង ្របភព ចបប់បែនថមេដីមបគី្រទេទេលីទឡ្ហកីរណ៏ សំ

ប់ករឃុ ំខ្លួនជនសង យ័ជបេ ្ត ះ សនន

Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials in support of 
grounds for provisional detention for the suspects

00148965-00149841 EN

1796 D29-Annex A ឯក រេយង  ក: េសចក្តីជូនដំណឺងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង ្របភព ចបប់បែនថមេដីមបគី្រទ

េទេលីទឡ្ហកីរណ៏ សំ ប់ករឃុ ំខ្លួនជនសង យ័ជបេ ្ត ះ សនន

Annex A: Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials in 
support of grounds for provisional detention for the suspects

00148965-00148971 EN

F71/1/1/10.101735333



1797 D29-Annex B ឯក រេយង  ខ: េសចក្តីជូនដំណឺងអំពីករបង្ហ ញឯក រ និង ្របភព ចបប់បែនថមេដីមបគី្រទ

េទេលីទឡ្ហកីរណ៏ សំ ប់ករឃុ ំខ្លួនជនសង យ័ជបេ ្ត ះ សនន

Annex B: Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials in 
support of grounds for provisional detention for the suspects

00149567-00149571 EN

1798 D31/4 សហេមធវរីបស់េ កេអៀង រ ីសំេណីសុំ ្របគល់មកវញិនូវវតថុែដលបនរបឹអូសពី េគហ ្ឋ ន

របស់េ កេអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

IENG Sary's co-lawyer request for return of seized from IENG Sary and IENG 
Thirith's house.

00233488-00233489 EN

1799 D31/4 សហេមធវរីបស់េ កេអៀង រ ីសំេណីសុំ ្របគល់មកវញិនូវវតថុែដលបនរបឹអូសពី េគហ ្ឋ ន

របស់េ កេអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

IENG Sary's co-lawyer request for return of seized from IENG Sary and IENG 
Thirith's house.

00233485-00233487 KH

1800 D31/5 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េទសហ្រពះ ជ ជញ កនុងករ្របគល់វតថុ ងែដលរបឹអូស ពីេអៀង

 រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

Forwarding Order to Co-Prosecutors on the restitution of seized items to 
Ieng Sary and Ieng Thirith

00233493-00233495 EN

1801 D31/5 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េទសហ្រពះ ជ ជញ កនុងករ្របគល់វតថុ ងែដលរបឹអូស ពីេអៀង

 រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

Forwarding Order to Co-Prosecutors on the restitution of seized items to 
Ieng Sary and Ieng Thirith

00233490-00233492 KH

1802 D31/6 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ករផ្តល់េយបល់ទក់ទងនឹងករសេ្រមច ្របគល់វតថុ

ងែដលបនរបឹអូសេទឲយជន ជប់េចទេអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

CIJ's Letter to all parties of Case File 002 on the restitution of seized items to 
Ieng Sary and Ieng Thirith

00234066-00234068 EN

1803 D31/6 លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ករផ្តល់េយបល់ទក់ទងនឹងករសេ្រមច ្របគល់វតថុ

ងែដលបនរបឹអូសេទឲយជន ជប់េចទេអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

CIJ's Letter to all parties of Case File 002 on the restitution of seized items to 
Ieng Sary and Ieng Thirith

00234063-00234065 KH

1804 D31/7 សហេមធវេីអៀង ធីរទិធ ស្តីពីករកត់សំគល់ របស់េមធវកីរពរក្តីពក់ពនធ័និងករ្របគល់វតថុ ែដល

បនរបឹអូសេទឲយជន្រតូវេចទេ ក េអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith's co-lawyer for Observations regarding Return of Seised Items to 
Charged Persons Ieng Sary and Ieng Thirith

00234982-00234983 EN

1805 D31/7 សហេមធវេីអៀង ធីរទិធ ស្តីពីករកត់សំគល់ របស់េមធវកីរពរក្តីពក់ពនធ័និងករ្របគល់វតថុ ែដល

បនរបឹអូសេទឲយជន្រតូវេចទេ ក េអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

Observation des avocats de IENG Thirith concernant  la restitution des objets 
á Ieng Sary et Ieng Thirith

00613620-00613621 FR

1806 D31/7 សហេមធវេីអៀង ធីរទិធ ស្តីពីករកត់សំគល់ របស់េមធវកីរពរក្តីពក់ពនធ័និងករ្របគល់វតថុ ែដល

បនរបឹអូសេទឲយជន្រតូវេចទេ ក េអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith's co-lawyer for Observations regarding Return of Seised Items to 
Charged Persons Ieng Sary and Ieng Thirith

00234980-00234981 KH

1807 D31/8 ករសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ទក់ទង នឹងករ្របគល់វតថុែដលបនរបឹអូសេទឲយជន ្រតូវ

េចទេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ វញិ

Co-prosecutors'Observations concerning the return of Items seized from 
charged persons Ieng Sary and Ieng Thirith .

00235408-00235412 EN

1808 D31/8 ករសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ទក់ទង នឹងករ្របគល់វតថុែដលបនរបឹអូសេទឲយជន ្រតូវ

េចទេអៀង រ ីនិងេអៀង ធីរទិធ វញិ

Co-prosecutors'Observations concerning the return of Items seized from 
charged persons Ieng Sary and Ieng Thirith .

00235402-00235407 KH

1809 D31/9 ដីកសេ្រមចេលីករេសនីសុំវតថុ ង  របស់េអៀង  រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ Order on Request for Return of Seized Items IENG Sary and IENG Thirith 00244215-00244220 EN

1810 D31/9 ដីកសេ្រមចេលីករេសនីសុំវតថុ ង  របស់េអៀង  រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ Ordonnance sur Demande de Restitution d'Objets Saisis IENG Sary and IENG 
Thirith

00250666-00250671 FR

1811 D31/9 ដីកសេ្រមចេលីករេសនីសុំវតថុ ង  របស់េអៀង  រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ Order on Request for Return of Seized Items IENG Sary and IENG Thirith 00244206-00244214 KH

1812 D31/10 ដីកអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ មកទទួលវតថុែដល របឹអូស្រតឡប់េទវញិ Summons of lawyers of IENG Sary and IENG Thirith to the return of seized 
exibits

00282743-00282744 EN

1813 D31/10 ដីកអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ មកទទួលវតថុែដល របឹអូស្រតឡប់េទវញិ Convocation des avocats de IENG Sary et IENG thirith à la restitution des 
objets saisis

00282745-00282746 FR

1814 D31/10 ដីកអេញជ ីញេមធវ ីេអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ មកទទួលវតថុែដល របឹអូស្រតឡប់េទវញិ Summons of lawyers of IENG Sary and IENG Thirith to the return of seized 
exibits

00282741-00282742 KH

1815 D36 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម Recognition of Lawyer ANG Udom as IENG Sary's  lawyer 00152294-00152295 EN

F71/1/1/10.101735334



1816 D36 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម Accréditation d’avocat Me ANG Udom comme avocat de IENG Sary 00152301-00152302 FR

1817 D36 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម Recognition of Lawyer ANG Udom as IENG Sary's  lawyer 00152275-00152276 KH

1818 D37 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីផត់ េព ៊ ង Recognition of Lawyer PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's  lawyer 00152296-00152297 EN

1819 D37 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីផត់ េព ៊ ង Accréditation d’avocat Me PHAT Pouv Seang comme avocat de IENG Sary 00152303-00152304 FR

1820 D37 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីផត់ េព ៊ ង Recognition of Lawyer PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's  lawyer 00152277-00152278 KH

1821 D41 ដីកទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី Recognition of Lawyer SAY Bory as KHIEU Samphan's  lawyer 00152999-00153000 EN

1822 D41 ដីកទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី Accréditation d’avocat Me SAY Bory comme avocat de KHIEU Samphan 00153001-00153002 FR

1823 D41 ដីកទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី Recognition of Lawyer SAY Bory as KHIEU Samphan's  lawyer 00152997-00152998 KH

1824 D43 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ទក់ទងនិង DCCam ចុះៃថងទី០៧ ធនូ ២០០៧ Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 07 December 2007 00156491-00156492 EN

1825 D43 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ទក់ទងនិង DCCam ចុះៃថងទី០៧ ធនូ ២០០៧ Commission Rogatoire sur les Documents de DC-Cam en date du 07 
décembre 2007

00156523-00156524 FR

1826 D43 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ទក់ទងនិង DCCam ចុះៃថងទី០៧ ធនូ ២០០៧ Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 07 December 2007 00156493-00156495 KH

1827 D43/I ករសុំពិនិតយ និងថតចម្លងឯក រេនមជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជ CIJ Letter to Head of DCCam on the Rogatory Letter for Documents in DC-
Cam

00156489-00156489 EN

1828 D43/I ករសុំពិនិតយ និងថតចម្លងឯក រេនមជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជ Lettre des CJI au responsible de DC-Cam sur la commission Rogatoire sur les 
Documents de DC-Cam

00156706-00156706 FR

1829 D43/I ករសុំពិនិតយ និងថតចម្លងឯក រេនមជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជ CIJ Letter to Head of DCCam on the Rogatory Letter for Documents in DC-
Cam

00156490-00156490 KH

1830 D43/II លិខិតរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ ស្តីពី ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស និងនីតិវធិីទទួល បន

ឯក រពីមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Reply of the DC Cam Director confirming receipt of Rogatory letter and DC 
Cam Access Procedure

00160156-00160158 EN

1831 D43/II លិខិតរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ ស្តីពី ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស និងនីតិវធិីទទួល បន

ឯក រពីមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Reply of the DC Cam Director confirming receipt of Rogatory letter and DC 
Cam Access Procedure

00163142-00163145 KH

1832 D43/III លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ឯក រែដលកន់កប់េ យមជឈមណ្ឌ ល ឯក រ

កមពុជ

CIJ Letter to Director of DCCam on documents held by DC Cam 00172870-00172871 EN

1833 D43/III លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ឯក រែដលកន់កប់េ យមជឈមណ្ឌ ល ឯក រ

កមពុជ

CIJ Letter to Director of DCCam on documents held by DC Cam 00172868-00172869 KH

1834 D44 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Forwarding Order on complaints atteched in the Initial Submission 00156515-00156517 EN

1835 D44 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Ordonnance de soit communiqué sur les plaintes jointes au Réquisitoire 
Introductif

00156518-00156520 FR

1836 D44 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Forwarding Order on complaints atteched in the Initial Submission 00156512-00156514 KH

1837 D45 ដីកទទួល គ ល់េមធវ ីJacques Verges Recognition of Lawyer Jacques VERGES as KHIEU Samphan's  lawyer 00156596-00156597 EN

1838 D45 ដីកទទួល គ ល់េមធវ ីJacques Verges Accréditation d’avocat Me Jacques VERGES comme avocat de KHIEU 
Samphan

00156598-00156599 FR

1839 D45 ដីកទទួល គ ល់េមធវ ីJacques Verges Recognition of Lawyer Jacques VERGES as KHIEU Samphan's  lawyer 00156594-00156595 KH

1840 D48 លិខិតេផទរសិទធិរបស់េ កយូ ប៊ុនេឡង Power delegation decision 00156716-00156716 EN

1841 D48 លិខិតេផទរសិទធិរបស់េ កយូ ប៊ុនេឡង Décision de délégation 00156687-00156687 FR

F71/1/1/10.101735335



1842 D48 លិខិតេផទរសិទធិរបស់េ កយូ ប៊ុនេឡង Power delegation decision 00156686-00156686 KH

1843 D50 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េនកនុងឧបសមពនធ័ B ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួររបស់សហ

្រពះ ជ ជញ

Forwarding Order relating to Annex B of Introductory Submission 00156717-00156718 EN

1844 D50 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េនកនុងឧបសមពនធ័ B ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួររបស់សហ

្រពះ ជ ជញ

Ordonnance de soit communiqué sur Annex B du Réquisitoire introductif 00156719-00156720 FR

1845 D50 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េនកនុងឧបសមពនធ័ B ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួររបស់សហ

្រពះ ជ ជញ

Forwarding Order relating to Annex B of Introductory Submission 00156714-00156715 KH

1846 D50/I ករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជញ េទនិង ដីក បញជូ នរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះៃថងទី ១៤-

 ១២- ២០០៧ ទក់ទងនិងករ ្ត ប់ចេម្លីយ សក ី

CP's answer to the Forwarding Order relating to Annex B of Introductory 
Submission

00158214-00158224 EN

1847 D50/I ករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជញ េទនិង ដីក បញជូ នរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះៃថងទី ១៤-

 ១២- ២០០៧ ទក់ទងនិងករ ្ត ប់ចេម្លីយ សក ី

CP's answer to the Forwarding Order relating to Annex B of Introductory 
Submission

00158211-00158213 KH

1848 D51 ដីកសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវMីichiel PESTMAN េមធវ ីនួន ជ Recognition of Lawyer MICHIEL Pestman as NUON Chea's  lawyer 00156919-00156920 EN

1849 D51 ដីកសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវMីichiel PESTMAN េមធវ ីនួន ជ Accréditation d’avocat Me MICHIEL Pestman comme avocat de NUON Chea 00156921-00156922 FR

1850 D51 ដីកសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវMីichiel PESTMAN េមធវ ីនួន ជ Recognition of Lawyer MICHIEL Pestman as NUON Chea's  lawyer 00156923-00156924 KH

1851 D52 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីបញជ ក់ថ េអៀង រមីនឆនទះមិន េឆ្លីយនឹងសំណួរ IENG Sary's Lawyer Information on IENG Sary's intention of not to be heard 00157093-00157093 EN

1852 D52 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីបញជ ក់ថ េអៀង រមីនឆនទះមិន េឆ្លីយនឹងសំណួរ Information des avocats de IENG Sary de sa volonté de ne pas etre entendu 00157094-00157094 FR

1853 D52 លិខិតរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីបញជ ក់ថ េអៀង រមីនឆនទះមិន េឆ្លីយនឹងសំណួរ IENG Sary's Lawyer Information on IENG Sary's intention of not to be heard 00157095-00157095 KH

1854 D53 លិខិតជូនដំណឹងរបស់េ កេអៀង រ ីស្តីពីករ មិនេឆ្លីយនិងសំណួររបស់េច្រកម Lettre de IENG Sary confirmant sa volonté de ne pas etre entendu 00157048-00157048 FR

1855 D53 លិខិតជូនដំណឹងរបស់េ កេអៀង រ ីស្តីពីករ មិនេឆ្លីយនិងសំណួររបស់េច្រកម IENG Sary's Letter confirming his intention of not to be heard 00157049-00157050 KH-EN

1856 D54/II លិខិតរបស់េមធវេី កនួន ជ ស្តីពីករេឆ្លីយ តបចំេពះករអេងកត េឃញី របស់ សហ ្រពះ ជ 

ជញ េទេលីពកយសុំរបស់េ ក នួន ជ េដីមបចីត់ ងំអនកជំនញករ និង ករផ្អ ក ដំេណីរករ 

នីតិវធិីជបេ ្ត ះ សនន

Defense's Answer to the Prosecution's observation on NUON Chea's 
application for appointment of an expert and interim stay

00158337-00158343 EN

1857 D54/II លិខិតរបស់េមធវេី កនួន ជ ស្តីពីករេឆ្លីយ តបចំេពះករអេងកត េឃញី របស់ សហ ្រពះ ជ 

ជញ េទេលីពកយសុំរបស់េ ក នួន ជ េដីមបចីត់ ងំអនកជំនញករ និង ករផ្អ ក ដំេណីរករ 

នីតិវធិីជបេ ្ត ះ សនន

Defense's Answer to the Prosecution's observation on NUON Chea's 
application for appointment of an expert and interim stay

00158801-00158808 KH

1858 D54/III ករសុំែតង ងំអនកជំនញ(ឯក រេលខ D54) Recall of lawyers on their application of appointment of experts 00170476-00170476 EN

1859 D54/III ករសុំែតង ងំអនកជំនញ(ឯក រេលខ D54) Recall of lawyers on their application of appointment of experts 00175336-00175337 KH

1860 D54/V េសៀវេភចុះបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីនួន ជ ្របឆងំនឹងលិខិតេឆ្លីយតប ចុះៃថងទី ១៤ មីន 

២០០៨ របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េទនឹងពកយសុំចត់ ងំអនកជំនញ

Appeal Register of NUON Chea's lawyers appeal against CIJ' Response to the 
recall of lawyers on their application of appointment of experts

00175342-00175346 EN

1861 D54/V េសៀវេភចុះបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីនួន ជ ្របឆងំនឹងលិខិតេឆ្លីយតប ចុះៃថងទី ១៤ មីន 

២០០៨ របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េទនឹងពកយសុំចត់ ងំអនកជំនញ

Registre de l'Appel des avocats de NUON Chea contre la réponse des CJI au 
rappel des avocats sur leur Demande  de désignation d'expert

00487842-00487843 FR

F71/1/1/10.101735336



1862 D54/V េសៀវេភចុះបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីនួន ជ ្របឆងំនឹងលិខិតេឆ្លីយតប ចុះៃថងទី ១៤ មីន 

២០០៨ របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េទនឹងពកយសុំចត់ ងំអនកជំនញ

Registre de l'Appel des avocats de NUON Chea contre la réponse des CJI au 
rappel des avocats sur leur Demande  de désignation d'expert

00175347-00175350 FR

1863 D54/V េសៀវេភចុះបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីនួន ជ ្របឆងំនឹងលិខិតេឆ្លីយតប ចុះៃថងទី ១៤ មីន 

២០០៨ របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េទនឹងពកយសុំចត់ ងំអនកជំនញ

Appeal Register of NUON Chea's lawyers appeal against CIJ' Response to the 
recall of lawyers on their application of appointment of experts

00196734-00196739 KH

1864 D54/V/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ជំទស់នឹងដីកបដិេសធសំេណីសុំចត់ ងំអនកជំនញ Appeal against order rejecting application to appoint expert 00178253-00178264 EN

1865 D54/V/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ជំទស់នឹងដីកបដិេសធសំេណីសុំចត់ ងំអនកជំនញ Appeal against order rejecting application to appoint expert 00194769-00194787 KH

1866 D54/V/4 េសចក្តីសេ្រមចចំេពះករបញជ ក់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ែដលប្តឹង្របឆងំចំេពះ

ករចត់ ងំអនកជំនញ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Decision on the request to determine Nuon Chea's appeal on appointment 
of expert on the basis of written submissions only

00210148-00210149 EN

1867 D54/V/4 េសចក្តីសេ្រមចចំេពះករបញជ ក់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ែដលប្តឹង្របឆងំចំេពះ

ករចត់ ងំអនកជំនញ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រែតប៉ុេ ្ណ ះ

Decision on the request to determine Nuon Chea's appeal on appointment 
of expert on the basis of written submissions only

00210150-00210152 KH

1868 D54/V/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ចំេពះករចត់ ងំអនកជំនញ Decision on Nuon Chea's Appeal regarding Appointment of an Expert 00233587-00233598 EN

1869 D54/V/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ចំេពះករចត់ ងំអនកជំនញ Decision on Nuon Chea's Appeal regarding Appointment of an Expert 00233599-00233616 KH

1870 D54/VI ពកយរបស់េមធវនីួន ជ ប្តឹងពីសុខភពរបស់ នួន ជ Recall of lawyers on their application of appointment of experts 00177695-00177696 EN

1871 D54/VI ពកយរបស់េមធវនីួន ជ ប្តឹងពីសុខភពរបស់ នួន ជ Rappel des avocats sur leur Demande  de désignation d'expert 00411795-00411796 FR

1872 D54/VI ពកយរបស់េមធវនីួន ជ ប្តឹងពីសុខភពរបស់ នួន ជ Recall of lawyers on their application of appointment of experts 00194868-00194870 KH

1873 D55 ពកយរបស់សហេមធវ ីសុន អរុណេសនីសុំឲយ អងគបុេរជំនុំជ្រមះ េមឃភពចំ ត់ករនីតិវធិី NUON Chea's Lawyer request of annulment of Investigative action 00157007-00157016 EN

1874 D55 ពកយរបស់សហេមធវ ីសុន អរុណេសនីសុំឲយ អងគបុេរជំនុំជ្រមះ េមឃភពចំ ត់ករនីតិវធិី Demande des avocats de NUON Chea de nullité d'acte d'instruction 00157338-00157347 FR

1875 D55 ពកយរបស់សហេមធវ ីសុន អរុណេសនីសុំឲយ អងគបុេរជំនុំជ្រមះ េមឃភពចំ ត់ករនីតិវធិី NUON Chea's Lawyer request of annulment of Investigative action 00156961-00156971 KH

1876 D55/I ដីកសេ្រមចបដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភព CIJ'answer to NUON Chea's Lawyer request of annulment of Investigative 
action

00159002-00159006 EN

1877 D55/I ដីកសេ្រមចបដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភព Réponse des CJI á la Demande des avocats de NUON Chea de nullité d'acte 
d'instruction

00158982-00158986 FR

1878 D55/I ដីកសេ្រមចបដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភព CIJ'answer to NUON Chea's Lawyer request of annulment of Investigative 
action

00158974-00158981 KH

1879 D55/I/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកបដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភព Appeal against order refusing request for annulment 00165047-00165056 EN

1880 D55/I/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកបដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភព Appel contre l'ordonnance rejetant la requête en nullité 00172027-00172037 FR

1881 D55/I/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកបដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភព Appeal against order refusing request for annulment 00178370-00178384 KH

1882 D55/I/3 ដីកកំណត់ៃថងេបីក វនកររបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះេនៃថងទី២០ ែខឧសភ ឆន ២ំ០០៨ េវ

េម៉ង ០៩.០០ ្រពឹក

Scheduling Order for Pre-Trial Chamber hearing on 20 May 2008 
commencing at 9.00 am.

00180602-00180603 EN

F71/1/1/10.101735337



1883 D55/I/3 ដីកកំណត់ៃថងេបីក វនកររបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះេនៃថងទី២០ ែខឧសភ ឆន ២ំ០០៨ េវ

េម៉ង ០៩.០០ ្រពឹក

Scheduling Order for Pre-Trial Chamber hearing on 20 May 2008 
commencing at 9.00 am.

00180604-00180605 KH

1884 D55/I/4 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ជំទស់នឹងដីកសេ្រមច

បដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេលីកិចចេសុីបសួរ

Co-Prosecutors' response to Nuon Chea's appeal against order refusing 
annulment of investigative actions

00180641-00180650 EN

1885 D55/I/4 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ជំទស់នឹងដីកសេ្រមច

បដិេសធបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេលីកិចចេសុីបសួរ

Co-Prosecutors' response to Nuon Chea's appeal against order refusing 
annulment of investigative actions

00180664-00180677 KH

1886 D55/I/5 លិខិតេឆ្លីយតបេទនឹងអងគបុេរជំនុំជ្រមះស្តីពីពីករកំណត់ៃថងេបីកសវនករចុះៃថងទី២៤ ែខេម

 ២០០៨

Letter to response PTC on the scheduling order 24 April 2008 00184871-00184871 EN

1887 D55/I/5 លិខិតេឆ្លីយតបេទនឹងអងគបុេរជំនុំជ្រមះស្តីពីពីករកំណត់ៃថងេបីកសវនករចុះៃថងទី២៤ ែខេម

 ២០០៨

Letter to response PTC on the scheduling order 24 April 2008 00221554-00221555 KH

1888 D55/I/6 េសចក្តីសេ្រមចទក់ទងនឹងករកំណត់ៃថងេបីកស នករេនៃថងទី២០ ែខឧសភ ឆន ២ំ០០៨ Decision concerning the scheduling of a hearing on 20 May 2008 00185617-00185618 EN

1889 D55/I/6 េសចក្តីសេ្រមចទក់ទងនឹងករកំណត់ៃថងេបីកស នករេនៃថងទី២០ ែខឧសភ ឆន ២ំ០០៨ Decision concerning the scheduling of a hearing on 20 May 2008 00185619-00185620 KH

1890 D55/I/7 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ជំទស់នឹងដីកសេ្រមចបដិេសធបណ្

តឹងសុំេមឃភព

Reply to Co-Prosecutors' response to appeal against order refusing request 
for annulment

00186404-00186405 EN

1891 D55/I/7 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ជំទស់នឹងដីកសេ្រមចបដិេសធបណ្

តឹងសុំេមឃភព

Reply to Co-Prosecutors' response to appeal against order refusing request 
for annulment

00186406-00186407 KH

1892 D55/I/10 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីសំេណីរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំឱយមនករ

ពិចរ េឡងីវញិ ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចេលីេមឃភពៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Co-Prosecutors' Response to Civil Parties' Request for Reconsideration of the 
Annulment Appeal Decision

00234511-00234518 EN

1893 D55/I/10 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីសំេណីរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំឱយមនករ

ពិចរ េឡងីវញិ ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចេលីេមឃភពៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Co-Prosecutors' Response to Civil Parties' Request for Reconsideration of the 
Annulment Appeal Decision

00234519-00234531 KH

1894 D55/I/11 រ េឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរមួរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេសនីសុំពិចរ ដីកសេ្រមចអំពី

េមឃភពជថមី

Response to Joint Civil Party Request for Reconsideration of the Annulment 
Decision

00235205-00235213 EN

1895 D55/I/11 រ េឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរមួរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេសនីសុំពិចរ ដីកសេ្រមចអំពី

េមឃភពជថមី

Response to Joint Civil Party Request for Reconsideration of the Annulment 
Decision

00235214-00235226 KH

1896 D55/I/12 លិខិតរលំឹករបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េសនីសុំឱយយេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរឱយ

ពិចរ េឡងីវញិ ចំេពះករ យតៃម្លេទេលី ននុ្រកមគតិយុត្តិ របស់វធិនៃផទកនុងេនកនុងេស

ចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ជំទស់នឹងដីកបដិេសធសុំេមភព

Civil Party Co-Lawyers' Reminding Letter to Responsd to the Joint Request 
for Reconsideration of the Pre-Trial Chamber's Assessment of the Legal 
Status of the Internal Rules in the Decision on Nuon Chea's Appeal against 
Order Refusing Request for Annulment

00282966-00282969 EN

F71/1/1/10.101735338



1897 D55/I/12 លិខិតរលំឹករបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េសនីសុំឱយយេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីរឱយ

ពិចរ េឡងីវញិ ចំេពះករ យតៃម្លេទេលី ននុ្រកមគតិយុត្តិ របស់វធិនៃផទកនុងេនកនុងេស

ចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ជំទស់នឹងដីកបដិេសធសុំេមភព

Civil Party Co-Lawyers' Reminding Letter to Responsd to the Joint Request 
for Reconsideration of the Pre-Trial Chamber's Assessment of the Legal 
Status of the Internal Rules in the Decision on Nuon Chea's Appeal against 
Order Refusing Request for Annulment

00282970-00282974 KH

1898 D56 សំេណីរបស់ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសុំឲយ ក់បញចូ លឯក រេនកនុងសំណុំ 

េរឿងេលខ០០២/១៩ ៩ ០៧ អវតក/កសចស

Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part of case 
file No 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00157803-00157807 EN

1899 D56 សំេណីរបស់ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសុំឲយ ក់បញចូ លឯក រេនកនុងសំណុំ 

េរឿងេលខ០០២/១៩ ៩ ០៧ អវតក/កសចស

Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part of case 
file No 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00157797-00157802 KH

1900 D56-Annex A ឧបសមពនធ-ក៖ សំេណីរបស់ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីករសុំឲយ ក់បញចូ លឯក រេន

កនុងសំណុំ េរឿងេលខ០០២/១៩ ៩ ០៧ អវតក/កសចស

Annex A: Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part 
of case file No 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00158226-00158281 EN

1901 D56-Doc. 365 Public Statement by the Permanent Delegation of Democratic Kampuchea to 
the UNESCO, 22 April 1987, DCCN D39230, ERN S 00041394-00041395

S 00041394-00041395 EN

1902 D59 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី Recognition of Lawyer SAY Bory as KHIEU Samphan's  lawyer 00157581-00157582 EN

1903 D59 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី Accréditation d’avocat Me SAY Bory comme avocat de KHIEU Samphan 00157583-00157584 FR

1904 D59 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី Recognition of Lawyer SAY Bory as KHIEU Samphan's  lawyer 00157579-00157580 KH

1905 D60 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីJacques VERGES Recognition of Lawyer Jacques VERGES as KHIEU Samphan's  lawyer 00157587-00157588 EN

1906 D60 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីJacques VERGES Accréditation d’avocat Me Jacques VERGES comme avocat de KHIEU 
Samphan

00157589-00157590 FR

1907 D60 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីJacques VERGES Recognition of Lawyer Jacques VERGES as KHIEU Samphan's  lawyer 00157585-00157586 KH

1908 D61 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម Recognition of Lawyer ANG Udom as IENG Sary's  lawyer 00157607-00157608 EN

1909 D61 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម Accréditation d’avocat Me ANG Udom comme avocat de IENG Thirith 00157609-00157610 FR

1910 D61 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម Recognition of Lawyer ANG Udom as IENG Sary's  lawyer 00157605-00157606 KH

1911 D62 េសចក្តីសេ្រមចទទួលេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Recognition of Lawyer PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's  lawyer 00157628-00157629 EN

1912 D62 េសចក្តីសេ្រមចទទួលេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Accréditation d’avocat Me PHAT Pouv Seang comme avocat de IENG Sary 00157630-00157631 FR

1913 D62 េសចក្តីសេ្រមចទទួលេមធវ ីផត់ េព ៊ ង Recognition of Lawyer PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's  lawyer 00157626-00157627 KH

1914 D63 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីសុន អរុណ Recognition of Lawyer SON Arun as NUON Chea's  lawyer 00157613-00157614 EN

1915 D63 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីសុន អរុណ Accréditation d’avocat Me SON Arun comme avocat de NUON Chea 00157615-00157616 FR

1916 D63 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីសុន អរុណ Recognition of Lawyer SON Arun as NUON Chea's  lawyer 00157611-00157612 KH

1917 D64 កំណត់េហតុសួរយកចេម្លីយេអៀង រ ី Written Record of Interview of IENG Sary 00157620-00157622 EN

1918 D64 កំណត់េហតុសួរយកចេម្លីយេអៀង រ ី Procès verbal d'interrogatoire de IENG Sary 00157623-00157625 FR

1919 D64 កំណត់េហតុសួរយកចេម្លីយេអៀង រ ី Written Record of Interview of IENG Sary 00157617-00157619 KH

1920 D65 កល្របវត្តិអន្តរកល របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ែដលពក់ពនធ័និងករចូលរមួរបស់ជនសង យ័ 

ទងំ៥រូបេនកនុងសំណុំេរឿងេលខ០០២/១៤ ៨ ២០០៦/អវតក/កសព

Co-Prosecutors'Interim Chronologies relating to the participation of the Five 
Charged Persons in Case File 002

00157811-00157812 EN

F71/1/1/10.101735339



1921 D65 កល្របវត្តិអន្តរកល របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ែដលពក់ពនធ័និងករចូលរមួរបស់ជនសង យ័ 

ទងំ៥រូបេនកនុងសំណុំេរឿងេលខ០០២/១៤ ៨ ២០០៦/អវតក/កសព

Co-Prosecutors'Interim Chronologies relating to the participation of the Five 
Charged Persons in Case File 002

00157808-00157810 KH

1922 D67 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ ពីេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង េទេ កMarcel Lemonde សួរ ក ី

Francois Bizot

Power delegation decision for interviewing witness Francois Bizot 00158864-00158864 EN

1923 D67 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ ពីេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង េទេ កMarcel Lemonde សួរ ក ី

Francois Bizot

Décision de délégation pour audition de témoin Francois Bizot 00158865-00158865 FR

1924 D67 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ ពីេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង េទេ កMarcel Lemonde សួរ ក ី

Francois Bizot

Power delegation decision for interviewing witness Francois Bizot 00158863-00158863 KH

1925 D69 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Recognition of Lawyer SON Arun and Michiel Pestman as NUON Chea's  Co-
lawyers

00161025-00161026 EN

1926 D69 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Accréditation d’avocat Me SON Arun et Michiel Pestman comme co avocats 
de NUON Chea

00161027-00161028 FR

1927 D69 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីសុន អរុណ និង Michiel Pestman Recognition of Lawyer SON Arun and Michiel Pestman as NUON Chea's  Co-
lawyers

00161023-00161024 KH

1928 D70 េសចក្តីសេ្រមចរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លបញជ ីអនកេទសស២១ េនកនុងសំណុំ 

េរឿងេលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧ អវតកកស ចស និងេលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧ អវតក 

កសចស

Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part of case 
file No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ and 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00161068-00161071 EN

1929 D70 េសចក្តីសេ្រមចរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លបញជ ីអនកេទសស២១ េនកនុងសំណុំ 

េរឿងេលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧ អវតកកស ចស និងេលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧ អវតក 

កសចស

Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part of case 
file No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ and 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00161063-00161067 KH

1930 D70-Annex B ឧបសមព័នធ ខ៖េសចក្តីសេ្រមចរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លបញជ ីអនកេទសស២១ េន

កនុងសំណុំ េរឿងេលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧ អវតកកស ចស និងេលខ០០២/១៩ ០៩ 

២០០៧ អវតក កសចស

Annexe B: Demande des CP d’inclure des documents supplémentaires dans 
le Dossier pénal No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ et 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00209738-00210035 FR

1931 D70-Annex B ឧបសមព័នធ ខ៖េសចក្តីសេ្រមចរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លបញជ ីអនកេទសស២១ េន

កនុងសំណុំ េរឿងេលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧ អវតកកស ចស និងេលខ០០២/១៩ ០៩ 

២០០៧ អវតក កសចស

Annex B: Request by Co-Prosecutors to include additional documents as part 
of case file No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ and 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00161349-00161491 KH-EN

1932 D71 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី និង Jacques VERGES Recognition of Lawyer SAY Bory and Jacques Verges as KHIEU Samphan's co- 
lawyers

00161528-00161529 EN

1933 D71 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី និង Jacques VERGES Accréditation d’avocat Me SAY Bory et Jacques Verges comme co avocats de 
KHIEU Samphan

00161530-00161531 FR

1934 D71 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី យ បូរ ី និង Jacques VERGES Recognition of Lawyer SAY Bory and Jacques Verges as KHIEU Samphan's co- 
lawyers

00161526-00161527 KH

1935 D72 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម និង Michiel KARNAVAS Recognition of Lawyer ANG Udom and Michael Karnavas as IENG Sary's  co-
lawyers

00161534-00161535 EN

1936 D72 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម និង Michiel KARNAVAS Accréditation d’avocat Me ANG Udom et  Michael Karnavas comme co 
avocats de IENG Thirith

00161536-00161537 FR

F71/1/1/10.101735340



1937 D72 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី ង ឧត្តម និង Michiel KARNAVAS Recognition of Lawyer ANG Udom and Michael Karnavas as IENG Sary's  co-
lawyers

00161532-00161533 KH

1938 D73 េសចក្តីសេ្រមចទទួលេមធវVីictor KOPPE Recognition of Lawyer Victor Koppe as  IENG Sary's  lawyer 00161540-00161541 EN

1939 D73 េសចក្តីសេ្រមចទទួលេមធវVីictor KOPPE Accréditation d’avocat Me Victor Koppe comme avocat de IENG Thirith 00161542-00161543 FR

1940 D73 េសចក្តីសេ្រមចទទួលេមធវVីictor KOPPE Recognition of Lawyer Victor Koppe as  IENG Sary's  lawyer 00161538-00161539 KH

1941 D74 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីផត់ េព ៊ ង Recognition of Lawyer PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's  lawyer 00161546-00161547 EN

1942 D74 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីផត់ េព ៊ ង Accréditation d’avocat Me PHAT Pouv Seang comme avocat de IENG Sary 00161548-00161549 FR

1943 D74 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីផត់ េព ៊ ង Recognition of Lawyer PHAT Pouv Seang as IENG Thirith's  lawyer 00161544-00161545 KH

1944 D77 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ(េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបប េវណី ស៊ុំ រទិធី , គឹម សី, ម៉ូត េវឿន ) Forwarding Report 00165199-00165200 EN

1945 D77 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ(េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបប េវណី ស៊ុំ រទិធី , គឹម សី, ម៉ូត េវឿន ) Forwarding Report 00165196-00165198 KH

1946 D78/1 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម (ចូល រមួេបីកកញចប់វតថុ ងេនៃថងទី ១៣,១៤ ែខ មីន ឆន ំ

២០០៨ )

Summons of lawyer ANG Udom or Michael Karnavas to join the opening of 
seals

00165831-00165832 EN

1947 D78/1 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម (ចូល រមួេបីកកញចប់វតថុ ងេនៃថងទី ១៣,១៤ ែខ មីន ឆន ំ

២០០៨ )

Convocation de Me ANG Udom or Michael Karnavas à l’ouverture des scellés 00165833-00165834 FR

1948 D78/1 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម (ចូល រមួេបីកកញចប់វតថុ ងេនៃថងទី ១៣,១៤ ែខ មីន ឆន ំ

២០០៨ )

Summons of lawyer ANG Udom or Michael Karnavas to join the opening of 
seals

00165829-00165830 KH

1949 D78/2 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម (ចូល រមួេបីកកញចប់វតថុ ងេនៃថងទី ១៣,១៤ ែខ មីន ឆន ំ

២០០៨ )

Summons of lawyer PHAT Pouv Seang to join the opening of seals 00165837-00165838 EN

1950 D78/2 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម (ចូល រមួេបីកកញចប់វតថុ ងេនៃថងទី ១៣,១៤ ែខ មីន ឆន ំ

២០០៨ )

Convocation de Me PHAT Pouv Seang à l’ouverture des scellés 00165839-00165840 FR

1951 D78/2 ដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី ង ឧត្តម (ចូល រមួេបីកកញចប់វតថុ ងេនៃថងទី ១៣,១៤ ែខ មីន ឆន ំ

២០០៨ )

Summons of lawyer PHAT Pouv Seang to join the opening of seals 00165835-00165836 KH

1952 D78/3 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទ េអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ ៃថងទី១៣,១៤ែខមីន២០០៨ េបីក

កញចប់វតថុ ង

Order to bring IENG Sary and IENG Thirith  for opening of seals 00165843-00165844 EN

1953 D78/3 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទ េអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ ៃថងទី១៣,១៤ែខមីន២០០៨ េបីក

កញចប់វតថុ ង

Réquisition d’extraction de IENG Sary et IENG Thirith  à l’ouverture de scellés 00165845-00165846 FR

1954 D78/3 ដីកបងគ ប់ឲយនខំ្លួនជនជប់េចទ េអៀង រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ ៃថងទី១៣,១៤ែខមីន២០០៨ េបីក

កញចប់វតថុ ង

Order to bring IENG Sary and IENG Thirith  for opening of seals 00165841-00165842 KH

1955 D79 លិខិតរបស់េមធវផីត់ េព ៊ ង ស្តីពីករកត់ សំគល់ជូនេ កសហេច្រកមេសុីបអេងកត កនុង

េរឿងក្តីអនក្រសីេអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith's Lawyer Information on IENG Thirith's intention of not to 
answer to any questions

00166618-00166619 EN

1956 D79 លិខិតរបស់េមធវផីត់ េព ៊ ង ស្តីពីករកត់ សំគល់ជូនេ កសហេច្រកមេសុីបអេងកត កនុង

េរឿងក្តីអនក្រសីេអៀង ធីរទិធ

IENG Thirith's Lawyer Information on IENG Thirith's intention of not to 
answer to any questions

00166612-00166613 KH

1957 D80 លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ សំេណីសុំកិចចេសុីប អេងកត NUON Chea's Lawyer request of investigative action 00170636-00170642 EN

1958 D80 លិខិតរបស់េមធវនីួន ជ សំេណីសុំកិចចេសុីប អេងកត NUON Chea's Lawyer request of investigative action 00195999-00196008 KH

F71/1/1/10.101735341



1959 D80/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវនីួន ជ សំេណីសុំកិចចេសុីប អេងកត CIJ'Response to NUON Chea's Lawyer request of investigative action 00238590-00238590 EN

1960 D80/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវនីួន ជ សំេណីសុំកិចចេសុីប អេងកត Réponse des CJI á la demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON 
Chea

00238591-00238591 FR

1961 D80/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវនីួន ជ សំេណីសុំកិចចេសុីប អេងកត CIJ'Response to NUON Chea's Lawyer request of investigative action 00238589-00238589 KH

1962 D80/I កររលំឹករបស់េមធវអីំពីពកយសុំទងំ យែដលមិនទន់មនករេឆ្លីយតប Recall of NUON Chea's lawyers on out standing request 00186395-00186395 EN

1963 D80/I កររលំឹករបស់េមធវអីំពីពកយសុំទងំ យែដលមិនទន់មនករេឆ្លីយតប Rappel des avocats sur les demandes en cours 00209214-00209214 FR

1964 D80/I កររលំឹករបស់េមធវអីំពីពកយសុំទងំ យែដលមិនទន់មនករេឆ្លីយតប Recall of NUON Chea's lawyers on out standing request 00186393-00186394 KH

1965 D82 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ២៩ -០១- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

រមនទីរ្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

Rogatory Letter for Documents at TUOL Sleng Genocide Museum dated 29 
January 2008

00173193-00173194 EN

1966 D82 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ២៩ -០១- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

រមនទីរ្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

Commission Rogatoire sur les Documents au Musée de Génocide de TUOL 
Sleng en date du 29 janvier 2008

00173195-00173196 FR

1967 D82 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ២៩ -០១- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

រមនទីរ្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

Rogatory Letter for Documents at TUOL Sleng Genocide Museum dated 29 
January 2008

00173190-00173192 KH

1968 D82/I លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន រមនទីរ 

្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

CIJ Letter to TUOL Sleng Genocide Museum director on the Rogatory Letter 
for Documents at TUOL Sleng Genocide Museum

00173198-00173198 EN

1969 D82/I លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន រមនទីរ 

្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

Lettre des CJI au responsible du Musée de Génocide de TUOL Sleng sur la 
Commission Rogatoire sur les Documents au Musée de Génocide de TUOL 
Sleng

00173199-00173199 FR

1970 D82/I លិខិតរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន រមនទីរ 

្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

CIJ Letter to TUOL Sleng Genocide Museum director on the Rogatory Letter 
for Documents at TUOL Sleng Genocide Museum

00173197-00173197 KH

1971 D84 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ ឯក រពក់ព័នធនឹង េខៀវ សំផន ចំនួន០៣ បញចូ ល

កនុងសំណុំេរឿង និង សុំឲយចត់កិចច េសុីបសួរជក់ ក់

CP'Request to admit 3 documents to the Case file relevant to KHIEU 
Samphan and to conduct specific Investigative action

00178448-00178451 EN

1972 D84 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ ឯក រពក់ព័នធនឹង េខៀវ សំផន ចំនួន០៣ បញចូ ល

កនុងសំណុំេរឿង និង សុំឲយចត់កិចច េសុីបសួរជក់ ក់

Demande des CP d'admettre 3 documents dans le dossier concernant KHIEU 
Samphan et d'acte d'instruction

00426109-00426113 FR

1973 D84 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ ឯក រពក់ព័នធនឹង េខៀវ សំផន ចំនួន០៣ បញចូ ល

កនុងសំណុំេរឿង និង សុំឲយចត់កិចច េសុីបសួរជក់ ក់

CP' Request to admit 3 documents to the Case file relevant to KHIEU 
Samphan and to conduct specific Investigative action

00178443-00178447 KH

1974 D84/2 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00281913-00281914 FR

1975 D84/2 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00281910-00281912 KH

1976 D84/3 ដីកស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់ឯក រពក់ព័នធនឹង េខៀវ សំផន ចំនួនបី បញចូ ល

កនុងសំណុំេរឿង និង សុំឲយចត់កិចចេសុីបសួរជក់ ក់

Order on Co-Prosecutors’ Request to Admit Three Documents to the Case 
File Relevant to Khieu Samphan and to Conduct Specific Investigative Action

00428427-00428430 EN

F71/1/1/10.101735342



1977 D84/3 ដីកស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់ឯក រពក់ព័នធនឹង េខៀវ សំផន ចំនួនបី បញចូ ល

កនុងសំណុំេរឿង និង សុំឲយចត់កិចចេសុីបសួរជក់ ក់

Ordonnance sur la Demande des CP d'admettre 3 documents dans le dossier 
concernant KHIEU Samphan et d'acte d'instruction

00448675-00448679 FR

1978 D84/3 ដីកស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់ឯក រពក់ព័នធនឹង េខៀវ សំផន ចំនួនបី បញចូ ល

កនុងសំណុំេរឿង និង សុំឲយចត់កិចចេសុីបសួរជក់ ក់

Order on Co-Prosecutors’ Request to Admit Three Documents to the Case 
File Relevant to Khieu Samphan and to Conduct Specific Investigative Action

00428421-00428426 KH

1979 D84/I ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន សហ្រពះ ជ ជញ  ករេឆ្លីយត បចំេពះពកយ សុំចុះៃថង

ទី ១៧ េម  ២០០៨

Reply of the CIJs to the CP'Request to admit 3 documents to the Case file 
relevant to KHIEU Samphan and to conduct specific Investigative action

00193595-00193595 EN

1980 D84/I ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន សហ្រពះ ជ ជញ  ករេឆ្លីយត បចំេពះពកយ សុំចុះៃថង

ទី ១៧ េម  ២០០៨

Réponse des CJI á la Demande des CP d'admettre 3 documents dans le 
dossier concernant KHIEU Samphan et d'acte d'instruction

00193596-00193596 FR

1981 D84/I ករយិល័យសហេច្រកមេសុីបអេងកត ជូន សហ្រពះ ជ ជញ  ករេឆ្លីយត បចំេពះពកយ សុំចុះៃថង

ទី ១៧ េម  ២០០៨

Reply of the CIJs to the CP'Request to admit 3 documents to the Case file 
relevant to KHIEU Samphan and to conduct specific Investigative action

00193594-00193594 KH

1982 D84-Annex A-03 រព័ត៌មនកុមមុយនិស្ត របស់កររបួរមួគន ជបក ៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ Press communique of the coalition Government of Democratic Kampuchea S 00041906-00041907 EN

1983 D86 ដីកសេ្រមចបញចូ លកំណត់េហតុឌុចេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២ CIJ'Note on the transfert of DUCH 's written records to Case File 002 00194661-00194667 EN

1984 D86 ដីកសេ្រមចបញចូ លកំណត់េហតុឌុចេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២ Note des CJI sur le transfert des Proces verbaux de déclarations de Duch 
dans le dossier No 002

00194668-00194674 FR

1985 D86 ដីកសេ្រមចបញចូ លកំណត់េហតុឌុចេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២ CIJ'Note on the transfert of DUCH 's written records to Case File 002 00194654-00194660 KH

1986 D86/16-Annex 2 ឧបសមព័នធ ២៖ កំណត់េហតុៃនករចុះេធ្វីករេសុីបអេងកតដល់ កែន្លងេកីតេហតុ ៃថងទី២៧- ០២- 

២០០៨ (ទួលែស្លង)

Annex 2: Report of Crime Scene Reenactment at TUOL Sleng on 27 February 
2008

00198082-00198083 EN

1987 D86/16-Annex 2 ឧបសមព័នធ ២៖ កំណត់េហតុៃនករចុះេធ្វីករេសុីបអេងកតដល់ កែន្លងេកីតេហតុ ៃថងទី២៧- ០២- 

២០០៨ (ទួលែស្លង)

Annex 2: Rapport de transport sur les lieux á TUOL Sleng le 27-02-2008 00181506-00181508 FR

1988 D86/16-Annex 2 ឧបសមព័នធ ២៖ កំណត់េហតុៃនករចុះេធ្វីករេសុីបអេងកតដល់ កែន្លងេកីតេហតុ ៃថងទី២៧- ០២- 

២០០៨ (ទួលែស្លង)

Annex 2: Report of Crime Scene Reenactment at TUOL Sleng on 27 February 
2008

00181503-00181505 KH

1989 D91/29/1 ករ កសួរដំបូងរបស់េមធវកីរពរក្តី  េ យេមធវរីបស់នួនជ Preliminary Defense Inquiries by NUON Chea's lawyers 00210188-00210188 EN

1990 D91/29/1 ករ កសួរដំបូងរបស់េមធវកីរពរក្តី  េ យេមធវរីបស់នួនជ Information préliminaires de la défense par les avocats de NUON Chea 00228714-00228714 FR

1991 D91/29/1 ករ កសួរដំបូងរបស់េមធវកីរពរក្តី  េ យេមធវរីបស់នួនជ Preliminary Defense Inquiries by NUON Chea's lawyers 00210187-00210187 KH

1992 D94/8.1 [ែកត្រមូវ ៣] ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក្រសី ឯក េហន ៃថងទី០៥

 ែខមីន ឆន ២ំ០០៨

[Corrected 3] Transcript of recorded interview by investigator with ÉK Hen 
dated 05 March 2008

00942315-00942361 EN

1993 D94/8.1 [Partial T.] ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក្រសី ឯក េហន ៃថងទី០៥ 

ែខមីន ឆន ២ំ០០៨

[Partial T.] Transcript of recorded interview by investigator with ÉK Hen 
dated 05 March 2008

00937315-00937317 EN

1994 D94/8.1 [Partial T.] ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក្រសី ឯក េហន ៃថងទី០៥ 

ែខមីន ឆន ២ំ០០៨

[Partial T.] Transcription partielle d'audition de ÈK Hén 05-03-2008 00953419-00953425 FR

1995 D94/8.1 [Partial T.] ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក្រសី ឯក េហន ៃថងទី០៥ 

ែខមីន ឆន ២ំ០០៨

[Partial T.] Transcription partielle d'audition de ÈK Hén 05-03-2008 00938259-00938260 FR

F71/1/1/10.101735343



1996 D94/8.1 [Partial T.] ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក្រសី ឯក េហន ៃថងទី០៥ 

ែខមីន ឆន ២ំ០០៨

[Partial T.] Transcript of recorded interview by investigator with ÉK Hen 
dated 05 March 2008

00954039-00954045 FR

1997 D94/8.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក្រសី ឯក េហន ៃថងទី០៥ ែខមីន ឆន ំ

២០០៨

Transcript of recorded interview by investigator with ÉK Hen dated 05 March 
2008

00936440-00936497 KH

1998 D94/12.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងេ ក ែកវ េលឿ និងអនកេសុីបអេងកត Transcription partielle d'interview de KEO Loeur 01109094-01109096 FR

1999 D94/12.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងេ ក ែកវ េលឿ និងអនកេសុីបអេងកត Transcript of recorded interview with KEO Loeur ែកវ េលឿ 01105325-01105327 KH

2000 D94/13.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ែសម េហឿន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcript of recorded interview with SEM HOEUN 01109922-01109922 EN

2001 D94/13.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ែសម េហឿន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcription d'interview de SÈM Hoeun 01109738-01109738 FR

2002 D94/13.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ែសម េហឿន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcript of recorded interview with SEM HOEUN 01109093-01109093 KH

2003 D94/16.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកត និង េ ក  រស់ ស៊ុយ Transcript of recorded interview of ROS Suy 00901940-00901942 EN

2004 D94/16.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកត និង េ ក  រស់ ស៊ុយ Transcription d'interview de RUOS Suy 00902051-00902054 FR

2005 D94/16.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកត និង េ ក  រស់ ស៊ុយ Transcript of recorded interview of ROS Suy 00901419-00901421 KH

2006 D96 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរពរក្តីឲយ េ កេខៀវ សំផន េ កេមធវ ីស សូ ន Recognition of Lawyer SA Sovan as KHIEU Samphan's  lawyer 00207405-00207406 EN

2007 D96 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរពរក្តីឲយ េ កេខៀវ សំផន េ កេមធវ ីស សូ ន Accréditation d’avocat Me SA Sovan comme avocat de Khieu Samphan 00207407-00207408 FR

2008 D96 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរពរក្តីឲយ េ កេខៀវ សំផន េ កេមធវ ីស សូ ន Recognition of Lawyer SA Sovan as KHIEU Samphan's  lawyer 00207403-00207404 KH

2009 D97/3/1 រ របស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករអនុវត្តេន អវតក នូវទ្រមង់ៃនករទទួល ខុស្រតូវែដលមន

េឈម ះថ សហឧ្រកឹដ្ឋកមមរមួ

Submission of DUCH's lawyers regarding the application at the ECCC of the 
Form of Responsibility Known as Joint Criminal Enterprise

00271513-00271514 EN

2010 D97/3/1 រ របស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករអនុវត្តេន អវតក នូវទ្រមង់ៃនករទទួល ខុស្រតូវែដលមន

េឈម ះថ សហឧ្រកឹដ្ឋកមមរមួ

Mémoire des avocats de DUCH concernant l'application de la forme de 
responsabilité connue sous le nom d’Entreprise criminelle commune

00268429-00268430 FR

2011 D97/3/1 រ របស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករអនុវត្តេន អវតក នូវទ្រមង់ៃនករទទួល ខុស្រតូវែដលមន

េឈម ះថ សហឧ្រកឹដ្ឋកមមរមួ

Submission of DUCH's lawyers regarding the application at the ECCC of the 
Form of Responsibility Known as Joint Criminal Enterprise

00268427-00268428 KH

2012 D97/7.1 ឧបសមព័នធ១:េសចក្តីេផ្តីម Annex1: Introduction 00244432-00244440 EN

2013 D97/7.1 ឧបសមព័នធ១:េសចក្តីេផ្តីម Annexe1: Introduction 00625981-00625989 FR

2014 D97/7.1 ឧបសមព័នធ១:េសចក្តីេផ្តីម Annex1: Introduction 00244419-00244431 KH

2015 D97/16/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពី ករអនុវត្តន៏េន អ វ ត ក នូវទ្រមង់ៃន ករទទួល

ខុស្រតូវខង្រពហមទណ្ឌ  ែដល េគេ ថ សហឧ្រកឹដ្ឋកមមរមួ

Appeal against CIJ's Order on the Application at the ECCC of the Form of 
Liability Known as Joint Criminal Enterprise

00444860-00444877 EN

2016 D97/16/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពី ករអនុវត្តន៏េន អ វ ត ក នូវទ្រមង់ៃន ករទទួល

ខុស្រតូវខង្រពហមទណ្ឌ  ែដល េគេ ថ សហឧ្រកឹដ្ឋកមមរមួ

Appel Contre l'Ordonnance sur l'Application devant les CETC de la 
Responsabilité dite Entreprise Criminelle Commune

00432515-00432532 FR

2017 D97/16/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពី ករអនុវត្តន៏េន អ វ ត ក នូវទ្រមង់ៃន ករទទួល

ខុស្រតូវខង្រពហមទណ្ឌ  ែដល េគេ ថ សហឧ្រកឹដ្ឋកមមរមួ

Appeal against CIJ's Order on the Application at the ECCC of the Form of 
Liability Known as Joint Criminal Enterprise

00432703-00432725 KH

2018 D98 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ(អងគេហតុែដលមន បញជ ក់េនកនុងកថខណ្ឌ ៣៧ ដល់៧២ កថ

ខណ្ឌ ៥ដល់២០ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរ )

Forwarding Order regading the Scope of judicial investigation 00210284-00210285 EN

F71/1/1/10.101735344



2019 D98 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ(អងគេហតុែដលមន បញជ ក់េនកនុងកថខណ្ឌ ៣៧ ដល់៧២ កថ

ខណ្ឌ ៥ដល់២០ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរ )

Ordonnance de soit communiqué concernant le champ de l'instruction 00228715-00228716 FR

2020 D98 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ(អងគេហតុែដលមន បញជ ក់េនកនុងកថខណ្ឌ ៣៧ ដល់៧២ កថ

ខណ្ឌ ៥ដល់២០ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរ )

Forwarding Order regading the Scope of judicial investigation 00210282-00210283 KH

2021 D98/I ចេម្លីយតបបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះ សហេច្រកមេសុីបអេងកត ែដលេសនីសុំឲយបញជ ក់ អំពី

វ ិ លភពៃនកិចចេសុីបសួរែដលបនេសនី េឡងីេនកនុង ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរនិង

ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ បែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Co-Prosecutors'response to the CIJ'Forwarding Order regading the Scope of 
judicial investigation

00212131-00212132 EN

2022 D98/I ចេម្លីយតបបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះ សហេច្រកមេសុីបអេងកត ែដលេសនីសុំឲយបញជ ក់ អំពី

វ ិ លភពៃនកិចចេសុីបសួរែដលបនេសនី េឡងីេនកនុង ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរនិង

ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ បែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Réponse des co-procureurs á l'Ordonnance de soit communiqué concernant 
le champ de l'instruction

00234984-00234985 FR

2023 D98/I ចេម្លីយតបបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះ សហេច្រកមេសុីបអេងកត ែដលេសនីសុំឲយបញជ ក់ អំពី

វ ិ លភពៃនកិចចេសុីបសួរែដលបនេសនី េឡងីេនកនុង ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរនិង

ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីបសួរ បែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Co-Prosecutors'response to the CIJ'Forwarding Order regading the Scope of 
judicial investigation

00212129-00212130 KH

2024 D100/3 េសចក្តីសុំប្តឹងឧទធរណ៏របស់េមធវ ីសុន អរុណ ប្តឹង្របឆងំនឹងចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតចំេពះសហេមធវរីបស់េ កនួន ជ សំេណីសុំកិចច េសុីបអេងកតេលីកទី២

Appeal Register of NUON Chea's lawyer appeal against CIJ'Response to 
NUON Chea's lawyers'request of investigative actions

00241897-00241898 KH-EN-FR

2025 D100/4 ពកយសុំរបស់សហេមធវនីួន ជ នូវករបំភ្លឺទក់ទងនឹងចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

ចំេពះសំេណីេលីកទី៤ សុំេបីក កិចចេសុីបអេងកត

NUON Chea's lawyers request for clarification of CIJ' Response to NUON 
Chea's lawyers'request of investigative actions

00242183-00242185 EN

2026 D100/4 ពកយសុំរបស់សហេមធវនីួន ជ នូវករបំភ្លឺទក់ទងនឹងចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

ចំេពះសំេណីេលីកទី២ សុំេបីក កិចចេសុីបអេងកត

demande des avocats de NUON Chea des clarifications sur  la Réponse des 
CJI á la Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea

00401696-00401698 FR

2027 D100/4 ពកយសុំរបស់សហេមធវនីួន ជ នូវករបំភ្លឺទក់ទងនឹងចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

ចំេពះសំេណីេលីកទី៤ សុំេបីក កិចចេសុីបអេងកត

NUON Chea's lawyers request for clarification of CIJ' Response to NUON 
Chea's lawyers'request of investigative actions

00242180-00242182 KH

2028 D100/6 បចចុបបននភពទក់ទងនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ ចុះៃថងទី

 ១១ សី  ២០០៨

Update concerning NUON Chea's lawyers second request for investigative 
action, dated 11 August 2008

00358321-00358321 EN

2029 D100/6 បចចុបបននភពទក់ទងនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ ចុះៃថងទី

 ១១ សី  ២០០៨

Mise á jour concernant la 2eme demande d'actes d'instruction des avocats 
de NUON Chea en date du 11 août 2008

00358319-00358319 FR

2030 D100/6 បចចុបបននភពទក់ទងនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ ចុះៃថងទី

 ១១ សី  ២០០៨

Update concerning NUON Chea's lawyers second request for investigative 
action, dated 11 August 2008

00358317-00358318 KH

2031 D100/8 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ Order on NUON Chea's lawyers' 2nd request of investigative actions 00421120-00421125 EN

2032 D100/8 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ Ordonnance sur la 2eme demande d'actes d'instruction des avocats de 
NUON Chea

00490883-00490891 FR

F71/1/1/10.101735345



2033 D100/8 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ Order on NUON Chea's lawyers' 2nd request of investigative actions 00421111-00421119 KH

2034 D100/9 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីនួន ជ ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញ

កិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ

Appeal Register of NUON Chea's lawyer appeal against CIJs' Order on NUON 
Chea's lawyers' 2nd request of investigative actions

00424760-00424760 EN

2035 D100/9 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីនួន ជ ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញ

កិចចេសុីបសួរេលីកទី២ របស់សហេមធវនីួនជ

Appeal Register of NUON Chea's lawyer appeal against CIJs' Order on NUON 
Chea's lawyers' 2nd request of investigative actions

00424761-00424761 KH

2036 D100/9/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េទេលី

សំេណីេលីកទី២របស់ នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Decision on the Appeal against the Co-Investigating Judges Order on Nuon 
Chea's Second Request for Investigative Action

00494530-00494543 EN

2037 D100/9/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េទេលី

សំេណីេលីកទី២របស់ នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Decision on the Appeal against the Co-Investigating Judges Order on Nuon 
Chea's Second Request for Investigative Action

00507706-00507728 KH

2038 D100/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួរ ចុះៃថងទី១១ សី  ២០០៨ របស់ 

សហេមធវ ីនួន ជ

Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00212324-00212324 EN

2039 D100/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួរ ចុះៃថងទី១១ សី  ២០០៨ របស់ 

សហេមធវ ីនួន ជ

Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction par les avocats de 
NUON Chea

00212325-00212325 FR

2040 D100/I សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួរ ចុះៃថងទី១១ សី  ២០០៨ របស់ 

សហេមធវ ីនួន ជ

Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00212323-00212323 KH

2041 D101 សហេមធវរីបស់េ កនួន ជ សំេណីេលីក ទី៣េសនីសុំេបីកកិចចេសុីបអេងកត NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00218434-00218442 EN

2042 D101 សហេមធវរីបស់េ កនួន ជ សំេណីេលីក ទី៣េសនីសុំេបីកកិចចេសុីបអេងកត Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00385171-00385181 FR

2043 D101 សហេមធវរីបស់េ កនួន ជ សំេណីេលីក ទី៣េសនីសុំេបីកកិចចេសុីបអេងកត NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00218418-00218433 KH

2044 D101/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួរចុះៃថងទី១៨ សី  ២០០៨ របស់ 

សហេមធវ ីនួន ជ

Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00218444-00218444 EN

2045 D101/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួរចុះៃថងទី១៨ សី  ២០០៨ របស់ 

សហេមធវ ីនួន ជ

Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction par les avocats de 
NUON Chea

00218445-00218445 FR

2046 D101/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួរចុះៃថងទី១៨ សី  ២០០៨ របស់ 

សហេមធវ ីនួន ជ

Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00218443-00218443 KH

2047 D102 សហេមធវនីួន ជ សំេណីេលីកទី៤ សុំេបីក កិចចេសុីបអេងកត NUON Chea's lawyers' fourth request of investigative actions 00221454-00221460 EN

2048 D102 សហេមធវនីួន ជ សំេណីេលីកទី៤ សុំេបីក កិចចេសុីបអេងកត Quatrième demande d’acte d’instruction des avocats de NUON Chea 00702970-00702977 FR

2049 D102 សហេមធវនីួន ជ សំេណីេលីកទី៤ សុំេបីក កិចចេសុីបអេងកត NUON Chea's lawyers' fourth request of investigative actions 00221461-00221471 KH

2050 D102/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួរ ចុះៃថងទី ២៧ សី  ២០០៨ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00221472-00221472 EN

2051 D102/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួរ ចុះៃថងទី ២៧ សី  ២០០៨ Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction par les avocats de 
NUON Chea

00221473-00221473 FR

2052 D102/1 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួរ ចុះៃថងទី ២៧ សី  ២០០៨ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00221474-00221474 KH

2053 D103 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីកញញ  Diana Ellis ជសហេមធវេីអៀង ធីរទិធ Recognition of Lawyer Diana Ellis as IENG Thirith's  lawyer 00224228-00224228 EN

F71/1/1/10.101735346



2054 D103 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីកញញ  Diana Ellis ជសហេមធវេីអៀង ធីរទិធ Accréditation d’avocat Me Diana Ellis comme avocate de IENG Thirith 00224229-00224229 FR

2055 D103 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីកញញ  Diana Ellis ជសហេមធវេីអៀង ធីរទិធ Recognition of Lawyer Diana Ellis as IENG Thirith's  lawyer 00224227-00224227 KH

2056 D104 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លធនធនេ តទស ន៍កមពុជ 

បុបផ  ចុះៃថងទី១៩  ែខធនូ ឆន ២ំ០០៧

Rogatory Letter for Documents at Bophana Audiovisual Ressource Center 
dated 19 December 2007

00224717-00224718 EN

2057 D104 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លធនធនេ តទស ន៍កមពុជ 

បុបផ  ចុះៃថងទី១៩  ែខធនូ ឆន ២ំ០០៧

Commission Rogatoire pour les documents au Centre de ressources audio-
visuelles Bophana en date du 19 décembre 2007

00224719-00224720 FR

2058 D104 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លធនធនេ តទស ន៍កមពុជ 

បុបផ  ចុះៃថងទី១៩  ែខធនូ ឆន ២ំ០០៧

Rogatory Letter for Documents at Bophana Audiovisual Ressource Center 
dated 19 December 2007

00224714-00224716 KH

2059 D105 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ NUON Chea's lawyers' request for investigative actions 00225242-00225247 EN

2060 D105 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00343312-00343317 FR

2061 D105 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ NUON Chea's lawyers' request for investigative actions 00225232-00225241 KH

2062 D105/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers' request for investigative actions 00225249-00225249 EN

2063 D105/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction par les avocats de 
NUON Chea

00225250-00225250 FR

2064 D105/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers' request for investigative actions 00225248-00225248 KH

2065 D105/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦ និង ចេម្លីយមួយ

ែផនកចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៥របស់េមធវនីួនជ

CIJ'Response to NUON Chea's lawyers' 6th request of investigative actions 
and partial response to the 5th request of investigative actions

00287187-00287187 EN

2066 D105/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦ និង ចេម្លីយមួយ

ែផនកចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៥របស់េមធវនីួនជ

Réponse des CJI á la 6eme Demande d'acte d'instruction et Réponse partielle 
á la 5eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea

00287188-00287189 FR

2067 D105/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦ និង ចេម្លីយមួយ

ែផនកចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៥របស់េមធវនីួនជ

CIJ'Response to NUON Chea's lawyers' 6th request of investigative actions 
and partial response to the 5th request of investigative actions

00287185-00287186 KH

2068 D106 ដីកសេ្រមចទក់ទិននឹងវធិនករករពរ ក ី Order concerning Protective Measures of witnesses 00235315-00235316 EN

2069 D106 ដីកសេ្រមចទក់ទិននឹងវធិនករករពរ ក ី Ordonnance relative aux mesures de protection de témoins 00235317-00235318 FR

2070 D106 ដីកសេ្រមចទក់ទិននឹងវធិនករករពរ ក ី Order concerning Protective Measures of witnesses 00235312-00235314 KH

2071 D106/1 ដីកសេ្រមចដកវធិនករករពរ ក ី Order withdrawing Protective Measures of witnesses 00410315-00410316 EN

2072 D106/1 ដីកសេ្រមចដកវធិនករករពរ ក ី Ordonnance levant les mesures de protection de témoins 00376051-00376052 FR

2073 D106/1 ដីកសេ្រមចដកវធិនករករពរ ក ី Order withdrawing Protective Measures of witnesses 00376048-00376050 KH

2074 D107/4.1 េសចក្តីដក្រសង់ពិកែសត Cambodia Daily ចុះៃថងទី ១-២ មិថុន ២០០៨ ទំព័រ ១៣ (ភ

អង់េគ្លស) "កិចចសមភ សន៍ជមួយផន់ េព្រជ"

Excerpt from Cambodia Daily, 1-2 June 2008, page 13, "Interview with Phan 
Pech"

00228837-00228837 EN

2075 D107/4.1 េសចក្តីដក្រសង់ពិកែសត Cambodia Daily ចុះៃថងទី ១-២ មិថុន ២០០៨ ទំព័រ ១៣ (ភ

អង់េគ្លស) "កិចចសមភ សន៍ជមួយផន់ េព្រជ"

Extrait du Cambodia Daily, 1-2 juin 2008, page 13, "Interview avec Phan 
Pech"

00376063-00376064 FR

F71/1/1/10.101735347



2076 D107/4.1 េសចក្តីដក្រសង់ពិកែសត Cambodia Daily ចុះៃថងទី ១-២ មិថុន ២០០៨ ទំព័រ ១៣ (ភ

អង់េគ្លស) "កិចចសមភ សន៍ជមួយផន់ េព្រជ"

Excerpt from Cambodia Daily, 1-2 June 2008, page 13, "Interview with Phan 
Pech"

00231401-00231402 KH

2077 D108/2/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Forwarding Order to Co-Prosecutors 00147597-00147597 EN

2078 D108/2/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Ordonnance de soit communiqué aux Co-procureurs 00148078-00148078 FR

2079 D108/2/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Forwarding Order to Co-Prosecutors 00146592-00146592 KH

2080 D108/2/2 ករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះដីកបញជូ នរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតឲយពិនិតយ

េមីលករអនុវត្ត ្របកប េ យសក្ត នុពល នូវវធិនៃផទកនុង ្រតង់វធិន២៨(៣)(ខ)

Co-Prosecutors’ answer to Forwarding Order 00147593-00147594 EN

2081 D108/2/2 ករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះដីកបញជូ នរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតឲយពិនិតយ

េមីលករអនុវត្ត ្របកប េ យសក្ត នុពល នូវវធិនៃផទកនុង ្រតង់វធិន២៨(៣)(ខ)

La réponse des co-procureurs à l’ordonnance de soit-communiqué des co-
juges d’instruction pour avis sur l’application potentielle de la régle 28(3)(b) 
du réglement intérieur

00148070-00148071 FR

2082 D108/2/2 ករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះដីកបញជូ នរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតឲយពិនិតយ

េមីលករអនុវត្ត ្របកប េ យសក្ត នុពល នូវវធិនៃផទកនុង ្រតង់វធិន២៨(៣)(ខ)

Co-Prosecutors’ answer to Forwarding Order 00146583-00146584 KH

2083 D108/3/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី០៥ តុ  ២០០៧ Forwarding Oder to Co-Prosecutors 00147614-00147614 EN

2084 D108/3/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី០៥ តុ  ២០០៧ Ordonnance de soit communiqué aux Co-procureurs 00148109-00148109 FR

2085 D108/3/1 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី០៥ តុ  ២០០៧ Forwarding Oder to Co-Prosecutors 00146685-00146685 KH

2086 D108/3/3 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ តបនិងដីកជូនសំណុំ េរឿងេទពិនិតយរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតពក់ពនធ័ នឹង ករអនុវត្តវធិនៃផទកនុង ២៨(៣)(ខ)

Answer of the Co-Prosecutors to Forwarding Order 00147609-00147611 EN

2087 D108/3/3 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ តបនិងដីកជូនសំណុំ េរឿងេទពិនិតយរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតពក់ពនធ័ នឹង ករអនុវត្តវធិនៃផទកនុង ២៨(៣)(ខ)

Réponse des Coprocureurs à l’OSC 00148104-00148106 FR

2088 D108/3/3 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ តបនិងដីកជូនសំណុំ េរឿងេទពិនិតយរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតពក់ពនធ័ នឹង ករអនុវត្តវធិនៃផទកនុង ២៨(៣)(ខ)

Answer of the Co-Prosecutors to Forwarding Order 00146680-00146682 KH

2089 D108/4 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux CIJ Recognition decision of lawyer KAR Savuth and Francois Roux as Co-
lawyer of Duch

00147615-00147616 EN

2090 D108/4 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux Décision d’accréditation d’avocat Me KAR Savuth et Francois Roux comme 
coavocat de DUCH par CJI

00148112-00148113 FR

2091 D108/4 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux CIJ Recognition decision of lawyer KAR Savuth and Francois Roux as Co-
lawyer of Duch

00146689-00146690 KH

2092 D108/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពីករបង្ហ ញ ឯក របែនថមសំ ប់សំណុំេរឿង Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials for the Case file 00147617-00147619 EN

2093 D108/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពីករបង្ហ ញ ឯក របែនថមសំ ប់សំណុំេរឿង Information des Coprocureurs de la diffusion de documents additionnels au 
Dossier

00153085-00153087 FR

2094 D108/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អំពីករបង្ហ ញ ឯក របែនថមសំ ប់សំណុំេរឿង Co-Prosecutors’ Notice of disclosure of additional materials for the Case file 00146691-00146694 KH

2095 D108/7.2 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ សន ស្ដីពីករបញជូ នអនកេទស ៧នក់េទឱយ ឌុច េន ស-២១ Annex 02: Report sent to beloved Brother Duch 00233650-00233651 EN

2096 D108/7.2 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ សន ស្ដីពីករបញជូ នអនកេទស ៧នក់េទឱយ ឌុច េន ស-២១ Annex 02: Report sent to beloved Brother Duch 00173328-00173328 KH

F71/1/1/10.101735348



2097 D108/12 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េនកនុងឧបសមពនធ័ B ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួររបស់សហ

្រពះ ជ ជញ

Forwarding Order relating to Annex B of Introductory Submission 00156710-00156711 EN

2098 D108/12 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េនកនុងឧបសមពនធ័ B ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួររបស់សហ

្រពះ ជ ជញ

Ordonnance de soit cOrdonnance de soit communiqué sur Annex B du 
Réquisitoire introductif

00156712-00156713 FR

2099 D108/12 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ េនកនុងឧបសមពនធ័ B ៃនដីកបញជូ នេរឿងឲយ េសុីបសួររបស់សហ

្រពះ ជ ជញ

Forwarding Order relating to Annex B of Introductory Submission 00156708-00156709 KH

2100 D108/12/1 ករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទ នឹងដីកបញជូ នរបស់សហេច្រកមេសុីប អេងកត ចុះៃថងទី

១៤- ១២- ២០០៧ ទក់ទង និងករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក ី

CP's answer to the Forwarding Order relating to Annex B of Introductory 
Submission

00158196-00158197 EN

2101 D108/12/1 ករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទ នឹងដីកបញជូ នរបស់សហេច្រកមេសុីប អេងកត ចុះៃថងទី

១៤- ១២- ២០០៧ ទក់ទង និងករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក ី

CP's answer to the Forwarding Order relating to Annex B of Introductory 
Submission

00158193-00158195 KH

2102 D108/13/1 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យ ស្តីពីករេឆ្លីយ តបនឹងសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមប ី ក់

បញចូ លេនឯក រទងំ យេនកនុងសំណុំ េរឿងេលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧ និងសំំណុំេរឿង 

េលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧

CIJ 's Decision to include documents in both cases 00158813-00158813 EN

2103 D108/13/1 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យ ស្តីពីករេឆ្លីយ តបនឹងសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមប ី ក់

បញចូ លេនឯក រទងំ យេនកនុងសំណុំ េរឿងេលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧ និងសំំណុំេរឿង 

េលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧

Décision des CJI d'inclure des Dociments dans les 2 dossiers 00158814-00158814 FR

2104 D108/13/1 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យ ស្តីពីករេឆ្លីយ តបនឹងសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមប ី ក់

បញចូ លេនឯក រទងំ យេនកនុងសំណុំ េរឿងេលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧ និងសំំណុំេរឿង 

េលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧

CIJ 's Decision to include documents in both cases 00158812-00158812 KH

2105 D108/14 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux CIJ Recognition decision of lawyer KAR Savuth and Francois Roux as Co-
lawyer of Duch

00158353-00158354 EN

2106 D108/14 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux Décision d’accréditation d’avocat Me KAR Savuth et Francois Roux comme 
coavocat de DUCH par CJI

00158355-00158356 FR

2107 D108/14 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux CIJ Recognition decision of lawyer KAR Savuth and Francois Roux as Co-
lawyer of Duch

00158351-00158352 KH

2108 D108/18 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux CIJ Recognition decision of lawyer KAR Savuth and Francois Roux as Co-
lawyer of Duch

00161515-00161516 EN

2109 D108/18 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux Décision d’accréditation d’avocat Me KAR Savuth et Francois Roux comme 
coavocat de DUCH par CJI

00161517-00161518 FR

2110 D108/18 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវកីរ វុតថ និងេមធវ ីFrancois Roux CIJ Recognition decision of lawyer KAR Savuth and Francois Roux as Co-
lawyer of Duch

00161513-00161514 KH

2111 D108/20 ដីកសេ្រមចចុះេធ្វីករេសុីបអេងកតដល់ទីកែន្លង Ordonnance de transport sur les lieux 00164373-00164373 FR

2112 D108/20 ដីកសេ្រមចចុះេធ្វីករេសុីបអេងកតដល់ទីកែន្លង Crime Scene Reenactment Order 00164371-00164372 KH

2113 D108/21 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី០៦ កុមភះ ២០០៨ Commission Rogatoire en date du 06 février 2008 00186445-00186446 FR

2114 D108/21 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី០៦ កុមភះ ២០០៨ Rogatory Letter dated 06 February 2008 00186442-00186444 KH

2115 D108/23/6.1 េសចក្តីស្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00165454-00165454 EN

F71/1/1/10.101735349



2116 D108/23/6.1 េសចក្តីស្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation 00165455-00165455 FR

2117 D108/23/6.1 េសចក្តីស្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00165450-00165450 KH

2118 D108/26 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ លបញជ ីអនកេទស ស២១ ែដលទក់ទងដល់ ករ

បង្ហ ញអំពីចំនួននិង្របេភទជនរងេ្រគះ ែដល្រតូវបនសម្ល ប់េនមនទីរសន្តិសុខ ស២១

Co-Prosecutors'Request to admit S21 Prisoner Lists relevant to proving the 
number and type of victims killed at the S21

00172366-00172367 EN

2119 D108/26 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ លបញជ ីអនកេទស ស២១ ែដលទក់ទងដល់ ករ

បង្ហ ញអំពីចំនួននិង្របេភទជនរងេ្រគះ ែដល្រតូវបនសម្ល ប់េនមនទីរសន្តិសុខ ស២១

Demande des Co-procureurs d'admettre les listes des prisonniers de S21 
prouvant les nombre et type des victimes tuées á S21

00186307-00186308 FR

2120 D108/26 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ លបញជ ីអនកេទស ស២១ ែដលទក់ទងដល់ ករ

បង្ហ ញអំពីចំនួននិង្របេភទជនរងេ្រគះ ែដល្រតូវបនសម្ល ប់េនមនទីរសន្តិសុខ ស២១

Co-Prosecutors'Request to admit S21 Prisoner Lists relevant to proving the 
number and type of victims killed at the S21

00172363-00172365 KH

2121 D108/26.12 ឧបសមព័នធ ១២៖ បញជ ីេឈម ះអនកេទសែដលងប់ពីៃថងទី ០១-១៥ េម  ៧៦ Annex 12: S-21 Prisoner List containing names of foriegn prisoners 00181617-00181622 EN

2122 D108/26.12 ឧបសមព័នធ ១២៖ បញជ ីេឈម ះអនកេទសែដលងប់ពីៃថងទី ០១-១៥ េម  ៧៦ Annex 12: S-21 Prisoner List containing names of foriegn prisoners 00090291-00090294 KH

2123 D108/26.310 ឧបសមព័នធ ក  ៃនសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ឲយទទួលយកបញជ ីេឈម ះអនកេទសមនទីរ-ស២១ ANNEX A TO CO-PROSECUTOR’S REQUEST TO ADMIT S-21 PRISONER’S LISTS 00181846-00181883 EN

2124 D108/28 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ េលឯក រែដលទក់ទងដល់ករបង្ហ ញ អំពី

អតថិភពៃនជេម្ល ះ្រប ប់ វុធកនុងរយៈ កលៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ

Co-Prosecutors'Request to admit documents relevant to proving the 
existence of an Armed Conflict during the Period of Democratic Kampuchea

00173152-00173153 EN

2125 D108/28 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ េលឯក រែដលទក់ទងដល់ករបង្ហ ញ អំពី

អតថិភពៃនជេម្ល ះ្រប ប់ វុធកនុងរយៈ កលៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ

Co-Prosecutors'Request to admit documents relevant to proving the 
existence of an Armed Conflict during the Period of Democratic Kampuchea

00173149-00173151 KH

2126 D108/28.4 ឧបសមព័នធ ៤៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២០ េម  ១៩៧៥ Annex 4: New York Times, 20 April 1975, "Looking for the Exit" 00165948-00165948 EN

2127 D108/28.5 ឧបសមព័នធ 5៖  New York Time  20  េម  1975 "ករកត់ផ្ត ច់ទំនក់ទំនងេនកនុង្របេទសកមពុ

ជ"

Annex 5: New York Time, 20 April 1975,"Communications blackout in 
Cambodia -- ex leaders killed"

00165946-00165947 EN

2128 D108/28.6 ឧបសមព័នធ ៦៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២១ េម  ១៩៧៥ Annex 6: New York Times, 21 April 1975, "Cambodia scarcity of information 
continues"

00165949-00165950 EN

2129 D108/28.7 ឧបសមព័នធ ៧៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២៤ េម  ១៩៧៥ Annex 7: New York Times, 24 April 1975, "Shooting and shouting incidents 
heighten tension in a Thai town on the border facing Cambodia"

00165951-00165951 EN

2130 D108/28.8 ឧបសមព័នធ ៨៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២៧ េម  ១៩៧៥ Annex 8: New York Times, 27 April 1975,"Thai communist insurgency on 
Cambodian border"

00165952-00165952 EN

2131 D108/28.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០១ ឧសភ ១៩៧៥ Annex 11: New York Times, 1 May 1975, "The Long War in Vietnam" 00165963-00165963 EN

2132 D108/28.12 ឧបសមព័នធ ១២៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០២ មីន ១៩៧៥ Annex 12: New York Times, 02 Mai 1975 "Lewis end of US in Vietnam -- 
Cambodian Vietnamese tension noted

00165974-00165974 EN

2133 D108/28.13 ឧបសមព័នធ ១៣៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៤ មិថុន ១៩៧៥ Annex 13: New York Times, 4 May 1975, "Red Guerillas Kill 10 Thais in Clash 
Near Burma Border"

00165977-00165977 EN

F71/1/1/10.101735350



2134 D108/28.14 ឧបសមព័នធ ១៤៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៩ មិថុន ១៩៧៥ Annex 14: New York Times, 9 May 1975, "Saigon and Phnom Penh to Action 
to Resolve Oil Claims Expected"

00165979-00165979 EN

2135 D108/28.15 ឧបសមព័នធ ១៥៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១០ មិថុន ១៩៧៥ Annex 15: New York Times 10 May 1975 "Khmer Upheaval" 00165964-00165964 EN

2136 D108/28.16 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៥ មិថុន ១៩៧៥ Annex 16: New York Times, 15 May 1975, ''American Troops on Shore are 
meeting with resistance ''; New York Times, 15 May 1975, ''Ford is backed 
'';New York Times, 17 May 1975, ''Cambodians Cite timing for air raid'';New 
York Times, 17 May 1975, '' 2D Cambodia Rai

00165967-00165968 EN

2137 D108/28.17 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៥ ឧសភ ១៩៧៥ Annex 17: New York Times, 15 May 1975 "No Crew Aboard" 00165969-00165970 EN

2138 D108/28.18 ឧបសមព័នធ ១៨៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៧ ឧសភ ១៩៧៥ Annex 18: New York Times, 17 May 1975, "'Cambodians Cite Timing of Air 
Raid"

00165973-00165973 EN

2139 D108/28.19 ឧបសមព័នធ ១៩៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៧ ឧសភ ១៩៧៥ Annex 19: New York Times, 17 May 1975, "2D Cambodia Raid Disclosed by 
U.S."

00165971-00165972 EN

2140 D108/28.20 ឧបសមព័នធ ២០៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២៣ ឧសភ ១៩៧៥ Annex 20: New York Times, 23 May 1975,''Thais report that Cambodian 
communists overrun a cliff-top shrine''

00165975-00165975 EN

2141 D108/28.21 ឧបសមព័នធ ២១៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ៣០ ឧសភ ១៩៧៥ Annex 21: New York Times, 30 May 1975, ''Thailand and North Vietnam End 
Talks on Ties''

00165976-00165976 EN

2142 D108/28.22 ឧបសមព័នធ ២២៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៣ មិថុន ១៩៧៥ Annex 22: New York Times, 13 June 1975, ''Thai report brief naval clash with 
Cambodians''

00165959-00165959 EN

2143 D108/28.29 ឧបសមព័នធ ២៩៖ New York Times, 20 July 1975, "ករ្របកួត្របែជងសម័យបុ ណកនុង

ឥណ្ឌូ ចិនេនដែដល"

Annex 29: New York Times, 20 July 1975, "Ancient Rivalries in Indochina are 
Intact"

00165957-00165957 EN

2144 D108/28.29 ឧបសមព័នធ ២៩៖ New York Times, 20 July 1975, "ករ្របកួត្របែជងសម័យបុ ណកនុង

ឥណ្ឌូ ចិនេនដែដល"

Annexe 29: New York Times, le 20 juillet 1975, "En Indochine, les anciennes 
rivalités restent intactes"

00350114-00350118 FR

2145 D108/28.29 ឧបសមព័នធ ២៩៖ New York Times, 20 July 1975, "ករ្របកួត្របែជងសម័យបុ ណកនុង

ឥណ្ឌូ ចិនេនដែដល"

Annex 29: New York Times, 20 July 1975, "Ancient Rivalries in Indochina are 
Intact"

00221902-00221908 KH

2146 D108/28.31 ឧបសមព័នធ ៣១៖គណៈ្របតិភូ ណូយពិភក ជមួយេមដឹកនកំមពុជ Annex 31: Hanoi delegation confers with Cambodian leaders 00165956-00165956 EN

2147 D108/28.31 ឧបសមព័នធ ៣១៖គណៈ្របតិភូ ណូយពិភក ជមួយេមដឹកនកំមពុជ Annexe 31: Une délégation d’Hanoi s’entretient avec les dirigeants 
cambodgiens

00305240-00305241 FR

2148 D108/28.31 ឧបសមព័នធ ៣១៖គណៈ្របតិភូ ណូយពិភក ជមួយេមដឹកនកំមពុជ Annex 31: Hanoi delegation confers with Cambodian leaders 00234592-00234593 KH

2149 D108/28.32 ឧបសមព័នធ ៣៦៦៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៩ តុ  ១៩៧៩ Annex 366: New York Times, 19 October 1979, "NV forces in Viet protecting 
against Cambodian incursion"

00165980-00165980 EN

2150 D108/28.34 ឧបសមព័នធ 34៖ Facts on File World News Digest 31 ធនូ 1975 "សហរដ្ឋ េមរកិ ដកយន្ត

េ ះចំបងំេចញ"

Annex 34: Facts on File World News Digest 31/12/1975 "U.S. combat jets 
withdrawn "

00166124-00166124 EN

2151 D108/28.44 ឧបសមព័នធ ៤៤៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០២ មិថុន ១៩៧៦ Annex 44: New York Times, 2 June 1976, "A French Reporter Describes 
Rebels in Cambodia"

00165984-00165984 EN

2152 D108/28.46 ឧបសមព័នធ 46៖ អនកេសដ្ឋ ្រស្ត 03/07/1976 "្របេទសៃថ េហយីនិង េមរកិ Thailand and 

America ែតកុំេភ្លចអំពីសមសធតុផ "ំ

Annex 46: The Economist 03/07/1976 "Thailand and America; And don't 
forget your electrons"

00166197-00166198 EN

2153 D108/28.51 ឧបសមព័នធ 51៖ Facts on File World News Digest 11កញញ  1976 "សន្ឋិសញញ ្រពំែដនរ ង

កមពុជ វ"

Annex 51: Facts on File World News Digest 11/09/1976 "Cambodia Laos 
Border Pacts"

00166292-00166292 EN

F71/1/1/10.101735351



2154 D108/28.52 ឧបសមព័នធ 52៖ Facts on File World News Digest 11 កញញ  1976 "្រកុមបក ្របឆងំបន

ទទួលករវកឹ ត់បែនថម"

Annex 52: Facts on File World News Digest 11/09/1976 "Rebels get outside 
aid"

00166293-00166293 EN

2155 D108/28.54 ឧបសមព័នធ ៥៤៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៦ តុ  ១៩៧៦ Annex 54: New York Times, 6 October 1976, "Mayaguez Operation Criticized 
in Report"

00165987-00165988 EN

2156 D108/28.55 ឧបសមព័នធ ៥៥៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៦ តុ  ១៩៧៦ Annex 55: New York Times, 16 October 1976, "Thai Military Junta Rounds Up 
Leftists Under New Directive"

00165985-00165986 EN

2157 D108/28.56 ឧបសមព័នធ ៥៦៖ អនកេសដ្ឋ ្រស្ត ែថងទី ២០ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៦ "រ ្ឋ ភិបលែថ អនុញញ តេ

យពួកេគេនបន្ត េហយីជួយ"

Annex 56: The Economist 20/11/1976 "Thailand;Let Them Stay and Help" 00166268-00166269 EN

2158 D108/28.57 ឧបសមព័នធ ៥៧៖ រព័ត៍មនសហរដ្ឋ េមរកិ និង របយករណ៏ពិភពេ ក ែថងទី ២២ ែខវចិឆិក

 ១៩៧៦ "យុទធ ្រស្តែដលកងទ័ពសហរដ្ឋ េមរកិ េធ្វីេ យ្របេទសេវៀត ម មនអំ ច

ជអចិែ្រន្តេនទ្វីប សុី"

Annex 57: US News and World Report 22/11/1976 "How US Arms Make 
Vietnam an Instant Power in Asia"

00166270-00166272 EN

2159 D108/28.58 ឧបសមព័នធ ៥៨៖ ក្រមងអតថបទសេងខបព័ត៌មនពិភពេ កចុះៃថងទី១១ ែខ ធនូ ឆន ១ំ៩៧៦ស្ដីពី៖ 

ជនេភៀសខ្លួនកមពុជបនវលិ្រតលប់មកវញិ

Annex 58: Facts on File World News Digest 11/12/1976 "Cambodian 
refugees returned"

00166118-00166118 EN

2160 D108/28.58 ឧបសមព័នធ ៥៨៖ ក្រមងអតថបទសេងខបព័ត៌មនពិភពេ កចុះៃថងទី១១ ែខ ធនូ ឆន ១ំ៩៧៦ស្ដីពី៖ 

ជនេភៀសខ្លួនកមពុជបនវលិ្រតលប់មកវញិ

Annexe 58: Facts on File World News Digest 11/12/1976 "Des réfugiés 
cambodgiens renvoyés"

00741593-00741593 FR

2161 D108/28.58 ឧបសមព័នធ ៥៨៖ ក្រមងអតថបទសេងខបព័ត៌មនពិភពេ កចុះៃថងទី១១ ែខ ធនូ ឆន ១ំ៩៧៦ស្ដីពី៖ 

ជនេភៀសខ្លួនកមពុជបនវលិ្រតលប់មកវញិ

Annex 58: Facts on File World News Digest 11/12/1976 "Cambodian 
refugees returned"

00721411-00721412 KH

2162 D108/28.62 ឧបសមព័នធ 62៖ រព័ត៌មន Xinhua 18 មក  1977, "េសចក្តីែថ្លងករណ៏របស់្រកសួងករ

បរេទសកមពុជ្របជធិបេតយយ"

Annex 62: The Xinhua General Overseas News Service, 18 January 1977, 
"Democratic Kampuchean Foreign Ministry Statement"

00166157-00166157 EN

2163 D108/28.63 ឧបសមព័នធ 63៖ អនកេសដ្ឋ ្រស្ត 05 កុមភ: 1977 "្របេទសៃថ- គម នអពយ្រកឹតេធ្វីេ យមនទំនក់

ទំនង្របេទសជិតខង ្រកក់"

Annex 63: The Economist 05/02/1977 "Thailand -- No Fences Make Bad 
Neighbours"

00166134-00166134 EN

2164 D108/28.67 ឧបសមព័នធ 67៖ Facts on File World News Digest 07 ឧសភ 1977 "របយករណ៏របស់

ឥណ្ឌូ ចិនេ្រកយស្រងគ ម"

Annex 67: Facts on File World News Digest 07/05/1977 "Postwar Indochina 
Report"

00166249-00166250 EN

2165 D108/28.71 ឧបសមព័នធ 71៖ Facts on File World News Digest 21 ឧសភ 1977 "ករប៉ះទងគិចេន្រពំ

ែដនកមពុជ"

Annex 71: Facts on File World News Digest 21/05/1977 "Cambodian Border 
Clashes"

00166248-00166248 EN

2166 D108/28.72 ឧបសមព័នធ 72៖ អនកេសដ្ឋ ្រស្ត 11 មិថុន 1977, "្របេទសៃថ េហយីនិង្របេទសកមពុជ "ករ

ដកថយពី្រពំៃដនេ យមនករបញ់សម្ល ប់"

Annex 72: The Economist, 11 June 1977, 'Thailand and Cambodia -- A Border 
Redrawn with Guns"

00166200-00166201 EN

2167 D108/28.73 ្របវត្ដិ្រពំែដនកមពុជ-េវៀត ម ចបប់ទី ៥ Annex 73: CPK document entitled "Cambodian-Vietnamese Border History" 00185559-00185580 EN

2168 D108/28.73 ្របវត្ដិ្រពំែដនកមពុជ-េវៀត ម ចបប់ទី ៥ Annex 73: CPK document entitled "Cambodian-Vietnamese Border History" 00033265-00033284 KH

2169 D108/28.75 ឧបសមព័នធ 75៖ រព័ត៌មនអន្តរជតិ''ទ នៃថ្របនំក់បន ្ល ប់េនកនុងករ យឆមក់របស់ែខមរ

្រកហម''

Annex 75: International Media report ''Five Marines Die in Khmer Ambush'' S 00006894-00006894 EN

2170 D108/28.77 ឧបសមព័នធ ៩៦៖ Washington Post, 26 Sep 1977, "ភពរេសីបៃនបញ្ហ ្រពំ្របទល់េធ្វីឲយ

្របេទសកមពូជធ្ល ក់កនុងជេម្ល ះ"

Annex 96: Washington Post, 26 Sep 1977, "Sensitivities Over Boundaries 
Embroil Cambodia in Conflict"

00166297-00166297 EN

F71/1/1/10.101735352



2171 D108/28.77 ឧបសមព័នធ ៧៧៖ Washington Post, 26 Sep 1977, "ភពរេសីបៃនបញ្ហ ្រពំ្របទល់េធ្វីឲយ

្របេទសកមពូជធ្ល ក់កនុងជេម្ល ះ"

Annexe 77: Washington Post, 26 Sep 1977, "Des susceptibilités à propos des 
frontières entraînent le Cambodge dans des conflits"

00305252-00305254 FR

2172 D108/28.77 ឧបសមព័នធ ៩៦៖  ៉ សុីងេ នប៉ុស្តិ៍ ២៦ កញញ  ១៩៧៧ "ភពរេសីបៃនបញ្ហ ្រពំ្របទល់េធ្វីឲយ

្របេទសកមពូជធ្ល ក់កនុងជេម្ល ះ"

Annex 96: Washington Post, 26 Sep 1977, "Sensitivities Over Boundaries 
Embroil Cambodia in Conflict"

00219407-00219409 KH

2173 D108/28.78 ឧបសមព័នធ 78៖ Facts on File World News Digest 30 កកក  1977 "ជេម្ល ះ្រពំែដនកមពុជ 

ៃថ"

Annex 78: Facts on File World News Digest 30/07/1977 "Thai, Cambodian 
Border Clashes"

00166192-00166192 EN

2174 D108/28.79 ឧបសមព័នធ 79៖ រព័ត៏មន Xinhua  4 សី 1977 "រដ្ឋម្រន្តីចិន និង អូ្រ ្ត លី ជំនួបពិភក

េនទី្រកុងេប៉កងំ(Beijing)"

Annex 79: Xinhua General News Service, 4 August 1977, "Chinese and 
Australian foreign ministers hold talks in Beijing"

00166114-00166115 EN

2175 D108/28.80 ឧបសមព័នធ 80៖ ករពិនិតយ រេឡងីវញិេទេលីវសិ័យេសដ្ឋកិចចេនភគខងេកីត ែខសី  ទី 05 

1977 "ករបញ់កេំភ្លីងបនផទុះេឡងីបនទ ប់ពីមនជេម្ល ះពក សម្តីកនុងស្រងគ ម្រពំែដន"

Annex 80: Far Eastern Economic Review, August 5th 1977 "Guns Follow 
Words in Border war"

S 00007187-00007212 EN

2176 D108/28.83 ឧបសមព័នធ 83៖ រព័ត៌មនអន្តរជតិផ យអំពីករចបំងេន្រពំែដន Annex 83: International Media Report Battles along the Border S 00007261-00007300 EN

2177 D108/28.88 ឧបសមព័នធ ៣៥៧៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ២១ ែខមក  ឆន  ំ១៩៧៩ " កមពុជ យ

ករណ៍ពីករេ្រតៀម យ្របយុទធគន "

Annex 88: Los Angeles Times, 23 August 1977,"Disputed Thai-Cambodian 
Border Area a Place of Senseless, Deadly Clashes"

00166110-00166110 EN

2178 D108/28.92 ឧបសមព័នធ ៩២៖ សំេណីសុំឲយមនករផ្តួលរលំំ្របេទសកមពុជ Annex 92: A Proposal to Overrun Kampuchea S 00006956-00006956 EN

2179 D108/28.92 ឧបសមព័នធ ៩២៖ សំេណីសុំឲយមនករផ្តួលរលំំ្របេទសកមពុជ Annex 92: A Proposal to Overrun Kampuchea 00280369-00280372 KH

2180 D108/28.94 េសចក្ដី យករណ៍ជូន បង កងពល មតូរសពទសំងត់ ៃថងទី ១៥ កញញ  ៧៧ Annex 94: Report by Secret Telephone, to Brother Division Commander, on 
15 September 1977

00233654-00233654 EN

2181 D108/28.94 េសចក្ដី យករណ៍ជូន បង កងពល មតូរសពទសំងត់ ៃថងទី ១៥ កញញ  ៧៧ Annex 94: Report by Secret Telephone, to Brother Division Commander, on 
15 September 1977

00161729-00161729 KH

2182 D108/28.99 ឧបសមព័នធ ៩៩៖ កែសត ៉ សុីនេ ន ៃថងទី ១៨ ែខ តុ  ឆន  ំ១៩៧៧ " ចំនួនអនក ្ល ប់ែដល

បន យករណ៍េនកមពុជ"

Annex 99: Washington Post, 18 October 1977, "Deaths Reported in 
Cambodia"

00166283-00166283 EN

2183 D108/28.100 ឧបសមព័នធ ១០០៖ រព័ត៌មន ឌឹ ្រគិ ទ ន យអឹនស៍ ម៉ូនីទ័រ ៃថងទី ១៨ ែខតុ  ឆន  ំ១៩៧៧  

"េតីចិននឹងេដីរតួនទីជ អនកស្រមុះស្រមួលែដរឬេទ?"

Annex 100: Christian Science Monitor, 18 October 1977, "Will China Play 
Mediator?"

00166284-00166284 EN

2184 D108/28.100 ឧបសមព័នធ ១០០៖ រព័ត៌មន ឌឹ ្រគិ ទ ន យអឹនស៍ ម៉ូនីទ័រ ៃថងទី ១៨ ែខតុ  ឆន  ំ១៩៧៧  

"េតីចិននឹងេដីរតួនទីជ អនកស្រមុះស្រមួលែដរឬេទ?"

Annex 100: Christian Science Monitor, 18 October 1977, "Will China Play 
Mediator?"

00758345-00758347 KH

2185 D108/28.102 ឧបសមព័នធ ១០២៖ អតថបទកែសតរបស់ Washington Post ចុះៃថងទី៤ ែខវចិឆិក ឆន ១ំ៩៧៧ 

ស្ដីពី "ករប៉ះទងគិច ម្រពំែដនកមពុជ-ៃថ"

Annex 102: Washington Post, 4 November 1977, "Thai-Cambodia Border 
Clash"

00166275-00166275 EN

2186 D108/28.102 ឧបសមព័នធ ១០២៖ អតថបទកែសតរបស់ Washington Post ចុះៃថងទី៤ ែខវចិឆិក ឆន ១ំ៩៧៧ 

ស្ដីពី "ករប៉ះទងគិច ម្រពំែដនកមពុជ-ៃថ"

Annex 102: Washington Post, 4 November 1977, "Thai-Cambodia Border 
Clash"

00748021-00748021 KH

2187 D108/28.103 ឧបសមព័នធ ១០៣៖ ក្រមងអតថបទសេងខបព័ត៌មនពិភពេ ក ស្ដីពី “ៃថេ្របីកម្ល បំញឈប់ករលុក

លុយេន្រពំែដន”, ចុះៃថងទី៥ ែខវចិឆិក ឆន ១ំ៩៧៧

Annex 103: Facts on File World News Digest 05/11/1977 "Thais Repel Border 
Incursions"

00166276-00166276 EN

2188 D108/28.103 ឧបសមព័នធ ១០៣៖ ក្រមងអតថបទសេងខបព័ត៌មនពិភពេ ក ស្ដីពី “ៃថេ្របីកម្ល បំញឈប់ករលុក

លុយេន្រពំែដន”, ចុះៃថងទី៥ ែខវចិឆិក ឆន ១ំ៩៧៧

Annex 103: Facts on File World News Digest 05/11/1977 "Thais Repel Border 
Incursions"

00748031-00748032 KH
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2189 D108/28.106 ឧបសមព័នធ ១០៦៖ កែសត ៉ សុីនេ ន ៃថងទី ១៣ វចិឆិក ឆន ១ំ៩៧៧ " ្របេទសៃថ ្វ គមន៍ករ

ចរច"

Annex 106: Washington Post, 13 November 1977,"Thailand Welcomes Bid to 
Talks "

00166267-00166267 EN

2190 D108/28.136 ឧបសមព័នធ ១៣៦៖ េស ផ ព្វផ យព័ត៌មនបរេទស (AFP) ៃថងទី ០៣ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ 

ទំព័រ H 8

Annex 136: Foreign Broadcast Information Service (AFP), 3 January 1978, p. 
H8

00166071-00166071 EN

2191 D108/28.139 ឧបសមព័នធ ១៣៩៖ ៃថងទី ០៤ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ " េវៀត ម  កមពុជ បញជូ នករចកេចញ" Annex 139: LAT, 4 January 1978, "Viet, Cambodia Envoys Leave" 00166172-00166172 EN

2192 D108/28.140 ឧបសមព័នធ ១៤០៖ កែសត ៃថងទី ០៤ ែខ មក  ឆន  ំ១៩៧៨ " េបីសិនជករប៉ះទងគិចរ ងកមពុជ

 និង េវៀត ម េធ្វីឲយ្របេទសរុស  ីនិង ចិនចូលេទកន់ជំេ ះ"

Annex 140: Wall Street Journal, 4 January 1978, " If Vietnam Cambodia 
Clashes Escalate Russia and China could enter conflict"

00166171-00166171 EN

2193 D108/28.147 ឧបសមព័នថ ១៤៧៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ០៦ ែខ មក  ឆន  ំ១៩៧៨ " កមពុជ

ទមទរជ័យជំនៈេលីចមបំងដ៏ធំេលីទ័ពជួរមុខេវៀត ម"

Annex 147: Los Angeles Times, 6 January 1979, "Cambodia Claims Big Battle 
Victory on Vietnam Front"

00166178-00166178 EN

2194 D108/28.150 ឧបសមព័នធ ១៥០៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៧ មក  ១៩៧៨ Annex 150: New York Times, 7 January 1978,"Cambodia and Vietnam -- 
Ancient Enemies"

00166027-00166027 EN

2195 D108/28.154 ឧបសមព័នធ ១៥៤៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៩ មក  ១៩៧៨ Annex 154: New York Times 9 January 1978, "Indochina Conflict seen as 
proxy war"

00166030-00166030 EN

2196 D108/28.158 ឧបសមព័នធ ១៥៨៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១១ មក  ១៩៧៨ Annex 158: New York Times, 11 January 1978,"Some doubt if proxy war but/ 
war nonetheless"

00166012-00166012 EN

2197 D108/28.160 ឧបសមព័នធ ១៦០៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១២ មក  ១៩៧៨ Annex 160: New York Times, 12 January 1978, "Hanoi is said to gain main 
military goal"

00166013-00166013 EN

2198 D108/28.163 ឧបសមព័នថ ១៦៣៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ១៤ ែខ មក  ឆន  ំ១៩៧៨ " ្របេទសចិន

េជៀស ងករពក់ព័នធជមួយជំេ ះរបស់្របេទសេវៀត ម កមពុជ"

Annex 163: Los Angeles Times, 14 January 1978, "Chinese Avoid Involvement 
in Vietnam-Cambodia Conflict"

00166153-00166153 EN

2199 D108/28.165 ឧបសមព័នធ ១៦៥៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៥ មក  ១៩៧៨ Annex 165: New York Times, 15 January 1978,''Progress toward Thai-
Cambodian talks is reported''

00166015-00166015 EN

2200 D108/28.170 ឧបសមព័នថ ១៧០៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ១៩ ែខ មក  ឆន  ំ១៩៧៨ "អនកេម៉ម៉យ 

ជូ េអន យ្រតូវបនបញជូ នមកកមពុជ េដីមបេីធ្វីករផ ះផ ស្រងគ មជមួយេវៀត ម "

Annex 170: Los Angeles Times, 19 January 1978, "Chou En Lai's Widow Sent 
to Cambodia, Possibly to mediate war with Vietnam"

00166158-00166158 EN

2201 D108/28.171 ឧបសមព័នធ ១៧១៖ កែសត ៉ សុីនេ ន ៃថងទី ២០ ែខ មក  ឆន  ំ១៩៧៨ " េវៀត មបន

និយយថ ្រតូវមនករេរៀបចំករចរចបនទ ប់ពីឧបបត្តិវហតុេន្រពំែដន"

Annex 171: Washington Post, 20 January 1978, " Hanoi Said to Step up 
Drafter After Border Clashes"

00166161-00166161 EN

2202 D108/28.172 ឧបសមព័នធ ១៧២៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ២០ ែខមក ឆន  ំ១៩៧៨ " ទី្រកុង

េប៉កងំ៖ បនថយករ្របយុទធេនឥណ្ឌូ ចិន"

Annex 172: Christian Science Monitor, 20 January 1978, "Peking: Calming 
Indo-China"

00166162-00166162 EN

2203 D108/28.175 ឧបសមព័នធ ១៧៥៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២២ មក  ១៩៧៨ Annex 175: New York Times, 22 January 1978,'' US long gone But Indochina 
still at war''

00166018-00166018 EN

2204 D108/28.176 ឧបសមព័នធ ១៧៦៖ អតថបទរបស់ Los Angeles Times ចុះៃថងទី២២ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ មន

ចំណងេជីងថ “ភរយិ សពេ កជូ ផ្ដល់ករគ្រទដល់្របេទសកមពុជ”

Annex 176: Associated Press and Los Angeles Times, 22 January 1978, 
"Chou's Widow Gives Backing to Cambodians"

00166165-00166165 EN

2205 D108/28.176 ឧបសមព័នធ ១៧៦៖ អតថបទរបស់ Los Angeles Times ចុះៃថងទី២២ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ មន

ចំណងេជីងថ “ភរយិ សពេ កជូ ផ្ដល់ករគ្រទដល់្របេទសកមពុជ”

Annexe 176: La veuve de Chou En-lai apporte son soutien aux Cambodgiens, 
le 22 janvier 1978, Los Angeles Times

00693766-00693766 FR

F71/1/1/10.101735354



2206 D108/28.176 ឧបសមព័នធ ១៧៦៖ អតថបទរបស់ Los Angeles Times ចុះៃថងទី២២ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ មន

ចំណងេជីងថ “ភរយិ សពេ កជូ ផ្ដល់ករគ្រទដល់្របេទសកមពុជ”

Annex 176: Associated Press and Los Angeles Times, 22 January 1978, 
"Chou's Widow Gives Backing to Cambodians"

00724033-00724033 KH

2207 D108/28.178 ឧបសមព័នថ ១៧៨៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ២៧ ែខ មក  ឆន  ំ១៩៧៨ "ភពជំពក់

ជំពិនចស់ពីេ្រកយជំេ ះ កមពុជ េវៀត ម "

Annex 178: Los Angeles Times, 27 January 1978,"Ancient Enmities Seen 
Behind Cambodia-Vietnam conflict"

00166166-00166166 EN

2208 D108/28.195 ឧបសមព័នធ ១៩៥៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ១៣ ែខកុមភៈ ឆន  ំ១៩៧៨ " 

្របេទសចិន េកៀរកង្របេទសជិតខង សុីខងតបូង"

Annex 195: Christian Science Monitor 13 February 1978, "China Woos South 
Asia Neighbors"

00166129-00166129 EN

2209 D108/28.196 ឧបសមព័នធ ១៩៦៖  កែសត Spiegel ៃថងទី ១៣ ែខកុមភៈ ឆន  ំ១៩៧៨ " 

Verschütte_nicht_den_Tee_deines_Herrn"

Annex 196: Spiegel, 13 February 1978, 
"Verschütte_nicht_den_Tee_deines_Herrn"

00166305-00166307 DE

2210 D108/28.200 ឧបសមព័នធ ២០០៖ រពត៏មនអន្តរជតិស្តីអំពីចេម្លីយ រភពរបស់ TRIEU Loc Annex 200: International Media Report of Confession of TRIEU Loc S 00009856-00009857 EN

2211 D108/28.200 ឧបសមព័នធ ២០០៖ រពត៏មនអន្តរជតិស្តីអំពីចេម្លីយ រភពរបស់ TRIEU Loc Annexe 200: Rapport média international de la confession de TRIEU Loc 00305281-00305283 FR

2212 D108/28.200 ឧបសមព័នធ ២០០៖ រពត៏មនអន្តរជតិស្តីអំពីចេម្លីយ រភពរបស់ TRIEU Loc Annex 200: International Media Report of Confession of TRIEU Loc 00224212-00224216 KH

2213 D108/28.201 ឧបសមព័នធ ២០១៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២១ កុមភះ ១៩៧៨ Annex 201: New York Times, 21 February 1978, ''Thais upset over abduction 
of Thais into Cambodia''

00166004-00166004 EN

2214 D108/28.202 ឧបសមព័នធ ២០២៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២៣ កុមភះ ១៩៧៨ Annex 202: New York Times, 23 February 1978, '' Cambodian-Thai Battle 
Accidentally Turns Rea'l''

00166005-00166005 EN

2215 D108/28.221 ឧបសមព័នធ ២២១៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ២៩ ែខមិន ឆន  ំ១៩៧៨ " ៃថប៉ះ

ប៉ូវនូវ្រពំែដនជមួយ្របេទសជិតខង

Annex 221: Christian Science Monitor, 29 March 1978, "Thais Mend Fences 
with Neighbors"

00166243-00166243 EN

2216 D108/28.224 ឧបសមព័នធ ២២៤៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ៣១ មីន ១៩៧៨ Annex 224: New York Times, 31 March 1978, ''Vietnam and Cambodia - Basic 
Incompatibility''

00166036-00166036 EN

2217 D108/28.229 ឧបសមព័នធ ២២៩៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ០៦ ែខ េម  ឆន  ំ១៩៧៨ " មុខ

សញញ េវៀត ម៖ របបភនំេពញ"

Annex 229: Christian Science Monitor, 6 April 1978, "Viet Target: Phnom 
Penh Regime"

00166102-00166102 EN

2218 D108/28.229 ឧបសមព័នធ ២២៩៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ០៦ ែខ េម  ឆន  ំ១៩៧៨ " មុខ

សញញ េវៀត ម៖ របបភនំេពញ"

Annexe 229: Le régime de Phnom Penh est devenu l’homme à abattre des 
Vietnamiens (Christian Science Monitor, 6 avril 1978)

00823157-00823158 FR

2219 D108/28.229 ឧបសមព័នធ ២២៩៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ០៦ ែខ េម  ឆន  ំ១៩៧៨ " មុខ

សញញ េវៀត ម៖ របបភនំេពញ"

Annex 229: Christian Science Monitor, 6 April 1978, "Viet Target: Phnom 
Penh Regime"

00834778-00834780 KH

2220 D108/28.241 ឧបសមព័នថ ២៤១៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ១៦ ែខ េម  ឆន  ំ១៩៧៨ "េនពី

េ្រកយស្រងគ មអូសបន្ល យេពលេនឧបទ្វីបឥណ្ឌូ ចិន "

Annex 241: Los Angeles Times, 16 April 1978, "Underground Indochina War 
Lives On"

00166098-00166098 EN

2221 D108/28.246 ឧបសមព័នធ ២៤៦៖ ករ យករណ៍ពី រព័ត៌មនអន្តរជតិ មនចំណងេជីងថ អនកភូមិៃថ ្ល ប់

េនកនុងករ យ្រប រដ៏េ កសេ្រងករបស់ែខមរ

Annex 246: International Media Report entitled Thai Villagers die in Khmer 
Sadistic Massacre

S 00011182-00011182 EN

2222 D108/28.249 ឧបសមព័នធ ២៤៩៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ២០ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៨ " ករ

យ្រប រេន្រពំែដនេវៀត ម ចិន?"

Annex 249: Christian Science Monitor, 20 April 1978, "Viet-Chinese Border 
Fighting?"

00166099-00166099 EN

2223 D108/28.251 ឧបសមព័នធ ២៥១៖ អនក្រតួតពិនិតយ Christian Science ៃថងទី ២១ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៨ " ជំ

េ ះចិន េវៀត ម៖ មិនមនជជំេ ះ្រពំែដន"

Annex 251: Christian Science Monitor, 21 April 1978, "China-Viet Conflict: 
More Than Border Spats"

00166100-00166100 EN

F71/1/1/10.101735355



2224 D108/28.256 ឧបសមព័នធ ២៥៦៖ ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនអន្តរជតិ ស្តីពីចេម្លីយ រភពរបស់   NGUYEN Van Phuc

 និង NGUYEN Vi Duc

Annex 256: International Media Report of Confessions of NGUYEN Van Phuc 
and NGUYEN Vi Duc

S 00009962-00009967 EN

2225 D108/28.256 ឧបសមព័នធ ២៥៦៖ ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនអន្តរជតិ ស្តីពីចេម្លីយ រភពរបស់   NGUYEN Van Phuc

 និង NGUYEN Vi Duc

Annex 256: International Media Report of Confessions of NGUYEN Van Phuc 
and NGUYEN Vi Duc

00305350-00305357 FR

2226 D108/28.256 ឧបសមព័នធ ២៥៦៖ ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនអន្តរជតិ ស្តីពីចេម្លីយ រភពរបស់   NGUYEN Van Phuc

 និង NGUYEN Vi Duc

Annex 256: International Media Report of Confessions of NGUYEN Van Phuc 
and NGUYEN Vi Duc

00225336-00225337 KH

2227 D108/28.258 ឧបសមព័នធ ២៥៨៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៤ ឧសភ ១៩៧៨ Annex 258: New York Times, 4 May 1978, "near Thai Cambodian border 
tension"

00166039-00166039 EN

2228 D108/28.259 ឧបសមព័នធ ២៥៩៖ ករ យករណ៍ពី រព័ត៌មនអន្តរជតិ "ភព នតឺងេនែកបរ្រពំែដនៃថ កមពុ

ជ និង េ្រគះថន ក់ជចបប់"

Annex 259: International Media Report "Near Thai-Cambodia Frontier 
Tension and Danger are the rule"

S 00011241-00011241 EN

2229 D108/28.261 ឧបសមព័នធ ២៦១៖ ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនអន្តរជតិ ស្តីពីចេម្លីយ រភពរបស់   NGUYEN Van An Annex 261: International Media Report of Confessions of NGUYEN Van An S 00009990-00009991 EN

2230 D108/28.261 ឧបសមព័នធ ២៦១៖ ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនអន្តរជតិ ស្តីពីចេម្លីយ រភពរបស់   NGUYEN Van An Annex 261: International Media Report of Confessions of NGUYEN Van An 00305358-00305360 FR

2231 D108/28.261 ឧបសមព័នធ ២៦១៖ ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនអន្តរជតិ ស្តីពីចេម្លីយ រភពរបស់   NGUYEN Van An Annex 261: International Media Report of Confessions of NGUYEN Van An 00225338-00225338 KH

2232 D108/28.263 ឧបសមព័នធ ២៦៣៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ២២ ឧសភ ១៩៧៨ Annex 263: New York Times, 22 May 1978, "Thai Villagers on Cambodian 
border being regrouped for defense"

00166038-00166038 EN

2233 D108/28.265 ឧបសមព័នធ ២៦៥៖ កែសត ថម ឡុងដុងន៍ ៃថងទី ០៣ ែខមិថុន ឆន  ំ១៩៧៨ " េវៀត ម 

ក់ដូចជ្របេងីយកេនកីយនឹងករេរៀបចំបញញត្តិេ យកមពុជ"

Annex 265: Times of London, 3 June 1978, "Vietnam Likely to Ignore Terms 
Set by Cambodia"

00166214-00166214 EN

2234 D108/28.266 ឧបសមព័នធ ២៦៦៖ ប ្ដ ញ រព័ត៌មនអន្តរជតិរបស់ SWB ស្ដីពី៖ កិចចករៃផទកនុង Annex 266: International Media Report of SWB entitled "Internal affairs" S 00010634-00010641 EN

2235 D108/28.266 [Partial T.] ឧបសមព័នធ ២៦៦៖ េឈ្លយីសឹកជនជតិេវៀត ម អំពីែផនករននពក់ព័នធនឹង

្របេទស

[Partial T.] Annexe 266: Un prisonnier de guerre vietnamien s’exprime sur les 
plans concernant le Cambodge

S 00726761-00726761 FR

2236 D108/28.266 [Partial T.] ឧបសមព័នធ ២៦៦៖ េឈ្លយីសឹកជនជតិេវៀត ម អំពីែផនករននពក់ព័នធនឹង

្របេទស

[Partial T.] Annexe 266: Vietnamese pow on plans concerning Cambodia S 00686066-00686066 KH

2237 D108/28.270 ឧបសមព័នធ ២៧០ រព័ត៌មនសហគមន៍ និង កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ១៤ ែខមិថុន

 ឆន  ំ១៩៧៨ " កមពុជនិយយថ៖ េមរកិជួយេវៀត មេនកនុងករប៉ុនប៉ងេធ្វីរដ្ឋ្រប រ៣ដង"

Annex 270: Associated Press and Los Angeles Times 14 June 1978, "US 
Vietnam Aided 3 Coup Attempts, Cambodia Says"

00166203-00166203 EN

2238 D108/28.274 ឧបសមព័នធ ២៧៤៖ កែសត ថម ឡុងដុងន៍ ៃថងទី ២៦ ែខមិថុន ឆន  ំ១៩៧៨ " កមពុជនិយយពី

ករ យ្រប រេ យមិនសំេរចរបស់េវៀត ម"

Annex 274: Times of London, 26 June 1978, "Cambodia says coup by 
Vietnam Foiled"

00166209-00166209 EN

2239 D108/28.279 ឧបសមព័នធ ២៧៩៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ៣០ មិថុន ១៩៧៨ Annex 279: New York Times, 30 June 1978, "Attack on Cambodia Denied by 
Vietnam; Fighting Reported"

00166032-00166032 EN

2240 D108/28.280 ឧបសមព័នធ ២៨០៖ កែសត ៉ សុីនេ ន ៃថងទី ២ ែខ កកក  ឆន  ំ១៩៧៨ " េវៀត មដឹងពីករ

បេងកីតទ័ពៃ្រពរបស់កមពុជ"

Annex 280: Washington Post, 2 July 1978, "Vietnam Seen as Creating 
Cambodian Rebel Force"

00166190-00166190 EN

F71/1/1/10.101735356



2241 D108/28.284 ឧបសមព័នធ ២៨៤៖ Foreign Broadcast Information Service 5 កកក  1978 "Cambodian

 Radio Cited on SRV Invasion Forces Defeat"(Cambodian Radio transcript)

Annex 284: Foreign Broadcast Information Service entitled "Cambodian 
Radio Cited on SRV Invasion Forces Defeat"(Cambodian Radio transcript), 5 
July 1978

00185590-00185590 EN

2242 D108/28.286 ឧបសមព័នធ ២៨៦៖ ពត៌មនវល៉្រស្តីតចឺណល់  ៃថងទី៧កកក ឆន ១ំ៩៧៨ "្រគួ រ្របយុទធគន " Annex 286: Wall Street Journal, 7 July 1978, " Family Fights" 00166193-00166194 EN

2243 D108/28.287 ឧបសមព័នធ ២៨៧៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ១០ ែខកកក  ឆន  ំ១៩៧៨ " 

្របធនធិបតីចស់របស់កមពុជជំរុញឲយមនករអន្ត គមន៍ពីអងគករសហ្របជជតិ"

Annex 287: Los Angeles Times, 10 July 1978, "Ex Cambodia President Urges 
UN Intervention"

00166188-00166189 EN

2244 D108/28.288 ឧបសមព័នធ ២៨៨៖ Foreign Broadcast Information Service 11 កកក  1978 Annex 288: Foreign Broadcast Information Service (USSR) 11 July 1978 00166076-00166077 EN

2245 D108/28.288 ឧបសមព័នធ២៨៨៖ Foreign Broadcast Information Service 11 កកក  1978 Annexe 288: La diffusion d'information par le service de press étranger 
(USSR), 11 Juillet 1978

00693813-00693813 FR

2246 D108/28.288 ឧបសមព័នធ ២៨៨៖ ឧបសមព័នធ២៨៨៖ េសចក្ដីដក្រសង់ពីរបយករណ៍ទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនេវៀ

ត មស្ដីពីករបក់ទ័ពរបស់កងកម្ល ងំកមពុជឈ្ល នពន

Annex 288: VNA report of rout of invading Cambodian troops cited 00700591-00700591 KH

2247 D108/28.291 ឧបសមព័នធ ២៩១៖ Foreign Broadcast Information Service (China) 27 កកក  1978 Annex 291: Foreign Broadcast Information Service (China), 27 July 1978 00166078-00166079 EN

2248 D108/28.294 ឧបសមព័នធ ២៩៤ Annex 294: Wall Street Journal, 9 August 1978, " Vietnam and China Confer 
on Treatment of Ethnic Chinese as Border Fight erupts"

00166117-00166117 EN

2249 D108/28.299 ឧបសមព័នធ ២៩៩៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ០៦ ែខកញញ  ឆន  ំ១៩៧៨ " នយករដ្ឋ

ម្រន្តីេវៀត ម ចប់េផ្តីមទទួលទស នៈកិចចរបស់ៃថយ៉ង្របញប់្របញល់ រ ងករតស៊ូជមួយ

្របេទសចិន កមពុជ"

Annex 299: Los Angeles Times, 6 September 1978,"Vietnamese Premier 
Starts Hasty Thai Visit Amid Strife with China, Cambodia"

00166299-00166299 EN

2250 D108/28.302 ឧបសមព័នធទី ៣០២៖ េស ផ ព្វផ យពត៌មនអន្តរជតិ ( ធរណរដ្ឋសងគមនិយមសហភពសូ

េវៀត) ៃថងទី១៣កញញ ឆន ១ំ៩៧៨ "ករផ្ល ស់ប្តូរ ្ឋ ភិបលកមពូជ្រតូវបនរពំឹងទុកេនកនុងប៉ុនម នែខ

ខងមុខ"

Annex 302: Foreign Broadcast Information Service (USSR), 13 September 
1978 "Cambodian Government Changes Expected in Coming Months"

00166089-00166089 EN

2251 D108/28.304 ឧបសមព័នធ ៣០៤៖ េស ផ ព្វផ យពត៌មនអន្តរជតិ (ចិន) ១៥កញញ ឆន ១ំ៩៧៨ "វុនិវុបី៉ូ យ

ករណ៍ពីភពេឃរេឃរបស់SRV េនកមពុជ"

Annex 304: Foreign Broadcast Information Service (China), 15 September 
1978, "Wen Wei Po Reports SRV Atrocities in Cambodia"

00166090-00166090 EN

2252 D108/28.313 ឧបសមព័នធ ៣១៣៖ Los Angeles Times, 9 October 1978, "Cambodia Claims Vietnam 

Plans to Escalate Border Conflict"

Annex 313: Los Angeles Times, 9 October 1978, "Cambodia Claims Vietnam 
Plans to Escalate Border Conflict"

00166290-00166290 EN

2253 D108/28.313 ឧបសមព័នធ ៣១៣៖ Los Angeles Times, 9 October 1978, "Cambodia Claims Vietnam 

Plans to Escalate Border Conflict"

Annexe 313: Los Angeles Times, 9 October 1978, "Cambodia Claims Vietnam 
Plans to Escalate Border Conflict"

00347805-00347805 FR

2254 D108/28.313 ឧបសមព័នធ ៣១៣៖ Los Angeles Times, 9 October 1978, "Cambodia Claims Vietnam 

Plans to Escalate Border Conflict"

Annex 313: Los Angeles Times, 9 October 1978, "Cambodia Claims Vietnam 
Plans to Escalate Border Conflict"

00347804-00347804 KH

2255 D108/28.315 ឧបសមព័នធទី៣១៥៖ ពត៌មន Wall Street Journal ៃថងទី១១តុ ឆន ១ំ៩៧៨ "ចំនួនជន

េភៀសខ្លួនេគចេចញពីេវៀត មបន្តរេកីនេឡងី"

Annex 315: Wall Street Journal 11 October 1978, "Number of Refugees 
Fleeing Vietnam Continues to Rise"

00166280-00166280 EN

2256 D108/28.320 ឧបសមព័នធទី៣២០៖ េស ផ ព្វផ យពត៌មនអន្តរជតិ ៃថងទី ២៣  តុ  ១៩៧៨ "ជេម្ល ះរបស់េវៀ

ត មជមួយចិន កមពុជរតិែតធំេឡងី"

Annex 320: Foreign Broadcast Information Service (USSR), 23 October 1978 
"Vietnam's Dispute with China, Cambodia Escalating"

00165945-00165945 EN

F71/1/1/10.101735357



2257 D108/28.321 ឧបសមព័នធទី៣២១៖ កែសត្រគី ្ត៊ ន យអិនម៉នីទ័រ ៃថងទី២៥តុ ឆន ១ំ៩៧៨ "សមព ធេវៀត

មេលីកមពុជ"

Annex 321: Christian Science Monitor, 25 October 1978, "Viet Pressure on 
Cambodia"

00166287-00166287 EN

2258 D108/28.323 ឧបសមព័នធទី៣២៣៖ កែសត្រគីស ្ត៊ នម៉នីទ័រ ៃថងទី៣វចិឆិកឆន ១ំ៩៧៨ "្របេទសខ្លះេនអងគករ

សហ្របជជតិេ ទស នកិចចរបស់វល៉ែហមេនកមពុជជកំហុសេផ្តសផ្ត ស១"

Annex 323: Christian Science Monitor, 3 November 1978, "Some in UN Call 
Waldheim Visit to Cambodia a Blunder"

00166274-00166274 EN

2259 D108/28.324 ឧបសមព័នធ ៣២៤៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៦ វចិឆក ១៩៧៨ Annex 324: New York Times, 6 November 1978, "U.S. Asks U.N. Action in 
Cambodia-Vietnam Strife,"

00166040-00166040 EN

2260 D108/28.327 ឧបសមព័នធ ៣២៧៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ០៩ ែខវចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៨ " េតង យ

្រប ររុស  ីេវៀត ម"

Annex 327: Los Angeles Times, 9 November 1978, "Teng Lashes Out at 
Soviets, Vietnam,"

00166279-00166279 EN

2261 D108/28.329 ឧសមព័នធ ១៩៦៖ កែសត Spiegel ៃថងទី ១៣ ែខវចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៨ "Tiger_am_Schwanz" Annex 329: Spiegel, 13 November 1978,"Tiger_am_Schwanz" 00166308-00166309 OTHER

2262 D108/28.333 ឧបសមព័នធ ៣៣៣៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ០៥ ធនូ ១៩៧៨ Annex 333: New York Times, 5 December 1978, "New 'United Front' Assails 
Phnom Penh"

00166002-00166002 EN

2263 D108/28.351 ឧបសមព័នធ៣៥១: Los Angeles Times, ៨ មក  ១៩៧៩ អតីតកលរបស់្របេទសកមពុជ Annex 351: Los Angeles Times, 8 January 1979, "Cambodia Past" 00166181-00166181 EN

2264 D108/28.351 ឧបសមព័នធ៣៥១: Los Angeles Times, ៨ មក  ១៩៧៩ អតីតកលរបស់្របេទសកមពុជ Annexe 351: Los Angeles Times, 8 janvier 1979, "Le passé du Cambodge" 00350332-00350332 FR

2265 D108/28.351 ឧបសមព័នធ៣៥១: Los Angeles Times, ៨ មក  ១៩៧៩ អតីតកលរបស់្របេទសកមពុជ Annex 351: Los Angeles Times, 8 January 1979, "Cambodia Past" 00219427-00219428 KH

2266 D108/28.352 ឧសមព័នធ ១៩៦៖ កែសត Spiegel ៃថងទី ០៨ ែខមក  ឆន  ំ១៩៧៩ " Ganzer_Fuß" Annex 352: Spiegel, 8 January 1979, " Ganzer_Fuß" 00166301-00166304 OTHER

2267 D108/28.353 ឧបសមព័នធទី៣៥៣៖ កែសត្រគីស ្ត៊ នម៉នីទ័រ ៃថងទី៨មក ឆន ១ំ៩៧៩ "សហរដ្ឋ េមរកិផ្តួចេផ្តី

មកិចច្របឹងែ្របងរមង ប់ស្រងគ មេនកមពុជ"

Annex 353: Christian Science Monitor 8 January 1979, "US Initiates Effort to 
Calm Cambodia War"

00166182-00166183 EN

2268 D108/28.356 ឧបសមព័នធទី៣៥៦៖ ទស នវដ្តីសពីហកល ៃថងទី១៥មក ឆន ១ំ៩៧៩ "Den Vietnamesen fehlt 

es an Lebensraum"

Annex 356: Spiegel, 15 January 1979, "Den Vietnamesen fehlt es an 
Lebensraum"

00166310-00166317 DE

2269 D108/28.357 ឧបសមព័នធ ៣៥៧៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ២១ ែខមក  ឆន  ំ១៩៧៩ " កមពុជ យ

ករណ៍ពីករេ្រតៀម យ្របយុទធគន "

Annex 357: Los Angeles Times, 21 January 1979, "Cambodians Reported 
Preparing Attack"

00166164-00166164 EN

2270 D108/28.358 ឧបសមព័នធទី៣៥៨៖ ពត៌មន សសូសសុីេអធីតេ្របសនិងឡស ន់ចឺែឡសថយម៍ ៃថងទី២

កុមភះឆន ១ំ៩៧៩ "ករក ងកម្ល ងំេវៀត មេនកមពុជ្រតូវបន្របប់"

Annex 358: Associated Press and Los Angeles Times 2 February 1979, 
"Vietnamese Buildup in Cambodia Told"

00166130-00166130 EN

2271 D108/28.359 ឧបសមព័នធ ៣៥៩៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ០៨ ែខកុមភៈ ឆន  ំ១៩៧៩ " េវៀត ម

បននិយយថ៖ េមរកិេកងចំេណញពីស្រងគ ម"

Annex 359: Los Angeles Times, 8 February 1979, " US Exploiting War, Hanoi 
Says"

00166136-00166136 EN

2272 D108/28.360 ឧបសមព័នធ ៣៦០៖ កែសត ឡូេអនជឺែលស ថម ៃថងទី ២៤ ែខកុមភៈ ឆន  ំ១៩៧៩ " េមរកិ

ជំរុញ្រកុម្របឹក សន្តិសុខេដីមបអីំពវនវសំ ប់បញឈប់ករបញ់គន េនកនុង្របេទសេវៀត ម និង 

កមពុជ "

Annex 360: Los Angeles Times, 24 February 1979, "' US Urges Security 
Council to Call for Cease-Fires in Vietnam and Cambodia"

00166131-00166131 EN

F71/1/1/10.101735358



2273 D108/28.361 ឧបសមព័នធទី៣៦១៖ ពត៌មនវល៉្រសទីតចឹណល់ ៃថងទី២៦កុមភះឆន ១ំ៩៧៩ "ករឈ្ល នពនេវៀ

ត មរបស់ចិនបន្តរខណះអងគករសហ្របជជតិជួបគន កនុងេគលបំណងកត់បនថយករ

្របយុទធគន "

Annex 361: Wall Street Journal, 26 February 1979, "Chinas Invasion of 
Vietnam Continues as UN Meets in Bid to Curtail Fighting "

00166133-00166133 EN

2274 D108/28.362 ឧបសមព័នធទី៣៦២៖ ពត៌មនវល៉្រស្តីតចឺណល់ ៃថងទី៦មិនឆន ១ំ៩៧៩ "ចិន្របប់េបសកជន

ជប៉ុន អង់េគ្លសថ ខ្លួនមនែផនករបញចប់ករឈ្ល នពនេវៀត មកនុងេពលឆប់ៗ"

Annex 362: Wall Street Journal, 6 March 1979, " China Tells Japanese British 
Emissaries it Plans to End Invasion of Vietnam Soon"

00166244-00166244 EN

2275 D108/28.363 ឧបសមព័នធទី៣៦៣៖ ពត៌មនវល៉្រសទីតចឺណល់ ៃថងទី៦មិនឆន ១ំ៩៧៩ "អនក បេ្រងៀន

អនក នូវេមេរៀន១"

Annex 363: Wall Street Journal, 6 March 1979, " Who Taught Whom a 
Lesson"

00166246-00166246 EN

2276 D108/28.364 ឧបសមព័នធទី៣៦៤៖ ពត៌មនវល៉្រសទីតចឺណល់ ៃថងទី៦មិនឆន ១ំ៩៧៩ "ចិនបនដកកងទ័ព

េចញពីេវៀត មេ យនិយយថេគលេ ៃនករលុកលុយ្រតូវបនបំេពញ

Annex 364: Wall Street Journal, 6 March 1979, " China Withdraws Troops 
from Vietnam, Saying Goals of invasion have been met "

00166245-00166245 EN

2277 D108/28.365 ឧបសមព័នធ ៣៦៥៖ សុនទរកថ េ យគណៈ្របតិភូសមគមអនកកន់្រពះពុទធ សនេដីមបី

េ្រ ច្រសង់ជតិៃនកមពុជេនឯសមជេលីកទី្រប ំៃនសននិសិទអនកកន់្រពះពុទធ សន សុី 

េដីមបសីន្តិភពេន  Wan Bater

Annex 365: Speech by the delegation of the Buddhist association for the 
salvation of Kampuchea of the 5th Congress of the Asian Buddhists' 
Conference for peace in Wan Bater

00086702-00086706 EN

2278 D108/28.365 ឧបសមព័នធ ៣៦៥៖ សុនទរកថ េ យគណៈ្របតិភូសមគមអនកកន់្រពះពុទធ សនេដីមបី

េ្រ ច្រសង់ជតិៃនកមពុជេនឯសមជេលីកទី្រប ំៃនសននិសិទអនកកន់្រពះពុទធ សន សុី 

េដីមបសីន្តិភពេន  Wan Bater

Annex 365: Speech by the delegation of the Buddhist association for the 
salvation of Kampuchea of the 5th Congress of the Asian Buddhists' 
Conference for peace in Wan Bater

00335213-00335217 KH

2279 D108/28.366 ឧបសមព័នធ ៣៦៦៖ ញ៉ូវយក៉ែថម ១៩ តុ  ១៩៧៩ Annex 366: New York Times, 19 October 1979, "NV forces in Viet protecting 
against Cambodian incursion"

00165980-00165980 EN

2280 D108/28.371 ឧបសមព័នធទី៣៧១៖ េស ្រ វ្រជវៃនសភតំ ង ្រស្ត ៃថងទី ១៨ តុ  ឆន ២ំ០០៥ "ដំេណីរ

្រប្រកតីយកមមរ ងេវៀត មនិងសហរដ្ឋ េមរកិ"

Annex 371: Congressional Research Service, 18 October 2005, "The Vietnam-
US Normalization Process"

00166045-00166063 EN

2281 D108/28.372 ឧបសមព័នធតី៣៧២៖ េស ្រ វ្រជវៃនសភតំ ង ្រស្ត ៃថងទី២មិនឆន ២ំ០០៦ "ទំនក់ទំនង

េវៀត ម-សហរដ្ឋ េមរកិ៖ វ និងបញ្ហ សំ ប់សភ"

Annex 372: Congressional Research Service, 2 Mars 2006,"US-Vietnam 
Relations: Background and Issues for Congress"

00166216-00166238 EN

2282 D108/28.373 ឧបសមព័នធ ក ៃនសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ េលឯក រែដលទក់ទងដល់ករ

បង្ហ ញ អំពីអតថិភពៃនជេម្ល ះ្រប ប់ វុធកនុងរយៈ កលៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ

Annex A to Co-Prosecutors’ Request to admit documents relevant to proving 
the existence of an Armed Conflict during the Period of Democratic 
Kampuchea

00173283-00173321 EN

2283 D108/29 អនុ រណៈៃផទកនង ករេឆ្លីយតបេទនឹងពកយ សុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី១៩ ០៣ 

២០០៨ ស្តីពីករ ក់បញចូ លឯក របែនថម េទ កនុងសំណុំេរឿងេលខ០០១/១៨ ៧ ២០០៧ 

ECCC OCIJ និងេលខ០០២/១៩ ៩ ២០០៧

CIJ 's Decision to admit Statements of 5 witnesses relevant to proving the 
Crimes committed at the S21 in case file No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ

00178411-00178411 EN

2284 D108/29 អនុ រណៈៃផទកនង ករេឆ្លីយតបេទនឹងពកយ សុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី១៩ ០៣ 

២០០៨ ស្តីពីករ ក់បញចូ លឯក របែនថម េទ កនុងសំណុំេរឿងេលខ០០១/១៨ ៧ ២០០៧ 

ECCC OCIJ និងេលខ០០២/១៩ ៩ ២០០៧

Décision des CJI d'inclure des déclarations de 5 témoins prouvant les crimes 
commises á S21 dans les Dossiers No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ

00173155-00173155 FR

2285 D108/29 អនុ រណៈៃផទកនង ករេឆ្លីយតបេទនឹងពកយ សុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី១៩ ០៣ 

២០០៨ ស្តីពីករ ក់បញចូ លឯក របែនថម េទ កនុងសំណុំេរឿងេលខ០០១/១៨ ៧ ២០០៧ 

ECCC OCIJ និងេលខ០០២/១៩ ៩ ២០០៧

CIJ 's Decision to admit Statements of 5 witnesses relevant to proving the 
Crimes committed at the S21 in case file No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ

00173154-00173154 KH

F71/1/1/10.101735359



2286 D108/29/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ លចេម្លីយរបស់ ក ចីំនួន ០៥ នក់ ែដល ជប់

ពក់ពនធ័កនុងករបង្ហ ញសម្អ ងេលីឧ្រកឹដ្ឋ កមម ែដលបន្រប្រពឹត្តេនមនទីរសន្តិសុខ ស២១ េទកនុង

សំំណុំេរឿង

Request by Co-Prosecutors to admit Statements of 5 witnesses relevant to 
proving the Crimes committed at the S21 in case files No 001/18-07-2007-
ECCC-OCIJ and 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ, dated 19 March 2008

00173159-00173160 EN

2287 D108/29/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ លចេម្លីយរបស់ ក ចីំនួន ០៥ នក់ ែដល ជប់

ពក់ពនធ័កនុងករបង្ហ ញសម្អ ងេលីឧ្រកឹដ្ឋ កមម ែដលបន្រប្រពឹត្តេនមនទីរសន្តិសុខ ស២១ េទកនុង

សំំណុំេរឿង

Demande des CP d’inclure des déclarations de 5 témoins prouvant les crimes 
commises á S21 dans les Dossiers No 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ et 002/19-
09-2007-ECCC-OCIJ, en date du 19 mars 2008

00186309-00186310 FR

2288 D108/29/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ បញចូ លចេម្លីយរបស់ ក ចីំនួន ០៥ នក់ ែដល ជប់

ពក់ពនធ័កនុងករបង្ហ ញសម្អ ងេលីឧ្រកឹដ្ឋ កមម ែដលបន្រប្រពឹត្តេនមនទីរសន្តិសុខ ស២១ េទកនុង

សំំណុំេរឿង

Request by Co-Prosecutors to admit Statements of 5 witnesses relevant to 
proving the Crimes committed at the S21 in case files No 001/18-07-2007-
ECCC-OCIJ and 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ, dated 19 March 2008

00173156-00173158 KH

2289 D108/31 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ ឯក រពក់ពនធ័ែដលបញជ ក់ពីករចូលរមួរបស់ ឌុច 

េនកនុងបទឧ្រកឹដ្ឋននែដលបន្រប្រពឹត្តិ េឡងីេនមនទីរសន្តិសុខ ស២១

Co-Prosecutors'Request to admit documents relevant to proving Duch's 
participation in the Crimes committedat the S21

00175628-00175630 EN

2290 D108/31 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ ឯក រពក់ពនធ័ែដលបញជ ក់ពីករចូលរមួរបស់ ឌុច 

េនកនុងបទឧ្រកឹដ្ឋននែដលបន្រប្រពឹត្តិ េឡងីេនមនទីរសន្តិសុខ ស២១

Demande des Co-procureur d'inclure des documents prouvant la 
participation de DUCH dans la commission des Crimes á S21

00178385-00178387 FR

2291 D108/31 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់ ឯក រពក់ពនធ័ែដលបញជ ក់ពីករចូលរមួរបស់ ឌុច 

េនកនុងបទឧ្រកឹដ្ឋននែដលបន្រប្រពឹត្តិ េឡងីេនមនទីរសន្តិសុខ ស២១

Co-Prosecutors'Request to admit documents relevant to proving Duch's 
participation in the Crimes committedat the S21

00175625-00175627 KH

2292 D108/31.47 ចេម្លីយ រភពរបស់ វង់ សំ ត េ  វង់ េអឿន Confession de Vong Sam At alias Vong Oeun 00267877-00267877 FR

2293 D108/31.47 ចេម្លីយ រភពរបស់ វង់ សំ ត េ  វង់ េអឿន Confession of Vong Sam At alias Vong Oeun 00002473-00002473 KH

2294 D108/32 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ ល រូបថតនិងសមភ រៈេ តទស ន៏ពក់ពនធ័ កនុង ករ 

បង្ហ ញសំ ងពីករេកីតេឡងីៃនឧ្រកឹដ្ឋកមម ែដលបនេចទ្របកន់េនស២១ ្រពមទងំករ 

ទទួលខុស្រតូវរបស់ឌុច និងអនកដៃទចំេពះ ឧ្រកឹដ្ឋកមមទងំេនះ

CP' Request to admit photographs and audio-visual materials relevant to 
proving the occurrence of Crimes charged at S21 and Duch's and 
others'responsibility for them

00177761-00177765 EN

2295 D108/32 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ ល រូបថតនិងសមភ រៈេ តទស ន៏ពក់ពនធ័ កនុង ករ 

បង្ហ ញសំ ងពីករេកីតេឡងីៃនឧ្រកឹដ្ឋកមម ែដលបនេចទ្របកន់េនស២១ ្រពមទងំករ 

ទទួលខុស្រតូវរបស់ឌុច និងអនកដៃទចំេពះ ឧ្រកឹដ្ឋកមមទងំេនះ

Demande des Co-procureur d'inclure des photos et matériels audio-visuels 
prouvant la commission des crimes á S21 et la responsibility de DUCH et les 
autres pour ces crimes

00401462-00401467 FR

2296 D108/32 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ ល រូបថតនិងសមភ រៈេ តទស ន៏ពក់ពនធ័ កនុង ករ 

បង្ហ ញសំ ងពីករេកីតេឡងីៃនឧ្រកឹដ្ឋកមម ែដលបនេចទ្របកន់េនស២១ ្រពមទងំករ 

ទទួលខុស្រតូវរបស់ឌុច និងអនកដៃទចំេពះ ឧ្រកឹដ្ឋកមមទងំេនះ

CP' Request to admit photographs and audio-visual materials relevant to 
proving the occurrence of Crimes charged at S21 and Duch's and 
others'responsibility for them

00177753-00177760 KH

2297 D108/32.2-P0004 បទបញជ សន្តិបល The Security of Regulation 00089695-00089695 EN

2298 D108/32.2-P0004 បទបញជ សន្តិបល The Security of Regulation 00225339-00225339 KH

2299 D108/32.2-P0024 ប៉ុល ពត Pol Pot P 00005258-00005258 KH-EN-FR

2300 D108/32.2-P0034 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005279-00005279 KH-EN-FR

2301 D108/32.2-P0035 ប៉ុល ពត Pol Pot P 00005259-00005259 KH-EN-FR

2302 D108/32.2-P0055 មនទីរស-២១ S-21 P 00005370-00005370 KH-EN-FR

2303 D108/32.2-P0110 មនទីរស-២១ S-21 P 00005358-00005358 KH-EN-FR

F71/1/1/10.101735360



2304 D108/32.2-P0146 ឌុច Duch P 00005250-00005250 KH-EN-FR

2305 D108/34 ដីកចត់ឪយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី១៩ ធនូ ២០០៧( សុឹម សូរយិ,Fabienne LUCO) Rogatory Letter for Documents at Bophanna Center dated 19 December 2007 00186532-00186533 EN

2306 D108/34 ដីកចត់ឪយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី១៩ ធនូ ២០០៧( សុឹម សូរយិ,Fabienne LUCO) Commission Rogatoire sur les documents au Centre Bophanna en date du 19 
décembre 2007

00186534-00186535 FR

2307 D108/34 ដីកចត់ឪយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី១៩ ធនូ ២០០៧( សុឹម សូរយិ,Fabienne LUCO) Rogatory Letter for Documents at Bophanna Center dated 19 December 2007 00186529-00186531 KH

2308 D108/35 ដីកចត់ឪយេសុីបសួរជំនួស ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ី ចុះៃថងទី១១ មិន ២០០៨ Rogatory Letter for Witness Interview dated 11 March 2008 00186552-00186553 EN

2309 D108/35 ដីកចត់ឪយេសុីបសួរជំនួស ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ី ចុះៃថងទី១១ មិន ២០០៨ Commission Rogatoire pour audition de témoins en date du 11 mars 2008 00186554-00186555 FR

2310 D108/35 ដីកចត់ឪយេសុីបសួរជំនួស ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ី ចុះៃថងទី១១ មិន ២០០៨ Rogatory Letter for Witness Interview dated 11 March 2008 00186549-00186551 KH

2311 D108/36 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ី ចុះៃថងទី ១២ មិន ២០០៨ Commission Rogatoire pour audition des personnels de TUOL Sleng et DC-
Cam en date du 12 mars 2008

00186657-00186658 FR

2312 D108/36 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ី ចុះៃថងទី ១២ មិន ២០០៨ Rogatory Letter for Interview of TUOL Sleng and DC-Cam Staffs dated 12 
March 2008

00186654-00186656 KH

2313 D108/37/8.1 ែផនទីរូបភពទី ងំ ស ២១ Map of the location of S 21 00186789-00186790 KH

2314 D108/39 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករ ក់តមកល់ ឯក រ និងបញជ ីឯក រ DUCH'lawyers'Request to admit books and maps in the Investigation Case 
File

00195978-00195979 EN

2315 D108/39 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករ ក់តមកល់ ឯក រ និងបញជ ីឯក រ Demande des avocats de Duch d'admettre des livres et cartes dans le dossier 
d'instruction

00187786-00187787 FR

2316 D108/39 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករ ក់តមកល់ ឯក រ និងបញជ ីឯក រ DUCH'lawyers'Request to admit books and maps in the Investigation Case 
File

00187783-00187785 KH

2317 D108/41 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករ ក់តមកល់  េសចក្តីពិេ្រគះេយបល់ែដលបនេរៀបចំេធ្វី េ យ

េ ក Raoul M.Jannar ជបណ្ឌិ ត ខងករសិក អំពីែខមរ និងជអនកពិេ្រគះេយ បល់ែផនក

វទិយ ្រស្តនេយបយ

DUCH's lawyers'Request to admit consultation prepared by Mr Raoul M. 
Jennar in the Investigation Case File

00283023-00283037 EN

2318 D108/41 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករ ក់តមកល់  េសចក្តីពិេ្រគះេយបល់ែដលបនេរៀបចំេធ្វី េ យ

េ ក Raoul M.Jannar ជបណ្ឌិ ត ខងករសិក អំពីែខមរ និងជអនកពិេ្រគះេយ បល់ែផនក

វទិយ ្រស្តនេយបយ

Demande des avocats de Duch d'admettre la consultation préparé par Raoul 
M. Jennar dans le dossier d'instruction

00187710-00187720 FR

2319 D108/41 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករ ក់តមកល់  េសចក្តីពិេ្រគះេយបល់ែដលបនេរៀបចំេធ្វី េ យ

េ ក Raoul M.Jannar ជបណ្ឌិ ត ខងករសិក អំពីែខមរ និងជអនកពិេ្រគះេយ បល់ែផនក

វទិយ ្រស្តនេយបយ

DUCH's lawyers'Request to admit consultation prepared by Mr Raoul M. 
Jennar in the Investigation Case File

00187693-00187709 KH

2320 D108/42 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសចុះៃថងទី១៨ មិន ២០០៨ (សុឹម សូរយិនិងSteve Heder) Rogatory Letter concerning original documents at TUOL Sleng Genocidal 
Museum dated 18 March 2008

00188798-00188800 EN

2321 D108/42 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសចុះៃថងទី១៨ មិន ២០០៨ (សុឹម សូរយិនិងSteve Heder) Rogatory Letter concerning original documents at TUOL Sleng Genocidal 
Museum dated 18 March 2008

00188794-00188797 KH

2322 D108/43 ដីកសេ្រមចបញចូ លឯក រចំនួន ១៥ CIJ'Note regarding the placement of documents on Investigation Case File 00195558-00195561 EN

2323 D108/43 ដីកសេ្រមចបញចូ លឯក រចំនួន ១៥ Note des Co-juges d'instruction concernant le versement des documents 
dans le dossier d'instruction

00188959-00188961 FR

F71/1/1/10.101735361



2324 D108/43 ដីកសេ្រមចបញចូ លឯក រចំនួន ១៥ CIJ'Note regarding the placement of documents on Investigation Case File 00188962-00188964 KH

2325 D108/43/2 ឧបសមពនធ័ ២៖ 7 top Cambodian traitors named ចុះៃថងទី០៦ ែខមិន ឆន ១ំ៩៧៥ Annex 2: 7 top Cambodian traitors named dated 06 March 1975 S 00001499-00001499 EN

2326 D108/43/2 ឧបសមពនធ័២:7 top Cambodian traitors named ចុះៃថងទី០៦ ែខមិន ឆន ១ំ៩៧៥ Annexe 2: Sept grands traîtres cambodgiens nommément dénoncés, 06 mars 
1975

00350312-00350314 FR

2327 D108/43/2 ឧបសមពនធ័ ២៖ 7 top Cambodian traitors named ចុះៃថងទី០៦ ែខមិន ឆន ១ំ៩៧៥ Annex 2: 7 top Cambodian traitors named dated 06 March 1975 00236049-00236052 KH

2328 D108/43/5 ឧបសមពនធ័៥:   Speech by Cambodian Presidium President Khieu Samphan on the 

second anniversary of the 17 April victory ចុះៃថងទី ១៥ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៧

Annex 5: Speech by Cambodian Presidium President Khieu Samphan on the 
second anniversary of the 17 April victory dated 15 April 1977

00168204-00168211 EN

2329 D108/43/12 ឧបសមពនធ័ ១២៖ 'Proper' party discipline essential against Vietnamese ចុះៃថងទី២០  

ែខមីន  ឆន ១ំ៩៧៨

Annex 12: 'Proper' party discipline essential against Vietnamese dated 20 
March 1978

00169948-00169949 EN

2330 D108/44 សំេណីរសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ឲយសួរយកចេម្លីយ ក ចីំនួន៤នក់ CP'Request to interview 4 witnesses 00189055-00189057 EN

2331 D108/44 សំេណីរសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ឲយសួរយកចេម្លីយ ក ចីំនួន៤នក់ Demande des Co-procureurs d'audition de 4 témoins 00195980-00195983 FR

2332 D108/44 សំេណីរសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ឲយសួរយកចេម្លីយ ក ចីំនួន៤នក់ CP'Request to interview 4 witnesses 00189058-00189062 KH

2333 D108/47 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី ១៣ ែខឧសភ ឆន  ំ២០០៨ Order concerning Requests for Investigative Actions dated  13 May 2008 00209732-00209733 EN

2334 D108/47 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី ១៣ ែខឧសភ ឆន  ំ២០០៨ Ordonnance sur demandes d'actes d'instruction des co-procureurs en date 
du 13 mai 2008

00189092-00189093 FR

2335 D108/47 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចុះៃថងទី ១៣ ែខឧសភ ឆន  ំ២០០៨ Order concerning Requests for Investigative Actions dated  13 May 2008 00189094-00189096 KH

2336 D108/48 េសចក្តីជូនដំណឹងស្តីពីករបញចប់កិចចេសុីបសួរ Notice of conclusion of judicial investigation 00189149-00189149 EN

2337 D108/48 េសចក្តីជូនដំណឹងស្តីពីករបញចប់កិចចេសុីបសួរ Avis de fin d'instruction 00189097-00189097 FR

2338 D108/48 េសចក្តីជូនដំណឹងស្តីពីករបញចប់កិចចេសុីបសួរ Notice of conclusion of judicial investigation 00189098-00189099 KH

2339 D108/49 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករបដិេសធរយ េពល១៥ ៃថង ស្រមប់េសនីសុំកិចចេសុីបសួរ បែនថម Waiver of 15 days time limits to request new investigative actions by 
DUCH'lawyers

00221966-00221967 EN

2340 D108/49 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករបដិេសធរយ េពល១៥ ៃថង ស្រមប់េសនីសុំកិចចេសុីបសួរ បែនថម Renonciation des avocats de DUCh au délai de 15 jours pour demander de 
nouveaux actes d'instruction

00193489-00193490 FR

2341 D108/49 លិខិតរបស់េមធវ ីឌុច ស្តីពីករបដិេសធរយ េពល១៥ ៃថង ស្រមប់េសនីសុំកិចចេសុីបសួរ បែនថម Weaver of 15 days time limits to request new investigative actions by 
DUCH'lawyers

00193491-00193492 KH

2342 D108/50 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំបង្ហ ញ ឯក រមួយចំនួន CIJ' Decision regarding the CP'Request to disclose documents dated 29 May 
2008

00194576-00194576 EN

2343 D108/50 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំបង្ហ ញ ឯក រមួយចំនួន Décision de CJI concernant la demande des Co-Procureurs de divulguer des 
documents en date du 29 mai 2008

00194577-00194577 FR

2344 D108/50 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំបង្ហ ញ ឯក រមួយចំនួន CIJ' Decision regarding the CP'Request to disclose documents dated 29 May 
2008

00194575-00194575 KH

F71/1/1/10.101735362



2345 D108/51 លិខិតរបស់សហេច្រកម េឆ្លីយតបចំេពះ ពកយសុំ ចុះៃថងទី ២៩ ឧ ភ ២០០៨ របស់ សហ

្រពះ ជ ជញ

CIJ'Note on the CP'Request of Disclosure of 4 complaints and additional 
evidentiary documents

00194676-00194676 EN

2346 D108/51 លិខិតរបស់សហេច្រកម េឆ្លីយតបចំេពះ ពកយសុំ ចុះៃថងទី ២៩ ឧ ភ ២០០៨ របស់ សហ

្រពះ ជ ជញ

Note des CJI sur la Demande des CP de divulguer 4 plaintes et des pieces 
additionelles

00194677-00194677 FR

2347 D108/51 លិខិតរបស់សហេច្រកម េឆ្លីយតបចំេពះ ពកយសុំ ចុះៃថងទី ២៩ ឧ ភ ២០០៨ របស់ សហ

្រពះ ជ ជញ

CIJ'Note on the CP'Request of Disclosure of 4 complaints and additional 
evidentiary documents

00194675-00194675 KH

2348 D108/51/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បណ្តឹ ង ចំនួន៤ និងសមភ រភស្តុ ងបែនថមមួយចំនួន CP'Request of Disclosure of 4 complaints and additional evidentiary 
documents

00194682-00194684 EN

2349 D108/51/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បណ្តឹ ង ចំនួន៤ និងសមភ រភស្តុ ងបែនថមមួយចំនួន Demande des CP de divulguer 4 plaintes et des pieces additionelles 00201524-00201525 FR

2350 D108/51/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បណ្តឹ ង ចំនួន៤ និងសមភ រភស្តុ ងបែនថមមួយចំនួន CP'Request of Disclosure of 4 complaints and additional evidentiary 
documents

00194678-00194681 KH

2351 D108/53 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយេចទ ្របកន់េលីេឈម ះកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច ចំេពះបទ

ឧ្រកិដ្ឋេទ មចបប់ជតិ ពីបទ អំេពី មនុស ឃត និងអំេពីទរុណកមម ែដលមន ែចងកនុងម្រ

 ៣ ៃនចបប់ស្តីពីករបេងកីតឲយ មនអងគជំនុំជ្រមះវ ិ មញញ

CP'Request to charge DUCH for the national Crimes of Homicide and Torture 
under article 3 of the ECCC law

00194698-00194700 EN

2352 D108/53 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយេចទ ្របកន់េលីេឈម ះកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច ចំេពះបទ

ឧ្រកិដ្ឋេទ មចបប់ជតិ ពីបទ អំេពី មនុស ឃត និងអំេពីទរុណកមម ែដលមន ែចងកនុងម្រ

 ៣ ៃនចបប់ស្តីពីករបេងកីតឲយ មនអងគជំនុំជ្រមះវ ិ មញញ

Demande des CPs de mettre Duch en examen pour les crimes nationaux de 
meutres et torture de l'article 3 de la loi des CETC

00221976-00221978 FR

2353 D108/53 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយេចទ ្របកន់េលីេឈម ះកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច ចំេពះបទ

ឧ្រកិដ្ឋេទ មចបប់ជតិ ពីបទ អំេពី មនុស ឃត និងអំេពីទរុណកមម ែដលមន ែចងកនុងម្រ

 ៣ ៃនចបប់ស្តីពីករបេងកីតឲយ មនអងគជំនុំជ្រមះវ ិ មញញ

CP'Request to charge DUCH for the national Crimes of Homicide and Torture 
under article 3 of the ECCC law

00194694-00194697 KH

2354 D108/53/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយេចទ្របកន់េលីេឈម ះកងំ េហកក ៊ វ េ

 ឌុច ចំេពះបទឧ្រកិដ្ឋេទ មចបប់ជតិ ពីបទ អំេពី មនុស ឃត និងអំេពីទរុណកមម

Order concerning CP'Request to charge DUCH for the national Crimes of 
Homicide and Torture under article 3 of the ECCC law

00194703-00194704 EN

2355 D108/53/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយេចទ្របកន់េលីេឈម ះកងំ េហកក ៊ វ េ

 ឌុច ចំេពះបទឧ្រកិដ្ឋេទ មចបប់ជតិ ពីបទ អំេពី មនុស ឃត និងអំេពីទរុណកមម

Ordonnance sur la Demande des CPs de mettre Duch en examen pour les 
crimes nationaux de meutres et torture de l'article 3 de la loi des CETC

00194705-00194706 FR

2356 D108/53/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយេចទ្របកន់េលីេឈម ះកងំ េហកក ៊ វ េ

 ឌុច ចំេពះបទឧ្រកិដ្ឋេទ មចបប់ជតិ ពីបទ អំេពី មនុស ឃត និងអំេពីទរុណកមម

Order concerning CP'Request to charge DUCH for the national Crimes of 
Homicide and Torture under article 3 of the ECCC law

00194701-00194702 KH

2357 D108/53/2 លិខិតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េបះបង់សិទធិប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីពកយសុំកិចច

េសុីបសួរ

Co-Prosecutors'waiver of right to appeal against the Order concerning 
CP'Request to charge DUCH for the national Crimes of Homicide and Torture 
under article 3 of the ECCC law

00196888-00196889 EN

F71/1/1/10.101735363



2358 D108/53/2 លិខិតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េបះបង់សិទធិប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីពកយសុំកិចច

េសុីបសួរ

Renonciation par les Co-procureurs de leur droit de faire appel contre 
l'Ordonnance sur la Demande des CPs de mettre Duch en examen pour les 
crimes nationaux de meutres et torture de l'article 3 de la loi des CETC

00201527-00201528 FR

2359 D108/53/2 លិខិតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េបះបង់សិទធិប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីពកយសុំកិចច

េសុីបសួរ

Co-Prosecutors'waiver of right to appeal against the Order concerning 
CP'Request to charge DUCH for the national Crimes of Homicide and Torture 
under article 3 of the ECCC law

00196886-00196887 KH

2360 D108/54 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងមូលេទពិនិតយ Forwarding Order of the conclusion of judicial investigation 00197153-00197154 EN

2361 D108/54 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងមូលេទពិនិតយ Ordonnance de soit communiqué de fin d'instruction 00197155-00197156 FR

2362 D108/54 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងមូលេទពិនិតយ Forwarding Order of the conclusion of judicial investigation 00197151-00197152 KH

2363 D108/55/1 លិខិតរបស់េមធវឌីុច ស្តីពីករ ក់តមកល់ រ េ យ្រកុមេមធវកីរពរក្តីរបស់េ ក កងំ

 េហកក ៊ វ េ  ឌុច េដីមបេីឆ្លីយតបនឹង ដីកសននិ ្ឋ ន ថ ពររបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Reply of Duch'lawyers to the Co-Prosecutors'Final Submission 00224322-00224332 EN

2364 D108/55/1 លិខិតរបស់េមធវឌីុច ស្តីពីករ ក់តមកល់ រ េ យ្រកុមេមធវកីរពរក្តីរបស់េ ក កងំ

 េហកក ៊ វ េ  ឌុច េដីមបេីឆ្លីយតបនឹង ដីកសននិ ្ឋ ន ថ ពររបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Réponse des avocats de Duch au Réquisitoire définitif des Co-procureurs 00207941-00207952 FR

2365 D108/55/1 លិខិតរបស់េមធវឌីុច ស្តីពីករ ក់តមកល់ រ េ យ្រកុមេមធវកីរពរក្តីរបស់េ ក កងំ

 េហកក ៊ វ េ  ឌុច េដីមបេីឆ្លីយតបនឹង ដីកសននិ ្ឋ ន ថ ពររបស់សហ្រពះ ជ ជញ

Reply of Duch'lawyers to the Co-Prosecutors'Final Submission 00207925-00207940 KH

2366 D108/56 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លបណ្តឹ ងចំនួន០២ េទកនុងសំណុំេរឿង 

េលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧

CIJ'Note on the Co-Prosecutors'request to admit two complaints to the Case 
File 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ

00210180-00210180 EN

2367 D108/56 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លបណ្តឹ ងចំនួន០២ េទកនុងសំណុំេរឿង 

េលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧

Note des CJI sur la Demande des co-procureurs d'admettre 2 plaintes dans le 
dossier 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ

00210181-00210181 FR

2368 D108/56 សហេច្រកមេសុីបអេងកត សំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លបណ្តឹ ងចំនួន០២ េទកនុងសំណុំេរឿង 

េលខ០០១/១៨ ០៧ ២០០៧

CIJ'Note on the Co-Prosecutors'request to admit two complaints to the Case 
File 001/18-07-2007-ECCC-OCIJ

00210179-00210179 KH

2369 D108/56/1 សំេណីសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ឲយទទួល ក់បញចូ លនូវបណ្តឹ ងចំនួនពីរេទកនុងសំណុំេរឿង 

េលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧

Co-Prosecutors'request to admit two complaints to the Case File 001/18-07-
2007-ECCC-OCIJ

00210184-00210185 EN

2370 D108/56/1 សំេណីសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ឲយទទួល ក់បញចូ លនូវបណ្តឹ ងចំនួនពីរេទកនុងសំណុំេរឿង 

េលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧

Demande des co-procureurs d'admettre 2 plaintes dans le dossier 001/18-07-
2007-ECCC-OCIJ

00217993-00217994 FR

2371 D108/56/1 សំេណីសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ឲយទទួល ក់បញចូ លនូវបណ្តឹ ងចំនួនពីរេទកនុងសំណុំេរឿង 

េលខ០០២/១៩ ០៩ ២០០៧

Co-Prosecutors'request to admit two complaints to the Case File 001/18-07-
2007-ECCC-OCIJ

00234668-00234670 KH

2372 D108/57/1 ឧបសមព័នធក: មនទីរសន្តិសុខ ស២១ ភនំេពញ Annex A: S-21 Security Center 00210940-00210940 EN

2373 D108/57/1 ឧបសមព័នធក: មនទីរសន្តិសុខ ស២១ ភនំេពញ Annex A: Centre de Sécurité S-21 00218982-00218982 FR

2374 D108/57/1 ឧបសមព័នធក: មនទីរសន្តិសុខ ស២១ ភនំេពញ Annex A: S-21 Security Center 00210939-00210939 KH

F71/1/1/10.101735364



2375 D108/57/3 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្របឆងំេទនឹងដីកបញជូ នេរឿងកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច 

េទជំនុំជ្រមះរបស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត ចុះៃថងទី០៨ សី   ២០០៨

Appeal Register of Co-Prosecutors' appeal against CIJ' Closing Order indicting 
KAING Guek Eav, alias Duch

00218942-00218945 EN

2376 D108/57/3 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្របឆងំេទនឹងដីកបញជូ នេរឿងកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច 

េទជំនុំជ្រមះរបស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត ចុះៃថងទី០៨ សី   ២០០៨

Registre de l'Appel des co-procureurs contre l'Ordonnance de renvoie KAING 
Guek Eav, alias Duch

00218946-00218949 FR

2377 D108/57/3 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្របឆងំេទនឹងដីកបញជូ នេរឿងកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច 

េទជំនុំជ្រមះរបស់សហេច្រកម េសុីបអេងកត ចុះៃថងទី០៨ សី   ២០០៨

Appeal Register of Co-Prosecutors' appeal against CIJ' Closing Order indicting 
KAING Guek Eav, alias Duch

00218950-00218953 KH

2378 D108/58 ដីកសេ្រមចេផទរឯក របែនថមៃនសំណុំេរឿងេលខ ០០១ េទកនុង សំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le transfert de document additionnel de dossier No 001 
dans le dossier No 002

00322944-00322945 FR

2379 D108/58 ដីកសេ្រមចេផទរឯក របែនថមៃនសំណុំេរឿងេលខ ០០១ េទកនុង សំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on the transfert of  additional document of the Case File 001 to the 
Case File 002

00322942-00322943 KH

2380 D113 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ NUON Chea's lawyers'request for investigative actions 00236060-00236064 EN

2381 D113 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ NUON Chea's lawyers'request for investigative actions 00236053-00236059 KH

2382 D113/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00236072-00236072 EN

2383 D113/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction par les avocats de 
NUON Chea

00236073-00236073 FR

2384 D113/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីសុំបំេពញ កិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវនីួន ជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers'request of investigative actions 00236071-00236071 KH

2385 D113/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦ និង ចេម្លីយមួយ

ែផនកចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៥របស់េមធវនីួនជ

CIJ'Response to NUON Chea's lawyers' 6th request of investigative actions 
and partial response to the 5th request of investigative actions

00287187-00287187 EN

2386 D113/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦ និង ចេម្លីយមួយ

ែផនកចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៥របស់េមធវនីួនជ

Réponse des CJI á la 6eme Demande d'acte d'instruction et Réponse partielle 
á la 5eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea

00287188-00287189 FR

2387 D113/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦ និង ចេម្លីយមួយ

ែផនកចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៥របស់េមធវនីួនជ

CIJ'Response to NUON Chea's lawyers' 6th request of investigative actions 
and partial response to the 5th request of investigative actions

00287185-00287186 KH

2388 D114 ពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី Nuon Chea'lawyers'Request for clarification of summonses of lawyers 00236884-00236891 EN

2389 D114 ពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី Demande  des avocats de NUON Chea de clarifica on sur la convoca on des 
avocats

00250795-00250803 FR

2390 D114 ពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី Nuon Chea'lawyers'Request for clarification of summonses of lawyers 00236871-00236883 KH

2391 D114/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺដីកេកះ

អេញជ ីញេមធវ ី

CIJ'Response to Nuon Chea'lawyers'Request for clarification of summonses 
of lawyers

00238732-00238734 EN

2392 D114/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺដីកេកះ

អេញជ ីញេមធវ ី

Réponse des CJI á la Demande  des avocats de NUON Chea de clarifica on sur 
la convocation des avocats

00238735-00238737 FR

2393 D114/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺដីកេកះ

អេញជ ីញេមធវ ី

CIJ'Response to Nuon Chea'lawyers'Request for clarification of summonses 
of lawyers

00238728-00238731 KH

2394 D114/2 ពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺបែនថមេលីដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី Nuon Chea'lawyers'Request for further clarification of summonses of lawyers 00269046-00269047 EN

F71/1/1/10.101735365



2395 D114/2 ពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺបែនថមេលីដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី Demande  des avocats de NUON Chea de clarifica on supplémentaire sur la 
convocation des avocats

00345240-00345241 FR

2396 D114/2 ពកយសុំរបស់េមធវនីួនជនូវករបំភ្លឺបែនថមេលីដីកេកះអេញជ ីញេមធវ ី Nuon Chea'lawyers'Request for further clarification of summonses of lawyers 00269856-00269858 KH

2397 D116 សំេណីសុំរបស់សហេមធវនីួន ជ ពនយរេពលៃនករសួរតទល់គន Nuon Chea'lawyers'Request for Adjournment of confrontation 00239470-00239475 EN

2398 D116 សំេណីសុំរបស់សហេមធវនីួន ជ ពនយរេពលៃនករសួរតទល់គន Nuon Chea'lawyers'Request for Adjournment of confrontation 00239784-00239791 KH

2399 D121/1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power delegation Decision 00244252-00244252 EN

2400 D121/1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de pouvoir 00244253-00244253 FR

2401 D121/1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power delegation Decision 00244251-00244251 KH

2402 D121/6.1 លិខិតបញជូ នរបស់េមធវ ីឌុច Lettre de transmission par les avocats de Duch 00408214-00408214 FR

2403 D121/6.1 លិខិតបញជូ នរបស់េមធវ ីឌុច Transmission letter from Duch lawyers 00408215-00408215 KH

2404 D122 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers'request for investigative actions 00243131-00243134 EN

2405 D122 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីនួន ជ Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00423991-00423995 FR

2406 D122 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers'request for investigative actions 00243125-00243130 KH

2407 D122/2 សំេណីរបនទ ន់របស់សហេមធវនីួនជចំេពះករេឆ្លីយតបបនទ ន់េទនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

NUON Chea's lawyers'urgent request for immediate action on their 7th 
request for investigative actions

00339007-00339009 EN

2408 D122/2 សំេណីរបនទ ន់របស់សហេមធវនីួនជចំេពះករេឆ្លីយតបបនទ ន់េទនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

Demande urgente des avocats de NUON Chea d'une réponse urgente á leur 
7eme demande d'acte d'instruction

00369529-00369531 FR

2409 D122/2 សំេណីរបនទ ន់របស់សហេមធវនីួនជចំេពះករេឆ្លីយតបបនទ ន់េទនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

NUON Chea's lawyers'urgent request for immediate action on their 7th 
request for investigative actions

00339010-00339012 KH

2410 D122/4 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីនួន ជ ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតចំេពះសំេណីរបនទ ន់របស់សហេមធវនីួនជចំេពះករេឆ្លីយតបបនទ ន់េទនឹងសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

Appeal Register of NUON Chea's lawyer against CIJs' Reply to NUON Chea's 
lawyers'urgent request for immediate action on their 7th request for 
investigative actions

00343287-00343291 EN

2411 D122/4 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីនួន ជ ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតចំេពះសំេណីរបនទ ន់របស់សហេមធវនីួនជចំេពះករេឆ្លីយតបបនទ ន់េទនឹងសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

Registre de l'Appel des avocats de NUON Chea contre la réponse des CJI á la 
demande urgente des avocats de NUON Chea d'une réponse urgente á leur 
7eme demande d'acte d'instruction

00406623-00406626 FR

2412 D122/4 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីនួន ជ ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតចំេពះសំេណីរបនទ ន់របស់សហេមធវនីួនជចំេពះករេឆ្លីយតបបនទ ន់េទនឹងសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

Appeal Register of NUON Chea's lawyer against CIJs' Reply to NUON Chea's 
lawyers'urgent request for immediate action on their 7th request for 
investigative actions

00343292-00343296 KH

2413 D122/4/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកបដិេសធ មករសនមត េលីសំេណីេលីកទី៧ េសនីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរ

Appeal against Constructive Refusal of Seventh Request for Investigative 
Action

00350124-00350129 EN

2414 D122/4/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកបដិេសធ មករសនមត េលីសំេណីេលីកទី៧ េសនីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរ

Appel Interjeté Contre le Rejet Implicite de la Septière Demande d'Actes 
d'Instruction

00369532-00369537 FR

F71/1/1/10.101735366



2415 D122/4/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកបដិេសធ មករសនមត េលីសំេណីេលីកទី៧ េសនីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរ

Appeal against Constructive Refusal of Seventh Request for Investigative 
Action

00350130-00350138 KH

2416 D122/4/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ស្តីពីករបដិេសធ ម

ករសនមតេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត េដីមបសីមភ សជមួយ ក មីន ក់ែដលបនេសនី

Co-Prosecutors' Response to Nuon Chea's Appeal on Constructive Refusal by 
the Co-Investigating Judges to Interview a Proposed Witness

00356363-00356365 EN

2417 D122/4/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ស្តីពីករបដិេសធ ម

ករសនមតេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត េដីមបសីមភ សជមួយ ក មីន ក់ែដលបនេសនី

Co-Prosecutors' Response to Nuon Chea's Appeal on Constructive Refusal by 
the Co-Investigating Judges to Interview a Proposed Witness

00356366-00356369 KH

2418 D122/4/3 លដីករេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតេលីសំេណីេលីកទី្របពំីរ 

សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Decision on Appeal against Constructive Refusal of the Seventh Request for 
Investigative Action

00364788-00364791 EN

2419 D122/4/3 លដីករេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតេលីសំេណីេលីកទី្របពំីរ 

សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Decision on Appeal against Constructive Refusal of the Seventh Request for 
Investigative Action

00367427-00367431 KH

2420 D122/6 លិខិតរបស់េមធវនីួនជស្តីពីលិខិតេឆ្លីយឆ្លងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងភពេទ

មុខៃនសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

NUON Chea defence letter regarding OCIJ correspondence in furtherance to 
their 7th request for investigative actions

00362832-00362833 EN

2421 D122/6 លិខិតរបស់េមធវនីួនជស្តីពីលិខិតេឆ្លីយឆ្លងរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងភពេទ

មុខៃនសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៧របស់ខ្លួន

NUON Chea defence letter regarding OCIJ correspondence in furtherance to 
their 7th request for investigative actions

00362830-00362831 KH

2422 D124 សំេណីររបស់េមធវនីួនជ ក់បញចូ លឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង NUON Chea' lawyers'Request to place documents on Case File 00270656-00270657 EN

2423 D124 សំេណីររបស់េមធវនីួនជ ក់បញចូ លឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង Demande des avocats de NUON Chea de placer les documents dans le 
dossier

00323637-00323638 FR

2424 D124 សំេណីររបស់េមធវនីួនជ ក់បញចូ លឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង NUON Chea' lawyers'Request to place documents on Case File 00270654-00270655 KH

2425 D124/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីររបស់េមធវនីួនជ ក់បញចូ លឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង Order refusing NUON Chea' lawyers'Request to place documents on Case File 00270660-00270661 EN

2426 D124/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីររបស់េមធវនីួនជ ក់បញចូ លឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង Ordonnance de refus de la Demande des avocats de NUON Chea de placer 
les documents dans le dossier

00270662-00270663 FR

2427 D124/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីររបស់េមធវនីួនជ ក់បញចូ លឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង Order refusing NUON Chea' lawyers'Request to place documents on Case File 00270658-00270659 KH

2428 D125/3/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ  ចុះៃថងទី ២៧ ែខឧសភ

 ឆន ២ំ០០៨

Co-Prosecutors'Reply to CIJ' Forwarding Order dated 27 May 2008 00272264-00272265 EN

2429 D125/3/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ  ចុះៃថងទី ២៧ ែខឧសភ

 ឆន ២ំ០០៨

Co-Prosecutors'Reply to CIJ' Forwarding Order dated 27 May 2008 00272262-00272263 KH

2430 D125/4 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ  ចុះៃថងទី ២ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨ Ordonnance de soit communiqué aux co-procureurs en date du  2 décembre 
2008

00272268-00272269 FR

2431 D125/4 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ  ចុះៃថងទី ២ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨ Forwarding Order to Co-Prosecutors  dated 02 Dec 2008 00272266-00272267 KH

2432 D125/4/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ  ចុះៃថងទី ២ ែខធនូ ឆន ំ

២០០៨

Co-Prosecutors'Reply to CIJ' Forwarding Order dated 02 Dec 2008 00272272-00272273 EN

F71/1/1/10.101735367



2433 D125/4/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ  ចុះៃថងទី ២ ែខធនូ ឆន ំ

២០០៨

Co-Prosecutors'Reply to CIJ' Forwarding Order dated 02 Dec 2008 00272270-00272271 KH

2434 D125/9.1 [លិខិតបញជ ក់ករជំនួសឯក រ] ឧបសម័នធ ១៖ ឧ្រកិដ្ឋកមមែដលបន  ្រប្រពត្តិេឡងីេ យបនប៉ុ

ល ពត ១៩៧៥ ដល់ ១៩៧៨

[Surrogate Sheet] Annex 1:  Crimes committed by Pol Pot Clique 1975-1978 00233558-00233579 EN

2435 D125/9.1 [លិខិតបញជ ក់ករជំនួសឯក រ] ឧបសម័នធ ១◌ៈ ឧ្រកិដ្ឋកមមែដលបន  ្រប្រពត្តិេឡងីេ យបន

ប៉ុល ពត ១៩៧៥ ដល់ ១៩៧៨

[Feuille remplacée] Annexe 1:  Crimes commises par la Clique de Pol Pot  
1975-1978

00234545-00234566 FR

2436 D125/9.1 [លិខិតបញជ ក់ករជំនួសឯក រ] ឧបសម័នធ ១៖ ឧ្រកិដ្ឋកមមែដលបន  ្រប្រពត្តិេឡងីេ យបនប៉ុ

ល ពត ១៩៧៥ ដល់ ១៩៧៨

[Surrogate Sheet] Annex 1:  Crimes committed by Pol Pot Clique 1975-1978 00223876-00223889 KH

2437 D125/16.1 ឧ បសមព័នធ ១៖ ែផនទីេខត្ត ្វ យេរៀងែដលមនកំណត់ពី្រពុំែដនរដ្ឋបល Annex 1:  Administrative Marked Map of Svay Rieng Province 00277299-00277299 EN

2438 D125/16.1 ឧ បសមព័នធ ១◌ៈ ែផនទីេខត្ត ្វ យេរៀងែដលមនកំណត់ពី្រពុំែដនរដ្ឋបល Annexe 1:  Carte administrative annotée de la province de Svay Rieng 00277300-00277300 FR

2439 D125/16.1 ឧ បសមព័នធ ១៖ ែផនទីេខត្ត ្វ យេរៀងែដលមនកំណត់ពី្រពុំែដនរដ្ឋបល Annex 1:  Administrative Marked Map of Svay Rieng Province 00277298-00277298 KH

2440 D125/48.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ស៊ុម ត់ ៃថងទី០៦ 

ែខតុ  ឆន ២ំ០១០

Partial transcript of recorded interview by investigator with SUM Alat dated 
06 October 2010

00939524-00939526 EN

2441 D125/48.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ស៊ុម ត់ ៃថងទី០៦ 

ែខតុ  ឆន ២ំ០១០

Transcription partielle d'audition de SUM Alat 05-10-2010 00938343-00938344 FR

2442 D125/48.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ស៊ុម ត់ ៃថងទី០៦ 

ែខតុ  ឆន ២ំ០១០

Partial transcript of recorded interview by investigator with SUM Alat dated 
06 October 2010

00936437-00936439 KH

2443 D125/78.2 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក អុិត ែសន ជមួយអេងកត ៃថងទី០៩ ែខកកក  ឆន ២ំ០០៨ Transcript of recorded interview with It Sen, dated 09 July 2008 01138606-01138607 EN

2444 D125/78.2 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក អុិត ែសន ជមួយអេងកត ៃថងទី០៩ ែខកកក  ឆន ២ំ០០៨ Transcription d'interview de IT Sen 01138608-01138609 FR

2445 D125/78.2 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក អុិត ែសន ជមួយអេងកត ៃថងទី០៩ ែខកកក  ឆន ២ំ០០៨ Transcript of recorded interview with It Sen, dated 09 July 2008 01137150-01137151 KH

2446 D125/160.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ខ ំផន់ ៃថងទី២១ ែខវចិឆិ

ក ឆន ២ំ០០៨

Partial transcript of audio interview Kham Phan on 21 November 2008 00867846-00867848 EN

2447 D125/160.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ខ ំផន់ ៃថងទី២១ ែខវចិឆិ

ក ឆន ២ំ០០៨

Transcription partielle de l'audio interview Kham Phan le 21 novembre 2008 00867849-00867851 FR

2448 D125/162.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកតនិងេ ក លឹម  ត Transcript of recorded interview by investigator with LIM Sat 00944510-00944511 EN

2449 D125/162.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកតនិងេ ក លឹម  ត Transcription d'audition du témoin LIM Sat 00944512-00944513 FR

2450 D125/162.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកតនិងេ ក លឹម  ត Transcript of recorded interview by investigator with LIM Sat 00943140-00943141 KH

2451 D125/164.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ សុវណ្ណ ន និងអនកេសុីបអេងកត Transcript of audio interview Sovann Han and investigator on 26 November 
2008

00868762-00868763 EN

2452 D125/218.6 រូបថត  5 Photo 5 00338512-00338512 EN

2453 D125/218.6 រូបថត  5 Photo 5 00343254-00343254 FR

F71/1/1/10.101735368



2454 D125/218.7 រូបថត  6 Photo 6 00338513-00338513 EN

2455 D125/218.7 រូបថត  6 Photo 6 00343255-00343255 FR

2456 D125/218.8 រូបថត  7 Photo 7 00338514-00338514 EN

2457 D125/218.8 រូបថត  7 Photo 7 00343256-00343256 FR

2458 D125/222.2 រូបថត ERN P00361020 Photograh ERN P00361020 00378264-00378264 EN

2459 D125/222.3 រូបថត ERN P00361021 Photograh ERN P00361021 00378265-00378265 EN

2460 D125/222.4 រូបថត ERN P00361022 Photograh ERN P00361022 00378266-00378266 EN

2461 D125/222.5 រូបថត ERN P00361023 Photograh ERN P00361023 00378267-00378267 EN

2462 D125/222.6 រូបថត ERN P00361024 Photograh ERN P00361024 00378268-00378268 EN

2463 D125/222.7 រូបថត ERN P00361025 Photograh ERN P00361025 00378269-00378269 EN

2464 D125/222.11 រូបថត ERN P00361029 Photograh ERN P00361029 00378273-00378273 EN

2465 D125/222.12 រូបថត ERN P00361030 Photograh ERN P00361030 00378274-00378274 EN

2466 D125/222.13 រូបថត ERN P00361031 Photograh ERN P00361031 00378275-00378275 EN

2467 D125/222.14 រូបថត ERN P00361032 Photograh ERN P00361032 00378276-00378276 EN

2468 D125/222.15 រូបថត ERN P00361033 Photograh ERN P00361033 00378277-00378277 EN

2469 D125/222.16 រូបថត ERN P00361034 Photograh ERN P00361034 00378278-00378278 EN

2470 D125/222.17 រូបថត ERN P00361035 Photograh ERN P00361035 00378279-00378279 EN

2471 D125/222.18 រូបថត ERN P00361036 Photograh ERN P00361036 00378280-00378280 EN

2472 D125/222.19 រូបថត ERN P00361037 Photograh ERN P00361037 00378281-00378281 EN

2473 D125/222.20 រូបថត ERN P00361038 Photograh ERN P00361038 00378282-00378282 EN

2474 D125/223.1 ឧបសមព័នធៃនរបយករណ៍ស្តីពីករកំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង  េកះខយង ចុះៃថងទី 25-06-2009 Attachment to Site Report of Koh Kyang Dated 25-06-2009 00378304-00378304 EN

2475 D125/223.9 រូបថត ERN P00362108 Photograh ERN P00362108 00378312-00378312 EN

2476 D125/223.11 រូបថត ERN P00362104 Photograh ERN P00362104 00378314-00378314 EN

2477 D125/224.1 រូបថត ERN P00350436 Photograh ERN P00350436 P 00350436-00350436 KH-EN-FR

2478 D125/224.4 រូបថត ERN P00350438 Photograh ERN P00350438 P 00350438-00350438 KH-EN-FR

2479 D125/224.5 រូបថត ERN P00350439 Photograh ERN P00350439 P 00350439-00350439 KH-EN-FR

2480 D125/224.11 រូបថត ERN P00350445 Photograh ERN P00350445 P 00350445-00350445 KH-EN-FR

2481 D126 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៨របស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 8th request for investigative actions 00273416-00273420 EN

2482 D126 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៨របស់សហេមធវ ីនួន ជ 8eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00323666-00323670 FR

2483 D126 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៨របស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 8th request for investigative actions 00273409-00273415 KH

2484 D128 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៩របស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 9th request for investigative actions 00276433-00276438 EN

2485 D128 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៩របស់សហេមធវ ីនួន ជ 9eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00385182-00385186 FR

F71/1/1/10.101735369



2486 D128 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៩របស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 9th request for investigative actions 00276424-00276432 KH

2487 D130/6 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធិ េទនឹងករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរ

របស់េមធវេីអៀង ធីរទិធិ សុំ្រចនេចលភស្តុ ងែដលបនមកពីករេធ្វីទរុណកមម

IENG Thirith's lawyers Reply to Co-Prosectutors'Response to IENG Thirith's 
lawyer Request for exclusion of evidence obtained by torture

00327284-00327298 EN

2488 D130/6 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធិ េទនឹងករេឆ្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរ

របស់េមធវេីអៀង ធីរទិធិ សុំ្រចនេចលភស្តុ ងែដលបនមកពីករេធ្វីទរុណកមម

IENG Thirith's lawyers Reply to Co-Prosectutors'Response to IENG Thirith's 
lawyer Request for exclusion of evidence obtained by torture

00327264-00327283 KH

2489 D130/7 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង រទីក់ទងនឹងករទទួល គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ងនិងករ

សំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

IENG Sary's lawyers letter concerning the identification of and reliance on 
evidence obtained through torture

00352184-00352185 EN

2490 D130/7 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង រទីក់ទងនឹងករទទួល គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ងនិងករ

សំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

Lettre des avocats de IENG Sary concernant l’identification et l’utilisation de 
preuves obtenues par la torture

00369832-00369833 FR

2491 D130/7 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង រទីក់ទងនឹងករទទួល គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ងនិងករ

សំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

IENG Sary's lawyers letter concerning the identification of and reliance on 
evidence obtained through torture

00352181-00352183 KH

2492 D130/7/2 លិខិតទី២របស់េមធវេីអៀង រទីក់ទងនឹងករទទួល គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ងនិង

ករសំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

IENG Sary's lawyers 2nd letter concerning the identification of and reliance 
on evidence obtained through torture

00360855-00360856 EN

2493 D130/7/2 លិខិតទី២របស់េមធវេីអៀង រទីក់ទងនឹងករទទួល គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ងនិង

ករសំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

IENG Sary's lawyers 2nd letter concerning the identification of and reliance 
on evidence obtained through torture

00360852-00360854 KH

2494 D130/7/3/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ ក.ស.ច.ស េទេលី

សំេណីរបស់ េអៀង រ ីទក់ទងនឹងករទទួល គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ង និងករ

សំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Constructive Denial of Ieng Sary's 
Request Concerning the OCIJ's Identification of and Reliance on Evidence 
obtained through Torture

00399297-00399327 EN

2495 D130/7/3/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ ក.ស.ច.ស េទេលី

សំេណីរបស់ េអៀង រ ីទក់ទងនឹងករទទួល គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ង និងករ

សំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Constructive Denial of Ieng Sary's 
Request Concerning the OCIJ's Identification of and Reliance on Evidence 
obtained through Torture

00403618-00403668 KH

2496 D130/7/3/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករ

បដិេសធ មករសនមតរបស់ ក.ស.ច.ស េទេលីសំេណីរបស់ េអៀង រ ីទក់ទងនឹងករទទួល

គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ង និងករសំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈ

ករេធ្វីទរុណកមម

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's 
Constructive Denial of Ieng Sary's Request Concerning the OCIJ's 
Identification of and Reliance on Evidence obtained through Torture

00408408-00408412 EN

2497 D130/7/3/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករ

បដិេសធ មករសនមតរបស់ ក.ស.ច.ស េទេលីសំេណីរបស់ េអៀង រ ីទក់ទងនឹងករទទួល

គ ល់របស់ ក.ស.ច.ស នូវភស្តុ ង និងករសំ ងេទេលីភស្តុ ងែដលទទួលបន មរយៈ

ករេធ្វីទរុណកមម

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's 
Constructive Denial of Ieng Sary's Request Concerning the OCIJ's 
Identification of and Reliance on Evidence obtained through Torture

00408413-00408419 KH

2498 D130/7/3/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តីជន្រតូវេចទ េអៀង រ ីឱយបេញចញមតិេយបល់េលី

បញ្ហ ស្តីពីភព ចទទួលយកបន ែដលបនេលីេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ  េនកនុងចេម្លីយ

តបរបស់ខ្លួនេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Directions to Co-Lawyers for Ieng Sary for Comments on Admissibility Issues 
Raised by the Co-Prosecutors in their Response to the Appeal

00411290-00411292 EN

F71/1/1/10.101735370



2499 D130/7/3/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តីជន្រតូវេចទ េអៀង រ ីឱយបេញចញមតិេយបល់េលី

បញ្ហ ស្តីពីភព ចទទួលយកបន ែដលបនេលីេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ  េនកនុងចេម្លីយ

តបរបស់ខ្លួនេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Directions to Co-Lawyers for Ieng Sary for Comments on Admissibility Issues 
Raised by the Co-Prosecutors in their Response to the Appeal

00411293-00411296 KH

2500 D130/7/3/4 ករេឆ្លីយតបរបស់ េអៀង រ ីេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ កសចស នូវសំេណីសុំរបស់ េអៀង

 រ ីទក់ទងនឹងករទទួល គ ល់ និង ករសំ ងរបស់ កសចស េទេលីភស្តុ ងែដលបនមក

មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

Ieng Sary’s reply to Co-prosecutors’ response to Ieng Sary’s appeal against 
the OCIJ’s constructive denial of Ieng Sary’s requests concerning the OCIJ’s 
identification of and reliance on evidence obtained through torture

00411475-00411480 EN

2501 D130/7/3/4 ករេឆ្លីយតបរបស់ េអៀង រ ីេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ កសចស នូវសំេណីសុំរបស់ េអៀង

 រ ីទក់ទងនឹងករទទួល គ ល់ និង ករសំ ងរបស់ កសចស េទេលីភស្តុ ងែដលបនមក

មរយៈករេធ្វីទរុណកមម

Ieng Sary’s reply to Co-prosecutors’ response to Ieng Sary’s appeal against 
the OCIJ’s constructive denial of Ieng Sary’s requests concerning the OCIJ’s 
identification of and reliance on evidence obtained through torture

00414501-00414508 KH

2502 D130/8 ដីកសេ្រមចេលីករេ្របី្របស់ភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបនមកេ យ ករេធ្វី ទរុណកមម Order on use of statements which were or may have been obtained by 
torture

00355926-00355933 EN

2503 D130/8 ដីកសេ្រមចេលីករេ្របី្របស់ភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបនមកេ យ ករេធ្វី ទរុណកមម Ordonnance sur l’utilisation des éléments obtenus ou susceptibles d’avoir 
été obtenus sous la torture

00355918-00355925 FR

2504 D130/8 ដីកសេ្រមចេលីករេ្របី្របស់ភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបនមកេ យ ករេធ្វី ទរុណកមម Order on use of statements which were or may have been obtained by 
torture

00355904-00355917 KH

2505 D130/9/4 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្តី េទនឹងពកយសុំពនយេពល ក់ រ តបរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ  េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករ

េ្របី្របស់ចេម្លីយ រភពែដលបនមក ឬ ចបនមកពីករេធ្វីទរុណកមម

Defence Response to Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to 
File to Charged Person Ieng Thirith's Appeal against Order on Use of 
Statements which were or may have been obtained by Torture

00369835-00369836 EN

2506 D130/9/4 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្តី េទនឹងពកយសុំពនយេពល ក់ រ តបរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ  េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករ

េ្របី្របស់ចេម្លីយ រភពែដលបនមក ឬ ចបនមកពីករេធ្វីទរុណកមម

Defence Response to Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to 
File to Charged Person Ieng Thirith's Appeal against Order on Use of 
Statements which were or may have been obtained by Torture

00369837-00369839 KH

2507 D130/9/5 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំពនយេពលកំណត់េដីមបី ក់ករេឆ្លីយតប

របស់ខ្លួន

Decision on Co-Prosecutors' Application for Extension of Time Limit to File 
their Response

00372406-00372407 EN

2508 D130/9/5 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំពនយេពលកំណត់េដីមបី ក់ករេឆ្លីយតប

របស់ខ្លួន

Decision on Co-Prosecutors' Application for Extension of Time Limit to File 
their Response

00372408-00372409 KH

2509 D130/9/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ចេម្លីយតបរបស់ខ្លួន េទ

នឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបន

មកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Decision on Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to file their 
Response to the Appeal against Order on Use of Statments Which Were or 
May Have Been Obtained by Torture

00377380-00377382 EN

F71/1/1/10.101735371



2510 D130/9/8 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ចេម្លីយតបរបស់ខ្លួន េទ

នឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបន

មកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Decision on Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to file their 
Response to the Appeal against Order on Use of Statments Which Were or 
May Have Been Obtained by Torture

00377383-00377385 KH

2511 D130/9/9 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេសនីសុំករបភ្លឺអំពីករ្រប្រពឹត្តមិនេសមីភពគន Defence Request for Clarification of Unequal Treatment 00380985-00380987 EN

2512 D130/9/9 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេសនីសុំករបភ្លឺអំពីករ្រប្រពឹត្តមិនេសមីភពគន Defence Request for Clarification of Unequal Treatment 00380988-00380991 KH

2513 D130/9/15 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី េសនីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិនូវេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

 េលីសំេណីសុំអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកែដលមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី

Defence Request for Reconsideration of the Pre-Trial Chamber Decision on 
Requests for Leave to File Amicus Curiae Briefs

00391769-00391778 EN

2514 D130/9/15 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី េសនីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិនូវេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

 េលីសំេណីសុំអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកែដលមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី

Defence Request for Reconsideration of the Pre-Trial Chamber Decision on 
Requests for Leave to File Amicus Curiae Briefs

00391779-00391789 KH

2515 D130/9/16 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តី

ពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ងែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតប

រមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Direction to Co-Lawyers for Ieng Thirith and Khieu Samphan fro Comments 
on Admissibility Issues Raised by the Co-Prosecutors in their Joint Response 
to the Appeals

00391701-00391702 EN

2516 D130/9/16 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តី

ពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ងែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតប

រមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Instructions aux Co-Avocats de Ieng Thirith et Khieu Samphan Tendant à ce 
qu'ils Communiquent leur Position par Rapport aux Arguments Avancés dans 
la Réponse Unique des Co-Procureurs s'Agissant de la Recevabilité des 
Appels Interjetés

00397750-00397751 FR

2517 D130/9/16 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តី

ពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ងែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតប

រមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Direction to Co-Lawyers for Ieng Thirith and Khieu Samphan fro Comments 
on Admissibility Issues Raised by the Co-Prosecutors in their Joint Response 
to the Appeals

00397752-00397754 KH

2518 D130/9/17 េមធវកីរពរក្តីអនក្រសី េអៀង ធីរទិធ េឆ្លីយតបេទនឹង ‹េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី 

េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តីពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ង

ែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតបរមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍›

Ieng Thirith Defence Comments on "Direction to Co-Lawyers for Ieng Thirith 
and Khieu Samphan fro Comments on Admissibility Issues Raised by the Co-
Prosecutors in their Joint Response to the Appeals"

00399271-00399276 EN

2519 D130/9/17 េមធវកីរពរក្តីអនក្រសី េអៀង ធីរទិធ េឆ្លីយតបេទនឹង ‹េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី 

េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តីពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ង

ែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតបរមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍›

Ieng Thirith Defence Comments on "Direction to Co-Lawyers for Ieng Thirith 
and Khieu Samphan fro Comments on Admissibility Issues Raised by the Co-
Prosecutors in their Joint Response to the Appeals"

00399277-00399283 KH

2520 D130/9/18 េសចក្តីសេ្រមចេលី ‹េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី

 D130› របស់ េខៀវ សំផន

Decision on Khieu Samphan's "Note to the Pre-Trial Chamber Concerning 
Proceedings D130"

00403288-00403291 EN

2521 D130/9/18 េសចក្តីសេ្រមចេលី ‹េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី

 D130› របស់ េខៀវ សំផន

Décision Relative à la "Note à l'Attention de la Chambre Préliminaire dans le 
Cadre de la Procédure D130" Déposée par Khieu Samphan

00403292-00403295 FR

2522 D130/9/18 េសចក្តីសេ្រមចេលី ‹េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី

 D130› របស់ េខៀវ សំផន

Decision on Khieu Samphan's "Note to the Pre-Trial Chamber Concerning 
Proceedings D130"

00403296-00403300 KH

2523 D130/9/19 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំករអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី Decision on Request for Leave to File Amicus Curiae Brief 00403968-00403971 EN

F71/1/1/10.101735372



2524 D130/9/19 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំករអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី Décision Relative à une Demande d'Autorisation de Déposer un Mémoire 
d'Amicus Curiae

00403972-00403975 FR

2525 D130/9/19 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំករអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី Decision on Request for Leave to File Amicus Curiae Brief 00403976-00403979 KH

2526 D130/9/20 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិ នូវេសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំអនុញញ ត

ក់ រ របស់អនកែដលមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី

Decision on Request to Reconsider the Decisions on Request for Leave to File 
Amicus Curiae Briefs

00404012-00404018 EN

2527 D130/9/20 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិ នូវេសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំអនុញញ ត

ក់ រ របស់អនកែដលមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី

Décision Relative à la Demande de Réexamene des Décision Relative à une 
Demande d'Autorisation de Déposer un Mémoire d'Amicus Curiae

00404602-00404608 FR

2528 D130/9/20 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិ នូវេសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំអនុញញ ត

ក់ រ របស់អនកែដលមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី

Decision on Request to Reconsider the Decisions on Request for Leave to File 
Amicus Curiae Briefs

00404019-00404028 KH

2529 D130/10/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគីពក់ព័នធ នឹងពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ករ

េឆ្លីយតបរបស់ខ្លួនេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបន

មក ឬែដល ចបនមកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Direction to the Parties concerning the Co-Prosecutors' Application for 
Extension of Time to file their Response to the Appeal against the Order on 
Use of Statments Which Were or May Have Been Obtained by Torture

00375597-00375598 EN

2530 D130/10/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគីពក់ព័នធ នឹងពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ករ

េឆ្លីយតបរបស់ខ្លួនេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបន

មក ឬែដល ចបនមកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Instructions aux Parties concernant la Demande des Co-Procureurs en 
Prorogation du Délai pour Déposer une Réponse Unique aux Appels 
Interjetés Contre l'Ordonnance sur l'Utilisation des Éléments Obtenus ou 
Susceptibles d'Avoir Été Obtenus sous la Torture

00375599-00375600 FR

2531 D130/10/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់ភគីពក់ព័នធ នឹងពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ករ

េឆ្លីយតបរបស់ខ្លួនេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបន

មក ឬែដល ចបនមកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Direction to the Parties concerning the Co-Prosecutors' Application for 
Extension of Time to file their Response to the Appeal against the Order on 
Use of Statments Which Were or May Have Been Obtained by Torture

00375601-00375602 KH

2532 D130/10/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ចេម្លីយតបរបស់ខ្លួន េទ

នឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបន

មកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Decision on Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to file their 
Response to the Appeal against Order on Use of Statments Which Were or 
May Have Been Obtained by Torture

00377386-00377388 EN

2533 D130/10/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ចេម្លីយតបរបស់ខ្លួន េទ

នឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបន

មកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Décision concernant la Demande des Co-Procureurs en Prorogation du Délai 
pour Déposer une Réponse Unique aux Appels Interjetés Contre 
l'Ordonnance sur l'Utilisation des Éléments Obtenus ou Susceptibles d'Avoir 
Été Obtenus sous la Torture

00377389-00377391 FR

2534 D130/10/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ចេម្លីយតបរបស់ខ្លួន េទ

នឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីករេ្របីភស្តុ ងែដលបនមក ឬែដល ចបន

មកេ យករេធ្វីទរុណកមម

Decision on Co-Prosecutors' Application for Extension of Time to file their 
Response to the Appeal against Order on Use of Statments Which Were or 
May Have Been Obtained by Torture

00377392-00377394 KH

2535 D130/10/7 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តី

ពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ងែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតប

រមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Direction to Co-Lawyers for Ieng Thirith and Khieu Samphan fro Comments 
on Admissibility Issues Raised by the Co-Prosecutors in their Joint Response 
to the Appeals

00391701-00391702 EN

2536 D130/10/7 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តី

ពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ងែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតប

រមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Instructions aux Co-Avocats de Ieng Thirith et Khieu Samphan Tendant à ce 
qu'ils Communiquent leur Position par Rapport aux Arguments Avancés dans 
la Réponse Unique des Co-Procureurs s'Agissant de la Recevabilité des 
Appels Interjetés

00397750-00397751 FR

F71/1/1/10.101735373



2537 D130/10/7 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ និង េខៀវ សំផន ពក់ព័នធនឹងមតិេយបល់ ស្តី

ពីបញ្ហ ករទទួលយកបននូវបណ្តឹ ងែដលេលីកេឡងីេ យសហ្រពះ ជ ជញ េនកនុងចេម្លីយតប

រមួេទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

Direction to Co-Lawyers for Ieng Thirith and Khieu Samphan fro Comments 
on Admissibility Issues Raised by the Co-Prosecutors in their Joint Response 
to the Appeals

00397752-00397754 KH

2538 D130/10/8 េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី D130 Note to the Pre-Trial Chamber concerning Proceedings D130 00399581-00399582 EN

2539 D130/10/8 េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី D130 Note à l'Attention de la Chambre Préliminaire dans le Cadre de la Procédure 
D130

00399292-00399293 FR

2540 D130/10/8 េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី D130 Note to the Pre-Trial Chamber concerning Proceedings D130 00399294-00399296 KH

2541 D130/10/9 េសចក្តីសេ្រមចេលី ‹េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី

 D130› របស់ េខៀវ សំផន

Decision on Khieu Samphan's "Note to the Pre-Trial Chamber Concerning 
Proceedings D130"

00403288-00403291 EN

2542 D130/10/9 េសចក្តីសេ្រមចេលី ‹េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី

 D130› របស់ េខៀវ សំផន

Décision Relative à la "Note à l'Attention de la Chambre Préliminaire dans le 
Cadre de la Procédure D130" Déposée par Khieu Samphan

00403292-00403295 FR

2543 D130/10/9 េសចក្តីសេ្រមចេលី ‹េសចក្តីកត់សមគ ល់ជូនេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ កនុង្រកបខ័ណ្ឌ ៃននីតិវធិីកនុងករណី

 D130› របស់ េខៀវ សំផន

Decision on Khieu Samphan's "Note to the Pre-Trial Chamber Concerning 
Proceedings D130"

00403296-00403300 KH

2544 D130/10/10 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំករអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី Decision on Request for Leave to File Amicus Curiae Brief 00403968-00403971 EN

2545 D130/10/10 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំករអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី Décision Relative à une Demande d'Autorisation de Déposer un Mémoire 
d'Amicus Curiae

00403972-00403975 FR

2546 D130/10/10 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំករអនុញញ ត ក់ រ របស់អនកមិនែមនជភគីៃនេរឿងក្តី Decision on Request for Leave to File Amicus Curiae Brief 00403976-00403979 KH

2547 D130/10/11 េសចក្តី្របកសរបស់េមធវកីរពរក្តីអំពីយុត្តិនិេសធ និងកររេំ ភសិទធិ ករពរខ្លួន េនកនុងនីតិវធិី

 ពក់ព័នធនឹងករបដិេសធេចល នូវធតុផ ៃំនភស្តុ ង ែដលបនមក ឬែដល ចបនមកពីករ

េធ្វីទរុណកមម

Defence Communiqué Concerning Miscarriage of Justice and Violation of the 
Rights of the Defence in the Proceedings on the Exclusion of Statments 
Which Were or May Have Been Obtained by Torture

00446659-00446667 EN

2548 D130/10/11 េសចក្តី្របកសរបស់េមធវកីរពរក្តីអំពីយុត្តិនិេសធ និងកររេំ ភសិទធិ ករពរខ្លួន េនកនុងនីតិវធិី

 ពក់ព័នធនឹងករបដិេសធេចល នូវធតុផ ៃំនភស្តុ ង ែដលបនមក ឬែដល ចបនមកពីករ

េធ្វីទរុណកមម

Communiqué de la défense relatif au déni de justice et à la violation des 
droits de la défense dans la procédure d'exclusion des éléments de preuves 
obtenus ou susceptibles d'avoir été obtenus sous la torture

00436415-00436423 FR

2549 D130/10/11 េសចក្តី្របកសរបស់េមធវកីរពរក្តីអំពីយុត្តិនិេសធ និងកររេំ ភសិទធិ ករពរខ្លួន េនកនុងនីតិវធិី

 ពក់ព័នធនឹងករបដិេសធេចល នូវធតុផ ៃំនភស្តុ ង ែដលបនមក ឬែដល ចបនមកពីករ

េធ្វីទរុណកមម

Defence Communiqué Concerning Miscarriage of Justice and Violation of the 
Rights of the Defence in the Proceedings on the Exclusion of Statments 
Which Were or May Have Been Obtained by Torture

00436402-00436414 KH

2550 D131 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីFrancois Ponchaud Power delegation decision for interviewing witness Francois Ponchaud 00281942-00281942 EN

2551 D131 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីFrancois Ponchaud Décision de délégation pour audition de témoin Francois Ponchaud 00281943-00281943 FR

2552 D131 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីFrancois Ponchaud Power delegation decision for interviewing witness Francois Ponchaud 00281941-00281941 KH

2553 D132 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00323681-00323682 EN

2554 D132 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00283046-00283047 FR

2555 D132 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00283044-00283045 KH

2556 D133.1.1 ស្រមង់្របតិចរកឹៃនកិចចសមភ សន៍ជមួយេ ក François PONCHAUD Partial Transcript of Interview with François Ponchaud by the Office of Co-
Investigating Judges, 13 February 2009

00897547-00897549 EN

F71/1/1/10.101735374



2557 D133.1.1 ស្រមង់្របតិចរកឹៃនកិចចសមភ សន៍ជមួយេ ក François PONCHAUD [Corrigé 1] Transcription partielle de l’entretien avec François Ponchaud Par 
le Bureau des cojuges d’instruction, le 13 février 2009

00897460-00897462 FR

2558 D133.1.1 [ែកត្រមូវ ១] ស្រមង់្របតិចរកឹៃនកិចចសមភ សន៍ជមួយេ ក François PONCHAUD [Corrected 1] Partial Transcript of Interview with François Ponchaud by the 
Office of Co-Investigating Judges, 13 February 2009

00897550-00897553 KH

2559 D133.2 ែផនកៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក François Ponchaud េ យករយិល័យសហ

េច្រកមេសុីបអេងកត កលពីៃថងទី ១៣ ែខ កុមភៈ ឆន  ំ២០០៩ (ែផនក ២)

Partial Transcript of Ponchaud Interview with Co-Investigating Judges dated 
13 February 2009

00897590-00897592 EN

2560 D133.2 ែផនកៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក François Ponchaud េ យករយិល័យសហ

េច្រកមេសុីបអេងកត កលពីៃថងទី ១៣ ែខ កុមភៈ ឆន  ំ២០០៩ (ែផនក ២)

Transcription partielle de l'enregistrement avec François Ponchaud par le 
Bureau des cojuges d’instruction en date du 13 février 2009 (partie 2)

00882129-00882131 FR

2561 D133.2 ែផនកៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក François Ponchaud េ យករយិល័យសហ

េច្រកមេសុីបអេងកត កលពីៃថងទី ១៣ ែខ កុមភៈ ឆន  ំ២០០៩ (ែផនក ២)

Transcription partielle de l'enregistrement avec François Ponchaud par le 
Bureau des cojuges d’instruction en date du 13 février 2009 (partie 2)

00884624-00884627 KH

2562 D133/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00414880-00414881 EN

2563 D133/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00410321-00410322 FR

2564 D133/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00410319-00410320 KH

2565 D134 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00333958-00333958 EN

2566 D134 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00283053-00283053 FR

2567 D134 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00283051-00283052 KH

2568 D136 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០ របស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 10th request for investigative actions 00284473-00284483 EN

2569 D136 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០ របស់សហេមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 10th request for investigative actions 00284456-00284472 KH

2570 D137 ដីកសេ្រមចស្តីពីករសួរចេម្លីយជន្រតូវេចទេអៀងធីរទិធ េនៃថងទី០៥ ែខមិន ឆន ២ំ០០៩ Note des CJI sur l'interrogatoire de IENG Thirith du 05 mars 2009 00287182-00287184 FR

2571 D137 ដីកសេ្រមចស្តីពីករសួរចេម្លីយជន្រតូវេចទេអៀងធីរទិធ េនៃថងទី០៥ ែខមិន ឆន ២ំ០០៩ Note by the CIJs on the interview of IENG Thirith on 05 March 2009 00287178-00287181 KH

2572 D137.1 េសចក្តីដក្រសង់ករពិភក េដញេ លេនចំេពះមុខអងគបុេរជំនុំជ្រមះៃថងទី២៤ កុមភៈ ២០០៩ 

ែដលមនេសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េអៀង ធីរទិធ

Abstract of the transcript of PTC hearing dated 24 February 2009 containing 
statements of  IENG Thirith (C20/5)

00293071-00293076 EN

2573 D137.1 េសចក្តីដក្រសង់ករពិភក េដញេ លេនចំេពះមុខអងគបុេរជំនុំជ្រមះៃថងទី២៤ កុមភៈ ២០០៩ 

ែដលមនេសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េអៀង ធីរទិធ

l’extrait de la transcription des débats devant le Chambre préliminaire en 
date du 24 février 2009 contenant les déclarations de IENG Thirith (C20/5)

00293127-00293133 FR

2574 D137.1 េសចក្តីដក្រសង់ករពិភក េដញេ លេនចំេពះមុខអងគបុេរជំនុំជ្រមះៃថងទី២៤ កុមភៈ ២០០៩ 

ែដលមនេសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េអៀង ធីរទិធ

Abstract of the transcript of PTC hearing dated 24 February 2009 containing 
statements of  IENG Thirith (C20/5)

00384962-00384969 KH

2575 D137.2 សំេណីរសុំជបនទ ន់របស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ សុំឲយពិចរ េឡងីវញិេលីដីកេកះេ ជន្រតូវ

េចទមកសួរចេម្លីយេនៃថងទី០៥ ែខមិន ឆន ២ំ០០៩

Urgent Request of IENG Thirith's lawyers for reconsideration of the OCIJ 
order to call the Charged Person IENG Thirith for interview on 05 March 2009

00284810-00284812 EN

2576 D137.2 សំេណីរសុំជបនទ ន់របស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ សុំឲយពិចរ េឡងីវញិេលីដីកេកះេ ជន្រតូវ

េចទមកសួរចេម្លីយេនៃថងទី០៥ ែខមិន ឆន ២ំ០០៩

Demande urgente des avocats de IENG Thirith de reconsidérer l'ordre 
d'extraction de IENG Thirith á son interrogatoire du 05 mars 2009

00633512-00633514 FR

2577 D137.2 សំេណីរសុំជបនទ ន់របស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ សុំឲយពិចរ េឡងីវញិេលីដីកេកះេ ជន្រតូវ

េចទមកសួរចេម្លីយេនៃថងទី០៥ ែខមិន ឆន ២ំ០០៩

Urgent Request of IENG Thirith's lawyers for reconsideration of the OCIJ 
order to call the Charged Person IENG Thirith for interview on 05 March 2009

00284807-00284809 KH

F71/1/1/10.101735375



2578 D137.3 លិខិតរបស់េអៀង ធីរទិធ ចុះៃថងទី ៤ មីន ២០០៩ ស្តីពីករបន្តេ្របី្របស់សិទធិេនេសង ម Letter of IENG Thirith dated 4 March 2009 regarding the exercice of her right 
to remain silence

00387653-00387653 EN

2579 D137.3 លិខិតរបស់េអៀង ធីរទិធ ចុះៃថងទី ៤ មីន ២០០៩ ស្តីពីករបន្តេ្របី្របស់សិទធិេនេសង ម Letter of IENG Thirith dated 4 March 2009 regarding the exercice of her right 
to remain silence

00387652-00387652 KH

2580 D138/1 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីេអៀង រ ីប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដិកសេ្រមចស្តីពីកររេំ ភ

បំពនេលីភពសមង ត់ៃនកិចចេសុីបសួរ

Appeal Register of IENG Sary's lawyer against CIJ's Order on Breach of 
confidentiality of the judicial investigation

00285539-00285540 KH-EN-FR

2581 D140 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្ត Demographic Expertise Order 00287168-00287172 EN

2582 D140 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្ត Ordonnance d'expertise démographique 00287173-00287177 FR

2583 D140 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្ត Demographic Expertise Order 00287162-00287167 KH

2584 D140/1 កំែណៃនដីកចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្ត Demographic Expertise Order Correction 00322004-00322005 EN

2585 D140/1 កំែណៃនដីកចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្ត Ordonnance d'expertise démographique rectificative 00322006-00322007 FR

2586 D140/1 កំែណៃនដីកចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្ត Demographic Expertise Order Correction 00322008-00322009 KH

2587 D140/2 សំេណីររបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម IENG Sary's Request for Additional Demographic Expert 00355530-00355539 EN

2588 D140/2 សំេណីររបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម Demande de IENG Sary d'expert démographic supplémentaire 00379318-00379331 FR

2589 D140/2 សំេណីររបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម IENG Sary's Request for Additional Demographic Expert 00355540-00355554 KH

2590 D140/3 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីររបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម Order on IENG Sary's Request for Additional Demographic Expert 00364629-00364632 EN

2591 D140/3 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីររបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម Order on IENG Sary's Request for Additional Demographic Expert 00613607-00613611 FR

2592 D140/3 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីររបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម Order on IENG Sary's Request for Additional Demographic Expert 00364617-00364623 KH

2593 D140/3/1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00364626-00364626 EN

2594 D140/3/1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation 00364625-00364625 FR

2595 D140/3/1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00364624-00364624 KH

2596 D140/4 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវេីអៀង រ ីប្តឹងឧទធរណ៍ចំេពះដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់េអៀង

រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម

Appeal Register of IENG Sary's Lawyer against CIJ's Order on IENG Sary's 
Request for Additional Demograpic Expert

00367363-00367363 EN

2597 D140/4 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវេីអៀង រ ីប្តឹងឧទធរណ៍ចំេពះដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់េអៀង

រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថម

Appeal Register of IENG Sary's Lawyer against CIJ's Order on IENG Sary's 
Request for Additional Demograpic Expert

00367364-00367364 KH

2598 D140/4/1 បណ្តឹ ងរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីសុំែតង ងំអនកជំនញចត់

ងំអនកជំនញបែនថមរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

បណ្តឹ ងរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីសុំែតង ងំអនកជំនញចត់

ងំអនកជំនញបែនថមរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

បណ្តឹ ងរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីសុំែតង ងំអនកជំនញចត់

ងំអនកជំនញបែនថមរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

Ieng Sary's Appeal against the Co-Investigating Judges' Order on Request for 
Additional Expert

00373328-00373350 EN

2599 D140/4/1 បណ្តឹ ងរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីសុំែតង ងំអនកជំនញចត់

ងំអនកជំនញបែនថមរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

Ieng Sary's Appeal against the Co-Investigating Judges' Order on Request for 
Additional Expert

00377274-00377306 KH

F71/1/1/10.101735376



2600 D140/4/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំឱយេបីកសវនករសួរេដញេ លជ ធរណៈ េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េលីសំេណីសុំ

ែតង ងំអនកជំនញបែនថម

Decision on Request for an Oral Public Hearing on Ieng Sary's Appeal against 
the Co-Investigating Judges' Order on Request for Additional Expert

00390402-00390405 EN

2601 D140/4/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំឱយេបីកសវនករសួរេដញេ លជ ធរណៈ េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត េលីសំេណីសុំ

ែតង ងំអនកជំនញបែនថម

Decision on Request for an Oral Public Hearing on Ieng Sary's Appeal against 
the Co-Investigating Judges' Order on Request for Additional Expert

00390406-00390410 KH

2602 D140/4/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីក របស់សហេច្រកម

េសុីបអេងកតសេ្រមច េលីសំេណីសុំអនកជំនញបែនថម

Decision on Ieng Sary’s Appeal Against the Co-Investigating Judges’ Order on 
Request for Additional Expert

00414140-00414147 EN

2603 D140/4/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីក របស់សហេច្រកម

េសុីបអេងកតសេ្រមច េលីសំេណីសុំអនកជំនញបែនថម

Décision Relative à l'Appel de Ieng Sary Contre l'Ordonnance des Co-Juges 
d'Instruction Relative à la Demande de Complément d'Expertise

00416697-00416704 FR

2604 D140/4/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ជន្រតូវេចទ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីក របស់សហេច្រកម

េសុីបអេងកតសេ្រមច េលីសំេណីសុំអនកជំនញបែនថម

Decision on Ieng Sary’s Appeal Against the Co-Investigating Judges’ Order on 
Request for Additional Expert

00414148-00414159 KH

2605 D140/5 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រសីុំព៌តមនទក់ទងនឹងអនកជំនញ្របជ ្រស្ត េ ក ថី ឃម IENG Sary's Lawyer request for information concerning the Cambodian 
Demographic Expert, Mr. They Kheam

00391838-00391838 EN

2606 D140/5 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រសីុំព៌តមនទក់ទងនឹងអនកជំនញ្របជ ្រស្ត េ ក ថី ឃម Demande des avocats de IENG Sary des informations concernant l'expert 
démographic cambodgien M. They Kheam

00441556-00441557 FR

2607 D140/5 ពកយសុំរបស់េមធវេីអៀង រសីុំព៌តមនទក់ទងនឹងអនកជំនញ្របជ ្រស្ត េ ក ថី ឃម IENG Sary's Lawyer request for information concerning the Cambodian 
Demographic Expert, Mr. They Kheam

00391839-00391840 KH

2608 D140/6 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីេសនីសុំ ពត៌មន

ទក់ទងនឹងអនកជំនញ្របជ ្រស្ត កមពុជ

CIJ'Response to IENG Sary's lawyers on request for information regarding 
Cambodian demograpic expert

00398789-00398790 EN

2609 D140/6 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីេសនីសុំ ពត៌មន

ទក់ទងនឹងអនកជំនញ្របជ ្រស្ត កមពុជ

Réponse des CJI á la Demande des avocats de IENG Sary des informations 
concernant l'expert démographic cambodgien M. They Kheam

00485220-00485221 FR

2610 D140/6 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីេសនីសុំ ពត៌មន

ទក់ទងនឹងអនកជំនញ្របជ ្រស្ត កមពុជ

CIJ'Response to IENG Sary's lawyers on request for information regarding 
Cambodian demograpic expert

00398787-00398788 KH

2611 D140/7 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថមមួយរូបេដីមបេីធ្វីករពិនិតយេឡងី

វញិេទេលីខ្លឹម រៃនរបយករណ៍របស់អនកជមនញែដលបន ក់េ យេ ក្រសី Tabeau 

និង េ ក ថី ឃម

IENG Sary's Request For Appointment Of an Additional Demographic Expert  
To Re-examine The Subject Matter Of The Expert report Submitted by Ms 
Tabeau And Mr They Kheam

00425270-00425285 EN

2612 D140/7 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំចត់ ងំអនកជំនញ្របជ ្រស្តបែនថមមួយរូបេដីមបេីធ្វីករពិនិតយេឡងី

វញិេទេលីខ្លឹម រៃនរបយករណ៍របស់អនកជមនញែដលបន ក់េ យេ ក្រសី Tabeau 

និង េ ក ថី ឃម

IENG Sary's Request For Appointment Of an Additional Demographic Expert  
To Re-examine The Subject Matter Of The Expert report Submitted by Ms 
Tabeau And Mr They Kheam

00425286-00425309 KH

F71/1/1/10.101735377



2613 D140/9/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស ែដលបដិេសធ

សំេណីរបស់គត់ សុំែតង ងំអនកជំនញែផនក្របជ ្រស្តបែនថមមួយរបួ េដីមបេីធ្វីករពិនិតយេឡងី

វញិ េទេលីរបយករណ៍របស់អនកជំនញែដលបន ក់ជូនេ យេ ក្រសី TABEAU និងេ ក

 THEY KHEAM

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Order Denying his Request for 
Appointment of an Additional Demographic Expert to Re-Examine the 
Subject Matter of the Expert Report Submitted by Ms. TABEAU and Mr. THEY 
KHEAM

00485290-00485316 EN

2614 D140/9/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស ែដលបដិេសធ

សំេណីរបស់គត់ សុំែតង ងំអនកជំនញែផនក្របជ ្រស្តបែនថមមួយរបួ េដីមបេីធ្វីករពិនិតយេឡងី

វញិ េទេលីរបយករណ៍របស់អនកជំនញែដលបន ក់ជូនេ យេ ក្រសី TABEAU និងេ ក

 THEY KHEAM

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Order Denying his Request for 
Appointment of an Additional Demographic Expert to Re-Examine the 
Subject Matter of the Expert Report Submitted by Ms. TABEAU and Mr. THEY 
KHEAM

00488745-00488784 KH

2615 D140/9/2 សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនកេដញេ លផទ ល់មត់េទេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់គត់ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ កសចស បដិេសធសំេណីរបស់គត់ សុំឱយមនករ

ែតង ងំអនកជំនញុ្របជ ្រស្តបែនថម េដីមបពីិនិតយេឡងីវញិេទេលីបញ្ហ សំខន់ៃនរបយករណ៍

របស់អនកជំនញ ែដល ក់ជូនេ យេ ក្រសី EWA TABEAU និងេ ក THEY KHEAM និង

 សំេណីសុំឱយមនសវនករេនះេធ្វីេឡងីរមួគន  ជមួយនឹងសវនករពក់ព័នធ ែដលបនេ្រគងេធ្វី

ស្រមប់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ កសចស បដិេសធសំេណីសុំឱ

◌យមនមតិេយបល់របស់អនកជំនញ្របជ ្រស្តទីពីរ

Ieng Sary's Request for an Oral Hearing on his Appeal against the OCIJ's 
Order Rejecting his Request for the Appointment of an Additional 
Demographic Expert to Re-Examine the Subject Matter of the Expert Report 
Submitted by Ms. EWA TABEAU and Mr. THEY KHEAM and Request that this 
hearing be joined to the related hering scheduled for Nuon Chea's Appeal 
against OCIJ Order Rejecting Request for a Second Demographic Expert 
Opinion

00519356-00519357 EN

2616 D140/9/2 សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយមនសវនកេដញេ លផទ ល់មត់េទេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

របស់គត់ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ កសចស បដិេសធសំេណីរបស់គត់ សុំឱយមនករ

ែតង ងំអនកជំនញុ្របជ ្រស្តបែនថម េដីមបពីិនិតយេឡងីវញិេទេលីបញ្ហ សំខន់ៃនរបយករណ៍

របស់អនកជំនញ ែដល ក់ជូនេ យេ ក្រសី EWA TABEAU និងេ ក THEY KHEAM និង

 សំេណីសុំឱយមនសវនករេនះេធ្វីេឡងីរមួគន  ជមួយនឹងសវនករពក់ព័នធ ែដលបនេ្រគងេធ្វី

ស្រមប់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ កសចស បដិេសធសំេណីសុំឱ

◌យមនមតិេយបល់របស់អនកជំនញ្របជ ្រស្តទីពីរ

Ieng Sary's Request for an Oral Hearing on his Appeal against the OCIJ's 
Order Rejecting his Request for the Appointment of an Additional 
Demographic Expert to Re-Examine the Subject Matter of the Expert Report 
Submitted by Ms. EWA TABEAU and Mr. THEY KHEAM and Request that this 
hearing be joined to the related hering scheduled for Nuon Chea's Appeal 
against OCIJ Order Rejecting Request for a Second Demographic Expert 
Opinion

00519358-00519361 KH

2617 D140/9/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decisions to Determine the Appeal on Written Submissions 00519533-00519536 EN

2618 D140/9/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decisions to Determine the Appeal on Written Submissions 00520306-00520310 KH

2619 D140/9/4 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកត បដិេសធសំេណីរបស់ខ្លួនសុំករែតង ងំអនកជំនញែផនក្របជ ្រស្តបែនថមេដីមបពីិនិតយ

េឡងីវញិ នូវខ្លឹម រៃនរបយករណ៏អនកជំនញ ក់ជូនេ យេ ក្រសី EWA TABEAU និង 

េ ក ធី ឃម

Decision on Ieng Sary's Appeal against the Co-Investigating Judge's order 
denying his request for appointment of an additional demographic expert to 
Re-examine the subject matter of the expert report submitted by Ms.EWA 
TABEAU  and Mr. THEY KHEAM

00527512-00527514 EN

F71/1/1/10.101735378



2620 D140/9/4 [ែកត្រមូវ ១] លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត បដិេសធសំេណីរបស់ខ្លួនសុំករែតង ងំអនកជំនញែផនក្របជ ្រស្តបែនថម

េដីមបពីិនិតយេឡងីវញិ នូវខ្លឹម រៃនរបយករណ៏អនកជំនញ ក់ជូនេ យេ ក្រសី EWA 

TABEAU និង េ ក ធី ឃម

[Correction 1] Décision Relative a l'Appel Interjeté par M. Ieng Sary Contre 
l'Ordonnance des Co-Juges d'Instruction Rejetant sa Demande d'Adjoindre 
un Expert-Démographe aux Fins de Ré-Examen du Rapport d'Expertise 
Etablit par Mme. EWA TABEAU et M. THEY KHEAM

00534840-00534842 FR

2621 D140/9/4 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកត បដិេសធសំេណីរបស់ខ្លួនសុំករែតង ងំអនកជំនញែផនក្របជ ្រស្តបែនថមេដីមបពីិនិតយ

េឡងីវញិ នូវខ្លឹម រៃនរបយករណ៏អនកជំនញ ក់ជូនេ យេ ក្រសី EWA TABEAU និង 

េ ក ធី ឃម

Decision on Ieng Sary's Appeal against the Co-Investigating Judge's order 
denying his request for appointment of an additional demographic expert to 
Re-examine the subject matter of the expert report submitted by Ms.EWA 
TABEAU  and Mr. THEY KHEAM

00529720-00529722 KH

2622 D140/9/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកត បដិេសធសំេណីរបស់ខ្លួនសុំករែតង ងំអនកជំនញែផនក្របជ ្រស្តបែនថមេដីមបពីិនិតយ

េឡងីវញិ នូវខ្លឹម រៃនរបយករណ៏អនកជំនញ ក់ជូនេ យេ ក្រសី EWA TABEAU និង 

េ ក ធី ឃម

Decision on Ieng Sary's Appeal against the Co-Investigating Judge's order 
denying his request for appointment of an additional demographic expert to 
Re-examine the subject matter of the expert report submitted by Ms.EWA 
TABEAU  and Mr. THEY KHEAM

00542271-00542283 EN

2623 D140/9/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកត បដិេសធសំេណីរបស់ខ្លួនសុំករែតង ងំអនកជំនញែផនក្របជ ្រស្តបែនថមេដីមបពីិនិតយ

េឡងីវញិ នូវខ្លឹម រៃនរបយករណ៏អនកជំនញ ក់ជូនេ យេ ក្រសី EWA TABEAU និង 

េ ក ធី ឃម

Decision on Ieng Sary's Appeal against the Co-Investigating Judge's order 
denying his request for appointment of an additional demographic expert to 
Re-examine the subject matter of the expert report submitted by Ms.EWA 
TABEAU  and Mr. THEY KHEAM

00542284-00542303 KH

2624 D142/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00503127-00503128 EN

2625 D142/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00503125-00503126 FR

2626 D142/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00503123-00503124 KH

2627 D146/2 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ Order on request for extension of time of OCP 00314922-00314923 EN

2628 D146/2 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ Ordonnance sur la demande des co-procureurs de temps additionnel pour 
répondre

00365664-00365665 FR

2629 D146/2 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំពនយេពលរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ Order on request for extension of time of OCP 00314920-00314921 KH

2630 D146/4 េសចក្តីអនុញញ តបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង

ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតនិងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរ

បែនថម

OCP's further authorisation persuant to Co-Prosecutors'30 April 2009 
response to the forwarding order of the Co-Investigating Judges and 
supplementary submission

00401512-00401513 EN

2631 D146/4 េសចក្តីអនុញញ តបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង

ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតនិងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរ

បែនថម

OCP's further authorisation persuant to Co-Prosecutors'30 April 2009 
response to the forwarding order of the Co-Investigating Judges and 
supplementary submission

00401514-00401517 KH

2632 D146/5 េសចក្តីែថ្លងករណ៍បែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹងចេម្លីយតបចុះៃថង៣០ េម  

២០០៩ េទនឹងដីកបញជូ នេរឿង  េទពិនិតយ  របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតនិងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ ន

េរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

OCP's further statement regarding 30 April 2009 response to the forwarding 
order of the Co-Investigating Judges and supplementary submission

00406170-00406171 EN

F71/1/1/10.101735379



2633 D146/5 េសចក្តីែថ្លងករណ៍បែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹងចេម្លីយតបចុះៃថង៣០ េម  

២០០៩ េទនឹងដីកបញជូ នេរឿង  េទពិនិតយ  របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតនិងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ ន

េរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

Déclaration supplémentaire des co-procureurs concernant ses réponses du 
30 avril 2009 á l'Ordonnance de soit communiqué des CJI et Réquisitoire 
supplétif

00498182-00498184 FR

2634 D146/5 េសចក្តីែថ្លងករណ៍បែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹងចេម្លីយតបចុះៃថង៣០ េម  

២០០៩ េទនឹងដីកបញជូ នេរឿង  េទពិនិតយ  របស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតនិងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ ន

េរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

OCP's further statement regarding 30 April 2009 response to the forwarding 
order of the Co-Investigating Judges and supplementary submission

00406172-00406175 KH

2635 D149 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង OCIJ Order on the Co-Prosecutors'Request to place a document on the Case 
File

00289950-00289951 EN

2636 D149 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Ordonnance des CJI sur demande des co-procureurs de dépôt de document 
au dossier

00342654-00342655 FR

2637 D149 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង OCIJ Order on the Co-Prosecutors'Request to place a document on the Case 
File

00289947-00289949 KH

2638 D149/1 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Co-Prosecutors'Request to place a document on the Case File 00289955-00289956 EN

2639 D149/1 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Demande des Co-procureurs de placer un document dans le dossier 00323711-00323713 FR

2640 D149/1 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Co-Prosecutors'Request to place a document on the Case File 00289952-00289954 KH

2641 D152/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ ក់ តមកល់េសៀវេភជភ អង់េគ្លស (Prisoner of 

the Khmer Rouge)

Greffier's reply regarding the request to place the book (Prisoner of the 
Khmer Rouge) into the casefile.

00293907-00293907 EN

2642 D152/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ ក់ តមកល់េសៀវេភជភ អង់េគ្លស (Prisoner of 

the Khmer Rouge)

Greffier's reply regarding the request to place the book (Prisoner of the 
Khmer Rouge) into the casefile.

00293906-00293906 KH

2643 D153 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១ របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Ieng Sary's lawyers 1st  request for investigative actions 00291194-00291207 EN

2644 D153 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១ របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី 1ere Demande d'acte d'instruction par les avocats de IENG Sary 00623966-00623980 FR

2645 D153 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១ របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Ieng Sary's lawyers 1st  request for investigative actions 00291175-00291193 KH

2646 D153/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 1st  request for investigative 
actions

00291377-00291377 EN

2647 D153/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 1st  request for investigative 
actions

00291376-00291376 KH

2648 D154 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00290696-00290697 FR

2649 D154 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00290694-00290695 KH

2650 D155 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00291438-00291439 FR

2651 D155 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00291436-00291437 KH

2652 D156/1.1 ឧបសមព័នធ ១៖ Programme politique du front uni national du Kampuchea (Funk) Annex 1:Political Program   of the  Front Uni Na onal du Kampuchea (Funk) 00607890-00607901 EN

F71/1/1/10.101735380



2653 D156/1.1 ឧបសមព័នធ១:Programme politique du front uni national du Kampuchea (Funk) Annexe 1:Programme politique du front uni national du Kampuchea (Funk) 00291385-00291396 FR

2654 D156/1.2 ឧបសមព័នធ ២៖ Programme politique du front uni national du Kampuchea (Funk) Annex 2:Political Programof the  Front Uni National du Kampuchea (Funk) 00607902-00607914 EN

2655 D156/1.2 ឧបសមព័នធ២:Programme politique du front uni national du Kampuchea (Funk) Annexe 2:Programme politique du front uni national du Kampuchea (Funk) 00291397-00291412 FR

2656 D156/1.3 ឧបសមព័នធ៣:Camboge 1965-1979 Annexe 3: Camboge 1965-1979 00291465-00291503 FR

2657 D157 សំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹង មនទីរសន្តិសុខ       ្រកងំ  ចន់ និង ្រសុក

្រ កំក់េទកនុងសំណុំេរឿងេលខ 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

CP'Request to admit documents relating to  Kraing Ta Chan security Centre 
and tram Kok District in Case File No. 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00294443-00294446 EN

2658 D157 សំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹង មនទីរសន្តិសុខ       ្រកងំ  ចន់ និង ្រសុក

្រ កំក់េទកនុងសំណុំេរឿងេលខ 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

CP'Request to admit documents relating to  Kraing Ta Chan security Centre 
and tram Kok District in Case File No. 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00294438-00294442 KH

2659 D157.98 េសចក្ដី យករណ៍ពីសកមមភពមនុស ែដល្រតូវបញជូ នមកនគរបល្រសុក ១០៥ Report on the acts of people to be sent to District 105 Police 00899407-00899415 FR

2660 D157/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លឯក រែដលពក់

ព័នធនឹង មនទីរសន្តិសុខ       ្រកងំ  ចន់ និង ្រសុក្រ កំក់េទកនុងសំណុំេរឿងេលខ 

002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

Reply of the CIJs to CP'Request to admit documents relating to  Kraing Ta 
Chan security Centre and tram Kok District in Case File No. 002/19-09-2007-
ECCC-OCIJ

00294472-00294472 EN

2661 D157/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លឯក រែដលពក់

ព័នធនឹង មនទីរសន្តិសុខ       ្រកងំ  ចន់ និង ្រសុក្រ កំក់េទកនុងសំណុំេរឿងេលខ 

002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

Réponse des CJI á la Requête des Co-procureurs d'ajout des documents 
concernant le Centre de sécurité Kraing Ta Chan et le District de Tram Kok 
dans le dossier no. 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00294473-00294473 FR

2662 D157/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំឲយទទួល ក់បញចូ លឯក រែដលពក់

ព័នធនឹង មនទីរសន្តិសុខ       ្រកងំ  ចន់ និង ្រសុក្រ កំក់េទកនុងសំណុំេរឿងេលខ 

002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

Reply of the CIJs to CP'Request to admit documents relating to  Kraing Ta 
Chan security Centre and tram Kok District in Case File No. 002/19-09-2007-
ECCC-OCIJ

00294471-00294471 KH

2663 D158.4 លិខិតរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីនួនជ េទ Sean Visoth និង Knut Rosandhaug, 19 កញញ  

2008 (សមង ត់បំផុត)

Letter from Nuon Chea Defence Team to Sean Visoth and Knut Rosandhaug, 
19 September 2008 (Strictly Confidential)

00315397-00315398 EN

2664 D158.5 លិខិតពី Knut Rosandhaug  េទ ្រកុមេមធវកីរពរក្តីនួនជ, 20 តុ  2008 (សមង ត់បំផុត) Letter from Knut Rosandhaug to Nuon Chea Defence Team, 20 October 2008 
(Strictly Confidential)

00315399-00315400 EN

2665 D158.6 លិខិតពី Sean Visoth េទ្រកុមេមធវកីរពរក្តីនួនជ, 24 តុ  2008 (សមង ត់បំផុត) Letter from Sean Visoth to Nuon Chea Defence Team, 24 October 2008 
(Strictly Confidential)

00315401-00315402 EN

2666 D158.7 លិខិតពី Michiel Pestman និង Victor Koppe េទ Sok An, 31 តុ  2008 (សមង ត់បំផុត) Letter from Michiel Pestman and Victor Koppe to Sok An, 31 October 2008 
(Strictly Confidential)

00315403-00315404 EN

2667 D158.8 លិខិតពី Michiel Pestman, Victor Koppe, និង Andrew Ianuzzi េទ Ban Ki-moon, 23 

កុមភៈ 2009 (សមង ត់បំផុត)

Letter from Michiel Pestman, Victor Koppe, and Andrew Ianuzzi to Ban Ki-
moon, 23 February 2009 (Strictly Confidential)

00315405-00315406 EN

2668 D158.9 លិខិតពី Michiel Pestman, Victor Koppe, និង Andrew Ianuzzi េទ Ban Ki-moon, 4 មិ

ន 2009 (សមង ត់បំផុត)

Letter from Michiel Pestman, Victor Koppe, and Andrew Ianuzzi to Ban Ki-
moon, 4 March 2009 (Strictly Confidential)

00315407-00315408 EN

F71/1/1/10.101735381



2669 D159 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ -០៧- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

រមនទីរ្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

Rogatory Letter for Documents at TUOL Sleng Genocide Museum dated 04 
July 2008

00296118-00296119 EN

2670 D159 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ -០៧- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

រមនទីរ្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

Commission Rogatoire sur les Documents au Musée de Génocide de TUOL 
Sleng en date du 04 juillet 2008

00296120-00296121 FR

2671 D159 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ -០៧- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

រមនទីរ្របល័យពូជ សន៏ទួលែស្លង

Rogatory Letter for Documents at TUOL Sleng Genocide Museum dated 04 
July 2008

00296115-00296117 KH

2672 D159/2 លិខិតអម  ចុះៃថងទី២ េម  ២០០៩ Cover page dated 02 April 2009 00296127-00296127 EN

2673 D159/2 លិខិតអម  ចុះៃថងទី២ េម  ២០០៩ Page de garde en date du 02 avril 2009 00296128-00296129 FR

2674 D159/2 លិខិតអម  ចុះៃថងទី២ េម  ២០០៩ Cover page dated 02 April 2009 00296125-00296126 KH

2675 D159/4.22 ឧបសមព័នធ ក២១: បញជ ីេឈម ះអនកេទស ស២១ ចុះៃថងទី៣០ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៧ Annex A21: S-21 Prisonners List dated 30-12-1977 00384717-00384717 EN

2676 D159/4.22 ឧបសមព័នធ ក២១: បញជ ីេឈម ះអនកេទស ស២១ ចុះៃថងទី៣០ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៧ Annex A21: S-21 Prisonners List dated 30-12-1977 00288588-00288588 KH

2677 D160/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 2nd  request for investigative 
actions

00302690-00302690 EN

2678 D160/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 2nd  request for investigative 
actions

00302689-00302689 KH

2679 D161 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសស្តីពីឯក រេនប ្ណ រ ្ឋ នជតិកមពុជ ចុះៃថងទី ២៧ -០១- 

២០០៩

Rogatory Letter for Documents at National Archive of Cambodia dated 27 
January 2009

00305072-00305073 EN

2680 D161 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសស្តីពីឯក រេនប ្ណ រ ្ឋ នជតិកមពុជ ចុះៃថងទី ២៧ -០១- 

២០០៩

Commission Rogatoire sur les Documents á l'Archive National du Cambodge 
en date du 27 janvier 2009

00345282-00345283 FR

2681 D161 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសស្តីពីឯក រេនប ្ណ រ ្ឋ នជតិកមពុជ ចុះៃថងទី ២៧ -០១- 

២០០៩

Rogatory Letter for Documents at National Archive of Cambodia dated 27 
January 2009

00305069-00305071 KH

2682 D161/1.49 ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង (REN FUNG) ចំកត់ េលខេយងរបស់្រកុមហ៊ុនេយងី៖ ០៤៨/HK/៧៧ REN FUNG Co. Ltd, Ref: 048/HK/77 00278395-00278395 EN

2683 D161/1.49 ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង (REN FUNG) ចំកត់ េលខេយងរបស់្រកុមហ៊ុនេយងី៖ ០៤៨/HK/៧៧ REN FUNG Co. Ltd, Ref: 048/KH/77 00763701-00763701 FR

2684 D161/1.49 ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង (REN FUNG) ចំកត់ េលខេយងរបស់្រកុមហ៊ុនេយងី៖ ០៤៨/HK/៧៧ REN FUNG Co. Ltd, Ref: 048/HK/77 00752858-00752858 KH

2685 D161/1.50 ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង ចំកត់ េលខេយង ០៥៧/HK/៧៧ REN FUNG Co. Ltd, Ref: 057/HK/77 00278394-00278394 EN

2686 D161/1.50 ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង ចំកត់ េលខេយង ០៥៧/HK/៧៧ REN FUNG Co. Ltd, réf: 057/HK/77 00753641-00753641 FR

2687 D161/1.50 ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង ចំកត់ េលខេយង ០៥៧/HK/៧៧ REN FUNG Co. Ltd, Ref: 057/HK/77 00755549-00755550 KH

2688 D162 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបី កសួរ េអៀង រ ី (វធិន ៦៣(៨)) Power delegation decision for interviewing IENG Sary (Rule 63(8)) 00314721-00314721 EN

2689 D162 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបី កសួរ េអៀង រ ី (វធិន ៦៣(៨)) Décision de délégation pour entretien avec IENG Sary (Regle 63(8)) 00314722-00314722 FR

2690 D162 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបី កសួរ េអៀង រ ី (វធិន ៦៣(៨)) Power delegation decision for interviewing IENG Sary (Rule 63(8)) 00314720-00314720 KH

F71/1/1/10.101735382



2691 D163 ញត្តិរមួរបស់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីករ្រប្រពឹត្តមកេលីភគីមិនេសមីភពគន Joint Defence Motion on Unequal Treatment of Parties 00316251-00316256 EN

2692 D163 ញត្តិរមួរបស់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីករ្រប្រពឹត្តមកេលីភគីមិនេសមីភពគន Joint Defence Motion on Unequal Treatment of Parties 00316245-00316250 KH

2693 D163/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះញត្តិរមួរបស់េមធវកីរពរក្តី Greffier's reply regarding the Joint Defence Motion of Unequal Treatment on 
Parties

00316280-00316280 EN

2694 D163/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះញត្តិរមួរបស់េមធវកីរពរក្តី Greffier's reply regarding the Joint Defence Motion of Unequal Treatment on 
Parties

00316279-00316279 KH

2695 D163/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះញត្តិរមួរបស់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីករ្រប្រពឹត្តមកេលី

ភគីមិនេសមីភពគន

CIJs' reply to the Joint Defence Motion on Unequal Treatment of Parties 00322957-00322958 EN

2696 D163/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះញត្តិរមួរបស់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីករ្រប្រពឹត្តមកេលី

ភគីមិនេសមីភពគន

Réponse des co-juges d'instruction á la Motion conjointe des avocats de la 
défense sur le traitement inéquitable des parties

00322959-00322961 FR

2697 D163/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះញត្តិរមួរបស់េមធវកីរពរក្តីស្តីពីករ្រប្រពឹត្តមកេលី

ភគីមិនេសមីភពគន

CIJs' reply to the Joint Defence Motion on Unequal Treatment of Parties 00322954-00322956 KH

2698 D164/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរមួជបនទ ន់របស់េមធវកីរពរ េសនីសុំឲយបំេពញករេសុីប

សួរេដីមបែីស្វងរកភស្តុ ងេ ះបនទុក ែដលផទុកេនកនុងឃ្ល ងំផទុកឯក ររមួ SMD

Greffier's reply regarding the Urgent Joint Defence Request for Investigative 
Action to Seek Exculpatory Evidence in the Shared Material Drive

00316307-00316307 EN

2699 D164/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរមួជបនទ ន់របស់េមធវកីរពរ េសនីសុំឲយបំេពញករេសុីប

សួរេដីមបែីស្វងរកភស្តុ ងេ ះបនទុក ែដលផទុកេនកនុងឃ្ល ងំផទុកឯក ររមួ SMD

Greffier's reply regarding the Urgent Joint Defence Request for Investigative 
Action to Seek Exculpatory Evidence in the Shared Material Drive

00316308-00316308 KH

2700 D165 លិខិតេផទរសិទធិេ យេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង Power delegation Letter by Judge YOU Bunleng 00322010-00322010 EN

2701 D165 លិខិតេផទរសិទធិេ យេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង Lettre de délégation par Juge YOU Bunleng 00322011-00322011 FR

2702 D165 លិខិតេផទរសិទធិេ យេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង Power delegation Letter by Judge YOU Bunleng 00322012-00322012 KH

2703 D166 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី  ១១ ែខកញញ  ឆន ២ំ០០៨ Rogatory Letter for witness Interview dated 11 September 2008 00323865-00323867 EN

2704 D166 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី  ១១ ែខកញញ  ឆន ២ំ០០៨ Commission Rogatoire pour auditions de témoins en date du 11  septembre 
2008

00328400-00328402 FR

2705 D166 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី  ១១ ែខកញញ  ឆន ២ំ០០៨ Rogatory Letter for witness Interview dated 11 September 2008 00323862-00323864 KH

2706 D166/1 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី  ០៥ ែខវចិឆិក ឆន ំ

២០០៨  លប់េចលដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី  ១១ ែខកញញ  

ឆន ២ំ០០៨

[Corrected 1] Rogatory Letter for witness Interview dated 05 November 
2008 withdrawing the Rogatory Letter for witness Interview dated 11 
September 2008

00324544-00324546 EN

2707 D166/1 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី  ០៥ ែខវចិឆិក ឆន ំ

២០០៨  លប់េចលដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបី ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីចុះៃថងទី  ១១ ែខកញញ  

ឆន ២ំ០០៨

[Corrected 1] Rogatory Letter for witness Interview dated 05 November 
2008 withdrawing the Rogatory Letter for witness Interview dated 11 
September 2008

00324541-00324543 KH

2708 D166/4 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៨ ែខេម  ឆន ២ំ០០៩ Cover Letter dated 28 April 2009 00323874-00323875 EN

2709 D166/4 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៨ ែខេម  ឆន ២ំ០០៩ Page de garde en date du 28 avril 2009 00323876-00323877 FR

2710 D166/4 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៨ ែខេម  ឆន ២ំ០០៩ Cover Letter dated 28 April 2009 00323872-00323873 KH

2711 D166/30.1 រូបថត "ក" ៃនមនទីរសន្តិសុខ ធ្លក ថត មផក យរណប Photograph "A" of the Thlork Security Office taken by Satellite 00328246-00328246 KH

2712 D166/30.2 រូបថត "ខ" ៃនមនទីរសន្តិសុខ ធ្លក ថត មផក យរណប Photograph "B" of the Thlork Security Office taken by Satellite 00328247-00328247 KH

F71/1/1/10.101735383



2713 D166/30.3 រូបថតៃនកែន្លងសម្ល ប់ េ យមនេដីមេ ន តមួយេដីម Photograph of the killing site with one sugar palm tree 00328249-00328249 EN

2714 D166/30.3 រូបថតៃនកែន្លងសម្ល ប់ េ យមនេដីមេ ន តមួយេដីម Photo du lieu de massacre avec un palmier 00328250-00328250 FR

2715 D166/30.3 រូបថតៃនកែន្លងសម្ល ប់ េ យមនេដីមេ ន តមួយេដីម Photograph of the killing site with one sugar palm tree 00328248-00328248 KH

2716 D166/117.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ខឹម សំហួន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcript of recorded interview with KHOEM Sâmhuon  ខឹម សំហួន 01111715-01111715 EN

2717 D166/117.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ខឹម សំហួន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcription d'interview de KHOEM Sâmhuon 01111716-01111716 FR

2718 D166/117.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ខឹម សំហួន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcript of recorded interview with KHOEM Sâmhuon  ខឹម សំហួន 01109090-01109090 KH

2719 D166/119.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ែសម េហឿន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcript of recorded interview with SEM HOEUN 01109923-01109924 EN

2720 D166/119.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ែសម េហឿន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcription d'interview de SÈM Hoeun 01109739-01109740 FR

2721 D166/119.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍របស់េ ក ែសម េហឿន ជមួយអនកេសុីបអេងកត Transcript of recorded interview with SEM HOEUN 01109091-01109092 KH

2722 D166/123.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក ឈុយ ហ៊ុយ Transcript of recorded interview with CHHUY Huy 01147493-01147495 EN

2723 D166/123.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក ឈុយ ហ៊ុយ Transcription d'interview de CHHUY Huy 01134898-01134900 FR

2724 D166/123.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយេ ក ឈុយ ហ៊ុយ Transcript of recorded interview with CHHUY Huy 01132539-01132541 KH

2725 D166/150 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ែខកញញ  ឆន ២ំ០០៩ Cover Letter dated 08 September 2009 00375898-00375899 EN

2726 D166/150 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ែខកញញ  ឆន ២ំ០០៩ Page de garde en date du  08 septembre 2009 00375900-00375901 FR

2727 D166/150 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ែខកញញ  ឆន ២ំ០០៩ Cover Letter dated 08 September 2009 00375902-00375903 KH

2728 D166/151 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី 29-05-2009 Forwarding Order dated 29-05-2009 00375904-00375905 EN

2729 D166/151 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី 29-05-2009 Ordonnance de soit communiqué en date du 29-05-2009 00375906-00375907 FR

2730 D166/151 ដីកបញជូ នេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី 29-05-2009 Forwarding Order dated 29-05-2009 00375908-00375910 KH

2731 D166/156.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងេ ក យន លន់ និងអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី២៣ ែខ៤ ឆន ២ំ០០៩ Transcript of recorded interview with YEAN Lun យន លន់ dated 23-04-2009 01105366-01105367 EN

2732 D166/156.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងេ ក យន លន់ និងអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី២៣ ែខ៤ ឆន ២ំ០០៩ Trascription d'audition de YEAN Lun 01181795-01181796 FR

2733 D166/156.1 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងេ ក យន លន់ និងអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី២៣ ែខ៤ ឆន ២ំ០០៩ Transcript of recorded interview with YEAN Lun យន លន់ dated 23-04-2009 01104680-01104681 KH

2734 D166/191.21 រូបថត 20 Photo 20 P 00345955-00345955 KH-EN-FR

2735 D171/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៣របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 3rd  request for investigative 
actions

00330851-00330851 EN

2736 D171/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៣របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Réponse des greffiers á la 3eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de IENG Sary

00330852-00330852 FR

2737 D171/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៣របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 3rd  request for investigative 
actions

00330850-00330850 KH

2738 D171/4 បណ្តឹ ងឧទធរណី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតចំេពះពកយសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៣ 

របស់េ ក េអៀង រ ី

Appeal Register against constructive refusal of  Ieng Sary's lawyers 3rd  
request for investigative actions

00390105-00390105 EN

F71/1/1/10.101735384



2739 D171/4 បណ្តឹ ងឧទធរណី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតចំេពះពកយសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៣ 

របស់េ ក េអៀង រ ី

Registre d'appel  contre le rejet implicite de la 3eme Demande d'acte 
d'instruction par les avocats de IENG Sary

00390106-00390106 FR

2740 D171/4 បណ្តឹ ងឧទធរណី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតចំេពះពកយសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៣ 

របស់េ ក េអៀង រ ី

Appeal Register against constructive refusal of  Ieng Sary's lawyers 3rd  
request for investigative actions

00390104-00390104 KH

2741 D171/4/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ ក.ស.ច.ស 

េទេលីសំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៣ របស់េ ក េអៀង រ ី

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Constructive Denial of  Ieng Sary's third 
Request for Investigative Actions

00384821-00384843 EN

2742 D171/4/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ ក.ស.ច.ស 

េទេលីសំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៣ របស់េ ក េអៀង រ ី

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Constructive Denial of  Ieng Sary's third 
Request for Investigative Actions

00390417-00390449 KH

2743 D171/4/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករេចទ

្របកន់េលីករបដិេសធ មករសនមត េធ្វីេឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទេលីសំេណីសុំឱ្

យបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ខ្លួន

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against the Alleged 
Constructive Denial by the Co-Investigating Judges of his Request for 
Investigative Action

00398997-00399002 EN

2744 D171/4/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករេចទ

្របកន់េលីករបដិេសធ មករសនមត េធ្វីេឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទេលីសំេណីសុំឱ្

យបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ខ្លួន

Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against the Alleged 
Constructive Denial by the Co-Investigating Judges of his Request for 
Investigative Action

00399003-00399011 KH

2745 D171/4/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពក្តីជន្រតូវេចទ ពក់ព័នធនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករេចទ្របកន់េលីករបដិេសធ ម

ករសនមត េធ្វីេឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទេលីសំេណីសុំឱយបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់

ខ្លួន

Direction to the Co-Lawyers for the Charged Person concerning Co-
Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against the Alleged Constructive 
Denial by the Co-Investigating Judges of his Request for Investigative Action

00403397-00403399 EN

2746 D171/4/3 េសចក្តីបងគ ប់ដល់សហេមធវកីរពក្តីជន្រតូវេចទ ពក់ព័នធនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករេចទ្របកន់េលីករបដិេសធ ម

ករសនមត េធ្វីេឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទេលីសំេណីសុំឱយបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់

ខ្លួន

Direction to the Co-Lawyers for the Charged Person concerning Co-
Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against the Alleged Constructive 
Denial by the Co-Investigating Judges of his Request for Investigative Action

00403400-00403402 KH

2747 D171/4/4 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់េ ក េអៀង រ ីេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករេចទ្របកន់េលីករបដិេសធ មករសនមត េធ្វី

េឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទេលីសំេណីសុំឱយបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ខ្លួន

Ieng Sary's Reply to Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against 
the Alleged Constructive Denial by the Co-Investigating Judges of his Request 
for Investigative Action

00404135-00404139 EN

2748 D171/4/4 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់េ ក េអៀង រ ីេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង

បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករេចទ្របកន់េលីករបដិេសធ មករសនមត េធ្វី

េឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទេលីសំេណីសុំឱយបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ខ្លួន

Ieng Sary's Reply to Co-Prosecutors' Response to Ieng Sary's Appeal against 
the Alleged Constructive Denial by the Co-Investigating Judges of his Request 
for Investigative Action

00404140-00404147 KH

2749 D172 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៤របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Ieng Sary's lawyers 4th request for investigative actions 00335688-00335699 EN

2750 D172 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៤របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Ieng Sary's lawyers 4th request for investigative actions 00335669-00335687 KH

F71/1/1/10.101735385



2751 D172/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៤របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 4th  request for investigative 
actions

00335793-00335793 EN

2752 D172/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៤របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Réponse des greffiers á la 4eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de IENG Sary

00335794-00335794 FR

2753 D172/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៤របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 4th  request for investigative 
actions

00335792-00335792 KH

2754 D173 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីនួនជ NUON Chea's lawyers' 12th request for investigative actions 00337200-00337213 EN

2755 D173 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីនួនជ 12eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00698376-00698392 FR

2756 D173 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីនួនជ NUON Chea's lawyers' 12th request for investigative actions 00337214-00337231 KH

2757 D173/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to the NUON Chea's lawyers' 12th request for 
investigative actions

00337233-00337233 EN

2758 D173/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីនួនជ Réponse des greffiers á la 12eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de NUON Chea

00337234-00337234 FR

2759 D173/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to the NUON Chea's lawyers' 12th request for 
investigative actions

00337232-00337232 KH

2760 D174/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៥របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 5th  request for investigative 
actions

00337301-00337301 EN

2761 D174/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៥របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Réponse des greffiers á la 5eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de IENG Sary

00337302-00337302 FR

2762 D174/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៥របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 5th  request for investigative 
actions

00337300-00337300 KH

2763 D175 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ -០៧- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 04 July 2008 00338396-00338397 EN

2764 D175 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ -០៧- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

Commission Rogatoire sur les Documents au Centre de documentation 
cambodgienne (DC-Cam) en date du 04 juillet 2008

00338398-00338399 FR

2765 D175 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ -០៧- ២០០៨ ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន 

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 04 July 2008 00338400-00338402 KH

2766 D175/3.30 បញជ ីេឈម ះអនកេទសែផនក កងពល ៣១០ ចូលពីៃថងទី ៩-៣០ មិថុន ៧៧ Name list of prisoners of Division 310 section entry from 9-30/6/77 00887709-00887717 EN

2767 D175/3.42 ែផនទីកមពុជ្របជធិបេតយយ Map of Democratic Kampuchea 00230599-00230599 KH

2768 D175/5.3 ទូរេលខ េលខ  28 ចុះៃថងទី  12 សី  1977 Telegram No 28 dated 12 August 1977 00233655-00233655 EN

2769 D175/5.3 ទូរេលខ េលខ  28 ចុះៃថងទី  12 សី  1977 Telegram No 28 dated 12 August 1977 00504131-00504131 FR

2770 D175/5.3 ទូរេលខ ២៨ ចុះៃថងទី ១២ សី  ៧៧ អំពីយន្ដេ ះខម ងំ្របតិកមម ធុន េអស ១០៥ Telegram 28 on 12/8/77 about enemy Jet airplane ( S-105 ) 00020910-00020910 KH

F71/1/1/10.101735386



2771 D175/6.10 េសចក្ដីែណន ំរបស់ ៨៧០ អំពីទស ន៖េគលជំហរ និងមគ៌ យខម ងំយួនឈ្ល នពនេលបទឹក

ដី េដីមបយីកជ័យជំនះ

Advice from 870 about : View, standpoint and ways to attack the yuon 
enemy invading territory ( in order to ) gain a victory

00583686-00583692 EN

2772 D175/6.10 េសចក្ដីែណន ំរបស់ ៨៧០ អំពីទស ន៖េគលជំហរ និងមគ៌ យខម ងំយួនឈ្ល នពនេលបទឹក

ដី េដីមបយីកជ័យជំនះ

Advice from 870 about : View, standpoint and ways to attack the yuon 
enemy invading territory ( in order to ) gain a victory

00052852-00052859 KH

2773 D175/6.11 ទូរេលខ ១១៖ ជំ បបង ជទីេគរពេសន  និងរលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំេនផ្លូវេលខ ១ Telegram 11 : Respected and beloved Brother about enemy situation along 
the Route no 1

00001064-00001065 KH

2774 D175/6.12 ទូរេលខ ៣២៤៖ េគរពជូន គណៈ ៨៧០ ជទីេសន  អំពីសភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដនៃថ 

និង វ

Telegram 324 : Respected and beloved committee 870: About situation of 
enemy along Thai-and Laos border

00020994-00020997 KH

2775 D175/6.18 វធិនករសួរចេម្លីយ ែបន ន េ  យ កន្លងមក Measures to interrogate Pen San alias Ya in the past 00184021-00184021 EN

2776 D175/6.18 វធិនករសួរចេម្លីយ ែបន ន េ  យ កន្លងមក Les moyens d'intéroger Pen San alias Ya dans le passé 00290165-00290165 FR

2777 D175/6.18 វធិនករសួរចេម្លីយ ែបន ន េ  យ កន្លងមក Measures to interrogate Pen San alias Ya in the past 00053001-00053001 KH

2778 D175/6.19 ទូរេលខ Telegram 00066358-00066359 KH

2779 D175/8.3 េសចក្ដី យករណ៏ស្ដីអំពីឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់ប៉ុល ពត និងេអៀង រេីទេលីវបឡធម៌ េឃសសករ 

និងពត៊មនេន្របេទសកមពុជ

Report on Pol Pot and Ieng Sary's crime against culture, media and 
information in Cambodia.

00340712-00340715 KH

2780 D175/8.4 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន តទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ រប៉ុលពតេអៀង រ ី

េខៀវសំថនមកេលី្របជជនកមពុជកំឡុងឆន  ំ១៩៧៩-១៩៧៨

Report on total number of crimes against the citzens committed by the 
expansionist Beijing China and its lackeys, Pol Pot, Ieng Sary and Khieu 
Samphan

00590185-00590187 EN

2781 D175/8.4 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន តទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ រប៉ុលពតេអៀង រ ី

េខៀវសំថនមកេលី្របជជនកមពុជកំឡុងឆន  ំ១៩៧៩-១៩៧៨

Report on total number of crimes against the citzens committed by the 
expansionist Beijing China and its lackeys, Pol Pot, Ieng Sary and Khieu 
Samphan

00529411-00529413 FR

2782 D175/8.4 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន តទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ រប៉ុលពតេអៀង រ ី

េខៀវសំថនមកេលី្របជជនកមពុជកំឡុងឆន  ំ១៩៧៩-១៩៧៨

Report on total number of crimes against the citzens committed by the 
expansionist Beijing China and its lackeys, Pol Pot, Ieng Sary and Khieu 
Samphan

00340716-00340717 KH

2783 D175/8.6 ឯក ររូបថតឧ្រកិដ្ឋកមមេនកនុងេខត្ដ ្វ យេរៀង Photos as forensic evidence for crimes committed in Svay Rieng province. 00340768-00340772 KH

2784 D175/8.7 ករេរៀបចំែថទភំស្ដុ ងឧ្រកិដ្ឋកមមបនប៉ុលពត េអៀង រ ី The preservation of evidence of genecidal crime of Pol Pot-Ieng Sary.  00340773-00340774 KH

2785 D175/8.8 របយករណ៏ឧ្រកិដ្ឋកមមៃនបនប៉ុលពតមកេលី្របជជនេនកនុងសង្ដ ត់េលខ២ Report of crime of Pol Pot on people in Sangkat 2.      00340775-00340778 KH

2786 D175/8.9 របយករណ៏ឧសរុប្រកិដ្ឋកមមៃនបនប៉ុលពត េអៀង រមីកេលី្របជជនកនុងសង្ដ ត់េលខ១ The total report of genocidal crime of Pol Pot-Ieng Sary on Sangkat number 
1.    

00340779-00340781 KH

2787 D175/8.10 ពត៌មនស្ដីពីទិ ៃថងចងកំហងឹៃនឧ្រកិដ្ឋកមមែដលបន្រប្រពឹត្ដពួកប៉ុល ពតេនកនុង្រសុកេសៀមបូក 

េខត្ដេសៀម ប

Information about the Day of Anger against crime committed by Pol Potist in 
Siem Bauk district, Siem Reap province.     

00340782-00340783 KH

2788 D175/8.11 របយករណ៏ស្ដីពីអំេពីឧ្រកិដ្ហកមមែដលបែនថមពីេលីរបយករែដលចុះេនៃថងទី២០ កញញ ១៩៨៤ Report on crime (more about the report on 20 September 1984.  00340784-00340786 KH

2789 D175/8.12 របយករណ៏ឧសរុប្រកិដ្ឋកមមៃនបនប៉ុលពត េអៀង រមីកេលី្របជជនកនុងសង្ដ ត់េលខ៦ Total report on Pol Pot-Ieng Sary's genocidal crime on Sangkat 6.    00340787-00340790 KH

2790 D175/8.13 របយករណ៏ឧសរុប្រកិដ្ឋកមមៃនបនប៉ុលពត េអៀង រមីកេលី្របជជនកនុងសង្ដ ត់ទួលេគក Report on the Pol Pot-Ieng Sary genecidal crime on Sangkat Toul Kork.  00340791-00340792 KH

F71/1/1/10.101735387



2791 D175/8.14 របយករណ៏ឧសរុប្រកិដ្ឋកមមៃនបនប៉ុលពត េអៀង រមីកេលី្របជជនកនុងសង្ដ ត់េលខ៧ Report of the Pol Pot crime on people in Sangkat 7.     00340793-00340797 KH

2792 D175/8.15 េសចក្ដីែណនអំនុវត្ដេសចក្ដីសំេរចចិត្ដស្ដីពីករែថទភំស្ដុ ងឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយព័ូជ សន៏ 

របស់ករយិល័យនេយបយមជឈមឹបក  េលខ១៣៥

The instruction on the preservation of testimony of Pol Pot-Ieng Sary 
genocidal crime, applied to the decision of the political office of central party 
number 135.     

00340798-00340799 KH

2793 D175/8.18 ែផនករ្រ វ្រជវឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយ ័ពូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុងេខត្ដ ្វ េរៀង The research of genocide crimes of Pol Pot in Svay Rieng province.      00340800-00340803 KH

2794 D175/8.19 របយករណ៏ស្ដីអំពីអំេពីឧ្រកិដ្ឋកមមប៉ុលពត េអៀង រ ី Report on crimes of Pol Pot and Ieng Sary.      00033250-00033251 KH

2795 D175/8.20 អំពីរេ ្ដ សពរមួនិងភស្ដុ ងឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់ បនប៉ុល ពត About mass graves and evidences of crime of Pol Pot.       00033252-00033252 KH

2796 D175/8.21 សថិតិអំេពីពីឧ្រកិដ្ឋកមមេនកនុងេខត្ដកំពត Statistic of crimes in Kampot province. 00033254-00033254 KH

2797 D175/8.22 របយករណ៏ស្ដីអំពីករសិក ស្ដីអំពីអំេពីឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់ប៉ុលពត េអៀង រ ីេខៀវសំផន Report: studying notes on the crimes of Pol Pot, Ieng Sary, Khieu Samphan.    00340804-00340805 KH

2798 D175/8.23 សថិតិៃនករករ្រ វ្រជវទី ងំឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់ប៉ុល ពតេនកនុង្រសុកកងមស Research statistics on location of crimes of Pol Pot in Kang Meas District.     00422158-00422160 EN

2799 D175/8.23 សថិតិៃនករករ្រ វ្រជវទី ងំឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់ប៉ុល ពតេនកនុង្រសុកកងមស Research statistics on location of crimes of Pol Pot in Kang Meas District.     00033294-00033295 KH

2800 D175/8.24 របយករស្ដីពីមណ្ឌ លឧ្រកិដ្ឋកមមនិង្រប ទបុ ណ The report on genocidal centers and ancient temples 00340806-00340806 KH

2801 D175/8.29 របយករណ៏ស្ដីពីករេសុីបអេងកថតពីឧ្រកិដ្ឋកមម្របនយព័ូជ សន៏ែដលបនប៉ុលពតេអៀង រ ី

បន្រប្រពឹត្ដមកេលី្របជជនទី្រកុងភនំេពញ

The report on investigation on genocidal crimes of Pol Pot and Ieng Sary 
committed to Cambodian people in Phnom Penh

00340813-00340835 KH

2802 D175/8.30 េសចក្ដីែណន៉ ាំ នយក ្ឋ នអភិរក ្រប ទបុ ណ មនទីរេទសចរណ៏ Instruction of Department of ancient temples consevation and tourist offices 00340836-00340842 KH

2803 D175/8.31 លិខិតរបស់្របធនគណៈកមមករ្រគប់្រគងបេ ្ដ ះអសនន រមនទីរឧ្រកិដ្ឋកមមទួលែស្លង Letter of committee temporary chief of Tuol Sleng genocide museum 00340843-00340844 KH

2804 D175/8.32 របយករណ៏ឧ្រកិដ្ឋកមមប៉ុលពតេនកនុងេខត្ដ ែកវ The report on genocidal crime of Pol Pot in Takeo province 00340845-00340856 KH

2805 D175/8.33 របយករណ៏ស្ដីពីករចុះ្រ វ្រជវឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏េនកនុងេខត្ដ ែកវ The report on tresearch on genocidal crimes of Pol Pot in Takeo province 00340857-00340858 KH

2806 D175/8.34 លិខិតរបស់ រមនទីរទួលែស្លងែដលចុះហតថេលខ េ យប៊ុនលី ៊ ង អនុ្របធន រមនទីរេផញីជូន

្រកសួងសុខភិបល

Letter of Tuol Sleng genocide museum signed by Bun Ly Heang, Deputy chief 
of Museum sent to Ministry of Health

00340859-00340859 KH

2807 D175/8.35 ែផនករ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយ ័ពូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុងេខត្ដនិង្រសុក Plan to research on genocide crimes of Pol Pot in distriocts and provinces 00340860-00340863 KH

2808 D175/8.36 របយករណ៏ស្ដីពីឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយព័ូជ សន៏េនកនុង្រសុកៃ្រពកបស់ ែកវ The report on tresearch on genocidal crimes of Pol Pot in Prey kabass 
district, Takeo province

00340864-00340873 KH

2809 D175/8.37 ចរែណនសំ្ដីពីករ្របរឰទិ ចងកំហងឹ ៃថង២០ឧសភ Circulation of 20 May Anger's Day celebration 00340874-00340875 KH

2810 D175/8.38 េសចក្ដីេ្រពៀងញញតិគ្រទរបស់កមម ភិបល បុគគលិក កមមករកំពុងែផកំពង់េ ម Petition of Agreement of Cadres, Staff and Workers in Kampong Som Port 00340876-00340877 KH

2811 D175/8.40 ែផនករែណនសំ្ដីពីករចត់ ងំទិ ចងកំហងឹ ចំេពះបន្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុល ពត េអៀង រ ី

 និងេខៀវសំផន ២០ ឧសភ ១៩៩០

Instruction of nomination for 20 May Anger's Day Celebration to genocidal 
clique, Pol Pot, Ieng Sary and Khieu Samphan

00340878-00340881 KH

2812 D175/8.42 របយករណ៏ស្ដីពីករចត់ ងំទិ ចងកំហងឹ ចំេពះបន្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុល ពត េអៀង រ ី

និងេខៀវសំផន ២០ ឧសភ

Instruction of nomination for 20 May Anger's Day Celebration to genocidal 
clique, Pol Pot, Ieng Sary and Khieu Samphan

00340888-00340889 KH

2813 D175/8.46 របយករណ៏ឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយព័ូជ សន៏បនកបត់ប៉ុលពត មកេលី្រសុករដំួល េខត្ដ ្វ យេរៀង The report on genocidal crime of Pol Pot clique in Rumduol district, Svay 
Rieng province

00340911-00340912 KH

F71/1/1/10.101735388



2814 D175/8.51 របយករណ៏ឧ្រកិដ្ឋកមមបន្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុល ពត េអៀង រកីនុង្រសុករមសែហកេខត្ដ ្

វយេរៀង

The report on genocidal crime of Pol Pot and Ieng Sary in Romeas Hek 
district, Svay Rieng Province.

00340922-00340925 KH

2815 D175/8.52 ែផនករ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយ ័ពូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុង្រសុក ្វ យេរៀង Plan to research on genocidal crimes of Pol Pot in Svay Rieng province 00340926-00340929 KH

2816 D175/8.53 ែផនករ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយ ័ពូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុង្រសុករមសែហក Plan to research on genocidal crime of Pol Pot in Romeas Hek district 00340930-00340937 KH

2817 D175/8.54 របយករណ៏ឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយ ័ពូជ សន៏ ប៉ុលពតេនកនុង្រសុករមសែហកេខត្ដ ្វ យេរៀង The report on genocidal crime of Pol Pot in Romeas Hek district, Svay Rieng 
province

00340938-00340941 KH

2818 D175/8.55 របយករណ៏្រសុករដំួល េខត្ដ ្វ យេរៀង The Report of Rumduol District, Svay Rieng Province 00340942-00340944 KH

2819 D175/8.56 របយករណ៏ស្ដីពីករ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុង្រសុកច្រនទ The research report on genocidal crime of Pol Pot in Chantrea district 00340945-00340948 KH

2820 D175/8.57 របយករណ៏ស្ដីពីករ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុង ្រសុក ្វ យ

េទៀប េខត្ដ ្វ យេរៀង

The research report on genocidal crime of Pol Pot in Svay Tiep district, Svay 
Rieng province

00340949-00340955 KH

2821 D175/8.58 របយករណ៏ស្ដីពីករ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុង ្រសុកកំពង់េ ទិ៏

 េខត្ដ ្វ យេរៀង

The research report on genocidal crime of Pol Pot in Kampong Ro district, 
Svay Rieng province

00340956-00340958 KH

2822 D175/8.61 របយករណ៏ស្ដីពីករចុះ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុងេខត្ដ ្វ យ

េរៀង

The report on research on genocidal crime of Pol Pot in Svay Rieng Province 00486407-00486412 EN

2823 D175/8.61 របយករណ៏ស្ដីពីករចុះ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពតេនកនុងេខត្ដ ្វ យ

េរៀង

The report on research on genocidal crime of Pol Pot in Svay Rieng Province 00341001-00341006 KH

2824 D175/8.63 ែផនករ្រ វ្រជវេលីឧ្រកិដ្ឋកមម ប៉ុលពត េន មប ្ដ េខត្ដ Plan to research on genocidal crime of Pol Pot in various provinces 00341011-00341014 KH

2825 D175/8.64 របយករណ៏អំពីឧ្រកិដ្ឋកមម ប៉ុលពត ែដលមនេនកនុងសងក ត់េលខ៤ The report on genocidal crime of Pol Pot committed to commune 4 00341015-00341017 KH

2826 D175/8.65 របយករណ៏អំពីឧ្រកិដ្ឋកមម្របលយព័ូជ សន៏ ប៉ុលពត េអៀង រ ី The report on genocidal crime of Pol Pot and Ieng Sary 00341018-00341021 KH

2827 D175/8.67 ដីករអមៈ េគរពជូនស,ម ្របធន្រកុម្របឹក  រដ្ឋម្រន្ដី Appeal: To Comrade Chief of Minister Council 00341193-00341197 KH

2828 D175/8.68 ចរស្ដីពីករបេងកីតករងរចលនេឃសន អប់រចំំេពះបងប្អូនបញញជន Circulation of Establishment of Propaganda and Education activities toward 
intellectuals

00341198-00341199 KH

2829 D175/8.70 របយករណ៏សថិតិ◌ិអំពីជនជតិចំរុះែដលកំពុង រស់េនកនុងេខត្ដសទឹងែ្រតង The report on mixed ethnic minority living in Stung Treng Province 00341214-00341214 KH

2830 D175/8.71 អតថបទសំេណះសំ លរបស់ស,មអគគេលខ េហងសំរនិកនុងឧកសសននិបទ កឹម-ទួន Welcome Statement of Secretary Comrade Heng Samrin during Hakim-Tuon 
Meeting

00341215-00341219 KH

2831 D175/8.72 សុនទរកថែថ្លងេ យស,ម ជ សុីម កនុងឧកស េបីកសននិបទ កឹម-ទួន ៃន សនឥ ្ល ម The Speech of Comrade Chea Sim during the opening of Hakim-Tuon 
Meeting, Islamic Religion

00341220-00341222 KH

2832 D175/8.75 ដីករអមៈ េគរពជូន្រកុម្របឹក ទូទងំ្របេទស រណសិរ មគគីក ង ករពរមតុភូមិកមពុជ Appeal: To Council of Solidarity Development and Defense United Front of 
Kampuchea

00341227-00341229 KH

2833 D175/8.76 ្រទឹស្ដីរបស់ែកវយតិ េ្របី្របស់ស្រមប់ ស់ែវង The theory of Theodolight using for measurement 00341230-00341303 KH

2834 D175/8.77 ញញ តិេបជ្ដ ចិត្ដរបស់កមម ភីបល បុគគលិក កមមករ យុទធជន ្របជជន ្រគប់្រសទប់ជនជតិ ទូទងំ

េខត្ដកំពង់ធំ

Petition of Cadres, Staff, Workers, Soldiers and Ordinary People as well as 
Various Ethnic People in Kampong Thom Province

00341304-00341306 KH

F71/1/1/10.101735389



2835 D175/8.78 ញញ តិរបស់បញញវន្ដកមពុជេផញីរជូនអងគករអន្ដរជតិកនុងឧកសខួបេលីទី៤០ ៃនអនុសញញ េដ◌ឹ◌ីមប ី

ងំនិង ក់ទណ្ឌ កមមដល់ឧ្រកិដ កមម្របលយ ័ពូជ សន៏ ៩-១២-១៩៤៨ ដល់ ៩-១២-

១៩៨៨

Petition of Cambodian Intellectuals sent to Ianternational Organization 
during 40th Anniversary of Convention for Protection and Punishment to the 
Genocidal Crime between December 9, 1948 and December 9, 1988

00341307-00341309 KH

2836 D175/8.80 ញញ តិស្ដីពីឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន ទីនិយមចិនេប៉ កងំនិងប៉ុលពត េអៀង រ ីេខៀវសំផនជបរ ិ  

កនុងកំឡុងឆន ១ំ៩៧៥-១៩៧៨ មកេលី្របជជនកមពុជ

Petition on Genocidal Crime of Chinese Invader and Pol Pot, Ieng Sary, Khieu 
Samphan and lackeys committed to Cambodian People between 1975-1979

00341314-00341315 KH

2837 D175/8.81 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន ទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ  ប៉ុលពត េអៀង រ ីេខៀវ

សំផនកនុងកំឡុងឆន ១ំ៩៧៥-១៩៧៨ មកេលី្របជជនកមពុជ

Common Minutes of Genocidal Crime of Chinese Invader, Pol Pot, Ieng Sary 
and Khieu Samphan committed to Cambodian People between 1975-1979

00341316-00341321 KH

2838 D175/8.82 ពកយបណ្ដឹ ងរបស់្របជជនទូទងំេខត្ដៃ្រពែវង ទងំមូល Appeal of the People in Prey Veng Province 00341322-00341324 KH

2839 D175/8.88 របយករណ៏ស្ដីពីឧ្រកិដ្ឋកមម ប៉ុល ពត េនកនុងេខត្ដ ែកវ Genocidal Report of Pol Pot in Takeo Province 00032876-00032882 KH

2840 D175/8.92 លិខិតរបស់ េខៀវ សំផន េផញីជូន្រពះករុ  ឬឯកឧត្ដម Letter from Khieu Samphan to King or Excellency 00002792-00002793 KH

2841 D175/8.94 ឧ្រកិដ្ឋកមម ៃនបន្របលយព័ូជ សន៏ ទូទងំ្រសុកេកះធំ េខត្ដក ្ដ ល Genocidal Report in Koh Thom, Kandal Province 00598144-00598145 EN

2842 D175/8.94 ឧ្រកិដ្ឋកមម ៃនបន្របលយព័ូជ សន៏ ទូទងំ្រសុកេកះធំ េខត្ដក ្ដ ល Genocidal Report in Koh Thom, Kandal Province 00032968-00032970 KH

2843 D175/8.96 របយករណ៏ស្ដីពីឧ្រកិដ្ឋកមម ប៉ុល ពត េនកនុងេខត្ដ ែកវ Genocidal Report of Pol Pot in Takeo Province 00033063-00033069 KH

2844 D176 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00343132-00343133 EN

2845 D176 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00343134-00343135 FR

2846 D176 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note by the Co-investigating Judges to place the document into case file 002. 00343129-00343131 KH

2847 D177 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Ieng Sary's lawyers 6th  request for investigative actions 00340291-00340301 EN

2848 D177 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Ieng Sary's lawyers 6th  request for investigative actions 00538758-00538769 FR

2849 D177 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី៦របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Ieng Sary's lawyers 6th  request for investigative actions 00340302-00340318 KH

2850 D177/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៦របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 6th  request for investigative 
actions

00340339-00340339 EN

2851 D177/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៦របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Réponse des greffiers á la 6eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de IENG Sary

00340340-00340340 FR

2852 D177/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៦របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 6th  request for investigative 
actions

00340338-00340338 KH

2853 D177/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៦របស់សហ 

េមធវ ីេអៀង រ ី

CIJs' response to the Ieng Sary's lawyers 6th  request for investigative actions 00374008-00374009 EN

2854 D177/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៦របស់សហ 

េមធវ ីេអៀង រ ី

Réponse des  CJI á la 6eme Demande d'acte d'instruc on par les avocats de 
IENG Sary

00422177-00422178 FR

2855 D177/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៦របស់សហ 

េមធវ ីេអៀង រ ី

CIJs' response to the Ieng Sary's lawyers 6th  request for investigative actions 00374010-00374012 KH

F71/1/1/10.101735390



2856 D178 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីេអៀង ធីរទិធ  េទេលី្របព័នធសុខភិបលេនកមពុជ

មុនៃថងទី១៧ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៥

Ieng Thirith's lawyers request for investigative actions into the health system 
in Cambodia prior to 17 April 1975

00340341-00340358 EN

2857 D178 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីេអៀង ធីរទិធ  េទេលី្របព័នធសុខភិបលេនកមពុជ

មុនៃថងទី១៧ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៥

Ieng Thirith's lawyers request for investigative actions into the health system 
in Cambodia prior to 17 April 1975

00538770-00538785 FR

2858 D178 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីេអៀង ធីរទិធ  េទេលី្របព័នធសុខភិបលេនកមពុជ

មុនៃថងទី១៧ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៥

Ieng Thirith's lawyers request for investigative actions into the health system 
in Cambodia prior to 17 April 1975

00340359-00340379 KH

2859 D178/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីេអៀង ធីរទិធ  េទេលី

្របព័នធសុខភិបលេនកមពុជមុនៃថងទី១៧ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៥

Greffiers' response to the Ieng Thirith's lawyers request for investigative 
actions into the health system in Cambodia prior to 17 April 1975

00340460-00340460 EN

2860 D178/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីេអៀង ធីរទិធ  េទេលី

្របព័នធសុខភិបលេនកមពុជមុនៃថងទី១៧ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៥

Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction sur les sytemes 
médicaux au Cambodge avant le 17 avril 1975 par les avocats de IENG Sary

00340461-00340461 FR

2861 D178/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហេមធវ ីេអៀង ធីរទិធ  េទេលី

្របព័នធសុខភិបលេនកមពុជមុនៃថងទី១៧ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៥

Greffiers' response to the Ieng Thirith's lawyers request for investigative 
actions into the health system in Cambodia prior to 17 April 1975

00340459-00340459 KH

2862 D179/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to the NUON Chea's lawyers' 13th request for 
investigative actions

00339975-00339975 EN

2863 D179/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ីនួនជ Réponse des greffiers á la 13eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de NUON Chea

00339976-00339976 FR

2864 D179/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to the NUON Chea's lawyers' 13th request for 
investigative actions

00339974-00339974 KH

2865 D179/2 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបេីឆ្លីយតបនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ី

នួនជ

Power delegation decision for Response to NUON Chea's lawyers' 13th 
request for investigative actions

00361555-00361555 EN

2866 D179/2 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបេីឆ្លីយតបនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ី

នួនជ

Décision de délégation pour la réponse á la 13eme Demande d'acte 
d'instruction par les avocats de NUON Chea

00361554-00361554 FR

2867 D179/2 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបេីឆ្លីយតបនឹងសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ី

នួនជ

Power delegation decision for Response to NUON Chea's lawyers' 13th 
request for investigative actions

00361553-00361553 KH

2868 D179/3 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ី

 នួនជ

CIJ' Response to NUON Chea's lawyers' 13th request for investigative actions 00361558-00361559 EN

2869 D179/3 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ី

 នួនជ

Réponse des CJI á la 13eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de 
NUON Chea

00361560-00361561 FR

2870 D179/3 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៣របស់សហេមធវ ី

 នួនជ

CIJ' Response to NUON Chea's lawyers' 13th request for investigative actions 00361556-00361557 KH

2871 D180/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរមួរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីប

សួរទក់ទងនឹងបទេលមីសៃនករបត់ខ្លួនមនុស េ យបងខំ

Greffiers' response to the Civil Parties' Co-lawyers' Joint Request for 
investigative actions concerning the crimes of enforced disappearance

00347334-00347334 EN

F71/1/1/10.101735391



2872 D180/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរមួរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីប

សួរទក់ទងនឹងបទេលមីសៃនករបត់ខ្លួនមនុស េ យបងខំ

Réponse des greffiers á la Demande conjointe des avocats des parties civiles 
des actes d'instruction concernant les crimes de disparutions forcées

00347335-00347335 FR

2873 D180/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរមួរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីប

សួរទក់ទងនឹងបទេលមីសៃនករបត់ខ្លួនមនុស េ យបងខំ

Greffiers' response to the Civil Parties' Co-lawyers' Joint Request for 
investigative actions concerning the crimes of enforced disappearance

00347333-00347333 KH

2874 D180/5 ដីកសេ្រមចអំពីករេសនីសុំបែនថមចំនួន

ទំព័រ កំណត់

Order on request for extension of page limitation 00373835-00373837 EN

2875 D180/5 ដីកសេ្រមចអំពីករេសនីសុំបែនថមចំនួន

ទំព័រ កំណត់

Order on request for extension of page limitation 00373831-00373834 KH

2876 D181/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ វត្តធ្លក

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Wat Tlork Security Centre

00352235-00352235 EN

2877 D181/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ វត្តធ្លក

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité Wat Tlork

00352236-00352236 FR

2878 D181/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ វត្តធ្លក

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Wat Tlork Security Centre

00352314-00352314 KH

2879 D182/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ សង់

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Sang Security Centre

00352252-00352252 EN

2880 D182/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ សង់

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité Sang

00352253-00352253 FR

2881 D182/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ សង់

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Sang Security Centre

00352251-00352251 KH

2882 D183/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ្រកងំ ចន់

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Kraing Ta Chan Security Centre

00352273-00352273 EN

2883 D183/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ្រកងំ ចន់

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité Kraing Ta Chan

00352274-00352274 FR

2884 D183/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ្រកងំ ចន់

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Kraing Ta Chan Security Centre

00352272-00352272 KH

2885 D184/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភូមិភគឧត្តរ

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding North Zone Security Centre

00352296-00352296 EN

2886 D184/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភូមិភគឧត្តរ

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité North Zone

00352297-00352297 FR

2887 D184/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភូមិភគឧត្តរ

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding North Zone Security Centre

00352295-00352295 KH

F71/1/1/10.101735392



2888 D185/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

ទីកែន្លងសម្ល ប់ សទឹងតូច

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Stung Tauch execution site

00352310-00352310 EN

2889 D185/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

ទីកែន្លងសម្ល ប់ សទឹងតូច

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant  site d'exécution Stung Tauch

00352311-00352311 FR

2890 D185/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

ទីកែន្លងសម្ល ប់ សទឹងតូច

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Stung Tauch execution site

00352309-00352309 KH

2891 D186/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភូមិ៣

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Phum 3 Security Centre

00352204-00352204 EN

2892 D186/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភូមិ៣

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité Phum 3

00352205-00352205 FR

2893 D186/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភូមិ៣

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Phum 3 Security Centre

00352203-00352203 KH

2894 D187/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ  េគក ក្តួច

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Kok Kduoch Security Centre

00353759-00353759 EN

2895 D187/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ  េគក ក្តួច

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité  Kok Kduoch

00353760-00353760 FR

2896 D187/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ  េគក ក្តួច

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Kok Kduoch Security Centre

00353758-00353758 KH

2897 D188/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំនិងទំនក់ទំនងផ្លូវេភទេ យបងខំ

Greffiers' response to the Civil Parties' Co-lawyers' Request for investigative 
actions concerning Forced Marriages and Forced Sexual Relations

00353805-00353805 EN

2898 D188/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំនិងទំនក់ទំនងផ្លូវេភទេ យបងខំ

Réponse des greffiers á la Demande des avocats des parties civiles des  actes 
d'instruction concernant les mariages forcés et relations sexuelles forcées

00353806-00353806 FR

2899 D188/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំនិងទំនក់ទំនងផ្លូវេភទេ យបងខំ

Greffiers' response to the Civil Parties' Co-lawyers' Request for investigative 
actions concerning Forced Marriages and Forced Sexual Relations

00353804-00353804 KH

2900 D189/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Greffier's reply to the Co-Prosecutors' Request to place documents on the 
Case File

00358310-00358310 EN

2901 D189/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Greffier's reply to the Co-Prosecutors' Request to place documents on the 
Case File

00358309-00358309 KH

2902 D190/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីររបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Greffier's reply to the Civil Partie lawyers' Request to place documents on 
the Case File

00358805-00358805 EN

2903 D190/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីររបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Greffier's reply to the Civil Partie lawyers' Request to place documents on 
the Case File

00358804-00358804 KH

F71/1/1/10.101735393



2904 D191 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបី កសួរ េអៀង រ ី (វធិន ៦៣(៨)) Power delegation decision for interviewing IENG Sary (Rule 63(8)) 00361164-00361164 EN

2905 D191 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបី កសួរ េអៀង រ ី (វធិន ៦៣(៨)) Décision de délégation pour entretien avec IENG Sary (Regle 63(8)) 00361163-00361163 FR

2906 D191 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ េដីមបី កសួរ េអៀង រ ី (វធិន ៦៣(៨)) Power delegation decision for interviewing IENG Sary (Rule 63(8)) 00361162-00361162 KH

2907 D192/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េអៀង ធីរទិធសុំបដិេសធេចល  របយករណ៍របស់ DR.

 CRAIG C. ETCHESON

Greffiers' response to IENG Thirith Defence Request for exclusion of the 
Report of Dr. Craig C. Etcheson

00363126-00363126 EN

2908 D192/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េអៀង ធីរទិធសុំបដិេសធេចល  របយករណ៍របស់ DR.

 CRAIG C. ETCHESON

Réponse des greffiers á la Demande de IENG Thirith d'exclure le rapport de 
DR. CRAIG C. ETCHESON

00363127-00363127 FR

2909 D192/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េអៀង ធីរទិធសុំបដិេសធេចល  របយករណ៍របស់ DR.

 CRAIG C. ETCHESON

Greffiers' response to IENG Thirith Defence Request for exclusion of the 
Report of Dr. Craig C. Etcheson

00363125-00363125 KH

2910 D193/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ េអៀង រ ីេអៀងធីរទិធ នួនជ េខៀវសំផន

Greffiers' response to Civil Parties' Co-lawyers' 3rd Request for investigative 
actions concerning all properties owned by the Charged Persons IENG Sary, 
IENG Thirith, NUON Chea and KHIEU Samphan

00363192-00363192 EN

2911 D193/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ េអៀង រ ីេអៀងធីរទិធ នួនជ េខៀវសំផន

Réponnse des greffiers á la Demande des avocats des parties civiles des  
actes d'instruction concernant les biens des personnes mises en examen 
IENG Sary, IENG Thirith, NUON Chea and KHIEU Samphan

00363193-00363193 FR

2912 D193/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ េអៀង រ ីេអៀងធីរទិធ នួនជ េខៀវសំផន

Greffiers' response to Civil Parties' Co-lawyers' 3rd Request for investigative 
actions concerning all properties owned by the Charged Persons IENG Sary, 
IENG Thirith, NUON Chea and KHIEU Samphan

00363191-00363191 KH

2913 D193/2 ចេម្លីយរបស់េអៀង រ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ

IENG Sary's Response to Civil Parties' Co-lawyers' 3rd Request for 
investigative actions concerning all properties owned by the Charged Persons

00374777-00374784 EN

2914 D193/2 ចេម្លីយរបស់េអៀង រ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

ទក់ទងនឹង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ

IENG Sary's Response to Civil Parties' Co-lawyers' 3rd Request for 
investigative actions concerning all properties owned by the Charged Persons

00374785-00374795 KH

2915 D193/5/2 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្តី ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

 ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិន

នឹង្រទពយសមបត្តិទងំអស់ែដលជន្រតូវេចទមន

Ieng Thirith Defence Response to Civil Parties' Appeal against Order on Civil 
Parties' Request for Investigative Actions Concerning all Properties owned by 
the Charged Persons

00494524-00494529 EN

2916 D193/5/2 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្តី ចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

 ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិន

នឹង្រទពយសមបត្តិទងំអស់ែដលជន្រតូវេចទមន

Ieng Thirith Defence Response to Civil Parties' Appeal against Order on Civil 
Parties' Request for Investigative Actions Concerning all Properties owned by 
the Charged Persons

00497892-00497898 KH

2917 D193/5/3 េសចក្តីសេ្រមចេដីមបកីំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍

អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00507742-00507745 EN

2918 D193/5/3 េសចក្តីសេ្រមចេដីមបកីំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍

អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00507746-00507749 KH

F71/1/1/10.101735394



2919 D193/5/4 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច

េលីសំេណីរសេ្រមចរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិននឹង្រទពយសមបត្តិ

ទងំអស់ែដលជន្រតូវេចទមន

Decision on appeal of Co-lawyers for civil parties against order on civil 
parties'request for investigative actions concerning all properties owned by 
the charged persons

00528319-00528321 EN

2920 D193/5/4 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច

េលីសំេណីរសេ្រមចរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិននឹង្រទពយសមបត្តិ

ទងំអស់ែដលជន្រតូវេចទមន

Décision Relative à l'Appel Interjeté par les Co-Avocats des Parties Civiles 
Contre l'Ordonnance Relative à leur Demande d'Actes d'Instruction 
Concernant tous les biens Appartenant aux Personnes Mises en Examen

00534843-00534845 FR

2921 D193/5/4 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច

េលីសំេណីរសេ្រមចរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិននឹង្រទពយសមបត្តិ

ទងំអស់ែដលជន្រតូវេចទមន

Decision on appeal of Co-lawyers for civil parties against order on civil 
parties'request for investigative actions concerning all properties owned by 
the charged persons

00530986-00530988 KH

2922 D195 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

សុំ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

CP'Request to admit geographical documents in Case File No. 002/19-09-
2007-ECCC-OCIJ

00368548-00368550 EN

2923 D195 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

សុំ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

Demande des co-procureurs d'admettre des documents géographiques dans 
le dossier No. 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00388588-00388591 FR

2924 D195 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

សុំ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

CP'Request to admit geographical documents in Case File No. 002/19-09-
2007-ECCC-OCIJ

00368551-00368555 KH

2925 D195.5 ែផនទី្របេទសកមពុជែដលបង្ហ ញពីផ្លូវថនល់ និងែដលបង្ហ ញអំពី្របព័នធផ្លូវសំខន់ៗែដលរមួទងំទី

្របជុំជនសំខន់ៗផងេនកនុងែខឆនូ ឆន ១ំ៩៦៨

The Cambodian Route Designations map about major road networks, 
including major population centers, in December 1968.

00327658-00327658 EN

2926 D195.7 ែផនទីស្តីពី្របព័នធផ្លូវថនល់របស់កមពុជ ែដលបង្ហ ញអំពីេខត្តនន រមួមនទងំ្រសុកនន  និងទី

្របជុំជនសំខន់ៗផង

The Cambodian Route Network maps show provinces, including districts and 
major population centers.

00327753-00327775 EN

2927 D195/1 ចេម្លីយ្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

សុំ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

Greffiers' response to the CP'Request to admit geographical documents in 
Case File No. 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00368557-00368557 EN

2928 D195/1 ចេម្លីយ្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

សុំ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs d'admettre des 
documents géographiques dans le dossier No. 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00368558-00368558 FR

2929 D195/1 ចេម្លីយ្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

សុំ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

Greffiers' response to the CP'Request to admit geographical documents in 
Case File No. 002/19-09-2007-ECCC-OCIJ

00368556-00368556 KH

2930 D196/3 សំេណីសុំឲយមនករពនយល់/យុត្តិកមមទក់ទងនឹងករពនយេពលមិន្រតឹម្រតូវកនុងករជូនដំណឹង

អំពីដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យ

ពូជ សន៍េលីចម

Request for explanation/Justification concerning the inordinate delay in 
notification of the Co-Prosecutors'Supplementary Submission regarding 
Genocide of the Cham

00373554-00373555 EN

2931 D196/3 សំេណីសុំឲយមនករពនយល់/យុត្តិកមមទក់ទងនឹងករពនយេពលមិន្រតឹម្រតូវកនុងករជូនដំណឹង

អំពីដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យ

ពូជ សន៍េលីចម

Demande d'explication et de justification concement retard excessif pour 
nitifier le Réguestoire supplétif de co-procureures relatif au génocide des 
Chams

00610816-00610817 FR

F71/1/1/10.101735395



2932 D196/3 សំេណីសុំឲយមនករពនយល់/យុត្តិកមមទក់ទងនឹងករពនយេពលមិន្រតឹម្រតូវកនុងករជូនដំណឹង

អំពីដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យ

ពូជ សន៍េលីចម

Request for explanation/Justification concerning the inordinate delay in 
notification of the Co-Prosecutors'Supplementary Submission regarding 
Genocide of the Cham

00373550-00373553 KH

2933 D196/4 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំឲយមនករពនយល់/យុត្តិកមមទក់ទងនឹង

ករពនយេពលមិន្រតឹម្រតូវកនុងករជូនដំណឹងអំពីដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

របស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

CIJ' Response to Request for explanation/Justification concerning the 
inordinate delay in notification of the Co-Prosecutors'Supplementary 
Submission regarding Genocide of the Cham

00375509-00375510 EN

2934 D196/4 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំឲយមនករពនយល់/យុត្តិកមមទក់ទងនឹង

ករពនយេពលមិន្រតឹម្រតូវកនុងករជូនដំណឹងអំពីដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

របស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

Réponse des CJI á la Demande des explications/justifications de retard 
irraisonable de la notification du Réquisitoire supplétif des Co-procureurs 
concernant les génocides de Cham

00620053-00620054 FR

2935 D196/4 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំឲយមនករពនយល់/យុត្តិកមមទក់ទងនឹង

ករពនយេពលមិន្រតឹម្រតូវកនុងករជូនដំណឹងអំពីដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

របស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

CIJ' Response to Request for explanation/Justification concerning the 
inordinate delay in notification of the Co-Prosecutors'Supplementary 
Submission regarding Genocide of the Cham

00375506-00375508 KH

2936 D196/5 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំវធិនករណ៍ករពរេនកនុងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

របស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

Order on Request for protective measures in the Co-Prosecutors' 
Supplementary Submission regarding Genocide of the Cham

00414244-00414247 EN

2937 D196/5 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំវធិនករណ៍ករពរេនកនុងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

របស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

Ordonnance sur demande de mesures de protection dans le Réquisitoire 
supplétif des Co-procureurs concernant les génocides de Cham

00381079-00381082 FR

2938 D196/5 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំវធិនករណ៍ករពរេនកនុងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថម

របស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

Order on Request for protective measures in the Co-Prosecutors' 
Supplementary Submission regarding Genocide of the Cham

00381074-00381078 KH

2939 D196/6 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រ ីេទនឹងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីជនជតិចម និង សំេណីសុំផ្តល់េពលេវ ឲយបន

្រគប់្រគន់េដីមបី ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នទងំអស់ែដលពក់ព័នធ្រពមទងំសំេណីសុំកិចចេសុីបសួរពក់

ព័នធនឹងបញ្ហ ឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ សន៍

IENG Sary's Response to Co-Prosecutors'Supplementary Submission 
regarding Genocide of the Cham and request for sufficient time to file all 
relevant submissions and investigative requests relating to the issue of 
Genocide

00385415-00385425 EN

2940 D196/6 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រ ីេទនឹងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីជនជតិចម និង សំេណីសុំផ្តល់េពលេវ ឲយបន

្រគប់្រគន់េដីមបី ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នទងំអស់ែដលពក់ព័នធ្រពមទងំសំេណីសុំកិចចេសុីបសួរពក់

ព័នធនឹងបញ្ហ ឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ សន៍

Réponse de IENG Sary au Réquisitoire supplétif des Co-procureurs 
concernant les génocides de Cham et demande de temps suffisant pour 
déposer des mémoires concernés et des demandes d'actes d'instruction 
concernant la question de génocide

00611854-00611863 FR

2941 D196/6 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រ ីេទនឹងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីជនជតិចម និង សំេណីសុំផ្តល់េពលេវ ឲយបន

្រគប់្រគន់េដីមបី ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នទងំអស់ែដលពក់ព័នធ្រពមទងំសំេណីសុំកិចចេសុីបសួរពក់

ព័នធនឹងបញ្ហ ឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ សន៍

IENG Sary's Response to Co-Prosecutors'Supplementary Submission 
regarding Genocide of the Cham and request for sufficient time to file all 
relevant submissions and investigative requests relating to the issue of 
Genocide

00385426-00385439 KH

2942 D196/7 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំទក់ទងនឹងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ

ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

Order on request relating to the Co-Prosecutors'Supplementary Submission 
regarding Genocide of the Cham

00403600-00403602 EN

F71/1/1/10.101735396



2943 D196/7 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំទក់ទងនឹងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ

ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

Ordonnance sur la demande relative au Réquisitoire supplétif des Co-
procureurs concernant les génocides de Cham

00464034-00464037 FR

2944 D196/7 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំទក់ទងនឹងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឪយេសុីបសួរបែនថមរបស់សហ្រពះ

ជ ជញ ទក់ទិននឹងអំេពី្របល័យពូជ សន៍េលីចម

Order on request relating to the Co-Prosecutors'Supplementary Submission 
regarding Genocide of the Cham

00403595-00403599 KH

2945 D197/3 ដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យបនទ ន់បំផុតនូវដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយចុះៃថង

ទី៣១ ែខសី  ឆន ២ំ០០៩

Order on Request for annulment and in extreme urgency of the Forwarding 
Order dated du 31 August 2009

00404694-00404700 EN

2946 D197/3 ដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យបនទ ន់បំផុតនូវដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយចុះៃថង

ទី៣១ ែខសី  ឆន ២ំ០០៩

Ordonnance sur le Recours en extrême urgence aux fins d'annulation de 
l'Ordonnance de soit-communiqué en date du 31 août 2009

00375973-00375977 FR

2947 D197/3 ដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យបនទ ន់បំផុតនូវដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយចុះៃថង

ទី៣១ ែខសី  ឆន ២ំ០០៩

Order on Request for annulment and in extreme urgency of the Forwarding 
Order dated du 31 August 2009

00375966-00375972 KH

2948 D197/5 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃ

ភពេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyer against CIJ's Order on Request 
for annulment for abuse of procedure

00386439-00386439 EN

2949 D197/5 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃ

ភពេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Registre de l'Appel des avocats de KHIEU Samphan contre l'Ordonnance des 
CJI sur le rejet de Recours en annulation pour abus de procédure

00386438-00386438 FR

2950 D197/5 បណ្តឹ ងឧទធរណីរបស់េមធវ ីេខៀវ សំផន ប្តឹងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃ

ភពេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Appeal Register of KHIEU Samphan's lawyer against CIJ's Order on Request 
for annulment for abuse of procedure

00386437-00386437 KH

2951 D197/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យមូលេហតុរេំ ភ

នីតិវធិី

Appeal against the Order on the Request for Annulment for Abuse of Process 00404890-00404905 EN

2952 D197/5/1 [ែកត្រមូវ ១] រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យ

មូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

[Corrigé 1] Appel Contre l'Ordonnance sur Recours en Annulation pour Abus 
de Procédure

00398678-00398692 FR

2953 D197/5/1 [ែកត្រមូវ ១] រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យ

មូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

[Corrected 1] Appeal against the Order on the Request for Annulment for 
Abuse of Process

00398890-00398910 KH

2954 D197/5/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភព េ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Co-Prosecutors’ Response to Khieu Samphan’s Appeal against the Order on 
the Request for Annulment for abuse of process

00414272-00414286 EN

2955 D197/5/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភព េ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Réponse des Co-Procureurs à l'Appel Interjeté par Khieu Samphan Contre 
l'Ordonnance sur le Recours en Annulation pour Abus de Procédure

00450215-00450231 FR

2956 D197/5/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េខៀវ សំផន ្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភព េ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Co-Prosecutors’ Response to Khieu Samphan’s Appeal against the Order on 
the Request for Annulment for abuse of process

00414287-00414307 KH

2957 D197/5/4 សំេណីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិេលី "េសចក្តីសេ្រមចកនុងករសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យ

ែផ្អកេលី រ ជ យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ករេឆ្លីយតប"

Request for Reconsideration of the "Decision to Determine the Appeal on 
Written Submission and Direction for a Reply"

00450232-00450238 EN

2958 D197/5/4 សំេណីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិេលី "េសចក្តីសេ្រមចកនុងករសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យ

ែផ្អកេលី រ ជ យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ករេឆ្លីយតប"

Demainde de Reconsidération de la "Décision sur l'Opportunité de Trancher 
l'Appel Interjeté sur la Seule base des Observations Écrites des Parties et 
Instructions Relatives au Dépôt d'une Réplique"

00444214-00444219 FR

F71/1/1/10.101735397



2959 D197/5/4 សំេណីសុំឱយពិចរ េឡងីវញិេលី "េសចក្តីសេ្រមចកនុងករសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យ

ែផ្អកេលី រ ជ យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីបងគ ប់ឱយ ក់ករេឆ្លីយតប"

Request for Reconsideration of the "Decision to Determine the Appeal on 
Written Submission and Direction for a Reply"

00444220-00444229 KH

2960 D197/5/7 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្តី តបនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Defence Reply to the Co-Prosecutors' Response to the Appeal against the 
Order on the Request for Annulment for Abuse of Process

00490589-00490594 EN

2961 D197/5/7 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្តី តបនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Réplique de la Défense à la Réponse des Co-Procureurs à l'Appel Contre 
l'Ordonnance sur le Recours en Annulation pour Abus de Procédure

00487785-00487790 FR

2962 D197/5/7 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្តី តបនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ កនុងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍

្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងសុំេមឃភពេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី

Defence Reply to the Co-Prosecutors' Response to the Appeal against the 
Order on the Request for Annulment for Abuse of Process

00487791-00487799 KH

2963 D199/3 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៧ កញញ  ២០០៩ Cover Letter dated 07-09-2009 00373161-00373162 EN

2964 D199/3 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៧ កញញ  ២០០៩ Page de garde en date du 07-09-2009 00373163-00373164 FR

2965 D199/3 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៧ កញញ  ២០០៩ Cover Letter dated 07-09-2009 00373159-00373160 KH

2966 D199/14.7 រូបថតគុកទួលែស្លង Photo of Tuol Sleng 00373626-00373626 KH-EN-FR

2967 D199/25.1 រូបថតចំនួន៥ ថតេនៃថង២៥ មក  ១៩៧៩ 5 photos taken on 25 January 1979 00372948-00372949 KH-EN-FR

2968 D199/26 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00425329-00425330 EN

2969 D199/26 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00425327-00425328 FR

2970 D199/26 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00425325-00425326 KH

2971 D199/26.2.2 Compte-rendu du premier entretien avec le Secrétaire d'Etat le 23 décembre 1974 

à 10 heures.

Compte-rendu du premier entretien avec le Secrétaire d'Etat le 23 décembre 
1974 à 10 heures.

00385572-00385585 FR

2972 D199/26.2.3 Compte-rendu du deuxième entretien avec le Secrétaire d'Etat le 24 décembre 

1974 à 11 heures.

Compte-rendu du deuxième entretien avec le Secrétaire d'Etat le 24 
décembre 1974 à 11 heures.

00385586-00385591 FR

2973 D199/26.2.4 Telégramme intitulé Lettre du président NIXON au Marechal Lon NOL Telégramme intitulé Lettre du président NIXON au Marechal Lon NOL 00385592-00385593 FR

2974 D199/26.2.5 Télégramme intitulé Conversation avec le chef du Bureau de liaison Americain Télégramme intitulé Conversation avec le chef du Bureau de liaison 
Americain

00385599-00385601 FR

2975 D199/26.2.6 Revue de presse sur le Proche orient Revue de presse sur le Proche orient 00385602-00385602 FR

2976 D199/26.2.9 Projets de lettre Projets de lettre 00385613-00385614 FR

2977 D199/26.2.10 Télégramme intitulé M. Kissinger et le Cambodge Télégramme intitulé M. Kissinger et le Cambodge 00385615-00385616 FR

2978 D199/26.2.13 Lettre de l'ambassadeur de France aux Etats-Unis au ministre des Affaires 

étrangères français intitulée Déclaration du Président des Etats-Unis sur le 

Cambodge.

Lettre de l'ambassadeur de France aux Etats-Unis au ministre des Affaires 
étrangères français intitulée Déclaration du Président des Etats-Unis sur le 
Cambodge.

00385633-00385635 FR

2979 D199/26.2.14 Télégramme intitulé entretien avec M.Chiao Kuan-Hua.(Cambodge) Télégramme intitulé entretien avec M.Chiao Kuan-Hua.(Cambodge) 00385636-00385639 FR

2980 D199/26.2.17 Note interne intitulée les conversations franco-américaines sur le Cambodge. Note interne intitulée les conversations franco-américaines sur le Cambodge. 00385650-00385653 FR

2981 D199/26.2.19 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ចិន-កមពុជ Telegram entitled: China-Cambodia 00722359-00722360 EN

F71/1/1/10.101735398



2982 D199/26.2.19 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ចិន-កមពុជ Télégramme intitulé Chine -Cambodge 00385670-00385671 FR

2983 D199/26.2.19 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ចិន-កមពុជ Telegram entitled: China-Cambodia 00814141-00814142 KH

2984 D199/26.2.21 ព័ត៌មនខ្លីរបស់ទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនប ងំទក់ទងេទនឹងករមកទស នកិចចផ្លូវករជេ្រចីន

របស់ម្រន្តីែខមរ និងចិនេនទី្រកុងភនំេពញ

Dépêche AFP intitulée "d'importantes délégations officielles khmers et 
chinoises se seraient rendues à Phnom Penh.

00495787-00495787 EN

2985 D199/26.2.21 ព័ត៌មនខ្លីរបស់ទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនប ងំទក់ទងេទនឹងករមកទស នកិចចផ្លូវករជេ្រចីន

របស់ម្រន្តីែខមរ និងចិនេនទី្រកុងភនំេពញ

Dépêche AFP intitulée "d'importantes délégations officielles khmers et 
chinoises se seraient rendues à Phnom Penh.

00385673-00385673 FR

2986 D199/26.2.21 ព័ត៌មនខ្លីរបស់ទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនប ងំទក់ទងេទនឹងករមកទស នកិចចផ្លូវករជេ្រចីន

របស់ម្រន្តីែខមរ និងចិនេនទី្រកុងភនំេពញ

Dépêche AFP intitulée "d'importantes délégations officielles khmers et 
chinoises se seraient rendues à Phnom Penh.

00491984-00491984 KH

2987 D199/26.2.34 Télégramme intitulé Fin de séjour à Pékin de la délégation cambodgienne. Télégramme intitulé Fin de séjour à Pékin de la délégation cambodgienne. 00390918-00390920 FR

2988 D199/26.2.37 កំណត់្រ ស្តីពី កមពុជ: ករវវិឌ ៃន្រពឹត្តិករណ៏ថមីៗ Note intitulée : "Cambodge: Evolution récente" 00609124-00609127 EN

2989 D199/26.2.37 កំណត់្រ ស្តីពី កមពុជ: ករវវិឌ ៃន្រពឹត្តិករណ៏ថមីៗ Note intitulée : "Cambodge: Evolution récente" 00390950-00390953 FR

2990 D199/26.2.37 កំណត់្រ ស្តីពី កមពុជ: ករវវិឌ ៃន្រពឹត្តិករណ៏ថមីៗ Note intitulée : "Cambodge: Evolution récente" 00548726-00548730 KH

2991 D199/26.2.39 SWB - Far Eastern relations - Press review SWB - Far Eastern relations - Press review 00390973-00390977 EN

2992 D199/26.2.41 article intitulé "News from HSINHUA news agency" article intitulé "News from HSINHUA news agency" 00390984-00390985 EN

2993 D199/26.2.42 SWB - Far Eastern relations - Press review SWB - Far Eastern relations - Press review 00390986-00390987 EN

2994 D199/26.2.45 lettre intitulée Visite  au Kampuchéa de CHEN YUNG-KUEI, vice premier ministre. lettre intitulée Visite  au Kampuchéa de CHEN YUNG-KUEI, vice premier 
ministre.

00390997-00391001 FR

2995 D199/26.2.46 Télégramme intitulé La visite du Président SOUPHANOUVONG au Kampuchéa, vu 

par HSINHUA.

Télégramme intitulé La visite du Président SOUPHANOUVONG au 
Kampuchéa, vu par HSINHUA.

01519648-01519648 EN

2996 D199/26.2.46 Télégramme intitulé La visite du Président SOUPHANOUVONG au Kampuchéa, vu 

par HSINHUA.

Télégramme intitulé La visite du Président SOUPHANOUVONG au 
Kampuchéa, vu par HSINHUA.

00391002-00391003 FR

2997 D199/26.2.46 Télégramme intitulé La visite du Président SOUPHANOUVONG au Kampuchéa, vu 

par HSINHUA.

Télégramme intitulé La visite du Président SOUPHANOUVONG au 
Kampuchéa, vu par HSINHUA.

01507826-01507827 KH

2998 D199/26.2.55 Télégramme intitulé   Présence Chinoise au Cambodge Télégramme intitulé   Présence Chinoise au Cambodge 00391032-00391032 FR

2999 D199/26.2.59 Article de presse intitulé "La chine accusée d'attaquer le Vietnam Article de presse intitulé "La chine accusée d'attaquer le Vietnam 00391043-00391043 FR

3000 D199/26.2.60 Des Conseillers Chinois Entrainent Des Pilotes Cambodgiens Selon Radio Hanoi Dépêches AFP intitulées Photos de Sihanoukdans la presse chinos et Envoi 
massif d'armes chinoises au Cambodge, selon radio HANOI.

00391045-00391045 FR

3001 D199/26.2.62 Télégramme intitulé Vietnam-Cambodge Télégramme intitulé Vietnam-Cambodge 00391050-00391051 FR

3002 D199/26.2.66 lettre intitulée Elements d'information sur le Cambodge. lettre intitulée Elements d'information sur le Cambodge. 00391075-00391077 FR

3003 D199/26.2.69 Dépêche AFP intitulée La radio Khmère annonce le retour de M. Ieng Sary et se 

tait sur les activités du prince Sihanouk.

Dépêche AFP intitulée La radio Khmère annonce le retour de M. Ieng Sary et 
se tait sur les activités du prince Sihanouk.

00391112-00391112 FR

3004 D199/26.2.71 Discours pour le second anniversaire de la fondation du Kampuchéa 

démocratique

Discours pour le second anniversaire de la fondation du Kampuchéa 
démocratique

00391125-00391128 FR

F71/1/1/10.101735399



3005 D199/26.2.72 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00503961-00503962 EN

3006 D199/26.2.72 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00386748-00386749 FR

3007 D199/26.2.72 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00491789-00491790 KH

3008 D199/26.2.73 លិខិតទក់ទងនឹងទំនក់ទំនងៃថនិងកមពុជ Lettre intitulée La Thailande et le Cambodge 00490597-00490602 EN

3009 D199/26.2.73 លិខិតទក់ទងនឹងទំនក់ទំនងៃថនិងកមពុជ Lettre intitulée La Thailande et le Cambodge 00386750-00386758 FR

3010 D199/26.2.73 លិខិតទក់ទងនឹងទំនក់ទំនងៃថនិងកមពុជ Lettre intitulée La Thailande et le Cambodge 00499647-00499656 KH

3011 D199/26.2.74 ព័ត៌មនបនទ ន់ទក់ទងនឹង ថ នភពរ ង្របេទសៃថ និងកមពុជ dépêche d'actualité intitulée La Thailande et le Cambodge 00495788-00495791 EN

3012 D199/26.2.74 ព័ត៌មនបនទ ន់ទក់ទងនឹង ថ នភពរ ង្របេទសៃថ និងកមពុជ dépêche d'actualité intitulée La Thailande et le Cambodge 00386765-00386770 FR

3013 D199/26.2.74 ព័ត៌មនបនទ ន់ទក់ទងនឹង ថ នភពរ ង្របេទសៃថ និងកមពុជ dépêche d'actualité intitulée La Thailande et le Cambodge 00491791-00491796 KH

3014 D199/26.2.75 Lettre intitulée Thailande-Cambodge Lettre intitulée Thailande-Cambodge 00386771-00386778 FR

3015 D199/26.2.76 Communique conjoint entre le gouvernement Thailandais et le gouvernement du 

Kampuchéa

Communique conjoint entre le gouvernement Thailandais et le 
gouvernement du Kampuchéa

00386779-00386782 FR

3016 D199/26.2.85 លិខិតទក់ទងេទនឹង ្របតិបត្តិករបញចូ ន្របជជនេវៀត ម្រតឡប់េទវញិ lettre intitulée l'opération de rapatriement des Vietnamiens 00490603-00490604 EN

3017 D199/26.2.85 លិខិតទក់ទងេទនឹង ្របតិបត្តិករបញចូ ន្របជជនេវៀត ម្រតឡប់េទវញិ lettre intitulée l'opération de rapatriement des Vietnamiens 00386811-00386813 FR

3018 D199/26.2.85 លិខិតទក់ទងេទនឹង ្របតិបត្តិករបញចូ ន្របជជនេវៀត ម្រតឡប់េទវញិ lettre intitulée l'opération de rapatriement des Vietnamiens 00498206-00498208 KH

3019 D199/26.2.86 លិខិតទក់ទងនឹង ករប៉ះទងគិចរ ងទ នែខមរ និងទ នេវៀត មខងតបូង Lettre intitulé l'incidents khmèro-sud-vietnamiens 00583727-00583729 EN

3020 D199/26.2.86 លិខិតទក់ទងនឹង ករប៉ះទងគិចរ ងទ នែខមរ និងទ នេវៀត មខងតបូង Lettre intitulé l'incidents khmèro-sud-vietnamiens 00386822-00386824 FR

3021 D199/26.2.86 លិខិតទក់ទងនឹង ករប៉ះទងគិចរ ងទ នែខមរ និងទ នេវៀត មខងតបូង Lettre intitulé l'incidents khmèro-sud-vietnamiens 00498209-00498212 KH

3022 D199/26.2.87 Télégramme intitulé les mesures prises par les autres pour la protection de leurs 

ressortissants.

Télégramme intitulé les mesures prises par les autres pour la protection de 
leurs ressortissants.

00386825-00386825 FR

3023 D199/26.2.88 លិខិតទក់ទងនឹង ថ នភពេនកនុងតំបន់ Chau Doc Lettre intitulée Situation dans la région de Chau Doc 00503970-00503972 EN

3024 D199/26.2.88 លិខិតទក់ទងនឹង ថ នភពេនកនុងតំបន់ Chau Doc Lettre intitulée Situation dans la région de Chau Doc 00386826-00386828 FR

3025 D199/26.2.88 លិខិតទក់ទងនឹង ថ នភពេនកនុងតំបន់ Chau Doc Lettre intitulée Situation dans la région de Chau Doc 00491990-00491992 KH

3026 D199/26.2.91 Télégramme intitulé entretien avec une personnalité khmère Télégramme intitulé entretien avec une personnalité khmère 00388917-00388918 FR

3027 D199/26.2.92 Déclaration de son excellence monsieur Long Boret,ministre d'État, chargé des 

affaires étrangères de la République khmère

Déclaration de son excellence monsieur Long Boret,ministre d'État, chargé 
des affaires étrangères de la République khmère

00388922-00388923 FR

3028 D199/26.2.95 េសចក្តី្របកស រព័ត៌មនរបស់នយក ្ឋ នកិចចករនេយបយ ៃន្រកសួងករបរេទសរបស់ ជរដ ្

ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ

Communiqué du Département des Affaires Politiques du Ministère des 
Affaires Etrangère du Gouvernement Royal d'Union Nationale du 
Kampuchéa (GRUNK).

00503977-00503977 EN

3029 D199/26.2.95 េសចក្តី្របកស រព័ត៌មនរបស់នយក ្ឋ នកិចចករនេយបយ ៃន្រកសួងករបរេទសរបស់ ជរដ ្

ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ

Communiqué du Département des Affaires Politiques du Ministère des 
Affaires Etrangère du Gouvernement Royal d'Union Nationale du 
Kampuchéa (GRUNK).

00391130-00391130 FR

3030 D199/26.2.95 េសចក្តី្របកស រព័ត៌មនរបស់នយក ្ឋ នកិចចករនេយបយ ៃន្រកសួងករបរេទសរបស់ ជរដ ្

ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ

Communiqué du Département des Affaires Politiques du Ministère des 
Affaires Etrangère du Gouvernement Royal d'Union Nationale du 
Kampuchéa (GRUNK).

00498215-00498216 KH

F71/1/1/10.101735400



3031 D199/26.2.96 Note intitulée Entretien avec M. Ok Sakun. Note intitulée Entretien avec M. Ok Sakun. 00391132-00391133 FR

3032 D199/26.2.98 Dépêche AFP intitulée Arrivée à Pékin de M. IENG SARY. Dépêche AFP intitulée Arrivée à Pékin de M. IENG SARY. 00391136-00391136 FR

3033 D199/26.2.99 Note pour le Cabinet du Ministre intitulée Rapport avec le Cambodge. Note pour le Cabinet du Ministre intitulée Rapport avec le Cambodge. 00391137-00391139 FR

3034 D199/26.2.100 កំណត់្រ េផញីរជូនគណៈរដ្ឋម្រន្តី ស្តីពី្របេទសកមពុជ (េ្របីសំ ប់កិចច្របជុំរបស់្រកុម្របេទស សុី

េនទី្រកុងរ ៉ូម)

Note pour le Cabinet du Ministre intitulée Cambodge (en vue de la réunion 
du groupe Asie à Rome).

00525787-00525790 EN

3035 D199/26.2.100 កំណត់្រ េផញីរជូនគណៈរដ្ឋម្រន្តី ស្តីពី្របេទសកមពុជ (េ្របីសំ ប់កិចច្របជុំរបស់្រកុម្របេទស សុី

េនទី្រកុងរ ៉ូម)

Note pour le Cabinet du Ministre intitulée Cambodge (en vue de la réunion 
du groupe Asie à Rome).

00391144-00391148 FR

3036 D199/26.2.100 កំណត់្រ េផញីរជូនគណៈរដ្ឋម្រន្តី ស្តីពី្របេទសកមពុជ (េ្របីសំ ប់កិចច្របជុំរបស់្រកុម្របេទស សុី

េនទី្រកុងរ ៉ូម)

Note pour le Cabinet du Ministre intitulée Cambodge (en vue de la réunion 
du groupe Asie à Rome).

00498187-00498191 KH

3037 D199/26.2.101 េសចក្តី្របកសរបស់ឯកអគគរដ្ឋទូត ហួត សមបត្តិ (HUOT SAMBATH) សមជិកៃន គណៈកមម

ធិករនេយបយក ្ត លរបស់រណៈសិរ ប្រងួបប្រងួមជតិកមពុជ

Déclaration de l'ambassadeur HUOT SAMBATH, membre du Politique du 
Comité Central du Front Uni National du Kampuchéa.

00391149-00391153 FR

3038 D199/26.2.101 េសចក្តី្របកសរបស់ឯកអគគរដ្ឋទូត ហួត សមបត្តិ (HUOT SAMBATH) សមជិកៃន គណៈកមម

ធិករនេយបយក ្ត លរបស់រណៈសិរ ប្រងួបប្រងួមជតិកមពុជ

Déclaration de l'ambassadeur HUOT SAMBATH, membre du Politique du 
Comité Central du Front Uni National du Kampuchéa.

00498192-00498199 KH

3039 D199/26.2.103 Lettre intitulée Retour du Kampuchéa Démocratique. Lettre intitulée Retour du Kampuchéa Démocratique. 00391163-00391165 FR

3040 D199/26.2.106 Article de presse intitulé "Relations franco-khmères" Article de presse intitulé "Relations franco-khmères" 00391211-00391211 FR

3041 D199/26.2.107 Déclaration de l'Ambassade Kampuchéa Démocratique en République Populaire 

de Chine.

Déclaration de l'Ambassade Kampuchéa Démocratique en République 
Populaire de Chine.

00391236-00391237 FR

3042 D199/26.2.108 Bordereau d'envoi: texte de l'intervention du Représentant du Kampuchéa 

démocratique (droit de réponse au discours du Ministre)

Bordereau d'envoi: texte de l'intervention du Représentant du Kampuchéa 
démocratique (droit de réponse au discours du Ministre)

00391248-00391254 FR

3043 D199/26.2.111 Lettre intitulée Relations entre le Kampuchéa et la France. Lettre intitulée Relations entre le Kampuchéa et la France. 00391283-00391285 FR

3044 D199/26.2.113 Télégramme intitulé De la chute de Phnom Penh. Télégramme intitulé De la chute de Phnom Penh. 00391324-00391327 FR

3045 D199/26.2.114 Télégramme intitulé Entretien avec PENN NOUTH. Télégramme intitulé Entretien avec PENN NOUTH. 00391335-00391336 FR

3046 D199/26.2.118 Communiqué de la Mission du GRUNC Communiqué de la Mission du GRUNC 00391359-00391360 FR

3047 D199/26.2.121 Télégramme intitulé  Entretien avec PENN NOUTH. Télégramme intitulé  Entretien avec PENN NOUTH. 00391383-00391385 FR

3048 D199/26.2.122 Note intitulée Remaniment du GRUNC. Note intitulée Remaniment du GRUNC. 00391393-00391397 FR

3049 D199/26.2.123 េសចក្ដីជូនដំណឹងស្ដីពី៖ ករពិចរ អំពីបញ្ហ កមពុជ Reflections on the Cambodia Situation 00754703-00754705 EN

3050 D199/26.2.123 េសចក្ដីជូនដំណឹងស្ដីពី៖ ករពិចរ អំពីបញ្ហ កមពុជ Note intitulée Réflexions sur le problème cambodgien 00391398-00391399 FR

3051 D199/26.2.123 េសចក្ដីជូនដំណឹងស្ដីពី៖ ករពិចរ អំពីបញ្ហ កមពុជ Reflections on the Cambodia Situation 00752545-00752546 KH

3052 D199/26.2.124 Note intitulée GRUNC. Note intitulée GRUNC. 00391408-00391410 FR

3053 D199/26.2.130 Article de presse intitulé Le prince Sihanouk: la France voudrait-elle accompagner 

la "République Khmère" dans son tombeau? Et Article de presse Paris a choisi le 

Gouvernement rouge

Article de presse intitulé Le prince Sihanouk: la France voudrait-elle 
accompagner la "République Khmère" dans son tombeau? Et Article de 
presse Paris a choisi le Gouvernement rouge

00391418-00391419 FR
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3054 D199/26.2.133 កំណត់្រ ៃផទកនុងទក់ទងនឹង ្របេទសកមពុជ បីែខបនទ ប់ពីករដួលរលំ្រកុងភនំេពញ Note interne intitulée Le Cambodge trois mois après la chute de Phnom 
Penh.

00517772-00517778 EN

3055 D199/26.2.133 កំណត់្រ ៃផទកនុងទក់ទងនឹង ្របេទសកមពុជ បីែខបនទ ប់ពីករដួលរលំ្រកុងភនំេពញ Note interne intitulée Le Cambodge trois mois après la chute de Phnom 
Penh.

00386866-00386873 FR

3056 D199/26.2.133 កំណត់្រ ៃផទកនុងទក់ទងនឹង ្របេទសកមពុជ បីែខបនទ ប់ពីករដួលរលំ្រកុងភនំេពញ Note interne intitulée Le Cambodge trois mois après la chute de Phnom 
Penh.

00499671-00499678 KH

3057 D199/26.2.134 កំណត់្រ ទក់ទងនឹង ថ នភពេន្របេទសកមពុជ Note sur la situation au Cambodge. 00517779-00517780 EN

3058 D199/26.2.134 កំណត់្រ ទក់ទងនឹង ថ នភពេន្របេទសកមពុជ Note sur la situation au Cambodge. 00386874-00386875 FR

3059 D199/26.2.134 កំណត់្រ ទក់ទងនឹង ថ នភពេន្របេទសកមពុជ Note sur la situation au Cambodge. 00509601-00509603 KH

3060 D199/26.2.135 របយករណ៍េផញីរជូនេ ក NOIVILLE Note pour Monsieur NOIVILLE. 00517926-00517926 EN

3061 D199/26.2.135 របយករណ៍េផញីរជូនេ ក NOIVILLE Note pour Monsieur NOIVILLE. 00386876-00386877 FR

3062 D199/26.2.135 របយករណ៍េផញីរជូនេ ក NOIVILLE Note pour Monsieur NOIVILLE. 00492866-00492867 KH

3063 D199/26.2.138 Article de presse : Cambodge : Le calvaire d'un peuple Article de presse : Cambodge : Le calvaire d'un peuple 00386908-00386911 FR

3064 D199/26.2.140 កំណត់្រ ទក់ទងនឹង៖ ្របេទសកមពុជ មួយឆន េំ្រកយមក--េលខ ១០៤ អងគភពែផនកទំនក់

ទំនងកមពុជ វ និងេវៀត ម

Note intitulée : Le Cambodge, un an après---Note No.104 de la sous-
direction Cambodge-Laos-Vietnam

00503985-00503997 EN

3065 D199/26.2.140 កំណត់្រ ទក់ទងនឹង៖ ្របេទសកមពុជ មួយឆន េំ្រកយមក--េលខ ១០៤ អងគភពែផនកទំនក់

ទំនងកមពុជ វ និងេវៀត ម

Note intitulée : Le Cambodge, un an après---Note No.104 de la sous-
direction Cambodge-Laos-Vietnam

00386922-00386933 FR

3066 D199/26.2.140 កំណត់្រ ទក់ទងនឹង៖ ្របេទសកមពុជ មួយឆន េំ្រកយមក--េលខ ១០៤ អងគភពែផនកទំនក់

ទំនងកមពុជ វ និងេវៀត ម

Note intitulée : Le Cambodge, un an après---Note No.104 de la sous-
direction Cambodge-Laos-Vietnam

00522409-00522419 KH

3067 D199/26.2.141 Chroniques cambodgiennes (mois de janvier, février, mars et avril 1976) -- Note 

de la Sous-Direction Cambodge-Laos-Vietnam (No.131 133 135 143)

Chroniques cambodgiennes (mois de janvier, février, mars et avril 1976) -- 
Note de la Sous-Direction Cambodge-Laos-Vietnam (No.131 133 135 143)

00386934-00386955 FR

3068 D199/26.2.146 កំណត់្រ ៃផទកនុង Note interne 00389091-00389108 EN

3069 D199/26.2.146 កំណត់្រ ៃផទកនុង Note interne 00522420-00522442 FR

3070 D199/26.2.146 កំណត់្រ ៃផទកនុង Note interne 00583693-00583715 KH

3071 D199/26.2.149 Note interne intitulée Chronique Cambodgienne Note interne intitulée Chronique Cambodgienne 00389133-00389141 FR

3072 D199/26.2.156 កិចចសមភ សជមួយសមមិត្តេលខប៉ុល ពត ពីសំ ក់្រកុមអនក រព័ត៌មនយូហគូ ្ល វ ី Statement of Pol Pot dated March 1978 00750097-00750104 EN

3073 D199/26.2.156 កិចចសមភ សជមួយសមមិត្តេលខប៉ុល ពត ពីសំ ក់្រកុមអនក រព័ត៌មនយូហគូ ្ល វ ី L'interview du camarade Pol Pot en mars 1978 00389215-00389228 FR

3074 D199/26.2.156 [Partial T.] កិចចសមភ សជមួយសមមិត្តេលខប៉ុល ពត ពីសំ ក់្រកុមអនក រព័ត៌មនយូហគូ ្ល វ ី [Partial T.] Statement of Pol Pot dated March 1978 00769968-00769970 KH

3075 D199/26.2.157 ដីករមួេលខ ១២៧ ទក់ទងនឹងករយល់ដឹងពីកមពុជ Bordereau collectif No 127 intitulé Aperçu sur le Cambodge 00523968-00523981 EN

3076 D199/26.2.157 ដីករមួេលខ ១២៧ ទក់ទងនឹងករយល់ដឹងពីកមពុជ Bordereau collectif No 127 intitulé Aperçu sur le Cambodge 00389243-00389258 FR

3077 D199/26.2.157 ដីករមួេលខ ១២៧ ទក់ទងនឹងករយល់ដឹងពីកមពុជ Bordereau collectif No 127 intitulé Aperçu sur le Cambodge 00519792-00519806 KH

3078 D199/26.2.165 SWB -កិចចករៃផទកនុង ្របេទសកមពុជ SWB - Internal affair __ Cambodia 00389357-00389358 EN

3079 D199/26.2.165 SWB -កិចចករៃផទកនុង ្របេទសកមពុជ SWB - Affaires intérieures - Cambodge 00763704-00763705 FR
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3080 D199/26.2.165 SWB -កិចចករៃផទកនុង ្របេទសកមពុជ SWB - Internal affair __ Cambodia 00776910-00776913 KH

3081 D199/26.2.169 Nouvelle du Kampuchea démocratique __ ambassade du kampuchea 

démocratique à pékin. No. 049

Nouvelle du Kampuchea démocratique __ ambassade du kampuchea 
démocratique à pékin. No. 049

00389432-00389456 FR

3082 D199/26.2.177 Dépêche AFP intitulée  La préparation d'une élection générale Dépêche AFP intitulée  La préparation d'une élection générale 00389815-00389815 FR

3083 D199/26.2.179 article de presse intitulé Les Khmers rouges consolident leur pouvoir article de presse intitulé Les Khmers rouges consolident leur pouvoir 00389817-00389818 FR

3084 D199/26.2.181 Liste des membres du présidium et du gouvernement Liste des membres du présidium et du gouvernement 00389821-00389822 FR

3085 D199/26.2.182 Dépêche AFP intitulée Un an après la prise  de pouvoire par les Khmers Rouges Dépêche AFP intitulée Un an après la prise  de pouvoire par les Khmers 
Rouges

00389823-00389824 FR

3086 D199/26.2.185 ករេចញផ យព័ត៌មនៃនកិចច្របជុំេពញអងគេលីកទីមួយ របស់តំ ង្របជជនកមពុជកនុងរដ្ឋសភ Communiqué de presse de la première session plenière de la première 
législature de l'assemblée des représentants du peuple du Kampuchéa

00519812-00519812 EN

3087 D199/26.2.185 ករេចញផ យព័ត៌មនៃនកិចច្របជុំេពញអងគេលីកទីមួយ របស់តំ ង្របជជនកមពុជកនុងរដ្ឋសភ Communiqué de presse de la première session plenière de la première 
législature de l'assemblée des représentants du peuple du Kampuchéa

00389830-00389830 FR

3088 D199/26.2.185 ករេចញផ យព័ត៌មនៃនកិចច្របជុំេពញអងគេលីកទីមួយ របស់តំ ង្របជជនកមពុជកនុងរដ្ឋសភ Communiqué de presse de la première session plenière de la première 
législature de l'assemblée des représentants du peuple du Kampuchéa

00555737-00555738 KH

3089 D199/26.2.187 ភនំេពញ៖ ករដួលរលំនិងករេ មព័ទធខុសពីធមម Phnom Penh: a capture and siege unlike any other 00883873-00883873 EN

3090 D199/26.2.187 ភនំេពញ៖ ករដួលរលំនិងករេ មព័ទធខុសពីធមម Phnom Penh: a capture and siege unlike any other 00883874-00883874 KH

3091 D199/26.2.203 Télégramme intitulé Danang Télégramme intitulé Danang 00391450-00391451 FR

3092 D199/26.2.207 Télégramme intitulé Message personnel pour M.Bolle de la part de M.Merillon Télégramme intitulé Message personnel pour M.Bolle de la part de 
M.Merillon

00391469-00391470 FR

3093 D199/26.2.223 Télégramme intitulé  Réfugiés laotiens Télégramme intitulé  Réfugiés laotiens 00391531-00391531 FR

3094 D199/26.2.229 Télégramme intitulé Message de M.LAM Kiet Télégramme intitulé Message de M.LAM Kiet 00391551-00391551 FR

3095 D199/26.2.231 Télégramme intitulé Protection des ressortissants étrangers Télégramme intitulé Protection des ressortissants étrangers 00391555-00391555 FR

3096 D199/26.2.232 Télégramme intitulé Message de M.SCHANBERG Télégramme intitulé Message de M.SCHANBERG 00391556-00391556 FR

3097 D199/26.2.233 Télégramme intitulé Situation à notre ambassade Télégramme intitulé Situation à notre ambassade 00391561-00391561 FR

3098 D199/26.2.234 Télégramme intitulé Ressortissants sovietiques Télégramme intitulé Ressortissants sovietiques 00391564-00391564 FR

3099 D199/26.2.235 Télégramme intitulé Protection des (agents) sovietiques Télégramme intitulé Protection des (agents) sovietiques 00391565-00391565 FR

3100 D199/26.2.237 រទូរេលខទក់ទងនឹងលិខិតេផញីរជូន ថ នទូត្របចទំី្រកុងេប៉កងំ NR 5 មរយៈ DPT Télégramme intitulé Le télégramme addressé via le DPT à ambassade pékin 
NR 5

00519814-00519814 EN

3101 D199/26.2.237 រទូរេលខទក់ទងនឹងលិខិតេផញីរជូន ថ នទូត្របចទំី្រកុងេប៉កងំ NR 5 មរយៈ DPT Télégramme intitulé Le télégramme addressé via le DPT à ambassade pékin 
NR 5

00391575-00391575 FR

3102 D199/26.2.237 រទូរេលខទក់ទងនឹងលិខិតេផញីរជូន ថ នទូត្របចទំី្រកុងេប៉កងំ NR 5 មរយៈ DPT Télégramme intitulé Le télégramme addressé via le DPT à ambassade pékin 
NR 5

00555742-00555742 KH

3103 D199/26.2.239 Télégramme intitulé Comité international de la croix-rouge et situation à Phnom 

Penh

Télégramme intitulé Comité international de la croix-rouge et situation à 
Phnom Penh

00391588-00391588 FR
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3104 D199/26.2.241 Télégramme intitulé Evacuation des ressortissants sovietiques Télégramme intitulé Evacuation des ressortissants sovietiques 00391606-00391606 FR

3105 D199/26.2.243 Télégramme intitulé Situation à Phnom Penh Télégramme intitulé Situation à Phnom Penh 00391616-00391617 FR

3106 D199/26.2.246 Télégramme intitulé MME. CHARLOTTE KLAUT Télégramme intitulé MME. CHARLOTTE KLAUT 00391628-00391628 FR

3107 D199/26.2.248 ទូរ រទក់ទងនឹង ជនេភៀសខ្លួនេនកនុង ថ នទូតប ងំនទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Réfugiés à l'ambassade de France à Phnom Penh 00517790-00517791 EN

3108 D199/26.2.248 ទូរ រទក់ទងនឹង ជនេភៀសខ្លួនេនកនុង ថ នទូតប ងំនទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Réfugiés à l'ambassade de France à Phnom Penh 00391639-00391640 FR

3109 D199/26.2.248 ទូរ រទក់ទងនឹង ជនេភៀសខ្លួនេនកនុង ថ នទូតប ងំនទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Réfugiés à l'ambassade de France à Phnom Penh 00555745-00555746 KH

3110 D199/26.2.249 Article de presse intitulé Contact rompu avec l'ambassade de France Article de presse intitulé Contact rompu avec l'ambassade de France 00391646-00391646 FR

3111 D199/26.2.250 Télégramme intitulé Situation de notre ambassade à Phnom Penh Télégramme intitulé Situation de notre ambassade à Phnom Penh 00391655-00391655 FR

3112 D199/26.2.251 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00504008-00504008 EN

3113 D199/26.2.251 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00391656-00391656 FR

3114 D199/26.2.251 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00583724-00583724 KH

3115 D199/26.2.252 កំណត់េហតុទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Note interne intitulée Cambodge 00504009-00504010 EN

3116 D199/26.2.252 កំណត់េហតុទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Note interne intitulée Cambodge 00391657-00391658 FR

3117 D199/26.2.252 កំណត់េហតុទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Note interne intitulée Cambodge 00548758-00548760 KH

3118 D199/26.2.253 បទសមភ សន័ជមួយេ ក Sarin Chak េនកមពុជ Cambodge-Entretien avec M. Sarin Chak 00517792-00517796 EN

3119 D199/26.2.253 បទសមភ សន័ជមួយេ ក Sarin Chak េនកមពុជ Cambodge-Entretien avec M. Sarin Chak 00391672-00391676 FR

3120 D199/26.2.253 បទសមភ សន័ជមួយេ ក Sarin Chak េនកមពុជ Cambodge-Entretien avec M. Sarin Chak 00555747-00555751 KH

3121 D199/26.2.254 Article de presse intitulé Toutes les personnes réfugiées à l'ambassade de France 

à Phnom Penh seraient prochainement expulsées du pays

Article de presse intitulé Toutes les personnes réfugiées à l'ambassade de 
France à Phnom Penh seraient prochainement expulsées du pays

00391677-00391677 FR

3122 D200/2.1 [ែកត្រមូវ ១] ទុរេលខ េលខ 20 ចុះៃថងទី 26-04-1978 [Corrected 1] Telegram No 20 dated 26-04-1978 00322019-00322020 EN

3123 D200/2.1 ទុរេលខ េលខ 20 ចុះៃថងទី 26-04-1978 Telegram No 20 dated 26-04-1978 00284270-00284271 KH

3124 D200/2.7 ទុរេលខ េលខ 08 ចុះៃថងទី 21-04-1978 Telegram No 08 dated 21-04-1978 00326537-00326538 EN

3125 D200/2.7 ទុរេលខ េលខ 08 ចុះៃថងទី 21-04-1978 Telegramme No 08 en date du 21-04-1978 00623942-00623943 FR

3126 D200/2.7 ទុរេលខ េលខ 08 ចុះៃថងទី 21-04-1978 Telegram No 08 dated 21-04-1978 00284287-00284287 KH

3127 D200/2.9 ទុរេលខ េលខ 55 ចុះៃថងទី 24-04-1978 (សេខម ) Telegram 55: To Respected Brother about the situation of the enemy at 1 p 
'clock at night on 23/4/78

00185059-00185059 EN

3128 D200/2.9 ទុរេលខ េលខ 55 ចុះៃថងទី 24-04-1978 (សេខម ) Télégramme 55: À l'attention du respecté Bang, à propos de la situation des 
ennemis à 01:00 du matin du 24-04-1978

00343443-00343443 FR

3129 D200/2.9 ទុរេលខ េលខ 55 ចុះៃថងទី 24-04-1978 (សេខម ) Telegram 55: To Respected Brother about the situation of the enemy at 1 p 
'clock at night on 23/4/78

00003521-00003521 KH

3130 D200/3.6 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ មនចំណងេជីងថ "ទុរេលខ េលខ 11", Version 2 DK Telegram entitled "Telegram No 11", Version 2 00340538-00340538 EN

3131 D200/3.6 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ មនចំណងេជីងថ "ទុរេលខ េលខ 11", Version 2 KD Telegramme intitulé "Telegramme No 11", Version 2 00623103-00623103 FR

3132 D200/3.6 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ មនចំណងេជីងថ "ទុរេលខ េលខ 11", Version 2 DK Telegram entitled "Telegram No 11", Version 2 00296227-00296227 KH

F71/1/1/10.101735404



3133 D200/3.12 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី១៨ ែខ

កុមភៈ ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with NORNG Sophang 
dated 18 February 2009

00844443-00844446 EN

3134 D200/3.12 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី១៨ ែខ

កុមភៈ ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with NORNG Sophang 
dated 18 February 2009

00843578-00843580 EN

3135 D200/3.12 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី១៨ ែខ

កុមភៈ ឆន ២ំ០០៩

Transcription partielle de l'interview de témoin NORNG Sophang en date du 
18 février 2009

00843709-00843712 FR

3136 D200/3.12 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី១៨ ែខ

កុមភៈ ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with NORNG Sophang 
dated 18 February 2009

00842686-00842689 KH

3137 D200/4.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ខ ំផន់ ៃថងទី១០ ែខមិន

 ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of audio interview Kham Phan on 10 March 2009 00867838-00867839 EN

3138 D200/4.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ខ ំផន់ ៃថងទី១០ ែខមិន

 ឆន ២ំ០០៩

Transcription partielle de l'audio interview Kham Phan le 10 mars 2009 00867840-00867841 FR

3139 D200/9.14 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី២៨ ែខ

មីន ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with NORNG Sophang 
dated 28 March 2009

00844518-00844519 EN

3140 D200/9.14 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី២៨ ែខ

មីន ឆន ២ំ០០៩

Transcription partielle de l'audition de NORNG Sophang, en date du 28 mars 
2009

00843084-00843084 FR

3141 D200/9.14 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី២៨ ែខ

មីន ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with NORNG Sophang 
dated 28 March 2009

00844498-00844501 KH

3142 D200/9.14 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក នង សុផង់ ៃថងទី២៨ ែខ

មីន ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with NORNG Sophang 
dated 28 March 2009

00842690-00842691 KH

3143 D203 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ ឧសភ ២០០៩ Rogatory Letter dated 04 May 2009 00375821-00375822 EN

3144 D203 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី ០៤ ឧសភ ២០០៩ Rogatory Letter dated 04 May 2009 00375823-00375826 KH

3145 D203/1.2 ឧបសមព័នធ ខ: េសចក្តី្របកសទក់ទងនឹងេ ក Malcolm Caldwell េ យ ភន ក់ងរ រព៌ត

មនកមពុជ្របជធិបេតយយ

Annex B: Annoucement realting to Malcolm Caldwell by Democratic 
Kampuchea Press Agency

S 00014096-00014096 EN

3146 D204 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបសីមភ សន៍ ក  ីចុះៃថងទី ០២   ែខេម  ឆន ២ំ០០៩ Rogatory Letter for Witness Interview Dated 02 April 2009 00379090-00379091 EN

3147 D204 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបសីមភ សន៍ ក  ីចុះៃថងទី ០២   ែខេម  ឆន ២ំ០០៩ Commission rogatoire pour audition de témoins en date du  02 avril 2009 00379088-00379089 FR

3148 D204 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសេដីមបសីមភ សន៍ ក  ីចុះៃថងទី ០២   ែខេម  ឆន ២ំ០០៩ Rogatory Letter for Witness Interview Dated 02 April 2009 00379085-00379087 KH

3149 D204/3.4 ឧបសមព័នធ 4: ករយិល័យេសុីបអេងកត្របល័យពូជ សន៍កមពុជ Annex 4: Office of Cambodian Genocide Investigations 00343689-00343691 EN

3150 D204/3.4 ឧបសមព័នធ 4: ករយិល័យេសុីបអេងកត្របល័យពូជ សន៍កមពុជ Annexe 4: Bureau d'enquêtes de génocide au Cambodge 00347122-00347124 FR

3151 D204/3.4 ឧបសមព័នធ 4: ករយិល័យេសុីបអេងកត្របល័យពូជ សន៍កមពុជ Annex 4: Office of Cambodian Genocide Investigations 00347597-00347600 KH

3152 D204/3.5 ឧបសមព័នធ 5: ចបប់ស្តីពីយុត្តិធ៌មៃនករ្របល័យពូជ សន៍កមពុជ, 22 U.S.C. 2656, Part D, 

Section 571-574

Annex 5: Cambodian Genocide Justice Act, 22 U.S.C. 2656, Part D, Section 
571-574

00343703-00343704 EN

F71/1/1/10.101735405



3153 D204/3.5 ឧបសមព័នធ 5: ចបប់ស្តីពីយុត្តិធ៌មៃនករ្របល័យពូជ សន៍កមពុជ, 22 U.S.C. 2656, Part D, 

Section 571-574

Annexe 5: Loi sur la justice de génocide cambodgien, 22 U.S.C. 2656, Part D, 
Section 571-574

00347128-00347130 FR

3154 D204/3.5 ឧបសមព័នធ 5: ចបប់ស្តីពីយុត្តិធ៌មៃនករ្របល័យពូជ សន៍កមពុជ, 22 U.S.C. 2656, Part D, 

Section 571-574

Annex 5: Cambodian Genocide Justice Act, 22 U.S.C. 2656, Part D, Section 
571-574

00351357-00351360 KH

3155 D204/3.6 ឧបសមព័នធ 6: លិខិតអនុញញ តឲយ DC-Cam ដំេណីរករសកមមភពេនកមពុជ Annex 6: Permission Letter for DC-Cam to operate in Cambodia 00379121-00379121 EN

3156 D204/3.6 ឧបសមព័នធ 6: លិខិតអនុញញ តឲយ DC-Cam ដំេណីរករសកមមភពេនកមពុជ Annexe 6: Lettre d'autorisation á DC-Cam d'opérer au Cambodge 00408381-00408381 FR

3157 D204/3.6 ឧបសមព័នធ 6: លិខិតអនុញញ តឲយ DC-Cam ដំេណីរករសកមមភពេនកមពុជ Annex 6: Permission Letter for DC-Cam to operate in Cambodia 00379120-00379120 KH

3158 D205/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភនំេ្រកល

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Phnom Kraol Security Centre

00376003-00376003 EN

3159 D205/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភនំេ្រកល

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité Phnom Kraol

00376004-00376004 FR

3160 D205/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ ភនំេ្រកល

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Phnom Kraol Security Centre

00376002-00376002 KH

3161 D206/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ វត្ត គិររីមយ

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Wat Kirirum Security Centre

00376024-00376024 EN

3162 D206/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ វត្ត គិររីមយ

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité Wat Kirirum

00376025-00376025 FR

3163 D206/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ វត្ត គិររីមយ

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Wat Kirirum Security Centre

00376023-00376023 KH

3164 D207/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ េកះ ខយង

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Koh Kyang Security Centre

00376046-00376046 EN

3165 D207/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ េកះ ខយង

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant Centre de sécurité Koh Kyang

00376047-00376047 FR

3166 D207/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

មនទីរសន្តិសុខ េកះ ខយង

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Koh Kyang Security Centre

00376045-00376045 KH

3167 D209 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញែផនកែផនទីេដីមបកីំណត់ទី ងំនិង

អគរេនកនុងកំឡុងេពលកមពុជ្របជធិបេតយយនិងគូរែផនទីទូេទ

IENG Thirith's defense request for the appointment of a cartographer to 
investigate the location of places and buildings during the Democratic 
Kampuchea and draft maps to that extent

00377265-00377267 EN

3168 D209 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញែផនកែផនទីេដីមបកីំណត់ទី ងំនិង

អគរេនកនុងកំឡុងេពលកមពុជ្របជធិបេតយយនិងគូរែផនទីទូេទ

Demande des avocats de IENG Thirith de nommer un expert cartographic 
pour déterminer les endroits et batiments pendant le Kampuchea 
démocratic et dessiner un atlas général

00408382-00408386 FR

3169 D209 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញែផនកែផនទីេដីមបកីំណត់ទី ងំនិង

អគរេនកនុងកំឡុងេពលកមពុជ្របជធិបេតយយនិងគូរែផនទីទូេទ

IENG Thirith's defense request for the appointment of a cartographer to 
investigate the location of places and buildings during the Democratic 
Kampuchea and draft maps to that extent

00377268-00377270 KH

F71/1/1/10.101735406



3170 D209/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញ

ែផនកែផនទីេដីមបកីំណត់ទី ងំនិងអគរេនកនុងកំឡុងេពលកមពុជ្របជធិបេតយយនិងគូរែផនទី

ទូេទ

Greffiers' response to IENG Thirith's defense request for the appointment of 
a cartographer to investigate the location of places and buildings during the 
Democratic Kampuchea and draft maps to that extent

00377272-00377272 EN

3171 D209/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញ

ែផនកែផនទីេដីមបកីំណត់ទី ងំនិងអគរេនកនុងកំឡុងេពលកមពុជ្របជធិបេតយយនិងគូរែផនទី

ទូេទ

Réponse des greffiers á la Demande des avocats de IENG Thirith de nommer 
un expert cartographic pour déterminer les endroits et batiments pendant le 
Kampuchea Démocratique et dessiner un atlas général

00377273-00377273 FR

3172 D209/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញ

ែផនកែផនទីេដីមបកីំណត់ទី ងំនិងអគរេនកនុងកំឡុងេពលកមពុជ្របជធិបេតយយនិងគូរែផនទី

ទូេទ

Greffiers' response to IENG Thirith's defense request for the appointment of 
a cartographer to investigate the location of places and buildings during the 
Democratic Kampuchea and draft maps to that extent

00377271-00377271 KH

3173 D209/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញែផនកែផនទី Order on request for the appointment of a cartographer 00417056-00417059 EN

3174 D209/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញែផនកែផនទី Ordonnance sur la Demande de nommer un expert cartographic 00484046-00484049 FR

3175 D209/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំឲយមនករចត់ ងំអនកជំនញែផនកែផនទី Order on request for the appointment of a cartographer 00417051-00417055 KH

3176 D209/4 ដីកសេ្រមចទក់ទងនឹងជំនញែផនទី CIJs' Note on Cartography 00428991-00428992 EN

3177 D209/4 ដីកសេ្រមចទក់ទងនឹងជំនញែផនទី Note des CJI concernant la Cartographie 00479759-00479760 FR

3178 D209/4 ដីកសេ្រមចទក់ទងនឹងជំនញែផនទី CIJs' Note on Cartography 00428989-00428990 KH

3179 D209/4.1 ឧបសមព័នធ ក: េសចក្តីពិ ្ត រៃនែផនទីរមួៃនឧបសមព័នធខ និង គ Description of the included map of annex B and C 00428997-00428998 EN

3180 D209/4.1 ឧបសមព័នធ ក:  េសចក្តីពិ ្ត រៃនែផនទីរមួៃនឧបសមព័នធខ និង គ Description of the included map of annex B and C 00428993-00428996 KH

3181 D209/4.4 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ឃ: របយករណ៏ស្តីពីរករកំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង [Corrected 1] Annex D: Related site identification report 00429210-00429212 KH-EN

3182 D210 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00387204-00387205 EN

3183 D210 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00380165-00380166 FR

3184 D210 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00380162-00380164 KH

3185 D210/3/1 សំេណីសុំករចម្លងកែសតថតសេម្លងបទសមភ សន៍រ ង Stephen Heder ជមួយ  េអៀង រ ី

េនៃថងទី 17-12-1996

IENG Sary lawyers' Request for a copy of audio tapes recording interview of  
Ieng Sary with Stephen Heder on 17-12-1996

00388305-00388305 EN

3186 D210/3/1 សំេណីសុំករចម្លងកែសតថតសេម្លងបទសមភ សន៍រ ង Stephen Heder ជមួយ  េអៀង រ ី

េនៃថងទី 17-12-1996

Demande des avocats de IENG Sary d'une copie de cassettes 
d'enregistrement audios des interviews de Ieng Sary avec Stephen Heder le 
17-12-1996

00441591-00441592 FR

3187 D210/3/1 សំេណីសុំករចម្លងកែសតថតសេម្លងបទសមភ សន៍រ ង Stephen Heder ជមួយ  េអៀង រ ី

េនៃថងទី 17-12-1996

IENG Sary lawyers' Request for a copy of audio tapes recording interview of  
Ieng Sary with Stephen Heder on 17-12-1996

00388303-00388304 KH

3188 D210/3/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំករចម្លងកែសតថតសេម្លងបទសមភ សន៍

រ ង Stephen Heder ជមួយ  េអៀង រ ីេនៃថងទី 17-12-1996

CIJ'Response to IENG Sary's Request for a copy of audio tapes recording 
interview of  Ieng Sary with Stephen Heder on 17-12-1996

00388309-00388310 EN

3189 D210/3/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំករចម្លងកែសតថតសេម្លងបទសមភ សន៍

រ ង Stephen Heder ជមួយ  េអៀង រ ីេនៃថងទី 17-12-1996

Réponse des CJI á la demande des avocats de IENG Sary d'une copie de 
cassettes d'enregistrement audios des interviews de Ieng Sary avec Stephen 
Heder le 17-12-1996

00422182-00422182 FR

F71/1/1/10.101735407



3190 D210/3/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំករចម្លងកែសតថតសេម្លងបទសមភ សន៍

រ ង Stephen Heder ជមួយ  េអៀង រ ីេនៃថងទី 17-12-1996

CIJ'Response to IENG Sary's Request for a copy of audio tapes recording 
interview of  Ieng Sary with Stephen Heder on 17-12-1996

00388307-00388308 KH

3191 D210/14.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00425536-00425536 EN

3192 D210/14.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00425535-00425535 FR

3193 D210/14.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00425534-00425534 KH

3194 D211/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

កែន្លងសម្ល ប់ ទួលេពធិៃ្រជ

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding TUOL Po Chrey Execution site

00378229-00378229 EN

3195 D211/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

កែន្លងសម្ល ប់ ទួលេពធិៃ្រជ

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant le lieu d'exécution Tuol Po Chrey

00378230-00378230 FR

3196 D211/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

កែន្លងសម្ល ប់ ទួលេពធិៃ្រជ

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding TUOL Po Chrey Execution site

00378228-00378228 KH

3197 D212/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

កែន្លងសម្ល ប់ ៃ្រព្រតពងំអំពិល និង មនទីរសន្តិសុខៃ្រពដំរ្រសុត

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Prey Trapeang Ampil Execution site and Prey Damrei Srot Security 
Center

00378261-00378261 EN

3198 D212/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

កែន្លងសម្ល ប់ ៃ្រព្រតពងំអំពិល និង មនទីរសន្តិសុខៃ្រពដំរ្រសុត

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant le lieu d'exécution Prey Trapeang Ampil et centre 
de sécurité Prey Damrei Srot

00378262-00378262 FR

3199 D212/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង

កែន្លងសម្ល ប់ ៃ្រព្រតពងំអំពិល និង មនទីរសន្តិសុខៃ្រពដំរ្រសុត

Greffiers' response to the Co-Prosecutors' Request for investigative action 
regarding Prey Trapeang Ampil Execution site and Prey Damrei Srot Security 
Center

00378260-00378260 KH

3200 D213 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ ក់ ន ៃដនិពនធរបស់ជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផនចូលេទកនុង

សំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Request for admission of written statements of Charged 
Person KHIEU Samphan

00380174-00380177 EN

3201 D213 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ ក់ ន ៃដនិពនធរបស់ជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផនចូលេទកនុង

សំណុំេរឿង

Demande des co-procureurs d'admettre des déclarations écrites de la 
personne mise en examen KHIEU Samphan

00423276-00423279 FR

3202 D213 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ ក់ ន ៃដនិពនធរបស់ជន្រតូវេចទ េខៀវ សំផនចូលេទកនុង

សំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Request for admission of written statements of Charged 
Person KHIEU Samphan

00380178-00380182 KH

3203 D213.1 ឧបសមព័នធ ក: បញជ ី យនមេសៀវេភ Annex A: List of books 00380183-00380183 EN

3204 D213/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ ក់ ន ៃដនិពនធរបស់ជន្រតូវ

េចទ េខៀវ សំផនចូលេទកនុងសំណុំេរឿង

Greffier's reply to the Co-Prosecutors' Request for admission of written 
statements of Charged Person KHIEU Samphan

00380185-00380185 EN

3205 D213/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ ក់ ន ៃដនិពនធរបស់ជន្រតូវ

េចទ េខៀវ សំផនចូលេទកនុងសំណុំេរឿង

Greffier's reply to the Co-Prosecutors' Request for admission of written 
statements of Charged Person KHIEU Samphan

00380184-00380184 KH

3206 D214/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៧របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 7th  request for investigative 
actions

00380640-00380640 EN

3207 D214/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៧របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Réponse des greffiers á la 7eme Demande d'acte d'instruc on par les avocats 
de IENG Sary

00380641-00380641 FR

F71/1/1/10.101735408



3208 D214/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៧របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 7th  request for investigative 
actions

00380639-00380639 KH

3209 D214/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ េលីកទី៧របស់សហ

េមធវ ីេអៀង រ ី

CIJ' response to the Ieng Sary's lawyers 7th  request for investigative actions 00390071-00390072 EN

3210 D214/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ េលីកទី៧របស់សហ

េមធវ ីេអៀង រ ី

Réponse des CJI á la  7eme Demande d'acte d'instruc on par les avocats de 
IENG Sary

00422183-00422185 FR

3211 D214/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ េលីកទី៧របស់សហ

េមធវ ីេអៀង រ ី

CIJ' response to the Ieng Sary's lawyers 7th  request for investigative actions 00390068-00390070 KH

3212 D215 លិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធស្តីពីករបេញជញត័ត៌មនអំពីករ ក់ឯក រ Disclosure of filed document 00381086-00381087 EN

3213 D215 លិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធស្តីពីករបេញជញត័ត៌មនអំពីករ ក់ឯក រ Disclosure of filed document 00610850-00610852 FR

3214 D215 លិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធស្តីពីករបេញជញត័ត៌មនអំពីករ ក់ឯក រ Disclosure of filed document 00381083-00381085 KH

3215 D215/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធស្តីពីករបេញជញត័ត៌

មនអំពីករ ក់ឯក រ

CIJ's note on the disclosure of filed document dated September 25, 2009 00404701-00404702 EN

3216 D215/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធស្តីពីករបេញជញត័ត៌

មនអំពីករ ក់ឯក រ

Réponse des CJI á la lettre de IENG Thirith concernant une divulgation 
prématurée de documents

00381090-00381091 FR

3217 D215/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធស្តីពីករបេញជញត័ត៌

មនអំពីករ ក់ឯក រ

CIJ's note on the disclosure of filed document dated September 25, 2009 00381088-00381089 KH

3218 D216 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង IENG Thirith's defense request to place a letter on the Case File 00384574-00384575 EN

3219 D216 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Demande des avocats de IENG Thirith de placer une lettre dans le dossier 00406627-00406628 FR

3220 D216 សំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង IENG Thirith's defense request to place a letter on the Case File 00384576-00384577 KH

3221 D216/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Greffiers' response to IENG Thirith's defense request to place a letter on the 
Case File

00384582-00384582 EN

3222 D216/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំ ក់ឯក រកនុងសំណុំេរឿង Greffiers' response to IENG Thirith's defense request to place a letter on the 
Case File

00384581-00384581 KH

3223 D218/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៨របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 8th  request for investigative 
actions

00388834-00388834 EN

3224 D218/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៨របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Réponse des greffiers á la  8eme Demande d'acte d'instruc on par les 
avocats de IENG Sary

00388835-00388835 FR

3225 D218/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៨របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 8th  request for investigative 
actions

00388833-00388833 KH

3226 D218/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៨របស់សហ 

េមធវ ីេអៀង រ ី

CIJ' response to the Ieng Sary's lawyers 8th  request for investigative actions 00391841-00391842 EN

F71/1/1/10.101735409



3227 D218/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៨របស់សហ 

េមធវ ីេអៀង រ ី

Réponse des CJI á la  8eme Demande d'acte d'instruc on par les avocats de 
IENG Sary

00422186-00422187 FR

3228 D218/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៨របស់សហ 

េមធវ ីេអៀង រ ី

CIJ' response to the Ieng Sary's lawyers 8th  request for investigative actions 00391843-00391845 KH

3229 D219 ពកយសុំរបស់េមធវេីខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២ KHIEU Samphan's co-lawyers' Request to place a document in Case File 002 00422190-00422191 EN

3230 D219 ពកយសុំរបស់េមធវេីខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២ Requête des avocats de KHIEU Samphan de verser un document dans le 
dossier 002

00389606-00389607 FR

3231 D219 ពកយសុំរបស់េមធវេីខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២ KHIEU Samphan's co-lawyers' Request to place a document in Case File 002 00389604-00389605 KH

3232 D219/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះពកយសុំរបស់េមធវេីខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំ

េរឿង ០០២

Greffiers' response to KHIEU Samphan's co-lawyers' Request to place a 
document in Case File 002

00389611-00389611 EN

3233 D219/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះពកយសុំរបស់េមធវេីខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំ

េរឿង ០០២

Réponse des greffiers á la Requête des avocats de KHIEU Samphan de verser 
un document dans le dossier 002

00389612-00389612 FR

3234 D219/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះពកយសុំរបស់េមធវេីខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំ

េរឿង ០០២

Greffiers' response to KHIEU Samphan's co-lawyers' Request to place a 
document in Case File 002

00389610-00389610 KH

3235 D219/2 លិខិតសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្រកុមេមធវកីរពរក្តីេអៀង រទីក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវ ី

េខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២

CIJ'Letter to IENG Sary's defense team regarding KHIEU Samphan's co-
lawyers' Request to place a document in Case File 002

00389575-00389576 EN

3236 D219/2 លិខិតសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្រកុមេមធវកីរពរក្តីេអៀង រទីក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវ ី

េខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២

Lettre des CJI á l'équipe de défense de IENG Sary concernant la requête des 
avocats de KHIEU Samphan de verser un document dans le dossier 002

00422188-00422189 FR

3237 D219/2 លិខិតសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ្រកុមេមធវកីរពរក្តីេអៀង រទីក់ទងនឹងពកយសុំរបស់េមធវ ី

េខៀវសំផនសុំ ក់ឯក រមួយេទកនុងសំណុំេរឿង ០០២

CIJ'Letter to IENG Sary's defense team regarding KHIEU Samphan's co-
lawyers' Request to place a document in Case File 002

00389573-00389574 KH

3238 D219/3 សំេណីរបស់សហេមធវរីបស់ េខៀវ សំផន សុំ ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿង Request of the Co-Lawyers for Khieu Samphan for the placing of a document 
on the case file

00390852-00390852 EN

3239 D219/3 លិខិតរបស់េមធវេីអៀង រទីក់ទងនឹងសំេណីរបស់សហេមធវរីបស់ េខៀវ សំផន សុំ ក់ឯក

រចូលកនុងសំណុំេរឿង

Lettre des avocats de IENG Sary concernant la requête des avocats de KHIEU 
Samphan de verser un document dans le dossier 002

00414270-00414270 FR

3240 D219/3 សំេណីរបស់សហេមធវរីបស់ េខៀវ សំផន សុំ ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿង Request of the Co-Lawyers for Khieu Samphan for the placing of a document 
on the case file

00390850-00390851 KH

3241 D220/10 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបនទ ន់របស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ

បំេពញកិចចេសុីបសួរអំពីករែស្វងរកេឃញីដ៏មនសក្ត នុពលេនកនុងេខត្តបត់ដំបងនូវឯក រពិត

ននរបស់ក មពុជ្របជធិបេតយយ

CIJ'Response to Co-Prosecutors' Urgent request for investigative action 
regarding potential discover in Battambang of Genuine Democratic 
Kampuchea documents

00423551-00423551 EN

3242 D220/10 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបនទ ន់របស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ

បំេពញកិចចេសុីបសួរអំពីករែស្វងរកេឃញីដ៏មនសក្ត នុពលេនកនុងេខត្តបត់ដំបងនូវឯក រពិត

ននរបស់ក មពុជ្របជធិបេតយយ

CIJ'Response to Co-Prosecutors' Urgent request for investigative action 
regarding potential discover in Battambang of Genuine Democratic 
Kampuchea documents

00495799-00495799 FR

F71/1/1/10.101735410



3243 D220/10 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំបនទ ន់របស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ

បំេពញកិចចេសុីបសួរអំពីករែស្វងរកេឃញីដ៏មនសក្ត នុពលេនកនុងេខត្តបត់ដំបងនូវឯក រពិត

ននរបស់ក មពុជ្របជធិបេតយយ

CIJ'Response to Co-Prosecutors' Urgent request for investigative action 
regarding potential discover in Battambang of Genuine Democratic 
Kampuchea documents

00423549-00423550 KH

3244 D222 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ចូលកនុងសំណុំេរឿងនូវេសៀវេភទក់ទងនឹងរបបកមពុជ

្របជធិបេតយយែដលសរេសរេ យ ក  ីនិងអនកជំនញ

Co-Prosecutors' Request for admission of books regarding Democratic 
Kampuchea written by witnesses and experts

00392301-00392310 EN

3245 D222 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ចូលកនុងសំណុំេរឿងនូវេសៀវេភទក់ទងនឹងរបបកមពុជ

្របជធិបេតយយែដលសរេសរេ យ ក  ីនិងអនកជំនញ

Requête présentée par les Co-procureurs aux fins de versement au dossier 
de livres sur le Kampuchéa Démocratique écrits par des témoins et des 
experts

00658122-00658132 FR

3246 D222 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ចូលកនុងសំណុំេរឿងនូវេសៀវេភទក់ទងនឹងរបបកមពុជ

្របជធិបេតយយែដលសរេសរេ យ ក  ីនិងអនកជំនញ

Co-Prosecutors' Request for admission of books regarding Democratic 
Kampuchea written by witnesses and experts

00392311-00392326 KH

3247 D222.1 ឧបសមព័នធ ក: បញជ ី យនមេសៀវេភ Annex A: List of books 00392327-00392327 EN

3248 D222.1 ឧបសមព័នធ ក: បញជ ី យនមេសៀវេភ Annex A: List of books 00392328-00392329 KH

3249 D222/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ចូលកនុង

សំណុំេរឿងនូវេសៀវេភទក់ទងនឹងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយែដលសរេសរេ យ ក  ីនិងអនក

ជំនញ

CIJ'Response to Co-Prosecutors' Request for admission of books regarding 
Democratic Kampuchea written by witnesses and experts

00392330-00392330 EN

3250 D222/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ចូលកនុង

សំណុំេរឿងនូវេសៀវេភទក់ទងនឹងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយែដលសរេសរេ យ ក  ីនិងអនក

ជំនញ

CIJ'Response to Co-Prosecutors' Request for admission of books regarding 
Democratic Kampuchea written by witnesses and experts

00392349-00392350 KH

3251 D222/1.1 ឧបសមព័នធ ក: បញជ ី យនមេសៀវេភ Annex A: List of books 00392347-00392348 EN

3252 D222/1.1 ឧបសមព័នធ ក: បញជ ី យនមេសៀវេភ Annex A: List of books 00392351-00392352 KH

3253 D222/2 ដីកសេ្រមចែកត្រមូវឯក រ D222/1 Order on rectification of D222/1 00417977-00417978 EN

3254 D222/2 ដីកសេ្រមចែកត្រមូវឯក រ D222/1 Order on rectification of D222/1 00417979-00417981 KH

3255 D223 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េសនីសុំ ក់របយករណ៍ទក់ទងនឹង Stony Beach ចូលកនុង

សំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Request for admission of the Stony Beach Reports to the 
Case File 002

00392331-00392333 EN

3256 D223 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េសនីសុំ ក់របយករណ៍ទក់ទងនឹង Stony Beach ចូលកនុង

សំណុំេរឿង

Demande des co-procureurs d'admettre les rapports de Stony Beach Reports 
dans le dossier 002

00633037-00633039 FR

3257 D223 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េសនីសុំ ក់របយករណ៍ទក់ទងនឹង Stony Beach ចូលកនុង

សំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Request for admission of the Stony Beach Reports to the 
Case File 002

00392334-00392338 KH

3258 D223/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍របស់ Stony 

Beach ចូលកនុងសំណុំេរឿង ០០២

Greffier's reply to Co-Prosecutors' Request for admission of the Stony Beach 
Reports to the Case File 002

00392340-00392340 EN

3259 D223/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍របស់ Stony 

Beach ចូលកនុងសំណុំេរឿង ០០២

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs d'admettre les 
rapports de Stony Beach Reports dans le dossier 002

00392341-00392341 FR

3260 D223/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍របស់ Stony 

Beach ចូលកនុងសំណុំេរឿង ០០២

Greffier's reply to Co-Prosecutors' Request for admission of the Stony Beach 
Reports to the Case File 002

00392339-00392339 KH

F71/1/1/10.101735411



3261 D224 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រ SOAS/HRW ចូលកនុងសំណុំេរឿង 002 Co-Prosecutors' Request for admission of SOAS/HRW documents to the Case 
File 002

00398123-00398125 EN

3262 D224 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រ SOAS/HRW ចូលកនុងសំណុំេរឿង 002 Co-procureurs demandent d'admission des documents SOAS HRW / au 
dossier

00632756-00632758 FR

3263 D224 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រ SOAS/HRW ចូលកនុងសំណុំេរឿង 002 Co-Prosecutors' Request for admission of SOAS/HRW documents to the Case 
File 002

00398126-00398130 KH

3264 D224/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រ SOAS/HRW ចូល

កនុងសំណុំេរឿង 002

Greffier's reply to Co-Prosecutors' Request for admission of SOAS/HRW 
documents to the Case File 002

00398132-00398132 EN

3265 D224/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រ SOAS/HRW ចូល

កនុងសំណុំេរឿង 002

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs d'admettre les 
documents SOAS/HRW dans le dossier 002

00398133-00398133 FR

3266 D224/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រ SOAS/HRW ចូល

កនុងសំណុំេរឿង 002

Greffier's reply to Co-Prosecutors' Request for admission of SOAS/HRW 
documents to the Case File 002

00398131-00398131 KH

3267 D229 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00402709-00402710 EN

3268 D229 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00398259-00398259 FR

3269 D229 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00398257-00398258 KH

3270 D230/1 ពកយបណ្តឹ ងទក់ទងនឹងករេចទ្របកន់ឧ្រកិដ្ឋកមមែដលកំពុង្រតូវបនេសុីបអេងកតេនកនុងសំណុំ

េរឿងេលខ ០០២

Complaints relating to the crime allegations being investigated in Case File 
002

00408700-00408703 EN

3271 D230/1 ពកយបណ្តឹ ងទក់ទងនឹងករេចទ្របកន់ឧ្រកិដ្ឋកមមែដលកំពុង្រតូវបនេសុីបអេងកតេនកនុងសំណុំ

េរឿងេលខ ០០២

Avis de communication de plaintes adressées aux Co-Juges d'instruction au 
titre de la Règle 49 4) du règlement intérieur

00651641-00651645 FR

3272 D230/1 ពកយបណ្តឹ ងទក់ទងនឹងករេចទ្របកន់ឧ្រកិដ្ឋកមមែដលកំពុង្រតូវបនេសុីបអេងកតេនកនុងសំណុំ

េរឿងេលខ ០០២

Complaints relating to the crime allegations being investigated in Case File 
002

00408704-00408708 KH

3273 D230/2 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤  ជមួយ នឹង ករេសនីសុំវធិនករ

ករពរចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Complaints relating to facts that assist in determining the jurisdictional 
element of crime allegations being investigated in Case File 002

00408689-00408692 EN

3274 D230/2 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤  ជមួយ នឹង ករេសនីសុំវធិនករ

ករពរចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Information des co-procureurs de transfert des plaintes et documents 
supplémentaires concernant les plaintes deja mises dans le dossier

00628477-00628482 FR

3275 D230/2 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤  ជមួយ នឹង ករេសនីសុំវធិនករ

ករពរចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Complaints relating to facts that assist in determining the jurisdictional 
element of crime allegations being investigated in Case File 002

00408693-00408699 KH

3276 D230/2/2 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤  ជមួយ នឹង ករេសនីសុំវធិនករ

ករពរចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Co-Prosecutors' Disclosure to the CIJs of 454 Complaints With Request For 
Protective Measures Persuant to Internal Rule 49(4)

00444259-00444261 EN

3277 D230/2/2 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤  ជមួយ នឹង ករេសនីសុំវធិនករ

ករពរចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Communication aux Co-juges d’instruction de 454 plaintes avec demande de 
mesures de protection en vertu de la règle 49 4) du règlement intérieur

00651646-00651648 FR

3278 D230/2/2 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤  ជមួយ នឹង ករេសនីសុំវធិនករ

ករពរចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Co-Prosecutors' Disclosure to the CIJs of 454 Complaints With Request For 
Protective Measures Persuant to Internal Rule 49(4)

00444232-00444235 KH

F71/1/1/10.101735412



3279 D230/2/3 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤ ចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត

 ្រសប មវធិន ៤៩(៤)  ៃនវធិនៃផទកនុង

Co-Prosecutors' Disclosure to the CIJs of 1052 Complaints Persuant to 
Internal Rule 49(4)

00441718-00441720 EN

3280 D230/2/3 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤ ចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត

 ្រសប មវធិន ៤៩(៤)  ៃនវធិនៃផទកនុង

Révélation par les co-procureurs de 1052 plaintes conformément á la Regle 
49(4)

00485275-00485277 FR

3281 D230/2/3 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៤៥៤ ចំេពះសហេច្រកមេសុីបអេងកត

 ្រសប មវធិន ៤៩(៤)  ៃនវធិនៃផទកនុង

Co-Prosecutors' Disclosure to the CIJs of 1052 Complaints Persuant to 
Internal Rule 49(4)

00441714-00441717 KH

3282 D230/2/4 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៧៦២  មរយៈឧបសម័នធជូនសហ

េច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Disclosusre of 762 Complaints via 3 Annexes to the Co-Investigating judges 
pursuant to Internal Rule 49 (4)

00478039-00478041 EN

3283 D230/2/4 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៧៦២  មរយៈឧបសម័នធជូនសហ

េច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Disclosusre of 762 Complaints via 3 Annexes to the Co-Investigating judges 
pursuant to Internal Rule 49 (4)

00616756-00616758 FR

3284 D230/2/4 ករ ក់ជូនេ យសហ្រពះ ជ ជញ នូវពកយបណ្តឹ ងចំនួន ៧៦២  មរយៈឧបសម័នធជូនសហ

េច្រកមេសុីបអេងកត ្រសប មវធិន ៤៩(៤)ៃនវធិនៃផទកនុង

Disclosusre of 762 Complaints via 3 Annexes to the Co-Investigating judges 
pursuant to Internal Rule 49 (4)

00478042-00478045 KH

3285 D230/2/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់ហស្រពះ ជ ជញ  អំពីករបញជូ នពកយបណ្តឹ ង និងឯក បែនថម ទក់ទង

េទនឹងពកយបណ្តឹ ងែដលមនេនកនុង សំណុំេរឿង្រ ប់

Notice of forwarding of supplementary documents relating to complaints 
already on the Case File

00461922-00461923 EN

3286 D230/2/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់ហស្រពះ ជ ជញ  អំពីករបញជូ នពកយបណ្តឹ ង និងឯក បែនថម ទក់ទង

េទនឹងពកយបណ្តឹ ងែដលមនេនកនុង សំណុំេរឿង្រ ប់

Information des co-procureurs de transfert des plaintes et documents 
supplémentaires concernant les plaintes deja mises dans le dossier

00616759-00616760 FR

3287 D230/2/5 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់ហស្រពះ ជ ជញ  អំពីករបញជូ នពកយបណ្តឹ ង និងឯក បែនថម ទក់ទង

េទនឹងពកយបណ្តឹ ងែដលមនេនកនុង សំណុំេរឿង្រ ប់

Notice of forwarding of supplementary documents relating to complaints 
already on the Case File

00461919-00461921 KH

3288 D230/4 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងពកយបណ្តឹ ងែដលពក់ព័នធនឹងជេម្ល ះ

្រប ប់ វុធនិងនេយបយរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយចំេពះជនជតិេវៀត ម

Co-Prosecutors' Notice regarding complainants relevant to armed conflict 
and DK policies towards the Vietnamese

00417130-00417131 EN

3289 D230/4 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងពកយបណ្តឹ ងែដលពក់ព័នធនឹងជេម្ល ះ

្រប ប់ វុធនិងនេយបយរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយចំេពះជនជតិេវៀត ម

Co-Prosecutors' Notice regarding complainants relevant to armed conflict 
and DK policies towards the Vietnamese

00538928-00538930 FR

3290 D230/4 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទិននឹងពកយបណ្តឹ ងែដលពក់ព័នធនឹងជេម្ល ះ

្រប ប់ វុធនិងនេយបយរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយចំេពះជនជតិេវៀត ម

Co-Prosecutors' Notice regarding complainants relevant to armed conflict 
and DK policies towards the Vietnamese

00417132-00417135 KH

3291 D232/3 ចេម្លីយតបបឋមរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ េទនឹងដីកបញជូ នេរឿងេទពិ

និតយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

និងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរបែនថម

Co-Prosecutors' Preliminary Response to the Forwarding Order of 13 July 
2009

00355837-00355838 EN

3292 D232/3 ចេម្លីយតបបឋមរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ េទនឹងដីកបញជូ នេរឿងេទពិ

និតយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

និងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរបែនថម

Réponse préliminaire des co-procureurs á l'Ordonnance de soit communiqué 
en date du 13 juillet 2009

00633433-00633434 FR

F71/1/1/10.101735413



3293 D232/3 ចេម្លីយតបបឋមរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ េទនឹងដីកបញជូ នេរឿងេទពិ

និតយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

និងដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿងឲយេសុីប សួរបែនថម

Co-Prosecutors' Preliminary Response to the Forwarding Order of 13 July 
2009

00400396-00400398 KH

3294 D232/8.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ សួន កនិល សមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី 

១៨ ែខ សី  ឆន ២ំ០០៩

Partial Transcript of recorded interview by investigator with SUON Kanil 
dated 18 August 20009

00868543-00868544 EN

3295 D232/8.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ សួន កនិល សមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី 

១៨ ែខ សី  ឆន ២ំ០០៩

Transcription partielle d'enregistrement audio d'interview de SUON Kanil en 
date du 18 août 2009

00869136-00869137 FR

3296 D232/8.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ សួន កនិល សមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី 

១៨ ែខ សី  ឆន ២ំ០០៩

Partial Transcript of recorded interview by investigator with SUON Kanil 
dated 18 August 20009

00867165-00867166 KH

3297 D232/11.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ សួន កនិល សមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី 

២១ ែខ សី  ឆន ២ំ០០៩

Partial Transcript of recorded interview by investigator with SUON Kanil 
dated 21 August 20009

00868565-00868566 EN

3298 D232/11.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ សួន កនិល សមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី 

២១ ែខ សី  ឆន ២ំ០០៩

Transcription partielle d'enregistrement audio d'interview de Suon Kanil en 
date du 21 août 2009

00869134-00869135 FR

3299 D232/11.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ សួន កនិល សមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកត ៃថងទី 

២១ ែខ សី  ឆន ២ំ០០៩

Partial Transcript of recorded interview by investigator with SUON Kanil 
dated 21 August 20009

00867163-00867164 KH

3300 D232/23.1 Annex1: Document of Village's Profile Annex1: Document of Village's Profile 00390877-00390877 EN

3301 D232/23.1 Annex1: Document of Village's Profile Annexe 1: Document du profile du village 00405445-00405445 FR

3302 D232/23.1 Annex1: Document of Village's Profile Annex1: Document of Village's Profile 00386666-00386666 KH

3303 D232/23.2 Annex2: Part1: Village's Profile Annex2: Part1: Village's Profile 00390878-00390879 EN

3304 D232/23.2 Annex2: Part1: Village's Profile Annexe 2: Partie1: Profile du Village 00426240-00426240 FR

3305 D232/23.2 Annex2: Part1: Village's Profile Annex2: Part1: Village's Profile 00386667-00386667 KH

3306 D232/45 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១៥ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 15 December 2009 00417001-00417002 EN

3307 D232/45 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១៥ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 15 décembre 2009 00417003-00417004 FR

3308 D232/45 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១៥ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 15 December 2009 00416999-00417000 KH

3309 D232/50.2 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក េឆម ែស ៃថងទី០២ ែខ

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with CHHAOM Sè 
េឆម ែស dated 02 November 2009

00877818-00877821 EN

3310 D232/50.2 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក េឆម ែស ៃថងទី០២ ែខ

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៩

Transcription partielle d'interview de CHHAOM Sè en date du 2 novembre 
2009

00877485-00877489 FR

3311 D232/50.2 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក េឆម ែស ៃថងទី០២ ែខ

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with CHHAOM Sè 
េឆម ែស dated 02 November 2009

00877022-00877025 KH

3312 D232/53.2 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក េឆម ែស ៃថងទី០៨ ែខ

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with CHHAOM Sè 
េឆម ែស dated 08 November 2009

00877347-00877348 EN

F71/1/1/10.101735414



3313 D232/53.2 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក េឆម ែស ៃថងទី០៨ ែខ

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៩

Transcription partielle d'interview de Chhaom Sè en date du 8 novembre 
2009

00877349-00877350 FR

3314 D232/53.2 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក េឆម ែស ៃថងទី០៨ ែខ

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៩

Partial transcript of recorded interview by investigator with CHHAOM Sè 
េឆម ែស dated 08 November 2009

00876335-00876336 KH

3315 D232/59.1 ឧបសមព័នធ៖ ទី ងំតំបន់ ៥០៥ Annex: Sector 505 00748623-00748623 EN

3316 D232/59.1 ឧបសមព័នធ៖ ទី ងំតំបន់ ៥០៥ Annexe: Région 505 00751883-00751883 FR

3317 D232/59.1 ឧបសមព័នធ៖ ទី ងំតំបន់ ៥០៥ Annex: Sector 505 00417005-00417005 KH

3318 D232/97.1.1 រូបថត ERN00424791 Photo ERN00424791 P 00424791-00424791 KH-EN-FR

3319 D232/97.1.2 រូបថត ERN00424792 Photo ERN00424792 P 00424792-00424792 KH-EN-FR

3320 D232/97.1.3 រូបថត ERN00424793 Photo ERN00424793 P 00424793-00424793 KH-EN-FR

3321 D232/97.1.4 រូបថត ERN00424794 Photo ERN00424794 P 00424794-00424794 KH-EN-FR

3322 D232/97.1.5 រូបថត ERN00424795 Photo ERN00424795 P 00424795-00424795 KH-EN-FR

3323 D232/97.1.9 រូបថត ERN00424799 Photo ERN00424799 P 00424799-00424799 KH-EN-FR

3324 D232/97.1.12 រូបថត ERN00424802 Photo ERN00424802 P 00424802-00424802 KH-EN-FR

3325 D232/108.4 រូបថត 4 Photo 4 P 00428385-00428385 KH-EN-FR

3326 D232/108.6 រូបថត 6 Photo 6 P 00428387-00428387 KH-EN-FR

3327 D232/108.7 រូបថត 7 Photo 7 P 00428388-00428388 KH-EN-FR

3328 D232/108.18 រូបថត 18 Photo 18 P 00428399-00428399 KH-EN-FR

3329 D232/108.29 រូបថត 29 Photo 29 P 00428410-00428410 KH-EN-FR

3330 D232/110 សំបុ្រតពី ថ នទូតប ងំ្របចេំនកមពុជ Lettre de l'ambassade de France au Cambodge 00428512-00428512 FR

3331 D232/110 សំបុ្រតពី ថ នទូតប ងំ្របចេំនកមពុជ Letter from French Embassy in Cambodia 00452769-00452769 KH

3332 D232/110.1 លិខិតរបស់ Emmanuel Hoog ជូនចំេពះេច្រកម Judge Marcel Lemonde និង You 

Bunleng េនៃថងទី១១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨

Letter from Emmanuel Hoog to Judge Marcel Lemonde and Judge You 
Bunleng on 11 December 2008

00270422-00270422 EN

3333 D232/110.1 លិខិតរបស់ Emmanuel Hoog ជូនចំេពះេច្រកម Judge Marcel Lemonde និង You 

Bunleng េនៃថងទី១១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨

Lettre de Emmanuel Hoog au juge Marcel Lemonde et au juge You Bunleng 
en date du 11 décembre 2008

00268433-00268433 FR

3334 D232/110.1 លិខិតរបស់ Emmanuel Hoog ជូនចំេពះេច្រកម Judge Marcel Lemonde និង You 

Bunleng េនៃថងទី១១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៨

Letter from Emmanuel Hoog to Judge Marcel Lemonde and Judge You 
Bunleng on 11 December 2008

00268431-00268432 KH

3335 D232/110.1.1 ឧបសមព័នធ ១៖ មូលនិធិ INA- AGP-DFD Annex 1: Fund INA- AGP-DFD 00358532-00358586 EN

3336 D232/110.1.1 ឧបសមព័នធ ១៖ មូលនិធិ INA- AGP-DFD Annex 1: Fonds INA- AGP-DFD 00210577-00210634 FR

3337 D232/110.1.1 ឧបសមព័នធ ១៖ មូលនិធិ INA- AGP-DFD Annex 1: Fund INA- AGP-DFD 00243163-00243265 KH

3338 D233/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៩ ែខ តុ  ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 29 October 2009 00400447-00400448 EN

3339 D233/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៩ ែខ តុ  ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 29 October 2009 00400449-00400450 FR

3340 D233/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៩ ែខ តុ  ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 29 October 2009 00400445-00400446 KH

F71/1/1/10.101735415



3341 D233/10 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១១ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 11 December 2009 00417736-00417737 EN

3342 D233/10 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១១ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 11 décembre 2009 00417738-00417739 FR

3343 D233/10 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១១ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 11 December 2009 00417734-00417735 KH

3344 D234/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ៣០ ែខ តុ  ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 30 October 2009 00400509-00400510 EN

3345 D234/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ៣០ ែខ តុ  ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 30 octobre 2009 00400511-00400512 FR

3346 D234/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ៣០ ែខ តុ  ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 30 October 2009 00400507-00400508 KH

3347 D234/2 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី ១៧ ែខ មិថុន ឆន  ំ២០០៨ Forwarding Report on date 17 June 2008 00360156-00360156 EN

3348 D234/2 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ Ordonnance de soit communiqué 00356530-00356531 FR

3349 D234/2 ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយ ចុះៃថងទី ១៧ ែខ មិថុន ឆន  ំ២០០៨ Forwarding Report on date 17 June 2008 00400513-00400514 KH

3350 D234/13 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៩ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 09 December 2009 00416776-00416777 EN

3351 D234/13 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៩ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 09 décembre 2009 00416778-00416779 FR

3352 D234/13 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៩ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 09 December 2009 00416774-00416775 KH

3353 D234/25.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកត និងេ ក មស េវឿន ៃថងទី០៦ ែខធនូ ឆន ំ

២០០៩

Partial Transcript of recorded interview by investigator with Mr. MEAS 
Voeun dated 06 December 2009

00852975-00852977 EN

3354 D234/25.1 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍រ ងអនកេសុីបអេងកត និងេ ក មស េវឿន ៃថងទី០៦ ែខធនូ ឆន ំ

២០០៩

Partial Transcript of recorded interview by investigator with Mr. MEAS 
Voeun dated 06 December 2009

00852109-00852111 KH

3355 D235/5 ចេម្លីយរបស់សហេមធវេីខៀវ សំផនចំេពះចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះេសចក្តី

កត់សមគ ល់របស់ពួកេគទក់ទងនឹងសំេណីសុំវធិនករណ៍នីតិវធិី

Reply of KHIEU Samphan's lawyers to CIJs' Response to their Note dated 01-
12-2009 relating to  request for procedural measures

00452770-00452776 EN

3356 D235/5 ចេម្លីយរបស់សហេមធវេីខៀវ សំផនចំេពះចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះេសចក្តី

កត់សមគ ល់របស់ពួកេគទក់ទងនឹងសំេណីសុំវធិនករណ៍នីតិវធិី

Réplique des co-avocats de KHIEU Samphan á la Réponse des CJI á leur Note 
du 01-12-2009 relative á la demande de mesures de procédure

00424752-00424756 FR

3357 D235/5 ចេម្លីយរបស់សហេមធវេីខៀវ សំផនចំេពះចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះេសចក្តី

កត់សមគ ល់របស់ពួកេគទក់ទងនឹងសំេណីសុំវធិនករណ៍នីតិវធិី

Reply of KHIEU Samphan's lawyers to CIJs' Response to their Note dated 01-
12-2009 relating to  request for procedural measures

00428873-00428879 KH

3358 D236/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៩របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 9th  request for investigative 
actions

00401573-00401573 EN

3359 D236/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៩របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Réponse des greffiers á la  9eme Demande d'acte d'instruc on par les 
avocats de IENG Sary

00401574-00401574 FR

3360 D236/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី៩របស់សហ េមធវ ីេអៀង 

រ ី

Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 9th  request for investigative 
actions

00401572-00401572 KH

3361 D236/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះ

ករទទួលយកសំេណីទី ៩ របស់េ ក េអៀង

រ ីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរ

CIJ'response to IENG Sary' s ninth request for investigative action 00407266-00407267 EN

F71/1/1/10.101735416



3362 D236/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះ

ករទទួលយកសំេណីទី ៩ របស់េ ក េអៀង

រ ីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Réponse des CJI á la  9eme Demande d'acte d'instruc on par les avocats de 
IENG Sary

00494431-00494432 FR

3363 D236/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះ

ករទទួលយកសំេណីទី ៩ របស់េ ក េអៀង

រ ីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរ

CIJ'response to IENG Sary' s ninth request for investigative action 00407263-00407265 KH

3364 D240/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីេអៀង រ្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ

សន៍េនអ.វ.ត.ក

Greffiers'Reply to Ieng Sary's motion against the applicability of the Crime of 
Genocide at the ECCC

00402258-00402258 EN

3365 D240/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីេអៀង រ្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ

សន៍េនអ.វ.ត.ក

Réponse des greffiers á la Requête de Ieng Sary contre l'applicabilité de 
crime de génocide aux CETC

00402259-00402259 FR

3366 D240/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីេអៀង រ្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ

សន៍េនអ.វ.ត.ក

Greffiers'Reply to Ieng Sary's motion against the applicability of the Crime of 
Genocide at the ECCC

00402257-00402257 KH

3367 D241/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះពកយសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករសរេសរដូចគន ចំេពះ

េឈម ះនិងទីកែន្លងែដល្រតូវបនសំ ងេនកនុងសំណុំេរឿង

Greffiers's reply to IENG Thirith's lawyers' investigative Request for uniform 
spelling of witness names and locations mentioned throughout the Case File

00402282-00402282 EN

3368 D241/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះពកយសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករសរេសរដូចគន ចំេពះ

េឈម ះនិងទីកែន្លងែដល្រតូវបនសំ ងេនកនុងសំណុំេរឿង

Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction par les avocats de 
IENG Thirith pour une unifomité d'orthograph des noms et locations 
mentionés dans le dossier

00402283-00402283 FR

3369 D241/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះពកយសុំរបស់េមធវេីអៀងធីរទិធសុំឲយមនករសរេសរដូចគន ចំេពះ

េឈម ះនិងទីកែន្លងែដល្រតូវបនសំ ងេនកនុងសំណុំេរឿង

Greffiers's reply to IENG Thirith's lawyers' investigative Request for uniform 
spelling of witness names and locations mentioned throughout the Case File

00402281-00402281 KH

3370 D241/3 លិខិតរបស់្រក បញជ ីទក់ទងនឹងករសរេសរដូចគន Greffiers'Note regaring  uniform spelling 00425688-00425689 EN

3371 D241/3 លិខិតរបស់្រក បញជ ីទក់ទងនឹងករសរេសរដូចគន Greffiers'Note regaring  uniform spelling 00428850-00428851 KH

3372 D242/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

Greffiers'Reply to Co-Prosecutors'Request for investigative action concerning 
the Documentation Centre of Cambodia (DC-Cam)

00402400-00402400 EN

3373 D242/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

Réponse des greffiers á la Demande d'acte d'instruction par les co-
procureurs concernant le Centre de documentation du Cambodge (DC-Cam)

00402401-00402401 FR

3374 D242/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

Greffiers'Reply to Co-Prosecutors'Request for investigative action concerning 
the Documentation Centre of Cambodia (DC-Cam)

00402399-00402399 KH

3375 D242/2 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ

ទក់ទងនឹងមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

IENG Thirith's lawyers'Response to Co-Prosecutors' Request for investigative 
action concerning the Documentation Centre of Cambodia (DC-Cam)

00403490-00403492 EN

3376 D242/2 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ

ទក់ទងនឹងមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

Réponse des avocats de IENG Thirith à la demande d’actes dínstruction 
depose par les co-prosecureurs concernant le centre de documentation du 
Cambodge (DC-Cam)

00632759-00632761 FR

F71/1/1/10.101735417



3377 D242/2 ចេម្លីយតបរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ

ទក់ទងនឹងមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam

IENG Thirith's lawyers'Response to Co-Prosecutors' Request for investigative 
action concerning the Documentation Centre of Cambodia (DC-Cam)

00404615-00404618 KH

3378 D243 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមបី ក់ទស នវដ្តី "ទង់បដិវត្តន៍" ចំនួន ១៩ចបប់ និង "យុវ

ជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" ចំនួន១៨ចបប់

Co-Prosecutors'Request for admission of 19 issues of "Revolutionnary 
Flag"and 18 issues of "Revolutionary Youth"

00404470-00404472 EN

3379 D243 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមបី ក់ទស នវដ្តី "ទង់បដិវត្តន៍" ចំនួន ១៩ចបប់ និង "យុវ

ជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" ចំនួន១៨ចបប់

Demande des co-procureurs d'admettre 19 séries de "Drapeau 
révolutionnaire" et 18 séries de "Jeunnesse révolutionnaire"

00505027-00505029 FR

3380 D243 សំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមបី ក់ទស នវដ្តី "ទង់បដិវត្តន៍" ចំនួន ១៩ចបប់ និង "យុវ

ជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" ចំនួន១៨ចបប់

Co-Prosecutors'Request for admission of 19 issues of "Revolutionnary 
Flag"and 18 issues of "Revolutionary Youth"

00404473-00404477 KH

3381 D243.1 ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីៃនទស នវដ្តី "ទង់បដិវត្តន៍"  និង "យុវជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" Annex 1: List of Revolutionary Flag and Yout magazines 00404478-00404484 EN

3382 D243/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមបី ក់ទស នវដ្តី

 "ទង់បដិវត្តន៍" ចំនួន ១៩ចបប់ និង "យុវជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" ចំនួន១៨ចបប់

CIJ'response to Co-Prosecutors'Request for admission of 19 issues of 
"Revolutionnary Flag"and 18 issues of "Revolutionary Youth"

00404487-00404488 EN

3383 D243/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ េដីមបី ក់ទស នវដ្តី

 "ទង់បដិវត្តន៍" ចំនួន ១៩ចបប់ និង "យុវជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" ចំនួន១៨ចបប់

CIJ'response to Co-Prosecutors'Request for admission of 19 issues of 
"Revolutionnary Flag"and 18 issues of "Revolutionary Youth"

00404485-00404486 KH

3384 D243/2.1 ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីៃនទស នវដ្តី "ទង់បដិវត្តន៍"  និង "យុវជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" ែដល្រតូវ

ក់ចូលកនុងសំណុំេរឿង

Annex 1: List of Revolutionary Flag and Youth magazines to be placed in the 
Case File

00428564-00428569 EN

3385 D243/2.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ងសេងខបៃនទស នវដ្តី "ទង់បដិវត្តន៍"  និង "យុវជននិងយុវនរបីដិវត្តន៍" 

ទងំអស់

Annex 2: Recapitulative Table of all Revolutionary Flag and Youth magazines 00428570-00428576 EN

3386 D243/4.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00429025-00429025 EN

3387 D243/4.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00429024-00429024 FR

3388 D243/4.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00429023-00429023 KH

3389 D244/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ ទក់ទងនឹង

អំពីក្រមិតៃនឯក ជយភពរបស់េមដឹកនភំូមិភគ និងកមម ភិបលថន ក់េ្រកម និងករបិទបងំ

ព័ត៌មនមិនឲយថន ក់ដឹកនេំនភនំេពញបនដឹងឮ

Greffiers'Reply to Ieng Thirith Defense Team's Request for investigative 
action into the Level of Independence of Zone Leaders and Lower Cadres and 
Withholding of Information from the Party Leadership in Phnom Penh

00404000-00404000 EN

3390 D244/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់េមធវ ីេអៀង ធីរទិធ ទក់ទងនឹង

អំពីក្រមិតៃនឯក ជយភពរបស់េមដឹកនភំូមិភគ និងកមម ភិបលថន ក់េ្រកម និងករបិទបងំ

ព័ត៌មនមិនឲយថន ក់ដឹកនេំនភនំេពញបនដឹងឮ

Greffiers'Reply to Ieng Thirith Defense Team's Request for investigative 
action into the Level of Independence of Zone Leaders and Lower Cadres and 
Withholding of Information from the Party Leadership in Phnom Penh

00403999-00403999 KH

3391 D244/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងសំេណីរបស់េ ក្រសី េអៀង 

ធីរទិធ សុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិននឹងឯក

ជយភពរបស់េមដឹកន ំភូមិភគ កនុងចំេ ម

្របករេផ ងៗ

CIJ'response regarding IENG Thirith's request for investigative action 
concerning Inter alia the independence of Zone leader

00407276-00407277 EN

F71/1/1/10.101735418



3392 D244/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងសំេណីរបស់េ ក្រសី េអៀង 

ធីរទិធ សុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិននឹងឯក

ជយភពរបស់េមដឹកន ំភូមិភគ កនុងចំេ ម

្របករេផ ងៗ

Réponse des CJI  á la Demande de IENG Thirith d'acte d'instruction sur inter 
alia le degré de l'indépendance des dirigeants de zone

00495829-00495830 FR

3393 D244/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងសំេណីរបស់េ ក្រសី េអៀង 

ធីរទិធ សុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទិននឹងឯក

ជយភពរបស់េមដឹកន ំភូមិភគ កនុងចំេ ម

្របករេផ ងៗ

CIJ'response regarding IENG Thirith's request for investigative action 
concerning Inter alia the independence of Zone leader

00407273-00407275 KH

3394 D245/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

ទី ងំករ ្ឋ ន ថ បន្រព នយន្តេ ះកំពង់ឆន ងំ

Greffiers' reply to Co-Prosecutors' Request for investigative action 
concerning the Kampong Chhnang Airport construction site

00403966-00403966 EN

3395 D245/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

ទី ងំករ ្ឋ ន ថ បន្រព នយន្តេ ះកំពង់ឆន ងំ

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant l'endroit de construction de l'aéroport de Kampong 
Chhnang

00403967-00403967 FR

3396 D245/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

ទី ងំករ ្ឋ ន ថ បន្រព នយន្តេ ះកំពង់ឆន ងំ

Greffiers' reply to Co-Prosecutors' Request for investigative action 
concerning the Kampong Chhnang Airport construction site

00403965-00403965 KH

3397 D246/1 លិខិតេផទរសិទធិពីេ កេច្រកម ម៉ែសល ឡមឺ៉ុង េទេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង ចុះៃថងទី ១៧ ែខ

 សី  ឆន  ំ២០០៩

Power delegation Letter from judge Marcel Lemonde to judge You Bunleng 
on date 17 August 2009

00404621-00404621 EN

3398 D246/1 លិខិតេផទរសិទធិពីេ កេច្រកម ម៉ែសល ឡមឺ៉ុង េទេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង ចុះៃថងទី ១៧ ែខ

 សី  ឆន  ំ២០០៩

Lettre de délégation de pouvoir du juge Marcel Lemonde au juge You 
Bunleng en date du 17 août 2009

00404619-00404619 FR

3399 D246/1 លិខិតេផទរសិទធិពីេ កេច្រកម ម៉ែសល ឡមឺ៉ុង េទេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង ចុះៃថងទី ១៧ ែខ

 សី  ឆន  ំ២០០៩

Power delegation Letter from judge Marcel Lemonde to judge You Bunleng 
on date 17 August 2009

00404620-00404620 KH

3400 D246/2 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៤ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 24 November 2009 00404624-00404625 EN

3401 D246/2 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៤ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 24 novembre 2009 00404626-00404627 FR

3402 D246/2 លិខិតអម ចុះៃថងទី ២៤ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 24 November 2009 00404622-00404623 KH

3403 D248 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

 DC-Cam

Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 18 May 2009 00406157-00406158 EN

3404 D248 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

 DC-Cam

Commission Rogatoire sur les Documents au Centre de documentation 
cambodgienne (DC-Cam) en date du 18 mai 2009

00406159-00406160 FR

3405 D248 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

 DC-Cam

Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 18 May 2009 00406154-00406156 KH

3406 D248/3.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00406166-00406166 EN

3407 D248/3.2 ែផនករសំ ប់ៃថងបុណយចូលឆន ថំមី និងៃថង បុណយឯក ជយ Plan for New Year and independence Day 00406254-00406268 KH

3408 D248/3.4 សភពករខម ងំ ម្រពំែដន Enemy Situation at the frontier 00406269-00406270 KH

F71/1/1/10.101735419



3409 D248/3.5 េគរពជូនបង ៨៩ សភពករណ៍ ពិនិតយ ម ៉  បូកេគ ចុះៃថងទី២០ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៧ To respected brother 89, situations based on Bokor Rada Surveillance on 
date 20 June 1977

00539017-00539017 EN

3410 D248/3.5 េគរពជូនបង ៨៩ សភពករណ៍ ពិនិតយ ម ៉  បូកេគ ចុះៃថងទី២០ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៧ À l’attention du frêre 89 respecté, Le bilan de la surveillance a travers les 
radars a Bokor Le 20 Juin 1977

00532705-00532705 FR

3411 D248/3.5 េគរពជូនបង ៨៩ សភពករណ៍ ពិនិតយ ម ៉  បូកេគ ចុះៃថងទី២០ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៧ To respected brother 89, situations based on Bokor Rada Surveillance on 
date 20 June 1977

00406271-00406271 KH

3412 D248/3.9 ឯក រ D01908 Document D01908 00406282-00406282 KH

3413 D248/4.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00406168-00406168 EN

3414 D248/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00421862-00421863 EN

3415 D248/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00421864-00421865 FR

3416 D248/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00421860-00421861 KH

3417 D248/5.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ឯក រែដល្រតូវ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿង ០០២ Annex 1: Documents to be placed in case file 002 00421976-00421977 EN

3418 D248/5.1.3 About Sok , chief of telegram typing group of Economic Phnom Penh ,  provided 

by Chong You Meng call Heang

About Sok , chief of telegram typing group of Economic Phnom Penh ,  
provided by Chong You Meng call Heang

00376555-00376555 KH

3419 D248/5.1.6 Telegramme: Khiev Samphan, Vice Premier Ministre  et Ministre de la défense 

Nationale du GRUNK Commandant en Chef des FAPLK

Telegramme: Khiev Samphan, Vice Premier Ministre  et Ministre de la 
défense Nationale du GRUNK Commandant en Chef des FAPLK

00594093-00594093 EN

3420 D248/5.1.6 Telegramme: Khiev Samphan, Vice Premier Ministre  et Ministre de la défense 

Nationale du GRUNK Commandant en Chef des FAPLK

Telegramme: Khiev Samphan, Vice Premier Ministre  et Ministre de la 
défense Nationale du GRUNK Commandant en Chef des FAPLK

S 00001321-00001321 FR

3421 D248/5.1.9 ទូរ េលខ ០០  ជូនចំេពះ បង៨៩ អំពីចំនួនសរុប  ៃនអងករ ១៥០៥បវ, អំបិល១៣៤បវ Telegram #00 to brother 89 about Total rice 1505 Sacks, Salt 134 Sacks. 00517914-00517914 EN

3422 D248/5.1.9 ទូរ េលខ ០០  ជូនចំេពះ បង៨៩ អំពីចំនួនសរុប  ៃនអងករ ១៥០៥បវ, អំបិល១៣៤បវ Telegram #00 to brother 89 about Total rice 1505 Sacks, Salt 134 Sacks. 00532715-00532715 FR

3423 D248/5.1.9 ទូរ េលខ ០០  ជូនចំេពះ បង៨៩ អំពីចំនួនសរុប  ៃនអងករ ១៥០៥បវ, អំបិល១៣៤បវ Telegram #00 to brother 89 about Total rice 1505 Sacks, Salt 134 Sacks. 00376663-00376663 KH

3424 D248/5.1.17 Telegram from the Department of State Telegram from the Department of State 00376703-00376706 EN

3425 D248/5.1.18 រទូរេលខពី្រកសួងករបរេទស្រកុងភនំេពញស្ដីពី៖ “ករជេម្ល ស្រកុងភនំេពញ” Telegram from the Department of State entitled “evacuation of Phnom 
Penh”

00376707-00376713 EN

3426 D248/5.1.18 [Partial T.] រទូរេលខពី្រកសួងករបរេទស្រកុងភនំេពញស្ដីពី៖ “ករជេម្ល ស្រកុងភនំេពញ” [Partial T.] Télégramme du Département d'État intitulé: évacuation de 
Phnom Penh

00740818-00740819 FR

3427 D248/5.1.18 [Partial T.] រទូរេលខពី្រកសួងករបរេទស្រកុងភនំេពញស្ដីពី៖ “ករជេម្ល ស្រកុងភនំេពញ” [Partial T.] Telegram from the Department of State entitled “evacuation of 
Phnom Penh”

00679775-00679777 KH

3428 D248/5.1.19 Telegram of Department of State Telegram of Department of State 00376758-00376759 EN

3429 D248/5.1.20 Memorandum from National Security Council : telegram from Prince Sihanouk to 

Senator Mansfield.

Memorandum from National Security Council : telegram from Prince 
Sihanouk to Senator Mansfield.

00376764-00376776 EN

F71/1/1/10.101735420



3430 D248/5.1.21 Telegram of Department of State, U.S. policy toward Cambodia and status of 

diplomatic initiatives.

Telegram of Department of State, U.S. policy toward Cambodia and status of 
diplomatic initiatives.

00376819-00376820 EN

3431 D248/5.1.22 Telegram from Department of State, exit of Lon Nol. Telegram from Department of State, exit of Lon Nol. 00376842-00376845 EN

3432 D248/5.1.23 Telegram from Department of State, Cambodian settlement. Telegram from Department of State, Cambodian settlement. 00376867-00376869 EN

3433 D248/5.1.24 Telegram from Department of State, Cambodia negotiation. Telegram from Department of State, Cambodia negotiation. 00376875-00376885 EN

3434 D248/5.1.25 Telegram from Department of State, more balanced reporting on Cambodia by 

VOA.

Telegram from Department of State, more balanced reporting on Cambodia 
by VOA.

00376922-00376923 EN

3435 D248/5.1.26 Telegram from Department of State Telegram from Department of State 00376926-00376927 EN

3436 D248/5.1.27 Telegram from Department of State, convincing congress on supplemental aid for 

Cambodia.

Telegram from Department of State, convincing congress on supplemental 
aid for Cambodia.

00376935-00376937 EN

3437 D248/5.2 ឧបសមព័នធ ២:  ឯក រែដល្រតូវ ក់កនុងឃ្ល ងំផទុកឯក ររមួ Annex 2: Documents to be placed on the Shared Material Drive 00421840-00421854 EN

3438 D248/5.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស  ចុះៃថងទី 26-08-2009 Annex 3: Report of the Execution of Rogatory Letter, dated 26-08-2009 00389531-00389532 EN

3439 D248/5.3 ឧបសមព័នធ ៣: របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស  ចុះៃថងទី 26-08-2009 Annexe 3: Rapport d’exécution de Commission rogatoire, en date du 26-08-
2009

00398868-00398869 FR

3440 D248/5.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស  ចុះៃថងទី 26-08-2009 Annex 3: Report of the Execution of Rogatory Letter, dated 26-08-2009 00398870-00398871 KH

3441 D248/5.3.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00421855-00421858 EN

3442 D248/5.4 ឧបសមព័នធ ៤: របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស  ចុះៃថងទី 27-08-2009 Annex 4: Report of the Execution of Rogatory Letter, dated 27-08-2009 00389533-00389534 EN

3443 D248/5.4 ឧបសមព័នធ ៤: របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស  ចុះៃថងទី 27-08-2009 Annexe 4: Rapport d’exécution de Commission rogatoire, en date du 27-08-
2009

00398872-00398873 FR

3444 D248/5.4 ឧបសមព័នធ ៤: របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស  ចុះៃថងទី 27-08-2009 Annex 4: Report of the Execution of Rogatory Letter, dated 27-08-2009 00398874-00398875 KH

3445 D248/5.4.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00421866-00421869 EN

3446 D248/6 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00425630-00425631 EN

3447 D248/6 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00425539-00425540 FR

3448 D248/6 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00425537-00425538 KH

3449 D248/6.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ឯក រែដល្រតូវ ក់បញចូ លកនុងសំណុំេរឿង ០០២ Annex 1: Documents to be placed in case file 002 00425541-00425542 EN

3450 D248/6.1.8 Proces-Verbal of Party living condition meeting on 18/2/76 Proces-Verbal of Party living condition meeting on 18/2/76 00543737-00543741 EN

3451 D248/6.1.8 Proces-Verbal of Party living condition meeting on 18/2/76 Proces-Verbal of Party living condition meeting on 18/2/76 00520407-00520413 FR

3452 D248/6.1.8 Proces-Verbal of Party living condition meeting on 18/2/76 Proces-Verbal of Party living condition meeting on 18/2/76 00381682-00381694 KH

3453 D248/6.1.17 Nuon Chea meeting Nuon Chea meeting S 00012998-00013005 EN

3454 D248/6.1.21 Indochina Meeting about the Cambodia. Indochina Meeting about the Cambodia. 00383968-00383973 EN

3455 D248/6.1.22 Memorandum from the White House materials for the NSC meeting on Indochina. Memorandum from the White House materials for the NSC meeting on 
Indochina.

00383980-00383982 EN

3456 D248/6.1.23 Republican Congressional Leadership Meeting and Five Cabinet Members Republican Congressional Leadership Meeting and Five Cabinet Members 00383990-00383990 EN

F71/1/1/10.101735421



3457 D248/6.1.24 កិចច្របជុំ្រកុមករងរេលីសកមមភពពិេសស្រកុង ៉ សុីងេ ន ស្តីពី្របេទសេវៀត មខងតបូង និង

្របេទសកមពុជ

WSAG Meeting, on South Vietnam and Cambodia. 00383991-00383999 EN

3458 D248/6.1.24 កិចច្របជុំ្រកុមករងរេលីសកមមភពពិេសស្រកុង ៉ សុីងេ ន ស្តីពី្របេទសេវៀត មខងតបូង និង

្របេទសកមពុជ

Réunion du WSAG (Groupe d’action spécial de Washington) sur le Sud-
Vietnam et le Cambodge

00768099-00768104 FR

3459 D248/6.1.24 កិចច្របជុំ្រកុមករងរេលីសកមមភពពិេសស្រកុង ៉ សុីងេ ន ស្តីពី្របេទសេវៀត មខងតបូង និង

្របេទសកមពុជ

WSAG Meeting, on South Vietnam and Cambodia. 00829388-00829396 KH

3460 D248/6.1.25 WSAG Meeting on Indochina, Military situation in Cambodia and evacuation of 

Phnom Penh.

WSAG Meeting on Indochina, Military situation in Cambodia and evacuation 
of Phnom Penh.

00384000-00384005 EN

3461 D248/6.2 ឧបសមព័នធ ២:  ឯក រែដល្រតូវ ក់កនុងឃ្ល ងំផទុកឯក ររមួ Annex 2: Documents to be placed on the Shared Material Drive 00425543-00425565 EN

3462 D248/6.3.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00425566-00425573 EN

3463 D249/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធសុំឲយមនករបកែ្របឯក រ  ជក់

ក់ មុនេពលបិទកិចចេសុីបសួរ

Greffiers'Reply to IENG Thirith's Lawyers Request For Translation Of Certain 
Documents Before The Close Of Investigations

00406177-00406177 EN

3464 D249/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធសុំឲយមនករបកែ្របឯក រ  ជក់

ក់ មុនេពលបិទកិចចេសុីបសួរ

Réponse des greffiers á la Demande des avocats de IENG Thirith des 
traductions de certains documents avant la clôture des instructions

00406178-00406178 FR

3465 D249/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធសុំឲយមនករបកែ្របឯក រ  ជក់

ក់ មុនេពលបិទកិចចេសុីបសួរ

Greffiers'Reply to IENG Thirith's Lawyers Request For Translation Of Certain 
Documents Before The Close Of Investigations

00406176-00406176 KH

3466 D250/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករបែនថមចំនួនទំព័រ

ស្រមប់ករ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នេសនីសុំករេសុីបអេងកតបែនថមទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកម

និងជនជតិេវៀត ម

Greffiers'Reply to Civil Party Lawyers'Request For Extension Of Page Limit 
For Filing Of Submission Seeking Supplementary Investigations regarding 
Genocide Of The Khmer Krom and The Vietnamese

00406180-00406180 EN

3467 D250/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករបែនថមចំនួនទំព័រ

ស្រមប់ករ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នេសនីសុំករេសុីបអេងកតបែនថមទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកម

និងជនជតិេវៀត ម

Réponse des greffiers á la Demande des avocats de parties civiles 
d'extension du nombre de page pour déposer une requête demandant des 
investiigations supplémentaires concernant le génocide de Khmer Krom et 
des vietnamiens

00406181-00406181 FR

3468 D250/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករបែនថមចំនួនទំព័រ

ស្រមប់ករ ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នេសនីសុំករេសុីបអេងកតបែនថមទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកម

និងជនជតិេវៀត ម

Greffiers'Reply to Civil Party Lawyers'Request For Extension Of Page Limit 
For Filing Of Submission Seeking Supplementary Investigations regarding 
Genocide Of The Khmer Krom and The Vietnamese

00406179-00406179 KH

3469 D250/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករបែនថមចំនួនទំព័រស្រមប់ករ

ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នេសនីសុំករេសុីបអេងកតបែនថមទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកមនិងជនជតិេវៀ

ត ម

Order on Civil party lawyers' request for extension of page limit for filing of 
submission seeking supplementary investigations regarding genocide of the 
Khmer Krom and the Vietnamese

00408202-00408204 EN

3470 D250/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករបែនថមចំនួនទំព័រស្រមប់ករ

ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នេសនីសុំករេសុីបអេងកតបែនថមទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកមនិងជនជតិេវៀ

ត ម

Ordonnance relative à la demande présentée par les parties civiles aux fins 
d’extension du nombre de pages maximum autorisé pour le dépôt d’une 
Ordonnance relative à la demande présentée par les parties civiles aux fins 
d’extension du nombre de pages maxi

00632762-00632764 FR

F71/1/1/10.101735422



3471 D250/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករបែនថមចំនួនទំព័រស្រមប់ករ

ក់េសចក្តីសននិ ្ឋ នេសនីសុំករេសុីបអេងកតបែនថមទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកមនិងជនជតិេវៀ

ត ម

Order on Civil party lawyers' request for extension of page limit for filing of 
submission seeking supplementary investigations regarding genocide of the 
Khmer Krom and the Vietnamese

00408199-00408201 KH

3472 D250/3.2 Detailed administrative map of Pursat Province Detailed administrative map of Pursat Province 00417424-00417424 EN

3473 D250/3.3 Detailed administrative map of Takeo Province Detailed administrative map of Takeo Province 00417425-00417425 EN

3474 D250/3.4 Detailed administrative map of Kampong Chhnang Province Detailed administrative map of Kampong Chhnang Province 00417426-00417426 EN

3475 D250/3/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករេសុីបអេងកតបែនថម

ទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកមនិងជនជតិេវៀត ម

Greffiers' Reply to Civil Party Lawyers' Request For Supplementary 
Investigations regarding Genocide Of The Khmer Krom and The Vietnamese

00417597-00417597 EN

3476 D250/3/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករេសុីបអេងកតបែនថម

ទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកមនិងជនជតិេវៀត ម

Réponse des greffiers á la Demande des avocats de parties civiles des 
investiigations supplémentaires concernant le génocide de Khmer Krom et 
des vietnamiens

00417598-00417598 FR

3477 D250/3/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំករេសុីបអេងកតបែនថម

ទក់ទិននឹងករសម្ល ប់ែខមរេ្រកមនិងជនជតិេវៀត ម

Greffiers' Reply to Civil Party Lawyers' Request For Supplementary 
Investigations regarding Genocide Of The Khmer Krom and The Vietnamese

00417596-00417596 KH

3478 D250/3/2.1 ឧបសមព័នធ៖ ដីកសេ្រមចេលីករទទួលយកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន

េនកនុងពកយសុំ D250/3

Annex: Order on the Admissibility of Civil Party Applications Related to 
Request D250/3

00429365-00429390 EN

3479 D250/3/2.1 ឧបសមព័នធ៖ ដីកសេ្រមចេលីករទទួលយកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន

េនកនុងពកយសុំ D250/3

Annex: Order on the Admissibility of Civil Party Applications Related to 
Request D250/3

00429339-00429364 KH

3480 D250/3/2/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករទទួល គ ល់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ពក់ព័នធ

នឹងសំេណីសុំេលខ D250/3

Appel Contre l'Ordonnance sur la Recevabilité des Constitutions de Parties 
Civiles Concernée par la Requête D250/3

00484014-00484045 FR

3481 D250/3/2/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករទទួល គ ល់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ពក់ព័នធ

នឹងសំេណីសុំេលខ D250/3

Appeal against Order on the Admissibility of Civil Party Applications related 
to Request D250/3

00496751-00496791 KH

3482 D250/3/2/1/2 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករេចញេសចក្តីសេ្រមច េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលី រ ជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីអេញជ ីញសហ្រពះ ជ ជញ ឱយបំភ្លឺអំពីជំហ៊របស់ខ្លួន

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and to Invite the 
Co-Prosecutors to Clarify their Position

00488794-00488801 EN

3483 D250/3/2/1/2 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករេចញេសចក្តីសេ្រមច េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលី រ ជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីអេញជ ីញសហ្រពះ ជ ជញ ឱយបំភ្លឺអំពីជំហ៊របស់ខ្លួន

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and to Invite the 
Co-Prosecutors to Clarify their Position

00490953-00490965 KH

3484 D250/3/2/1/4 ចេម្លីយតបរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និងអនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

េទនឹងេសចក្តីបញជ ក់របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះពកយសុំរបស់ខ្លួន ចុះៃថងទី១១ ែខធនូ ឆន ំ

២០០៩ ស្តីពីែខមរេ្រកម

Khmer Krom Civil Parties' and Civil Party Applicants' Reply to Co-Prosecutors' 
Clarification on 11 December 2009 Filing on Khmer Krom

00492740-00492745 EN

3485 D250/3/2/1/4 ចេម្លីយតបរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និងអនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

េទនឹងេសចក្តីបញជ ក់របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះពកយសុំរបស់ខ្លួន ចុះៃថងទី១១ ែខធនូ ឆន ំ

២០០៩ ស្តីពីែខមរេ្រកម

Khmer Krom Civil Parties' and Civil Party Applicants' Reply to Co-Prosecutors' 
Clarification on 11 December 2009 Filing on Khmer Krom

00492746-00492753 KH

3486 D250/3/2/2 ឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវតីំ ងឲយជនរងេ្រគះេវៀត ម Correspondence dated 29-04-2010 From Lawyers Representing Vietnamese 
Victims

00527363-00527364 EN

F71/1/1/10.101735423



3487 D250/3/2/2 ឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវតីំ ងឲយជនរងេ្រគះេវៀត ម Communication en date du  29-04-2010 des avocats représentant des 
victimes vietnamiennes

00616763-00616765 FR

3488 D250/3/2/2 ឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវតីំ ងឲយជនរងេ្រគះេវៀត ម Correspondence dated 29-04-2010 From Lawyers Representing Vietnamese 
Victims

00527360-00527362 KH

3489 D250/3/2/3 ឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវតីំ ងឲយជនរងេ្រគះែខមរេ្រកម Correspondence dated 29-04-2010 From Lawyers Representing Khmer Krom 
Victims

00527368-00527369 EN

3490 D250/3/2/3 ឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវតីំ ងឲយជនរងេ្រគះែខមរេ្រកម Communication en date du  29-04-2010 des avocats représentant des 
victimes Khmer Krom

00616766-00616768 FR

3491 D250/3/2/3 ឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវតីំ ងឲយជនរងេ្រគះែខមរេ្រកម Correspondence dated 29-04-2010 From Lawyers Representing Khmer Krom 
Victims

00527365-00527367 KH

3492 D250/3/2/4 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ំ

២០១០

CIJs' Response to Correspondences dated 29-04-2010 00531222-00531223 EN

3493 D250/3/2/4 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ំ

២០១០

Réponse des CJI aux Communications en date du  29-04-2010 00527374-00527375 FR

3494 D250/3/2/4 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះឯក រទំនក់ទំនង ចុះៃថងទី២៩ ែខេម  ឆន ំ

២០១០

CIJs' Response to Correspondences dated 29-04-2010 00527370-00527373 KH

3495 D250/3/2/6 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតចុះៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវ ី

ទក់ទងនឹងពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែខមរេ្រកម

CIJs' Response to Letter Dated 28-05-2010 From Lawyers Concerning Khmer 
Krom Civil Party Applications

00542203-00542204 EN

3496 D250/3/2/6 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតចុះៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវ ី

ទក់ទងនឹងពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែខមរេ្រកម

Réponse des Co-juges d’instruction à la lettre du 28 mai 2010 relative aux 
demandes de constitution de partie civile présentées par des Khmers Kroms

00702980-00702981 FR

3497 D250/3/2/6 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះលិខិតចុះៃថងទី២៨ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ ពីេមធវ ី

ទក់ទងនឹងពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែខមរេ្រកម

CIJs' Response to Letter Dated 28-05-2010 From Lawyers Concerning Khmer 
Krom Civil Party Applications

00542200-00542202 KH

3498 D250/3/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00526963-00526964 EN

3499 D250/3/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00626220-00626221 FR

3500 D250/3/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00526960-00526962 KH

3501 D250/3/5.1 អនុស រណៈរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ ចុះៃថងទី២៩ មីន 

២០១០

Inter-office Memorandum of the CIJs’Greffiers to the PTC, dated 29 March 
2010

00526967-00526967 EN

3502 D250/3/5.1 អនុស រណៈរបស់្រក បញជ ីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគបុេរជំនុំជ្រមះ ចុះៃថងទី២៩ មីន 

២០១០

Inter-office Memorandum of the CIJs’Greffiers to the PTC, dated 29 March 
2010

00526965-00526966 KH

3503 D251 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00422406-00422407 EN

3504 D251 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00407838-00407838 FR

3505 D251 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00407836-00407837 KH

3506 D252 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00410798-00410799 EN

F71/1/1/10.101735424



3507 D252 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00410796-00410797 FR

3508 D252 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00410794-00410795 KH

3509 D252.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00410800-00410802 KH-EN

3510 D252.10 ទូរេលខ ៤៤៥៖បងជទី◌ិេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍ខ្លះេនេវៀងចន់ កនុងែខ ២ និងេដីមែខ

 ៣

Télégramme 445: Au respecté et bien aimé frère sur la situation à Ventiane 
en février et mars

00810757-00810757 FR

3511 D253 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦របស់សហេមធវ ីនួនជ NUON Chea's lawyers' 16th request for investigative actions 00410803-00410810 EN

3512 D253 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦របស់សហេមធវ ីនួនជ 16eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00524193-00524201 FR

3513 D253 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦របស់សហេមធវ ីនួនជ NUON Chea's lawyers' 16th request for investigative actions 00410811-00410820 KH

3514 D253/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers' 16th request for investigative 
actions

00410836-00410836 EN

3515 D253/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦របស់សហេមធវ ីនួនជ Réponse des greffiers á la 16eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de NUON Chea

00410837-00410837 FR

3516 D253/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers' 16th request for investigative 
actions

00410835-00410835 KH

3517 D253/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦ និង ១៧ របស់នួនជ Order on NUON Chea's 16th and 17th requests for investigative actions 00426102-00426105 EN

3518 D253/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦ និង ១៧ របស់នួនជ Ordonnance sur les 16eme et 17eme  Demandes d'acte d'instruction de 
NUON Chea

00464668-00464672 FR

3519 D253/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៦ និង ១៧ របស់នួនជ Order on NUON Chea's 16th and 17th requests for investigative actions 00439924-00439931 KH

3520 D253/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00426108-00426108 EN

3521 D253/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00426107-00426107 FR

3522 D253/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00426106-00426106 KH

3523 D253/3/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីក

ទី១៦(D253) និង ទី១៧ (D265) របស់េ ក នួន ជ

Appeal against OCIJ Order on Nuon Chea's Sixteenth (D253) and 
Seventeenth (D265) Requests for Investigative Action

00438584-00438595 EN

3524 D253/3/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីក

ទី១៦(D253) និង ទី១៧ (D265) របស់េ ក នួន ជ

Appeal against OCIJ Order on Nuon Chea's Sixteenth (D253) and 
Seventeenth (D265) Requests for Investigative Action

00450924-00450941 KH

3525 D253/3/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00485111-00485114 EN

3526 D253/3/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Décision sur l'Opportunité de Trancher l'Appel sur la Seule base des 
Observations Écrites des Parties et Instructions Relatives au Dépôt d'une 
Réplique

00485535-00485538 FR

3527 D253/3/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00485539-00485543 KH

F71/1/1/10.101735425



3528 D253/3/4 ករេឆ្លីយតបចំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីេលីកទី១៦ (D253) និងសំេណីេលីកទី១៧ របស់ នួន ជ 

(D265) េសនីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Reply to Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon 
Chea's Sixteenth (D253) and Seventeenth (D265) Requests for Investgative 
Action

00487657-00487663 EN

3529 D253/3/4 ករេឆ្លីយតបចំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីេលីកទី១៦ (D253) និងសំេណីេលីកទី១៧ របស់ នួន ជ 

(D265) េសនីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Reply to Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon 
Chea's Sixteenth (D253) and Seventeenth (D265) Requests for Investgative 
Action

00611894-00611901 FR

3530 D253/3/4 ករេឆ្លីយតបចំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីេលីកទី១៦ (D253) និងសំេណីេលីកទី១៧ របស់ នួន ជ 

(D265) េសនីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Reply to Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon 
Chea's Sixteenth (D253) and Seventeenth (D265) Requests for Investgative 
Action

00487664-00487672 KH

3531 D254/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers' request for investigative actions 00410886-00410886 EN

3532 D254/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១របស់សហេមធវ ីនួនជ Réponse des greffiers á la   1ere Demande d'acte d'instruc on par les avocats 
de NUON Chea

00410887-00410887 FR

3533 D254/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១របស់សហេមធវ ីនួនជ Greffiers' response to NUON Chea's lawyers' request for investigative actions 00410885-00410885 KH

3534 D255/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

េអៀង រ ី

Greffiers'Reply to Co-Prosecutors'Request for investigative action regarding 
IENG Sary

00410925-00410925 EN

3535 D255/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

េអៀង រ ី

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant IENG Sary

00410926-00410926 FR

3536 D255/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

េអៀង រ ី

Greffiers'Reply to Co-Prosecutors'Request for investigative action regarding 
IENG Sary

00410924-00410924 KH

3537 D255/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ ពីេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង េទេ ក Marcel Lemonde Power delegation decision 00429063-00429063 EN

3538 D255/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ ពីេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង េទេ កេច្រកម Marcel Lemonde 

ចុះៃថងទី ១៣ មក  ឆន  ំ២០១០

00429062-00429062 FR

3539 D255/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ ពីេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង េទេ ក Marcel Lemonde Power delegation decision 00429061-00429061 KH

3540 D256/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

េខៀវ សំផន

Greffiers'Reply to Co-Prosecutors'Request for investigative action regarding 
KHIEU Samphan

00410956-00410956 EN

3541 D256/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

េខៀវ សំផន

Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs des actes 
d'instruction concernant KHIEU Samphan

00410957-00410957 FR

3542 D256/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹង

េខៀវ សំផន

Greffiers'Reply to Co-Prosecutors'Request for investigative action regarding 
KHIEU Samphan

00410955-00410955 KH

3543 D261/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 10th  request for investigative 
actions

00410313-00410313 EN
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3544 D261/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Réponse des greffiers á la 10eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de IENG Sary

00410314-00410314 FR

3545 D261/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 10th  request for investigative 
actions

00410312-00410312 KH

3546 D261/2 [ែកត្រមូវ ១] ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០ និង ទី១២ របស់េអៀង រ ី [Corrected 1] Order on Ieng Sary's 10th and 12th  requests for investigative 
actions

00426650-00426654 EN

3547 D261/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០ និង ទី១២ របស់េអៀង រ ី Ordonnance sur les 10eme et 12eme Demandes d'acte d'instruction de IENG 
Sary

00484203-00484208 FR

3548 D261/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១០ និង ទី១២ របស់េអៀង រ ី Order on Ieng Sary's 10th and 12th  requests for investigative actions 00428865-00428872 KH

3549 D262 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍ស្តីពីេស ផ ព្វផ យព៌តមនបរេទស ចូល

កនុងសំណុំេរឿង  ០០២

Co-Prosecutors' Request for admission of Foreign Broadcast Information 
Servicve Reports to the Case File 002

00410971-00410974 EN

3550 D262 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍ស្តីពីេស ផ ព្វផ យព៌តមនបរេទស ចូល

កនុងសំណុំេរឿង  ០០២

Demande des co-procureurs d'admettre les Rapports de service de diffusion 
d'information étrangere

00633440-00633443 FR

3551 D262 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍ស្តីពីេស ផ ព្វផ យព៌តមនបរេទស ចូល

កនុងសំណុំេរឿង  ០០២

Co-Prosecutors' Request for admission of Foreign Broadcast Information 
Servicve Reports to the Case File 002

00410975-00410980 KH

3552 D262.1 ឧបសមព័នធ ១៖ របយករណ៍ស្តីពីេស ផ ព្វផ យព៌តមនបរេទស Annex 1: Foreign Broadcast Information Servicve Reports 00410981-00410987 EN

3553 D262/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍ស្តីពីេស

ផ ព្វផ យព៌តមនបរេទស ចូលកនុងសំណុំេរឿង  ០០២

Greffiers'Response to Co-Prosecutors' Request for admission of Foreign 
Broadcast Information Servicve Reports to the Case File 002

00410990-00410990 EN

3554 D262/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់របយករណ៍ស្តីពីេស

ផ ព្វផ យព៌តមនបរេទស ចូលកនុងសំណុំេរឿង  ០០២

Greffiers'Response to Co-Prosecutors' Request for admission of Foreign 
Broadcast Information Servicve Reports to the Case File 002

00410988-00410989 KH

3555 D263.5 ឯក របង្ហ ញ 3: Consolidated Response by CIJ Marcel Lemonde to applications to

 disqualify filed on behalf of IENG Sary and KHIEU Samphan

Exibit 3: Consolidated Response by CIJ Marcel Lemonde to applications to 
disqualify filed on behalf of IENG Sary and KHIEU Samphan

00399405-00399416 EN

3556 D263/1.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិរបស់េ កេច្រកម Marcel LEMONDE Lettre de délégation du juge Marcel LEMONDE 00422620-00422620 FR

3557 D263/1.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិរបស់េ កេច្រកម Marcel LEMONDE Letter of Power Delegation by Judge Marcel LEMONDE 00422619-00422619 KH

3558 D263/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធករពរក្តី ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណីសុំេមឃភព និង 

សំេណីសុំផ្អ កកិចច េសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិីេធ្វី ែដលេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ 

(D263/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Defence Appeal against Order Rejecting the Request for Annulment and the 
Request for Stay of Proceedings on the Basis of Abuse of Process Filed by 
Ieng Thirith (D263/1) of 31 December 2009

00436325-00436352 EN

3559 D263/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធករពរក្តី ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណីសុំេមឃភព និង 

សំេណីសុំផ្អ កកិចច េសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិីេធ្វី ែដលេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ 

(D263/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Defence Appeal against Order Rejecting the Request for Annulment and the 
Request for Stay of Proceedings on the Basis of Abuse of Process Filed by 
Ieng Thirith (D263/1) of 31 December 2009

00446668-00446698 KH

F71/1/1/10.101735427



3560 D263/2/2 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹង 

"ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព និងសំេណីសុំពយួកិចចេសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិ

វធិី េធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ" (D263/1 និង D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Co-Prosecutors' Combined Response to Defence's Appeals against the 
"Order Rejecting the Request for Annulment and the Request for Stay of 
Proceedings on the Basis of Abuse of Process filed by Ieng Thirith" (D263/1 
and D264/1) of 31 December 2009

00464777-00464790 EN

3561 D263/2/2 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹង 

"ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព និងសំេណីសុំពយួកិចចេសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិ

វធិី េធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ" (D263/1 និង D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Réponse Unique des Co-Procureurs aux Appels Interjetés par la Défense 
Contre "L'Ordonnance de Rejet de la Reqête en Nullite et de la Demande de 
Suspension de l'Instruction pour Abus de Procédure Déposées par Ieng 
Thirith" (D263/1 et D264/1) Rendue le 31 Decembre 2009

00490571-00490588 FR

3562 D263/2/2 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹង 

"ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព និងសំេណីសុំពយួកិចចេសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិ

វធិី េធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ" (D263/1 និង D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Co-Prosecutors' Combined Response to Defence's Appeals against the 
"Order Rejecting the Request for Annulment and the Request for Stay of 
Proceedings on the Basis of Abuse of Process filed by Ieng Thirith" (D263/1 
and D264/1) of 31 December 2009

00464791-00464810 KH

3563 D263/2/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00485107-00485110 EN

3564 D263/2/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Décision sur l'Opportunité de Trancher l'Appel sur la Seule base des 
Observations Écrites des Parties et Instructions Relatives au Dépôt d'une 
Réplique

00485526-00485529 FR

3565 D263/2/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00485530-00485534 KH

3566 D263/2/4 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវកីរពរក្តី េទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

្របឆងំនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តីេលីដីកសេ្រមចអំពីកររេំ ភនីតិវធិី និងដីក

សេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព

Defence Reply to Joint Co-Prosecutors' Response to Defence Appeals against 
the Orders on Abuse of Process and Annulment

00487613-00487621 EN

3567 D263/2/4 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវកីរពរក្តី េទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

្របឆងំនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តីេលីដីកសេ្រមចអំពីកររេំ ភនីតិវធិី និងដីក

សេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព

Defence Reply to Joint Co-Prosecutors' Response to Defence Appeals against 
the Orders on Abuse of Process and Annulment

00613612-00613619 FR

3568 D263/2/4 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវកីរពរក្តី េទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

្របឆងំនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តីេលីដីកសេ្រមចអំពីកររេំ ភនីតិវធិី និងដីក

សេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព

Defence Reply to Joint Co-Prosecutors' Response to Defence Appeals against 
the Orders on Abuse of Process and Annulment

00487622-00487631 KH

3569 D263/2/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ្របឆងំនឹងដីកស្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតែដលបដិេសធសំេណីសុំឲយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃភពេលី្រគប់កិចចេសុីបសួរទងំអស់ 

(D263/1)

Decision on Ieng Thirith's appeal against the Co-investigating judges' order 
rejecting the request to seise the pre-trial chamber with a view to 
annulment of all investigations (D263/1)

00529255-00529258 EN

3570 D263/2/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ្របឆងំនឹងដីកស្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតែដលបដិេសធសំេណីសុំឲយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃភពេលី្រគប់កិចចេសុីបសួរទងំអស់ 

(D263/1)

Décision Relative a l'Appel Interjeté par Mme Ieng Thirith Contre 
l'Ordonnance des Co-Juges d'Instruction Rejetant la Requête Visant a Saisir la 
Chambre Préliminaire en Vue de l'Annulation de Toute la Procédure 
d'Instruction (D263/1)

00533912-00533915 FR

F71/1/1/10.101735428



3571 D263/2/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ្របឆងំនឹងដីកស្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកតែដលបដិេសធសំេណីសុំឲយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃភពេលី្រគប់កិចចេសុីបសួរទងំអស់ 

(D263/1)

Decision on Ieng Thirith's appeal against the Co-investigating judges' order 
rejecting the request to seise the pre-trial chamber with a view to 
annulment of all investigations (D263/1)

00531161-00531164 KH

3572 D264 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ សុំផ្អ កនីតិវធិីេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី IENG Thirith' Request for Stay of Proceeding on the Basis of Abuse of Process 00412236-00412252 EN

3573 D264 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ សុំផ្អ កនីតិវធិីេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី Demande de IENG Thirith de suspension de l'instruction pour abus de 
procédure

00620074-00620093 FR

3574 D264 សំេណីរបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ សុំផ្អ កនីតិវធិីេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី IENG Thirith' Request for Stay of Proceeding on the Basis of Abuse of Process 00412253-00412275 KH

3575 D264.5 ឯក របង្ហ ញ 3: Consolidated Response by CIJ Marcel Lemonde to applications to

 disqualify filed on behalf of IENG Sary and KHIEU Samphan

Exibit 3: Consolidated Response by CIJ Marcel Lemonde to applications to 
disqualify filed on behalf of IENG Sary and KHIEU Samphan

00399405-00399416 EN

3576 D264/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមឃភព និងសំេណីសុំពយួរកិចចេសុីបសួរ េ យមូលេហតុ

រេំ ភនីតិវធិីេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ

Order Rejecting the Request for Annulment and the Request for Stay of 
Proceedings on the Basis of Abuse of Process Filed by Ieng Thirith

00422607-00422618 EN

3577 D264/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមឃភព និងសំេណីសុំពយួរកិចចេសុីបសួរ េ យមូលេហតុ

រេំ ភនីតិវធិីេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ

Ordonnance de rejet de la requête en nullité et de la demande de 
suspension de l'instruction pour abus de procédure déposées par Ieng Thirith

00422596-00422606 FR

3578 D264/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមឃភព និងសំេណីសុំពយួរកិចចេសុីបសួរ េ យមូលេហតុ

រេំ ភនីតិវធិីេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ

Order Rejecting the Request for Annulment and the Request for Stay of 
Proceedings on the Basis of Abuse of Process Filed by Ieng Thirith

00422577-00422595 KH

3579 D264/1.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិរបស់េ កេច្រកម Marcel LEMONDE Lettre de délégation du juge Marcel LEMONDE 00422620-00422620 FR

3580 D264/1.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិរបស់េ កេច្រកម Marcel LEMONDE Letter of Power Delegation by Judge Marcel LEMONDE 00422619-00422619 KH

3581 D264/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធករពរក្តី ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណីសុំេមឃភព និង 

សំេណីសុំផ្អ កកិចច េសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិីេធ្វី ែដលេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ 

(D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Defence Appeal against Order Rejecting the Request for Annulment and the 
Request for Stay of Proceedings on the Basis of Abuse of Process Filed by 
Ieng Thirith (D264/1) of 31 December 2009

00436353-00436379 EN

3582 D264/2/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធករពរក្តី ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចបដិេសធ សំេណីសុំ

េមឃភព និង សំេណីសុំផ្អ កកិចច េសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិីេធ្វី ែដលេធ្វីេឡងីេ យ

 េអៀង ធីរទិធ (D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

[Corrected 1] Defence Appeal against Order Rejecting the Request for 
Annulment and the Request for Stay of Proceedings on the Basis of Abuse of 
Process Filed by Ieng Thirith (D264/1) of 31 December 2009

00452080-00452113 KH

3583 D264/2/2 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹង 

"ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព និងសំេណីសុំពយួកិចចេសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិ

វធិី េធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ" (D263/1 និង D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Co-Prosecutors' Combined Response to Defence's Appeals against the 
"Order Rejecting the Request for Annulment and the Request for Stay of 
Proceedings on the Basis of Abuse of Process filed by Ieng Thirith" (D263/1 
and D264/1) of 31 December 2009

00464777-00464790 EN

3584 D264/2/2 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹង 

"ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព និងសំេណីសុំពយួកិចចេសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិ

វធិី េធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ" (D263/1 និង D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Réponse Unique des Co-Procureurs aux Appels Interjetés par la Défense 
Contre "L'Ordonnance de Rejet de la Reqête en Nullite et de la Demande de 
Suspension de l'Instruction pour Abus de Procédure Déposées par Ieng 
Thirith" (D263/1 et D264/1) Rendue le 31 Decembre 2009

00490571-00490588 FR

F71/1/1/10.101735429



3585 D264/2/2 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹង 

"ដីកសេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព និងសំេណីសុំពយួកិចចេសុីបសួរេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិ

វធិី េធ្វីេឡងីេ យ េអៀង ធីរទិធ" (D263/1 និង D264/1) េនៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Co-Prosecutors' Combined Response to Defence's Appeals against the 
"Order Rejecting the Request for Annulment and the Request for Stay of 
Proceedings on the Basis of Abuse of Process filed by Ieng Thirith" (D263/1 
and D264/1) of 31 December 2009

00464791-00464810 KH

3586 D264/2/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00485569-00485572 EN

3587 D264/2/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Décision sur l'Opportunité de Trancher l'Appel sur la Seule base des 
Observations Écrites des Parties et Instructions Relatives au Dépôt d'une 
Réplique

00485573-00485576 FR

3588 D264/2/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00485577-00485581 KH

3589 D264/2/4 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវកីរពរក្តី េទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

្របឆងំនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តីេលីដីកសេ្រមចអំពីកររេំ ភនីតិវធិី និងដីក

សេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព

Defence Reply to Joint Co-Prosecutors' Response to Defence Appeals against 
the Orders on Abuse of Process and Annulment

00487613-00487621 EN

3590 D264/2/4 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវកីរពរក្តី េទនឹងេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

្របឆងំនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តីេលីដីកសេ្រមចអំពីកររេំ ភនីតិវធិី និងដីក

សេ្រមចបដិេសធសំេណីសុំេមភព

Defence Reply to Joint Co-Prosecutors' Response to Defence Appeals against 
the Orders on Abuse of Process and Annulment

00487622-00487631 KH

3591 D264/2/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកត ែដលបដិេសធសំេណីសុំផ្អ កកិចចេសុីបសួេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី (D264/1)

Decision on Ieng thirith's appeal against the Co-investigating judges' order 
rejecting the request for stay of proceedings on the basic of abuse of process 
(D264/1)

00529259-00529262 EN

3592 D264/2/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកត ែដលបដិេសធសំេណីសុំផ្អ កកិចចេសុីបសួេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី (D264/1)

Décision Relative a l'Appel Interjeté par Mme Ieng Thirith Contre 
l'Ordonnance des Co-Juges d'Instruction Rejetant la Demande de Suspension 
de l'Instruction pour Abus de Procédure (D264/1)

00533916-00533919 FR

3593 D264/2/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីប

អេងកត ែដលបដិេសធសំេណីសុំផ្អ កកិចចេសុីបសួេ យមូលេហតុរេំ ភនីតិវធិី (D264/1)

Decision on Ieng thirith's appeal against the Co-investigating judges' order 
rejecting the request for stay of proceedings on the basic of abuse of process 
(D264/1)

00531165-00531168 KH

3594 D265 សំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី ១៧ របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 17th request for investigative actions 00411348-00411358 EN

3595 D265 សំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី ១៧ របស់េមធវ ីនួន ជ 17eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00524202-00524213 FR

3596 D265 សំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី ១៧ របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 17th request for investigative actions 00411359-00411373 KH

3597 D265/1 [ែកត្រមូវ ១] ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៧ របស់េមធវ ី

នួន ជ

[Corrected 1] Greffier's reply to NUON Chea's lawyers' 17th request for 
investigative actions

00411401-00411401 EN

F71/1/1/10.101735430



3598 D265/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៧ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Réponse des greffiers á la 17eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de NUON Chea

00522480-00522480 FR

3599 D265/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៧ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Greffier's reply to NUON Chea's lawyers' 17th request for investigative 
actions

00411400-00411400 KH

3600 D265/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៧ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Order on NUON Chea's 16th and 17th requests for investigative actions 00426102-00426105 EN

3601 D265/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៧ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Ordonnance sur les 16eme et 17eme  Demandes d'acte d'instruction de 
NUON Chea

00464668-00464672 FR

3602 D265/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៧ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Order on NUON Chea's 16th and 17th requests for investigative actions 00439932-00439939 KH

3603 D265/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00426108-00426108 EN

3604 D265/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00426107-00426107 FR

3605 D265/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00426106-00426106 KH

3606 D266/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយបំេពញ

កិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងមនទីរអប់រែំកែ្របបឹង

្រតែបក និង ្រចងំចំេរះ និងករបញជ ក់បំភ្លឺអំពី

ករេចទ្របកន់ទងំ យេនកនុងដីកបញជូ ន

េរឿងឲយេសុីបសួរ

Greffier's Reply to Co-Prosecutors' Request for Investigative Action 
Regarding BOENG TRABEK and CHRAING CHAMRES Re-Education Offices, 
and Clarification of Allegations in the Introductory Submission

00411403-00411403 EN

3607 D266/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះ សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយបំេពញ

កិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងមនទីរអប់រែំកែ្របបឹង

្រតែបក និង ្រចងំចំេរះ និងករបញជ ក់បំភ្លឺអំពី

ករេចទ្របកន់ទងំ យេនកនុងដីកបញជូ ន

េរឿងឲយេសុីបសួរ

Greffier's Reply to Co-Prosecutors' Request for Investigative Action 
Regarding BOENG TRABEK and CHRAING CHAMRES Re-Education Offices, 
and Clarification of Allegations in the Introductory Submission

00411402-00411402 KH

3608 D267 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam ៃថងទី ៣០ កញញ  ២០០៩

[Corrected 1] Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 30 September 
2009

00411978-00411979 EN

3609 D267 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam ៃថងទី ៣០ កញញ  ២០០៩

[Corrigé 1] Commission Rogatoire sur les Documents au Centre de 
documentation cambodgienne (DC-Cam) en date du 30-09-2009

00411976-00411977 FR

F71/1/1/10.101735431



3610 D267 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ស្តីពី ករសុំពិនិតយនិងថតចម្លងឯក រេន

មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ DC-Cam ៃថងទី ៣០ កញញ  ២០០៩

[Corrected 1] Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 30 September 
2009

00411973-00411975 KH

3611 D267/2.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00411985-00411985 EN

3612 D267/2.4 អំពីែខ ចង្វ ក់កបត់េនកនុងកងពល ៨០១ About organizational string of traitors at division 801 00415000-00415000 KH

3613 D267/3.10 Editorial Urges Vigilence for "Phchum Ben" Editorial Urges Vigilence for "Phchum Ben" 00415195-00415195 KH-EN

3614 D267/5/1.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00426093-00426094 EN

3615 D267/5/1.1.9 បញជ ីេឈម ះកងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធេនែខ ឧសភ ១៩៧៦ List of armed force control for May 1976 00602525-00602525 EN

3616 D267/5/1.1.9 បញជ ីេឈម ះកងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធេនែខ ឧសភ ១៩៧៦ List of armed force control for May 1976 00494437-00494437 FR

3617 D267/5/1.1.9 បញជ ីេឈម ះកងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធេនែខ ឧសភ ១៩៧៦ List of armed force control for May 1976 00160098-00160098 KH

3618 D267/5/1.1.10 បញជ ីក្ដ ប់កំ ងំ្របចែំខ ០៥-១៩៧៦ របស់គណៈកមម ធិករេយធ, កងពលេលខ ៥០២ List of armed force control for May 1976 00509700-00509700 EN

3619 D267/5/1.1.10 បញជ ីក្ដ ប់កំ ងំ្របចែំខ ០៥-១៩៧៦ របស់គណៈកមម ធិករេយធ, កងពលេលខ ៥០២ List of armed force control for May 1976 00504095-00504096 FR

3620 D267/5/1.1.10 បញជ ីក្ដ ប់កំ ងំ្របចែំខ ០៥-១៩៧៦ របស់គណៈកមម ធិករេយធ, កងពលេលខ ៥០២ List of armed force control for May 1976 00160103-00160103 KH

3621 D267/5/1.1.14 បញជ ីក្ដ ប់កំ ងំ ែខ ០៩-១៩៧៦ របស់ កងពល ៥០២ List of armed force control for September 1976 00509701-00509701 EN

3622 D267/5/1.1.14 បញជ ីក្ដ ប់កំ ងំ ែខ ០៩-១៩៧៦ របស់ កងពល ៥០២ List of armed force control for September 1976 00504097-00504097 FR

3623 D267/5/1.1.14 បញជ ីក្ដ ប់កំ ងំ ែខ ០៩-១៩៧៦ របស់ កងពល ៥០២ List of armed force control for September 1976 00160134-00160134 KH

3624 D268/1 ចេម្លីយរបស់្រក បបញជ ីចំេពះសំេណីទី៤របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំនិងឧ្រកិដ្ឋកមមផ្លូវេភទ

Greffiers'Response to Civil Parties' Co-lawyers' 4th Request for investigative 
actions concerning Forced Marriages and Sexually Related Crimes

00414002-00414002 EN

3625 D268/1 ចេម្លីយរបស់្រក បបញជ ីចំេពះសំេណីទី៤របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំនិងឧ្រកិដ្ឋកមមផ្លូវេភទ

Réponse des greffiers á la 4eme Demande des avocats des parties civiles des  
actes d'instruction concernant les mariages forcés et crimes sexuelles

00414003-00414003 FR

3626 D268/1 ចេម្លីយរបស់្រក បបញជ ីចំេពះសំេណីទី៤របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំនិងឧ្រកិដ្ឋកមមផ្លូវេភទ

Greffiers'Response to Civil Parties' Co-lawyers' 4th Request for investigative 
actions concerning Forced Marriages and Sexually Related Crimes

00414001-00414001 KH

3627 D268/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00421873-00421874 EN

3628 D268/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00479856-00479856 FR

3629 D268/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00421871-00421872 KH

3630 D269.1 បញជ ីៃនឯក រឧបសមព័នធ List of annexes 00416756-00416768 EN

3631 D269/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00487558-00487559 EN

3632 D269/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00487556-00487557 FR

3633 D269/5 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00487553-00487555 KH
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3634 D269/6.1 ឧបសមព័នធ ក ខ និង គ៖ េសចក្ដីសេ្រមចរបស់គណៈមជឃមិស្ដីពីបញ្ហ នន, កំណត់េហតុៃនកិចច

្របជុំរបស់គណៈអចិៃ្រន្តយ ៍និង ឯក រ្រកងំ ចន់

Annex A, B and C: Decisions of the Central Committee on a Variety of 
Questions, Minutes of the standing committee meetings and Krain Ta Chan 
Documents

00488488-00488499 EN

3635 D269/7/1 ចេម្លីយរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះអនុស រណៈអន្តរករយិល័យរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត OCP's Reply to CIJs' Inter-Office Memorandum regarding professor BEN 
KIERNAN

00490987-00490988 EN

3636 D269/7/1 ចេម្លីយរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះអនុស រណៈអន្តរករយិល័យរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត Reponse des Co-procureurs au memorandum interservice des Co-juges 
d’instruction concernant le professeur BEN KIERNAN

00632878-00632879 FR

3637 D269/7/1 ចេម្លីយរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ចំេពះអនុស រណៈអន្តរករយិល័យរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត OCP's Reply to CIJs' Inter-Office Memorandum regarding professor BEN 
KIERNAN

00490989-00490991 KH

3638 D269/8/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00519898-00519899 EN

3639 D269/8/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00519896-00519897 FR

3640 D269/8/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00519894-00519895 KH

3641 D273 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៨ របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 18th request for investigative actions 00414350-00414354 EN

3642 D273 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៨ របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 18th request for investigative actions 00414355-00414361 KH

3643 D273.4 Bou Saroeun and Patrick Falby, The Phnom Penh Post, Interview with Pen 

Sovann, 19 July–1 August 2002

Bou Saroeun and Patrick Falby, The Phnom Penh Post, Interview with Pen 
Sovann, 19 July–1 August 2002

00414365-00414368 EN

3644 D273/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៨ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Greffier's reply to NUON Chea's lawyers' 18th request for investigative 
actions

00414370-00414370 EN

3645 D273/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៨ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Réponse des greffiers á la 18eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de NUON Chea

00414371-00414371 FR

3646 D273/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៨ របស់េមធវ ី

នួន ជ

Greffier's reply to NUON Chea's lawyers' 18th request for investigative 
actions

00414369-00414369 KH

3647 D273/3/1.4 ឧបសមព័នធ ឃ៖ សំបុ្រតេផញីជូន្រកុមេមធវកីរពក្តីេ ក នួន ជ Annex D: Letter from PTC to Nuon Chea Defence Team 00492165-00492165 EN

3648 D273/3/1.4 ឧបសមព័នធ ឃ៖ សំបុ្រតេផញីជូន្រកុមេមធវកីរពក្តីេ ក នួន ជ Annex D: Letter from PTC to Nuon Chea Defence Team 00492166-00492166 KH

3649 D273/3/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីករទទួលយកករ ក់ឯក រហួសេពល េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីសួរេលីកទី១៨ របស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី 

នួន ជ

Decision to Accept Late Filing of Appeal against OCIJ Order on Nuon Chea's 
Eighteenth Request for Investigative Action

00492880-00492883 EN

3650 D273/3/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីករទទួលយកករ ក់ឯក រហួសេពល េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីសួរេលីកទី១៨ របស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី 

នួន ជ

Decision to Accept Late Filing of Appeal against OCIJ Order on Nuon Chea's 
Eighteenth Request for Investigative Action

00492942-00492945 KH

3651 D273/3/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ធ នជ យលកខណ៏អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions 00527466-00527469 EN
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3652 D273/3/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ធ នជ យលកខណ៏អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions 00527470-00527473 KH

3653 D273/3/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចេលី សំេណីេលីកទី១៨ 

របស់ នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Decision on Appeal against OCIJ Order on NUON Chea’s Eighteenth Request 
for Investigative Action

00530993-00531007 EN

3654 D273/3/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចេលី សំេណីេលីកទី១៨ 

របស់ នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

Decision on Appeal against OCIJ Order on NUON Chea’s Eighteenth Request 
for Investigative Action

00531008-00531029 KH

3655 D274/4/2 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករេចញេសចក្តីសេ្រមច េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលី រ ជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីអេញជ ីញសហ្រពះ ជ ជញ ឱយបំភ្លឺអំពីជំហ៊របស់ខ្លួន

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and to Invite the 
Co-Proecutors to Clarify their Position

00488794-00488801 EN

3656 D274/4/2 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករេចញេសចក្តីសេ្រមច េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលី រ ជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីអេញជ ីញសហ្រពះ ជ ជញ ឱយបំភ្លឺអំពីជំហ៊របស់ខ្លួន

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and to Invite the 
Co-Proecutors to Clarify their Position

00490953-00490965 KH

3657 D276/7.2 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ

"ទូរេលខ េលខ១០"

DK Telegram entitled "Telegram No 10" 00386246-00386246 FR

3658 D276/7.2 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ

"ទូរេលខ េលខ១០"

DK Telegram entitled "Telegram No 10" 00052886-00052886 KH

3659 D276/7.3 ែផនទីរដ្ឋបលេខត្ត ែកវ ២០០៧ឥ២០១០ Administrative Map of Takeo Province 2007-2010 00417060-00417060 KH

3660 D276/7.4 ែផនទីរដ្ឋបលេខត្ត ែកវ ២០០៧ឥ២០១០ Administrative Map of Takeo Province 2007-2010 00417061-00417061 KH

3661 D277/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 08 December 2009 00416746-00416747 EN

3662 D277/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 08 décembre 2009 00416748-00416749 FR

3663 D277/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 08 December 2009 00416744-00416745 KH

3664 D277/9.1 ងសេងខបឯក រ Recapitulative List of Documents 00425999-00425999 EN

3665 D277/9.1 ងសេងខបឯក រ Liste récapitulative des documents 00426000-00426000 FR

3666 D277/9.1 ងសេងខបឯក រ Recapitulative List of Documents 00425998-00425998 KH

3667 D278/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 08 December 2009 00417750-00417751 EN

3668 D278/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 08 décembre 2009 00417752-00417753 FR

3669 D278/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៨ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 08 December 2009 00417748-00417749 KH

3670 D279/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៩ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 09 December 2009 00416784-00416785 EN

3671 D279/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៩ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 09 décembre 2009 00416786-00416787 FR

3672 D279/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ០៩ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 09 December 2009 00416782-00416783 KH

3673 D279/6.2 ឧបសមព័នធ២៖ មតិេយបល់េលី បញ្ហ េសនីទិញេ្រគឿងបន្ល ស់ ស្រមប់្រ ក់ទ័រយូេ គ ្ល វ ី Annex2: Comment on the request to purchase tractors' spare parts from 
Yugoslavia

00711512-00711513 EN

3674 D279/6.2 ឧបសមព័នធ២៖ មតិេយបល់េលី បញ្ហ េសនីទិញេ្រគឿងបន្ល ស់ ស្រមប់្រ ក់ទ័រយូេ គ ្ល វ ី Annexe 2: Avis relatif à la commande des pièces détachées destinées aux 
tracteurs fabriqués en Yougoslavie

00771344-00771345 FR

3675 D279/6.2 ឧបសមព័នធ២៖ មតិេយបល់េលី បញ្ហ េសនីទិញេ្រគឿងបន្ល ស់ ស្រមប់្រ ក់ទ័រយូេ គ ្ល វ ី Annex2: Comment on the request to purchase tractors' spare parts from 
Yugoslavia

00278399-00278400 KH
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3676 D279/6.8 ឧបសមព័នធ ៨៖ ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ១៥ េម  ១៩៧៨ Annex 8: Usage of Credit, ¥140 million dated  15-04-1978 00742764-00742764 EN

3677 D279/6.8 ឧបសមព័នធ ៨៖ ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ១៥ េម  ១៩៧៨ Annex 8: Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 15/04/1978 00760021-00760021 FR

3678 D279/6.8 ឧបសមព័នធ ៨៖ ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ១៥ េម  ១៩៧៨ Annex 8: Usage of Credit, ¥140 million dated  15-04-1978 00278289-00278289 KH

3679 D279/6.9 ឧបសមព័នធ៩៖ ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ៣០ េម  ១៩៧៨ Annex9: Usage of Credit, ¥140 million dated 30-04-1978 00701736-00701736 EN

3680 D279/6.9 ឧបសមព័នធ៩៖ ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ៣០ េម  ១៩៧៨ Annexe 9: Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 30 avril 1978 00759735-00759735 FR

3681 D279/6.9 ឧបសមព័នធ៩៖ ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ៣០ េម  ១៩៧៨ Annex9: Usage of Credit, ¥140 million dated 30-04-1978 00278298-00278298 KH

3682 D279/6.10 ឧបសមព័នធ១០៖  ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី  ៣១ កកក  ១៩៧៨ Annex10: Usage of Credit, ¥140 million dated 31-07-1978 00701737-00701737 EN

3683 D279/6.10 Annexe 10: Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 juillet 1978 00759737-00759737 FR

3684 D279/6.10 ឧបសមព័នធ១០៖  ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី  ៣១ កកក  ១៩៧៨ Annex10: Usage of Credit, ¥140 million dated 31-07-1978 00278300-00278300 KH

3685 D279/7.3 ឧបសមព័នធ៣៖កិចច្របជុំរ ងឧបន យករដ្ឋម្រន្តីទទួលខុស្រតូវកិចចករបរេទស េអៀង រ ីនិង គ

ណៈ្របតិ ភូពណិជជកមមចិនដឹកនេំ យអនុ រដ្ឋម្រន្តីពណិជជកមមអន្តរជតិ ១២ ធនូ ១៩៧៨ េម៉ង

 ៥ ង ច

Annex3: The meeting between deputy prime minister Ieng Sary responsible 
for foreign affairs and the Chinese commercial delegation led by their vice-
minister of international trade on 02-12-1978 at 5pm

00002708-00002709 EN

3686 D279/7.3 ឧបសមព័នធ៣៖កិចច្របជុំរ ងឧបន យករដ្ឋម្រន្តីទទួលខុស្រតូវកិចចករបរេទស េអៀង រ ីនិង គ

ណៈ្របតិ ភូពណិជជកមមចិនដឹកនេំ យអនុ រដ្ឋម្រន្តីពណិជជកមមអន្តរជតិ ១២ ធនូ ១៩៧៨ េម៉ង

 ៥ ង ច

Annexe 3 : Procès-verbal de la réunion tenue le 2 décembre 1978 à 17 
heures par le Vice-Premier Ministre chargé des affaires étrangères, Ieng 
Sary, et la délégation commerciale chinoise, menée par le Vice-Ministre 
chinois du commerce extérieur

00753571-00753573 FR

3687 D279/7.3 ឧបសមព័នធ៣៖កិចច្របជុំរ ងឧបន យករដ្ឋម្រន្តីទទួលខុស្រតូវកិចចករបរេទស េអៀង រ ីនិង គ

ណៈ្របតិ ភូពណិជជកមមចិនដឹកនេំ យអនុ រដ្ឋម្រន្តីពណិជជកមមអន្តរជតិ ១២ ធនូ ១៩៧៨ េម៉ង

 ៥ ង ច

Annex3: The meeting between deputy prime minister Ieng Sary responsible 
for foreign affairs and the Chinese commercial delegation led by their vice-
minister of international trade on 02-12-1978 at 5pm

00774439-00774442 KH

3688 D279/7.6 ឧបសមព័នធ៦៖ ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង ចំកត់ េលខេយង ០៥៧/HK/៧៧ Annex 6: REN FUNG Co.,LTD Ref:057/HK/77 00278394-00278394 EN

3689 D279/7.6 ឧបសមព័នធ៦៖ ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង ចំកត់ េលខេយង ០៥៧/HK/៧៧ Annexe 6:REN FUNG Co. Ltd, réf: 057/HK/77 00753641-00753641 FR

3690 D279/7.6 ឧបសមព័នធ៦៖ ្រកុមហ៊ុន រនិហ្វុង ចំកត់ េលខេយង ០៥៧/HK/៧៧ Annex 6: REN FUNG Co.,LTD Ref:057/HK/77 00755549-00755550 KH

3691 D280/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១១ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 11 December 2009 00417756-00417757 EN

3692 D280/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១១ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Page de garde en date du 11 décembre 2009 00417758-00417759 FR

3693 D280/1 លិខិតអម ចុះៃថងទី ១១ ែខ ធនូ ឆន  ំ២០០៩ Cover Letter on date 11 December 2009 00417754-00417755 KH
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3694 D281 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Co-Prosecutors' Request for appointment of experts 00417039-00417048 EN

3695 D281 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Co-Prosecutors' Request for appointment of experts 00505041-00505050 FR

3696 D281 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Co-Prosecutors' Request for appointment of experts 00417024-00417038 KH

3697 D281/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Greffier's Reply to Co-Prosecutors' Request for appointment of experts 00417049-00417049 EN

3698 D281/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Réponse des greffiers á la Demande des co-procureurs de désigner des 
experts

00417050-00417050 FR

3699 D281/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Greffier's Reply to Co-Prosecutors' Request for appointment of experts 00417063-00417063 KH

3700 D281/3 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Order On Co-Prosecutors' Request For Appointment Of Experts 00464901-00464904 EN

3701 D281/3 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Ordonnance sur la Demande des co-procureurs de désigner des experts 00606651-00606654 FR

3702 D281/3 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំចត់ ងំអនកជំនញ Order On Co-Prosecutors' Request For Appointment Of Experts 00464905-00464909 KH

3703 D284/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១១របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 11th  request for investigative 
actions

00417122-00417122 EN

3704 D284/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១១របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Réponse des greffiers á la 11eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de IENG Sary

00417123-00417123 FR

3705 D284/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១១របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 11th  request for investigative 
actions

00417121-00417121 KH

3706 D287.1 List of annexes: Annex A Guidance of the Central Committee of the 
Communist Party of Kampuchea on the Party’s policy towards misled 
persons who have joined the CIA, served as Yuon agents or joined the KGB 
and opposed the party, revolution, People and Demo

00418028-00418028 EN

3707 D288/4 បញជ ីឯក រ (E1:Written Records) ែដល្រតូវេផទរពីសំណុំេរឿង ០០១ េទ សំណុំេរឿង ០០២ List of Documents (E1:Written Records) Transferred from Trial Case File 001 
to Investigation Case File 002

00434018-00434052 KH-EN

3708 D288/4.23.1 [Closed] ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២១ ឧសភ ២០០៩ [Closed] Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 21 May 2009 00330190-00330239 EN

3709 D288/4.23.1 [Closed] ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២១ ឧសភ ២០០៩ [Closed] Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 21 May 2009 00330240-00330292 FR

3710 D288/4.23.1 [Closed] ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២១ ឧសភ ២០០៩ [Closed] Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 21 May 2009 00330293-00330330 KH

3711 D288/4.31.1 [Closed] ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១១ មិថុន ២០០៩ [Closed] Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 11 June 2009 00341325-00341451 EN

3712 D288/4.31.1 [Closed] ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១១ មិថុន ២០០៩ [Closed] Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 11 June 2009 00341452-00341581 FR

3713 D288/4.31.1 [Closed] ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១១ មិថុន ២០០៩ [Closed] Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 11 June 2009 00341582-00341682 KH

3714 D288/4.36 កំណត់េហតុជ យលកខណ៍អក រៃនកិចចដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - កិចច្របជុំ

េរៀបចំសវនករ ៃថងទី២៣ ែខមិថុន ២០០៩

Written Record of Proceeding Duch Trial – Trial Management Meeting 23 
June 2009

00375002-00375005 EN

3715 D288/4.36 កំណត់េហតុជ យលកខណ៍អក រៃនកិចចដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - កិចច្របជុំ

េរៀបចំសវនករ ៃថងទី២៣ ែខមិថុន ២០០៩

Written Record of Proceeding Duch Trial – Trial Management Meeting 23 
June 2009

00375006-00375012 KH

3716 D288/6.5/3 រេបៀប រៈបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់កិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ េនែថងទី ១៥-១៦ ែខ

មក  ឆន ២ំ០០៩

Co-Prosecutors' additional agenda items for the Trial Management Meeting 
of 15-16 January 2009

00268835-00268836 EN

F71/1/1/10.101735436



3717 D288/6.5/3 រេបៀប រៈបែនថមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់កិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ េនែថងទី ១៥-១៦ ែខ

មក  ឆន ២ំ០០៩

Co-Prosecutors' additional agenda items for the Trial Management Meeting 
of 15-16 January 2009

00268832-00268834 KH

3718 D288/6.5/11/1 ករេឆ្លីយតបេទនឹងេសចក្តីែណនេំសនីសុំព័ត៌មនបែនថមពីភគីនន  និង សហេច្រកមេសុីប

អេងកតកនុងករេរៀបចំសវនករបឋម

Response to Direction Requesting additional information from the parties 
and Co-Investigating Judges in preparation of the Initial Hearing

00280196-00280200 EN

3719 D288/6.5/11/1 ករេឆ្លីយតបេទនឹងេសចក្តីែណនេំសនីសុំព័ត៌មនបែនថមពីភគីនន  និង សហេច្រកមេសុីប

អេងកតកនុងករេរៀបចំសវនករបឋម

Response to Direction Requesting additional information from the parties 
and Co-Investigating Judges in preparation of the Initial Hearing

00281331-00281336 KH

3720 D288/6.5/11/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ទក់ទងនឹងករ្រពមេ្រពៀងេលីអងគេហតុ Response of the Co-Prosecutors regarding agreement on facts 00281822-00281824 EN

3721 D288/6.5/11/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ទក់ទងនឹងករ្រពមេ្រពៀងេលីអងគេហតុ Response of the Co-Prosecutors regarding agreement on facts 00629615-00629617 FR

3722 D288/6.5/11/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ទក់ទងនឹងករ្រពមេ្រពៀងេលីអងគេហតុ Response of the Co-Prosecutors regarding agreement on facts 00281819-00281821 KH

3723 D288/6.5/11/2.7 េគលជំហរបស់េមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុកនុងដីកដំេ ះ្រ យ Defence position on facts in closing order 00282115-00282155 EN

3724 D288/6.5/11/2.7 េគលជំហរបស់េមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុកនុងដីកដំេ ះ្រ យ Position de la défense sur les faits contenue dans l'ordonnance de clôture 00282156-00282192 FR

3725 D288/6.5/11/2.7 េគលជំហរបស់េមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុកនុងដីកដំេ ះ្រ យ Defence position on facts in closing order 00282043-00282114 KH

3726 D288/6.5/11/3 េសចក្តីែណនេំសនីសុំព័ត៌មនបែនថមពីសហេច្រកមេសុីបអេងកត Direction Requesting Additional Information from the Co-Investigating Judges 00281831-00281831 EN

3727 D288/6.5/11/3 េសចក្តីែណនេំសនីសុំព័ត៌មនបែនថមពីសហេច្រកមេសុីបអេងកត Directive visant à obtenir des informations complémentaires des Co-juges 
d’instruction

00281832-00281832 FR

3728 D288/6.5/11/3 េសចក្តីែណនេំសនីសុំព័ត៌មនបែនថមពីសហេច្រកមេសុីបអេងកត Direction Requesting Additional Information from the Co-Investigating Judges 00281830-00281830 KH

3729 D288/6.5/11/6 កំណត់សមគ ល់បែនថមរបស់្រកុមករពរក្តីេទេលីឯក រែដលមនចំណងេជីងថ: េគលជំហរ

របស់េមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុកនុងដីកដំេ ះ្រ យ

Defence's explanation concerning the document entitled "Defence's Position 
on the facts contained in the Closing Order"

00326679-00326680 EN

3730 D288/6.5/11/6 កំណត់សមគ ល់បែនថមរបស់្រកុមករពរក្តីេទេលីឯក រែដលមនចំណងេជីងថ: េគលជំហរ

របស់េមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុកនុងដីកដំេ ះ្រ យ

Note explicative de la défense concernant le document intitulé: "Position de 
la défense sur les faits contenus dans l'ordonnance de clôture"

00294629-00294630 FR

3731 D288/6.5/11/6 កំណត់សមគ ល់បែនថមរបស់្រកុមករពរក្តីេទេលីឯក រែដលមនចំណងេជីងថ: េគលជំហរ

របស់េមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុកនុងដីកដំេ ះ្រ យ

Defence's explanation concerning the document entitled "Defence's Position 
on the facts contained in the Closing Order"

00294631-00294633 KH

3732 D288/6.5/11/6.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ែផនកទី៣  ព័ត៌មនទក់ទងនឹងបុគគលិកលកខណៈ Annex 2: Part III Character Information 00322292-00322297 EN

3733 D288/6.5/11/6.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ែផនកទី៣  ព័ត៌មនទក់ទងនឹងបុគគលិកលកខណៈ Annexe 2: Troisième partie: Renseignements de personnalité 00294757-00294762 FR

3734 D288/6.5/11/6.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ែផនកទី៣  ព័ត៌មនទក់ទងនឹងបុគគលិកលកខណៈ Annex 2: Part III Character Information 00294763-00294771 KH

3735 D288/6.9/1 អញញ្រតកមមទក់ទងេទនឹង កររលំត់បណ្តឹ ង ជញ ែដលបនេចទ្របកន់ ពីបទឧ្រកិដ្ឋ មចបប់ជតិ Preliminary Objection concerning termination of Prosecution of Domestic 
Crimes

00276700-00276705 EN

3736 D288/6.9/1 អញញ្រតកមមទក់ទងេទនឹង កររលំត់បណ្តឹ ង ជញ ែដលបនេចទ្របកន់ ពីបទឧ្រកិដ្ឋ មចបប់ជតិ Exception Préliminaire portant sur l'extinction de l'action publique pour les 
crimes relevant du droit national

00276508-00276516 FR

3737 D288/6.9/1 អញញ្រតកមមទក់ទងេទនឹង កររលំត់បណ្តឹ ង ជញ ែដលបនេចទ្របកន់ ពីបទឧ្រកិដ្ឋ មចបប់ជតិ Preliminary Objection concerning termination of Prosecution of Domestic 
Crimes

00276499-00276507 KH
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3738 D288/6.9/7 េសចក្តីសននិ ្ឋ នេឆ្លីយតបជ យលកខណ៌អក រ របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងអញញ្រតកមមជ

បឋម របស់សហេមធវកីរពរក្តីចំេពះ ករអនុវត្ត្រកម្រពហមទណ្ឌ កមពុជ ឆន  ំ១៩៥៦

Co-Prosecutors' Written Response to the Defence's preliminary objection to 
the applicability of the 1956 cambodian penal code

00332733-00332751 EN

3739 D288/6.9/7 េសចក្តីសននិ ្ឋ នេឆ្លីយតបជ យលកខណ៌អក រ របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងអញញ្រតកមមជ

បឋម របស់សហេមធវកីរពរក្តីចំេពះ ករអនុវត្ត្រកម្រពហមទណ្ឌ កមពុជ ឆន  ំ១៩៥៦

Réponse écrite des Co-procureurs à l'exception préliminaire soulevée par la 
défense et par laquelle elle s'oppose à l'applicabilité du code pénal 
cambodgien de 1956

00349949-00349969 FR

3740 D288/6.9/7 េសចក្តីសននិ ្ឋ នេឆ្លីយតបជ យលកខណ៌អក រ របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងអញញ្រតកមមជ

បឋម របស់សហេមធវកីរពរក្តីចំេពះ ករអនុវត្ត្រកម្រពហមទណ្ឌ កមពុជ ឆន  ំ១៩៥៦

Co-Prosecutors' Written Response to the Defence's preliminary objection to 
the applicability of the 1956 cambodian penal code

00332752-00332780 KH

3741 D288/6.14 ញញតិរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ជួនពកយបណ្តឹ ងថមីៗចំនួន្របបំីទក់ទងេទនឹងមនទីរស-២១ Motion of Co-Prosecutors to submit eight new complaints related to S-21 00284087-00284090 EN

3742 D288/6.14 ញញតិរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ជួនពកយបណ្តឹ ងថមីៗចំនួន្របបំីទក់ទងេទនឹងមនទីរស-២១ Requête des Co-procureurs en vue du dépôt de huit nouvelles plaintes ayant 
trait à S-21

00315042-00315046 FR

3743 D288/6.14 ញញតិរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបី ក់ជួនពកយបណ្តឹ ងថមីៗចំនួន្របបំីទក់ទងេទនឹងមនទីរស-២១ Motion of Co-Prosecutors to submit eight new complaints related to S-21 00284081-00284086 KH

3744 D288/6.16/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹងេសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ

ជញ

Civil Parties' Co-Lawyers' Response to Co-Prosecutors' observations with 
regard to witnesses CP2-1, CP2-2, and CP2-3

00287675-00287680 EN

3745 D288/6.16/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េទនឹងេសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ

ជញ

Civil Parties' Co-Lawyers' Response to Co-Prosecutors' observations with 
regard to witnesses CP2-1, CP2-2, and CP2-3

00288169-00288175 KH

3746 D288/6.17/2 បញជ ីេឈម ះេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដល្រតូវចូលរមួកនុង

អំឡុងេពលជំនុំជ្រមះ

Civil Parties' Co-Lawyers' List of Civil Parties to be Heard during the Trial 00287779-00287792 EN

3747 D288/6.17/2 បញជ ីេឈម ះេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដល្រតូវចូលរមួកនុង

អំឡុងេពលជំនុំជ្រមះ

Liste des parties civiles à faire citer à comparaître au procès déposée par des 
co-avocats

00322308-00322321 FR

3748 D288/6.17/2 បញជ ីេឈម ះេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដល្រតូវចូលរមួកនុង

អំឡុងេពលជំនុំជ្រមះ

Civil Parties' Co-Lawyers' List of Civil Parties to be Heard during the Trial 00287756-00287778 KH

3749 D288/6.39 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ្រកុម៣ ចំេពះករេសនីសុំេ យេនេ្រកឃុំ

របស់ កងំ េហកក ៊ វ េ ឌុច

Reponse des Co-avocats des parties civiles (groupe 3) à la demande de mise 
en liberté de Kaing Guek Eav, alias Duch

00294592-00294599 FR

3750 D288/6.39 ចេម្លីយតបរបស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ្រកុម៣ ចំេពះករេសនីសុំេ យេនេ្រកឃុំ

របស់ កងំ េហកក ៊ វ េ ឌុច

Reply of the Civil Party Co-Lawyer, Group 3, to the demand for the release of 
Kaing Guek Eav, alias Duch

00294600-00294609 KH

3751 D288/6.51 េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីភរកិចចរបស់អនកជំនញ Decision Concerning the assignment of Experts 00316767-00316770 EN

3752 D288/6.51 េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីភរកិចចរបស់អនកជំនញ Décision précisant la mission des experts 00316771-00316775 FR

3753 D288/6.51 េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីភរកិចចរបស់អនកជំនញ Decision Concerning the assignment of Experts 00316776-00316781 KH

3754 D288/6.52/4.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ សេ្រមចេផ្តីមេចទ ពិរុទធជន Annex 3: Indictment - Duch 00329390-00329391 EN

3755 D288/6.52/4.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ សេ្រមចេផ្តីមេចទ ពិរុទធជន Annexe 3: Réquisitoire introductif - Duch 00330853-00330854 FR

3756 D288/6.52/4.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ សេ្រមចេផ្តីមេចទ ពិរុទធជន Annex 3: Indictment - Duch 00320723-00320723 KH

3757 D288/6.52/4.5 ឧបសមព័នធ ៥៖ លិខិតរបស់ឌុច ជូនមិត្ត ប៉ុន Annex 5: Letter from Duch to Pon 00336441-00336441 EN
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3758 D288/6.52/4.5 ឧបសមព័នធ ៥៖ លិខិតរបស់ឌុច ជូនមិត្ត ប៉ុន Annexe 5: Lettre de Duch à Ponn 00336276-00336276 FR

3759 D288/6.52/4.5 ឧបសមព័នធ ៥៖ លិខិតរបស់ឌុច ជូនមិត្ត ប៉ុន Annex 5: Letter from Duch to Pon 00320730-00320730 KH

3760 D288/6.52/4.6 ឧបសមព័នធ ៦៖ : កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១០ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 6: Written Record of Interview - 10 May 1999 00326778-00326786 EN

3761 D288/6.52/4.6 ឧបសមព័នធ ៦៖ : កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១០ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annexe 6: Procès-verbal d'interrogatoire - 10 Mai 1999 00326787-00326795 FR

3762 D288/6.52/4.6 ឧបសមព័នធ ៦៖ : កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១០ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 6: Written Record of Interview - 10 May 1999 00320731-00320737 KH

3763 D288/6.52/4.7 ឧបសមព័នធ ៧៧៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១០ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 7: Written Record of Interview - 10 May 1999 00326796-00326797 EN

3764 D288/6.52/4.7 ឧបសមព័នធ ៧៖ : កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១០ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annexe 7: Procès-verbal d'interrogatoire - 10 mai 1999 00326798-00326800 FR

3765 D288/6.52/4.7 ឧបសមព័នធ ៧៖ : កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១០ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 7: Written Record of Interview - 10 May 1999 00320738-00320739 KH

3766 D288/6.52/4.8 ឧបសមព័នធ ៨៖ ដីកឃុខំ្លួនជនជប់េចទ កងំ េហកក ៊ វ Annex 8: Detention order charge person KAING GUEK EAV 00326801-00326801 EN

3767 D288/6.52/4.8 ឧបសមព័នធ ៨៖ ដីកឃុខំ្លួន Annexe 8: Mandat de dépôt 00328125-00328125 FR

3768 D288/6.52/4.8 ឧបសមព័នធ ៨៖ ដីកឃុខំ្លួនជនជប់េចទ កងំ េហកក ៊ វ Annex 8: Detention order charge person KAING GUEK EAV 00320740-00320740 KH

3769 D288/6.52/4.9 ឧបសមព័នធ ៩៖ ដីកសននិ ្ឋ នបញជួ នេរឿងេសុីបសួរេលីកទី២ Annex 9: Second Order to Forward Case for Investigation 00329392-00329392 EN

3770 D288/6.52/4.9 ឧបសមព័នធ ៩៖ ដីកសននិ ្ឋ នបញជួ នេរឿងេសុីបសួរេលីកទី២ Annexe 9: Deuxième réquisitoire introductif 00330855-00330856 FR

3771 D288/6.52/4.9 ឧបសមព័នធ ៩៖ ដីកសននិ ្ឋ នបញជួ នេរឿងេសុីបសួរេលីកទី២ Annex 9: Second Order to Forward Case for Investigation 00320741-00320741 KH

3772 D288/6.52/4.10 ឧបសមព័នធ ១០៖ សំេណីសុំចត់ ងំេមធវមីួយរូបេឈម ះ ករ វុតថ Annex 10: Proposal to appoint the lawyer Kar Savuth 00336419-00336419 EN

3773 D288/6.52/4.10 ឧបសមព័នធ ១០៖ សំេណីសុំចត់ ងំេមធវមីួយរូបេឈម ះ ករ វុតថ Annexe 10: Demande de désignation de Maître Kar Savuth 00335795-00335795 FR

3774 D288/6.52/4.10 ឧបសមព័នធ ១០៖ សំេណីសុំចត់ ងំេមធវមីួយរូបេឈម ះ ករ វុតថ Annex 10: Proposal to appoint the lawyer Kar Savuth 00320742-00320742 KH

3775 D288/6.52/4.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១៥ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 11: Written Record of Interview - 15 May 1999 00329118-00329119 EN

3776 D288/6.52/4.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១៥ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annexe 11: Procès-verbal d'interrogatoire - 15 may 1999 00326760-00326761 FR

3777 D288/6.52/4.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ១៥ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 11: Written Record of Interview - 15 May 1999 00095707-00095708 KH

3778 D288/6.52/4.14 ឧបសមព័នធ ១៤៖ ដីកចត់ ងំេមធវ ី Annex 14: Order appointing lawyer 00336422-00336422 EN

3779 D288/6.52/4.14 ឧបសមព័នធ ១៤៖  ដីកចត់ ងំេមធវ ី Annexe 14: Ordonnance de désignation d'avocat 00336237-00336237 FR

3780 D288/6.52/4.14 ឧបសមព័នធ ១៤៖ ដីកចត់ ងំេមធវ ី Annex 14: Order appointing lawyer 00320745-00320745 KH

3781 D288/6.52/4.15 ឧបសមព័នថ ១៥៖ ដីកទទួល គ ល់េមធវ ី Annex 15: Order recognizing lawyer 00336423-00336423 EN

3782 D288/6.52/4.15 ឧបសមព័នថ ១៥៖ ដីកទទួល គ ល់េមធវ ី Annexe 15: Ordonnance de reconnaissance d'avocat 00336238-00336238 FR

3783 D288/6.52/4.15 ឧបសមព័នថ ១៥៖ ដីកទទួល គ ល់េមធវ ី Annex 15: Order recognizing lawyer 00320746-00320746 KH

3784 D288/6.52/4.17 ឧបសមព័នធ ១៧ ៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ០៤ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 17: Written Record of Interview - 04 June 1999 00326762-00326766 EN

3785 D288/6.52/4.17 ឧបសមព័នធ ១៧៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ០៤ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៩៩ Annexe 17: Procès-verbal d'interrogatoire - 04 juin 1999 00326767-00326771 FR

3786 D288/6.52/4.17 ឧបសមព័នធ ១៧៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី ០៤ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 17: Written Record of Interview - 04 June 1999 00320748-00320753 KH

3787 D288/6.52/4.21 ឧបសមព័នធ ២១៖ លិខិតបញជ ក់អំពីឃតកមមចំេពះជនជតិអូ្រ ្ត លី ពីរនក់ និង នូែវលែហ ឡង់

មន ក់

Annex 21: Letter regarding the death of two Australian citizens and one New 
Zealand citizen

00320767-00320778 EN

3788 D288/6.52/4.21 ឧបសមព័នធ ២១៖  លិខិតបញជ ក់អំពីឃតកមមចំេពះជនជតិអូ្រ ្ត លី ពីរនក់ និង នូែវលែហ ឡង់

មន ក់

Annex 21: Letter regarding the death of two Australian citizens and one New 
Zealand citizen

00336442-00336444 EN
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3789 D288/6.52/4.21 ឧបសមព័នធ ២១៖ លិខិតបញជ ក់អំពីឃតកមមចំេពះជនជតិអូ្រ ្ត លី ពីរនក់ និង នូែវលែហ ឡង់

មន ក់

Annexe 21: Lettre concernant l'exécution de deux autraliens et un néo-
zélandais

00337178-00337179 FR

3790 D288/6.52/4.21 ឧបសមព័នធ ២១៖ លិខិតបញជ ក់អំពីឃតកមមចំេពះជនជតិអូ្រ ្ត លី ពីរនក់ និង នូែវលែហ ឡង់

មន ក់

Annex 21: Letter regarding the death of two Australian citizens and one New 
Zealand citizen

00320765-00320766 KH

3791 D288/6.52/4.22 ឧបសមព័នធ ២២៖ ដីកឃុខំ្លួន Annex 22: Detention Order 00327316-00327316 EN

3792 D288/6.52/4.22 ឧបសមព័នធ ២២៖ ដីកឃុខំ្លួន Annex 22: Mandat de dépôt 00328126-00328126 FR

3793 D288/6.52/4.22 ឧបសមព័នធ ២២៖ ដីកឃុខំ្លួន Annex 22: Detention Order 00320779-00320779 KH

3794 D288/6.52/4.23 ឧបសមព័នធ ២៣៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី២៧  ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 23: Written Record of Interview - 27 May 1999 00332182-00332185 EN

3795 D288/6.52/4.23 ឧបសមព័នធ ២៣៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី២៧  ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annexe 23: Procès-verbal d'interrogatoire - 27 Mai 1999 00330186-00330189 FR

3796 D288/6.52/4.23 ឧបសមព័នធ ២៣៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី២៧  ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 23: Written Record of Interview - 27 May 1999 00095685-00095687 KH

3797 D288/6.52/4.26 ឧបសមព័នធ ២៦៖ ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿង េ យេសុីបសួរ Annex 26: Order to Forward Case for Investigation 00329393-00329394 EN

3798 D288/6.52/4.26 ឧបសមព័នធ ២៦៖ ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿង េ យេសុីបសួរ Annexe 26: Réquisitoire introductif 00330857-00330858 FR

3799 D288/6.52/4.26 ឧបសមព័នធ ២៦៖ ដីកសននិ ្ឋ នបញជូ នេរឿង េ យេសុីបសួរ Annex 26: Order to Forward Case for Investigation 00320790-00320791 KH

3800 D288/6.52/4.27 ឧបសមព័នធ ២៧៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៤ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 27: Written Record of Interview - 14 September 1999 00327332-00327333 EN

3801 D288/6.52/4.27 ឧបសមព័នធ ២៧៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៤ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៩៩ Annexe 27: Procès-verbal d'interrogatoire - 14 septembre 1999 00327334-00327335 FR

3802 D288/6.52/4.27 ឧបសមព័នធ ២៧៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៤ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 27: Written Record of Interview - 14 September 1999 00320792-00320793 KH

3803 D288/6.52/4.30 ឧបសមព័នធ ៣០៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៧ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 30: Written Record of Interview - 17 December 1999 00329120-00329122 EN

3804 D288/6.52/4.30 ឧបសមព័នធ ៣០៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៧ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៩៩ Annexe 30: Procès-verbal d'interrogatoire - 17 decembre 1999 00327336-00327338 FR

3805 D288/6.52/4.30 ឧបសមព័នធ ៣០៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៧ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៩៩ Annex 30: Written Record of Interview - 17 December 1999 00095682-00095684 KH

3806 D288/6.52/4.31 ឧបសមព័នធ ៣១៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១២ ែខមក  ឆន ២ំ០០០ Annex 31: Written Record of Interview - 12 January 2000 00329123-00329125 EN

3807 D288/6.52/4.31 ឧបសមព័នធ ៣១៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១២ ែខមក  ឆន ២ំ០០០ Annexe 31: Procès-verbal d'interrogatoire - 12 janvier 2000 00327339-00327342 FR

3808 D288/6.52/4.31 ឧបសមព័នធ ៣១៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១២ ែខមក  ឆន ២ំ០០០ Annex 31: Written Record of Interview - 12 January 2000 00095702-00095706 KH

3809 D288/6.52/4.32 ឧបសមព័នធ ៣២៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៣  ែខមក  ឆន ២ំ០០០ Annex 32: Written Record of Interview - 13 January 2000 00329126-00329128 EN

3810 D288/6.52/4.32 ឧបសមព័នធ ៣២៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៣  ែខមក  ឆន ២ំ០០០ Annexe 32: Procès-verbal d'interrogatoire - 13 janvier 2000 00327343-00327346 FR

3811 D288/6.52/4.32 ឧបសមព័នធ ៣២៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី១៣  ែខមក  ឆន ២ំ០០០ Annex 32: Written Record of Interview - 13 January 2000 00095696-00095701 KH

3812 D288/6.52/4.33 ឧបសមព័នធ ៣៣៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 33: Letter concerning extension of Investigation 00327347-00327348 EN

3813 D288/6.52/4.33 ឧបសមព័នធ ៣៣៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annexe 33: Demande de prolongation de l'instruction 00328127-00328128 FR

3814 D288/6.52/4.33 ឧបសមព័នធ ៣៣៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 33: Letter concerning extension of Investigation 00320798-00320799 KH

3815 D288/6.52/4.34 ឧបសមព័នធ ៣៤៖ ដីកសេ្រមច ពនយរយៈេពលេសុីបអេងកត Annex 34: Decision on Extension of Judicial Investigation 00327349-00327350 EN

3816 D288/6.52/4.34 ឧបសមព័នធ ៣៤៖ ដីកសេ្រមច ពនយរយៈេពលេសុីបអេងកត Annexe 34: Décision relative à la prolongatoin de l'instruction 00328129-00328130 FR

3817 D288/6.52/4.34 ឧបសមព័នធ ៣៤៖ ដីកសេ្រមច ពនយរយៈេពលេសុីបអេងកត Annex 34: Decision on Extension of Judicial Investigation 00320800-00320801 KH

3818 D288/6.52/4.35 ឧបសមព័នធ ៣៥៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 35: Letter concerning Extension of Investigation 00327351-00327351 EN

3819 D288/6.52/4.35 ឧបសមព័នធ ៣៥៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annexe 35: Demande de prolongation de l'instruction 00328131-00328131 FR
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3820 D288/6.52/4.35 ឧបសមព័នធ ៣៥៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 35: Letter concerning Extension of Investigation 00320802-00320802 KH

3821 D288/6.52/4.37 ឧបសមព័នធ ៣៧៖ លទធផលៃនករេសុីបអេងកត Annex 37: Result of the Investigation 00336430-00336430 EN

3822 D288/6.52/4.37 ឧបសមព័នធ ៣៧៖ លទធផលៃនករេសុីបអេងកត Annexe 37: Résultat de l'instruction 00337184-00337184 FR

3823 D288/6.52/4.37 ឧបសមព័នធ ៣៧៖: លទធផលៃនករេសុីបអេងកត Annex 37: Result of the Investigation 00320804-00320804 KH

3824 D288/6.52/4.45 ឧបសមព័នធ ៤៥៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី២១ ែខកុមភះ ឆន ២ំ០០៣ Annex 45: Written Record of Interview - 21 February 2003 00327369-00327370 EN

3825 D288/6.52/4.45 ឧបសមព័នធ ៤៥៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី២១ ែខកុមភះ ឆន ២ំ០០៣ Annexe 45: Procès-verbal d'interrogatoire - 21 février 2003 00327371-00327373 FR

3826 D288/6.52/4.45 ឧបសមព័នធ ៤៥៖ កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ៃថងទី២១ ែខកុមភះ ឆន ២ំ០០៣ Annex 45: Written Record of Interview - 21 February 2003 00095709-00095714 KH

3827 D288/6.52/4.46 ឧបសមព័នធ ៤៦៖ ដីកសេ្រមចពនយរយៈេពលេសុីបអេងកត Annex 46: Decision on Extension of Judicial Investigation 00327374-00327375 EN

3828 D288/6.52/4.46 ឧបសមព័នធ ៤៦៖ ដីកសេ្រមចពនយរយៈេពលេសុីបអេងកត Annexe 46: Décision relative à la prolongation de l'instruction 00328135-00328136 FR

3829 D288/6.52/4.46 ឧបសមព័នធ ៤៦៖ ដីកសេ្រមចពនយរយៈេពលេសុីបអេងកត Annex 46: Decision on Extension of Judicial Investigation 00320814-00320814 KH

3830 D288/6.52/4.47 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ៤៧៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច [Corrected 1] Annex 47: Detention Order Duch 00320815-00320815 EN

3831 D288/6.52/4.47 ឧបសមព័នធ ៤៧៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annexe 47: Mandat de déôt - Duch 00332169-00332169 FR

3832 D288/6.52/4.47 ឧបសមព័នធ ៤៧៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annex 47: Detention Order Duch 00320816-00320816 KH

3833 D288/6.52/4.48 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ៤៨៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច [Corrected 1] Annex 48: Detention Order Duch 00320817-00320817 EN

3834 D288/6.52/4.48 ឧបសមព័នធ ៤៨៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annexe 48: Mandat de dépôt - Duch 00332170-00332170 FR

3835 D288/6.52/4.48 ឧបសមព័នធ ៤៨៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annex 48: Detention Order Duch 00320818-00320818 KH

3836 D288/6.52/4.50 ឧបសមព័នធ ៥០៖ លិខិតជូនដំណឹងអំពីរយៈេពលៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន អ៊ុង េជឿន េ   ម៉ុក

 និង កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Annex 50: Letter of Notification concerning the Period of Provisional 
Detention of UNG Choeun alias Mok and Kaing Guek Eav alias Duch

00329407-00329407 EN

3837 D288/6.52/4.50 ឧបសមព័នធ ៥០៖ លិខិតជូនដំណឹងអំពីរយៈេពលៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន អ៊ុង េជឿន េ   ម៉ុក

 និង កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Annexe 50: Notification concernant la prolongation de la détention 
provisoire UNG Choeun alias Mok et Kaing Guek Eav alias Duch

00332171-00332171 FR

3838 D288/6.52/4.50 ឧបសមព័នធ ៥០៖ លិខិតជូនដំណឹងអំពីរយៈេពលៃនករឃុខំ្លួនបេ ្ត ះ សនន អ៊ុង េជឿន េ   ម៉ុក

 និង កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Annex 50: Letter of Notification concerning the Period of Provisional 
Detention of UNG Choeun alias Mok and Kaing Guek Eav alias Duch

00320823-00320823 KH

3839 D288/6.52/4.51 ឧបសមព័នធ ៥១៖ លិខិតជូនដំណឹង Annex 51: Notification 00330859-00330859 EN

3840 D288/6.52/4.51 ឧបសមព័នធ ៥១៖ លិខិតជូនដំណឹង Annexe 51: Notification 00332172-00332172 FR

3841 D288/6.52/4.51 ឧបសមព័នធ ៥១៖ លិខិតជូនដំណឹង Annex 51: Notification 00320824-00320824 KH

3842 D288/6.52/4.52 ឧបសមព័នធ ៥២៖ ដីកសេ្រមច ពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 52: Decision on Extension of Judicial Investigation 00327379-00327380 EN

3843 D288/6.52/4.52 ឧបសមព័នធ ៥២៖ ដីកសេ្រមច ពនយេពលេសុីបអេងកត Annexe 52: Décision relative à la prolongation de l'instruction 00328140-00328141 FR

3844 D288/6.52/4.52 ឧបសមព័នធ ៥២៖ ដីកសេ្រមច ពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 52: Decision on Extension of Judicial Investigation 00320825-00320825 KH

3845 D288/6.52/4.53 ឧបសមព័នធ ៥៣៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 53: Letter concerning Extension of Investigation 00327381-00327381 EN

3846 D288/6.52/4.53 ឧបសមព័នធ ៥៣៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annexe 53: Demande de prolongation d'instruction 00328142-00328142 FR

3847 D288/6.52/4.53 ឧបសមព័នធ ៥៣៖ លិខិតសុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 53: Letter concerning Extension of Investigation 00320826-00320826 KH

3848 D288/6.52/4.54 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ៥៤៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច [Corrected 1] Annex 54: Detention Order Duch 00330863-00330864 EN

3849 D288/6.52/4.54 ឧបសមព័នធ ៥៤៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annexe 54: Mandat de dépôt - Duch 00332173-00332174 FR

F71/1/1/10.101735441



3850 D288/6.52/4.54 ឧបសមព័នធ ៥៤៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annex 54: Detention Order Duch 00320828-00320829 KH

3851 D288/6.52/4.55 ឧបសមព័នធ ៥៥៖ ដីកសេ្រមចេ យជនេលមីសេនេ្រកឃុបំេ ្ត ះ សនន Annex 55: Order on Provisional Release of the Offence 00330860-00330861 EN

3852 D288/6.52/4.55 ឧបសមព័នធ ៥៥៖ ដីកសេ្រមចេ យជនេលមីសេនេ្រកឃុបំេ ្ត ះ សនន Annexe 55: Ordonnance de mise en liberté provisoire 00332175-00332176 FR

3853 D288/6.52/4.55 ឧបសមព័នធ ៥៥៖ ដីកសេ្រមចេ យជនេលមីសេនេ្រកឃុបំេ ្ត ះ សនន Annex 55: Order on Provisional Release of the Offence 00320830-00320831 KH

3854 D288/6.52/4.57 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ៥៧៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច [Corrected 1] Annex 57: Detention Order Duch 00320833-00320834 EN

3855 D288/6.52/4.57 ឧបសមព័នធ ៥៧៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annexe 57: Mandat de dépôt - Duch 00332177-00332178 FR

3856 D288/6.52/4.57 ឧបសមព័នធ ៥៧៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annex 57: Detention Order Duch 00320835-00320836 KH

3857 D288/6.52/4.58 ឧបសមព័នធ ៥៨៖ តំ ងកកបទ្រកហមសុំជួបអតីតេមដឹកនែំខមរ្រកហម Annex 58: Representative of the International Red Cross requests to meet 
with former Khmer Rouge

00336440-00336440 EN

3858 D288/6.52/4.58 ឧបសមព័នធ ៥៨៖ តំ ងកកបទ្រកហមសុំជួបអតីតេមដឹកនែំខមរ្រកហម Annexe 58: Demande de représentant de la Croix rouge internationale pour 
rencontrer les anciens dirigeants khmers rouges

00337186-00337186 FR

3859 D288/6.52/4.58 ឧបសមព័នធ ៥៨៖ តំ ងកកបទ្រកហមសុំជួបអតីតេមដឹកនែំខមរ្រកហម Annex 58: Representative of the International Red Cross requests to meet 
with former Khmer Rouge

00320837-00320837 KH

3860 D288/6.52/4.59 ឧបសមព័នធ ៥៩៖ លិខិតខុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 59: Letter concerning Extension of Investigation 00327382-00327382 EN

3861 D288/6.52/4.59 ឧបសមព័នធ ៥៩៖ លិខិតខុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annexe 59: Demande de prolongation de l'instruction 00328211-00328211 FR

3862 D288/6.52/4.59 ឧបសមព័នធ ៥៩៖ លិខិតខុំពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 59: Letter concerning Extension of Investigation 00320838-00320838 KH

3863 D288/6.52/4.60 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ៦០៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច [Corrected 1] Annex 60: Detention Order Duch 00320839-00320840 EN

3864 D288/6.52/4.60 ឧបសមព័នធ ៦០៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annexe 60: Mandat de dépôt - Duch 00332179-00332180 FR

3865 D288/6.52/4.60 ឧបសមព័នធ ៦០៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annex 60: Detention Order Duch 00320841-00320842 KH

3866 D288/6.52/4.61 ឧបសមព័នថ ៦១៖ ដីកសេ្រមចពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 61: Decision on Extension of Judicial Investigation 00327383-00327384 EN

3867 D288/6.52/4.61 ឧបសមព័នថ ៦១៖ ដីកសេ្រមចពនយេពលេសុីបអេងកត Annexe 61: Décision relative à la prolongation de l'instruction 00328143-00328144 FR

3868 D288/6.52/4.61 ឧបសមព័នថ ៦១៖ ដីកសេ្រមចពនយេពលេសុីបអេងកត Annex 61: Decision on Extension of Judicial Investigation 00320843-00320843 KH

3869 D288/6.52/4.63 ឧបសមព័នធ ៦៣៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annex 63: Detention Order 00327385-00327386 EN

3870 D288/6.52/4.63 ឧបសមព័នធ ៦៣៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annexe 63: Mandat de dépôt 00328145-00328146 FR

3871 D288/6.52/4.63 ឧបសមព័នធ ៦៣៖ ដីកឃុខំ្លួន ឌុច Annex 63: Detention Order 00320859-00320860 KH

3872 D288/6.52/4.66 ឧបសមព័នធ ៦៦៖  ដីកសេ្រមចបញចប់សមតថកិចចរបស់តុ ករេយធេលីសំណុំេរឿងរបស់ កងំ ហ្

េកក ៊ វ េ  ឌុច

Annex 14: Decision to terminate the jurisdiction of the Military Court over 
Criminal Case No.397, in which Kaing Guek Eav alias Duch is in Charged

00329389-00329389 EN

3873 D288/6.52/4.66 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ៦៦:  ដីកសេ្រមចបញចប់សមតថកិចចរបស់តុ ករេយធេលីសំណុំេរឿង

របស់ កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

[Corrigé 1] Annexe 66: Décision de mettre désormais un terme à la 
compétence du Tribunal militaire sur le dossier de Kaing Guek Eav alias Duch

00315471-00315471 FR

3874 D288/6.52/4.66 ឧបសមព័នធ ៦៦៖  ដីកសេ្រមចបញចប់សមតថកិចចរបស់តុ ករេយធេលីសំណុំេរឿងរបស់ កងំ ហ្

េកក ៊ វ េ  ឌុច

Annex 14: Decision to terminate the jurisdiction of the Military Court over 
Criminal Case No.397, in which Kaing Guek Eav alias Duch is in Charged

00315472-00315473 KH

3875 D288/6.53 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្រសប មវធិន៩២ ស្តីពីករជូនដំណឹងអំពីឯក រ

ែដលខ្លួនបនេសនីសុំ ក់េនចំេពះមុខអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

Co-Prosecutors rule 92 submission regarding notification of document it 
requests to be put before the Trial Chamber

00317540-00317541 EN
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3876 D288/6.53 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្រសប មវធិន៩២ ស្តីពីករជូនដំណឹងអំពីឯក រ

ែដលខ្លួនបនេសនីសុំ ក់េនចំេពះមុខអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

Co-Prosecutors rule 92 submission regarding notification of document it 
requests to be put before the Trial Chamber

00317542-00317544 KH

3877 D288/6.53.1 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីែដលេរៀប ប់ភស្តុ ងចំនួន ២៣មុខែដលមនេនកនុងសំណុំេរឿង [Corrected 1] Annex 1: List 23 items of evidence from the Case File 00317545-00317546 EN

3878 D288/6.53.1 ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីែដលេរៀប ប់ភស្តុ ងចំនួន ២៣មុខែដលមនេនកនុងសំណុំេរឿង Annex 1: List 23 items of evidence from the Case File 00317547-00317549 KH

3879 D288/6.55 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្រសប មវធិន ៨៧.២ ស្តីពីឯក រែដលទក់ទង

េទនឹងរបយករណ៍របស់អនកជំនញ Craig Etcheson

Co-Prosecutors notification of rule 87(2) documents relating to the expert 
report of Craig Etcheson

00321672-00321674 EN

3880 D288/6.55 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្រសប មវធិន ៨៧.២ ស្តីពីឯក រែដលទក់ទង

េទនឹងរបយករណ៍របស់អនកជំនញ Craig Etcheson

Co-Prosecutors notification of rule 87(2) documents relating to the expert 
report of Craig Etcheson

00321675-00321677 KH

3881 D288/6.61 េសចក្តីសននិ ្ឋ ន្រសប មវធិន ៩២: េសចក្តីជូនដំណឹង ស្តីពីឯក រទក់ទងនឹង ជេម្ល ះ្រប ប់

វុធែដល្រតូវ ក់ជូនអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង អនុេ ម មវធិន៨៧.២ ៃនវធិនៃផទកនុង

Rule 92 submission: Notification of armed conflict documents to be put 
before the Trial Chamber pursuant to Rule 87(2)

00326308-00326309 EN

3882 D288/6.61 េសចក្តីសននិ ្ឋ ន្រសប មវធិន ៩២: េសចក្តីជូនដំណឹង ស្តីពីឯក រទក់ទងនឹង ជេម្ល ះ្រប ប់

វុធែដល្រតូវ ក់ជូនអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង អនុេ ម មវធិន៨៧.២ ៃនវធិនៃផទកនុង

Rule 92 submission: Notification of armed conflict documents to be put 
before the Trial Chamber pursuant to Rule 87(2)

00326310-00326312 KH

3883 D288/6.61.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ជេម្ល ះ្រប ប់ វុធ Annex 1: Armed Conflict 00326313-00326348 EN

3884 D288/6.61.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ជេម្ល ះ្រប ប់ វុធ Annex 1: Armed Conflict 00386617-00386665 FR

3885 D288/6.61.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ជេម្ល ះ្រប ប់ វុធ Annex 1: Armed Conflict 00333057-00333141 KH

3886 D288/6.73/1 េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្រកុម១ - េសចក្តីជូនដំណឹងទក់ទង នឹងសំេណីរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ  

េសនីសុំេ យអនុវត្តសហកមម ឧ្រកិដ្ឋកមមរមួ

Civil Party Group 1 - Notification pursuant to the Co-Prosecutors' request for 
application joint Criminal Enterprise

00345159-00345161 EN

3887 D288/6.73/1 េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្រកុម១ - េសចក្តីជូនដំណឹងទក់ទង នឹងសំេណីរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ  

េសនីសុំេ យអនុវត្តសហកមម ឧ្រកិដ្ឋកមមរមួ

Civil Party Group 1 - Notification pursuant to the Co-Prosecutors' request for 
application joint Criminal Enterprise

00345886-00345888 KH

3888 D288/6.88 េសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក ររបស់ សហ្រពះ ជ ជញ  ទក់ទិននឹងករ ក់បញចូ ល សកខី

កមមរបស់ ក  ីKW-24

Co-Prosecutors' Written Submission Regarding the Inclusion of Witness KW-
24's Testimony

00345502-00345504 EN

3889 D288/6.88 េសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក ររបស់ សហ្រពះ ជ ជញ  ទក់ទិននឹងករ ក់បញចូ ល សកខី

កមមរបស់ ក  ីKW-24

Co-Prosecutors' Written Submission Regarding the Inclusion of Witness KW-
24's Testimony

00345505-00345508 KH

3890 D288/6.91/5/1 លិខិតេឆ្លីយតបរបស់្រកសួងយុត្តិធម៌អំពី ករបញជ ក់េលី្រកម្រពហមទណ្ឌ ផ្លូវករឆន ១ំ៩៥៦ Response of the Ministry of Justice regarding Authentication of an 
Authoritive Penal Code 1956

00374017-00374017 EN

3891 D288/6.91/5/1 លិខិតេឆ្លីយតបរបស់្រកសួងយុត្តិធម៌អំពី ករបញជ ក់េលី្រកម្រពហមទណ្ឌ ផ្លូវករឆន ១ំ៩៥៦ Response of the Ministry of Justice regarding Authentication of an 
Authoritive Penal Code 1956

00372183-00372183 KH

3892 D288/6.91/5/2 លិខិតេឆ្លីយតបរបស់្របធនករយិល័យរដ្ឋបលស្តីទីទក់ទងនឹងសំេណីរសុំករបញជ ក់េលី្រកម

្រពហមទណ្ឌ ផ្លួករឆន ១ំ៩៥៦

Response of the Acting Director of the Office of Administration Concerning a 
Request to Authentication of an Authoritive Penal Code 1956

00374018-00374018 EN

F71/1/1/10.101735443



3893 D288/6.91/5/2 លិខិតេឆ្លីយតបរបស់្របធនករយិល័យរដ្ឋបលស្តីទីទក់ទងនឹងសំេណីរសុំករបញជ ក់េលី្រកម

្រពហមទណ្ឌ ផ្លួករឆន ១ំ៩៥៦

Response of the Acting Director of the Office of Administration Concerning a 
Request to Authentication of an Authoritive Penal Code 1956

00372184-00372184 KH

3894 D288/6.152 សំេណីរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញជូ លកំណត់េហតុសកខីកមម  និង ឯក រមនទីរ-២១ ែដល

មនចំ រពក់ព័នធ ែដល្របមួលបនេនកនុង អម្លុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ

Co-Prosecutors' Request for the admission of relevant testimonial 
statements and annotated S-21 Documents collected during the judicial 
investigation

00364635-00364649 EN

3895 D288/6.152 សំេណីរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញជូ លកំណត់េហតុសកខីកមម  និង ឯក រមនទីរ-២១ ែដល

មនចំ រពក់ព័នធ ែដល្របមួលបនេនកនុង អម្លុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ

Requête des Co-Procureurs Tendant à Faire Admettre des Déclarations de 
Témoins et des Documents Annotés de S-21 Ayant Été Recueillis au Cours de 
l'Instruction et Revêtant une Pertinence

00391706-00391723 FR

3896 D288/6.152 សំេណីរបស់ សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញជូ លកំណត់េហតុសកខីកមម  និង ឯក រមនទីរ-២១ ែដល

មនចំ រពក់ព័នធ ែដល្របមួលបនេនកនុង អម្លុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ

Co-Prosecutors' Request for the admission of relevant testimonial 
statements and annotated S-21 Documents collected during the judicial 
investigation

00364650-00364672 KH

3897 D288/6.152.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់ជនជប់េចទ និង ឯក រពក់ព័នធ Annex 1 - Accused's Statement and Associated Documents 00364673-00364674 KH-EN

3898 D288/6.159/8.14 ឧបសមព័នធ ក៖ េគលជំហររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុ ែដលមនែចងេនកនុងេសចក ្

តីេផ្តីម និងេនកនុងែផនកទី១ ៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Annex A: Defence's Position on the Facts contained in the Introduction and 
in Part I of the Closing Order

00401246-00401250 EN

3899 D288/6.159/8.14 ឧបសមព័នធ ក៖ េគលជំហររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុ ែដលមនែចងេនកនុងេសចក ្

តីេផ្តីម និងេនកនុងែផនកទី១ ៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Annexe A: Position de la Défense sur les Faits contenus dans l'Introduction et 
dans la 1èrr Partie de l'Ordonnance de Renvoi

00386131-00386135 FR

3900 D288/6.159/8.14 ឧបសមព័នធ ក៖ េគលជំហររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុ ែដលមនែចងេនកនុងេសចក ្

តីេផ្តីម និងេនកនុងែផនកទី១ ៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Annex A: Defence's Position on the Facts contained in the Introduction and 
in Part I of the Closing Order

00401251-00401256 KH

3901 D288/6.159/8.15 ឧបសមព័នធ ខ៖ េគលជំហររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុ ែដលមនែចងេនកនុងែផនក

ទី៣ ៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Annex B: Position on the Facts contained in Part III of the Closing Order 00401257-00401257 EN

3902 D288/6.159/8.15 ឧបសមព័នធ ខ៖ េគលជំហររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុ ែដលមនែចងេនកនុងែផនក

ទី៣ ៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Annexe B: Position de la Défense sur les Faits contenus dans la 3èrr Partie de 
l'Ordonnance de Renvoi

00386136-00386136 FR

3903 D288/6.159/8.15 ឧបសមព័នធ ខ៖ េគលជំហររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីចំេពះអងគេហតុ ែដលមនែចងេនកនុងែផនក

ទី៣ ៃនដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ

Annex B: Position on the Facts contained in Part III of the Closing Order 00401258-00401258 KH

3904 D288/6.159/9.2 Annex 1: Acronyms 00401113-00401113 EN

3905 D288/6.161 សហេមធវ្រកុម៣- ឯក រថមីពក់ព័នធនឹងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី  E2/30, E2/34, E2/63, 

E2/70, E2/71, E2/72, E2/78, E2/79 និង E2/81

CPG3-  Requête en soutien au dépôt de nouveaux documents relatifs aux 
Parties Civiles E2/30, E2/34, E2/63, E2/70, E2/71, E2/72, E2/78, E2/79 et 
E2/81

00368559-00368562 FR

3906 D288/6.161 សហេមធវ្រកុម៣- ឯក រថមីពក់ព័នធនឹងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី  E2/30, E2/34, E2/63, 

E2/70, E2/71, E2/72, E2/78, E2/79 និង E2/81

CPG3-  Requête en soutien au dépôt de nouveaux documents relatifs aux 
Parties Civiles E2/30, E2/34, E2/63, E2/70, E2/71, E2/72, E2/78, E2/79 et 
E2/81

00368563-00368566 KH

3907 D288/6.161.2 ឧបសមព័នធ ២៖ លិខិតបញជ ក់ Annex 2: Attestation 00593604-00593604 EN

3908 D288/6.161.2 ឧបសមព័នធ ២៖ លិខិតបញជ ក់ឯក រពី រមនទីរ ឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ សន៍ទួលែស្លង Annexe 2: Attestation  from Tuol Sleng Genocide museum 00368570-00368570 FR

3909 D288/6.161.2 ឧបសមព័នធ ២៖ លិខិតបញជ ក់ឯក រពី រមនទីរ ឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ សន៍ទួលែស្លង Annexe 2: Attestation  from Tuol Sleng Genocide museum 00368571-00368571 KH

3910 D288/6.163 សហេមធវ្រកុម២ -ករសុំពនយករ ក់ឯក រពក់ព័នធនឹងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី E2/35, 

E2/66, E2/22, E2/64, និង E2/83 រហូតដល់រកឯក របែនថមបន

Co-Lawyer Group2 -Request for Extension fo Filing Documents erlevant to 
Civil Parties E2/35, E2/66, E2/22, E2/64, and E2/83 until Additional 
Documents are Found

00372185-00372187 EN

F71/1/1/10.101735444



3911 D288/6.163 សហេមធវ្រកុម២ -ករសុំពនយករ ក់ឯក រពក់ព័នធនឹងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី E2/35, 

E2/66, E2/22, E2/64, និង E2/83 រហូតដល់រកឯក របែនថមបន

Co-Lawyer Group2 -Request for Extension fo Filing Documents erlevant to 
Civil Parties E2/35, E2/66, E2/22, E2/64, and E2/83 until Additional 
Documents are Found

00369852-00369854 KH

3912 D288/6.163/3 េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្រកុម ២ - សំេណីសុំផ្តល់ភស្តុ ងកនុងករគ្រទ េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្រកុម

 ២៖ E2/22, E2/35, E2/64, E2/66 និង E2/83

Co-Lawyers Group 2 - Request for Submission of Evidence in Support of Civil 
Parties Group 2: E2/22, E2/35, E2/64, E2/66 and E2/83

00375419-00375421 EN

3913 D288/6.163/3 េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្រកុម ២ - សំេណីសុំផ្តល់ភស្តុ ងកនុងករគ្រទ េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្រកុម

 ២៖ E2/22, E2/35, E2/64, E2/66 និង E2/83

Co-Lawyers Group 2 - Request for Submission of Evidence in Support of Civil 
Parties Group 2: E2/22, E2/35, E2/64, E2/66 and E2/83

00374829-00374831 KH

3914 D288/6.175 ករ កសួរអំពី្របក់ចំណូល និង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ Inquiry into Income and Assets of the Accused 00387485-00387486 EN

3915 D288/6.175 ករ កសួរអំពី្របក់ចំណូល និង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ Demande de Renseignements Concernant les Revenus et les biens de 
l'Accusé

00388724-00388725 FR

3916 D288/6.175 ករ កសួរអំពី្របក់ចំណូល និង្រទពយសមបត្តិរបស់ជន្រតូវេចទ Inquiry into Income and Assets of the Accused 00388726-00388727 KH

3917 D288/6.177/1 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី សុំករអនុញញ តិឱយ កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច បន

ជួបជមួយអនកជំនញ

Decision on the Defence Request to Allow Kaing Guek Eav alias Duch to meet 
Expert Witnesses

00401275-00401276 EN

3918 D288/6.177/1 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី សុំករអនុញញ តិឱយ កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច បន

ជួបជមួយអនកជំនញ

Décision Relative à la Demande de la Défense visant à Autoriser Kaing Guek 
Eav alias Duch à Rencontrer des Témoins Experts

00402262-00402263 FR

3919 D288/6.177/1 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី សុំករអនុញញ តិឱយ កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច បន

ជួបជមួយអនកជំនញ

Decision on the Defence Request to Allow Kaing Guek Eav alias Duch to meet 
Expert Witnesses

00402264-00402265 KH

3920 D289 ែផនករកនុងករេរៀបចំករតំ ង

មផ្លូវចបប់របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Civil Party Legal Representation Scheme 00418074-00418075 EN

3921 D289 ែផនករកនុងករេរៀបចំករតំ ង

មផ្លូវចបប់របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Civil Party Legal Representation Scheme 00539051-00539052 FR

3922 D289 ែផនករកនុងករេរៀបចំករតំ ង

មផ្លូវចបប់របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Civil Party Legal Representation Scheme 00418070-00418073 KH

3923 D289/1 ចេម្លីយរបស់អងគភពគពំរជនរងេ្រគះទក់ទងនឹងែផនករកនុងករេរៀបចំករតំ ង

មផ្លូវចបប់របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Response of Victim Support Section Regarding Civil Party Legal 
Representation Scheme

00505283-00505288 EN

3924 D289/1 ចេម្លីយរបស់អងគភពគពំរជនរងេ្រគះទក់ទងនឹងែផនករកនុងករេរៀបចំករតំ ង

មផ្លូវចបប់របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី

Réponse de la Section d'appui aux victimes concernant la planification de la 
représentation légale commune des parties civiles

00634310-00634316 FR

3925 D290/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 12th  request for investigative 
actions

00421974-00421974 EN

F71/1/1/10.101735445



3926 D290/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Réponse des greffiers á la 12eme Demande d'acte d'instruction par les 
avocats de IENG Sary

00421975-00421975 FR

3927 D290/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១២របស់សហេមធវ ីេអៀង រ ី Greffiers' response to the Ieng Sary's lawyers 12th  request for investigative 
actions

00421973-00421973 KH

3928 D291/5 ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសអន្តរជតិេទ

សហរដ្ឋ េមរកិ  (USA) ចុះៃថងទី 08-08-2008

CIJs' note regarding the International Rogatory Letter to The United State of 
America (USA) Dated 08-08-2008

00428616-00428618 EN

3929 D291/5 ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសអន្តរជតិេទ

សហរដ្ឋ េមរកិ  (USA) ចុះៃថងទី 08-08-2008

Note des co-juges d'instruction concernant commission rogatoire 
internationale aux États Unis en date du 08-08-2008

00721557-00721559 FR

3930 D291/5 ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសអន្តរជតិេទ

សហរដ្ឋ េមរកិ  (USA) ចុះៃថងទី 08-08-2008

CIJs' note regarding the International Rogatory Letter to The United State of 
America (USA) Dated 08-08-2008

00428613-00428615 KH

3931 D291/6 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00495434-00495435 EN

3932 D291/6 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00626222-00626223 FR

3933 D291/6 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00495436-00495438 KH

3934 D291/6.1 លិខិតរបស់អគគរដ្ឋទូតសហរដ្ឋ េមរកិទទួលបនទុកបញ្ហ ឧ្រកិដ្ឋកមមស្រងគ មជូនសហេច្រកមេសុីប

អេងកត

Letter of the United States Ambassador-at-Large for War Crimes Issues to 
the CIJs

00495439-00495441 EN

3935 D291/6.2 បញជ ីសេងខបឯក រ Recapitulative List of Documents 00495442-00495442 KH-EN-FR

3936 D291/6.2.4 Principle Findings of Research Study by the Central Intelligence Agency, 

December 1976

Principle Findings of Research Study by the Central Intelligence Agency, 
December 1976

00495474-00495475 EN

3937 D291/6.2.11 (E6) Embassy Bangkok Report 20093, 1978 (E6) Embassy Bangkok Report 20093, 1978 00495497-00495501 EN

3938 D291/6.2.16 (E11) Embassy Bangkok Report 17925, 1978 (E11) Embassy Bangkok Report 17925, 1978 00495516-00495518 EN

3939 D291/6.2.17 (E12) Embassy Bangkok Report 17926, 1978 (E12) Embassy Bangkok Report 17926, 1978 00495519-00495520 EN

3940 D291/6.2.18 (E13) Embassy Bangkok Report 17927, 1978 (E13) Embassy Bangkok Report 17927, 1978 00495521-00495522 EN

3941 D291/6.2.19 (E14) Embassy Bangkok Report 17972, 1978 (E14) Embassy Bangkok Report 17972, 1978 00495523-00495527 EN

3942 D291/6.2.20 (E15) Embassy Bangkok Report 17973, 1978 (E15) Embassy Bangkok Report 17973, 1978 00495528-00495530 EN

3943 D291/6.2.21 (E16) Embassy Bangkok Report 17976, 1978 (E16) Embassy Bangkok Report 17976, 1978 00495531-00495533 EN

3944 D291/6.2.22 (E17) Embassy Bangkok Report 17997, 1978 (E17) Embassy Bangkok Report 17997, 1978 00495534-00495536 EN

3945 D291/6.2.23 (E18) Embassy Bangkok Report 18276, 1978 (E18) Embassy Bangkok Report 18276, 1978 00495537-00495538 EN

3946 D291/6.2.24 (E19) Embassy Bangkok Report 18277, 1978 (E19) Embassy Bangkok Report 18277, 1978 00495539-00495541 EN

3947 D291/6.2.25 (E20) Department of Sate Report 1014913, 1978 (E20) Department of Sate Report 1014913, 1978 00495542-00495544 EN

3948 D291/6.2.26 (E21) Embassy Bangkok Report 6671, 1977 (E21) Embassy Bangkok Report 6671, 1977 00495545-00495547 EN

3949 D291/6.2.31 (E26) Embassy Bangkok Report 8461, 1975 (E26) Embassy Bangkok Report 8461, 1975 00495570-00495572 EN

3950 D291/6.2.33 (E27) Embassy Bangkok Report 8013, 1975 (E27) Embassy Bangkok Report 8013, 1975 00495579-00495582 EN

F71/1/1/10.101735446



3951 D292 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសអន្តរជតិេទ ធរណរដ្ឋសងគមនិយមេវៀត ម ចុះ

ៃថងទី 19-06-2008

[Corrected 1] International Rogatory Letter to The Socialist Republic of 
Vietnam Dated 19-06-2008

00356309-00356331 EN

3952 D292 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសអន្តរជតិេទ ធរណរដ្ឋសងគមនិយមេវៀត ម ចុះ

ៃថងទី 19-06-2008

[Corrigé 1] Commission rogatoire internationale pour la république socialiste 
de Vietnam en date du 19-06-2008

00363563-00363583 FR

3953 D292 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសអន្តរជតិេទ ធរណរដ្ឋសងគមនិយមេវៀត ម ចុះ

ៃថងទី 19-06-2008

[Corrected 1] International Rogatory Letter to The Socialist Republic of 
Vietnam Dated 19-06-2008

00422001-00422025 KH

3954 D292 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសអន្តរជតិេទ ធរណរដ្ឋសងគមនិយមេវៀត ម ចុះ

ៃថងទី 19-06-2008

[Corrected 1] International Rogatory Letter to The Socialist Republic of 
Vietnam Dated 19-06-2008

00422026-00422043 OTHER

3955 D295/2/2 បញជ ីៃនភពយន្តេ យមនករអធិបបយ List of films with descriptions 00422106-00422143 EN

3956 D297 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00424159-00424160 EN

3957 D297 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00424157-00424158 FR

3958 D297 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00424155-00424156 KH

3959 D297.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00424173-00424178 EN

3960 D297.1 បញជ ីឯក រសេងខប Recapitulative List of Documents 00424161-00424172 KH

3961 D298 [ែកត្រមូវ ១] ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបកីរេលីកែលងករេចទ្របកន់ជយថេហតុ [Corrected 1] Forwarding Order for the purpose of potential dismissal 00424778-00424780 EN

3962 D298 [ែកត្រមូវ ១] ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបកីរេលីកែលងករេចទ្របកន់ជយថេហតុ [Corrigé 1] Ordonnance de soit-communiqué aux fins d’un éventuel non-lieu 00424736-00424738 FR

3963 D298 [ែកត្រមូវ ១] ដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបកីរេលីកែលងករេចទ្របកន់ជយថេហតុ [Corrected 1] Forwarding Order for the purpose of potential dismissal 00424781-00424783 KH

3964 D298/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹងដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបកីរ

េលីកែលងករេចទ្របកន់ជយថេហតុ

Co-Prosecutors'Submission Concerning Forwarding Order for the purpose of 
potential dismissal

00426095-00426097 EN

3965 D298/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹងដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបកីរ

េលីកែលងករេចទ្របកន់ជយថេហតុ

Observations des co-procureurs concernant l’ordonnance de soit-
communiqué des co juges d’instruction aux fins d’un éventuel non-lieu, en 
date du 6 janvier 2010

00786212-00786214 FR

3966 D298/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ទក់ទងនឹងដីកបញជូ នសំណុំេរឿងេទពិនិតយេដីមបកីរ

េលីកែលងករេចទ្របកន់ជយថេហតុ

Co-Prosecutors'Submission Concerning Forwarding Order for the purpose of 
potential dismissal

00426098-00426101 KH

3967 D299 [ែកត្រមូវ ១] ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ [Corrected 1] CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00425318-00425319 EN

3968 D299 [ែកត្រមូវ ១] ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ [Corrigé 1] Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00425316-00425317 FR

3969 D299 [ែកត្រមូវ ១] ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ [Corrected 1] CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00425314-00425315 KH

3970 D299.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ករថតវេីដអូែដល្រតូវេផទរពីឃ្ល ងំផទុកឯក ររមួេទកនុងសំណុំេរឿង េលខ ០០២ Annex 1: Video footage to be transferred from the Shared Material Drive to 
Case file 002

00425320-00425323 EN

3971 D299.2 ឧបសមព័នធ ២៖  ករថតវេីដអូែដល្រតូវ ក់ កនុង  សំណុំេរឿង េលខ ០០២ Annex 2: Video footage to be placed on the Case file 00425324-00425324 EN

F71/1/1/10.101735447



3972 D300 [ែកត្រមូវ ១] ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំេលខ D153, D172, D173, D174, D178 និង D284 [Corrected 1] Order on Requests D153, D172, D173, D174, D178 and D284 00428047-00428058 EN

3973 D300 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំេលខ D153, D172, D173, D174, D178 និង D284 Ordonnance sur les demandes D153, D172, D173, D174, D178 et D284 00484209-00484221 FR

3974 D300 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំេលខ D153, D172, D173, D174, D178 និង D284 Order on Requests D153, D172, D173, D174, D178 and D284 00439521-00439541 KH

3975 D300.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00428059-00428059 EN

3976 D300.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00428060-00428060 FR

3977 D300.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00428061-00428061 KH

3978 D300/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស  ចំេពះសំេណីសុំេលខ D153, D172, D173, 

D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១២ របស់ នួនជ)

Appeal against OCIJ Order on Requests D153, D172, D173, D174, D178 and 
D284 (Nuon Chea's Twelfth Request for Investigative Action)

00453338-00453358 EN

3979 D300/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស  ចំេពះសំេណីសុំេលខ D153, D172, D173, 

D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១២ របស់ នួនជ)

Appel Interjeté Contre l'Ordonnance des Co-Juges d'Instruction Relative aux 
Demandes D153, D172, D173, D174, D178 et D284 (Douzième Demande 
d'Acte d'Instruction Déposée par Nuon Chea)

00486267-00486290 FR

3980 D300/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស  ចំេពះសំេណីសុំេលខ D153, D172, D173, 

D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១២ របស់ នួនជ)

Appeal against OCIJ Order on Requests D153, D172, D173, D174, D178 and 
D284 (Nuon Chea's Twelfth Request for Investigative Action)

00453359-00453387 KH

3981 D300/1/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំ D153, D172, 

D173, D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី ១២ របស់ នួន ជ)

Decision on Nuon Chea's Appeal against OCIJ Order on Requests D153, D172, 
D173, D174, D178 and D284 (Nuon Chea's Twelfth Request for Investigative 
Action)

00533188-00533194 EN

3982 D300/1/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំ D153, D172, 

D173, D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី ១២ របស់ នួន ជ)

Décision relative à l'appel interjeté contre l'ordonnance des co-juges 
d'instruction relative aux demandes D153, D172, D173, D174, D178 et D284 
(douxième demande d'acte d'instruction déposée par Nuon Chea)

00535242-00535248 FR

3983 D300/1/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំ D153, D172, 

D173, D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី ១២ របស់ នួន ជ)

Decision on Nuon Chea's Appeal against OCIJ Order on Requests D153, D172, 
D173, D174, D178 and D284 (Nuon Chea's Twelfth Request for Investigative 
Action)

00533195-00533203 KH

3984 D300/1/3 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពី

សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី ១២ របស់េ ក នួន ជ

Notice of intention to proceed with appeal against OCIJ order on Nuon 
Chea's twelfth request for investigative action

00540165-00540166 EN

3985 D300/1/3 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពី

សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី ១២ របស់េ ក នួន ជ

Notice of intention to proceed with appeal against OCIJ order on Nuon 
Chea's twelfth request for investigative action

00540167-00540168 KH

3986 D300/1/4 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍បែនថម ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពីសំេណីសុំបំេពញ

កិចចេសុីបសួរេលីកទី ១២ របស់េ ក នួន ជ

Further submissions in appeal against OCIJ order on Nuon Chea's twelfth 
request for investigative action

00542316-00542325 EN

3987 D300/1/4 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍បែនថម ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពីសំេណីសុំបំេពញ

កិចចេសុីបសួរេលីកទី ១២ របស់េ ក នួន ជ

Further submissions in appeal against OCIJ order on Nuon Chea's twelfth 
request for investigative action

00542326-00542340 KH
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3988 D300/1/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស  ចំេពះសំេណីសុំេលខ D153, 

D172, D173, D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១២ របស់ នួនជ)

Decision on Appeal against OCIJ order on requests D153, D172, D173, D174, 
D178 and D284 (Nuon Chea's Twelfth Request for Investigative Action)

00531895-00531909 EN

3989 D300/1/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស  ចំេពះសំេណីសុំេលខ D153, 

D172, D173, D174, D178 និង D284 (សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១២ របស់ នួនជ)

Decision on Appeal against OCIJ order on requests D153, D172, D173, D174, 
D178 and D284 (Nuon Chea's Twelfth Request for Investigative Action)

00556343-00556364 KH

3990 D300/1/6 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស អំពីករ

ែណនឱំយពិចរ េឡងីវញិេលីសំេណីសុំ D153, D172, D173, D174, D178 និង D284

Decision on Nuon Chea's appeal against OCIJ order on direction to 
reconsider  requests D153, D172, D173, D174, D178 and D284

00546141-00546144 EN

3991 D300/1/6 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស អំពីករ

ែណនឱំយពិចរ េឡងីវញិេលីសំេណីសុំ D153, D172, D173, D174, D178 និង D284

Décision relative à l'appel interjeté par Nuon Chea contre l'ordonnance 
rendue par les Co-Juges d'instruction en réponse aux instructions leur 
demandant de reconsidérer les demandes D153, D172, D173, D174, D178 et 
D284

00574853-00574856 FR

3992 D300/1/6 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស អំពីករ

ែណនឱំយពិចរ េឡងីវញិេលីសំេណីសុំ D153, D172, D173, D174, D178 និង D284

Decision on Nuon Chea's appeal against OCIJ order on direction to 
reconsider  requests D153, D172, D173, D174, D178 and D284

00556365-00556369 KH

3993 D300/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស ស្តីពីសំេណីសុំេលខ 

D153, D172, D173, D174, D178 and D284

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Order on Requests D153, D172, D173, 
D174, D178 and D284

00450983-00450992 EN

3994 D300/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស ស្តីពីសំេណីសុំេលខ 

D153, D172, D173, D174, D178 and D284

Appel Interjeté par Ieng Sary Contre l'Ordonnance Relative aux Demandes 
D153, D172, D173, D174, D178 et D284

00488649-00488659 FR

3995 D300/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស ស្តីពីសំេណីសុំេលខ 

D153, D172, D173, D174, D178 and D284

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Order on Requests D153, D172, D173, 
D174, D178 and D284

00450993-00451005 KH

3996 D300/3 ដីកសេ្រមចេលីករែណនរំបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះទក់ទងនឹងដីកសេ្រមចេលីពកយសុំេលខ 

D153, D172, D173, D174, D178 និង D284

Order on PTC Direction to Reconsider Order on Requests D153, D172, D173, 
D174, and D284

00535841-00535844 EN

3997 D300/3 ដីកសេ្រមចេលីករែណនរំបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះទក់ទងនឹងដីកសេ្រមចេលីពកយសុំេលខ 

D153, D172, D173, D174, D178 និង D284

Ordonnance sur la direction de la chambre préliminaire de reconsidérer 
l'ordonnance sur les demandes D153, D172, D173, D174, D178 et D284

00623354-00623357 FR

3998 D300/3 ដីកសេ្រមចេលីករែណនរំបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះទក់ទងនឹងដីកសេ្រមចេលីពកយសុំេលខ 

D153, D172, D173, D174, D178 និង D284

Order on PTC Direction to Reconsider Order on Requests D153, D172, D173, 
D174, and D284

00535845-00535850 KH

3999 D301/1 របយករណ៍របស់្រក បញជ ីស្តីពីករបំេពញកិចចករដីកេកះ ក  ីជ សុីម Greffier's Report of Service of summons to witness Chea Sim 00455433-00455434 EN

4000 D301/1 របយករណ៍របស់្រក បញជ ីស្តីពីករបំេពញកិចចករដីកេកះ ក  ីជ សុីម Compte rendu de greffier concernant la convocation du témoin Chea Sim 00426056-00426057 FR

4001 D301/1 [ែកត្រមូវ ១] របយករណ៍របស់្រក បញជ ីស្តីពីករបំេពញកិចចករដីកេកះ ក  ីជ សុីម [Corrected 1] Greffier's Report of Service of summons to witness Chea Sim 00452711-00452713 KH

4002 D301/2 របយករណ៍របស់្រក បញជ ីស្តីពីករបំេពញកិចចករដីកេកះ ក  ីេហង សំរនិ Greffier's Report of Service of summons to witness Heng Samrin 00455435-00455436 EN
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4003 D301/2 របយករណ៍របស់្រក បញជ ីស្តីពីករបំេពញកិចចករដីកេកះ ក  ីេហង សំរនិ Compte rendu de greffier concernant la convocation du témoin Heng Samrin 00426058-00426059 FR

4004 D301/2 របយករណ៍របស់្រក បញជ ីស្តីពីករបំេពញកិចចករដីកេកះ ក  ីេហង សំរនិ Greffier's Report of Service of summons to witness Heng Samrin 00452714-00452715 KH

4005 D302 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមទក់ទងនឹងករ ្ឋ ន ងសង់

កសយន ្ឋ នកំពង់ឆន ងំចូលកនុងសំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Request To Place Additional Evidentiary Material On The 
Case File In Relation To The Kampong Chhnang Airport Construction Site

00427094-00427095 EN

4006 D302 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមទក់ទងនឹងករ ្ឋ ន ងសង់

កសយន ្ឋ នកំពង់ឆន ងំចូលកនុងសំណុំេរឿង

Demande des co-procureurs tendant à faire verser au dossier des éléments 
de preuve supplémentaires relatifs au site de construction de l’aéroport de 
Kampong Chhnang

00651653-00651654 FR

4007 D302 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមទក់ទងនឹងករ ្ឋ ន ងសង់

កសយន ្ឋ នកំពង់ឆន ងំចូលកនុងសំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Request To Place Additional Evidentiary Material On The 
Case File In Relation To The Kampong Chhnang Airport Construction Site

00427096-00427099 KH

4008 D302/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមទក់ទងនឹង

ករ ្ឋ ន ងសង់ កសយន ្ឋ នកំពង់ឆន ងំចូលកនុងសំណុំេរឿង

Order on Co-Prosecutors' Request To Place Additional Evidentiary Material 
On The Case File In Relation To The Kampong Chhnang Airport Construction 
Site

00427100-00427102 EN

4009 D302/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមទក់ទងនឹង

ករ ្ឋ ន ងសង់ កសយន ្ឋ នកំពង់ឆន ងំចូលកនុងសំណុំេរឿង

Ordonnance sur la Demanmde des co-procureurs de placer des preuves 
supplémentaires concernant le site de construction de l'aéroport de 
Kampong Chhnang dans le dossier

00464074-00464076 FR

4010 D302/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមទក់ទងនឹង

ករ ្ឋ ន ងសង់ កសយន ្ឋ នកំពង់ឆន ងំចូលកនុងសំណុំេរឿង

Order on Co-Prosecutors' Request To Place Additional Evidentiary Material 
On The Case File In Relation To The Kampong Chhnang Airport Construction 
Site

00427103-00427105 KH

4011 D303.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00427629-00427629 EN

4012 D303.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00427630-00427630 FR

4013 D303.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00427631-00427631 KH

4014 D304 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទកមមវធិីអភិវឌឈន៍ៃនអងគករសហ្របជជតិ CIJs' Request for information from the United Nations Development Program 00427632-00427634 EN

4015 D304 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទកមមវធិីអភិវឌឈន៍ៃនអងគករសហ្របជជតិ Lettre des CJI de demande d'information de la Programme des Nations Unies 
pour le Développement

00464077-00464079 FR

4016 D304 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទកមមវធិីអភិវឌឈន៍ៃនអងគករសហ្របជជតិ CIJs' Request for information from the United Nations Development Program 00427635-00427638 KH

4017 D304/1 ចេម្លីយតបរបស់កមមវធិីអភិវឌឈន៍ៃនអងគករសហ្របជជតិេទសហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from the United Nations Development Program to the CIJs 00427639-00427639 EN

4018 D304/1 ចេម្លីយតបរបស់កមមវធិីអភិវឌឈន៍ៃនអងគករសហ្របជជតិេទសហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from the United Nations Development Program to the CIJs 00499818-00499819 KH

4019 D304/1.1 “Problems Posed by Displaced Persons Around Phnom Penh” as referred to in the 

USA Senate, Problems of War victims in Indochina, Part II: Cambodia and Laos, 

Hearings Before the Subcommittee to Investigate Problems Connected with 

Refugees and Escapees, Committee on the Judiciary, 92nd Congress, 2nd 

Session (9 May 1972)

“Problems Posed by Displaced Persons Around Phnom Penh” as referred to 
in the USA Senate, Problems of War victims in Indochina, Part II: Cambodia 
and Laos, Hearings Before the Subcommittee to Investigate Problems 
Connected with Refugees and Escapees, Committee on the Judiciary, 92nd 
Congress, 2nd Session (9 May 1972)

00427640-00427646 EN

4020 D305 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ Care Cambodia CIJs' Request for information from Care Cambodia 00427731-00427732 EN

F71/1/1/10.101735450



4021 D305 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ Care Cambodia Lettre des CJI de demande d'information de l'orgnisation CARE Cambodia 00464080-00464082 FR

4022 D305 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ Care Cambodia CIJs' Request for information from Care Cambodia 00427733-00427735 KH

4023 D305/1 ចេម្លីយតបរបស់អងគករ Care Cambodia េទសហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from Care Cambodia to the CIJs 00427736-00427736 EN

4024 D305/1 ចេម្លីយតបរបស់អងគករ Care Cambodia េទសហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from Care Cambodia to the CIJs 00499820-00499820 KH

4025 D306 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ World Vision CIJs' Request for information from World Vision 00428062-00428064 EN

4026 D306 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ World Vision CIJs' Request for information from World Vision 00428065-00428067 KH

4027 D306/1 ចេម្លីយតបរបស់អងគករ World Vision េទសហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from World Vision to the CIJs 00428068-00428069 EN

4028 D306/1.2 Cambodia: Historical Background with Financial grants information from

June 1970 to April  1975. 4 pages

Cambodia: Historical Background with Financial grants information from 
June 1970 to April 1975. 4 pages

00428071-00428073 EN

4029 D306/1.4 ្រកសួងករបរេទសកំណត់្របវត្តិរបស់្របេទសកមពុជែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧០ Department of State Background Notes on the Kingdom of Cambodia from 
September 1970. 8 pages

00428075-00428082 EN

4030 D306/1.4 ្រកសួងករបរេទសកំណត់្របវត្តិរបស់្របេទសកមពុជែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧០ Department of State Background Notes on the Kingdom of Cambodia from 
September 1970. 8 pages

00633040-00633058 FR

4031 D306/1.4 ្រកសួងករបរេទសកំណត់្របវត្តិរបស់្របេទសកមពុជែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧០ Department of State Background Notes on the Kingdom of Cambodia from 
September 1970. 8 pages

00657495-00657512 KH

4032 D306/1.6 Letter of Dr. Stan Mooneyham appealing for help with list of the needs. 2

pages.

Letter of Dr. Stan Mooneyham appealing for help with list of the needs. 2 
pages.

00428084-00428085 EN

4033 D306/1.7 Address of the Minister of Health Dr. Nou Beng at the Inauguration

Ceremony of the Central Pediatrics Hospital. 3 pages.

Address of the Minister of Health Dr. Nou Beng at the Inauguration 
Ceremony of the Central Pediatrics Hospital. 3 pages.

00428086-00428088 EN

4034 D306/1.10 VC រជជកលៃនអំេពីរេភរវកមមែដល្រប្រពឹត្តេនកមពុជ - Valleyite ៃថងទី១២ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧០ 

អតថបទ រព័ត៌មន

VC Terror reign in Cambodia—Velleyite from June 12* 1970-Newspaper 
article

00428092-00428092 EN

4035 D306/1.10 VC រជជកលៃនអំេពីរេភរវកមមែដល្រប្រពឹត្តេនកមពុជ - Valleyite ៃថងទី១២ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧០ 

អតថបទ រព័ត៌មន

Le Viêt-Cong fait régner la terreur au Cambodge – Valleyite, 12 juin 1970, 
article de presse

00763762-00763763 FR

4036 D306/1.10 VC រជជកលៃនអំេពីរេភរវកមមែដល្រប្រពឹត្តេនកមពុជ - Valleyite ៃថងទី១២ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧០ 

អតថបទ រព័ត៌មន

VC Terror reign in Cambodia—Velleyite from June 12* 1970-Newspaper 
article

00823600-00823603 KH

4037 D306/1.14 Cambodia: Brittle and Delicate.  World Vision Magazine November

1973. 5 pages.

Cambodia: Brittle and Delicate.  World Vision Magazine November 1973. 5 
pages

00428104-00428108 EN

4038 D306/1.14 Cambodge: fragile et délicat. No de novembre 1973 de World Vision 
Magazine. 5 pages

00763772-00763776 FR

4039 D306/1.14 [Partial T.] Cambodia: Brittle and Delicate.  World Vision Magazine 
November 1973. 5 pages

00813156-00813164 KH

4040 D306/1.16 Events in Cambodia and World Vision's Involvement Events in Cambodia and World Vision's Involvement 00428114-00428114 EN
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4041 D306/1.18 ្រកុមែស្វងរកថវកិសបបុរសធម៌ឲយ្របេទសកមពុជ Group Seeks Cambodia Mercy Money 00428121-00428121 EN

4042 D306/1.18 ្រកុមែស្វងរកថវកិសបបុរសធម៌ឲយ្របេទសកមពុជ Le groupe cherche des fonds pour le Cambodge 00763777-00763778 FR

4043 D306/1.18 ្រកុមែស្វងរកថវកិសបបុរសធម៌ឲយ្របេទសកមពុជ Group Seeks Cambodia Mercy Money 00754722-00754724 KH

4044 D307 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ Catholic Relief Services CIJs' Request for information from Catholic Relief Services 00427739-00427741 EN

4045 D307 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ Catholic Relief Services Lettre des CJI de demande d'information de l'orgnisation Catholic Relief 
Services

00464083-00464085 FR

4046 D307 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករ Catholic Relief Services CIJs' Request for information from Catholic Relief Services 00427742-00427744 KH

4047 D307/1 ចេម្លីយតបរបស់អងគករ Catholic Relief Services េទសហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from Catholic Relief Services to the CIJs 00427737-00427738 EN

4048 D307/1 ចេម្លីយតបរបស់អងគករ Catholic Relief Services េទសហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from Catholic Relief Services to the CIJs 00522483-00522485 KH

4049 D308 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00427745-00427746 EN

4050 D308 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00464086-00464086 FR

4051 D308 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00427747-00427748 KH

4052 D308/1 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ  Ecole des Hautes Etudes en Santé 

Publique

CIJs' Request for information from Ecole des Hautes Etudes en Santé 
Publique

00427749-00427751 EN

4053 D308/1 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ  Ecole des Hautes Etudes en Santé 

Publique

Demande des renseigements de Co-juges d'instruction à l'Ecole des Hautes 
Etudes en Santé Publique

00427752-00427754 FR

4054 D308/1 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទ  Ecole des Hautes Etudes en Santé 

Publique

CIJs' Request for information from Ecole des Hautes Etudes en Santé 
Publique

00427755-00427757 KH

4055 D308/2 លិខិតសហេច្រកមេសុីបអេងកត េទ Ecole des Hautes Etudes en Santé Publique ចុះៃថង

ទី 19-03-2010

CIJs' Letter to  Ecole des Hautes Etudes en Santé Publique dated 19-03-2010 00539178-00539179 EN

4056 D308/2 លិខិតសហេច្រកមេសុីបអេងកត េទ Ecole des Hautes Etudes en Santé Publique ចុះៃថង

ទី 19-03-2010

Lettre des CJI á l'Ecole des Hautes Etudes en Santé Publique en date du 19-
03-2010

00487560-00487561 FR

4057 D308/2 លិខិតសហេច្រកមេសុីបអេងកត េទ Ecole des Hautes Etudes en Santé Publique ចុះៃថង

ទី 19-03-2010

CIJs' Letter to  Ecole des Hautes Etudes en Santé Publique dated 19-03-2010 00513689-00513689 KH

4058 D308/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00518122-00518123 EN

4059 D308/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00626224-00626225 FR

4060 D308/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00518120-00518121 KH

4061 D308/3.1 លិខិតបញជូ នឯក រពី្រកសួងយុត្តិធ៌មនិងេសរភីពៃន្របេទសប ងំ Lettre de transmission du ministere francaise de la justice et des libertés 00518124-00518126 FR

4062 D309 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00427758-00427759 EN

4063 D309 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00427760-00427761 KH

4064 D309/1 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករសុខភពពិភពេ ក CIJs' Request for information from World Health Organisation 00427762-00427764 EN

4065 D309/1 សំេណីសុំព៌តមនពីសហេច្រកមេសុីបអេងកតេទអងគករសុខភពពិភពេ ក CIJs' Request for information from World Health Organisation 00427765-00427768 KH

4066 D309/2 ចេម្លីយតបរបស់អងគករសុខភពពិភពេ ក េទ សហេច្រកមេសុីបអេងកត Response from World Health Organisation 00427769-00427769 EN
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4067 D309/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00482946-00482947 EN

4068 D309/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00626226-00626227 FR

4069 D309/3 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00482944-00482945 KH

4070 D309/3/1 ចេម្លីយតបរបស់អងគករសុខភពពិភពេ ក Response from World Health Organisation 00482948-00482948 EN

4071 D310.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00428626-00428626 EN

4072 D310.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00428627-00428627 FR

4073 D310.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00428625-00428625 KH

4074 D311/3.3 ឧបសមព័នធ៣: សំបុ្រតពី DC-Cam េទកន់ឯកឧត្តម KHIEV Kanharith Annex3: Letter from DC-Cam to to H.E. KHIEV Kanharith 00428644-00428650 EN

4075 D311/3.3 ឧបសមព័នធ៣: សំបុ្រតពី DC-Cam េទកន់ឯកឧត្តម KHIEV Kanharith Annex3: Letter from DC-Cam to to H.E. KHIEV Kanharith 00428651-00428657 KH

4076 D311/3.4.1 ឧបសមព័នធ៤.១: Annex 4.1 00428659-00428665 FR

4077 D312 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00428670-00428671 EN

4078 D312 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00428668-00428669 FR

4079 D312 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00428666-00428667 KH

4080 D312.1 បញជ ីអនកេទស បញជ ីៃនករសម្ល ប់ និងបញជ ីដៃទេទៀតេដីមបេីធ្វីករេផទ តផទ ត់ថ្រគប់បញជ ីទងំអស់

ៃន ស២១ ែដល្រតូវបនេ្របី្របស់ជ្របភពៃនករ្របមូលចង្រកងេឈម ះទងំ ១២៣៨០

Prisoners lists, Execution lists and other lists with a view to verifying whether 
all the lists originating from S21 used as source for the compilation of 12380 
names

00428672-00428677 EN

4081 D312.1.8 បញជ ីេឈម ះអនកេទសេនពណិជជកមមរដ្ឋ S-21 List of prisoners from State Commerce 00888507-00888507 FR

4082 D312.2 េសចក្ដីែថ្លងរបស់ជន្រតូវេចទទងំ យ និង ឯក រែដលមនកលបរេិចឆទេនកនុងរបបកមពុជ

្របជធិបេតយយ (១៧ េម  ១៩៧៥ ដល់ ០៦ មក  ១៩៧៩)

Charged persons statements and other DK era documents (17 April 1975 – 6 
January 1979)

00428678-00428681 EN

4083 D312.2.11 អតថបទសំភសន៍ជមួយ េអៀង រ ី Interview text with Ieng Sary 00068093-00068100 EN

4084 D312.2.17 អុីែម៉លភជ ប់ បទសមភ សជមួយ េអៀង ធីរតិ និង  េអៀង រ ីផ្តល់េ យេ យ ភិតេធី ម៉ក់ក្វ យ Email from Peter Maguire containing transcript of Ieng Thirith and Ieng Sary 00004214-00004216 EN

4085 D312.2.17 អុីែម៉លភជ ប់ បទសមភ សជមួយ េអៀង ធីរទិធ និង  េអៀង រ ីផ្តល់េ យេ យ ភិតេធី ម៉ក់ក្វ យ Message electronic de Peter Maguire contenant des transcriptions de Ieng 
Thirith et Ieng Sary

00723746-00723749 FR

4086 D312.2.17 អុីែម៉លភជ ប់ បទសមភ សជមួយ េអៀង ធីរទិធ និង  េអៀង រ ីផ្តល់េ យេ យ ភិតេធី ម៉ក់ក្វ យ Email from Peter Maguire containing transcript of Ieng Thirith and Ieng Sary 00714670-00714674 KH

4087 D313.1 ឧបសមព័នធ ១៖  Books Annex 1: Books 00428708-00428713 EN

4088 D313.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE CABLES 1973-1975 Annex 3: UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE CABLES 1973-1975 00428716-00428735 EN

4089 D313/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមេ យសហ្រពះ ជ ជញ េទកនុងសំណុំេរឿង Order on Co-Prosecutors'Request to place additional evidentiary material on 
the Case File

00428802-00428805 EN

4090 D313/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមេ យសហ្រពះ ជ ជញ េទកនុងសំណុំេរឿង Ordonnance sur la Demande des co-procureurs de placer des preuves 
supplémentaires dans le dossier

00464732-00464735 FR
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4091 D313/1 ដីកសេ្រមចេលីពកយសុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមេ យសហ្រពះ ជ ជញ េទកនុងសំណុំេរឿង Order on Co-Prosecutors'Request to place additional evidentiary material on 
the Case File

00439940-00439946 KH

4092 D313/1.1 ដីកសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00428808-00428808 EN

4093 D313/1.1 ដីកសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00428807-00428807 FR

4094 D313/1.1 ដីកសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00428806-00428806 KH

4095 D313/1.2.27 High Political Council Letter To President Nixon Appealing For Continued Air 

Support

July 16 EA Press Summary 00412432-00412440 EN

4096 D313/1.2.101 Area View of Sang Prison Site (Etcheson 1995) Area View of Sang Prison Site (Etcheson 1995) P 00398558-00398558 KH-EN-FR

4097 D313/1.2.112 DC-Cam Team at Prey Trapeang Ampil Mass Grave Site

(Ouch Sam Ouen 1999)

DC-Cam Team at Prey Trapeang Ampil Mass Grave Site (Ouch Sam Ouen 
1999)

P 00398548-00398548 KH-EN-FR

4098 D313/1.2.141 Pagoda at Wat Kirirum on Phnom Sampov

(Etcheson 2008)

Pagoda at Wat Kirirum on Phnom Sampov (Etcheson 2008) P 00398552-00398552 KH-EN-FR

4099 D313/1.2.143 Floor of Killing Cave at Phnom Sampao

(Etcheson 2008)

Floor of Killing Cave at Phnom Sampao (Etcheson 2008) P 00398551-00398551 KH-EN-FR

4100 D313/1.2.211 Photograph depicting senior leader Pol Pot congratulating members of a Chinese 

artistic troupe

Photograph depicting senior leader Pol Pot congratulating members of a 
Chinese artistic troupe

P 00416567-00416567 KH-EN-FR

4101 D313/1.2.215 Photograph depicting senior leader Ieng Thirith escorts a foreign dignitary on a 

tour of a poultry farm

Photograph depicting senior leader Ieng Thirith escorts a foreign dignitary on 
a tour of a poultry farm

P 00416571-00416571 KH-EN-FR

4102 D313/1.2.240 Speech of the President of Presidum of State Speech of the President of Presidum of State 00609179-00609196 EN

4103 D313/1.2.240 Speech of the President of Presidum of State Speech of the President of Presidum of State 00419827-00419840 FR

4104 D313/1.2.241 Summary of Issues of protection the forces against the Rovution Summary of Issues of protection the forces against the Rovution 00419128-00419128 KH

4105 D313/1.2.242 Summary content of the KOY Thuon traitorous activities Summary content of the KOY Thuon traitorous activities 00419111-00419116 KH

4106 D313/1.2.243 Summary of the connection between KOY Thuon and PHOUK Chhai after the 

great victory 17 April 1975

Summary of the connection between KOY Thuon and PHOUK Chhai after the 
great victory 17 April 1975

00419132-00419132 KH

4107 D313/1.2.246 Summary of Content of KOY Thuon traitorous activity- First confession Summary of Content of KOY Thuon traitorous activity- First confession 00419121-00419122 KH

4108 D313/1.2.248 Summary of Talk between IENG Sary, Minister of Foreign Affair and the Deputy of 

Minister of Foreign Affair of Repubic of Vietnam on 19- 05- 1976

Summary of Talk between IENG Sary, Minister of Foreign Affair and the 
Deputy of Minister of Foreign Affair of Repubic of Vietnam on 19- 05- 1976

00419129-00419130 KH

4109 D313/1.2.250 Summary of Content of Traitorous Activities of YA, THUCH, DOEUN, Sreng in an 

attemp to murder Brother Number 1 and Number 2

Summary of Content of Traitorous Activities of YA, THUCH, DOEUN, Sreng in 
an attemp to murder Brother Number 1 and Number 2

00419123-00419123 KH

4110 D313/1.2.252 Democratic Kampuchea in Action Democratic Kampuchea in Action 00419632-00419633 KH

4111 D313/1.2.253 Summary content on KOY Thuon's relationship with Thai Front Summary content on KOY Thuon's relationship with Thai Front 00419117-00419117 KH

F71/1/1/10.101735454



4112 D313/1.2.262 Summary of contents of plan of KOY Thuon and Subordinates to hide the Generals Summary of contents of plan of KOY Thuon and Subordinates to hide the 
Generals

00419118-00419118 KH

4113 D313/1.2.373 មិន គ ល់ Unknown 00419622-00419622 FR

4114 D313/1.2.375 Summary from the Black Book of the Information and Propaganda department of 

the Democratic Kampuchea Ministry of Foreign Affair September 1978

Summary from the Black Book of the Information and Propaganda 
department of the Democratic Kampuchea Ministry of Foreign Affair 
September 1978

00419108-00419110 KH

4115 D313/1.2.378 ្រប សន៍របស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីែដលជ្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ្របជធិបេតយ្

យេនឯសម័យ្របជុំេលីកទី៣៣ ៃនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិ

Speech by the Deputy Prime Minister in charge of Foreign Affairs IENG Sary 
Chairman of the delegation of Democratic Kampuchea at the 33rd session of 
the United Nations General Assembly

00419665-00419696 EN

4116 D313/1.2.378 ្រប សន៍របស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីែដលជ្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ្របជធិបេតយ្

យេនឯសម័យ្របជុំេលីកទី៣៣ ៃនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិ

Discours prononcé par le Vice-Premier Ministre chargé des Affaires 
étrangères IENG Sary, président de la délégation du Kampuchea 
démocratique à la 33e session de l'Assemblée générale des Nations Unies

00199521-00199528 FR

4117 D313/1.2.378 ្រប សន៍របស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីែដលជ្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ្របជធិបេតយ្

យេនឯសម័យ្របជុំេលីកទី៣៣ ៃនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិ

Speech by the Deputy Prime Minister in charge of Foreign Affairs IENG Sary 
Chairman of the delegation of Democratic Kampuchea at the 33rd session of 
the United Nations General Assembly

00679855-00679875 KH

4118 D313/1.2.386 FM, Sary open talks tomorrow pledge stronger ties FM, Sary open talks tomorrow pledge stronger ties 00419014-00419015 EN

4119 D313/1.2.391 Summary of the talks with the delegation of the Xinhua News Agency Summary of the talks with the delegation of the Xinhua News Agency 00419710-00419721 EN

4120 D313/1.2.401 តុ ករ្របជជនបដិវត្តន៍បេងកីតេឡងីេនទី្រកុងភនំេពញេដីមបកីត់េទសឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ

សន៍ែដល្រប្រពឹត្តេ យ ប៉ុល ពត និង េអៀង រ ី

People's revolutionary tribunal held in Phnom Penh for the trial of the crime 
of genocide committed by the Polpot-Ieng Sary clique.

00420657-00420667 EN

4121 D313/1.2.401 តុ ករ្របជជនបដិវត្តន៍បេងកីតេឡងីេនទី្រកុងភនំេពញេដីមបកីត់េទសឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ

សន៍ែដល្រប្រពឹត្តេ យ ប៉ុល ពត និង េអៀង រ ី

Tribunal populaire révolutionnaire siégeant a Phnom Penh pour le jugement 
du crime de génocide commis par la clique Pol Pot-Ieng Sary

S 00016577-00016587 FR

4122 D313/1.2.401 តុ ករ្របជជនបដិវត្តន៍បេងកីតេឡងីេនទី្រកុងភនំេពញេដីមបកីត់េទសឧ្រកិដ្ឋកមម្របល័យពូជ

សន៍ែដល្រប្រពឹត្តេ យ ប៉ុល ពត និង េអៀង រ ី

People's revolutionary tribunal held in Phnom Penh for the trial of the crime 
of genocide committed by the Polpot-Ieng Sary clique.

S 00723821-00723837 KH

4123 D313/1.2.404 េសចក្តី្របកសេ យ េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធិ រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងសងគមកិចច្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ

្របជធិបេតយយ

Statement by IENG Thirth at the International Conference for solidarity with 
Kampuchea

00418962-00418979 EN

4124 D313/1.2.404 េសចក្តី្របកសេ យ េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធិ រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងសងគមកិចច្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ

្របជធិបេតយយ

Déclaration de mme IENG Thirith ministre des affaires sociales chef de la 
délégation du Kampuchéa Démocratique à la conférence internationale sur 
la solidarité avec le Kampuchéa

00373604-00373620 FR

4125 D313/1.2.404 េសចក្តី្របកសេ យ េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធិ រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងសងគមកិចច្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ

្របជធិបេតយយ

Statement by IENG Thirth at the International Conference for solidarity with 
Kampuchea

00658231-00658255 KH

4126 D313/2/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត េលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម

េទកនុងសំនុំេរឿង ចុះៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Decision on Co-Prosecutors' Appeal against the Co-Investigating Judges 
Order on Request to Place Additional Evidentiary Matterial on the Case File 
dated 31 December 2009

00519362-00519372 EN

F71/1/1/10.101735455



4127 D313/2/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្របឆងំនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត េលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម

េទកនុងសំនុំេរឿង ចុះៃថងទី៣១ ែខធនូ ឆន ២ំ០០៩

Decision on Co-Prosecutors' Appeal against the Co-Investigating Judges 
Order on Request to Place Additional Evidentiary Matterial on the Case File 
dated 31 December 2009

00519373-00519385 KH

4128 D313/3 ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះស្តី

ពីករ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង  ០០២

CIJ' Note regarding the PTC Decision on placement of documents in the Case 
File 002

00526000-00526001 EN

4129 D313/3 ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះស្តី

ពីករ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង  ០០២

Note des CJI concernant la décision de la Chambre préliminaire sur le 
placement des documents dans le dossier 002

00519905-00519906 FR

4130 D313/3 ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះស្តី

ពីករ ក់ឯក រេទកនុងសំណុំេរឿង  ០០២

CIJ' Note regarding the PTC Decision on placement of documents in the Case 
File 002

00519902-00519904 KH

4131 D314 ដីកសេ្រមចល់សំេណីសុំេកះេ ក ី ក់េ យនួនជ និង េអៀង រ ី Order on Requests for summons of witnesses filed by NUON Chea and IENG 
Sary

00446652-00446658 EN

4132 D314 ដីកសេ្រមចល់សំេណីសុំេកះេ ក ី ក់េ យនួនជ និង េអៀង រ ី Ordonnance sur les Demandes de convoquer des témoins déposées par 
NUON Chea et IENG Sary

00428821-00428827 FR

4133 D314 ដីកសេ្រមចល់សំេណីសុំេកះេ ក ី ក់េ យនួនជ និង េអៀង រ ី Order on Requests for summons of witnesses filed by NUON Chea and IENG 
Sary

00428809-00428820 KH

4134 D314/1/1 [ែកត្រមូវ ១] ករជួនដំណឹងរបស់េមធវកីរពរក្តី ពីភ ស្រមប់ ក់ និងទទួលឯក រ និង 

ករេសនីសុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក

.ស.ច.ស េលី សំេណីរបស់ នួន ជ និង េអៀង រ ីេសនីសុំេកះេ ក ី

[Corrected 1] Defence's Notice of Languages for Filing and Receiving 
Documents and Application for Extension of Time to File Ieng Sary's Appeal 
against the OCIJ's Order on Nuon Chea and Ieng Sary's Request to Summon 
Witnesses

00464643-00464646 EN

4135 D314/1/1 [ែកត្រមូវ ១] ករជួនដំណឹងរបស់េមធវកីរពរក្តី ពីភ ស្រមប់ ក់ និងទទួលឯក រ និង 

ករេសនីសុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក

.ស.ច.ស េលី សំេណីរបស់ នួន ជ និង េអៀង រ ីេសនីសុំេកះេ ក ី

[Corrected 1] Defence's Notice of Languages for Filing and Receiving 
Documents and Application for Extension of Time to File Ieng Sary's Appeal 
against the OCIJ's Order on Nuon Chea and Ieng Sary's Request to Summon 
Witnesses

00464647-00464651 KH

4136 D314/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី សុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ 

េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីរបស់ នួន ជ និង េអៀង រ ី

េសនីសុំេកះអេញជ ីញ ក ី

Decision on the Defence Application for Extension of Time to File Ieng Sary's 
Appeal against the OCIJ's Order on Nuon Chea and Ieng Sary's Request to 
Summon Witnesses

00480644-00480647 EN

4137 D314/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី សុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ 

េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីរបស់ នួន ជ និង េអៀង រ ី

េសនីសុំេកះអេញជ ីញ ក ី

Decision on the Defence Application for Extension of Time to File Ieng Sary's 
Appeal against the OCIJ's Order on Nuon Chea and Ieng Sary's Request to 
Summon Witnesses

00480648-00480652 KH

4138 D314/1/6 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ ន ជ យលកខ័

ណអក រ និងេសចក្តីបងគ ប់ឳយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to determine the appeal on written submissions and direction for 
reply

00492902-00492904 EN

4139 D314/1/6 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ ន ជ យលកខ័

ណអក រ និងេសចក្តីបងគ ប់ឳយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to determine the appeal on written submissions and direction for 
reply

00495912-00495916 KH
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4140 D314/1/9 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងរបស់េ ក េអៀង រ ីកនុងករបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស អំពីសំេណីសុំេកះេ ក ី

Notice of Ieng Sary's Intention to Proceed with his Appeal against the OCIJ 
order on Requests to Summons Witnesses

00534065-00534067 EN

4141 D314/1/9 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងរបស់េ ក េអៀង រ ីកនុងករបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស អំពីសំេណីសុំេកះេ ក ី

Notice of Ieng Sary's Intention to Proceed with his Appeal against the OCIJ 
order on Requests to Summons Witnesses

00534068-00534070 KH

4142 D314/2/1 សំេណីសុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលី សំេណីរបស់ នួន ជ និង 

េអៀង រ ីេសនីសុំេកះអេញជ ីញ ក ី

Request for Extension of Time to File Appeal against Order on Nuon Chea 
and Ieng Sary's Request to Summon Witnesses

00464652-00464655 EN

4143 D314/2/1 សំេណីសុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលី សំេណីរបស់ នួន ជ និង 

េអៀង រ ីេសនីសុំេកះអេញជ ីញ ក ី

Request for Extension of Time to File Appeal against Order on Nuon Chea 
and Ieng Sary's Request to Summon Witnesses

00464656-00464660 KH

4144 D314/2/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី សុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំ

នឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ នួន ជ និង េអៀង រ ីេសនីសុំេកះអេញជ ីញ ក ី

Decision on the Defence Request for Extension of Time to File an Appeal 
against Order on Nuon Chea and Ieng Sary's Request to Summon Witnesses

00480653-00480656 EN

4145 D314/2/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីររបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី សុំពនយេពល ក់បណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំ

នឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ នួន ជ និង េអៀង រ ីេសនីសុំេកះអេញជ ីញ ក ី

Decision on the Defence Request for Extension of Time to File an Appeal 
against Order on Nuon Chea and Ieng Sary's Request to Summon Witnesses

00480657-00480661 KH

4146 D314/2/6 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ ន ជ យលកខ័

ណអក រ និងេសចក្តីបងគ ប់ឳយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to determine the appeal on written submissions and direction for 
reply

00492902-00492904 EN

4147 D314/2/6 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ ន ជ យលកខ័

ណអក រ និងេសចក្តីបងគ ប់ឳយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to determine the appeal on written submissions and direction for 
reply

00495912-00495916 KH

4148 D314/2/8 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពី

សំេណីរបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ និង េអៀង រ ីសុំឱយេកះអេញជ ីញ ក ី

Notice of intention to proceed with appeal against OCIJ order on Nuon Chea 
and Ieng Sary's request to summon witnesses

00535013-00535014 EN

4149 D314/2/8 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពី

សំេណីរបស់ជន្រតូវេចទ នួន ជ និង េអៀង រ ីសុំឱយេកះអេញជ ីញ ក ី

Notice of intention to proceed with appeal against OCIJ order on Nuon Chea 
and Ieng Sary's request to summon witnesses

00535015-00535016 KH

4150 D314/2/9 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍បែនថម្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពីសំេណីរបស់ នួន ជ

 និង េអៀង រ ីសុំឱយេកះអេញជ ីញ ក ី

Further written submissions in the appeal against the OCIJ order on Nuon 
Chea and Ieng Sary's request to summon witnesses

00539820-00539827 EN

4151 D314/2/9 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍បែនថម្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមចអំពីសំេណីរបស់ នួន ជ

 និង េអៀង រ ីសុំឱយេកះអេញជ ីញ ក ី

Further written submissions in the appeal against the OCIJ order on Nuon 
Chea and Ieng Sary's request to summon witnesses

00539828-00539841 KH

4152 D314/2/10 លដីកេលីកទីពីរ េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីនិង េ ក នួន ជ ្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំឱយេកះេ ក ី

Second decision on Nuon Chea's and Ieng Sary's appeal against OCIJ order on 
request to summons witnesses

00600748-00600774 EN

4153 D314/2/10 លដីកេលីកទីពីរ េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីនិង េ ក នួន ជ ្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំឱយេកះេ ក ី

Second decision on Nuon Chea's and Ieng Sary's appeal against OCIJ order on 
request to summons witnesses

00600775-00600811 KH

4154 D314/3 ដីកេឆ្លីយតបចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះេលីសំេណីសុំេកះេ ក ី ក់

េ យនួនជ និង េអៀង រ ី

Order Responding To The PTC Decision  On Appeals On Requests for 
summons of witnesses filed by NUON Chea and IENG Sary

00532792-00532794 EN
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4155 D314/3 ដីកេឆ្លីយតបចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះេលីសំេណីសុំេកះេ ក ី ក់

េ យនួនជ និង េអៀង រ ី

Ordonnance en réponse á la décision de la Chambre d'appel sur les 
Demandes de convoquer des témoins déposées par NUON Chea et IENG Sary

00531157-00531160 FR

4156 D314/3 ដីកេឆ្លីយតបចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះេលីសំេណីសុំេកះេ ក ី ក់

េ យនួនជ និង េអៀង រ ី

Order Responding To The PTC Decision  On Appeals On Requests for 
summons of witnesses filed by NUON Chea and IENG Sary

00531152-00531156 KH

4157 D315 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរសុំកិចចេសុីបសួររបស់នួនជ ទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទស (D101, D102, 

D105, D126 and D128)

Order on NuON Chea requests for investigative actions relating to Foreign 
States (D101, D102, D105, D126 and D128)

00429083-00429097 EN

4158 D315 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរសុំកិចចេសុីបសួររបស់នួនជ ទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទស (D101, D102, 

D105, D126 and D128)

Ordonnance sur les Demandes d'acte d'instruction de Nuon Chea concernant 
les Etats étrangers (D101, D102, D105, D126 and D128)

00452802-00452817 FR

4159 D315 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរសុំកិចចេសុីបសួររបស់នួនជ ទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទស (D101, D102, 

D105, D126 and D128)

Order on NuON Chea requests for investigative actions relating to Foreign 
States (D101, D102, D105, D126 and D128)

00441809-00441833 KH

4160 D315.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00429100-00429100 EN

4161 D315.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00429099-00429099 FR

4162 D315.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00429098-00429098 KH

4163 D315/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីរសុំរបស់េ ក នួន ជ សុំឱយ

មនកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទស

Appeal against OCIJ Order on NUON Chea's Requests for Investigative 
Actions relating to Foreign States

00456083-00456100 EN

4164 D315/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីរសុំរបស់េ ក នួន ជ សុំឱយ

មនកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទស

Appel Interjeté Contre l'Ordonnance des Co-Juges d'Instruction Relative aux 
Demandes d'Actes d'Instruction Concernant des Étrangers Présentées par 
Nuon Chea

00484078-00484098 FR

4165 D315/1/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីរសុំរបស់េ ក នួន

 ជ សុំឱយមនកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទស

[Corrected 1] Appeal against OCIJ Order on NUON Chea's Requests for 
Investigative Actions relating to Foreign States

00456101-00456130 KH

4166 D315/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច

.ស េលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ នួន ជ ទក់ទិននឹងរដ្ឋបរេទស

Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon Chea's 
Requests for Investigative Action Relating to Foreign States

00484162-00484168 EN

4167 D315/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច

.ស េលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ នួន ជ ទក់ទិននឹងរដ្ឋបរេទស

Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon Chea's 
Requests for Investigative Action Relating to Foreign States

00598163-00598172 FR

4168 D315/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច

.ស េលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ នួន ជ ទក់ទិននឹងរដ្ឋបរេទស

Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon Chea's 
Requests for Investigative Action Relating to Foreign States

00484169-00484177 KH

4169 D315/1/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00492209-00492212 EN

4170 D315/1/3 េសចក្តីសេ្រមចអំពីករកំណត់េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ

យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តីែណនឱំយេធ្វីករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00492213-00492217 KH

4171 D315/1/4 ករេឆ្លីយតបចំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ នួន ជ ទក់ទិននឹងរដ្ឋបរេទស

Reply to Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon 
Chea's Requests for Investigative Action Relating to Foreign States

00495348-00495351 EN
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4172 D315/1/4 ករេឆ្លីយតបចំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីក

សេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ នួន ជ ទក់ទិននឹងរដ្ឋបរេទស

Reply to Co-Prosecutors' Response to Appeal against OCIJ Order on Nuon 
Chea's Requests for Investigative Action Relating to Foreign States

00495352-00495356 KH

4173 D315/1/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីសុំរបស់េ ក នួន

 ជសុំឲយមនកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទសនិង លដីកេលីបណ្ដឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចទក់ទងនឹងសំេណីសុំេបីកកិចចេសុីបសួរពក់ព័នធនឹងរដ្ឋបរេទសចំេពះករទត់េចល

សំេណីសុំ ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ែីដលេធ្វីេឡងីេ យេ ក េខៀវ សំផន

Decison on the Appeal against Order on NUON CHEA’s Requests for 
Investigative Action Relating to Foreign States and on the Appeal against the 
Order on the Requests for Investigative Actions relating to Forreign States, in 
Respect of the Denial of The Request for Witness Interviews by KHIEU 
SAMPHAN

00526885-00526909 EN

4174 D315/1/5 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីសុំរបស់េ ក នួន

 ជសុំឲយមនកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទសនិង លដីកេលីបណ្ដឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចទក់ទងនឹងសំេណីសុំេបីកកិចចេសុីបសួរពក់ព័នធនឹងរដ្ឋបរេទសចំេពះករទត់េចល

សំេណីសុំ ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ែីដលេធ្វីេឡងីេ យេ ក េខៀវ សំផន

Decison on the Appeal against Order on NUON CHEA’s Requests for 
Investigative Action Relating to Foreign States and on the Appeal against the 
Order on the Requests for Investigative Actions relating to Forreign States, in 
Respect of the Denial of The Request for Witness Interviews by KHIEU 
SAMPHAN

00526910-00526946 KH

4175 D315/2/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីសុំរបស់េ ក នួន

 ជសុំឲយមនកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទសនិង លដីកេលីបណ្ដឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចទក់ទងនឹងសំេណីសុំេបីកកិចចេសុីបសួរពក់ព័នធនឹងរដ្ឋបរេទសចំេពះករទត់េចល

សំេណីសុំ ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ែីដលេធ្វីេឡងីេ យេ ក េខៀវ សំផន

Decision on the Appeal against Order on NUON CHEA’s Requests for 
Investigative Action Relating to Foreign States and on the Appeal against the 
Order on the Requests for Investigative Actions relating to Foreign States, in 
Respect of the Denial of The Request for Witness Interviews by KHIEU 
SAMPHAN

00526885-00526909 EN

4176 D315/2/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស ចំេពះសំេណីសុំរបស់េ ក នួន

 ជសុំឲយមនកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងរដ្ឋបរេទសនិង លដីកេលីបណ្ដឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹង

ដីកសេ្រមចទក់ទងនឹងសំេណីសុំេបីកកិចចេសុីបសួរពក់ព័នធនឹងរដ្ឋបរេទសចំេពះករទត់េចល

សំេណីសុំ ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ែីដលេធ្វីេឡងីេ យេ ក េខៀវ សំផន

Decision on the Appeal against Order on NUON CHEA’s Requests for 
Investigative Action Relating to Foreign States and on the Appeal against the 
Order on the Requests for Investigative Actions relating to Foreign States, in 
Respect of the Denial of The Request for Witness Interviews by KHIEU 
SAMPHAN

00526910-00526946 KH

4177 D318 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៩របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 19th request for investigative actions 00417064-00417072 EN

4178 D318 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៩របស់េមធវ ីនួន ជ 19eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00524214-00524224 FR

4179 D318 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី១៩របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 19th request for investigative actions 00432893-00432905 KH

4180 D318.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00432906-00432914 EN

4181 D318.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00432915-00432927 KH

4182 D319.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00432950-00432961 EN

4183 D319.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00432962-00432978 KH

4184 D320 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២១របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 21th request for investigative actions 00432979-00432987 EN

4185 D320 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២១របស់េមធវ ីនួន ជ 21eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00524235-00524243 FR

4186 D320 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២១របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 21th request for investigative actions 00432988-00432998 KH

F71/1/1/10.101735459



4187 D320.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00432999-00433005 EN

4188 D320.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00433006-00433015 KH

4189 D336.1 ឧបសមព័នធ ក: សំនួរសំ ប់សួរនំ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00436459-00436474 EN

4190 D336.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00436475-00436498 KH

4191 D337/4 សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំពិចរ េឡងីវញិេលីេពលេវ កំណត់ស្រមប់

ក់ព៌តមនបែនថមរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Civil Parties Lawyers Request For Reconsideration Of The Deadline For Filing 
Civil Parties' Supplementary Information

00501480-00501480 EN

4192 D337/4 សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំពិចរ េឡងីវញិេលីេពលេវ កំណត់ស្រមប់

ក់ព៌តមនបែនថមរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Demande des avocats des parties civiles de reconsidération de délai pour 
déposer des informations supplémentaires des parties civiles

00616779-00616779 FR

4193 D337/4 សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំពិចរ េឡងីវញិេលីេពលេវ កំណត់ស្រមប់

ក់ព៌តមនបែនថមរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Civil Parties Lawyers Request For Reconsideration Of The Deadline For Filing 
Civil Parties' Supplementary Information

00501481-00501482 KH

4194 D337/5 សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំពនយេពលេវ កំណត់ស្រមប់ ក់ព៌តមនបែនថម

របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Civil Parties Lawyers Request for Extension of The Deadline For Filing Civil 
Parties'Supplementary Information

00519864-00519865 EN

4195 D337/5 សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំពនយេពលេវ កំណត់ស្រមប់ ក់ព៌តមនបែនថម

របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Demande des avocats des parties civiles d'extension de délai pour déposer 
des informations supplémentaires des parties civiles

00501483-00501484 FR

4196 D337/5 សំេណីរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំពនយេពលេវ កំណត់ស្រមប់ ក់ព៌តមនបែនថម

របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Civil Parties Lawyers Request for Extension of The Deadline For Filing Civil 
Parties'Supplementary Information

00501485-00501487 KH

4197 D337/9 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យរបស់អងគភពគពំរជនរងេ្រគះជូនសហេច្រកមេសុីបអេងកត

ទក់ទងនឹងករតំ ងែផនកចបប់ស្រមប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីៈ ករបង្ហ ញនូវឆនទៈរបស់្រកុម

េមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីកនុងករទទួលយកកូនក្តីបែនថម

Inter-Office Memorandum Of The Victim Support Section To CIJs Concerning 
Civil Party Legal Representation: Expressions of Willingness from Civil Party 
Legal Teams to assume Additional Clients

00577238-00577240 EN

4198 D337/9 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យរបស់អងគភពគពំរជនរងេ្រគះជូនសហេច្រកមេសុីបអេងកត

ទក់ទងនឹងករតំ ងែផនកចបប់ស្រមប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីៈ ករបង្ហ ញនូវឆនទៈរបស់្រកុម

េមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីកនុងករទទួលយកកូនក្តីបែនថម

Mémorandum Inter-Office de la Section de soutien aux victimes aux CJ 
concernant la représentation légale des parties civiles: Expression de 
l'intention des avocats des parties civiles de représenter des parties civiles 
additionnelles

00632867-00632869 FR

4199 D337/9 អនុស រណៈអន្តរករយិល័យរបស់អងគភពគពំរជនរងេ្រគះជូនសហេច្រកមេសុីបអេងកត

ទក់ទងនឹងករតំ ងែផនកចបប់ស្រមប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីៈ ករបង្ហ ញនូវឆនទៈរបស់្រកុម

េមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីកនុងករទទួលយកកូនក្តីបែនថម

Inter-Office Memorandum Of The Victim Support Section To CIJs Concerning 
Civil Party Legal Representation: Expressions of Willingness from Civil Party 
Legal Teams to assume Additional Clients

00577234-00577237 KH

4200 D337/10/2 ករកត់សមគ ល់របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ្រកុមេមធវគីម ន្រពំែដនប ងំេលីដីក

សេ្រមចស្តីពីករេរៀបចំតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េ យអនុវត្ត មវធិន ២៣ សទួនពីរៃន

វធិនៃផទកនុង

Observation des co-avocats des parties civiles, groupe ASF-France, suite á 
l'Ordonnance portant organisation de la représentation des parties civiles en 
application de la règle 23 ter du Règlement

00599770-00599772 EN

4201 D337/10/2 ករកត់សមគ ល់របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ្រកុមេមធវគីម ន្រពំែដនប ងំេលីដីក

សេ្រមចស្តីពីករេរៀបចំតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េ យអនុវត្ត មវធិន ២៣ សទួនពីរៃន

វធិនៃផទកនុង

Observation des co-avocats des parties civiles, groupe ASF-France, suite á 
l'Ordonnance portant organisation de la représentation des parties civiles en 
application de la règle 23 ter du Règlement

00598192-00598194 FR

F71/1/1/10.101735460



4202 D337/10/2 ករកត់សមគ ល់របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ្រកុមេមធវគីម ន្រពំែដនប ងំេលីដីក

សេ្រមចស្តីពីករេរៀបចំតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េ យអនុវត្ត មវធិន ២៣ សទួនពីរៃន

វធិនៃផទកនុង

Observation des co-avocats des parties civiles, groupe ASF-France, suite á 
l'Ordonnance portant organisation de la représentation des parties civiles en 
application de la règle 23 ter du Règlement

00598195-00598198 KH

4203 D337/10/2/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះករកត់សមគ ល់របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ្រកុមេមធវគីម ន្រពំែដនប ងំេលីដីកសេ្រមចស្តីពីករេរៀបចំតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី េ យអនុវត្ត មវធិន ២៣ សទួនពីរៃនវធិនៃផទកនុង

CIJs'Response To Observation of co-lawyers of Civil Parties, Group ASF-
France, Following the Order on the Organisation of Legal representation of 
Civil Parties, in application of Rule 23 ter of the Internal

00628348-00628348 EN

4204 D337/10/2/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះករកត់សមគ ល់របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ្រកុមេមធវគីម ន្រពំែដនប ងំេលីដីកសេ្រមចស្តីពីករេរៀបចំតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី េ យអនុវត្ត មវធិន ២៣ សទួនពីរៃនវធិនៃផទកនុង

Réponse des CJI á l'observation des co-avocats des parties civiles, groupe 
ASF-France, suite á l'Ordonnance portant organisation de la représentation 
des parties civiles en application de la règle 23 ter du Règlement

00598190-00598191 FR

4205 D337/10/2/1 ចេម្លីយតបរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះករកត់សមគ ល់របស់សហេមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ្រកុមេមធវគីម ន្រពំែដនប ងំេលីដីកសេ្រមចស្តីពីករេរៀបចំតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី េ យអនុវត្ត មវធិន ២៣ សទួនពីរៃនវធិនៃផទកនុង

Réponse des CJI á l'observation des co-avocats des parties civiles, groupe 
ASF-France, suite á l'Ordonnance portant organisation de la représentation 
des parties civiles en application de la règle 23 ter du Règlement

00602540-00602541 KH

4206 D337/10/5 សំេណីសុំចត់ ងំជសហេមធវតីំ ងេដីមបណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន ១២៣៩ នក់ កនុងសំណុំ

េរឿង០០២ជំនួសេ កេមធវ ីេពជ អងគ

Request for designation as Co-lawyer representing Civil Parties of 1239 in 
Case002 in replacement of which were represented by Mr. Attorney Pich Ang

00616107-00616107 EN

4207 D337/10/5 សំេណីសុំចត់ ងំជសហេមធវតីំ ងេដីមបណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន ១២៣៩ នក់ កនុងសំណុំ

េរឿង០០២ជំនួសេ កេមធវ ីេពជ អងគ

Request for designation as Co-lawyer representing Civil Parties of 1239 in 
Case002 in replacement of which were represented by Mr. Attorney Pich Ang

00622997-00622997 FR

4208 D337/10/5 សំេណីសុំចត់ ងំជសហេមធវតីំ ងេដីមបណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន ១២៣៩ នក់ កនុងសំណុំ

េរឿង០០២ជំនួសេ កេមធវ ីេពជ អងគ

Request for designation as Co-lawyer representing Civil Parties of 1239 in 
Case002 in replacement of which were represented by Mr. Attorney Pich Ang

00616108-00616109 KH

4209 D337/10/7 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer recognition decision 00623984-00623987 EN

4210 D337/10/7 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer recognition decision 00628197-00628200 FR

4211 D337/10/7 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer recognition decision 00623988-00623992 KH

4212 D337/10/8 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer Recognition Decision 00628699-00628703 EN

4213 D337/10/8 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer Recognition Decision 00628704-00628708 KH

4214 D337/10/9 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer Recognition Decision 00628713-00628717 EN

4215 D337/10/9 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer Recognition Decision 00628718-00628722 KH

4216 D337/10/11 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer Recognition Decision 00630991-00630995 EN

4217 D337/10/11 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer Recognition Decision 00630996-00631000 KH

4218 D337/10/12 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់ករបផ្ល ស់ប្តូរតំ ងផ្លូវចបប់ Decision On Accepting Change In Legal Representation 00631003-00631006 EN

4219 D337/10/12 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់ករបផ្ល ស់ប្តូរតំ ងផ្លូវចបប់ Decision On Accepting Change In Legal Representation 00631007-00631011 KH

4220 D337/10/15 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer recognition decision 00633757-00633761 EN

4221 D337/10/15 េសចក្ដីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ី Lawyer recognition decision 00633762-00633766 KH

F71/1/1/10.101735461



4222 D337/11 សំេណីសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីនូវរយៈេពលពិេសសមួយស្រមប់្របមូលនិង ក់ព៌

តមនបែនថមរបស់អនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន៥៦៩នក់ែដលេទីប

បនចត់ ងំ

Civil Parties Lawyers Request For An Extraordinary Period Of Time For 
Gathering And Submitting Supplementary Information For The Recently 
Designated 569 Civil Party Applicants

00583595-00583599 EN

4223 D337/11 សំេណីសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីនូវរយៈេពលពិេសសមួយស្រមប់្របមូលនិង ក់ព៌

តមនបែនថមរបស់អនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន៥៦៩នក់ែដលេទីប

បនចត់ ងំ

Demande des avocats des parties civiles de délai extraordinaire pour 
rassembler et soumettre des informations supplémentaires pour les 569 
parties civiles récemment désignées

00621053-00621055 FR

4224 D337/11 សំេណីសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីនូវរយៈេពលពិេសសមួយស្រមប់្របមូលនិង ក់ព៌

តមនបែនថមរបស់អនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន៥៦៩នក់ែដលេទីប

បនចត់ ងំ

Civil Parties' Lawyers Request For An Extraordinary Period Of Time For 
Gathering And Submitting Supplementary Information For The Recently 
Designated 569 Civil Party Applicants

00583590-00583594 KH

4225 D337/11/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីនូវរយៈ

េពលពិេសសមួយស្រមប់្របមូលនិង ក់ព៌តមនបែនថមរបស់អនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីម

បណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន៥៦៩នក់ែដលេទីបបនចត់ ងំ

Réponse des CJI á la Demande des avocats des parties civiles de délai 
extraordinaire pour rassembler et soumettre des informations 
supplémentaires pour les 569 parties civiles récemment désignées

00586816-00586816 FR

4226 D337/11/1 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះសំេណីសុំរបស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីនូវរយៈ

េពលពិេសសមួយស្រមប់្របមូលនិង ក់ព៌តមនបែនថមរបស់អនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីម

បណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីចំនួន៥៦៩នក់ែដលេទីបបនចត់ ងំ

Response of the CIJs to Civil Parties' Lawyers Request For An Extraordinary 
Period Of Time For Gathering And Submitting Supplementary Information 
For The Recently Designated 569 Civil Party Applicants

00586817-00586818 KH

4227 D338.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00438985-00438994 EN

4228 D338.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00438995-00439010 KH

4229 D339.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00446910-00446919 EN

4230 D339.1 ឧបសមព័នធ ក៖ សំណួរែដល្រតូវេចទសួរ ក ី Annex A: Questions to be put to the witness 00446920-00446933 KH

4231 D340 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២៥របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 25th request for investigative actions 00446969-00446976 EN

4232 D340 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២៥របស់េមធវ ីនួន ជ 25eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00524278-00524286 FR

4233 D340 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២៥របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 25th request for investigative actions 00446934-00446944 KH

4234 D340.2 ឧបសមព័នធ ខៈ សំណួរស្រមប់សួរ ក ី Annex B: Questions To Be Put To The Witnesses 00446953-00446959 EN

4235 D340.2 ឧបសមព័នធ ខៈ សំណួរស្រមប់សួរ ក ី Annex B: Questions To Be Put To The Witnesses 00446960-00446968 KH

4236 D341.1 ឧបសមព័នធ កៈ អនកេទស ស២១ មកពី  ភូមិភគបសចិម Annex A: S-21 Prisonners Coming From the Western Zone 00448764-00448767 KH-EN

4237 D344 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងកិចចសមភ ស នួនជ និង 

ែខ ភពយន្តឯក រេរឿង "ស្រតូវរបស់្របជជន"

Co-Prosecutors' Request For Investigative Action Regarding Interviews of 
NUON Chea And The Film "Enemies Of The People"

00450201-00450203 EN

4238 D344 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងកិចចសមភ ស នួនជ និង 

ែខ ភពយន្តឯក រេរឿង "ស្រតូវរបស់្របជជន"

Demande d'acte d'instruction par les co-procureurs concernant les 
interviews de NUON Chea et le film "Enemies du peuple"

00509724-00509727 FR

4239 D344 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងកិចចសមភ ស នួនជ និង 

ែខ ភពយន្តឯក រេរឿង "ស្រតូវរបស់្របជជន"

Co-Prosecutors' Request For Investigative Action Regarding Interviews of 
NUON Chea And The Film "Enemies Of The People"

00450204-00450207 KH

F71/1/1/10.101735462



4240 D345 សំេណីបនទ ន់របស់េអៀង រ ីសុំឲយមនករបែនថមចំនួនទំព័រកំណត់េដីមបី ក់ពកយសុំ្របឆងំ

នឹងករអនុវត្តេនអ.វ.ត.ក នូវ្រទឹស្តីៃនករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី (Command 

Responsibility)

IENG Sary's Expedited Request For Extension Of Page Limit To File His 
Motion Against The application Of Command Responsibility At The ECCC

00448805-00448806 EN

4241 D345 សំេណីបនទ ន់របស់េអៀង រ ីសុំឲយមនករបែនថមចំនួនទំព័រកំណត់េដីមបី ក់ពកយសុំ្របឆងំ

នឹងករអនុវត្តេនអ.វ.ត.ក នូវ្រទឹស្តីៃនករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី (Command 

Responsibility)

IENG Sary's Expedited Request For Extension Of Page Limit To File His 
Motion Against The application Of Command Responsibility At The ECCC

00448807-00448809 KH

4242 D345/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីបនទ ន់របស់េអៀង រ ីសុំឲយមនករបែនថមចំនួនទំព័រកំណត់េដីមបី ក់

ពកយសុំ្របឆងំនឹងករអនុវត្តេនអ.វ.ត.ក នូវ្រទឹស្តីៃនករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី 

(Command Responsibility)

CIJs' Order on IENG Sary's Request for Extension of Page Limit To File His 
Motion Against The application Of Command Responsibility At The ECCC

00452734-00452736 EN

4243 D345/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីបនទ ន់របស់េអៀង រ ីសុំឲយមនករបែនថមចំនួនទំព័រកំណត់េដីមបី ក់

ពកយសុំ្របឆងំនឹងករអនុវត្តេនអ.វ.ត.ក នូវ្រទឹស្តីៃនករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី 

(Command Responsibility)

Ordonnance sur la Demande de IENG Sary d'extension du nombre de page 
pour déposer sa requête contre l'application de 'Command Responsibility' 
aux CETC

00623364-00623366 FR

4244 D345/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីបនទ ន់របស់េអៀង រ ីសុំឲយមនករបែនថមចំនួនទំព័រកំណត់េដីមបី ក់

ពកយសុំ្របឆងំនឹងករអនុវត្តេនអ.វ.ត.ក នូវ្រទឹស្តីៃនករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី 

(Command Responsibility)

CIJs' Order on IENG Sary's Request for Extension of Page Limit To File His 
Motion Against The application Of Command Responsibility At The ECCC

00452737-00452741 KH

4245 D345/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស. សេ្រមចេលីសំេណី

របស់េ ក េអៀង រ ីនឹងករអនុវត្ត្រទឹស្តីៃនករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Order on Ieng Sary's Motion against the 
Aplication of Command Responsibility

00491231-00491261 EN

4246 D345/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស. សេ្រមចេលីសំេណី

របស់េ ក េអៀង រ ីនឹងករអនុវត្ត្រទឹស្តីៃនករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី

Ieng Sary's Appeal against the OCIJ's Order on Ieng Sary's Motion against the 
Aplication of Command Responsibility

00497899-00497950 KH

4247 D345/5/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00517592-00517592 EN

4248 D345/5/5 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00517593-00517593 KH

4249 D345/5/9 ករេឆ្លីយតបជ យលកខណ៍អក ររបស់េ ក េអៀង រ ីេ យមនែចងេសចក្ដីសននិ ្ឋ នផទ ល់

មត់ស្រមប់សវនករ េនចំេពះមុខអងគបុេរជំនុំជ្រមះ ទក់ទងនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ ចំេពះបណ្ដឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី

IENG SARY’S Wri en Reply in Support of the Oral Submissions to the 
Hearing Before the Pre-Trial Chamber Concerning the Co-Prosecutors’ 
Reponse to IENG SARY’s Appeal on Command Responsibility

00519966-00519981 EN

4250 D345/5/9 ករេឆ្លីយតបជ យលកខណ៍អក ររបស់េ ក េអៀង រ ីេ យមនែចងេសចក្ដីសននិ ្ឋ នផទ ល់

មត់ស្រមប់សវនករ េនចំេពះមុខអងគបុេរជំនុំជ្រមះ ទក់ទងនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ

ជញ ចំេពះបណ្ដឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករទទួលខុស្រតូវរបស់ថន ក់េលី

IENG SARY’S Wri en Reply in Support of the Oral Submissions to the 
Hearing Before the Pre-Trial Chamber Concerning the Co-Prosecutors’ 
Reponse to IENG SARY’s Appeal on Command Responsibility

00524962-00524988 KH

4251 D347 លិខិតរបស់នួនជមកសហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងករបញចប់កិចចេសុីបសួរ/កររក សិទធិ NUON Chea's letter to OCIJ regarding end of investigation/preservation of 
rights

00452115-00452117 EN

4252 D347 លិខិតរបស់នួនជមកសហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងករបញចប់កិចចេសុីបសួរ/កររក សិទធិ Lettre de NUON Chea aux CJI concernant la clôture de 
l'instruction/préservation de droits

00611930-00611932 FR

F71/1/1/10.101735463



4253 D347 លិខិតរបស់នួនជមកសហេច្រកមេសុីបអេងកតទក់ទងនឹងករបញចប់កិចចេសុីបសួរ/កររក សិទធិ NUON Chea's letter to OCIJ regarding end of investigation/preservation of 
rights

00452118-00452121 KH

4254 D347/1 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់េមធវកីរពរក្តី អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ េសនីសុំគ្រទ ដល់លិខិតរបស់េមធវ ី

នួន ជ ស្តីពី "ករបញចប់ៃនករេសុីបសួរ/កររក សិទធិ"

Ieng Thirith Defence notification in support of Nuon Chea's letter 'End of the 
investigation/Preservation of rights'

00461871-00461872 EN

4255 D347/1 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់េមធវកីរពរក្តី អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ េសនីសុំគ្រទ ដល់លិខិតរបស់េមធវ ី

នួន ជ ស្តីពី "ករបញចប់ៃនករេសុីបសួរ/កររក សិទធិ"

Notification de IENG Thirith pour soutenir la Lettre de NUON Chea aux CJI 
concernant la clôture de l'instruction/préservation de droits

00616780-00616781 FR

4256 D347/1 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់េមធវកីរពរក្តី អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ េសនីសុំគ្រទ ដល់លិខិតរបស់េមធវ ី

នួន ជ ស្តីពី "ករបញចប់ៃនករេសុីបសួរ/កររក សិទធិ"

Ieng Thirith Defence notification in support of Nuon Chea's letter 'End of the 
investigation/Preservation of rights'

00461869-00461870 KH

4257 D347/2 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះលិខិតរបស់ េមធវ ីនួន ជ និង េអៀង ធីរទិធ ទក់ទងនឹង "ករ

បញចប់ៃនករេសុីបសួរ/កររក សិទធ"

Greffiers' Response to NUON Chea and IENG Thirith letters regarding end of 
investigation/preservation of rights

00476067-00476067 EN

4258 D347/2 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះលិខិតរបស់ េមធវ ីនួន ជ និង េអៀង ធីរទិធ ទក់ទងនឹង "ករ

បញចប់ៃនករេសុីបសួរ/កររក សិទធ"

Réponse des greffiers aux lettres de NUON Chea et IENG Thirith concernant 
la clôture de l'instruction/préservation de droits

00609197-00609197 FR

4259 D347/2 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះលិខិតរបស់ េមធវ ីនួន ជ និង េអៀង ធីរទិធ ទក់ទងនឹង "ករ

បញចប់ៃនករេសុីបសួរ/កររក សិទធ"

Greffiers' Response to NUON Chea and IENG Thirith letters regarding end of 
investigation/preservation of rights

00476068-00476068 KH

4260 D347/3 ករទទួលយកេ យេអៀង រ ី មលិខិតរបស់ េមធវ ីនួន ជស្តីពី"ករបញចប់ៃនករេសុីប សួរ/

កររក សិទធ"

Adoption by IENG Sary of NUON Chea's letter to OCIJ regarding end of 
investigation/preservation of rights

00484099-00484100 EN

4261 D347/3 ករទទួលយកេ យេអៀង រ ី មលិខិតរបស់ េមធវ ីនួន ជស្តីពី"ករបញចប់ៃនករេសុីប សួរ/

កររក សិទធ"

Adoption par IENG Sary de la Lettre de NUON Chea aux CJI concernant la 
clôture de l'instruction/préservation de droits

00522486-00522487 FR

4262 D347/3 ករទទួលយកេ យេអៀង រ ី មលិខិតរបស់ េមធវ ីនួន ជស្តីពី"ករបញចប់ៃនករេសុីប សួរ/

កររក សិទធ"

Adoption by IENG Sary of NUON Chea's letter to OCIJ regarding end of 
investigation/preservation of rights

00484101-00484103 KH

4263 D349/Corr-1 សំេណីសុំេរៀបចំចត់ថន ក់េឡងីវញិនូវឯក រ េលខ  D349 "េសនីសុំចត់ថន ក់ឯក រេនះពីសមង ត់

េទជ ធរណៈ"

Request for reclassification of document D349 "Request to reclassify the 
above document from Confidential to Public"

00823319-00823319 EN

4264 D349/Corr-1 សំេណីសុំេរៀបចំចត់ថន ក់េឡងីវញិនូវឯក រ េលខ  D349 "េសនីសុំចត់ថន ក់ឯក រេនះពីសមង ត់

េទជ ធរណៈ"

Demande de nouveau classement du document D349 "Demande le nouveau 
classement du document mentionné ci-dessus de Confidentiel en Public"

00823320-00823320 FR

4265 D349/Corr-1 សំេណីសុំេរៀបចំចត់ថន ក់េឡងីវញិនូវឯក រ េលខ  D349 "េសនីសុំចត់ថន ក់ឯក រេនះពីសមង ត់

េទជ ធរណៈ"

Request for reclassification of document D349 "Request to reclassify the 
above document from Confidential to Public"

00823321-00823321 KH

4266 D351/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរ ទក់ទិននឹង្រសុកបន

កន និងករទទួលយកភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែខមរេ្រកម

Order on Co- Prosecutors’ investigative request regarding Bakan district and 
admission of Khmer Krom Civil Parties

00485850-00485853 EN

4267 D351/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរ ទក់ទិននឹង្រសុកបន

កន និងករទទួលយកភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែខមរេ្រកម

Ordonnance sur la Demande d'acte d'instruction par les co-procureurs 
concernant le district de Bakan et sdmission des parties civiles Khmer Krom

00522488-00522492 FR

4268 D351/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួរ ទក់ទិននឹង្រសុកបន

កន និងករទទួលយកភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែខមរេ្រកម

Order on Co- Prosecutors’ investigative request regarding Bakan district and 
admission of Khmer Krom Civil Parties

00485844-00485849 KH

F71/1/1/10.101735464



4269 D353/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរ េសនីេឡងីេ យសហេមធវកីរពរក្តីរបស់ េអៀង ធីរទិធ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិន 

ឆន ២ំ០១០

Ieng Thirith Defence Appeal against Order on Requests for Investigative 
Action by the Defence for Ieng Thrith of 15 March 2010

00492569-00492597 EN

4270 D353/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហេមធវកីរពរក្តី េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ

បំេពញកិចចេសុីបសួរ េសនីេឡងីេ យសហេមធវកីរពរក្តីរបស់ េអៀង ធីរទិធ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិន 

ឆន ២ំ០១០

Ieng Thirith Defence Appeal against Order on Requests for Investigative 
Action by the Defence for Ieng Thrith of 15 March 2010

00498054-00498090 KH

4271 D353/2/2 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions Only 00513660-00513663 EN

4272 D353/2/2 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions Only 00513664-00513668 KH

4273 D353/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួររបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ Order On IENG Thirith's lawyers' request for investigative action 00514766-00514768 EN

4274 D353/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួររបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ Ordonnance sur la Demande d'acte d'instruction des avocats de IENG Thirith 00611933-00611935 FR

4275 D353/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចច េសុីបសួររបស់េមធវេីអៀង ធីរទិធ Order On IENG Thirith's lawyers' request for investigative action 00514762-00514765 KH

4276 D355 [ែកត្រមូវ ១] ករគ្រទនិងចូលរមួរបស់េមធវេីអៀង រកីនុងែផ្លកខ្លះៃនសំេណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទី១៩ដល់២៥ (រមួបញចូ លគន )របស់នួន ជ

[Corrected 1] IENG Sary's lawyers' Support and joinder in part of NUON 
Chea's 19th to 25th (inclusive) Requests for investigative actions

00454228-00454232 EN

4277 D355 ករគ្រទនិងចូលរមួរបស់េមធវេីអៀង រកីនុងែផ្លកខ្លះៃនសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទី១៩

ដល់២៥ (រមួបញចូ លគន ) របស់នួន ជ

Support et joint, pour certaine partie, de IENG Sary aux 19ème à 25ème 
demandes d'acte d'instruction de NUON Chea

00642497-00642501 FR

4278 D355 [ែកត្រមូវ ១] ករគ្រទនិងចូលរមួរបស់េមធវេីអៀង រកីនុងែផ្លកខ្លះៃនសំេណីសុំបំេពញកិចច

េសុីបសួរទី១៩ដល់២៥ (រមួបញចូ លគន )របស់នួន ជ

[Corrected 1] IENG Sary's lawyers' Support and joinder in part of NUON 
Chea's 19th to 25th (inclusive) Requests for investigative actions

00454233-00454241 KH

4279 D356 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២៦របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 26th request for investigative actions 00453569-00453581 EN

4280 D356 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២៦របស់េមធវ ីនួន ជ 26eme Demande d'acte d'instruction par les avocats de NUON Chea 00524293-00524306 FR

4281 D356 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២៦របស់េមធវ ីនួន ជ NUON Chea's lawyers' 26th request for investigative actions 00453582-00453598 KH

4282 D356/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីេលីកទី២៦ របស់ នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ Order Rejecting Request for a second expert opinion (Nuon Chea's Twenty-
sixth request for investigative action)

00491673-00491679 EN

4283 D356/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីេលីកទី២៦ របស់ នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ Ordonnance de refus de contre-expertise (vingt-sixième d'actes d'instruction 
de Nuon Chea)

00491680-00491687 FR

4284 D356/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីេលីកទី២៦ របស់ នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ Order Rejecting Request for a second expert opinion (Nuon Chea's Twenty-
sixth request for investigative action)

00491688-00491699 KH

4285 D356/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស បដិេសធេលីសំេណីសុំចត់ ងំអនក

ជំនញជេលីកទី២

Appeal against OCIJ Order Rejecting Request for a Second Expert Opinion 00507622-00507635 EN

4286 D356/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស បដិេសធេលីសំេណីសុំចត់ ងំអនក

ជំនញជេលីកទី២

Appeal against OCIJ Order Rejecting Request for a Second Expert Opinion 00507636-00507657 KH

4287 D356/2/9 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ្របឆងំនឹងដីករបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

 សេ្រមចបដិេសធេលីសំេណីសុំេយបល់ពីអនកជំនញជេលីកទីពីរ

Decision on Nuon Chea's appeal against the Co-Investigating judges' order 
rejecting request for a second expert opinion

00539166-00539175 EN

4288 D356/2/9 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ្របឆងំនឹងដីករបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

 សេ្រមចបដិេសធេលីសំេណីសុំេយបល់ពីអនកជំនញជេលីកទីពីរ

Décision relative à l’Appel interjeté par NUON Chea contre l’Ordonnance de 
refus de contre-expertise rendue par les co-juges d’instruction

01622605-01622615 FR

F71/1/1/10.101735465



4289 D356/2/9 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក នួន ជ ្របឆងំនឹងដីករបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត

 សេ្រមចបដិេសធេលីសំេណីសុំេយបល់ពីអនកជំនញជេលីកទីពីរ

Decision on Nuon Chea's appeal against the Co-Investigating judges' order 
rejecting request for a second expert opinion

00543809-00543824 KH

4290 D357 សំេណីទី៧របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងបទេចទស្តីពីករ

យ្រប រេទេលីវបបធ៌ម

Civil Parties' Co-lawyers' 7th Request for investigative actions concerning the 
charge of Attack Against Culture

00447789-00447806 EN

4291 D357 សំេណីទី៧របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងបទេចទស្តីពីករ

យ្រប រេទេលីវបបធ៌ម

Septième demandee d’actes d’instruction déposée par les Co-avocats des 
parties civiles concernant le chef d’accusation d’agression contre la culture

00687169-00687183 FR

4292 D357 សំេណីទី៧របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងបទេចទស្តីពីករ

យ្រប រេទេលីវបបធ៌ម

Civil Parties' Co-lawyers' 7th Request for investigative actions concerning the 
charge of Attack Against Culture

00461885-00461912 KH

4293 D359/1 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជចុះ

ៃថងទី 25-02-2010

[Corrected 1] Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 25-02-2010 00479224-00479225 EN

4294 D359/1 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជចុះ

ៃថងទី 25-02-2010

[Corrigé 1] Commission rogatoire pour les documents au Centre de 
documentation du Cambodge (DC-Cam) en date du 25-02-2010

00485007-00485008 FR

4295 D359/1 [ែកត្រមូវ ១] ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជចុះ

ៃថងទី 25-02-2010

[Corrected 1] Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 25-02-2010 00479221-00479223 KH

4296 D359/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង បណ្ណ័ រ

របស់ ធរណរដ្ឋ្របជធិបេតយយ ល្លីម៉ង់

Order On Co-Prosecutors'Request For Investigative Action Regarding 
German Democratic Republic

00496915-00496917 EN

4297 D359/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង បណ្ណ័ រ

របស់ ធរណរដ្ឋ្របជធិបេតយយ ល្លីម៉ង់

Ordonnance sur la Demande des co-procureurs d'acte d'instruction 
concernant la République Démocratique d'Allemagne

00623371-00623373 FR

4298 D359/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹង បណ្ណ័ រ

របស់ ធរណរដ្ឋ្របជធិបេតយយ ល្លីម៉ង់

Order On Co-Prosecutors'Request For Investigative Action Regarding 
German Democratic Republic

00496911-00496914 KH

4299 D359/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00496920-00496920 EN

4300 D359/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation de signature 00496919-00496919 FR

4301 D359/2.1 េសចក្តីសេ្រមចេផទរសិទធិ Power Delegation Decision 00496918-00496918 KH

4302 D361/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីសុំឲយមនករេសុីបអេងកតអំពីតួរនទីេនកនុងករ

េសុីបអេងកតរបស់េ កអុី  ឧ ម ន់ សុំឲយមនករបដិេសធចេម្លីយរបស់ ក មីួយចំនួននិងសុំឲ្

យមនករសួរយកចេម្លីយ ក មីួយចំនួនជថមីេឡងីវញិ

Order on Defence Request for Investigation Into Mr. Ysa Osman's Role In The 
Investigations, Exclusion Of Certain Witness Statement And Request To 
Reinterview Certain Witness

00486310-00486316 EN

4303 D361/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីសុំឲយមនករេសុីបអេងកតអំពីតួរនទីេនកនុងករ

េសុីបអេងកតរបស់េ កអុី  ឧ ម ន់ សុំឲយមនករបដិេសធចេម្លីយរបស់ ក មីួយចំនួននិងសុំឲ្

យមនករសួរយកចេម្លីយ ក មីួយចំនួនជថមីេឡងីវញិ

Ordonnance relative à la Demande visant à examiner le rôle de M. Ysa 
Osman dans l’instruction

00821554-00821560 FR

4304 D361/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីសុំឲយមនករេសុីបអេងកតអំពីតួរនទីេនកនុងករ

េសុីបអេងកតរបស់េ កអុី  ឧ ម ន់ សុំឲយមនករបដិេសធចេម្លីយរបស់ ក មីួយចំនួននិងសុំឲ្

យមនករសួរយកចេម្លីយ ក មីួយចំនួនជថមីេឡងីវញិ

Order on Defence Request for Investigation Into Mr. Ysa Osman's Role In The 
Investigations, Exclusion Of Certain Witness Statement And Request To 
Reinterview Certain Witness

00486298-00486309 KH

F71/1/1/10.101735466



4305 D361/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច េលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេសនីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

 េទេលីតួនទីេសុីបអេងកតរបស់េ ក អុី  ឧ ម ន់ ករបដិេសធេលីចេម្លីយ ក មីួយចំនួន 

និងសំេណីសុំ ្ត ប់ចេម្លីយេឡងីវញិចំេពះ ក មីួយចំនួន

Defence Appeal against Order on Ieng Thirith Defence Request for 
Investigation into Mr. Ysa Osman's Role in the Investigations, Exclusion of 
Certain Witness Statements and Request to Re-Interveiw Certain Witnesses

00498026-00498038 EN

4306 D361/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច េលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេសនីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

 េទេលីតួនទីេសុីបអេងកតរបស់េ ក អុី  ឧ ម ន់ ករបដិេសធេលីចេម្លីយ ក មីួយចំនួន 

និងសំេណីសុំ ្ត ប់ចេម្លីយេឡងីវញិចំេពះ ក មីួយចំនួន

Defence Appeal against Order on Ieng Thirith Defence Request for 
Investigation into Mr. Ysa Osman's Role in the Investigations, Exclusion of 
Certain Witness Statements and Request to Re-Interveiw Certain Witnesses

00498039-00498053 KH

4307 D361/2/2 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions 00516391-00516394 EN

4308 D361/2/2 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions 00516395-00516398 KH

4309 D361/2/3 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលី

សំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ េអៀង ធីរទិធ សុំេសុីបអេងកតេលីតួនទីរបស់េ ក សុី  

ឧ ម ន់ េនកនុងកិចចេសុីបសួរសុំដកេចញកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយ ក មីួយចំនួន និងសុំ ្ត ប់

ចេម្លីយ ក មីួយចំនួនជថមីម្តងេទៀត

Decision on Defence Appeal against OCIJ Order on Ieng Thirith Defence 
Request for Investigation into Mr.Ysa Osman's Role in the Investigations, 
exclusion of Certain Witness Statements and Request to Re-Interview 
Certain Witnesses

00531063-00531066 EN

4310 D361/2/3 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលី

សំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ េអៀង ធីរទិធ សុំេសុីបអេងកតេលីតួនទីរបស់េ ក សុី  

ឧ ម ន់ េនកនុងកិចចេសុីបសួរសុំដកេចញកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយ ក មីួយចំនួន និងសុំ ្ត ប់

ចេម្លីយ ក មីួយចំនួនជថមីម្តងេទៀត

Décision Relative a l'Appel Contre l'Ordonnance des Co-Juges d'Instruction 
Relative à la Demande d'Actes d'Instruction Formée par la Défense de Mme. 
Ieng Thritith Concernant le Role de M. Ysa Osman Pendant l'Instruction, 
l'Exclusion des Déclarations de Certains Témoins et la Ré-Audition de 
Certains Témoins

00534846-00534849 FR

4311 D361/2/3 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចរបស់ ក.ស.ច.ស េលី

សំេណីសុំឲយបំេពញកិចចេសុីបសួររបស់ េអៀង ធីរទិធ សុំេសុីបអេងកតេលីតួនទីរបស់េ ក សុី  

ឧ ម ន់ េនកនុងកិចចេសុីបសួរសុំដកេចញកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយ ក មីួយចំនួន និងសុំ ្ត ប់

ចេម្លីយ ក មីួយចំនួនជថមីម្តងេទៀត

Decision on Defence Appeal against OCIJ Order on Ieng Thirith Defence 
Request for Investigation into Mr.Ysa Osman's Role in the Investigations, 
exclusion of Certain Witness Statements and Request to Re-Interview 
Certain Witnesses

00531832-00531835 KH

4312 D362 សំេណីសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេសង ចន់ធរ ី ឲយមនករេសុីបអេងកត និងភជ ប់ ទំនក់

ទំនងពីមនទីរសន្តិសុខបឹងៃរេ៉ទ មនទីរ សន្តិសុខវត្តធ្លកកនុងេខត្ត ្វ យេរៀង កនុងតំបន់ បូព៌

Request to Investigate and to Link Boeung Rai Security Center to Wat Tlork 
Security Center of Svay Rieng in the Eastern Zone

00463623-00463627 EN

4313 D362 សំេណីសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេសង ចន់ធរ ី ឲយមនករេសុីបអេងកត និងភជ ប់ ទំនក់

ទំនងពីមនទីរសន្តិសុខបឹងៃរេ៉ទ មនទីរ សន្តិសុខវត្តធ្លកកនុងេខត្ត ្វ យេរៀង កនុងតំបន់ បូព៌

Demande de la partie civile d'acte d'instruction et de lier le centre de 
sécurité Boeung Rai au centre de sécurité Wat Thlork de Svay Rieng dans la 
zone est

00636751-00636755 FR

4314 D362 សំេណីសុំរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេសង ចន់ធរ ី ឲយមនករេសុីបអេងកត និងភជ ប់ ទំនក់

ទំនងពីមនទីរសន្តិសុខបឹងៃរេ៉ទ មនទីរ សន្តិសុខវត្តធ្លកកនុងេខត្ត ្វ យេរៀង កនុងតំបន់ បូព៌

Request to Investigate and to Link Boeung Rai Security Center to Wat Tlork 
Security Center of Svay Rieng in the Eastern Zone

00463615-00463622 KH

4315 D363/1 ចេម្លីយពីេ កេមធវ ីOlivier BAHOUGNE Response from lawyer Olivier BAHOUGNE 00484222-00484222 EN

4316 D363/1 ចេម្លីយពីេ កេមធវ ីOlivier BAHOUGNE Réponse de Me. Olivier BAHOUGNE 00483240-00483240 FR

4317 D363/1 ចេម្លីយពីេ កេមធវ ីOlivier BAHOUGNE Response from lawyer Olivier BAHOUGNE 00492879-00492879 KH

4318 D364/1/2 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions 00508334-00508337 EN

F71/1/1/10.101735467



4319 D364/1/2 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Décision de Trancher l'Appel sur la base des Observations Écrites des Parties 00511558-00511561 FR

4320 D364/1/2 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ Decision to Determine the Appeal on Written Submissions 00511562-00511565 KH

4321 D365 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុងសំណុំេរឿងែដលនឹង

ជួយដល់ករបញជ ក់អំពីករដឹងឮរបស់ជន្រតូវេចទចំេពះឧ្រកិដ្ឋកមមែដលបន្រប្រពឹត្ត

Co-Prosecutors' Request to place on the Case File additional evidentiary 
material which assist in proving the Charged Persons'knowledge of the 
Crimes

00478047-00478055 EN

4322 D365 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុងសំណុំេរឿងែដលនឹង

ជួយដល់ករបញជ ក់អំពីករដឹងឮរបស់ជន្រតូវេចទចំេពះឧ្រកិដ្ឋកមមែដលបន្រប្រពឹត្ត

Demande des co-procureurs de placer dans le dossier des documents de 
preuves additionnels assitant á prouver la connaissance des crimes par les 
personnes mises en examen

00628223-00628233 FR

4323 D365 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុងសំណុំេរឿងែដលនឹង

ជួយដល់ករបញជ ក់អំពីករដឹងឮរបស់ជន្រតូវេចទចំេពះឧ្រកិដ្ឋកមមែដលបន្រប្រពឹត្ត

Co-Prosecutors' Request to place on the Case File additional evidentiary 
material which assist in proving the Charged Persons'knowledge of the 
Crimes

00478056-00478068 KH

4324 D365/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុង

សំណុំេរឿងែដលនឹងជួយដល់ករបញជ ក់អំពីករដឹងឮរបស់ជន្រតូវេចទចំេពះឧ្រកិដ្ឋកមមែដល

បន្រប្រពឹត្ត

Order On Co-Prosecutors' Request to place on the Case File additional 
evidentiary material which assist in proving the Charged Persons'knowledge 
of the Crimes

00492381-00492383 EN

4325 D365/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុង

សំណុំេរឿងែដលនឹងជួយដល់ករបញជ ក់អំពីករដឹងឮរបស់ជន្រតូវេចទចំេពះឧ្រកិដ្ឋកមមែដល

បន្រប្រពឹត្ត

Ordonnance sur la Demande des co-procureurs de placer dans le dossier des 
documents de preuves additionnels assitant á prouver la connaissance des 
crimes par les personnes mises en examen

00623374-00623376 FR

4326 D365/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុង

សំណុំេរឿងែដលនឹងជួយដល់ករបញជ ក់អំពីករដឹងឮរបស់ជន្រតូវេចទចំេពះឧ្រកិដ្ឋកមមែដល

បន្រប្រពឹត្ត

Order On Co-Prosecutors' Request to place on the Case File additional 
evidentiary material which assist in proving the Charged Persons'knowledge 
of the Crimes

00492384-00492387 KH

4327 D365/1.1 ឧបសមព័នធ ក: បញជ ីឯក រែដល្រតូវ ក់ចូល  កនុង សំណុំេរឿង Annex A: List of documents to be placed in the Case File 00492668-00492679 EN

4328 D365/1.2 ឧបសមព័នធ ខ: បញជ ីឯក រែដល្រតូវ ក់ចូល  កនុង ឃ្ល ងំផទុកឯក ររមួ Annex B: List of documents to be placed in the SMD 00492691-00492718 EN

4329 D365/2 [ែកត្រមូវ ១] [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ សហ្រពះ ជ ជញ  ៃថង២៧ ឧសភ

 ២០១០

[Corrected 1] [Closed] Transcript of Co-Prosecutors Appeal Hearing on 27 
May 2010

00531583-00531634 EN

4330 D365/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ សហ្រពះ ជ ជញ  ៃថង២៦ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Co-Prosecutors Appeal Hearing on 26 May 2010 00531441-00531487 EN

4331 D365/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ សហ្រពះ ជ ជញ  ៃថង២៧ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Co-Prosecutors Appeal Hearing on 27 May 2010 00531635-00531691 FR

4332 D365/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ សហ្រពះ ជ ជញ  ៃថង២៦ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Co-Prosecutors Appeal Hearing on 26 May 2010 00531488-00531540 FR

4333 D365/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ សហ្រពះ ជ ជញ  ៃថង២៧ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Co-Prosecutors Appeal Hearing on 27 May 2010 00531692-00531729 KH

F71/1/1/10.101735468



4334 D365/2 [Closed] ្របតិចរតិៃនសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ សហ្រពះ ជ ជញ  ៃថង២៦ ឧសភ ២០១០ [Closed] Transcript of Co-Prosecutors Appeal Hearing on 26 May 2010 00531541-00531582 KH

4335 D365/2/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េឆ្លីយតបេទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពីករសុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុងសំនុំេរឿង ែដលគ្រទករ

បញជ ក់ពីករដឹងឰរបស់ជន្រតូវេចទអំពីឧ្រកិដ្ឋកមម

Co-Prosecutors' Appeal Brief in Response to Co-Investigating Judges Order 
Regarding Request to Place on Case File Additional Evidentiary Material 
which assists in proving the Charged Persons' Knowledge of the Crimes

00508881-00508908 EN

4336 D365/2/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េឆ្លីយតបេទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពីករសុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុងសំនុំេរឿង ែដលគ្រទករ

បញជ ក់ពីករដឹងឰរបស់ជន្រតូវេចទអំពីឧ្រកិដ្ឋកមម

Co-Prosecutors' Appeal Brief in Response to Co-Investigating Judges Order 
Regarding Request to Place on Case File Additional Evidentiary Material 
which assists in proving the Charged Persons' Knowledge of the Crimes

00626713-00626744 FR

4337 D365/2/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េឆ្លីយតបេទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហ

េច្រកមេសុីបអេងកត ស្តីពីករសុំ ក់ឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុងសំនុំេរឿង ែដលគ្រទករ

បញជ ក់ពីករដឹងឰរបស់ជន្រតូវេចទអំពីឧ្រកិដ្ឋកមម

Co-Prosecutors' Appeal Brief in Response to Co-Investigating Judges Order 
Regarding Request to Place on Case File Additional Evidentiary Material 
which assists in proving the Charged Persons' Knowledge of the Crimes

00508909-00508948 KH

4338 D365/2/4 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00518851-00518851 EN

4339 D365/2/4 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00518852-00518852 KH

4340 D365/2/7 េសចក្តីបញជ ក់ចំេពះករចូលរមួរបស់សហេមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន កនុងករពិភក

េដញេ លេនៃថងទី២៦ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ និងសំេណីសុំឱយេបីសវនករជ ធរណៈ

Confirmation de Participation des Conseils de la Défense de M. Khieu 
Samphan aux Débats du 26 Mai 2010 et Demande d'Audience Publique

00519950-00519951 FR

4341 D365/2/7 េសចក្តីបញជ ក់ចំេពះករចូលរមួរបស់សហេមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន កនុងករពិភក

េដញេ លេនៃថងទី២៦ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ និងសំេណីសុំឱយេបីសវនករជ ធរណៈ

Confirmation de Participation des Conseils de la Défense de M. Khieu 
Samphan aux Débats du 26 Mai 2010 et Demande d'Audience Publique

00519952-00519954 KH

4342 D365/2/9 [ែកត្រមូវ ១] ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ [Corrected 1] Order to Bring Charged Person before Court 00520004-00520004 EN

4343 D365/2/9 [ែកត្រមូវ ១] ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ [Corrigé 1] Order to Bring Charged Person before Court 00628124-00628124 FR

4344 D365/2/9 [ែកត្រមូវ ១] ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ [Corrected 1] Order to Bring Charged Person before Court 00520005-00520005 KH

4345 D365/2/12 េសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក ររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អនុេ ម មេសចក្តីសេ្រមច

របស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិថុន ឆន ២ំ០១០

Co-prosecutors' written submissions pursuant to the Pre-Trial Chamber's 
decision of 15 June 2010

00543050-00543061 EN

4346 D365/2/12 េសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក ររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អនុេ ម មេសចក្តីសេ្រមច

របស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិថុន ឆន ២ំ០១០

Conclusions écrites des Co-Prosecutors conformément à la décision de la 
Chambre Préliminaire du 15 Juin 2010

00544043-00544055 FR

4347 D365/2/12 េសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក ររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អនុេ ម មេសចក្តីសេ្រមច

របស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិថុន ឆន ២ំ០១០

Co-prosecutors' written submissions pursuant to the Pre-Trial Chamber's 
decision of 15 June 2010

00543062-00543076 KH

4348 D365/2/12.1 ឧបសមព័នធ េពលេវ ែដលបនបង្ហ ញពីករ ល លបេ ្ត ះ សននៃនករបដិេសធឯក រ Annex I: Timeline indicating the temporal spread of the rejected documents 00543077-00543082 EN

4349 D365/2/13 ចេម្លីយតបចំេពះេសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់ ក.ស.ព េ យ្រសបេទ ម លដីករបស់អងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិថុន ឆន ២ំ០១០

Response to Co-Prosecutors' submissions pursuant to the Pre-Trial 
Chamber's decision of 15 June 2010

00544093-00544099 EN
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4350 D365/2/13 ចេម្លីយតបចំេពះេសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់ ក.ស.ព េ យ្រសបេទ ម លដីករបស់អងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិថុន ឆន ២ំ០១០

Response to Co-Prosecutors' submissions pursuant to the Pre-Trial 
Chamber's decision of 15 June 2010

00628114-00628121 FR

4351 D365/2/13 ចេម្លីយតបចំេពះេសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់ ក.ស.ព េ យ្រសបេទ ម លដីករបស់អងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះ ចុះៃថងទី១៥ ែខមិថុន ឆន ២ំ០១០

Response to Co-Prosecutors' submissions pursuant to the Pre-Trial 
Chamber's decision of 15 June 2010

00544100-00544110 KH

4352 D365/2/14 សំេណីសុំចូលរមួកនុងនីតិវធិីៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ D365 Request to participate in appeal proceedings D365 00550534-00550536 EN

4353 D365/2/14 សំេណីសុំចូលរមួកនុងនីតិវធិីៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ D365 Demande aux fins de participation à la procédure d'appel D365 00544945-00544946 FR

4354 D365/2/14 សំេណីសុំចូលរមួកនុងនីតិវធិីៃនបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ D365 Request to participate in appeal proceedings D365 00544947-00544950 KH

4355 D366 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងករ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ង

បែនថមេទកនុងសំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Investigative Request to place additional evidentiary 
material on the Case File

00478104-00478106 EN

4356 D366 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងករ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ង

បែនថមេទកនុងសំណុំេរឿង

Demande des co-procureurs d'acte d'instruction concernant le placement 
des documents de preuves additionnels dans le dossier

00626186-00626189 FR

4357 D366 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំកិចចេសុីបសួរទក់ទងនឹងករ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ង

បែនថមេទកនុងសំណុំេរឿង

Co-Prosecutors' Investigative Request to place additional evidentiary 
material on the Case File

00478107-00478110 KH

4358 D366/2 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុង

សំណុំេរឿង

Order on Co-Prosecutors' Request to Place Additional Evidentiary Material 
On The Case File

00490824-00490827 EN

4359 D366/2 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុង

សំណុំេរឿង

Ordonnance sur la Demande des co-procureurs d'acte d'instruction 
concernant le placement des documents de preuves additionnels dans le 
dossier

00524307-00524310 FR

4360 D366/2 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់ បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថមេទកនុង

សំណុំេរឿង

Order on Co-Prosecutors' Request to  Additional Evidentiary Material On The 
Case File

00491700-00491704 KH

4361 D366/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំពនយេពលនិងបែនថមចំនួនទំព័រកនុងករ ក់

ចេម្លីយតបេទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចុះៃថងទី 31-03-2010

Order On Co-Prosecutors' Request For Reasonable Extension Of Time And 
Page Limit In Response To The CIJs' Order Dated 31-03-2010

00495872-00495874 EN

4362 D366/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំពនយេពលនិងបែនថមចំនួនទំព័រកនុងករ ក់

ចេម្លីយតបេទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចុះៃថងទី 31-03-2010

Ordonnance sur la Demande des co-procureurs d'extension raisonnable du 
délai et du nombre de page dans la réponse á l'Ordonnance des CJI en date 
du 31-03-2010

00606747-00606749 FR

4363 D366/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំពនយេពលនិងបែនថមចំនួនទំព័រកនុងករ ក់

ចេម្លីយតបេទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចុះៃថងទី 31-03-2010

Order On Co-Prosecutors' Request For Reasonable Extension Of Time And 
Page Limit In Response To The CIJs' Order Dated 31-03-2010

00495869-00495871 KH

4364 D366/5 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ

ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុងសំណុំេរឿង

Co-Prosecutors'Response To Order on Co-Prosecutors' Request to Place 
Additional Evidentiary Material On The Case File

00498465-00498493 EN

4365 D366/5 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ

ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុងសំណុំេរឿង

Réponse des Co-procureurs à l’ordonnance des Co-juges d’instruction 
relative à la demande déposée par les Co-procureurs le 12 février 2010 aux 
fins de versement au dossier de 870 documents

00701549-00701580 FR

F71/1/1/10.101735470



4366 D366/5 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ

ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុងសំណុំេរឿង

Co-Prosecutors'Response To Order on Co-Prosecutors' Request to Place 
Additional Evidentiary Material On The Case File

00498577-00498619 KH

4367 D366/6 លិខិតរបស់េអៀង រ ីទក់ទងនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់

បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុងសំណុំេរឿង

IENG Sary's Letter Regarding Order on Co-Prosecutors' Request to Place 
Additional Evidentiary Material On The Case File

00505299-00505299 EN

4368 D366/6 លិខិតរបស់េអៀង រ ីទក់ទងនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់

បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុងសំណុំេរឿង

Lettre d’Ieng Sary concernant l’ordonnance relative à la demande des co-
procureurs aux fins de versement au dossier de pièces supplémentaires

00651660-00651660 FR

4369 D366/6 លិខិតរបស់េអៀង រ ីទក់ទងនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់

បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុងសំណុំេរឿង

IENG Sary's Letter Regarding Order on Co-Prosecutors' Request to Place 
Additional Evidentiary Material On The Case File

00505300-00505301 KH

4370 D366/7 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុង

សំណុំេរឿង

Order on Co-Prosecutors' Request to Place Additional Evidentiary Material 
On The Case File

00507762-00507765 EN

4371 D366/7 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុង

សំណុំេរឿង

Ordonnance sur la Demande des co-procureurs d'acte d'instruction 
concernant le placement des documents de preuves additionnels dans le 
dossier

00623395-00623399 FR

4372 D366/7 ដីកសេ្រមចស្តីពីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់បញចូ លឯក រភស្តុ ងបែនថម េទកនុង

សំណុំេរឿង

Order on Co-Prosecutors' Request to Place Additional Evidentiary Material 
On The Case File

00507766-00507771 KH

4373 D366/7.1.8 របយករណ៍អន្តរជតិ ៖ "ករវវិឌ េសដ្ឋកិចចនេពលថមីៗេនះ" International Report "Khmer Republic Recent Economic Developments" 00208576-00208628 EN

4374 D366/7.1.8 [Partial T.] របយករណ៍អន្តរជតិ ៖ "ករវវិឌ េសដ្ឋកិចចនេពលថមីៗេនះ" [Partial T.] Fonds monétaire international République khmère Évolutions 
économiques récentes

00762908-00762923 FR

4375 D366/7.1.8 [Partial T.] របយករណ៍អន្តរជតិ ៖ "ករវវិឌ េសដ្ឋកិចចនេពលថមីៗេនះ" [Partial T.] Fonds monétaire international République khmère Évolutions 
économiques récentes

00861937-00861968 KH

4376 D366/7.1.10 ឯក រ UN េលខ E/CN.4/Sub.2/414/Add.4 Submission of the Government of the United States, UN Document No. 
E/CN.4/Sub.2/414/Add.4

00075985-00076002 EN

4377 D366/7.1.10 ឯក រ UN េលខ E/CN.4/Sub.2/414/Add.4 Submission of the Government of the United States, UN Document No. 
E/CN.4/Sub.2/414/Add.4

00519249-00519265 KH

4378 D366/7.1.12 ឯក រទទួលបនពីរ ្ឋ ភិបលណ៍រេវហ៉ អំពីេសចក្តីសេ្រមច 9(XXXIV) ស្តីពីសិទធិមនុស Submission from the Government of Norway, E/CN.4/Sub.2/414/Add.2, 
under commission on Human Rights decision 9 (XXXIV)

00075943-00075966 EN

4379 D366/7.1.12 ឯក រទទួលបនពីរ ្ឋ ភិបលណ៍រេវហ៉ អំពីេសចក្តីសេ្រមច 9(XXXIV) ស្តីពីសិទធិមនុស Communication reçue du Governement novégien en application de la 
décision 9 (XXXIV) de la Commission de droits de l'homme

00238762-00238785 FR

4380 D366/7.1.12 ឯក រទទួលបនពីរ ្ឋ ភិបលណ៍រេវហ៉ អំពីេសចក្តីសេ្រមច 9(XXXIV) ស្តីពីសិទធិមនុស Submission from the Government of Norway, E/CN.4/Sub.2/414/Add.2, 
under commission on Human Rights decision 9 (XXXIV)

00858616-00858648 KH

4381 D366/7.1.13 Further Submission from the Government of Canada, E/CN.4/Sub.2/414/Add.7 Further Submission from the Government of Canada, 
E/CN.4/Sub.2/414/Add.7

00076021-00076041 EN

4382 D366/7.1.13 Further Submission from the Government of Canada, E/CN.4/Sub.2/414/Add.7 Further Submission from the Government of Canada, 
E/CN.4/Sub.2/414/Add.7

00519266-00519284 KH

4383 D366/7.1.15 ធតុពិតៃនរបបផ្ត ច់កររបស់   ប៉ុល ពត The True Fact About Pol Pot's Dictatorial Regime 00003361-00003370 EN

F71/1/1/10.101735471



4384 D366/7.1.15 ធតុពិតៃនរបបផ្ត ច់កររបស់   ប៉ុល ពត The True Fact About Pol Pot's Dictatorial Regime 00519285-00519293 KH

4385 D366/7.1.21 Statement Issued by the Spokesman of the Ministry of Foreign Affairs of 15 

January 1978

Statement Issued by the Spokesman of the Ministry of Foreign Affairs of 15 
January 1978

00282373-00282373 EN

4386 D366/7.1.130 DK Ministry of Commerce FORTRA Document entitled "Contract list 78MK, 

temporary trade account"

DK Ministry of Commerce FORTRA Document entitled "Contract list 78MK, 
temporary trade account"

00188494-00188508 KH

4387 D366/7.1.131 S-21 Directive Office S-21 Tuol Sleng. S-21 Directive Office S-21 Tuol Sleng. 00008115-00008117 EN

4388 D366/7.1.141 កងទ័ពបដិវត្តកមពុជ ដ៏អង់ ចក្ល ន និងខ្ល ងំពូែកម អ ច រយ េ្រកមករដឹកនរំបស់ បក កុម ្

មុយនីសកមពុជ (សុនទរកថ របស់សមមិត្តេលខ ៃនមជឈមឹបក កុមមុនីសកមពុជ កនុងឱកសម មី

ទិញ ទទួលអំណរខួបទី១០ ៃនកំេណីតកងទ័ពបដិវត្តកមពុជ ១៧-១-១៩៧៨)

Kampuchea Revolutionary Army is brave and strong Under the Leadership of 
CPK (Speech of Commarade the Secretary of General Party Communist of 
Kampuchea in the 10th anniversary of the Kampuchea Revolutionary Army 
17-01-1978)

00441862-00441880 KH

4389 D366/7.1.143 Bibliographic Database entry and accompanying french document from PRT Bibliographic Database entry and accompanying french document from PRT 00048137-00048138 EN-FR

4390 D366/7.1.147 សំភរៈនចំូលមកពី្របេទសចិន ដឹក មកបល់ ន យនី ចូលចតែផ កំពង់េ ម ៃថងទី ២០ 

មក  ៧៦

DK Ministry of Commerce Document entitled "Material imported from China 
by San Yin Ship, parking in Kampong Som Port on 20/1/76".

00187818-00187826 KH

4391 D366/7.1.149 ករបត់ទំនិញ មកបល់ ឆងំ ន ១៤ មិថុន ៧៧ DK Ministry of Commerce Document entitled "The loss of goods by Chhaing 
San ship on 14/6/77"

00188465-00188467 KH

4392 D366/7.1.150 ទំនិញនចំូលមកពី្របេទសចិន មកបល់លុយ ឈុន ៃថង ២២ មិថុន ៧៧ DK Ministry of Commerce document entitled "Goods imported from China 
by Luy Chhun ship on 22/6/77"

00188388-00188411 KH

4393 D366/7.1.151 DK Ministry of Commerce List of goods imported from China by Chhaing ship on 

24/6/77

DK Ministry of Commerce List of goods imported from China by Chhaing ship 
on 24/6/77

00188412-00188467 KH-EN

4394 D366/7.1.152 ករខ្វះ និងកខូចខតទំនិញដឹកេ យកបល់ ឆវ យង ២១ សី  ៧៧ DK Ministry of Commerce FORTRA Document entitled "The lack and damage 
of goods by Chhav Yang ship on 21/8/77"

00188468-00188476 KH-EN

4395 D366/7.1.153 បញជ ីេឈម ះទំនិញចុះកិចចសនយជមួយចិន DK Ministry of Commerce FORTRA Document entitled "Name list of 
merchandise goods contracted with China".

00188477-00188493 KH

4396 D366/7.1.163 Policy document on treatment of FULRO prisoners Policy document on treatment of FULRO prisoners 00523597-00523597 EN

4397 D366/7.1.164 វកិកយប្រតេលខ 0023-C-76 េកស៊ូែ្រកបសន្លឹក និងសរៃសជូន SINOCHEM PEKING Invoice No 0023-C-76 of Crepe rubber sheet and fibre to SINOCHEM PEKING 00188201-00188203 EN

4398 D366/7.1.165 វកិកយប្រតេលខ 007/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទសចុះៃថងទី 5/2/77 Invoice 007/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade dated 5/2/77 00188245-00188250 EN

4399 D366/7.1.166 វកិកយប្រតេលខ 006/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទសចុះៃថងទី 5/2/77 Invoice 006/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade dated 5/2/77 00188239-00188244 EN

4400 D366/7.1.167 វកិកយប្រតេលខ 013/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 013/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188305-00188309 EN

4401 D366/7.1.168 វកិកយប្រតេលខ 010/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 010/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188287-00188292 EN

4402 D366/7.1.169 វកិកយប្រតេលខ 014/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 014/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188310-00188315 EN

4403 D366/7.1.170 វកិកយប្រតេលខ 012/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 012/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188299-00188304 EN

4404 D366/7.1.171 វកិកយប្រតេលខ 009/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 009/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188281-00188286 EN

4405 D366/7.1.172 វកិកយប្រតេលខ 011/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 011/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188293-00188298 EN

F71/1/1/10.101735472



4406 D366/7.1.173 វកិកយប្រតេលខ 016/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 016/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188257-00188262 EN

4407 D366/7.1.174 វកិកយប្រតេលខ 019/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 019/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188275-00188280 EN

4408 D366/7.1.175 វកិកយប្រតេលខ 018/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 018/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188269-00188274 EN

4409 D366/7.1.176 វកិកយប្រតេលខ 017/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 017/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188263-00188268 EN

4410 D366/7.1.177 វកិកយប្រតេលខ 015/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 015/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188251-00188256 EN

4411 D366/7.1.178 វកិកយប្រតេលខ 030/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 030/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188338-00188340 EN

4412 D366/7.1.179 វកិកយប្រតេលខ 025/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 025/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188323-00188325 EN

4413 D366/7.1.180 វកិកយប្រតេលខ 029/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 029/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188335-00188337 EN

4414 D366/7.1.181 វកិកយប្រតេលខ 027/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 027/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188329-00188331 EN

4415 D366/7.1.182 វកិកយប្រតេលខ 028/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 028/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188332-00188334 EN

4416 D366/7.1.183 វកិកយប្រតេលខ 026/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 026/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188326-00188328 EN

4417 D366/7.1.184 វកិកយប្រតេលខ 031/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 031/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188341-00188343 EN

4418 D366/7.1.184 វកិកយប្រតេលខ 031/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Facture 031/CH/77 de Khmer Société pour le Commerce Extérieur 00631385-00631387 FR

4419 D366/7.1.184 វកិកយប្រតេលខ 031/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 031/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00635946-00635948 KH

4420 D366/7.1.185 វកិកយប្រតេលខ 034/CH/77 ពី្រកុមហ៊ុនែខមរសំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Invoice 034/CH/77 from Khmer Company for Foreign Trade 00188316-00188318 EN

4421 D366/7.1.186 CPK Document entitled "Starting articles before answering 10 questions" CPK Document entitled "Starting articles before answering 10 questions" 00072778-00072787 KH

4422 D366/7.1.189 Extrait de la déclaration de Pol Pot lors de l 'entretien Kampuchea-Chine le 

29/9/77, à l'occasion de la visite de Pol Pot à Pékin

Extrait de la déclaration de Pol Pot lors de l 'entretien Kampuchea-Chine le 
29/9/77, à l'occasion de la visite de Pol Pot à Pékin

00068043-00068043 FR

4423 D366/7.1.190 Extrait de docoment entretien SINO-Kampuchea le 29/9/77 Extrait de docoment entretien SINO-Kampuchea le 29/9/77 00068044-00068045 FR

4424 D366/7.1.192 លិខិតអនុញញ តេបសកកមមរបស់្រកសួងពណិជកមមរដ្ឋ ផ្ដល់ចំេពះេឈម ះ ហ៊ុន កមម ភិបល ែផនក

ជ័យភ័ណ្ឌ

Permission letter of State commerce Ministry provide to Hun, cadre of war 
booty section

00234253-00234253 EN

4425 D366/7.1.192 លិខិតអនុញញ តេបសកកមមរបស់្រកសួងពណិជកមមរដ្ឋ ផ្ដល់ចំេពះេឈម ះ ហ៊ុន កមម ភិបល ែផនក

ជ័យភ័ណ្ឌ

Lettre du commerce d'État envoyée au camarade Hun, cadre chargé de butin 00771814-00771814 FR

4426 D366/7.1.192 លិខិតអនុញញ តេបសកកមមរបស់្រកសួងពណិជកមមរដ្ឋ ផ្ដល់ចំេពះេឈម ះ ហ៊ុន កមម ភិបល ែផនក

ជ័យភ័ណ្ឌ

Permission letter of State commerce Ministry provide to Hun, cadre of war 
booty section

00181587-00181587 KH

4427 D366/7.1.193 ករដូរ រ ស្ដីពីរេបៀបេ ះដូរពណិជជកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ និង ចិន DK Government BOTRA (Board of Trade) letter by VON Vet to the Chinese 
Minister of Foreign Trade entitled "Exchange of Message concerning the 
Provisional Trade procedure between DK and the People's Republic of 
China".

00187827-00187828 EN

4428 D366/7.1.193 ករដូរ រ ស្ដីពីរេបៀបេ ះដូរពណិជជកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ និង ចិន Lettre de Vorn Vet au ministre chinois du commerce extérieur intitulée 
Échange de messages à propos des procédures intérimaires d'échange 
commercial entre le KD et la Chine

00769989-00769989 FR

F71/1/1/10.101735473



4429 D366/7.1.193 ករដូរ រ ស្ដីពីរេបៀបេ ះដូរពណិជជកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ និង ចិន DK Government BOTRA (Board of Trade) letter by VON Vet to the Chinese 
Minister of Foreign Trade entitled "Exchange of Message concerning the 
Provisional Trade procedure between DK and the People's Republic of 
China".

00187829-00187830 KH

4430 D366/7.1.195 ជូនចំេពះបង ៨៩ជទីេគរព េសន To respected Brother 89 00000873-00000873 KH

4431 D366/7.1.196 សំេណីពណិជជកមមរបស់្រកុមហ៊ុន រនិ ហ្វុង Letter from Ren Fung to Meiwa Trading 00188192-00188193 KH-EN

4432 D366/7.1.198 សរុបផលិតផល នេំចញ េទ្របេទសកូេរ កនុងឆន  ំ១៩៧៦ DK Government BOTRA (Board of Trade) letter by VAN Rith, Ministry of 
Commerce No 0461, addressed to the People’s Democratic Republic of 
Korea (Economic Section).

00188194-00188200 FR

4433 D366/7.1.200 Letter from the DPRK Embassy to the DK Commerce Committee entitled "Proposal 

of merchandise".

Letter from the DPRK Embassy to the DK Commerce Committee entitled 
"Proposal of merchandise".

00188319-00188322 KH-FR

4434 D366/7.1.202 Commercial letter from MEIWA Trading Co Ltd (Japan)to Ren Fung entitled 

"Estimates of Cost"

Commercial letter from MEIWA Trading Co Ltd (Japan)to Ren Fung entitled 
"Estimates of Cost"

00187937-00187937 KH

4435 D366/7.1.205 ជំ បអ៊ុំ ៨៩ To Uncle 89 00003181-00003181 KH

4436 D366/7.1.208 To the General Staff of the Revolutionary Army of Kampuchea To the General Staff of the Revolutionary Army of Kampuchea 00033315-00033315 KH

4437 D366/7.1.209 លិខិតពី ប៉ល់ ជូនអងគករ មរយៈក៧ Letter from Pal to Angkar through K7 00442997-00442997 KH

4438 D366/7.1.212 ្រកសួងពណិជជកមមែខមរ្របជធិបេតយយ ្រកុមហ៊ុនែខមរ សំ ប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស (FORTRA)

 េផញីរលិខិតជូន ថ នទូត ធរណរដ្ឋ្របជធិបេតយយ្របជមនិតកូេរ ៉ករយិល័យពណិជជកមម

DK Ministry of Commerce FORTRA letters sent to the Embassy of Democratic 
People's Republic of Korea, Commerce office

00188568-00188575 KH-FR

4439 D366/7.1.220 Article by Bora Touch on Ieng Sary and his Pardon. Article by Bora Touch on Ieng Sary and his Pardon. 00003383-00003385 EN

4440 D366/7.1.226 បញជ ី វុធែដលបនេ្របី្របស់កនុងអងគភពៃនកងពល ៥០២ List of weapons used in Division 502 00159935-00159935 KH

4441 D366/7.1.227 To Commercial Committee of Democratic Kampuchea about proposed sale list of 

merchandise

To Commercial Committee of Democratic Kampuchea about proposed sale 
list of merchandise

00002976-00002977 KH

4442 D366/7.1.279 Bulletin Information taken from Radio on Sunday 8 February 1976 Bulletin Information taken from Radio on Sunday 8 February 1976 00033349-00033349 KH

4443 D366/7.1.285 Speeches by PolPot: "The Situation in Cambodia" for CPK's 17th Anniversary and 

his speech at 2 October 1977 Banquet at the close of his visit to China.

Speeches by PolPot: "The Situation in Cambodia" for CPK's 17th Anniversary 
and his speech at 2 October 1977 Banquet at the close of his visit to China.

S 00008377-00008392 EN

4444 D366/7.1.291 Interview of Comrade Pol Pot by Delegation of Yugosla Journalists Interview of Comrade Pol Pot by Delegation of Yugosla Journalists S 00012764-00012790 EN-FR

4445 D366/7.1.296 The Need to Distinguish Between Patriotism and Treason The Need to Distinguish Between Patriotism and Treason S 00010402-00010407 EN

4446 D366/7.1.299 េសចក្តី យករណ៍ព័ត៌មនអន្តរជតិ មនចំណងេជីងថ “្របេទសកមពុជ៖ ធ ្រស្ត, អំបិល, 

វសិ្វកមម, រធតុគីមី, ឧស ហកមម និងករដឹកជញជូ នទំនិញ និងផ្លូវែដក” (BBC SWB)

International Media Report entitled "Cambodia: irrigation, salt, engineering, 
chemicals, industry and goods transport and rail" (BBC SWB).

S 00010292-00010293 EN

4447 D366/7.1.299 េសចក្តី យករណ៍ព័ត៌មនអន្តរជតិ មនចំណងេជីងថ “្របេទសកមពុជ៖ ធ ្រស្ត, អំបិល, 

វសិ្វកមម, រធតុគីមី, ឧស ហកមម និងករដឹកជញជូ នទំនិញ និងផ្លូវែដក” (BBC SWB)

International Media Report entitled "Cambodia: irrigation, salt, engineering, 
chemicals, industry and goods transport and rail" (BBC SWB).

00598567-00598568 FR

F71/1/1/10.101735474



4448 D366/7.1.299 េសចក្តី យករណ៍ព័ត៌មនអន្តរជតិ មនចំណងេជីងថ “្របេទសកមពុជ៖ ធ ្រស្ត, អំបិល, 

វសិ្វកមម, រធតុគីមី, ឧស ហកមម និងករដឹកជញជូ នទំនិញ និងផ្លូវែដក” (BBC SWB)

International Media Report entitled "Cambodia: irrigation, salt, engineering, 
chemicals, industry and goods transport and rail" (BBC SWB).

S 00726344-00726347 KH

4449 D366/7.1.303 International Media Report "CPK Decision on building Advanced Co-operatives International Media Report "CPK Decision on building Advanced Co-
operatives

S 00013269-00013275 EN

4450 D366/7.1.304 DK Media Report entitled "News Bulletin, DK Press Agency"; article entitled "A 

Delegation of Foreign Trade of the Government of the People's Republic of China 

arrives in Phnom Penh"

DK Media Report entitled "News Bulletin, DK Press Agency"; article entitled 
"A Delegation of Foreign Trade of the Government of the People's Republic 
of China arrives in Phnom Penh"

S 00013889-00013894 EN

4451 D366/7.1.306 ខ្លឹម រដក្រសង់ និងសរុបកិចចសនទនរបស់េលខសមមិត្តេលខ ប៉ុល ពតជមួយគណៈ្របតិភូទី

ភន ក់ងរពត៌មន សុិន ហ្វ័រ ៃន ធរណៈរដខ្របជមនិតចិត

Extract and summary of conversation between Pol Pot and Xinhua New 
Agency

00033288-00033293 KH

4452 D366/7.1.312 Describing a Vietnamese attempt to encircle Khmer Rouge forces near the Thai 

border in 1982.

Describing a Vietnamese attempt to encircle Khmer Rouge forces near the 
Thai border in 1982.

S 00033288-00033293 KH

4453 D366/7.1.314 South East Asia Cambodia South East Asia Cambodia 00420021-00420022 EN

4454 D366/7.1.336 DK Ministry of Commerce Meeting Minutes entitled "1976 Commerce seminar 

organised by Pok"

DK Ministry of Commerce Meeting Minutes entitled "1976 Commerce 
seminar organised by Pok"

01345608-01345626 EN

4455 D366/7.1.336 DK Ministry of Commerce Meeting Minutes entitled "1976 Commerce seminar 

organised by Pok"

DK Ministry of Commerce Meeting Minutes entitled "1976 Commerce 
seminar organised by Pok"

00188170-00188189 KH

4456 D366/7.1.337 សរុបេសចក្ដី យករណ៍ របស់្រកសួងពណិជជកមម ្របច ំែខ កញញ  ឆន  ំ១៩៧៦ DK Ministry of Commerce Report entitled "Total Report of the Ministry of 
Commerce for September 1976"

00188156-00188161 KH

4457 D366/7.1.354 Memo entitled "Cambodian Evacuation and Implications" Memo entitled "Cambodian Evacuation and Implications" 00068184-00068186 EN

4458 D366/7.1.355 ចំេរៀងជតិ កមពុ ្វជ្របជធិបេតយយ និង ចំេរៀងអន្ដរជតិ Democratic of Kampuchea's national songs and international songs 00441881-00441882 KH

4459 D366/7.1.356 About Locks, Shackles and In Term of Measures About Locks, Shackles and In Term of Measures 00068965-00068969 KH

4460 D366/7.1.385 របយករណ៍េទេលី ថ នភពទូេទេនកនុងតំបន់ ៣១០ និង តំបន់ ៤៥០ KD: rapport militaire sur la situation globale des divisions 310 et 450 00803309-00803309 FR

4461 D366/7.1.394 Nationwide Military Statistics March 1977: Cambodian Revolutionary Armed Forces 

Division 310

Nationwide Military Statistics March 1977: Cambodian Revolutionary Armed 
Forces Division 310

00525767-00525767 EN

4462 D366/7.1.394 Nationwide Military Statistics March 1977: Cambodian Revolutionary Armed Forces 

Division 310

Nationwide Military Statistics March 1977: Cambodian Revolutionary Armed 
Forces Division 310

00525768-00525769 KH

4463 D366/7.1.396 េគរពជូនបង៨៩ To Brother 89 00590305-00590305 EN

4464 D366/7.1.396 េគរពជូនបង៨៩ To Brother 89 00532757-00532757 FR

4465 D366/7.1.396 េគរពជូនបង៨៩ To Brother 89 00021509-00021509 KH

4466 D366/7.1.397 Capture of American Personnel Capture of American Personnel 00403130-00403130 EN

4467 D366/7.1.398 Notebook about the types of diseases Notebook about the types of diseases 00040548-00040679 KH

4468 D366/7.1.399 Note taking from the Training session Feb-Apr.1975 Note taking from the Training session Feb-Apr.1975 00069117-00069171 KH

F71/1/1/10.101735475



4469 D366/7.1.401 Notebook describing types of diseases and medicines Notebook describing types of diseases and medicines 00040452-00040498 KH

4470 D366/7.1.402 Notebook describing types of diseases and medicines Notebook describing types of diseases and medicines 00040945-00041031 KH

4471 D366/7.1.403 Notebook describing treatment strategies and types of diseases Notebook describing treatment strategies and types of diseases 00040499-00040547 KH

4472 D366/7.1.404 Combat Guideline Part 2 Combat Guideline Part 2 00079229-00079245 KH

4473 D366/7.1.425 Photograph depicting KR Soldiers raising a flag on an APC Photograph depicting KR Soldiers raising a flag on an APC P 00440827-00440827 KH-EN-FR

4474 D366/7.1.426 Photograph depicting Pol Pot hugging Son Sen during reception for foreign visitor Photograph depicting Pol Pot hugging Son Sen during reception for foreign 
visitor

P 00440836-00440836 KH-EN-FR

4475 D366/7.1.427 Photograph depicting KR Soldiers standing in formation with APC Photograph depicting KR Soldiers standing in formation with APC P 00440828-00440828 KH-EN-FR

4476 D366/7.1.428 Photograph depicting KR Soldiers with an APC Photograph depicting KR Soldiers with an APC P 00440829-00440829 KH-EN-FR

4477 D366/7.1.430 Photograph depicting KR Cadres inspecting a destroyed building Photograph depicting KR Cadres inspecting a destroyed building P 00440818-00440818 KH-EN-FR

4478 D366/7.1.437 Photograph of VAN Rith provided by Youk Chhang Photograph of VAN Rith provided by Youk Chhang P 00005383-00005383 KH-EN-FR

4479 D366/7.1.444 Photograph depicting Pol Pot feeding peanuts to an elephant Photograph depicting Pol Pot feeding peanuts to an elephant P 00440838-00440838 KH-EN-FR

4480 D366/7.1.445 Photograph depicting Ke Pauk after 1979 Photograph depicting Ke Pauk after 1979 P 00440811-00440811 KH-EN-FR

4481 D366/7.1.448 Photograph depicting Ke Pauk and other soldiers in RCAF uniforms Photograph depicting Ke Pauk and other soldiers in RCAF uniforms P 00440810-00440810 KH-EN-FR

4482 D366/7.1.458 Communique of HU Nim, Minister of Information and Propaganda about the 

ceremonies commemorating the first anniversary of Demcratic Kampuchea

Communique of HU Nim, Minister of Information and Propaganda about the 
ceremonies commemorating the first anniversary of Demcratic Kampuchea

00197717-00197727 EN

4483 D366/7.1.460 BBC Transcript of Speech by Pol Pot in Beijing BBC Transcript of Speech by Pol Pot in Beijing 00080542-00080543 EN

4484 D366/7.1.461 DK-Government Public Statement entitled "Announcement of Foreign Ministry of 

Democracy Kampuchea"

DK-Government Public Statement entitled "Announcement of Foreign 
Ministry of Democracy Kampuchea"

00525771-00525772 EN

4485 D366/7.1.461 DK-Government Public Statement entitled "Announcement of Foreign Ministry of 

Democracy Kampuchea"

DK-Government Public Statement entitled "Announcement of Foreign 
Ministry of Democracy Kampuchea"

00033285-00033287 KH

4486 D366/7.1.463 Speech of IENG Sary Vice Prime Minister of Foreign Affairs of Democratic 

Kampuchea at the reception given by the Ambassy of China for the 29th 

aniversary of the Popular Republic of China

Speech of IENG Sary Vice Prime Minister of Foreign Affairs of Democratic 
Kampuchea at the reception given by the Ambassy of China for the 29th 
aniversary of the Popular Republic of China

00442710-00442716 FR

4487 D366/7.1.466 កិចចសនយទិញ លក់ រ ងពណិជជកមមកមពុជ និង យូេ គ ្ល វ ី DK Ministry of Commerce document entitled "Purchase order with RUDNAP 
Import/export, Yugoslavia"

00188348-00188355 KH

4488 D366/7.1.467 ឯក រពិេសសស្ដីពីគុកទួលែស្លង Special file on Tuol Sleng prison 00006648-00006657 KH

4489 D366/7.1.471 ្រកុមប ្ត ញតំបន់សមង ត់ Secret Networks of Special Zone 00057297-00057300 KH

4490 D366/7.1.474 េសក្តី យករណ៍្របចែំខ ២៣/១៩៧៥ អងគភពកងពល ១៦៤ Divison 164 Monthly report, 12/1975 00574569-00574569 EN

4491 D366/7.1.474 េសក្តី យករណ៍្របចែំខ ២៣/១៩៧៥ អងគភពកងពល ១៦៤ Divison 164 Monthly report, 12/1975 00506637-00506637 FR

4492 D366/7.1.474 េសក្តី យករណ៍្របចែំខ ២៣/១៩៧៥ អងគភពកងពល ១៦៤ Divison 164 Monthly report, 12/1975 00160078-00160078 KH

F71/1/1/10.101735476



4493 D366/7.1.480 ងសថិតិរបស់ ្រកសួងពណិជជកមមថន េំពទយ ៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ “ករែចកចយថន េំពទយ ពី

ៃថង ០១-សី -១៩៧៦ ដល់ ១៤-សី -១៩៧៦”

Authenticated DK Ministry of Commerce medical aid statistics table entitled 
"Providing medicine from August 01, 1976 to August 14, 1976".

00651661-00651662 EN

4494 D366/7.1.480 ងសថិតិរបស់ ្រកសួងពណិជជកមមថន េំពទយ ៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ “ករែចកចយថន េំពទយ ពី

ៃថង ០១-សី -១៩៧៦ ដល់ ១៤-សី -១៩៧៦”

Authenticated DK Ministry of Commerce medical aid statistics table entitled 
"Providing medicine from August 01, 1976 to August 14, 1976".

00623381-00623382 FR

4495 D366/7.1.480 ងសថិតិរបស់ ្រកសួងពណិជជកមមថន េំពទយ ៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ “ករែចកចយថន េំពទយ ពី

ៃថង ០១-សី -១៩៧៦ ដល់ ១៤-សី -១៩៧៦”

Authenticated DK Ministry of Commerce medical aid statistics table entitled 
"Providing medicine from August 01, 1976 to August 14, 1976".

00181589-00181590 KH

4496 D366/7.1.482 ងសថិតិរបស់បញជ ីថន េំពទយចិន ែខវចិឆិក ១៩៧៦ DK statistics table of Chinese medical aid dated November 1976 00700328-00700339 EN

4497 D366/7.1.482 ងសថិតិរបស់បញជ ីថន េំពទយចិន ែខវចិឆិក ១៩៧៦ Table statistique de l'aide médicale chinoise, novembre 1976 00769997-00770004 FR

4498 D366/7.1.482 ងសថិតិរបស់បញជ ីថន េំពទយចិន ែខវចិឆិក ១៩៧៦ DK statistics table of Chinese medical aid dated November 1976 00040906-00040913 KH

4499 D366/7.1.484 របយករណ៍របស់កមពុជ្របជធិបេតយយ “ផលិតផលនចំូលពីភូមិភគ និងតំបន់ ពីៃថងទី ១ដល់

ៃថងទី១៥ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៧

DK Government Report entitled "Production imported from the zone and 
region 1-15/1/77"

00002850-00002854 KH

4500 D366/7.1.485 Short note, 5 lines note reporting to Brother DUCH about named LAY Short note, 5 lines note reporting to Brother DUCH about named LAY 00002391-00002391 KH

4501 D366/7.1.491 Report of M560 Nortthwest Zone on the various situation from 04-05-77 to 29-05-

77

Report of M560 Nortthwest Zone on the various situation from 04-05-77 to 
29-05-77

00092619-00092623 KH

4502 D366/7.1.492 ទូរេលខ េគរពជូនបង ៨៩ Telegram to Respected Brother 89 00612269-00612269 FR

4503 D366/7.1.492 ទូរេលខ េគរពជូនបង ៨៩ Telegram to Respected Brother 89 00160104-00160104 KH

4504 D366/7.1.493 េសចក្ដី យករណ៍េផញីជូនបង ៨៩ អំពីករពីនិតយ ម េពចិនតុង Record sent to Brother 89 about Pochentong radar 00159934-00159934 KH

4505 D366/7.1.495 ទូរេលខ េគរពជូនបង ៨៩ Telegram to Respected Brother 89 00160107-00160107 KH

4506 D366/7.1.496 ទូរេលខ េគរពជូនបង ៨៩ Telegram to Respected Brother 89 00160110-00160110 KH

4507 D366/7.1.499 ទូរេលខ េគរពជូនបង ៨៩ Telegram to Respected Brother 89 00160114-00160114 KH

4508 D366/7.1.500 ទូរេលខ េគរពជូនបង ៨៩ Telegram to Respected Brother 89 00160115-00160115 KH

4509 D366/7.1.504 Report on the material of Trade of region 5 Report on the material of Trade of region 5 00214795-00214797 KH

4510 D366/7.1.506 េសចក្ដី យករណ៍្របចំ ទិតយ អំពីចំនួន្រសូវ និង អងករ ពី ១-៧ វចិឆិក ៧៧ Weekly Report about Paddy and Rice 1-7/11/77 00187919-00187921 KH

4511 D366/7.1.507 ប ្ដ សកមមភពរបស់េយធ បុល ពត ្របច ំ១៩៧៧ ( កងពល ៥០២ ) Situation of Military in 1977 (Division 502) 00159940-00159942 KH

4512 D366/7.1.508 េសចក្ដី យករណ៍្របចំ ទិតយ អំពីចំនួន្រសូវ និង អងករ ពី ៨-១៥ វចិឆិក ៧៧ Weekly Report about Paddy and Rice 8-15/11/77 00187916-00187918 KH

4513 D366/7.1.539 សំបុ្រតរបស់ ស.ម េសង េផញីឱយបង ៨៩ Letter from Comrade Seng to Brother 89 00159933-00159933 KH

4514 D366/7.1.540 DK Government Press Agency Report No. 19 containing summaries of domestic 

and international news

DK Government Press Agency Report No. 19 containing summaries of 
domestic and international news

00032953-00032965 KH

4515 D366/7.1.542 Descriptions on genocide committed by Pol Pot, Ieng Sary and Khieu Samphan Descriptions on genocide committed by Pol Pot, Ieng Sary and Khieu 
Samphan

00032902-00032912 KH

4516 D366/7.1.543 េសចក្ដី យករណ័អំពីករធ្ល ក់ចុះែផនកេសដ្ឋកិចចប ្ដ លមកពី ពុល ពត និង េអៀង រ ី Report on the decline in economy caused by Pol Pot and Ieng Sary 00504955-00504955 EN

4517 D366/7.1.543 េសចក្ដី យករណ័អំពីករធ្ល ក់ចុះែផនកេសដ្ឋកិចចប ្ដ លមកពី ពុល ពត និង េអៀង រ ី Report on the decline in economy caused by Pol Pot and Ieng Sary 00532771-00532771 FR

4518 D366/7.1.543 េសចក្ដី យករណ័អំពីករធ្ល ក់ចុះែផនកេសដ្ឋកិចចប ្ដ លមកពី ពុល ពត និង េអៀង រ ី Report on the decline in economy caused by Pol Pot and Ieng Sary 00271007-00271007 KH

F71/1/1/10.101735477



4519 D366/7.1.555 Compilation of Reports from bases to Center Compilation of Reports from bases to Center 00526843-00526843 EN

4520 D366/7.1.638 Democratic Kampuchea Radio Transmission Democratic Kampuchea Radio Transmission 00526862-00526862 EN

4521 D366/7.1.647 Democratic Kampuchea News Agency News Release dated 12-Dec-1978 Democratic Kampuchea News Agency News Release dated 12-Dec-1978 S 00013981-00013988 EN

4522 D366/7.1.648 Statement of the representative of Central Committee of The United Front of 

Solidary and Salvation of Kampuchea on the occasion of the meeting about Asia-

africa, held in Hanoi in December 1978.

Statement of the representative of Central Committee of The United Front 
of Solidary and Salvation of Kampuchea on the occasion of the meeting 
about Asia-africa, held in Hanoi in December 1978.

00067670-00067698 KH

4523 D366/7.1.655 បទសមភ សរបស់េ ក េអៀង រ ីេ យ Jan Myrdal អនកកែសត ណឺម៉ក Interview of IENG Sary conducted by Jan Myrdal, Danish journalist 00076151-00076151 EN

4524 D366/7.1.655 បទសមភ សរបស់េ ក េអៀង រ ីេ យ Jan Myrdal អនកកែសត ណឺម៉ក Interview de IENG Sary, par Jan Myrdal, résumé par S. Heder 00743072-00743072 FR

4525 D366/7.1.655 បទសមភ សរបស់េ ក េអៀង រ ីេ យ Jan Myrdal អនកកែសត ណឺម៉ក Interview of IENG Sary conducted by Jan Myrdal, Danish journalist 00712056-00712056 KH

4526 D366/7.1.657 Interview with Ieng Sary Interview with Ieng Sary 00068093-00068100 EN

4527 D366/7.1.662 Interview of NUON Chea, Ta Mok, KHIEU Samphan Interview of NUON Chea, Ta Mok, KHIEU Samphan 00001004-00001011 KH

4528 D366/7.1.663 A Discussion with IENG Sary, 4 January 1999 A Discussion with IENG Sary, 4 January 1999 00076149-00076150 EN

4529 D366/7.1.663 A Discussion with IENG Sary, 4 January 1999 A Discussion with IENG Sary, 4 January 1999 00526863-00526864 KH

4530 D366/7.1.664 អតថបទ្រពងដក្រសង់េចញពីបទសមភ សន៍ចុងេ្រកយរបស់ េ ក នួន ជ Partial draft extracted from NUON Chea’s final interview 00526865-00526865 EN

4531 D366/7.1.664 អតថបទ្រពងដក្រសង់េចញពីបទសមភ សន៍ចុងេ្រកយរបស់ េ ក នួន ជ Projet - Extrait de NUON Chea - final 00743073-00743073 FR

4532 D366/7.1.664 អតថបទ្រពងដក្រសង់េចញពីបទសមភ សន៍ចុងេ្រកយរបស់ េ ក នួន ជ Partial draft extracted from NUON Chea’s final interview 00709575-00709576 KH

4533 D366/7.1.783 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉១៩-១១-៧៦ To Respected and Beloved Brother : about the meeting with Korea on 
19/11/76

00721023-00721024 EN

4534 D366/7.1.783 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉១៩-១១-៧៦ À l’attention de très respecté et bien-aimé: Compte rendu de la réunion avec 
les coréens le 19/11/76

00665479-00665480 FR

4535 D366/7.1.783 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉១៩-១១-៧៦ To Respected and Beloved Brother : about the meeting with Korea on 
19/11/76

00091091-00091093 KH

4536 D366/7.1.797 ទូរេលខ េគរពជូនបង ៨៩ Telegram to Respected Brother 89 00160108-00160108 KH

4537 D366/7.1.809 ទូរេលខ110: េគរពជូនម.៨១ ជទីេគរពេសន Telegram Number 110, to respected and beloved M-81 00506640-00506640 EN

4538 D366/7.1.809 ទូរេលខ110: េគរពជូនម.៨១ ជទីេគរពេសន Telegram Number 110, to respected and beloved M-81 00511627-00511627 FR

4539 D366/7.1.809 ទូរេលខ110: េគរពជូនម.៨១ ជទីេគរពេសន Telegram Number 110, to respected and beloved M-81 00001313-00001313 KH

4540 D366/7.1.812 To trade committee of democratic Cambodia. To trade committee of democratic Cambodia. 00033489-00033492 KH

4541 D366/7.1.816 DK Military Telegram by LAUNH entitled "Telegram 90 - Radio Band 230- Dear 

Beloved Brother"

DK Military Telegram by LAUNH entitled "Telegram 90 - Radio Band 230- 
Dear Beloved Brother"

00376552-00376552 KH

4542 D366/7.1.822 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ នយន់ គិត្រតឹមៃថងទី ១៥ ែខ តុ  ឆន  ំ១៩៧៨ Authenticated DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00182538-00182541 KH

4543 D366/7.1.826 េសៀវេភេរៀនអក រ ថន ក់ទី ២ ឆន  ំ១៩៧៨ Democratic Kampuchea's Textbook grade 2 00442478-00442554 KH

4544 D366/7.1.832 Document on First Congressional Meeting of First Session of the Assembly of 

Kampuchean People's Representatives dated 11-13 April 1976

Document on First Congressional Meeting of First Session of the Assembly of 
Kampuchean People's Representatives dated 11-13 April 1976

00063354-00063396 KH

4545 D366/7.1.836 អំពីេឈម ះ ្រកូច យុទធជនកងពល ៥០២ Rapport militaire du DK sur Krauch, division 502 00809120-00809121 FR

F71/1/1/10.101735478



4546 D366/7.1.843 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីសភពករណ៍ខម ងំ Report on the Situation of the Enemy 00233925-00233925 EN

4547 D366/7.1.843 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីសភពករណ៍ខម ងំ Report on the Situation of the Enemy 00087053-00087053 KH

4548 D366/7/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Co-Prosecutors' Submission In Response To CIJs' Orders of 4 mai 2010 00527376-00527378 EN

4549 D366/7/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Co-Prosecutors' Submission In Response To CIJs' Orders of 4 mai 2010 00613626-00613628 FR

4550 D366/7/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Co-Prosecutors' Submission In Response To CIJs' Orders of 4 mai 2010 00527379-00527383 KH

4551 D367/1/2 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី ស្តីពីករ្រពមន

េធ្វីេឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត

Co-Prosecutors' Observations on Defence Counsel's Appeal on Warning by 
the Co-Investigating Judges

00495289-00495291 EN

4552 D367/1/2 េសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េមធវកីរពរក្តី ស្តីពីករ្រពមន

េធ្វីេឡងីេ យសហេច្រកមេសុីបអេងកត

Co-Prosecutors' Observations on Defence Counsel's Appeal on Warning by 
the Co-Investigating Judges

00495292-00495296 KH

4553 D367/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តី

ែណនឱំយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00504951-00504954 EN

4554 D367/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ នជ យលកខណ៍អក រ និងេសចក្តី

ែណនឱំយ ក់ករេឆ្លីយតប

Decision to Determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Reply

00505824-00505828 KH

4555 D367/1/4 ករេឆ្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីចំេពះេសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េលីបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់សហេមធវកីរពរក្តីេ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស សេ្រមច

េធ្វីករ្រពមន មវធិន ៣៨

Ieng Sary's Reply to the Co-Prosecutor's Observations on Ieng Sary's Co-
Lawyers' Appeal against the OCIJ's Order Issuing Warings under Rule 38

00506517-00506523 EN

4556 D367/1/4 [ែកត្រមូវ ១] ករេឆ្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីចំេពះេសចក្តីសេងកតរបស់សហ្រពះ ជ ជញ

េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់សហេមធវកីរពរក្តីេ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីករបស់ ក.ស.ច.ស

 សេ្រមចេធ្វីករ្រពមន មវធិន ៣៨

[Corrected 1] Ieng Sary's Reply to the Co-Prosecutor's Observations on Ieng 
Sary's Co-Lawyers' Appeal against the OCIJ's Order Issuing Warings under 
Rule 38

00523918-00523926 KH

4557 D369/4.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ខ ំផន់ ៃថងទី២៨ ែខកុមភៈ

 ឆន ២ំ០១០

Partial transcript of audio Kham Phan on 28 February 2010 00868463-00868467 EN

4558 D369/4.4 ែផនកមួយៃន្របតិចរកឹបទសមភ សន៍េ យអនកេសុីបអេងកតជមួយេ ក ខ ំផន់ ៃថងទី២៨ ែខកុមភៈ

 ឆន ២ំ០១០

Transcription partielle de l'audio interview Kham Phan le 28 févier 2010 00868468-00868472 FR

4559 D369/38.15 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់្រគួ រ ជវង រស់េន House where a member of the Royal Family was accommodated P 00486330-00486330 KH-EN-FR

4560 D370 សំេណីរបស់េមធវេីខៀវ សំផន សុំ ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹងសកមមភពពិត្របកដ

របស់េ ក េខៀវ សំផន កនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

KHIEU Samphan's Lawyers Request To Intergrate In The Case File Documents 
Relating To Real Activities Of KHIEU Samphan During The Democratic 
Kampuchea

00484223-00484225 EN

4561 D370 សំេណីរបស់េមធវេីខៀវ សំផន សុំ ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹងសកមមភពពិត្របកដ

របស់េ ក េខៀវ សំផន កនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

Demande des avocats de KHIEU Samphan d'intégration de documents 
relatifs á l'activité réelle de KHIEU Samphan durant la période du Kampuchea 
Démocratique

00483919-00483921 FR

F71/1/1/10.101735479



4562 D370 សំេណីរបស់េមធវេីខៀវ សំផន សុំ ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹងសកមមភពពិត្របកដ

របស់េ ក េខៀវ សំផន កនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

KHIEU Samphan's Lawyers Request To Intergrate In The Case File Documents 
Relating To Real Activities Of KHIEU Samphan During The Democratic 
Kampuchea

00483922-00483925 KH

4563 D370/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវេីខៀវ សំផន សុំ ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹង

សកមមភពពិត្របកដរបស់េ ក េខៀវ សំផន កនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

Order On KHIEU Samphan's Lawyers Request To Intergrate In The Case File 
Documents Relating To Real Activities Of KHIEU Samphan During The 
Democratic Kampuchea

00487609-00487612 EN

4564 D370/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវេីខៀវ សំផន សុំ ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹង

សកមមភពពិត្របកដរបស់េ ក េខៀវ សំផន កនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

Ordonnance sur la Demande des avocats de KHIEU Samphan d'intégration 
de documents relatifs á l'activité réelle de KHIEU Samphan durant la période 
du Kampuchea Démocratique

00487589-00487592 FR

4565 D370/1 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវេីខៀវ សំផន សុំ ក់បញចូ លឯក រែដលពក់ព័នធនឹង

សកមមភពពិត្របកដរបស់េ ក េខៀវ សំផន កនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

Order On KHIEU Samphan's Lawyers Request To Intergrate In The Case File 
Documents Relating To Real Activities Of KHIEU Samphan During The 
Democratic Kampuchea

00487583-00487588 KH

4566 D370/2/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹង "ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បញចូ លឯក រ

ទងំ យ ពក់ព័នធេទនឹងសកមមភពជក់ែស្តងរបស់េ ក េខៀវ សំផន"

[Corrected 1] Appeal against the Order on the Request to place on the Case 
the documents relating to Mr. Khieu Samphan's Real Activity

00509816-00509837 EN

4567 D370/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹង "ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បញចូ លឯក រទងំ យ ពក់

ព័នធេទនឹងសកមមភពជក់ែស្តងរបស់េ ក េខៀវ សំផន"

Mémoire en Appel Contre l'Ordonnance su Demande d'Intégration de 
Documents Relatifs à l'Activité Réelle de M. Khieu Samphan

00498004-00498025 FR

4568 D370/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹង "ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បញចូ លឯក រទងំ យ ពក់

ព័នធេទនឹងសកមមភពជក់ែស្តងរបស់េ ក េខៀវ សំផន"

Appeal against the Order on the Request to place on the Case the 
documents relating to Mr. Khieu Samphan's Real Activity

00504993-00505022 KH

4569 D370/2/1.1.5 ឧបសមព័នធ ក Annexe A: Liste des documents relatifs au commerce 00498131-00498157 FR

4570 D370/2/1.1.6 ឧបសមព័នធ ខ Annexe B: Documents déposés par les co-procureurs au dossier d’instruction 00498158-00498159 FR

4571 D370/2/1.1.7 ឧបសមព័នធ គ Annexe C: Documents au soutient du réquisitoire introductif et au soutien 
des deux réquisitoires supplétifs

00498160-00498160 FR

4572 D370/2/4 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00517598-00517598 EN

4573 D370/2/4 ដីកបងគ ប់ឱយនខំ្លួនជន្រតូវេចទមកចំេពះមុខតុ ករ Order to Bring Charged Person before Court 00517599-00517599 KH

4574 D370/2/8 សំេណីសុំជបនទ ន់របស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីទក់ទងនឹងសវនករៃថងទី២៧ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ Urgent Defence Requests concerning the Hearings of 27 May 2010 00531824-00531827 EN

4575 D370/2/8 សំេណីសុំជបនទ ន់របស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីទក់ទងនឹងសវនករៃថងទី២៧ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ Demandes urgentes de la défense relatives aux audiences du 27 Mai 2010 00524939-00524942 FR

4576 D370/2/8 សំេណីសុំជបនទ ន់របស់្រកុមេមធវកីរពរក្តីទក់ទងនឹងសវនករៃថងទី២៧ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ Urgent Defence Requests concerning the Hearings of 27 May 2010 00524933-00524938 KH

4577 D370/2/9 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំទក់ទងនឹងសវនករ ៃថងទី២៧ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ Decision on Motion regarding the Request relating to the Hearing of 27 May 
2010

00526947-00526949 EN

4578 D370/2/9 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំទក់ទងនឹងសវនករ ៃថងទី២៧ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ Décision portant sur les Demandes relatives aux audiences du 27 mai 2010 00526950-00526953 FR

4579 D370/2/9 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំទក់ទងនឹងសវនករ ៃថងទី២៧ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០ Decision on Motion regarding the Request relating to the Hearing of 27 May 
2010

00526954-00526957 KH

F71/1/1/10.101735480



4580 D370/2/10 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរសុំ ក់បញចូ ន ឯក រ 

ទងំ យពក់ព័នធេទនឹងសកមមភពជក់ែស្តងរបស់េ ក េខៀវ សំផន

Decision on the appeal against the order on the request to place on the case 
[file] the documents relating to Mr. Khieu Samphan's real activity

00528315-00528318 EN

4581 D370/2/10 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរសុំ ក់បញចូ ន ឯក រ 

ទងំ យពក់ព័នធេទនឹងសកមមភពជក់ែស្តងរបស់េ ក េខៀវ សំផន

Decision relative a l'Appel Interjete par M. Khieu Samphan contre 
l'<<Ordonnance sur Demande d'Integration [Au Dossier] de Documents 
relatifs a l'Activite Reelle de M.Khieu Samphan>>

00531820-00531823 FR

4582 D370/2/10 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរសុំ ក់បញចូ ន ឯក រ 

ទងំ យពក់ព័នធេទនឹងសកមមភពជក់ែស្តងរបស់េ ក េខៀវ សំផន

Decision on the appeal against the order on the request to place on the case 
[file] the documents relating to Mr. Khieu samphan's real activity

00531169-00531172 KH

4583 D372 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជចុះៃថងទី 

09-03-2010

Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 09-03-2010 00486938-00486939 EN

4584 D372 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជចុះៃថងទី 

09-03-2010

Commission rogatoire pour les documents au Centre de documentation du 
Cambodge (DC-Cam) en date du 09-03-2010

00632883-00632884 FR

4585 D372 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេនមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជចុះៃថងទី 

09-03-2010

Rogatory Letter for Documents at DC-Cam dated 09-03-2010 00486935-00486937 KH

4586 D372/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00522588-00522589 EN

4587 D372/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ Note des CJI sur le placement des documents dans le dossier 002 00514772-00514773 FR

4588 D372/1 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00514770-00514771 KH

4589 D373 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេន រមនទីរ្របល័យពូជ សន៍ទួលែស្លងចុះៃថងទី

 18-03-2010

Rogatory Letter for Documents at Tuol Sleng Genocide Museum dated 18-03-
2010

00486943-00486944 EN

4590 D373 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេន រមនទីរ្របល័យពូជ សន៍ទួលែស្លងចុះៃថងទី

 18-03-2010

Commission rogatoire pour les documents au Musée de génocide de Tuol 
Sleng en date du 18-03-2010

00632885-00632886 FR

4591 D373 ដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួសទក់ទងនឹងឯក រេន រមនទីរ្របល័យពូជ សន៍ទួលែស្លងចុះៃថងទី

 18-03-2010

Rogatory Letter for Documents at Tuol Sleng Genocide Museum dated 18-03-
2010

00486940-00486942 KH

4592 D374 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកត មវធិន ៣៥ៃនវធិនៃផទកនុងេដីមបកីំណត់ថេតី

ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ បនឬមិនបនេសុីបអេងកតេលីសំណុំេរឿង០០២េ យគម នករ

អនុញញ ត

IENG Sary's Request For Investigative Action Under Internal Rule 35 To 
Determine Whether The OCP Has Been Conducting Impermissible 
Investigations Into Case File 002

00492645-00492653 EN

4593 D374 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកត មវធិន ៣៥ៃនវធិនៃផទកនុងេដីមបកីំណត់ថេតី

ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ បនឬមិនបនេសុីបអេងកតេលីសំណុំេរឿង០០២េ យគម នករ

អនុញញ ត

IENG Sary's Request For Investigative Action Under Internal Rule 35 To 
Determine Whether The OCP Has Been Conducting Impermissible 
Investigations Into Case File 002

00539080-00539089 FR

4594 D374 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកត មវធិន ៣៥ៃនវធិនៃផទកនុងេដីមបកីំណត់ថេតី

ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ បនឬមិនបនេសុីបអេងកតេលីសំណុំេរឿង០០២េ យគម នករ

អនុញញ ត

IENG Sary's Request For Investigative Action Under Internal Rule 35 To 
Determine Whether The OCP Has Been Conducting Impermissible 
Investigations Into Case File 002

00492654-00492665 KH

4595 D374/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកតេលីករយិល័យ

សហ្រពះ ជ ជញ េ យេចទថបនេធ្វីករេសុីបអេងកតេ យគម នករអនុញញ ត

Co-Prosecutors' Response to IENG Sary's Request For Investigative Action 
Against Co-Prosecutors For Allegedly Conducting Impermissible Investigation

00498508-00498512 EN

F71/1/1/10.101735481



4596 D374/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកតេលីករយិល័យ

សហ្រពះ ជ ជញ េ យេចទថបនេធ្វីករេសុីបអេងកតេ យគម នករអនុញញ ត

Réponse des Co-procureurs à la demande de IENG Sary tendant à ce que des 
investigations soient menées contre les Co-procureurs au motif qu’ils se 
seraient livrés à des enquêtes proscrites

00698496-00698502 FR

4597 D374/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកតេលីករយិល័យ

សហ្រពះ ជ ជញ េ យេចទថបនេធ្វីករេសុីបអេងកតេ យគម នករអនុញញ ត

Co-Prosecutors' Response to IENG Sary's Request For Investigative Action 
Against Co-Prosecutors For Allegedly Conducting Impermissible Investigation

00498501-00498507 KH

4598 D374/3 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រចីំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េអៀង

រសីុំេសុីបអេងកតេលីករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ េ យេចទថបនេធ្វីករេសុីបអេងកតេ យ

គម នករអនុញញ ត

IENG Sary's Reply To Co-Prosecutors' Response to IENG Sary's Request For 
Investigative Action Against Co-Prosecutors For Allegedly Conducting 
Impermissible Investigation

00503137-00503140 EN

4599 D374/3 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រចីំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េអៀង

រសីុំេសុីបអេងកតេលីករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ េ យេចទថបនេធ្វីករេសុីបអេងកតេ យ

គម នករអនុញញ ត

Réplique de IENG Sary à la réponse des Co-Procureurs relative à la demande 
d’investigations déposée par IENG Sary en application de la régle 35 du 
réglement intérieur, aux fins de déterminer si le bureau des Co-Procureurs à 
procéde à des investigations illicites dans le cadre du dossier d’instruction 
002

00685604-00685608 FR

4600 D374/3 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រចីំេពះចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េអៀង

រសីុំេសុីបអេងកតេលីករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ េ យេចទថបនេធ្វីករេសុីបអេងកតេ យ

គម នករអនុញញ ត

IENG Sary's Reply To Co-Prosecutors' Response to IENG Sary's Request For 
Investigative Action Against Co-Prosecutors For Allegedly Conducting 
Impermissible Investigation

00503131-00503136 KH

4601 D374/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកត មវធិន ៣៥ៃនវធិនៃផទកនុងេដីមបកីំណត់

ថេតីករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ បនឬមិនបនេសុីបអេងកតេលីសំណុំេរឿង០០២េ យគម ន

ករអនុញញ ត

Order On IENG Sary's Request For Investigative Action Under Internal Rule 
35 To Determine Whether The OCP Has Been Conducting Impermissible 
Investigations Into Case File 002

00507772-00507775 EN

4602 D374/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកត មវធិន ៣៥ៃនវធិនៃផទកនុងេដីមបកីំណត់

ថេតីករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ បនឬមិនបនេសុីបអេងកតេលីសំណុំេរឿង០០២េ យគម ន

ករអនុញញ ត

Ordonnance sur la Demande de IENG Sary d'acte d'instruction pour 
déterminer si le bureau des co-procureurs conduisait des actes d'instruction 
dans le dossier 002 sans autorisation

00623402-00623405 FR

4603 D374/4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េអៀង រសីុំេសុីបអេងកត មវធិន ៣៥ៃនវធិនៃផទកនុងេដីមបកីំណត់

ថេតីករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ បនឬមិនបនេសុីបអេងកតេលីសំណុំេរឿង០០២េ យគម ន

ករអនុញញ ត

Order On IENG Sary's Request For Investigative Action Under Internal Rule 
35 To Determine Whether The OCP Has Been Conducting Impermissible 
Investigations Into Case File 002

00507776-00507781 KH

4604 D374/4/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Co-Prosecutors' Submission In Response To CIJs' Orders of 4 mai 2010 00527376-00527378 EN

4605 D374/4/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Co-Prosecutors' Submission In Response To CIJs' Orders of 4 mai 2010 00613626-00613628 FR

4606 D374/4/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត 

ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Co-Prosecutors' Submission In Response To CIJs' Orders of 4 mai 2010 00527379-00527383 KH

4607 D374/4/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង

ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Réponse des CJI au Mémoire des co-procureurs en réponse aux ordonnances 
du 4 mai 2010 des CJI

00532778-00532779 EN

F71/1/1/10.101735482



4608 D374/4/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង

ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

Réponse des CJI au Mémoire des co-procureurs en réponse aux ordonnances 
du 4 mai 2010 des CJI

00527388-00527389 FR

4609 D374/4/2 ចេម្លីយរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកតចំេពះេសចក្តីសននិ ្ឋ នតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង

ដីកសេ្រមចរបស់សហេច្រកមេសុីបអេងកត ចុះៃថងទី៤ ែខឧសភ ឆន ២ំ០១០

CIJs' Response To Co-Prosecutors' Submission In Response To CIJs' Orders of 
4 mai 2010

00527384-00527387 KH

4610 D375/1/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អំពីករចូលរមួេនកនូងសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៏ Co-Prosecutor's Notice of Appearance in Appeal Hearing 00523213-00523214 EN

4611 D375/1/2 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អំពីករចូលរមួេនកនូងសវនករបណ្តឹ ងឧទធរណ៏ Co-Prosecutor's Notice of Appearance in Appeal Hearing 00523215-00523217 KH

4612 D375/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ ន ជ យលកខណ៍អក រ និងេសចក ្

តីបងគ ប់ឲយ ក់ រ តប និង ចេម្លីយតប

Decision to determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Response and Reply

00524595-00524597 EN

4613 D375/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីបណ្តឹ ងឧទធណ៍ េ យែផ្អកេលីេសចក្តីសននិ ្ឋ ន ជ យលកខណ៍អក រ និងេសចក ្

តីបងគ ប់ឲយ ក់ រ តប និង ចេម្លីយតប

Decision to determine the Appeal on Written Submissions and Direction for 
Response and Reply

00524598-00524601 KH

4614 D375/1/5 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ នួន ជ

 សុំឱយ ្ត ប់ចេម្លីយ ក មីួយចំនួន

Notice of intention to proceed with appeal against order on Nuon Chea's 
requests for interview of witnesses

00548031-00548032 EN

4615 D375/1/5 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីបំណងបន្តបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ នួន ជ

 សុំឱយ ្ត ប់ចេម្លីយ ក មីួយចំនួន

Notice of intention to proceed with appeal against order on Nuon Chea's 
requests for interview of witnesses

00548033-00548034 KH

4616 D375/1/6 េសចក្តីសននិ ្ឋ នបែនថមេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ នួន ជ សុំឱ្

យ ្ត ប់ ក មីួយចំនួន

Further submissions in appeal against order on Nuon Chea's requests for 
interview of witnesses

00553476-00553482 EN

4617 D375/1/6 េសចក្តីសននិ ្ឋ នបែនថមេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ ្របឆងំនឹងដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ នួន ជ សុំឱ្

យ ្ត ប់ ក មីួយចំនួន

Further submissions in appeal against order on Nuon Chea's requests for 
interview of witnesses

00553483-00553493 KH

4618 D376 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00498171-00498172 EN

4619 D376 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00539090-00539091 FR

4620 D376 ដីកសេ្រមច ក់ឯក រចូលកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២ CIJ' Note on placements of documents in Case File 002 00498169-00498170 KH

4621 D376.1 លិខិតេផទរសិទធិពីេ កេច្រកម ម៉ែសល ឡមឺ៉ុង េទេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង ចុះៃថងទី ១៣ ែខ

 េម  ឆន  ំ២០១០

Power delegation Letter from judge Marcel Lemonde to judge You Bunleng 
on date 13 April 2010

00498173-00498173 EN

4622 D376.1 លិខិតេផទរសិទធិ Lettre de délégation de signature 00498174-00498174 FR

4623 D376.1 លិខិតេផទរសិទធិពីេ កេច្រកម ម៉ែសល ឡមឺ៉ុង េទេ កេច្រកម យូ ប៊ុនេឡង ចុះៃថងទី ១៣ ែខ

 េម  ឆន  ំ២០១០

Power delegation Letter from judge Marcel Lemonde to judge You Bunleng 
on date 13 April 2010

00498175-00498175 KH

4624 D377 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំ ក់ក្រមិតវ ិ លភពៃនភរកិចចរបស់អនកេសុីបអេងកតក.ស.ច.ស 

Stephen Heder

IENG Sary's Request To Limit The Scope Of Duties Of OCIJ Investigator 
Stephen Heder

00498513-00498520 EN

4625 D377 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំ ក់ក្រមិតវ ិ លភពៃនភរកិចចរបស់អនកេសុីបអេងកតក.ស.ច.ស 

Stephen Heder

Demanade de IENG Sary de limiter les fonctions de l'enquêteur de BCJI 
Stephen Heder

00509734-00509745 FR

4626 D377 សំេណីរបស់េអៀង រសីុំ ក់ក្រមិតវ ិ លភពៃនភរកិចចរបស់អនកេសុីបអេងកតក.ស.ច.ស 

Stephen Heder

IENG Sary's Request To Limit The Scope Of Duties Of OCIJ Investigator 
Stephen Heder

00498521-00498530 KH

F71/1/1/10.101735483



4627 D377/2 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រចីំេពះចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េអៀង រសីុំ ក់

ក្រមិតវ ិ លភពៃនភរកិចចរបស់អនកេសុីបអេងកតក.ស.ច.ស Stephen Heder

IENG Sary's Response to Greffiers' Response To IENG Sary's Request To Limit 
The Scope Of Duties Of OCIJ Investigator Stephen Heder

00507782-00507783 EN

4628 D377/2 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រចីំេពះចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េអៀង រសីុំ ក់

ក្រមិតវ ិ លភពៃនភរកិចចរបស់អនកេសុីបអេងកតក.ស.ច.ស Stephen Heder

Votre lettre en réponse à notre demande de limiter la portée des tâches de 
l’enquêteur Stephen Heder du Bureau des co-juges d’instruction

00651664-00651665 FR

4629 D377/2 ចេម្លីយតបរបស់េអៀង រចីំេពះចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះសំេណីរបស់េអៀង រសីុំ ក់

ក្រមិតវ ិ លភពៃនភរកិចចរបស់អនកេសុីបអេងកតក.ស.ច.ស Stephen Heder

IENG Sary's Response to Greffiers' Response To IENG Sary's Request To Limit 
The Scope Of Duties Of OCIJ Investigator Stephen Heder

00507784-00507786 KH

4630 D378/2.2 ឧបសមព័នធៈ An Overview Of Crimes Against Humanity And Their  Evolution In 

International Jurisprudence

Annex: An Overview Of Crimes Against Humanity And Their  Evolution In 
International Jurisprudence

00542205-00542248 EN

4631 D379/2.2 ឧបសមព័នធៈ An Overview Of Grave Breaches And Its Evolution In International 

Jurisprudence

Annex: An Overview Of Grave Breaches And Its Evolution In International 
Jurisprudence

00526427-00526461 EN

4632 D380 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីPhilippe GRÉCIANO ជសហេមធវេីខៀវ សំផន Recognition of Philippe GRÉCIANO as KHIEU Samphan's co- lawyer 00519891-00519892 EN

4633 D380 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីPhilippe GRÉCIANO ជសហេមធវេីខៀវ សំផន Accréditation d’avocat Me Philippe GRÉCIANO comme co avocat de KHIEU 
Samphan

00519889-00519890 FR

4634 D380 េសចក្តីសេ្រមចទទួល គ ល់េមធវ ីPhilippe GRÉCIANO ជសហេមធវេីខៀវ សំផន Recognition of Philippe GRÉCIANO as KHIEU Samphan's co- lawyer 00519887-00519888 KH

4635 D381 សំេណីសុំរបស់េអៀង រសីុំឪយប្តឹងអងគបុេរជំនុំជ្រមះេដីមបេីមឃភព ល់កិចចេសុីបសួរននែដល

េធ្វីេឡងីេ យ ឬ មនជំនួយរបស់ េ ក Stephen Heder និង David Boyle

IENG Sary's Application To Seize The PTC With A Request For Annulment Of 
All Investigative Acts Performed By Or With The Assistance Of Stephen Heder 
and David Boyle

00519927-00519939 EN

4636 D381 សំេណីសុំរបស់េអៀង រសីុំឪយប្តឹងអងគបុេរជំនុំជ្រមះេដីមបេីមឃភព ល់កិចចេសុីបសួរននែដល

េធ្វីេឡងីេ យ ឬ មនជំនួយរបស់ េ ក Stephen Heder និង David Boyle

IENG Sary's Application To Seize The PTC With A Request For Annulment Of 
All Investigative Acts Performed By Or With The Assistance Of Stephen Heder 
and David Boyle

00519907-00519926 KH

4637 D381/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ កសចស េលី

សំេណីសុំរបស់គត់  សុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃៈភពកិចចេសុីបសួរ ែដលេធ្វីេឡងីេ យ ឬ

មនជំនួយពីេ ក Stephen Heder និង David Boyle និងសំេណី េអៀង រ ីសុំឱយអងគបុេរ

ជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃៈភពភស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Ieng Sary's appeal against the OCIJ's constructive denial of Ieng Sary's 
application to seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of 
all investigative acts performed by or with the assistance of Stephen Heder 
and David Boyle and Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial Chamber 
with a request for annulment of all evidence collected from the 
Documentation Center of Cambodia

00598621-00598630 EN

4638 D381/1/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករបដិេសធ មករសនមតរបស់ កសចស េលី

សំេណីសុំរបស់គត់  សុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃៈភពកិចចេសុីបសួរ ែដលេធ្វីេឡងីេ យ ឬ

មនជំនួយពីេ ក Stephen Heder និង David Boyle និងសំេណី េអៀង រ ីសុំឱយអងគបុេរ

ជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃៈភពភស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Ieng Sary's appeal against the OCIJ's constructive denial of Ieng Sary's 
application to seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of 
all investigative acts performed by or with the assistance of Stephen Heder 
and David Boyle and Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial Chamber 
with a request for annulment of all evidence collected from the 
Documentation Center of Cambodia

00598631-00598646 KH

4639 D382 ញត្តិរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមមននែដលមនែចងកនុងម្រ  ៣ ថមី 

ៃនចបប់បេងកីត អ.វ.ត.ក (បទេលមីសេនកនុងចបប់ជតិ) េន អ.វ.ត.ក

Ieng Sary's motion against the application of crimes listed in article 3 new of 
the establishment law (national crimes) at the ECCC

00532798-00532812 EN

4640 D382 ញត្តិរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមមននែដលមនែចងកនុងម្រ  ៣ ថមី 

ៃនចបប់បេងកីត អ.វ.ត.ក (បទេលមីសេនកនុងចបប់ជតិ) េន អ.វ.ត.ក

Requête de Ieng Sary contre l'application des crimes listés dans lá rticle 3 
nouveau de la loi sur l'établissement des CETC (les crimes nationaux) devant 
les CETC

00628202-00628217 FR

F71/1/1/10.101735484



4641 D382 ញត្តិរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមមននែដលមនែចងកនុងម្រ  ៣ ថមី 

ៃនចបប់បេងកីត អ.វ.ត.ក (បទេលមីសេនកនុងចបប់ជតិ) េន អ.វ.ត.ក

Ieng Sary's motion against the application of crimes listed in article 3 new of 
the establishment law (national crimes) at the ECCC

00532813-00532837 KH

4642 D382/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះញត្តិរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមមនន 

ែដលមនែចងកនុងម្រ ៣ថមី ៃនចបប់បេងកីត អ.វ.ត.ក (បទេលមីសេនកនុងចបប់ជតិ) េន អ.វ.ត.ក

Greffiers response to Ieng Sary’s Motion Against the Application of Crimes 
Listed in Article 3 New of the Establishment Law (National Crimes) at the 
ECCC

00534062-00534062 EN

4643 D382/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះញត្តិរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមមនន 

ែដលមនែចងកនុងម្រ ៣ថមី ៃនចបប់បេងកីត អ.វ.ត.ក (បទេលមីសេនកនុងចបប់ជតិ) េន អ.វ.ត.ក

Réponse des greffiers à la requête d’Ieng Sary contre l’application des crimes 
listés dans l’article 3 nouveau de la loi sur l’établissement des CETC (les 
crimes nationaux) devant les CETC

00534063-00534063 FR

4644 D382/1 ចេម្លីយរបស់្រក បញជ ីចំេពះញត្តិរបស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងករអនុវត្តឧ្រកិដ្ឋកមមនន 

ែដលមនែចងកនុងម្រ ៣ថមី ៃនចបប់បេងកីត អ.វ.ត.ក (បទេលមីសេនកនុងចបប់ជតិ) េន អ.វ.ត.ក

Greffiers response to Ieng Sary’s Motion Against the Application of Crimes 
Listed in Article 3 New of the Establishment Law (National Crimes) at the 
ECCC

00534064-00534064 KH

4645 D384 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 00549028-00549031 EN

4646 D384 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) 2eme Demande des avocats de NUON Chea d'investigation (Règle 35) 00601030-00601033 FR

4647 D384 សំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 00549032-00549036 KH

4648 D384.1 ឧបសមព័នធ កៈ សំេណីសុំបំេពញ កិចច េសុីបសួរ េលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) ក់ជូន

អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Annex A: NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 
Filed Before PTC

00549037-00549058 EN

4649 D384.1 ឧបសមព័នធ កៈ សំេណីសុំបំេពញ កិចច េសុីបសួរ េលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) ក់ជូន

អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Annexe A: 2eme Demande des avocats de NUON Chea d'investigation (Règle 
35) déposée devant la Chambre préliminaire

00601034-00601056 FR

4650 D384.1 ឧបសមព័នធ កៈ សំេណីសុំបំេពញ កិចច េសុីបសួរ េលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) ក់ជូន

អងគបុេរជំនុំជ្រមះ

Annex A: NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 
Filed Before PTC

00549059-00549092 KH

4651 D384/1 េសចក្តីបែនថមេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) Addendum To NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 00568142-00568145 EN

4652 D384/1 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្តីបែនថមេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន

 ៣៥)

[Corrigé 1] Addendum To NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For 
Investigation (Rule 35)

00613622-00613625 FR

4653 D384/1 េសចក្តីបែនថមេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) Addendum To NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 00568146-00568151 KH

4654 D384/3 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) Order on NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 00590255-00590257 EN

4655 D384/3 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) Ordonnance sur la 2eme Demande des avocats de NUON Chea 
d'investigation (Règle 35)

00590252-00590254 FR

4656 D384/3 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំបំេពញកិចចេសុីបសួរេលីកទី២របស់េមធវនីួនជ (វធិន ៣៥) Order on NUON Chea's Lawyers' 2nd Request For Investigation (Rule 35) 00590247-00590251 KH

4657 D384/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមច េលីសំេណីេលីកទី២របស់េ ក នួន ជ សុំឱយ

បំេពញកិចចេសុីបសួរ (វធិន ៣៥)

Appeal against the order on Nuon Chea's second request for investigation 
(Rule 35)

00598096-00598113 EN

4658 D384/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមច េលីសំេណីេលីកទី២របស់េ ក នួន ជ សុំឱយ

បំេពញកិចចេសុីបសួរ (វធិន ៣៥)

Appeal against the order on Nuon Chea's second request for investigation 
(Rule 35)

00598114-00598141 KH

F71/1/1/10.101735485



4659 D384/5/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមច េលីសំេណីេលីកទី២របស់េ ក នួន ជ

 សុំឱយបំេពញកិចចេសុីបសួរ (វធិន ៣៥

Decision on appeal against the order on Nuon Chea's second request for 
investigation (Rule 35)

00608821-00608839 EN

4660 D384/5/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមច េលីសំេណីេលីកទី២របស់េ ក នួន ជ

 សុំឱយបំេពញកិចចេសុីបសួរ (វធិន ៣៥

Décision relative à l'appel interjeté contre l'ordonnance sur deuxième 
demande d'investigation formée par Nuon Chea (Règle 35)

00623018-00623038 FR

4661 D384/5/2 លដីកេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំេទនឹងដីកសេ្រមច េលីសំេណីេលីកទី២របស់េ ក នួន ជ

 សុំឱយបំេពញកិចចេសុីបសួរ (វធិន ៣៥

Decision on appeal against the order on Nuon Chea's second request for 
investigation (Rule 35)

00619937-00619965 KH

4662 D387 សំេណីសុំរបស់េអៀង រសីុំឪយ ប្តឹង អងគបុេរជំនុំជ្រមះេដីមបេីមឃភព ល់ភស្តុ ងទងំអស់ែដល

្របមូលបនមកពីមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

IENG Sary's Application To Seize The PTC With A Request For Annulment Of 
All Evidence Collected From The Documentation Center Of Cambodia

00568560-00568574 EN

4663 D387 សំេណីសុំរបស់េអៀង រសីុំឪយ ប្តឹង អងគបុេរជំនុំជ្រមះេដីមបេីមឃភព ល់ភស្តុ ងទងំអស់ែដល

្របមូលបនមកពីមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Demande de IENG Sary de saisir la Chambre préliminaire en vue de nullité de 
toutes les preuves en provenance de Centre de documentation du 
Cambodge (DC-Cam)

00631318-00631334 FR

4664 D387 សំេណីសុំរបស់េអៀង រសីុំឪយ ប្តឹង អងគបុេរជំនុំជ្រមះេដីមបេីមឃភព ល់ភស្តុ ងទងំអស់ែដល

្របមូលបនមកពីមជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ

IENG Sary's Application To Seize The PTC With A Request For Annulment Of 
All Evidence Collected From The Documentation Center Of Cambodia

00568575-00568597 KH

4665 D389 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី សុំឲយមនវធិនករករពរ Order on Civil Party Requests for protective measures 00582581-00582583 EN

4666 D389 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី សុំឲយមនវធិនករករពរ Ordonnance sur les demandes de mesures de protection des parties civiles 00616787-00616789 FR

4667 D389 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី សុំឲយមនវធិនករករពរ Order on Civil Party Requests for protective measures 00582578-00582580 KH

4668 D391 េសចក្តីសននិ ខ ន ថ ពររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អនុេ ម មវធិន៦៦ េសចក្តី សននិ ្ឋ នបែនថម

េលី កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Co-Prosecutors' Rule 66 Final Submission: Additional Submission On Kaing 
Guek Eav alias Duch

00593417-00593423 EN

4669 D391 េសចក្តីសននិ ខ ន ថ ពររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អនុេ ម មវធិន៦៦ េសចក្តី សននិ ្ឋ នបែនថម

េលី កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Réquisitoire définitif des co-procureurs selon la règle 66: Réquisitoire 
additionnel concernant Kaing Guek Eav alias Duch

00597061-00597068 FR

4670 D391 េសចក្តីសននិ ខ ន ថ ពររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អនុេ ម មវធិន៦៦ េសចក្តី សននិ ្ឋ នបែនថម

េលី កងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច

Co-Prosecutors' Rule 66 Final Submission: Additional Submission On Kaing 
Guek Eav alias Duch

00593424-00593432 KH

4671 D393/2/2 ចេម្លីយតបេទនឹងលិខិតរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច ស្តីពី

ករទទួលយកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តឧត្តរ

មនជ័យ

Response to PTC email on appeal against order on the admissibility of civil 
party applicants from current residents of Oddar Meanchey province

00622382-00622383 EN

4672 D393/2/2 ចេម្លីយតបេទនឹងលិខិតរបស់អងគបុេរជំនុំជ្រមះ េលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច ស្តីពី

ករទទួលយកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តឧត្តរ

មនជ័យ

Response to PTC email on appeal against order on the admissibility of civil 
party applicants from current residents of Oddar Meanchey province

00623532-00623536 KH

4673 D397/3/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច ស្តីពីករទទួលយកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេកះកុង

Appeal against order on the admissibility of Civil Party applicants from 
current residents of Koh Kong province

00662276-00662283 EN

4674 D397/3/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច ស្តីពីករទទួលយកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេកះកុង

Mémoire d'appel contre l'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Koh Kong

00608658-00608663 FR

F71/1/1/10.101735486



4675 D397/3/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏្របឆងំនឹងដីកសេ្រមច ស្តីពីករទទួលយកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេកះកុង

Mémoire d'appel contre l'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Koh Kong

00608664-00608673 KH

4676 D397/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត េកះកុង

Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Koh Kong

00600990-00601019 FR

4677 D397/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត េកះកុង

Appeal of civil party lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Koh Kong province

00621203-00621243 KH

4678 D397/6/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជំទស់េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករបដិេសធ

ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេកះកុង

Appeal of civil party  lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Koh Kong province

00610970-00610996 EN

4679 D397/6/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជំទស់េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករបដិេសធ

ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេកះកុង

Appeal of civil party  lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Koh Kong province

00601494-00601531 KH

4680 D398/3/2 េសចក្តីពនយល់ចំេពះអងគេហតុេនកនុងទំរង់ែបបបទសុំព័ត៌មនបែនថមរបស់ D22/2078b ចុះៃថងទី

០៨ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ កនុងទំរង់ែបបបទសុំព័ត៌មនបែនថមរបស់ជនរងេ្រគះរបស់ 

D22/2133/1ចុះៃថងទី២៦ ែខមិន ឆន ២ំ០១០

Explaination on the supplementary information of (D22/2078b) dated 
08/04/2010 and victim information form of (D22/2133/1) dated 26/03/2010

00647454-00647455 EN

4681 D398/3/2 េសចក្តីពនយល់ចំេពះអងគេហតុេនកនុងទំរង់ែបបបទសុំព័ត៌មនបែនថមរបស់ D22/2078b ចុះៃថងទី

០៨ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ កនុងទំរង់ែបបបទសុំព័ត៌មនបែនថមរបស់ជនរងេ្រគះរបស់ 

D22/2133/1ចុះៃថងទី២៦ ែខមិន ឆន ២ំ០១០

Explaination on the supplementary information of (D22/2078b) dated 
08/04/2010 and victim information form of (D22/2133/1) dated 26/03/2010

00647456-00647458 KH

4682 D399/2/2 ចេម្លីយតបរបស់ េអៀង រ ីចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្របឆងំនឹងករ

បដិេសធេ យ កសចស េលីករ ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Ieng Sary's response to the appeal of Civil Party applications rejected by the 
OCIJ

00612145-00612147 EN

4683 D399/2/2 ចេម្លីយតបរបស់ េអៀង រ ីចំេពះបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី្របឆងំនឹងករ

បដិេសធេ យ កសចស េលីករ ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

Ieng Sary's response to the appeal of Civil Party applications rejected by the 
OCIJ

00612148-00612150 KH

4684 D401/4/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត្រពះសីហនុ

Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Preah Sihanouk

00601883-00601908 FR

4685 D401/4/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត្រពះសីហនុ

Appeal of civil party lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Preah Sihanouk province

00621262-00621308 KH

4686 D401/4/2 បណ្តឹ ងេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីសុំពត៌មនបែនថមពក់ព័នធេទនឹងពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណីែដលមន សយ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត្រពះសីហនុ

Requête en réponse à la demande d'informations supplementaires 
concernant les constitutions de parties civiles residant dans la Province de 
Preah Sihanouk

00645537-00645544 FR

4687 D401/4/2 បណ្តឹ ងេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីសុំពត៌មនបែនថមពក់ព័នធេទនឹងពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណីែដលមន សយ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត្រពះសីហនុ

Requête en réponse à la demande d'informations supplementaires 
concernant les constitutions de parties civiles residant dans la Province de 
Preah Sihanouk

00646468-00646477 KH

4688 D401/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត្រពះសីហនុ

Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Preah Sihanouk

00601909-00601938 FR

F71/1/1/10.101735487



4689 D401/5/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត្រពះសីហនុ

Appeal of civil party lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Preah Sihanouk province

00620701-00620750 KH

4690 D402/1/1 សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំ ក់ជបឋមែតមួយភ សិន នូវបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់គត់

្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ កសចស េលីសំេណីរបស់គត់សុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមភព

កិចចេសុីបសួរទងំអស់ ែដលបនេធ្វីេឡងីេ យ ឬេ យមនជំនួយពីេ ក David Boyle និង

េ ក Stephen Heder និងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមភពភ

ស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជ មណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Ieng Sary's request to initially file in one language his appeal against the 
OCIJ's order rejecting Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial Chamber 
with a request for annulment of all investigative acts performed by or with 
the assistance of Stephen Heder and David Boyle and Ieng Sary's application 
to seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of all evidences 
collected from the documentation center of Cambodia

00603044-00603045 EN

4691 D402/1/1 សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំ ក់ជបឋមែតមួយភ សិន នូវបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់គត់

្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ កសចស េលីសំេណីរបស់គត់សុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមភព

កិចចេសុីបសួរទងំអស់ ែដលបនេធ្វីេឡងីេ យ ឬេ យមនជំនួយពីេ ក David Boyle និង

េ ក Stephen Heder និងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមភពភ

ស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជ មណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Ieng Sary's request to initially file in one language his appeal against the 
OCIJ's order rejecting Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial Chamber 
with a request for annulment of all investigative acts performed by or with 
the assistance of Stephen Heder and David Boyle and Ieng Sary's application 
to seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of all evidences 
collected from the documentation center of Cambodia

00603046-00603047 KH

4692 D402/1/2 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីករបស់ កសចស សេ្រមច

បដិេសធសំេណីរបស់គត់ សុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃភពកិចចេសុីបសួរ ែដលបនេធ្វីេឡងី

េ យ ឬេ យមនជំនួយពីេ ក Boyle និងេ ក Heder និងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ី

សុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃភពភស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជ មណ្ឌ លឯក រកមពុជ

 និងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍ជបនទ ន់្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស េលីករផ្អ កកិចចដំេណីរ

ករនីតិវធិី

[Corrected 1] Ieng Sary's appeal agains the OCIJ's order rejecting Ieng Sary's 
application to seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of 
all investigative acts performed by or with the assistance of Stephen Heder 
and David Boyle and Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial Chamber 
with a request for annulment of all evidences collected from the 
Documentation Center of Cambodia and expedited appeal against the OCIJ 
rejection of a stay of the proceedings

00603546-00603561 EN

4693 D402/1/2 បណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់េ ក េអៀង រ ី្របឆងំនឹងដីករបស់ កសចស សេ្រមចបដិេសធសំេណី

របស់គត់ សុំឱយអងគបុេរជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃភពកិចចេសុីបសួរ ែដលបនេធ្វីេឡងីេ យ ឬេ យ

មនជំនួយពីេ ក Boyle និងេ ក Heder និងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយអងគបុេរ

ជំនុំជ្រមះេធ្វីេមឃភពភស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជ មណ្ឌ លឯក រកមពុជ និងបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍ជបនទ ន់្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ ក.ស.ច.ស េលីករផ្អ កកិចចដំេណីរករនីតិវធិី

Ieng Sary's appeal against the OCIJ's order rejecting Ieng Sary's application to 
seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of all investigative 
acts performed by or with the assistance of Stephen Heder and David Boyle 
and Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial Chamber with a request for 
annulment of all evidences collected from the Documentation Center of 
Cambodia and expedited appeal against the OCIJ rejection of a stay of the 
proceedings

00609695-00609720 KH

4694 D402/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំ ក់ជបឋមែតមួយភ សិន នូវបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់គត់្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ កសចស េលីសំេណីរបស់គត់សុំឱយអងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះេធ្វីេមភពកិចចេសុីបសួរទងំអស់ ែដលបនេធ្វីេឡងីេ យ ឬេ យមនជំនួយពីេ ក 

David Boyle និងេ ក Stephen Heder និងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយអងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះេធ្វីេមភពភស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជ មណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Decision on Ieng Sary's request to initially file in one language his appeal 
against the OCIJ's order rejecting Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial 
Chamber with a request for annulment of all investigative acts performed by 
or with the assistance of Stephen Heder and David Boyle and Ieng Sary's 
application to seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of 
all evidences collected from the documentation center of Cambodia

00607040-00607043 EN

F71/1/1/10.101735488



4695 D402/1/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំ ក់ជបឋមែតមួយភ សិន នូវបណ្តឹ ង

ឧទធរណ៍របស់គត់្របឆងំនឹងករបដិេសធរបស់ កសចស េលីសំេណីរបស់គត់សុំឱយអងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះេធ្វីេមភពកិចចេសុីបសួរទងំអស់ ែដលបនេធ្វីេឡងីេ យ ឬេ យមនជំនួយពីេ ក 

David Boyle និងេ ក Stephen Heder និងសំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីសុំឱយអងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះេធ្វីេមភពភស្តុ ងទងំ យែដល្របមូលពីមជ មណ្ឌ លឯក រកមពុជ

Decision on Ieng Sary's request to initially file in one language his appeal 
against the OCIJ's order rejecting Ieng Sary's application to seize the Pre-Trial 
Chamber with a request for annulment of all investigative acts performed by 
or with the assistance of Stephen Heder and David Boyle and Ieng Sary's 
application to seize the Pre-Trial Chamber with a request for annulment of 
all evidences collected from the documentation center of Cambodia

00607044-00607047 KH

4696 D403/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជំទស់េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករបដិេសធ

ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តក ្ត ល

Appeal of civil party  lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Kandal province

00620672-00620700 EN

4697 D403/2/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជំទស់េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករបដិេសធ

ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តក ្ត ល

Appeal of civil party  lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Kandal province

00602313-00602352 KH

4698 D405 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករណ៍ករពរ Order On Protective Measures 00628415-00628417 EN

4699 D405 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករណ៍ករពរ Ordonnance sur mesures de protection 00598708-00598710 FR

4700 D405 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករណ៍ករពរ Order On Protective Measures 00598704-00598707 KH

4701 D407 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករណ៍ករពរ Order On Protective Measures 00601397-00601399 EN

4702 D407 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករណ៍ករពរ Ordonnance sur mesures de protection 00598715-00598717 FR

4703 D407 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករណ៍ករពរ Order On Protective Measures 00598711-00598714 KH

4704 D410/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏ែដលបនេធ្វីវេិ ធនកមមរបស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីជំទស់េទនឹងដីក

សេ្រមចស្តីពីករបដិេសធពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេន

កនុងេខត្តៃ្រពែវង D410

Amended appeal against the order of OCIJ No. D410 rejecting the civil 
parties applications of current residents of Prey Veng Province

00634351-00634381 EN

4705 D410/5/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៏ែដលបនេធ្វីវេិ ធនកមមរបស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីជំទស់

េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករបដិេសធពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័

យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តៃ្រពែវង D410

[Corrected 1] Amended appeal against the order of OCIJ No. D410 rejecting 
the civil parties applications of current residents of Prey Veng Province

00618347-00618389 KH

4706 D410/6/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏ែដលបនេធ្វីវេិ ធនកមមរបស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីជំទស់េទនឹងដីក

សេ្រមចស្តីពីករបដិេសធពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេន

កនុងេខត្តៃ្រពែវង D410

Amended appeal against the order of OCIJ No. D410 rejecting the civil 
parties applications of current residents of Prey Veng Province

00634841-00634877 EN

4707 D410/6/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏ែដលបនេធ្វីវេិ ធនកមមរបស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីជំទស់េទនឹងដីក

សេ្រមចស្តីពីករបដិេសធពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេន

កនុងេខត្តៃ្រពែវង D410

Amended appeal against the order of OCIJ No. D410 rejecting the civil 
parties applications of current residents of Prey Veng Province

00618286-00618337 KH

F71/1/1/10.101735489



4708 D411/3/4 សំេណីសុំ ក់េសចក្តីពនយល់ ចំេពះអងគេហតុេនកនុងទំរង់ែបបបទសុំព័ត៏មនបែនថមរបស់ 

D22/1545a ចុះៃថងទី ២៤ែខេម  ឆន ២ំ០១០,ទំរង់ែបបបទសុំ ព័ត៏មនបែនថមរបស់ D22/785a

 ចុះៃថងទី០៨ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ និង ទំរង់ែបបបទព័ត៏មនអំពីជនរងេ្រគះ D22/1752a ចុះ

ៃថងទី ២៨ែខសី  ឆន ២ំ០១០

Request to submit explanation on the supplementary information of 
D22/1545a dated 24thApril 2010, supplementary information of D22/785a 
dated 08th April 2010 and victim information form of D22/1752 dated, 28th 
August 2008

00658285-00658286 EN

4709 D411/3/4 សំេណីសុំ ក់េសចក្តីពនយល់ ចំេពះអងគេហតុេនកនុងទំរង់ែបបបទសុំព័ត៏មនបែនថមរបស់ 

D22/1545a ចុះៃថងទី ២៤ែខេម  ឆន ២ំ០១០,ទំរង់ែបបបទសុំ ព័ត៏មនបែនថមរបស់ D22/785a

 ចុះៃថងទី០៨ ែខេម  ឆន ២ំ០១០ និង ទំរង់ែបបបទព័ត៏មនអំពីជនរងេ្រគះ D22/1752a ចុះ

ៃថងទី ២៨ែខសី  ឆន ២ំ០១០

Request to submit explanation on the supplementary information of 
D22/1545a dated 24thApril 2010, supplementary information of D22/785a 
dated 08th April 2010 and victim information form of D22/1752 dated, 28th 
August 2008

00658280-00658282 KH

4710 D412 សំេណីជបនទ ន់របស់េ កេអៀង រ ីសុំផ្អ កនីតិវធិីេ យរង់ចកំរសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់គត់ស្តីពីករសុំេមឃភពករងរវភិគ/េសុីបសួរែដលេធ្វីេឡងី

េ យបុគគលិករបស់កសចស េ ក Boyle និង Heder និង ករសុំេមឃភពភស្តុ ង

ទងំ យរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជែដល កសចស យកមកេធ្វីជសំ ង

IENG Sary's Expedited Request To Stay The Proceeding Pending A PTC 
Decision On His Anullment Appeals On The Investigative/Analysis Work 
Performed By OCIJ Employees Boyle and Heder And DC-Cam Evidence Relied 
Upon By The OCIJ

00600469-00600475 EN

4711 D412 សំេណីជបនទ ន់របស់េ កេអៀង រ ីសុំផ្អ កនីតិវធិីេ យរង់ចកំរសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់គត់ស្តីពីករសុំេមឃភពករងរវភិគ/េសុីបសួរែដលេធ្វីេឡងី

េ យបុគគលិករបស់កសចស េ ក Boyle និង Heder និង ករសុំេមឃភពភស្តុ ង

ទងំ យរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជែដល កសចស យកមកេធ្វីជសំ ង

Demande urgente de IENG Sary de suspendre la procedure dans l'attente de 
la décision de la chambre préliminaire sur son appel en nullité des travaux d' 
investigation/analyse faits par les employés de BCJI Boyle et Heder et des 
preuves de DC-Cam basées par le BCJI

00628349-00628356 FR

4712 D412 សំេណីជបនទ ន់របស់េ កេអៀង រ ីសុំផ្អ កនីតិវធិីេ យរង់ចកំរសេ្រមចរបស់អងគបុេរជំនុំ

ជ្រមះេលីបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់គត់ស្តីពីករសុំេមឃភពករងរវភិគ/េសុីបសួរែដលេធ្វីេឡងី

េ យបុគគលិករបស់កសចស េ ក Boyle និង Heder និង ករសុំេមឃភពភស្តុ ង

ទងំ យរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជែដល កសចស យកមកេធ្វីជសំ ង

IENG Sary's Expedited Request To Stay The Proceeding Pending A PTC 
Decision On His Anullment Appeals On The Investigative/Analysis Work 
Performed By OCIJ Employees Boyle and Heder And DC-Cam Evidence Relied 
Upon By The OCIJ

00600476-00600485 KH

4713 D412/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធពកយសុំេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង រ ី ចង់ឲយមនករផ្អ កករេសុីបសួរ Ordonnance de rejet de la requête déposée par Ieng Sary visant la 
suspension de l’instruction

00609619-00609622 EN

4714 D412/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធពកយសុំេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង រ ី ចង់ឲយមនករផ្អ កករេសុីបសួរ Ordonnance de rejet de la requête déposée par Ieng Sary visant la 
suspension de l’instruction

00602424-00602427 FR

4715 D412/1 ដីកសេ្រមចបដិេសធពកយសុំេធ្វីេឡងីេ យ េអៀង រ ី ចង់ឲយមនករផ្អ កករេសុីបសួរ Ordonnance de rejet de la requête déposée par Ieng Sary visant la 
suspension de l’instruction

00602428-00602432 KH

4716 D413 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00628418-00628420 EN

4717 D413 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Ordonnance sur mesures de protection 00600984-00600986 FR

4718 D413 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00600980-00600983 KH

4719 D417/4/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត កំពង់ឆន ងំ

Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Kampong Chhnaing

00606594-00606623 FR

F71/1/1/10.101735490



4720 D417/4/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្ត កំពង់ឆន ងំ

Appeal of civil party lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of Kampong Chhnaing province

00621516-00621564 KH

4721 D419/8/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តកំពត

Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Kampot

00608916-00608945 FR

4722 D419/8/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តកំពត

Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Kampot

00645584-00645633 KH

4723 D420 ដីកសេ្រមចេលីកែលងករេចទ្របកន់ Dismissal Order 00602953-00602956 EN

4724 D420 ដីកសេ្រមចេលីកែលងករេចទ្របកន់ Ordonnance de non-lieu 00602957-00602960 FR

4725 D420 ដីកសេ្រមចេលីកែលងករេចទ្របកន់ Dismissal Order 00602961-00602966 KH

4726 D421 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00610870-00610872 EN

4727 D421 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Ordonnance sur mesures de protection 00602812-00602814 FR

4728 D421 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00602808-00602811 KH

4729 D422 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00610873-00610875 EN

4730 D422 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Ordonnance sur mesures de protection 00602820-00602822 FR

4731 D422 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00602816-00602819 KH

4732 D423/5/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជំទស់េទនឹងដីក សេ្រមច ស្តីពី

ករបដិេសធពកយសុំ ងំខ្លួន ជ េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេពធិ

ត់

[Corrected 1] Appeal of civil party lawyers against the order on admissibility 
of civil party applicants from current residents of  Pursat province

00644628-00644668 EN

4733 D423/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជំទស់េទនឹងដីក សេ្រមច ស្តីពីករបដិេសធ

ពកយសុំ ងំខ្លួន ជ េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេពធិ ត់

Requête d’appel des personnes s’étant constituées parties civiles à 
l’encontre de l’ordonnance sur l’irrecevabilité des constitutions de parties 
civiles résidant dans la province de Pursat (documents de référence)

00703683-00703717 FR

4734 D423/5/1 បណ្តឹ ងឧទធរណ៏របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជំទស់េទនឹងដីក សេ្រមច ស្តីពីករបដិេសធ

ពកយសុំ ងំខ្លួន ជ េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តេពធិ ត់

Appeal of civil party lawyers against the order on admissibility of civil party 
applicants from current residents of  Pursat province

00612452-00612508 KH

4735 D424/3/4 សំេណីសុំ ក់ព័ត៌មនបែនថមរបស់អនក ក់ពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ែដលមន

សក្ត នុពលែដលមនចំនួន ៥នក់ ែដល្រតូវបនសហេច្រកមេសុីបអេងកតបដិេសធជេដីមបណ្

តឹងរដ្ឋបបេវណីកនុងសំណុំេរឿង០០២

Request for placing additional information of five potential civil party 
applications who were rejected by the Co-investigating Judges in case 002

00641574-00641576 KH

4736 D425 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00610876-00610878 EN

4737 D425 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Ordonnance sur mesures de protection 00602828-00602830 FR

4738 D425 ដីកសេ្រមចស្តីពីវធិនករករពរ Order On Protective Measures 00602824-00602827 KH

4739 D426/4/1 [ែកត្រមូវ ១] រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួន

ជេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តកំពង់ចម

[Corrigé 1] Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des 
constitutions de parties civiles résidant dans la province de Kampong Cham

00608879-00608908 FR

F71/1/1/10.101735491



4740 D426/4/1 រ បណ្តឹ ងឧទធរណ៏េទនឹងដីកសេ្រមចស្តីពីករទទួល យកពកយសុំ ងំខ្លួនជេដីមបណ្តឹ ង

រដ្ឋបបេវណី ែដលមន ស័យ ្ឋ នេនកនុងេខត្តកំពង់ចម

Requête d'appel d'ordonnance sur la recevabilité des constitutions de 
parties civiles résidant dans la province de Kampong Cham

00632270-00632312 KH

4741 D427/1/17 [ែកត្រមូវ ១] ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់  នួន ជ េអៀង 

រ ីនិង េអៀង ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកដំេ ះ្រ យ

[Corrected 1] Co-prosecutors' joint response to Nuon Chea, Ieng Sary and 
Ieng Thirith's appeals against the closing order

00626531-00626650 EN

4742 D427/1/17 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់  នួន ជ េអៀង រ ីនិង េអៀង 

ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកដំេ ះ្រ យ

Réponse unique des co-procureurs aux appels interjetés par Noun Chea, 
Ieng Sary et Ieng Thirith contre l’ordonnance de clotûre

00633120-00633273 FR

4743 D427/1/17 ចេម្លីយតបរមួរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្តឹ ងឧទធរណ៍របស់  នួន ជ េអៀង រ ីនិង េអៀង 

ធីរទិធ ្របឆងំនឹងដីកដំេ ះ្រ យ

Co-prosecutors' joint response to Nuon Chea, Ieng Sary and Ieng Thirith's 
appeals against the closing order

00626264-00626530 KH

4744 E1/2.1 ្របតិចរកឹៃនកិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ ៃថងទី០៥ ែខេម  ២០១១ Transcript of Hearing "Trial management meeting" - 05 April 2011 00664215-00664345 EN

4745 E1/2.1 ្របតិចរកឹតៃនកិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ ៃថងទី០៥ ែខេម  ២០១១ Transcript of Hearing "Trial management meeting" - 05 April 2011 00713324-00713470 FR

4746 E1/2.1 ្របតិចរកឹៃនកិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ ៃថងទី០៥ ែខេម  ២០១១ Transcript of Hearing "Trial management meeting" - 05 April 2011 00664346-00664451 KH

4747 E1/246 កំណត់េហតុជ យលកខណ៍អក រៃនកិចចដំេណីរករនីតិវធិី សវនករេលីអងគេសចក្ដីៃនសំណុំេរឿង

 ០០២/០២ ៃថងទី ២៤ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ២០១៤ (ៃថងទី ២២៧)

Written record of proceedings of hearing on the substance in Case 002/02 
on 24 November 2014 (Day 227)

01057421-01057422 EN

4748 E1/246 កំណត់េហតុជ យលកខណ៍អក រៃនកិចចដំេណីរករនីតិវធិី សវនករេលីអងគេសចក្ដីៃនសំណុំេរឿង

 ០០២/០២ ៃថងទី ២៤ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ២០១៤ (ៃថងទី ២២៧)

Written record of proceedings of hearing on the substance in Case 002/02 
on 24 November 2014 (Day 227)

01057423-01057425 KH

4749 E2/10 សំេណីសុំបែនថមេមធវបីរេទសថមីេឈម ះ  Beini YE Request to add new international lawyer, Ms. Beini YE 00823732-00823732 EN

4750 E2/33 លិខិតពីអងគភពគពំរជនរងេ្រគះ ទក់ទងនឹង ករ ឈប់របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

កនុងករេធ្វីជតំ ងឲយេដីមបណ្តឹ ងកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២

Letter from VSS concerning Civil Party Lawyers Resigning as Civil Party Legal 
Representatives in the Proceedings of Case 002

01003680-01003680 EN

4751 E2/33 លិខិតពីអងគភពគពំរជនរងេ្រគះ ទក់ទងនឹង ករ ឈប់របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

កនុងករេធ្វីជតំ ងឲយេដីមបណ្តឹ ងកនុងសំណុំេរឿងេលខ ០០២

Letter from VSS concerning Civil Party Lawyers Resigning as Civil Party Legal 
Representatives in the Proceedings of Case 002

01003681-01003681 KH

4752 E2/54 លិខិតពីអងគភពគពំរជនរងេ្រគះ ជូនចំេពះអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងទក់ទងនឹងករ ឈប់

របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី កនុងករេធ្វីជតំ ងឲយេដីមបណ្តឹ ងកនុងសំណុំេរឿង ០០២

Letter from VSS to Trial Chamber concerning civil party lawyer resigning as 
Civil Party legal representative in case 002

01062649-01062649 EN

4753 E2/54 លិខិតពីអងគភពគពំរជនរងេ្រគះ ជូនចំេពះអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងទក់ទងនឹងករ ឈប់

របស់េមធវេីដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី កនុងករេធ្វីជតំ ងឲយេដីមបណ្តឹ ងកនុងសំណុំេរឿង ០០២

Letter from VSS to Trial Chamber concerning civil party lawyer resigning as 
Civil Party legal representative in case 002

01062650-01062650 KH

4754 E3/8 កំណត់េហតុ ៃនអងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍ស្តីអំពីគំេ ងែផនករ ៤ឆន  ំក ងសងគមនិយម្រគប់

ែផនក ឆន ១ំ៩៧៧-១៩៨០ ពីៃថង ២១ ែខ៧ ដល់ៃថង ២ ែខ៨ ឆន ១ំ៩៧៦

Procès-verbal de la réunion du Comité Permanent au sujet de la planification 
des plans quadriennaux de la construction du socialisme dans tous les 
domaines, 1977-1980, du 21 juillet jusqu’au 2 août 1976

00301195-00301304 FR

4755 E3/8 កំណត់េហតុ ៃនអងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍ស្តីអំពីគំេ ងែផនករ ៤ឆន  ំក ងសងគមនិយម្រគប់

ែផនក ឆន ១ំ៩៧៧-១៩៨០ ពីៃថង ២១ ែខ៧ ដល់ៃថង ២ ែខ៨ ឆន ១ំ៩៧៦

Minutes of the Meeting of the Standing Committee on the Party’s Draft of a 
Four-Year Plan for the Construction of Socialism in all Domains, 1977-1980 
dated 21 July to 2 August 1976

00075816-00075926 KH

4756 E3/206 េខៀវ សំផន ពនយល់នូវតួនទី កនុងសម័យែខមរ្រកហម ៖ លិខិតចំហជូនជនរមួជតិ Khieu Samphan Explains Role in Khmer Rouge : Open letter to the 
compatriots

00002858-00002865 EN

F71/1/1/10.101735492



4757 E3/206 េខៀវ សំផន ពនយល់នូវតួនទី កនុងសម័យែខមរ្រកហម ៖ លិខិតចំហជូនជនរមួជតិ Khieu Samphan Explains Role in Khmer Rouge: Open letter to the 
Compatriots

00623769-00623774 FR

4758 E3/206 េខៀវ សំផន ពនយល់នូវតួនទី កនុងសម័យែខមរ្រកហម ៖ លិខិតចំហជូនជនរមួជតិ Khieu Samphan Explains Role in Khmer Rouge : Open letter to the 
compatriots

00002794-00002797 KH

4759 E3/207 េខៀវ សំផន ពនយល់នូវតួនទី កនុងសម័យែខមរ្រកហម ៖ លិខិតចំហជូនជនរមួជតិ Khieu Samphan Explains Role in Khmer Rouge: Open letter to the 
Compatriots

00623769-00623779 FR

4760 E3/207 េខៀវ សំផន ពនយល់នូវតួនទី កនុងសម័យែខមរ្រកហម ៖ លិខិតចំហជូនជនរមួជតិ Khieu Samphan Explains Role in Khmer Rouge : Open letter to the 
compatriots

00002794-00002808 KH-EN

4761 E3/208 សុនទរកថរបស់្របធនគណៈ្របធនរដ្ឋកមពុជ្របជធិបបេតយយកនុងសននិសិទកំពូលេលីកទី៥ ៃន

្របេទសមិនចូលបក សមព័នធ ្រកុងកូឡបំូ-្រសីលងក

Speech of the Chairman of State Presidium of Democratic Kampuchea in the 
summit conference of the non-alliaged countries in Kolombia, Srey Laingka

00486775-00486777 EN

4762 E3/208 សុនទរកថរបស់្របធនគណៈ្របធនរដ្ឋកមពុជ្របជធិបបេតយយកនុងសននិសិទកំពូលេលីកទី៥ ៃន

្របេទសមិនចូលបក សមព័នធ ្រកុងកូឡបំូ-្រសីលងក

Speech of the Chairman of State Presidium of Democratic Kampuchea in the 
summit conference of the non-alliaged countries in Kolombia, Srey Laingka

00488646-00488648 FR

4763 E3/208 សុនទរកថរបស់្របធនគណៈ្របធនរដ្ឋកមពុជ្របជធិបបេតយយកនុងសននិសិទកំពូលេលីកទី៥ ៃន

្របេទសមិនចូលបក សមព័នធ ្រកុងកូឡបំូ-្រសីលងក

Speech of the Chairman of State Presidium of Democratic Kampuchea in the 
summit conference of the non-alliaged countries in Kolombia, Srey Laingka

00002915-00002917 KH

4764 E3/209 ពកយសំដីរបស់ នួន  ជ េនឯ កិចច្របជុំកងទ័ព្របចឆំន ំ Nuon Chea's Speach at Army Anniversary Meeting 00419489-00419492 EN

4765 E3/209 ពកយសំដីរបស់ នួន  ជ េនឯ កិចច្របជុំកងទ័ព្របចឆំន ំ Nuon Chea's Speach at Army Anniversary Meeting 00623110-00623113 FR

4766 E3/209 ពកយសំដីរបស់ នួន  ជ េនឯ កិចច្របជុំកងទ័ព្របចឆំន ំ Nuon Chea's Speach at Army Anniversary Meeting 00649940-00649947 KH

4767 E3/212 ចររបស់គណៈអចិៃ្រន្តយស៍ភតំ ង្របជជនកមពុជរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយនិង 

រណសិរ េសន ជតិនិង្របជធិបេតយយេដីមបបី្រងួបប្រងួមជតិកមពុជ, DCCN D33525

"Circular Letter by the Assembly of the People's Representatives of 
Kampuchea, the Government of Democratic Kampuchea, and the Patriotic 
and Democratic Front of the Great National Union of Kampuchea," DCCN 
D33525

S 00020383-00020384 EN

4768 E3/212 ចររបស់គណៈអចិៃ្រន្តយស៍ភតំ ង្របជជនកមពុជរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយនិង 

រណសិរ េសន ជតិនិង្របជធិបេតយយេដីមបបី្រងួបប្រងួមជតិកមពុជ, DCCN D33525

"Circular Letter by the Assembly of the People's Representatives of 
Kampuchea, the Government of Democratic Kampuchea, and the Patriotic 
and Democratic Front of the Great National Union of Kampuchea," DCCN 
D33525

00598573-00598574 FR

4769 E3/212 ចររបស់គណៈអចិៃ្រន្តយស៍ភតំ ង្របជជនកមពុជរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយនិង 

រណសិរ េសន ជតិនិង្របជធិបេតយយេដីមបបី្រងួបប្រងួមជតិកមពុជ, DCCN D33525

"Circular Letter by the Assembly of the People's Representatives of 
Kampuchea, the Government of Democratic Kampuchea, and the Patriotic 
and Democratic Front of the Great National Union of Kampuchea," DCCN 
D33525

S 00657409-00657410 KH

4770 E3/249 [ែកត្រមូវ ១] ទុរេលខ េលខ 47 ចុះៃថងទី 01-01-1978 [Corrected 1] Telegram No 47 dated 01-01-1978 00324809-00324809 EN

4771 E3/249 [ែកត្រមូវ ១] ទុរេលខ េលខ 47 ចុះៃថងទី 01-01-1978 [Corrigé 1] Télégramme 47 : A l’attention du Frère de M. 870 bien-respecté 
et bien-aimé

00631446-00631446 FR

4772 E3/249 ទុរេលខ េលខ 47 ចុះៃថងទី 01-01-1978 Telegram No 47 dated 01-01-1978 00021054-00021054 KH

4773 E3/251 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ  េលខ 11 ចុះៃថងទី 06-05-1978 DK Telegram No 11 on 06-05-1978 00322057-00322058 EN

4774 E3/251 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ  េលខ 11 ចុះៃថងទី 06-05-1978 Télégramme du KD No 11 en date du 06-05-1978 00635196-00635197 FR

4775 E3/251 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ  េលខ 11 ចុះៃថងទី 06-05-1978 DK Telegram No 11 on 06-05-1978 00052887-00052887 KH

4776 E3/252 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ  េលខ 11 ចុះៃថងទី 06-05-1978 DK Telegram No 11 on 06-05-1978 00322057-00322058 EN

F71/1/1/10.101735493



4777 E3/252 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ  េលខ 11 ចុះៃថងទី 06-05-1978 Télégramme du KD No 11 en date du 06-05-1978 00635196-00635197 FR

4778 E3/252 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ  េលខ 11 ចុះៃថងទី 06-05-1978 DK Telegram No 11 on 06-05-1978 00052887-00052887 KH

4779 E3/255 េសចក្ដី យករណ៍ពី ថ នភពស្រតូវេនតំបន់ មុខកំពូល Report about activity of enemy in Muk Kampoul 00377840-00377840 EN

4780 E3/255 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្ដី យករណ៍ពី ថ នភពស្រតូវេនតំបន់ មុខកំពូល [Corrigé 1] Report about activity of enemy in Muk Kampoul 00504013-00504013 FR

4781 E3/255 េសចក្ដី យករណ៍ពី ថ នភពស្រតូវេនតំបន់ មុខកំពូល Report about activity of enemy in Muk Kampoul 00020972-00020972 KH

4782 E3/255/Corr-1 សំេណីសុំករែកត្រមូវេលីឯក រ E3/255 ភ ប ងំ Demande de rectificatif du document E3/255 en français 00946178-00946179 FR

4783 E3/256 ទូរេលខ ៥៩៖ សូមជំ បបង ពក ជទីេគរព អំពីករេសនីសុំឱយកមមករេ ងច្រកកំពង់ចម េទេមីល

េ ងច្រកភនំេពញ េដីមបេីរៀនសូ្រតអំពីករេរៀបចំេ ងច្រក

Telegram 59: To respected Brother Pork about allowing workers of Kampong 
Cham factory to visite Phnom Penh factory to study about how to organize 
the factory

00434859-00434859 EN

4784 E3/256 ទូរេលខ ៥៩៖ សូមជំ បបង ពក ជទីេគរព អំពីករេសនីសុំឱយកមមករេ ងច្រកកំពង់ចម េទេមីល

េ ងច្រកភនំេពញ េដីមបេីរៀនសូ្រតអំពីករេរៀបចំេ ងច្រក

Télégramme 59 à Bang Pork très respecté demandant aux ouvriers de l'usine 
de Kompong Cham d'aller visiter les usines de Phnom Penh pour apprendre 
la façon d'organiser les usines

00643363-00643363 FR

4785 E3/256 ទូរេលខ ៥៩៖ សូមជំ បបង ពក ជទីេគរព អំពីករេសនីសុំឱយកមមករេ ងច្រកកំពង់ចម េទេមីល

េ ងច្រកភនំេពញ េដីមបេីរៀនសូ្រតអំពីករេរៀបចំេ ងច្រក

Telegram 59: to respected Brother Pork about allowing workers of Kampong 
Cham factory to visite Phnom Penh factory to study about how to organize 
the factory

00020885-00020885 KH

4786 E3/257 [ែកត្រមូវ ១] មក ម. ៨៧០ ជទីេសន [Corrected 1] To beloved Office 870 00548799-00548799 EN

4787 E3/257 [ែកត្រមូវ ១] មក ម. ៨៧០ ជទីេសន [Corrigé 1] A l’attention du bien-aimé Bureau 870 00529529-00529530 FR

4788 E3/257 មក ម. ៨៧០ ជទីេសន To beloved Office 870 00021515-00021516 KH

4789 E3/263 ក្រមងឯក ររបស់ស៊ុយែអត ឆន ១ំ៩៧៧ Swedish Collection document 1977 S 00004143-00004143 EN

4790 E3/263 ក្រមងឯក ររបស់ស៊ុយែអត ឆន ១ំ៩៧៧ Swedish Collection document 1977 00622993-00622993 FR

4791 E3/263 ក្រមងឯក ររបស់ស៊ុយែអត ឆន ១ំ៩៧៧ Swedish Collection document 1977 00291032-00291033 KH

4792 E3/264 ដំណឹងស្ដីពីកមពុជ្របជធិបេតយយរបស់ ថ នទូតកមពុជ្របជធិបេតយយ្របចេំនទី្រកុងេប៉កងំ, 

េលខ ០១៥, ៃថងទី១០ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

News from Democratic Kampuchea embassy of Democratic Kampuchea in 
Peking no. 015, 10 April 1978

00280657-00280664 EN

4793 E3/264 ដំណឹងស្ដីពីកមពុជ្របជធិបេតយយរបស់ ថ នទូតកមពុជ្របជធិបេតយយ្របចេំនទី្រកុងេប៉កងំ, 

េលខ ០១៥, ៃថងទី១០ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

News from Democratic Kampuchea embassy of Democratic Kampuchea in 
Peking no. 015, 10 April 1978

S 00009410-00009421 FR

4794 E3/264 ដំណឹងស្ដីពីកមពុជ្របជធិបេតយយរបស់ ថ នទូតកមពុជ្របជធិបេតយយ្របចេំនទី្រកុងេប៉កងំ, 

េលខ ០១៥, ៃថងទី១០ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

News from Democratic Kampuchea embassy of Democratic Kampuchea in 
Peking no. 015, 10 April 1978

S 00709992-00710004 KH

4795 E3/304 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  អំពីបញ្ហ កូេរសុំជួប េន្រកសួងពណិជជកមម ៃថងទី ៩ 

វចិឆិក ៧៦

To Respected and Beloved Brother Hem:  about Korea requested a meeting 
at the Commerce Ministry on 9/11/76

00323002-00323003 EN

4796 E3/304 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  អំពីបញ្ហ កូេរសុំជួប េន្រកសួងពណិជជកមម ៃថងទី ៩ 

វចិឆិក ៧៦

To Respected and Beloved Brother Hem:  about Korea requested a meeting 
at the Commerce Ministry on 9/11/76

00769563-00769564 FR

4797 E3/304 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  អំពីបញ្ហ កូេរសុំជួប េន្រកសួងពណិជជកមម ៃថងទី ៩ 

វចិឆិក ៧៦

To Respected and Beloved Brother Hem:  about Korea requested a meeting 
at the Commerce Ministry on 9/11/76

00003035-00003037 KH

4798 E3/305 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ មិន ៧៨ The Using of credit 140 million Yen on 31/3/78 00234330-00234330 EN

4799 E3/305 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ មិន ៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 mars 1978 00642955-00642955 FR

F71/1/1/10.101735494



4800 E3/305 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ មិន ៧៨ The Using of credit 140 million Yen on 31/3/78 00069479-00069479 KH

4801 E3/306 េ្របី្របស់ឥណទនចំនួន១៤០ នយន៉់ គិតចប់ពីៃថងទី ៣១ ែខមិន ឆន ១ំ៩៧៨ The Uses of 140 million Yuan credit as of 31 March 1978 00234330-00234341 EN

4802 E3/306 េ្របី្របស់ឥណទនចំនួន១៤០ នយន៉់ គិតចប់ពីៃថងទី ៣១ ែខមិន ឆន ១ំ៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 mars 1978 00657306-00657318 FR

4803 E3/306 េ្របី្របស់ឥណទនចំនួន១៤០ នយន៉់ គិតចប់ពីៃថងទី ៣១ ែខមិន ឆន ១ំ៩៧៨ The Uses of 140 million Yuan credit as of 31 March 1978 00072639-00072653 KH

4804 E3/307 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ េម  ៧៨ The Using of credit 140 million Yen on 15/4/78 00234319-00234319 EN

4805 E3/307 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ េម  ៧៨ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 15/04/1978 00760021-00760021 FR

4806 E3/307 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ េម  ៧៨ The Using of credit 140 million Yen on 15/4/78 00069480-00069480 KH

4807 E3/308 េ្របី្របស់ឥណទនចំនួន១៤០ នយន៉់េ យ្រកសួងពណិជជកមមកនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយ្

យជភ ែខមរចុះៃថងទី២១េម ១៩៧៨

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00234346-00234353 EN

4808 E3/308 េ្របី្របស់ឥណទនចំនួន១៤០ នយន៉់េ យ្រកសួងពណិជជកមមកនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយ្

យជភ ែខមរចុះៃថងទី២១េម ១៩៧៨

Télégramme du Gouvernement de DK intitulé "Utilisation du crédit de ¥ 140 
million"

00760021-00760029 FR

4809 E3/308 េ្របី្របស់ឥណទនចំនួន១៤០ នយន៉់េ យ្រកសួងពណិជជកមមកនុងរបបកមពុជ្របជធិបេតយ្

យជភ ែខមរចុះៃថងទី២១េម ១៩៧៨

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00072658-00072666 KH

4810 E3/309 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣០ េម  ៧៨ The Using of credit 140 million Yen on 30/4/78 00234320-00234320 EN

4811 E3/309 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣០ េម  ៧៨ Utilisation du crédit de 140 millions de yuans au 30/4/78 00612203-00612203 FR

4812 E3/309 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣០ េម  ៧៨ The Using of credit 140 million Yen on 30/4/78 00069481-00069481 KH

4813 E3/310 របយកណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣០េម ១៩៧៨

េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 30 April 1978 00699110-00699117 EN

4814 E3/310 របយកណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣០េម ១៩៧៨

េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 30 avril 1978 00634412-00634418 FR

4815 E3/310 របយកណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣០េម ១៩៧៨

េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 30 April 1978 00072675-00072682 KH

4816 E3/311 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ ឧសភ ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 May 1978 00685459-00685459 EN

4817 E3/311 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ ឧសភ ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 15 mai 1978 00643576-00643576 FR

4818 E3/311 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ ឧសភ ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 May 1978 00069482-00069482 KH

4819 E3/312 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី១៥ឧសភ

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using the credit line of 140 million Yuans 
up to 15 May 1978"

00685460-00685469 EN

4820 E3/312 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី១៥ឧសភ

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

Télégramme du Gouvernement de DK intitulé “L’utilisation du budget de 140 
millions de yuans”

00665503-00665510 FR

4821 E3/312 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី១៥ឧសភ

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using the credit line of 140 million Yuans 
up to 15 May 1978"

00072685-00072692 KH

4822 E3/314 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ មិថុន ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 June 1978 00685470-00685470 EN

4823 E3/314 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ មិថុន ៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 15 juin 1978 00642956-00642956 FR

F71/1/1/10.101735495



4824 E3/314 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ មិថុន ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 June 1978 00069483-00069483 KH

4825 E3/315 ទូរេលខ  "086/HK/78 - To Ren Fung Trading" DK Government Telegram by FORTRA entitled "086/HK/78 - To Ren Fung 
Trading"

00399549-00399550 EN

4826 E3/315 ទូរេលខ  "086/HK/78 - To Ren Fung Trading" Gouvernement DK, télégramme de Fortra intitulé 086/HK/78 - à Ren Fung 
Trading

00632655-00632656 FR

4827 E3/315 ទូរេលខ  "086/HK/78 - To Ren Fung Trading" DK Government Telegram by FORTRA entitled "086/HK/78 - To Ren Fung 
Trading"

00066356-00066357 KH

4828 E3/316 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣០ កកក  ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 30 July 1978 00685471-00685471 EN

4829 E3/316 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣០ កកក  ៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 juillet 1978 00634419-00634419 FR

4830 E3/316 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣០ កកក  ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 30 July 1978 00069484-00069484 KH

4831 E3/317 ករេ្របី្របស់ឥទន ១៤០ នយន់ ៣១ សី  ៧៨ The Using of credit 140 million Yauns 31/8/78 00647459-00647463 EN

4832 E3/317 ករេ្របី្របស់ឥទន ១៤០ នយន់ ៣១ សី  ៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 août 1978 00642957-00642962 FR

4833 E3/317 ករេ្របី្របស់ឥទន ១៤០ នយន់ ៣១ សី  ៧៨ The Using of credit 140 million Yauns 31/8/78 00069465-00069469 KH

4834 E3/318 ករេ្របី្របស់ឥទន ១៤០ នយន់ ១៥ តុ  ៧៨ The Using of credit 140 million Yen 15/10/78 00649914-00649917 EN

4835 E3/318 ករេ្របី្របស់ឥទន ១៤០ នយន់ ១៥ តុ  ៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 15 octobre 1978 00642963-00642965 FR

4836 E3/318 ករេ្របី្របស់ឥទន ១៤០ នយន់ ១៥ តុ  ៧៨ The Using of credit 140 million Yen 15/10/78 00069470-00069473 KH

4837 E3/319 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1978 00685472-00685472 EN

4838 E3/319 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 octobre 1978 00643586-00643586 FR

4839 E3/319 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1978 00069485-00069485 KH

4840 E3/320 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទ០៤វចិឆិក១៩៧៨

េ យគណៈកមម ធិកពណិជជកមម

Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 30 October 1978 00699118-00699123 EN

4841 E3/320 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទ០៤វចិឆិក១៩៧៨

េ យគណៈកមម ធិកពណិជជកមម

Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 octobre 1978 00643586-00643591 FR

4842 E3/320 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទ០៤វចិឆិក១៩៧៨

េ យគណៈកមម ធិកពណិជជកមម

Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 30 October 1978 00072722-00072727 KH

4843 E3/321 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយមនចំណងេជីងថ“មតិេយបល់មួយចំនួនេលីេស

ចក្តីេសនីរបស់ស.ម ្រគិនកនុងបញ្ហ ដឹកសមភ រៈពីហុងកុងមកកំពង់េ ម”

Government Telegram entitled "Some recommendations on the request of 
comrade Krin regarding Shipping of Goods from Hong Kong to Kampong 
Som"

00687106-00687106 EN

4844 E3/321 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយមនចំណងេជីងថ“មតិេយបល់មួយចំនួនេលីេស

ចក្តីេសនីរបស់ស.ម ្រគិនកនុងបញ្ហ ដឹកសមភ រៈពីហុងកុងមកកំពង់េ ម”

Télégramme du gouvernement du Kampuchea démocratique intitulé 
"Certaines recommandations au sujet de la demande du camarade Krin 
relative au transport du matériel de Hong Kong à Kampong Som"

00655779-00655780 FR

4845 E3/321 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយមនចំណងេជីងថ“មតិេយបល់មួយចំនួនេលីេស

ចក្តីេសនីរបស់ស.ម ្រគិនកនុងបញ្ហ ដឹកសមភ រៈពីហុងកុងមកកំពង់េ ម”

Government Telegram entitled "Some recommendations on the request of 
comrade Krin regarding Shipping of Goods from Hong Kong to Kampong 
Som"

00066326-00066326 KH

4846 E3/322 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ចុះៃថងទី១៧ ែខវចិិឆក ឆន ១ំ៩៧៨ The Uses of 140 million Yuan credit as of 15 November 1978 00636808-00636818 EN

F71/1/1/10.101735496



4847 E3/322 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ចុះៃថងទី១៧ ែខវចិិឆក ឆន ១ំ៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 15 novembre 1978 00657330-00657338 FR

4848 E3/322 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ចុះៃថងទី១៧ ែខវចិិឆក ឆន ១ំ៩៧៨ The Uses of 140 million Yuan credit as of 15 November 1978 00072736-00072745 KH

4849 E3/323 រទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី "110-HK/77 - ករដឹកជញជូ នេ្របងនិង

ខ្ល ញ់មក្របេទសកមពុជ"

DK Government Telegram entitled "110-HK/77 - Transporting Oil and Grease 
to Kampuchea"

00651562-00651564 EN

4850 E3/323 រទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី "110-HK/77 - ករដឹកជញជូ នេ្របងនិង

ខ្ល ញ់មក្របេទសកមពុជ"

DK Government Telegram entitled "110-HK/77 - Transporting Oil and Grease 
to Kampuchea"

00657257-00657259 FR

4851 E3/323 រទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី "110-HK/77 - ករដឹកជញជូ នេ្របងនិង

ខ្ល ញ់មក្របេទសកមពុជ"

DK Government Telegram entitled "110-HK/77 - Transporting Oil and Grease 
to Kampuchea"

00069061-00069063 KH

4852 E3/324 ជំ បមកស.ម សុខ ជទីេសន  “អំពីករទុក ក់្របក់តៃម្លសំឡគីរ និង ផក ចំបុី” To beloved comerade Sok "Regarding the price of Kapok and Frangipanni" 00742281-00742281 EN

4853 E3/324 ជំ បមកស.ម សុខ ជទីេសន  “អំពីករទុក ក់្របក់តៃម្លសំឡគីរ និង ផក ចំបុី” A l’attention du camarade Sokh bien aimé “Au sujet du virement des 
recettes du kapok et des fleurs de frangipaniers”

00654908-00654908 FR

4854 E3/324 ជំ បមកស.ម សុខ ជទីេសន  “អំពីករទុក ក់្របក់តៃម្លសំឡគីរ និង ផក ចំបុី” To beloved comerade Sok "Regarding the price of Kapok and Frangipanni" 00069064-00069064 KH

4855 E3/326 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ នយន័ គិត្រតឹមៃថងទី ៣១ ែខ សី  ឆន  ំ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 August 1978 00685483-00685490 EN

4856 E3/326 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ នយន័ គិត្រតឹមៃថងទី ៣១ ែខ សី  ឆន  ំ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 août 1978 00657270-00657278 FR

4857 E3/326 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ នយន័ គិត្រតឹមៃថងទី ៣១ ែខ សី  ឆន  ំ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 August 1978 00069497-00069504 KH

4858 E3/327 ករេ្របី្របស់ឥទនចំនួន ១៤០ យន់ ្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ៧៧ Using credit 140 Yen in 31/10/77 00641831-00641831 EN

4859 E3/327 ករេ្របី្របស់ឥទនចំនួន ១៤០ យន់ ្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ៧៧ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 octobre 1977 00655664-00655664 FR

4860 E3/327 ករេ្របី្របស់ឥទនចំនួន ១៤០ យន់ ្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ៧៧ Using credit 140 Yen in 31/10/77 00069463-00069463 KH

4861 E3/328 ទូរេលខរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ៖ "១៩៤-HK/៧៧- ពក់ព័នធ

នឹងករទិញនូវេ្រគឿងបន្ល ស់្រ ក់ទ័រ និង ករលក់ទំនិញ"

Télégramme envoyé par FORTRA à REN FUNG intitulé "191-HK/77 - à Sok 
concernant l'achat de pièces de rechange pour tracteurs et la vente de 
marchandises"

00769812-00769812 FR

4862 E3/328 ទូរេលខរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ៖ "១៩៤-HK/៧៧- ពក់ព័នធ

នឹងករទិញនូវេ្រគឿងបន្ល ស់្រ ក់ទ័រ និង ករលក់ទំនិញ"

DK Government Telegram entitled "194-HK/77 - Regarding Purchase of 
Tractor Parts and Sale of Goods"

00069090-00069091 KH-EN

4863 E3/329 ករេ្របី្របស់ ឥទន ១៤០ នយន់ ៣១ ធនូ ៧៧ The Using a credit  of 140 million Yen 31/12/77 00234318-00234318 EN

4864 E3/329 ករេ្របី្របស់ ឥទន ១៤០ នយន់ ៣១ ធនូ ៧៧ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 31/12/1977 00760003-00760003 FR

4865 E3/329 ករេ្របី្របស់ ឥទន ១៤០ នយន់ ៣១ ធនូ ៧៧ The Using a credit  of 140 million Yen 31/12/77 00069464-00069464 KH

4866 E3/331 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី២០មក ១៩៧៨

េ យ្រកសួងពណិជជកមម

Using the credit line of 140 million yuans Up to 20 January, 1978 00646869-00646869 EN

4867 E3/331 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី២០មក ១៩៧៨

េ យ្រកសួងពណិជជកមម

Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 20 anvier 1978 00642967-00642967 FR

F71/1/1/10.101735497



4868 E3/331 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី២០មក ១៩៧៨

េ យ្រកសួងពណិជជកមម

Using the credit line of 140 million yuans Up to 20 January, 1978 00072612-00072612 KH

4869 E3/332 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន័ចុះៃថងទី ៣១ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 31 January 1978 00699124-00699130 EN

4870 E3/332 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន័ចុះៃថងទី ៣១ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 janvier 1978 00657279-00657285 FR

4871 E3/332 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន័ចុះៃថងទី ៣១ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨ Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 31 January 1978 00072613-00072619 KH

4872 E3/333 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ មក  ៧៨ The Using of credit 140 million Yuans on 31/1/78 00646868-00646869 EN

4873 E3/333 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ មក  ៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans 31 janvier 1978 00642966-00642967 FR

4874 E3/333 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ៣១ មក  ៧៨ The Using of credit 140 million Yuans on 31/1/78 00069475-00069476 KH

4875 E3/334 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយេផញីជូនស.មមិត្តសុខ ទក់ទងនិងករទិញេម េដ

េតេត សុីដនិងទំនិញេផ ងៗេទៀត

DK Government Telegram sent to Sok regarding the Purchase of DDT, Acid 
and Other Goods"

00647721-00647725 EN

4876 E3/334 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយេផញីជូនស.មមិត្តសុខ ទក់ទងនិងករទិញេម េដ

េតេត សុីដនិងទំនិញេផ ងៗេទៀត

Télégramme du gouvernement du Kampuchea démocratique, envoyé à Sok, 
concernant une commande d’achat de DDT, d’acide, et d’autres produits

00655772-00655775 FR

4877 E3/334 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយេផញីជូនស.មមិត្តសុខ ទក់ទងនិងករទិញេម េដ

េតេត សុីដនិងទំនិញេផ ងៗេទៀត

DK Government Telegram sent to Sok regarding the Purchase of DDT, Acid 
and Other Goods"

00069092-00069096 KH

4878 E3/335 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ កុមភៈ ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 February 1978 00685491-00685491 EN

4879 E3/335 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ កុមភៈ ៧៨ Usage du crédit d’un montant de 140 millions de yuans mis á jour le 15 
février 1978

00634296-00634296 FR

4880 E3/335 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ១៥ កុមភៈ ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 February 1978 00069477-00069477 KH

4881 E3/337 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ២៨ កុមភៈ ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 28 February 1978 00685492-00685492 EN

4882 E3/337 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ២៨ កុមភៈ ៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 28 février 1978 00642968-00642968 FR

4883 E3/337 ករេ្របី្របស់ ឥណទន ១៤០ នយន់ ៃថងទី ២៨ កុមភៈ ៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 28 February 1978 00069478-00069478 KH

4884 E3/338 របយករណ៍េ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន័ ចុះៃថងទី ២៨ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៨ Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 28 February 1978 00699141-00699149 EN

4885 E3/338 របយករណ៍េ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន័ ចុះៃថងទី ២៨ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 28 février 1978 00657296-00657305 FR

4886 E3/338 របយករណ៍េ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន័ ចុះៃថងទី ២៨ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៨ Credit Expenditure of 140 million Yuans as of 28 February 1978 00072630-00072638 KH

4887 E3/339 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយេផញីជូនស.មមិត្តសុខទក់ទងនឹងករលក់ទំនិញ

េនេលីទីផ រេសរ ី

DK Government Telegram sent to Sok regarding the Sale of Goods on the 
Free Market"

00647726-00647727 EN

4888 E3/339 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយេផញីជូនស.មមិត្តសុខទក់ទងនឹងករលក់ទំនិញ

េនេលីទីផ រេសរ ី

Télégramme du gouvernement du Kampuchea démocratique, envoyé à Sok, 
concernant la vente des marchandises au marché libre

00655776-00655778 FR

4889 E3/339 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយេផញីជូនស.មមិត្តសុខទក់ទងនឹងករលក់ទំនិញ

េនេលីទីផ រេសរ ី

DK Government Telegram sent to Sok regarding the Sale of Goods on the 
Free Market"

00069097-00069098 KH

F71/1/1/10.101735498



4890 E3/391 បទសំភសន៍ផទ ល់មត់អំពី្របវត្តិ គង់ េសឿង អតីតនីរ រភូមិភគបូព៌របស់ែខមរកុមមុយនីស្ដ ែដល

អងគករចត់ ងំែបបបទៃនករបញជូ ន រនិងករ្របគល់សំបុ្រតកនុង្របព័នធនីរ រភូមិភគបូព៌

Interview of KONG Seun, Former Khmer Communist Eastern Region 
Messenger - Organization, Message Routing and Delivery Procedures for the 
Eastern Region Messenger System

00387343-00387348 EN

4891 E3/391 បទសំភសន៍ផទ ល់មត់អំពី្របវត្តិ គង់ េសឿង អតីតនីរ រភូមិភគបូព៌របស់ែខមរកុមមុយនីស្ដ ែដល

អងគករចត់ ងំែបបបទៃនករបញជូ ន រនិងករ្របគល់សំបុ្រតកនុង្របព័នធនីរ រភូមិភគបូព៌

Entretien avec Kong Seun, ancien messager khmer communiste de la région 
Est – Organisation, acheminement et remise des messages du système de 
transmission de messages de la région Est

00663878-00663883 FR

4892 E3/391 បទសំភសន៍ផទ ល់មត់អំពី្របវត្តិ គង់ េសឿង អតីតនីរ រភូមិភគបូព៌របស់ែខមរកុមមុយនីស្ដ ែដល

អងគករចត់ ងំែបបបទៃនករបញជូ ន រនិងករ្របគល់សំបុ្រតកនុង្របព័នធនីរ រភូមិភគបូព៌

Interview of KONG Seun, Former Khmer Communist Eastern Region 
Messenger - Organization, Message Routing and Delivery Procedures for the 
Eastern Region Messenger System

00699310-00699315 KH

4893 E3/440 ករ ក់កមកល់ករអ ថ ធិបបយជភ ែខមរ របស់េ ក កងំ េហកច ៊ វ ស្តីពីេសៀវេភែដល មន

ចំណងេជីងថ(S-21 ou le crime impuni des Hhmers rouges) របស់ េ កDavid 

Chandler (េ យភជ ប់ជមួយ នូវេសចក្តីអ ថ ធិបបយ យលកខណ៏អក រ របស់កងំ េហកច ៊ វ 

ជភ ែខមរ)

Submission of Duch's comment in Khmer regarding the Book of David 
Chandler "S21 ou Le crime impuni des khmers rouges

00270553-00270562 EN

4894 E3/440 ករ ក់កមកល់ករអ ថ ធិបបយជភ ែខមរ របស់េ ក កងំ េហកច ៊ វ ស្តីពីេសៀវេភែដល មន

ចំណងេជីងថ(S-21 ou le crime impuni des Hhmers rouges) របស់ េ កDavid 

Chandler (េ យភជ ប់ជមួយ នូវេសចក្តីអ ថ ធិបបយ យលកខណ៏អក រ របស់កងំ េហកច ៊ វ 

ជភ ែខមរ)

Dépôt de commentaire de DUCH en Khmer sur le livre de David Chandler 
"S21 ou Le crime impuni des khmers rouges"

00188755-00188768 FR

4895 E3/440 ករ ក់កមកល់ករអ ថ ធិបបយជភ ែខមរ របស់េ ក កងំ េហកច ៊ វ ស្តីពីេសៀវេភែដល មន

ចំណងេជីងថ(S-21 ou le crime impuni des Hhmers rouges) របស់ េ កDavid 

Chandler (េ យភជ ប់ជមួយ នូវេសចក្តីអ ថ ធិបបយ យលកខណ៏អក រ របស់កងំ េហកច ៊ វ 

ជភ ែខមរ)

Submission of Duch's comment in Khmer regarding the Book of David 
Chandler "S21 ou Le crime impuni des khmers rouges

00188744-00188754 KH

4896 E3/448 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ០៤ ១២ ២០០៧ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 04-12-2007 00154906-00154913 EN

4897 E3/448 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ០៤ ១២ ២០០៧ Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 04-12-2007 00154914-00154922 FR

4898 E3/448 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ០៤ ១២ ២០០៧ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 04-12-2007 00154923-00154929 KH

4899 E3/453 កំណត់េហតុៃនករសួរចេម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ០៥ ៩ ២០០៧ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 05-09-2007 00147579-00147585 EN

4900 E3/453 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ០៥ ៩ ២០០៧ Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 05-09-2007 00147941-00147947 FR

4901 E3/453 កំណត់េហតុៃនករសួរចេម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ០៥ ៩ ២០០៧ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 05-09-2007 00146567-00146575 KH

4902 E3/457 អងគករេលខែដលផ្តល់ឲយេ យឌុច 2 organigrams prepared by DUCH  relating to Purge 00198897-00198898 EN

4903 E3/457 អងគករេលខែដលផ្តល់ឲយេ យឌុច 2 organigrammes concernant les purges, préparés par DUCH 00198895-00198896 KH-FR

4904 E3/480 រទូរេលខ “ដំេណីរទស កិចចរបស់េ ក KJELD MORTENSEN ឯកអគគរដ្ឋទូត្របេទស ណឺ

ម៉ក េទកន់្របេទសកមពុជពីៃថងទី ៧ ដល់ៃថងទី ២១ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨”

Télégramme intitulé "The danish ambassador's, Mr. Kjeld mortensen's visite 
to Kampuchea from 7th to 21st January 1978".

00389174-00389180 EN

4905 E3/480 រទូរេលខ “ដំេណីរទស កិចចរបស់េ ក KJELD MORTENSEN ឯកអគគរដ្ឋទូត្របេទស ណឺ

ម៉ក េទកន់្របេទសកមពុជពីៃថងទី ៧ ដល់ៃថងទី ២១ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨”

Télégramme intitulé "Résumé de la visite de l'ambassadeur danois, M. KJELD 
MORTENSEN, au Kampuchea du 7 au 21"

00631363-00631369 FR
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4906 E3/480 រទូរេលខ “ដំេណីរទស កិចចរបស់េ ក KJELD MORTENSEN ឯកអគគរដ្ឋទូត្របេទស ណឺ

ម៉ក េទកន់្របេទសកមពុជពីៃថងទី ៧ ដល់ៃថងទី ២១ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៨”

Télégramme intitulé "The danish ambassador's, Mr. Kjeld mortensen's visite 
to Kampuchea from 7th to 21st January 1978".

00583716-00583723 KH

4907 E3/483 Telegram entitled: Visit to China by Prime Minister of Cambodia - Initial 

Observations

Telegram entitled: Visit to China by Prime Minister of Cambodia - Initial 
Observations

00755577-00755578 EN

4908 E3/483 Télégramme intitulé visite en Chine du Premier Ministre du Cambodge. Premières 

observations

Télégramme intitulé visite en Chine du Premier Ministre du Cambodge. 
Premières observations

00390888-00390890 FR

4909 E3/483 Telegram entitled: Visit to China by Prime Minister of Cambodia - Initial 

Observations

Telegram entitled: Visit to China by Prime Minister of Cambodia - Initial 
Observations

00810821-00810823 KH

4910 E3/484 ដីករអមរមួស្ដីពី ថ នករណ៍េនកមពុជ៖ ទស នកិចចផ្លូវកររបស់េ ក ប៉ុល ពត េនចិន និងកូេរ ៉

ខងេជីង

NOTE entitled: Situation in Cambodia: Pol Pot's Visit to China and N. Korea 00771180-00771193 EN

4911 E3/484 ដីករអមរមួស្ដីពី ថ នករណ៍េនកមពុជ៖ ទស នកិចចផ្លូវកររបស់េ ក ប៉ុល ពត េនចិន និងកូេរ ៉

ខងេជីង

Note intitulée : La situation du Cambodge: visite officielle de M. Pol Pot en 
Chine et en Korée du Norrd.

00390954-00390969 FR

4912 E3/484 ដីករអមរមួស្ដីពី ថ នករណ៍េនកមពុជ៖ ទស នកិចចផ្លូវកររបស់េ ក ប៉ុល ពត េនចិន និងកូេរ ៉

ខងេជីង

NOTE entitled: Situation in Cambodia: Pol Pot's Visit to China and N. Korea 00797655-00797668 KH

4913 E3/485 លិខិតស្តីពីព័ត៌មន និងសកខីកមមេផ ងៗទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ lettre intitulée Informations et témoignages sur le Cambodge. 00519825-00519828 EN

4914 E3/485 លិខិតស្តីពីព័ត៌មន និងសកខីកមមេផ ងៗទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ lettre intitulée Informations et témoignages sur le Cambodge. 00391069-00391074 FR

4915 E3/485 លិខិតស្តីពីព័ត៌មន និងសកខីកមមេផ ងៗទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ lettre intitulée Informations et témoignages sur le Cambodge. 00524035-00524039 KH

4916 E3/487 លិខិតមនចំណងេជីងថ ”ករអបអរ ទរខួបទីពីរ ៃនករបេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ” Letter titled “Celebration of the 2nd anniversary of the founding Democratic 
Kampuchea”

00654868-00654871 EN

4917 E3/487 លិខិតមនចំណងេជីងថ ”ករអបអរ ទរខួបពីរ ៃនករបេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ” Lettre intitulée "de la célébration du 2ème anniversaire de la fondation du 
Kampuchéa démocratique"

00391120-00391124 FR

4918 E3/487 លិខិតមនចំណងេជីងថ ”ករអបអរ ទរខួបទីពីរ ៃនករបេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ” Letter titled “Celebration of the 2nd anniversary of the founding Democratic 
Kampuchea”

00687114-00687117 KH

4919 E3/489 ងេពលេវ ែដលកត់្រ ដំេណីរទស នកិចចេ្រក្របេទសរបស់ េ ក េអៀង រ ី កនុងអំឡុង 

េពលៃនរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ និង    ឯក រស-២១ ស្តីពីករចប់ខ្លួន និង ករ្រប រជីវតិ

បុគគលិក ្រកសួងករបរេទស

Timeline Chart comparing Ieng Sary’s Foreign Travel during the period of 
Democratic Kampuchea with S-21 records of arrest and execution of MFA 
staff

00425582-00425628 EN

4920 E3/489 ងេពលេវ ែដលកត់្រ ដំេណីរទស នកិចចេ្រក្របេទសរបស់ េ ក េអៀង រ ី កនុងអំឡុង 

េពលៃនរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ និង    ឯក រស-២១ ស្តីពីករចប់ខ្លួន និង ករ្រប រជីវតិ

បុគគលិក ្រកសួងករបរេទស

Chronologie graphique faisant état des voyages à l'étranger effectués par 
Ieng Sary durant la période du Kampuchéa démocratique et des registres de 
S-21 relatifs aux arrestations et aux exécutions de membres du personnel du 
Ministère des affaires étrangères

00726848-00726903 FR

4921 E3/489 ងេពលេវ ែដលកត់្រ ដំេណីរទស នកិចចេ្រក្របេទសរបស់ េ ក េអៀង រ ី កនុងអំឡុង 

េពលៃនរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ និង    ឯក រស-២១ ស្តីពីករចប់ខ្លួន និង ករ្រប រជីវតិ

បុគគលិក ្រកសួងករបរេទស

Timeline Chart comparing Ieng Sary’s Foreign Travel during the period of 
Democratic Kampuchea with S-21 records of arrest and execution of MFA 
staff

00425635-00425683 KH

4922 E3/490 កំណត់្រ ទក់ទងនឹងតុលយករេនកនុងកលបបវត្តិកមពុជ (មក  ១៩៧៦ ដល់ កុមភៈ ១៩៧៦, 

មីន ១៩៧៦ ដល់

Note intitulée chronique cambodgienne (janvier 1976 - février 1976, mars 
1976 et avril 1976)

00610818-00610837 EN
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4923 E3/490 កំណត់្រ ទក់ទងនឹងតុលយករេនកនុងកលបបវត្តិកមពុជ (មក  ១៩៧៦ ដល់ កុមភៈ ១៩៧៦, 

មីន ១៩៧៦ ដល់ េម  ១៩៧៦)

Note intitulée chronique cambodgienne (janvier 1976 - février 1976, mars 
1976 et avril 1976)

00391178-00391197 FR

4924 E3/490 កំណត់្រ ទក់ទងនឹងតុលយករេនកនុងកលបបវត្តិកមពុជ (មក  ១៩៧៦ ដល់ កុមភៈ ១៩៧៦, 

មីន ១៩៧៦ ដល់ េម  ១៩៧៦)

Note intitulée chronique cambodgienne (janvier 1976 - février 1976, mars 
1976 et avril 1976)

00522385-00522408 KH

4925 E3/493 ដំេណីរវវិត្តន៍ថមីៗកនុងវសិ័យនេយបយេន្របេទសកមពុជ Recent political developments in Cambodia 00700574-00700583 EN

4926 E3/493 ដំេណីរវវិត្តន៍ថមីៗកនុងវសិ័យនេយបយេន្របេទសកមពុជ Note pour l'OTAN intitulé Développements politiques récents au Cambodge 00389498-00389509 FR

4927 E3/493 ដំេណីរវវិត្តន៍ថមីៗកនុងវសិ័យនេយបយេន្របេទសកមពុជ Note pour l'OTAN intitulé Développements politiques récents au Cambodge 00693767-00693779 KH

4928 E3/496 កំណត់េហតុ្របជុំេលីកទី ២ ជមួយ្របតិភូគមនគមន៍ចិន ២៦ មិថុន ៧៧ Notes of second meeting with the communication delegation of China on 
26/6/77

00296168-00296177 EN

4929 E3/496 កំណត់េហតុ្របជុំេលីកទី ២ ជមួយ្របតិភូគមនគមន៍ចិន ២៦ មិថុន ៧៧ Compte-rendu de la deuxième réunion avec la délégation chinoise chargée 
de la communication en date du 26 juin 1977

00643299-00643307 FR

4930 E3/496 កំណត់េហតុ្របជុំេលីកទី ២ ជមួយ្របតិភូគមនគមន៍ចិន ២៦ មិថុន ៧៧ Notes of second meeting with the communication delegation of China on 
26/6/77

00088776-00088783 KH

4931 E3/499 ទូរេលខ ១១៖ សូមជំ ប បង  ជទីនឹករលឹក អំពីករទទួលបនទូរេលខមួយចបប់ និងសភព

ករណ៍ខម ងំេនសមរភូមិផ្លូវេលខ ៧

Télégramme 11 : au sujet du champ de bataille de la route no 7 01169313-01169313 FR

4932 E3/499 ទូរេលខ ១១៖ សូមជំ ប បង  ជទីនឹករលឹក អំពីករទទួលបនទូរេលខមួយចបប់ និងសភព

ករណ៍ខម ងំេនសមរភូមិផ្លូវេលខ ៧

Telegram 11: Missed Brother  about arrived a letter and the enemy situation 
in  the battlefield in Road 7

00021039-00021039 KH

4933 E3/499 ទូរេលខ ១១៖ សូមជំ ប បង  ជទីនឹករលឹក អំពីករទទួលបនទូរេលខមួយចបប់ និងសភព

ករណ៍ខម ងំេនសមរភូមិផ្លូវេលខ ៧

Telegram 11: Missed Brother  about arrived a letter and the enemy situation 
in  the battlefield in Road 7

00003536-00003538 KH-EN

4934 E3/501 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៩៥ មក ម.៨៧០ ជទីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ [Corrected 1] Telegram 95, Band 326, To respected Office 870 00143562-00143562 EN

4935 E3/501 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៩៥ មក ម.៨៧០ ជទីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ [Corrigé 1] Telegram 95, Band 326, To respected Office 870 00623149-00623149 FR

4936 E3/501 ទូរេលខ ៩៥ មក ម.៨៧០ ជទីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ Telegram 95, Band 326, To respected Office 870 00021508-00021508 KH

4937 E3/515 េសចក្តី្របកសរបស់េអៀង រ ីចុះៃថងទី ០១ កញញ  ២០០៩ Declaration of IENG Sary on 01 September 2009 00753570-00753570 EN

4938 E3/515 េសចក្តី្របកសរបស់េអៀង រ ីចុះៃថងទី ០១ កញញ  ២០០៩ Déclaration de IENG Sary daté le 01 Septembre  2009 00389609-00389609 FR

4939 E3/515 េសចក្តី្របកសរបស់េអៀង រ ីចុះៃថងទី ០១ កញញ  ២០០៩ Declaration of IENG Sary on 01 September 2009 00389608-00389608 KH

4940 E3/520 កំណត់េហតុ អងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍រណសិរ  ៃថង ១១ មិន ឆន ១ំ៩៧៦ រេបៀប រៈ សីហនុ

យប់ពីតំែណង

Minute of the Standing Committee the Front on the resignation of Sihanouk 
on 11/3/76

00574480-00574482 EN

4941 E3/520 កំណត់េហតុ អងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍រណសិរ  ៃថង ១១ មិន ឆន ១ំ៩៧៦ រេបៀប រៈ សីហនុ

យប់ពីតំែណង

Minute of the Standing Committee the Front on the resignation of Sihanouk 
on 11/3/76

00520402-00520406 FR

4942 E3/520 កំណត់េហតុ អងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍រណសិរ  ៃថង ១១ មិន ឆន ១ំ៩៧៦ រេបៀប រៈ សីហនុ

យប់ពីតំែណង

Minute of the Standing Committee the Front on the resignation of Sihanouk 
on 11/3/76

00003021-00003025 KH

F71/1/1/10.101735501



4943 E3/526 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី០៥ ឧសភ ២០០៨ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 05-05-2008 00204282-00204300 EN

4944 E3/526 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី០៥ ឧសភ ២០០៨ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 05-05-2008 00186168-00186191 FR

4945 E3/526 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី០៥ ឧសភ ២០០៨ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 05-05-2008 00187649-00187670 KH

4946 E3/532 Steve Hader បនសមភ សេ ក េអៀង រ ីសរេសរជភ អង់េគ្លស េនែថងទី១៧ ែខធនូ ឆន ំ

១៩៩៦

Steve Heder interview with Teng Sary dated 17 December 1996, ERN 
00003660-00003669 at page 00003667 (Same as Attachment 1)

00003660-00003669 EN

4947 E3/533 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

IENG Sary’s statement dated 25 January 1999: “Statement of the General 
Assembly, Session 2 of the Democratic National United Movement”

00148986-00148989 EN

4948 E3/533 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

Déclaration de IENG Sary, le 25 janvier 1999, "Déclaration de l’assemblée 
générale, 2e session du mouvement démocratique national uni"

00687120-00687123 FR

4949 E3/533 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

IENG Sary’s statement dated 25 January 1999: “Statement of the General 
Assembly, Session 2 of the Democratic National United Movement”

00728477-00728480 KH

4950 E3/548 ្របភពឯក រពី Swedish៖ សមមិត្ត ប៉ុល ពត ទទួល ្វ គមន៍ករមកដល់របស់ Kim Hyeung

 Ryoul

Swedish Collection Document 1978, Pol Pot greets and welcomes comrade 
Kim Hyeung Ryoul

00335186-00335191 EN

4951 E3/548 ព័ត៌មនផ យេចញពីភនំេពញេ យ “សេម្លងកមពុជ្របជធិបេតយយ”៖ ថ នឯកអគគរដ្ឋទូតកមពុជ

្របជធិបេតយយ-េប៉កងំ

Nouvelles diffusees de Phnom Penh par la voix du kampuchea 
democratique: “Ambassade du kampuchea democratique-Pekin”

S 00009614-00009632 FR

4952 E3/548 ព័ត៌មនផ យេចញពីភនំេពញេ យ “សេម្លងកមពុជ្របជធិបេតយយ”៖ ថ នឯកអគគរដ្ឋទូតកមពុជ

្របជធិបេតយយ-េប៉កងំ

Nouvelles diffusees de Phnom Penh par la voix du kampuchea 
democratique: “Ambassade du kampuchea democratique-Pekin”

S 00687019-00687040 KH

4953 E3/551 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីៃថងទី ២៨ សី  ឆន ១ំ៩៩៦ Statement of IENG Sary alias Van on August 28, 1996 00087748-00087749 EN

4954 E3/551 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីៃថងទី ២៨ សី  ឆន ១ំ៩៩៦ Déclaration de M. IENG Sary, le 28 août 1996 00698375-00698375 FR

4955 E3/551 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េអៀង រ ីៃថងទី ២៨ សី  ឆន ១ំ៩៩៦ Statement of IENG Sary alias Van on August 28, 1996 00282548-00282549 KH

4956 E3/552 ក្រមងឯក ររបស់ស៊ុយែអត ឆន ១ំ៩៧៧ Swedish Collection Document 1977 S 00008509-00008513 EN

4957 E3/552 [Partial T.] េ ក េអៀង រ ីែថ្លងសុនទរកថស្ដីពីកសិកមម និងករផគត់ផគង់េសប ង រ [Partial T.] IENG Sary s’exprime sur l’agriculture et les denrées alimentaires S 00743276-00743276 FR

4958 E3/552 [Partial T.] េ ក េអៀង រ ីែថ្លងសុនទរកថស្ដីពីកសិកមម និងករផគត់ផគង់េសប ង រ [Partial T.] Ieng Sary on Farming and Food Supplies S 00717026-00717027 KH

4959 E3/553 លិខិតរបស់ ស.ម ន់ េផញីឧ ស.ម េខៀវ Lettre de Van à camarade Khieu 00531911-00531911 FR

4960 E3/553 លិខិតរបស់ ស.ម ន់ េផញីឧ ស.ម េខៀវ Letter from Comrade Van to Comrade Khieu 00003595-00003596 KH-EN

4961 E3/554 ទូរេលខ ៥៧៖ េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េនតំបន់ ២៣ Telegram 57: To Respected and Beloved Office 870 about situation in region 
23

00183618-00183618 EN

4962 E3/554 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៥៧ ៖េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េន

តំបន់ ២៣

[Corrigé 1] Telegram 57 : To Respected and Beloved Office 870 about 
situation in region 23

00386263-00386263 FR

F71/1/1/10.101735502



4963 E3/554 ទូរេលខ ៥៧៖ េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េនតំបន់ ២៣ Telegram 57: To Respected and Beloved Office 870 about situation in region 
23

00020880-00020880 KH

4964 E3/558 កំណត់េហតុៃនកិចចពិភក េដញេ ល Written Record of Adversarial hearing of Nuon Chea 00148696-00148700 EN

4965 E3/558 កំណត់េហតុៃនកិចចពិភក េដញេ ល Procés verbal de Débat contradictoire de Nuon Chea 00148712-00148716 FR

4966 E3/558 កំណត់េហតុៃនកិចចពិភក េដញេ ល Written Record of Adversarial hearing of Nuon Chea 00148674-00148678 KH

4967 E3/560 ទំនក់ទំនង សុីបូព៌៖ "រដ្ឋម្រន្តីករបរេទសៃថេធ្វីដំេណីរេទ្របេទសកមពុជ" Far Eastern Relations: "Thai Foreign Minister in Cambodia" S 00008874-00008883 EN

4968 E3/560 [Partial T.] ទំនក់ទំនង សុីបូព៌៖ "រដ្ឋម្រន្តីករបរេទសៃថេធ្វីដំេណីរេទ្របេទសកមពុជ" [Partial T.] Le Ministre thaïlandais des affaires étrangères au Cambodge S 00757885-00757889 FR

4969 E3/560 ទំនក់ទំនង សុីបូព៌៖ "រដ្ឋម្រន្តីករបរេទសៃថេធ្វីដំេណីរេទ្របេទសកមពុជ" Far Eastern Relations: "Thai Foreign Minister in Cambodia" 00289798-00289814 KH

4970 E3/561 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ េអៀង រ ី DK Government Letter from IENG Sary to 00003616-00003624 EN

4971 E3/561 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ េអៀង រ ី Kampuchéa Démocratique, lettre de Ieng Sar 00316377-00316380 FR

4972 E3/561 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ េអៀង រ ី DK Government Letter from IENG Sary to 00232714-00232721 KH

4973 E3/564 Pal Steigan តំ ងបក ម៉សុីស ន័រេវជួប្របជុំជមួយ េអៀង រ ី Pal Steigan of the Norwegian Marxist Party meets with Ieng Sary S 00011544-00011555 EN

4974 E3/564 Pal Steigan តំ ងបក ម៉សុីស ន័រេវជួប្របជុំជមួយ េអៀង រ ី Pal Steigan du Parti marxiste norvégien rencontre Ieng Sary S 00757890-00757901 FR

4975 E3/564 Pal Steigan តំ ងបក ម៉សុីស ន័រេវជួប្របជុំជមួយ េអៀង រ ី Rencontre entre Pal Steigan représentant du Partie Marxist Norwegien et 
Ieng Sary

00333331-00333348 KH

4976 E3/567 ទូរេលខបង្ហ ញពីករ យលុករបស់េវៀត ម មកេលីកមពុជ្របជធិបេតយយ DK Telgrame outlining Vietnam's attack on DK 00078302-00078302 EN

4977 E3/567 ទូរេលខបង្ហ ញពីករ យលុករបស់េវៀត ម មកេលីកមពុជ្របជធិបេតយយ Télégramme de Kampuchea démocratique intitulé l’attaque du Viet Nam 00659076-00659076 FR

4978 E3/567 ទូរេលខបង្ហ ញពីករ យលុករបស់េវៀត ម មកេលីកមពុជ្របជធិបេតយយ DK Telgrame outlining Vietnam's attack on DK 00305392-00305393 KH

4979 E3/571 េតេឡ្រកមរបស់្រកសួងករបរេទស ចុះៃថងទី ៦ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៨ Telegram from the Minister for Foreign Affairs dated 16 September 1978 00076045-00076045 EN

4980 E3/571 េតេឡ្រកមរបស់្រកសួងករបរេទស ចុះៃថងទី ៦ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៨ Le télégramme du Ministère des affaires étrangères en date du 16 
septembre 1978

00235738-00235738 FR

4981 E3/571 េតេឡ្រកមរបស់្រកសួងករបរេទស ចុះៃថងទី ៦ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៨ A telegram of  Ministry of Foreign Affairs dated 6 September 1978 00242883-00242883 KH

4982 E3/574 ទូរេលខរបស់ េអៀង រ ីេផញីេទកន់អងគករសហ្របជជតិ IENG sary's telegram to the UN S 00015001-00015008 EN

4983 E3/574 [Partial T.] ទូរេលខរបស់ េអៀង រ ីេផញីេទកន់អងគករសហ្របជជតិ [Partial T.] Télégramme de Ieng Sary à l’organisation des Nations Unies S 00743116-00743116 FR

4984 E3/574 [Partial T.] ទូរេលខរបស់ េអៀង រ ីេផញីេទកន់អងគករសហ្របជជតិ [Partial T.] IENG sary's telegram to the UN S 00721494-00721495 KH

4985 E3/576 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ េខៀវ សំផន ចុះ ៃថងទី ១៨-១២-២០០៩ Writen Record of Interview of KHIEU Samphan by CIJ dated 18-12-2009 00417984-00417989 EN

4986 E3/576 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ េខៀវ សំផន ចុះ ៃថងទី ១៨-១២-២០០៩ Procès verbal d’interrogatoire de KHIEU Samphan par CJI le 18-12-2009 00417990-00417996 FR

4987 E3/576 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ េខៀវ សំផន ចុះ ៃថងទី ១៨-១២-២០០៩ Writen Record of Interview of KHIEU Samphan by CIJ dated 18-12-2009 00417997-00418006 KH

4988 E3/590 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

IENG Sary’s statement dated 25 January 1999: “Statement of the General 
Assembly, Session 2 of the Democratic National United Movement”

00148986-00148989 EN

F71/1/1/10.101735503



4989 E3/590 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

Déclaration de IENG Sary, le 25 janvier 1999, "Déclaration de l’assemblée 
générale, 2e session du mouvement démocratique national uni"

00687120-00687123 FR

4990 E3/590 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

IENG Sary’s statement dated 25 January 1999: “Statement of the General 
Assembly, Session 2 of the Democratic National United Movement”

00728477-00728480 KH

4991 E3/591 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

IENG Sary’s statement dated 25 January 1999: “Statement of the General 
Assembly, Session 2 of the Democratic National United Movement”

00148986-00148989 EN

4992 E3/591 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

Déclaration de IENG Sary, le 25 janvier 1999, "Déclaration de l’assemblée 
générale, 2e session du mouvement démocratique national uni"

00687120-00687123 FR

4993 E3/591 ឯក ររបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ: ែស្វងរកករពិត, ទស នវដ្ដី Special English 

Edition of April 2003, ERN េលខ 00095673 - “េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋសភ, ករ្របជុំ

េលីកទី២ ៃនករបេងកីត្របជធិបេតយយ”, ២៥ មក  ១៩៩៩

IENG Sary’s statement dated 25 January 1999: “Statement of the General 
Assembly, Session 2 of the Democratic National United Movement”

00728477-00728480 KH

4994 E3/596 លិខិតរបស់ េខៀវ សំផន េផញីជូន្រពះករុ  ឬឯកឧត្ដម Letter from Khieu Samphan to King or Excellency 00484050-00484051 EN

4995 E3/596 លិខិតរបស់ េខៀវ សំផន េផញីជូន្រពះករុ  ឬឯកឧត្ដម Letter from Khieu Samphan to King or Excellency 00485503-00485504 FR

4996 E3/596 លិខិតរបស់ េខៀវ សំផន េផញីជូន្រពះករុ  ឬឯកឧត្ដម Letter from Khieu Samphan to King or Excellency 00002817-00002819 KH

4997 E3/599 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្តី្របកសរបស់ េអៀង រ ី [Corrected 1] Announcement of Ieng Sary 00848338-00848339 KH

4998 E3/600 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្តី្របកសរបស់ េអៀង រ ី [Corrected 1] Fax: Declaration of Ieng Sary 00848338-00848339 KH

4999 E3/603 [ែកត្រមូវ ១] កមពុជឆន  ំ១៩៧២ េ យេ ក េអៀង រ ី [Corrected 1] Cambodia 1972 by IENG Sary 00762410-00762421 EN

5000 E3/603 កមពុជឆន  ំ១៩៧២ េ យេ ក េអៀង រ ី Cambodia 1972 by IENG Sary 00420899-00420911 FR

5001 E3/603 [Partial T.] កមពុជឆន  ំ១៩៧២ េ យេ ក េអៀង រ ី [Partial T.] Cambodia 1972 by IENG Sary 00775898-00775898 KH

5002 E3/606 សនទរកថរបស់ឧបនយរដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីែថ្លងកនុងពិធីេលៀង េភជន៍ ជកិត្តិយសដល់អងគ

ទូតនន្របចេំនកមពុជ្របជធិបេតយយ នឱកសបុណយខួបេលីកទី ១ ៃនទិ ឯក ជយជតិរបស់

កមពុជ

Speech by Vice Prime Minister IENG sary at the ceremony organised in honor 
of diplomatic groups accredited by Democratic Kampuchea and the 1st 
anniversary of Democratic Kampuchea

00509717-00509723 EN

5003 E3/606 សនទរកថរបស់ឧបនយរដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីែថ្លងកនុងពិធីេលៀង េភជន៍ ជកិត្តិយសដល់អងគ

ទូតនន្របចេំនកមពុជ្របជធិបេតយយ នឱកសបុណយខួបេលីកទី ១ ៃនទិ ឯក ជយជតិរបស់

កមពុជ

Speech by Vice Prime Minister IENG sary at the ceremony organised in honor 
of diplomatic groups accredited by Democratic Kampuchea and the 1st 
anniversary of Democratic Kampuchea

00419821-00419824 FR

5004 E3/606 សនទរកថរបស់ឧបនយរដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីែថ្លងកនុងពិធីេលៀង េភជន៍ ជកិត្តិយសដល់អងគ

ទូតនន្របចេំនកមពុជ្របជធិបេតយយ នឱកសបុណយខួបេលីកទី ១ ៃនទិ ឯក ជយជតិរបស់

កមពុជ

Speech by Vice Prime Minister IENG sary at the ceremony organised in honor 
of diplomatic groups accredited by Democratic Kampuchea and the 1st 
anniversary of Democratic Kampuchea

00504125-00504130 KH

F71/1/1/10.101735504



5005 E3/614 េសចក្តីែថ្លងករណ៍រមួេ យ ឯកឧត្តម េអៀង រ ីនិង  ឯកឧត្តម ហ្វឌីីណង់ អុី ម៉កូស

(Ferdinand E. MARCOS)

Joint Statement by H E IENG Sary and H E Ferdinand E. MARCOS 00418980-00418982 EN

5006 E3/614 េសចក្តីែថ្លងករណ៍រមួេ យ ឯកឧត្តម េអៀង រ ីនិង  ឯកឧត្តម ហ្វឌីីណង់ អុី ម៉កូស

(Ferdinand E. MARCOS)

Communique conjoint entre S.E. IENG Sary, Vice-Premier Ministre charge 
des affairs etrangeres du Kampuchea democratique et S.E. Ferdinard E. 
Marcos, President et Premier Ministre de la republique des Philippines (Fr 
version of D313/1.2.389)

S 00012306-00012308 FR

5007 E3/614 េសចក្តីែថ្លងករណ៍រមួេ យ ឯកឧត្តម េអៀង រ ីនិង  ឯកឧត្តម ហ្វឌីីណង់ អុី ម៉កូស

(Ferdinand E. MARCOS)

Joint Statement by H E IENG Sary and H E Ferdinand E. MARCOS 00717083-00717085 KH

5008 E3/617 េដីមបភីពរស់ នមនជីវតិៃន្របជជតិកមពុជ For the survival of Kampuchea as a nation S 00721496-00721505 EN

5009 E3/617 េដីមបភីពរស់ នមនជីវតិៃន្របជជតិកមពុជ Pour la survie de la nation du Kampuchea S 00017874-00017879 FR

5010 E3/617 េដីមបភីពរស់ នមនជីវតិៃន្របជជតិកមពុជ For the survival of Kampuchea as a nation S 00722143-00722154 KH

5011 E3/620 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តីកមពុជ េអៀង រ ីេន្រព នយន្តេ ះេខណិតឌី 

(Kennedy)

Kennedy Airport Statement By Cambodia's Vice Prime Minister Ieng Sary 00413740-00413744 EN

5012 E3/620 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តីកមពុជ េអៀង រ ីេន្រព នយន្តេ ះេខណិតឌី 

(Kennedy)

Propos tenus par IENG Sary, suspect, dans un télégramme envoyé par la 
Mission des États-Unis auprès de l'ONU au Secrétaire d'État des États-Unis

00726590-00726593 FR

5013 E3/620 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តីកមពុជ េអៀង រ ីេន្រព នយន្តេ ះេខណិតឌី 

(Kennedy)

Kennedy Airport Statement By Cambodia's Vice Prime Minister Ieng Sary 00709534-00709536 KH

5014 E3/625 រលិខិតពីឯកឧត្ដម េខៀវ សំផន និងឯកឧត្ដម សុន េសន ៃថងទី២ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៩១ ជូន

ចំេពះឯកឧត្ដម លី ស (Ali Alatas) និងឯកឧត្ដម រ ៉ូឡង់ ឌុយម៉ស (Roland 

Dumas) សហ្របធនៃនសននិសីទអន្តរជតិ្រកុងប៉រសី ស្ដីពីកមពុជ

Letter from Khieu Samphan and Son Sen to the Co-Chairmen of the Paris 
International Conference on Cambodia (Ali Alatas and Roland Dumas) dated 
2 June 1991

00443001-00443005 EN

5015 E3/625 រលិខិតពីឯកឧត្ដម េខៀវ សំផន និងឯកឧត្ដម សុន េសន ៃថងទី២ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៩១ ជូន

ចំេពះឯកឧត្ដម លី ស (Ali Alatas) និងឯកឧត្ដម រ ៉ូឡង់ ឌុយម៉ស (Roland 

Dumas) សហ្របធនៃនសននិសីទអន្តរជតិ្រកុងប៉រសី ស្ដីពីកមពុជ

Courrier de KHIEU SAMPHAN et SON SEN, daté du 2 juin 1991, à ALI ALATAS 
et ROLAND DUMAS, co-présidents de la Conférence internationale de Paris 
sur le Cambodge

00741951-00741958 FR

5016 E3/625 រលិខិតពីឯកឧត្ដម េខៀវ សំផន និងឯកឧត្ដម សុន េសន ៃថងទី២ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៩១ ជូន

ចំេពះឯកឧត្ដម លី ស (Ali Alatas) និងឯកឧត្ដម រ ៉ូឡង់ ឌុយម៉ស (Roland 

Dumas) សហ្របធនៃនសននិសីទអន្តរជតិ្រកុងប៉រសី ស្ដីពីកមពុជ

Letter from Khieu Samphan and Son Sen to the Co-Chairmen of the Paris 
International Conference on Cambodia (Ali Alatas and Roland Dumas) dated 
2 June 1991

00716399-00716408 KH

5017 E3/631 េ ក េខៀវ សំផន េផញី រជូនពរឆន ថំមី Khieu Samphan Sends New Year Message 00442999-00443000 EN

5018 E3/631 េ ក េខៀវ សំផន េផញី រជូនពរឆន ថំមី Khieu Samphan envoie ses vœux de bonne année 00726936-00726937 FR

5019 E3/631 េ ក េខៀវ សំផន េផញី រជូនពរឆន ថំមី Khieu Samphan Sends New Year Message 00703558-00703562 KH

5020 E3/632 រលិខិតពីេ ក េខៀវ សំផន Khieu Samphan Sends Message 00443006-00443007 EN

5021 E3/632 រលិខិតពីេ ក េខៀវ សំផន Message de Khieu Samphan 00707417-00707419 FR

5022 E3/632 រលិខិតពីេ ក េខៀវ សំផន Khieu Samphan Sends Message 00703563-00703567 KH

5023 E3/633 ដក្រសង់េចញពីេសចក្តីែថ្លងករណ៍ ធរណៈរបស់េ ក េខៀវ សំផន Excerpts from various public statements made by KHIEU Samphan 00002995-00003012 EN

5024 E3/633 ដក្រសង់េចញពីេសចក្តីែថ្លងករណ៍ ធរណៈរបស់េ ក េខៀវ សំផន Excerpts from various public statements made by KHIEU Samphan 00717086-00717090 FR

F71/1/1/10.101735505



5025 E3/633 ដក្រសង់េចញពីេសចក្តីែថ្លងករណ៍ ធរណៈរបស់េ ក េខៀវ សំផន Excerpts from various public statements made by KHIEU Samphan 00714681-00714687 KH

5026 E3/635 ឯក រសននិសីទស្ដីពីកមពុជ េនទី្រកុង ស្តុកហូម, ១៧ ដល់ ១៨ វចិចិក ឆន  ំ១៩៧៩ Documents from the Kampuchea Conference Stockholm 17-18 November 
1979

00442717-00442725 EN

5027 E3/635 ឯក រសននិសីទស្ដីពីកមពុជ េនទី្រកុង ស្តុកហូម, ១៧ ដល់ ១៨ វចិចិក ឆន  ំ១៩៧៩ Documents de la Conférence de Stockholm sur le Kampuchéa démocratique 
17-18 novembre 1979

00698476-00698495 FR

5028 E3/635 ឯក រសននិសីទស្ដីពីកមពុជ េនទី្រកុង ស្តុកហូម, ១៧ ដល់ ១៨ វចិចិក ឆន  ំ១៩៧៩ Documents from the Kampuchea Conference Stockholm 17-18 November 
1979

00635953-00635980 KH

5029 E3/636 [ែកត្រមូវ ១] សំេណីរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយសូមឲយមនដំេ ះ្រ យ មផ្លូវនេយបយ

្រគប់្រជុងេ្រជយមួយេដីមបេី ះ្រ យបញ្ហ របស់្របេទសកមពុជ ៃថងទី១៥ ែខសី  ឆន ១ំ៩៨៨

[Corrected 1] Proposal of Democratic Kampuchea for a Comprehensive 
Political Settlement of the Problem of Kampuchea

S 00038503-00038514 EN

5030 E3/636 សំេណីរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយសូមឲយមនដំេ ះ្រ យ មផ្លូវនេយបយ្រគប់្រជុង

េ្រជយមួយេដីមបេី ះ្រ យបញ្ហ របស់្របេទសកមពុជ ៃថងទី១៥ ែខសី  ឆន ១ំ៩៨៨

Proposition du Kampuchea democratique pour un reglement politique global 
du probleme du Kampuchea

S 00742051-00742065 FR

5031 E3/636 សំេណីរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយសូមឲយមនដំេ ះ្រ យ មផ្លូវនេយបយ្រគប់្រជុង

េ្រជយមួយេដីមបេី ះ្រ យបញ្ហ របស់្របេទសកមពុជ ៃថងទី១៥ ែខសី  ឆន ១ំ៩៨៨

Proposal of Democratic Kampuchea for a Comprehensive Political Settlement 
of the Problem of Kampuchea

S 00743117-00743136 KH

5032 E3/639 គណៈ្របតិភូអចិៃ្រន្តយៃ៍នកមពុជ្របជធិបេតយយ្របចេំនយូេណសកូ៖ េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់

បក កមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពីេសចក្ដី យករណ៍គម នមូល ្ឋ ននន េនកនុង រព័ត៌មនែដល

បនេលីកេឡងីថ “កមពុជ្របជធិបេតយយកំពុងមនវធិនករសមង ត់េដីមបដីេណ្ដី មអំ ចេន

កនុង្របេទសកមពុជ”

Permanent Delegation of Democratic Kampuchea to UNESCO - Statement of 
the Democratic Kampuchea Party on Groundless Reports in the Media Saying 
that "Democratic Kampuchea is Taking Secret Steps to Seize Power in 
Kampuchea"

00442981-00442982 EN

5033 E3/639 គណៈ្របតិភូអចិៃ្រន្តយៃ៍នកមពុជ្របជធិបេតយយ្របចេំនយូេណសកូ៖ េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់

បក កមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពីេសចក្ដី យករណ៍គម នមូល ្ឋ ននន េនកនុង រព័ត៌មនែដល

បនេលីកេឡងីថ “កមពុជ្របជធិបេតយយកំពុងមនវធិនករសមង ត់េដីមបដីេណ្ដី មអំ ចេន

កនុង្របេទសកមពុជ”

Délégation permanente du Kampuchea démocratique auprès de l'UNESCO - 
Déclaration de la partie du Kampuchéa démocratique concernant les 
bulletins d'information sans fondement diffusés par les médias annonçant 
que le "Kampuchéa démocratique prend des mesures secrètes pour 
s'emparer du pouvoir au Kampuchéa"

00743004-00743005 FR

5034 E3/639 គណៈ្របតិភូអចិៃ្រន្តយៃ៍នកមពុជ្របជធិបេតយយ្របចេំនយូេណសកូ៖ េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់

បក កមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពីេសចក្ដី យករណ៍គម នមូល ្ឋ ននន េនកនុង រព័ត៌មនែដល

បនេលីកេឡងីថ “កមពុជ្របជធិបេតយយកំពុងមនវធិនករសមង ត់េដីមបដីេណ្ដី មអំ ចេន

កនុង្របេទសកមពុជ”

Permanent Delegation of Democratic Kampuchea to UNESCO - Statement of 
the Democratic Kampuchea Party on Groundless Reports in the Media Saying 
that "Democratic Kampuchea is Taking Secret Steps to Seize Power in 
Kampuchea"

00742426-00742429 KH

5035 E3/640 េមបញជ ករកំពូលកមពុជ្របជធិបេតយយបនបដិេសធថគម នករស្តុក វុធេនកនុង្របេទសកមពុជ

េទ និងេសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ស្តីពីសននិសីទមិនចូល បក សមព័នធរបស់កមពុជ

DK Supreme Command Denies Weapons Stored Inside Cambodia and KHIEU 
Samphan Statment on Nonaligned Conference on Cambodia

00442954-00442957 EN

5036 E3/640 េមបញជ ករកំពូលកមពុជ្របជធិបេតយយបនបដិេសធថគម នករស្តុក វុធេនកនុង្របេទសកមពុជ

េទ និងេសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ស្តីពីសននិសីទមិនចូល បក សមព័នធរបស់កមពុជ

Le commandement suprême du Kampuchéa démocratique nie la présence 
d’armes stockées au cambodge

00701593-00701596 FR

F71/1/1/10.101735506



5037 E3/640 [Partial T.] េមបញជ ករកំពូលកមពុជ្របជធិបេតយយបនបដិេសធថគម នករស្តុក វុធេនកនុង

្របេទសកមពុជេទ និងេសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ស្តីពីសននិសីទមិនចូល បក សម ្

ព័នធរបស់កមពុជ

[Partial T.] DK Supreme Command Denies Weapons Stored Inside Cambodia 
and KHIEU Samphan Statment on Nonaligned Conference on Cambodia

00728386-00728390 KH

5038 E3/641 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ស្ដីពីសននិសីទមិនចូលបក សមព័នធ, ៃថងទី ២៩ កញញ  

១៩៨៨

Khieu Samphan Statement on Nonaligned Conference of 29 August 1988 00443008-00443009 EN

5039 E3/641 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ស្ដីពីសននិសីទមិនចូលបក សមព័នធ, ៃថងទី ២៩ កញញ  

១៩៨៨

Déclaration de Khieu Samphan à l’occasion de la Conférence des pays non 
alignés, le 29 août 1988

00743006-00743007 FR

5040 E3/641 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់េ ក េខៀវ សំផន ស្ដីពីសននិសីទមិនចូលបក សមព័នធ, ៃថងទី ២៩ កញញ  

១៩៨៨

Khieu Samphan Statement on Nonaligned Conference of 29 August 1988 00716431-00716433 KH

5041 E3/642 េខៀវ សំផន េរៀប ប់អំពីលកខខណ្ឌ របស់កមពុជ្របជធិបេតយយស្រមប់កិចចចរចរស្ដីពីកមពុជ KHIEU Samphan Outlines Democratic Kampuchea's Conditions for Talks on 
Cambodia

00442986-00442986 EN

5042 E3/642 េខៀវ សំផន េរៀប ប់អំពីលកខខណ្ឌ របស់កមពុជ្របជធិបេតយយស្រមប់កិចចចរចរស្ដីពីកមពុជ Khieu Samphan expose les conditions du Kampuchéa Démocratique pour 
des discussions sur le Cambodge

00740971-00740971 FR

5043 E3/642 េខៀវ សំផន េរៀប ប់អំពីលកខខណ្ឌ របស់កមពុជ្របជធិបេតយយស្រមប់កិចចចរចរស្ដីពីកមពុជ KHIEU Samphan Outlines Democratic Kampuchea's Conditions for Talks on 
Cambodia

00716196-00716199 KH

5044 E3/643 សុនទរកថ ឯកឧត្តម េខៀវ សំផន េនកនុងសននិសិទធអន្តរជតិទី្រកុងប៉រសី ស្តីពី្របេទសកមពុជ Address by H. E. Mr. KHIEU Samphan to the Paris International Conference 
on Cambodia

00442679-00442694 EN

5045 E3/643 សុនទរកថ ឯកឧត្តម េខៀវ សំផន េនកនុងសននិសិទធអន្តរជតិទី្រកុងប៉រសី ស្តីពី្របេទសកមពុជ Address by H. E. Mr. KHIEU Samphan to the Paris International Conference 
on Cambodia

00442695-00442709 FR

5046 E3/643 សុនទរកថ ឯកឧត្តម េខៀវ សំផន េនកនុងសននិសិទធអន្តរជតិទី្រកុងប៉រសី ស្តីពី្របេទសកមពុជ Address by H. E. Mr. KHIEU Samphan to the Paris International Conference 
on Cambodia

00705329-00705347 KH

5047 E3/648 សនទនកររបស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីចំេពះសមមិត្ត ផន េហ្វ ន អនុរដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករ

បរេទស ធរណរដ្ឋ្របជធិបេតយយេវៀត ម, ៃថងទី១៩ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៧៦

The meeting between deputy prime minister IENG Sary and comrade vice 
minister Phan Hien of ministry of Foreign Affairs of people republic of 
Vietnam, on 19 May 1976

00003694-00003700 EN

5048 E3/648 សនទនកររបស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីចំេពះសមមិត្ត ផន េហ្វ ន អនុរដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករ

បរេទស ធរណរដ្ឋ្របជធិបេតយយេវៀត ម, ៃថងទី១៩ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៧៦

Entretien du vice-premier ministre IENG Sary avec le camarade Phan Hien, 
vice-ministre des affaires étrangères de la république démocratique du 
vietnam qui à eu lieu le 19 mai 1976

00743628-00743636 FR

5049 E3/648 សនទនកររបស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីចំេពះសមមិត្ត ផន េហ្វ ន អនុរដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករ

បរេទស ធរណរដ្ឋ្របជធិបេតយយេវៀត ម, ៃថងទី១៩ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៧៦

The meeting between deputy prime minister IENG Sary and comrade vice 
minister Phan Hien of ministry of Foreign Affairs of people republic of 
Vietnam, on 19 May 1976

00003684-00003693 KH

5050 E3/649 ប ្ដ ញ រព័ត៌មនអន្តរជតិស្ដីពី៖ េអៀង រ ីនិយយអំពីកររកីចេ្រមីនែផនកេសដ្ឋកិចច International Media Report Ieng Sary on Economic Progress S 00004064-00004065 EN

5051 E3/649 [Partial T.] ប ្ដ ញ រព័ត៌មនអន្តរជតិស្ដីពី៖ េអៀង រ ីនិយយអំពីកររកីចេ្រមីនែផនក

េសដ្ឋកិចច

[Partial T.] IENG Sary s’exprime sur les progrès économiques S 00743139-00743139 FR

F71/1/1/10.101735507



5052 E3/649 [Partial T.] ប ្ដ ញ រព័ត៌មនអន្តរជតិស្ដីពី៖ េអៀង រ ីនិយយអំពីកររកីចេ្រមីនែផនក

េសដ្ឋកិចច

[Partial T.] IENG Sary on Economic Progress S 00716623-00716623 KH

5053 E3/656 ចេម្លីយរបស់ េអៀង ធីរទិធ កនុងកិចចសមភ សន៍ជមួយ ជមួយ Klassekampen ែដលមនចំណង

េជីងថ៖ “េវៀត មមនភន ក់ងរេនកនុងរ ្ឋ ភិបលប៉ុល ពត”

Statement of IENG Thirith - Klassekampen interview entitled "Vietnam had 
agents in Pol Pot’s government"

S 00019444-00019444 DE

5054 E3/656 ចេម្លីយរបស់ េអៀង ធីរទិធ កនុងកិចចសមភ សន៍ជមួយ ជមួយ Klassekampen ែដលមនចំណង

េជីងថ៖ “េវៀត មមនភន ក់ងរេនកនុងរ ្ឋ ភិបលប៉ុល ពត”

Statement of IENG Thirith - Klassekampen interview entitled "Vietnam had 
agents in Pol Pot’s government"

S 00799180-00799182 EN

5055 E3/656 ចេម្លីយរបស់ េអៀង ធីរទិធ កនុងកិចចសមភ សន៍ជមួយ ជមួយ Klassekampen ែដលមនចំណង

េជីងថ៖ “េវៀត មមនភន ក់ងរេនកនុងរ ្ឋ ភិបលប៉ុល ពត”

Statement of IENG Thirith - Klassekampen interview entitled "Vietnam had 
agents in Pol Pot’s government"

00819785-00819788 FR

5056 E3/656 ចេម្លីយរបស់ េអៀង ធីរទិធ កនុងកិចចសមភ សន៍ជមួយ ជមួយ Klassekampen ែដលមនចំណង

េជីងថ៖ “េវៀត មមនភន ក់ងរេនកនុងរ ្ឋ ភិបលប៉ុល ពត”

Statement of IENG Thirith - Klassekampen interview entitled "Vietnam had 
agents in Pol Pot’s government"

S 00806232-00806236 KH

5057 E3/661 េខៀវ សំផនែថ្លងថេសចក្តី្រពងេលីេសចក្តីសេ្រមចជផ្លូវកររបស់អងគករសហ្របជជតិចំេពះ

កមពុជ “្រតូវបនែកែ្រប” កលពីប៉ុនម នឆន មំុន

International Affairs, Khieu Samphan says UN draft Resolution on Cambodia 
is changed from previous years

00442991-00442992 EN

5058 E3/661 េខៀវ សំផនែថ្លងថេសចក្តី្រពងេលីេសចក្តីសេ្រមចជផ្លូវកររបស់អងគករសហ្របជជតិចំេពះ

កមពុជ “្រតូវបនែកែ្រប” កលពីប៉ុនម នឆន មំុន

Khieu Samphan affirme que le projet de résolution sur le Cambodge déposé 
à l’ONU a changé par rapport aux années précédentes

00717590-00717590 FR

5059 E3/661 េខៀវ សំផនែថ្លងថេសចក្តី្រពងេលីេសចក្តីសេ្រមចជផ្លូវកររបស់អងគករសហ្របជជតិចំេពះ

កមពុជ “្រតូវបនែកែ្រប” កលពីប៉ុនម នឆន មំុន

International Affairs, Khieu Samphan says UN draft Resolution on Cambodia 
is changed from previous years

00714688-00714689 KH

5060 E3/662 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ឯកឧត្តម េខៀវ សំផន, ្របធនភគីកមពុជ្របជធិបេតយយ ទទួលបនទុក

កិចចករបរេទស

Statement of Mr. Khieu Samphan President of the Democratic Kampuchea in 
Charge of Foreign Affairs

00442676-00442678 EN

5061 E3/662 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ឯកឧត្តម េខៀវ សំផន, ្របធនភគីកមពុជ្របជធិបេតយយ ទទួលបនទុក

កិចចករបរេទស

Déclaration de M. Khieu Samphan, Président du Parti du Kampuchéa 
démocratique, chargé des affaires étrangères

00717591-00717592 FR

5062 E3/662 េសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់ឯកឧត្តម េខៀវ សំផន, ្របធនភគីកមពុជ្របជធិបេតយយ ទទួលបនទុក

កិចចករបរេទស

Statement of Mr. Khieu Samphan President of the Democratic Kampuchea in 
Charge of Foreign Affairs

00721019-00721022 KH

5063 E3/663 បទសមភ សន៍របស់ Phnom Penh Post ជមួយ នួន ជ៖ "បងទី២ មិនចអំ្វីែដលកន្លងេទ" The Amnesia of Brother No. 2: The interview of Phnom Penh Post with Nuon 
Chea.

00087605-00087609 EN

5064 E3/663 បទសមភ សន៍របស់ Phnom Penh Post ជមួយ នួន ជ៖ "បងទី២ មិនចអំ្វីែដលកន្លងេទ" L’amnésie de Frère n° 2: Entretien de Phnom Penh Post avec Nuon Chea 00644747-00644750 FR

5065 E3/663 បទសមភ សន៍របស់ Phnom Penh Post ជមួយ នួន ជ៖ "បងទី២ មិនចអំ្វីែដលកន្លងេទ" The Amnesia of Brother No. 2: The interview of Phnom Penh Post with Nuon 
Chea.

00526866-00526871 KH

5066 E3/664 កំណត់េហតុចូលខ្លួនដំបូង េអៀង ធីរទិធ Written Record of Initial appearance of IENG Thirith 00153315-00153318 EN

5067 E3/664 កំណត់េហតុចូលខ្លួនដំបូង េអៀង ធីរទិធ Procès verbal d’audition de VANN Soan 00153329-00153332 FR

5068 E3/664 កំណត់េហតុចូលខ្លួនដំបូង េអៀង ធីរទិធ Written Record of Initial appearance of IENG Thirith 00152284-00152288 KH

5069 E3/673 េសចក្តី្របកសេ យ េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធិ រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងសងគមកិចច្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ

្របជធិបេតយយ

Statement by IENG Thirith, Minister for Social Affairs, Head of the Delegation 
of DK, at the International Conference on Solidarity with Kampuchea, in 
Stockholm, Sweden, 17-18 November 1979.

S 00017945-00017961 EN

F71/1/1/10.101735508



5070 E3/673 េសចក្តី្របកសេ យ េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធិ រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងសងគមកិចច្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ

្របជធិបេតយយ

Déclaration de mme IENG Thirith ministre des affaires sociales chef de la 
délégation du Kampuchéa Démocratique à la conférence internationale sur 
la solidarité avec le Kampuchéa

00373604-00373620 FR

5071 E3/673 េសចក្តី្របកសេ យ េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធិ រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងសងគមកិចច្របធនគណៈ្របតិភូកមពុជ

្របជធិបេតយយ

Statement by IENG Thirith, Minister for Social Affairs, Head of the Delegation 
of DK, at the International Conference on Solidarity with Kampuchea, in 
Stockholm, Sweden, 17-18 November 1979.

00658231-00658255 KH

5072 E3/702 កំណត់េហតុៃនករសួរចេម្លីយជនជប់េចទ េខៀវ សំផន Written Record of Interview of KHIEU Samphan 00164220-00164222 EN

5073 E3/702 កំណត់េហតុៃនករសួរចេម្លីយជនជប់េចទ េខៀវ សំផន Proces verbal d' interrogatoire de KHIEU Samphan 00164223-00164225 FR

5074 E3/702 កំណត់េហតុៃនករសួរចេម្លីយជនជប់េចទ េខៀវ សំផន Written Record of Interview of KHIEU Samphan 00164217-00164219 KH

5075 E3/776 ក ង និងព្រងឹងេគលជំហរ វភិគ្រគប់បតុភព ្រគប់បញ្ហ  មេគលជំហរៃនវណ្ណ៖អធន 

របស់បក

Strengthening and consolidating the analysis of all situations and problems 
based on the stance of the party’s proletariat class

00716384-00716398 EN

5076 E3/776 ក ង និងព្រងឹងេគលជំហរ វភិគ្រគប់បតុភព ្រគប់បញ្ហ  មេគលជំហរៃនវណ្ណ៖អធន 

របស់បក

Édifier et renforcer la position d’analyse de tous les phénomènes, de tous les 
problèmes, en conformité avec la position de la classe prolétarienne du parti

00720983-00720995 FR

5077 E3/776 ក ង និងព្រងឹងេគលជំហរ វភិគ្រគប់បតុភព ្រគប់បញ្ហ  មេគលជំហរៃនវណ្ណ៖អធន 

របស់បក

Strengthening and consolidating the analysis of all situations and problems 
based on the stance of the party’s proletariat class

00441883-00441901 KH

5078 E3/777 ក ង និងព្រងឹងបក  មទស នៈមក-េឡនីន Builing and strengthening the party in accordance with Certain Marxist-
Leninist concepts

00699318-00699325 EN

5079 E3/777 ក ង និងព្រងឹងបក  មទស នៈមក-េឡនីន Construire et consolider le parti à la lumière de certains concepts marxistes-
léninistes

00725173-00725180 FR

5080 E3/777 ក ង និងព្រងឹងបក  មទស នៈមក-េឡនីន Builing and strengthening the party in accordance with Certain Marxist-
Leninist concepts

00442375-00442390 KH

5081 E3/779 មតិែណនរំបស់អងគករ អំពីករសំ តទី្រកុង Angkar Advising about clean up the city 00574531-00574532 EN

5082 E3/779 [ែកត្រមូវ ១] មតិែណនរំបស់អងគករ អំពីករសំ តទី្រកុង [Corrigé 1] Angkar Advising about clean up the city 00532739-00532740 FR

5083 E3/779 មតិែណនរំបស់អងគករ អំពីករសំ តទី្រកុង Angkar Advising about clean up the city 00033350-00033351 KH

5084 E3/780 ករ្របកសភព្របយុទធជ្របច ំនឹង ច់ខត្របឆងំនឹងខម ងំយួនឈ្ល នពន តទីេលបទឹកដី Declaration of Constant and Absolute Fight against the Invading and Land-
Swallowing Yuon

00721188-00721193 EN

5085 E3/780 ករ្របកសភព្របយុទធជ្របច ំនឹង ច់ខត្របឆងំនឹងខម ងំយួនឈ្ល នពន តទីេលបទឹកដី Déclaration de combat permanent et résolu contre l’ennemi vietnamien 
agresseur, annexionniste et avaleur de territoire

00744611-00744616 FR

5086 E3/780 ករ្របកសភព្របយុទធជ្របច ំនឹង ច់ខត្របឆងំនឹងខម ងំយួនឈ្ល នពន តទីេលបទឹកដី Declaration of Constant and Absolute Fight against the Invading and Land-
Swallowing Yuon

00068970-00068977 KH

5087 E3/808 [ែកត្រមូវ ១] កមពុជ្របជធិបេតយយ កិចច្របជុំរបស់្រកសួងសងគមកិចច “របយករណ៍កិចច្របជុំរមួ 

ចុះៃថងទី៣១ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៧៨”

[Corrected 1] DK Government Meeting Minutes by Ministry of Social Affairs 
entitled "Minutes of Joint Meeting of Offices dated 31 May 1978 and 
Minutes of Joint Meeting of the Whole of 17 April Hospital dated 1 June 
1978" (excerpts of a DK notetaker's notebook)

00197591-00197650 EN

5088 E3/808 [ែកត្រមូវ ១] [Partial T.] កមពុជ្របជធិបេតយយ កិចច្របជុំរបស់្រកសួងសងគមកិចច “របយករណ៍

កិចច្របជុំរមួ ចុះៃថងទី៣១ ែខឧសភ ឆន ១ំ៩៧៨”

[Corrigé 1] [Partial T.] Minutes de la réunion des Bureaux et minutes de la 
réunion de l'hôpital du 17 avril

00811283-00811314 FR

F71/1/1/10.101735509



5089 E3/808 កមពុជ្របជធិបេតយយ កិចច្របជុំរបស់្រកសួងសងគមកិចច “របយករណ៍កិចច្របជុំរមួ ចុះៃថងទី៣១ ែខ

ឧសភ ឆន ១ំ៩៧៨”

DK Government Meeting Minutes by Ministry of Social Affairs entitled 
"Minutes of Joint Meeting of Offices dated 31 May 1978 and Minutes of 
Joint Meeting of the Whole of 17 April Hospital dated 1 June 1978" (excerpts 
of a DK notetaker's notebook)

00000526-00000587 KH-EN

5090 E3/814 កំណត់េហតុៃនករ្របជុំ្រគប់គណៈកងពលទូ យ ៃថងទី១ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៦ Minutes of the Meeting of All Division Commitees, 1 June 1976 00143488-00143494 EN

5091 E3/814 កំណត់េហតុៃនករ្របជុំ្រគប់គណៈកងពលទូ យ ៃថងទី១ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៦ Réunion de l'Armée du KD intitulée "Procès-verbal de la réunion avec tous 
les comités de division"

00823610-00823614 FR

5092 E3/814 កំណត់េហតុៃនករ្របជុំ្រគប់គណៈកងពលទូ យ ៃថងទី១ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៦ Minutes of the Meeting of All Division Commitees, 1 June 1976 00143495-00143499 KH

5093 E3/821 កំណត់េហតុអងក្របជុំគណៈកមម ធិករេរៀបចំទំនិញ ែដល្រតូវទិញៃថង ១៧ មិន ១៩៧៦ Minutes of permanent committee meeting on preparing merchandises 
which had to be bought on 17/3/76

00541735-00541736 EN

5094 E3/821 កំណត់េហតុអងក្របជុំគណៈកមម ធិករេរៀបចំទំនិញ ែដល្រតូវទិញៃថង ១៧ មិន ១៩៧៦ Minutes of permanent committee meeting on preparing merchandises 
which had to be bought on 17/3/76

00520400-00520401 FR

5095 E3/821 កំណត់េហតុអងក្របជុំគណៈកមម ធិករេរៀបចំទំនិញ ែដល្រតូវទិញៃថង ១៧ មិន ១៩៧៦ Minutes of permanent committee meeting on preparing merchandises 
which had to be bought on 17/3/76

00072750-00072752 KH

5096 E3/825 កំណត់េហតុៃនកិចច្របជុំស្ដីពី៖ ករជួបពិភក ជមួយអនកបេចចកេទសចិន ខងកេំភ្លីងធំ DK Military Meeting Minutes entitled "Minutes of the discussion of Chinese 
artillery experts"

00002387-00002390 EN

5097 E3/825 កំណត់េហតុៃនកិចច្របជុំស្ដីពី៖ ករជួបពិភក ជមួយអនកបេចចកេទសចិន ខងកេំភ្លីងធំ Rapport de la réunion militaire du KD sur les artilleurs chinois 00795858-00795862 FR

5098 E3/825 កំណត់េហតុៃនកិចច្របជុំស្ដីពី៖ ករជួបពិភក ជមួយអនកបេចចកេទសចិន ខងកេំភ្លីងធំ DK Military Meeting Minutes entitled "Minutes of the discussion of Chinese 
artillery experts"

00235157-00235161 KH

5099 E3/845 េធ្វីករជមួយ្រកសួងពណិជជកមម Working with Ministry of commerce 00681171-00681175 EN

5100 E3/845 េធ្វីករជមួយ្រកសួងពណិជជកមម Le travail avec le Ministère du commerce 00665484-00665488 FR

5101 E3/845 េធ្វីករជមួយ្រកសួងពណិជជកមម Working with Ministry of commerce 00072769-00072774 KH

5102 E3/848 [ែកត្រមូវ ១] មតិអងគករេលីគំេ ង នេំចញ-នចំូល របស់្រកសួងពណិជជកមម [Corrected 1] Opinion of Angkar on the Import -Export's planning of 
Commerce Ministry

00234292-00234294 EN

5103 E3/848 [ែកត្រមូវ ១] មតិអងគករេលីគំេ ង នេំចញ-នចំូល របស់្រកសួងពណិជជកមម [Corrigé 1] Opinion de l'Angkar sur le projet d'importation-exportation du 
Ministère du commerce

00768272-00768274 FR

5104 E3/848 មតិអងគករេលីគំេ ង នេំចញ-នចំូល របស់្រកសួងពណិជជកមម Opinion of Angkar on the Import -Export's planning of Commerce Ministry 00066322-00066324 KH

5105 E3/855 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២១ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ២០-២៤ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 21 about border situation on 20-24  June  1977 00184003-00184004 EN

5106 E3/855 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២១ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ២០-២៤ មិថុន  

១៩៧៧

Enregistrement de la région 21 à propos de la situation au long de la 
frontière daté 20-24 juin 1977

00296191-00296192 FR

5107 E3/855 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២១ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ២០-២៤ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 21 about border situation on 20-24  June  1977 00052830-00052831 KH

5108 E3/864 ឯកេទសឆមប៖ េសចក្ដី យករណ៍សំ ប់ែខ ៧ ឆន  ំ១៩៧៨ Midwife expertise : Report of July 1978 00183837-00183839 EN

5109 E3/864 ឯកេទសឆមប៖ េសចក្ដី យករណ៍សំ ប់ែខ ៧ ឆន  ំ១៩៧៨ Midwife expertise : Report of July 1978 00623411-00623414 FR

5110 E3/864 ឯកេទសឆមប៖ េសចក្ដី យករណ៍សំ ប់ែខ ៧ ឆន  ំ១៩៧៨ Midwife expertise : Report of July 1978 00040011-00040014 KH

5111 E3/868 ទូរេលខ ១៦៖ ជំ ប បង ០០៩ ជទីេគរពេសន  អំពីសកមមភពខម ងំ Telegram 16 : To respected and  beloved Brother 009  about activity of 
enemy

00185195-00185196 EN

F71/1/1/10.101735510



5112 E3/868 ទូរេលខ ១៦៖ ជំ ប បង ០០៩ ជទីេគរពេសន  អំពីសកមមភពខម ងំ Télégramme 16: Cher respecté et bien-aimé Bang 009 à propos des activité 
des ennemis

00329534-00329534 FR

5113 E3/868 ទូរេលខ ១៦៖ ជំ ប បង ០០៩ ជទីេគរពេសន  អំពីសកមមភពខម ងំ Telegram 16 : To respected and  beloved Brother 009  about activity of 
enemy

00020973-00020973 KH

5114 E3/869 ទូរេលខរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ ៖  "សំេណីរសុំសេសរេ យ

ៃដសំ ប់ទំនិញែដល្រតូវបនបញជ ទិញ"

DK Government Telegram entitled "Handwritten Request for Goods to Be 
Ordered"

00338994-00338994 EN

5115 E3/869 ទូរេលខរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ ៖  "សំេណីរសុំសេសរេ យ

ៃដសំ ប់ទំនិញែដល្រតូវបនបញជ ទិញ"

DK Government Telegram entitled "Handwritten Request for Goods to Be 
Ordered"

00802229-00802229 FR

5116 E3/869 ទូរេលខរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ ៖  "សំេណីរសុំសេសរេ យ

ៃដសំ ប់ទំនិញែដល្រតូវបនបញជ ទិញ"

DK Government Telegram entitled "Handwritten Request for Goods to Be 
Ordered"

00069060-00069060 KH

5117 E3/870 ទូរេលខ ៣៥៖ េគរពជូនអុំ ៨៩ ជទីេគរព េសន  និងរលឹក អំពីករ យខម ងំយួន Telegram 35: Dear respected and beloved Grand Uncle 89 about vigorously 
attacked Yuon enemy

00185197-00185197 EN

5118 E3/870 ទូរេលខ ៣៥៖ េគរពជូនអុំ ៨៩ ជទីេគរព េសន  និងរលឹក អំពីករ យខម ងំយួន Télégramme 35: Cher respecté et bien-aimé Om 89 à propos des espèces de 
Yuon

00329535-00329535 FR

5119 E3/870 ទូរេលខ ៣៥៖ េគរពជូនអុំ ៨៩ ជទីេគរព េសន  និងរលឹក អំពីករ យខម ងំយួន Telegram 35: Dear respected and beloved Grand Uncle 89 about vigorously 
attacked Yuon enemy

00020989-00020989 KH

5120 E3/872 មនទីរ ស-២១ យករណ៍ជូនអងគករជទីេគរព អំពីសភពករណ៍េន្រពំែដន តំបន់ ២៥ Office S-21 report to repected Angkar about the situation on the border in 
region 25

00184005-00184005 EN

5121 E3/872 មនទីរ ស-២១ យករណ៍ជូនអងគករជទីេគរព អំពីសភពករណ៍េន្រពំែដន តំបន់ ២៥ Office S-21 report to repected Angkar about the situation on the border in 
region 25

00324507-00324507 FR

5122 E3/872 មនទីរ ស-២១ យករណ៍ជូនអងគករជទីេគរព អំពីសភពករណ៍េន្រពំែដន តំបន់ ២៥ Office S-21 report to repected Angkar about the situation on the border in 
region 25

00052891-00052892 KH

5123 E3/875 ទូរេលខរបស់គណៈកមម ធិករ ពណិជចកមម មនចំណងេជីងថ "ជំ បមកសមមិត្ត្រគិន និងសម

មិត្ត ត"

Telegram from Commerce Committee entitled "Attention to Comrade Krin 
and Comrade Nath"

00172216-00172216 EN

5124 E3/875 ទូរេលខរបស់គណៈកមម ធិករ ពណិជចកមម មនចំណងេជីងថ "ជំ បមកសមមិត្ត្រគិន និងសម

មិត្ត ត"

Télégramme du Commerce Committee intitulé "À l'attention du camarade 
Krin et du camarade Nath"

00623526-00623526 FR

5125 E3/875 ទូរេលខរបស់គណៈកមម ធិករ ពណិជចកមម មនចំណងេជីងថ "ជំ បមកសមមិត្ត្រគិន និងសម

មិត្ត ត"

Telegram from Commerce Committee entitled "Attention to Comrade Krin 
and Comrade Nath"

00076289-00076289 KH

5126 E3/881 [ែកត្រមូវ ១] េគរពជូន ម. ៨៧០ ជទីេសន  នឹករលឹក អំពីសភពករណ៍្រពំ្របទល់តំបន់ ២០

 និងទំបន់ ២៣

[Corrected 1] To beloved and missed Office 870 about the situation along 
the boundary of region 20 and region 23

00183610-00183610 EN

5127 E3/881 [ែកត្រមូវ ១] េគរពជូន ម. ៨៧០ ជទីេសន  នឹករលឹក អំពីសភពករណ៍្រពំ្របទល់តំបន់ ២០

 និងទំបន់ ២៣

[Corrigé 1] To beloved and missed Office 870 about the situation along the 
boundary of region 20 and region 23

00386252-00386252 FR

5128 E3/881 េគរពជូន ម. ៨៧០ ជទីេសន  នឹករលឹក អំពីសភពករណ៍្រពំ្របទល់តំបន់ ២០ និងទំបន់ ២៣ To beloved and missed Office 870 about the situation along the boundary of 
region 20 and region 23

00020857-00020857 KH

5129 E3/894 [ែកត្រមូវ ៣] ទូរេលខ ៦៩៖ េគរពជូនមនទីរ ៨៧០ ជទីេសន  អំពីសមរភូមិផ្លូវជតិេលខ ១ [Corrected 3] Telegram 69: To resped Office 870 about battle field on 
National Route No 1

00183619-00183620 EN

F71/1/1/10.101735511



5130 E3/894 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៦៩៖ េគរពជូនមនទីរ ៨៧០ ជទីេសន  អំពីសមរភូមិផ្លូវជតិេលខ ១ [Corrigé 1] Telegram 69: To resped Office 870 about battle field on National 
Route No 1

00386267-00386268 FR

5131 E3/894 ទូរេលខ ៦៩៖ េគរពជូនមនទីរ ៨៧០ ជទីេសន  អំពីសមរភូមិផ្លូវជតិេលខ ១ Telegram 69: To resped Office 870 about battle field on National Route No 1 00020882-00020883 KH

5132 E3/895 ទូរេលខ ៧៦៖ េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េនផ្លូវេលខ ២២ Telegram 76: To Respected and Beloved Office 870 about situation on road 
no 22

00183611-00183612 EN

5133 E3/895 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៧៦៖ េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េនផ្លូវ

េលខ ២២

[Corrigé 1] Telegram 76 :To Respected and Beloved Office 870 about 
situation on road no 22

00386269-00386270 FR

5134 E3/895 ទូរេលខ ៧៦៖ េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េនផ្លូវេលខ ២២ Telegram 76: To Respected and Beloved Office 870 about situation on road 
no 22

00020861-00020862 KH

5135 E3/899 ទូរេលខ ៩២៖ េគរពជូនមនទីរ-៨៧០ ជទីេសន  អំពីសភពករណ៍េនតំំបន់ ២៤ និងផ្លូវជតិ

េលខ ២២

Telegram 92 : to Beloved Office-870 about situation of in region 24 and 
Route No 22

00183622-00183622 EN

5136 E3/899 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៩២ េគរពជូនមនទីរ-៨៧០ ជទីេសន  អំពីសភពករណ៍េនតំំបន់ ២៤ 

និងផ្លូវជតិេលខ ២២

[Corrigé 1] Télégramme 92: A l'attention du respecté et bien aimé Comité 
Central 870 à propos de la situation de la Région 24 et route no 22

00292913-00292913 FR

5137 E3/899 ទូរេលខ ៩២៖ េគរពជូនមនទីរ-៨៧០ ជទីេសន  អំពីសភពករណ៍េនតំំបន់ ២៤ និងផ្លូវជតិ

េលខ ២២

Telegram 92 : to Beloved Office-870 about situation of in region 24 and 
Route No 22

00020890-00020890 KH

5138 E3/900 ទូរេលខ ៩៣, ៩៥៖ េគរពជូនមនទីរ-៨៧០ ជទីេសន  និងរលឹក អំពីលទធផលជ័យជំនះរបស់

េយងីេនតំំបន់ ២៤

Telegram 93, 95 : to Beloved and Missed  Office-870 about our succes result 
in region 24

00185191-00185192 EN

5139 E3/900 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៩៣, ៩៥ េគរពជូនមនទីរ-៨៧០ ជទីេសន  និងរលឹក អំពីលទធផលជ័យ

ជំនះរបស់េយងីេនតំំបន់ ២៤

[Corrigé 1] Telegram 93, 95 : to Beloved and Missed  Office-870 about our 
succes result in region 24

00290292-00290293 FR

5140 E3/900 ទូរេលខ ៩៣, ៩៥៖ េគរពជូនមនទីរ-៨៧០ ជទីេសន  និងរលឹក អំពីលទធផលជ័យជំនះរបស់

េយងីេនតំំបន់ ២៤

Telegram 93, 95 : to Beloved and Missed  Office-870 about our succes result 
in region 24

00020891-00020891 KH

5141 E3/903 ជូនបង ៨៩៖ អំពីបញ្ហ ្រពំែដនែដលេវៀត មេនេលីដីេយងីេនះ To brother 89:  about problem along border that Vietnam live in our land 00183692-00183692 EN

5142 E3/903 ជូនបង ៨៩៖ អំពីបញ្ហ ្រពំែដនែដលេវៀត មេនេលីដីេយងីេនះ A l'attention du respecté Bang 89 00283106-00283106 FR

5143 E3/903 ជូនបង ៨៩៖ អំពីបញ្ហ ្រពំែដនែដលេវៀត មេនេលីដីេយងីេនះ To brother 89:  about problem along border that Vietnam live in our land 00021455-00021455 KH

5144 E3/904 ទូរេលខ ០៥៖ សូមជំ ប ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍យួន Telegram 05 : To Respected and Beloved 870  about Yuon (Vietnam) situation 00185193-00185193 EN

5145 E3/904 ទូរេលខ ០៥៖ សូមជំ ប ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍យួន Télégramme 05: A l'attention du respecté et bien-aimé 870, à propos de la 
situation des Vietnamiens

00335195-00335195 FR

5146 E3/904 ទូរេលខ ០៥៖ សូមជំ ប ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍យួន Telegram 05 : To Respected and Beloved 870  about Yuon (Vietnam) situation 00020898-00020898 KH

5147 E3/911 ជំ បជូនបង ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពី្របភព្របជជនេនអូ យ េន ង ចៃថងទី ១៦-០២-១៩៧៦ To brother : The report from people in O Vay in the everning, 16-02-1976. 00185224-00185224 EN

5148 E3/911 ជំ បជូនបង ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពី្របភព្របជជនេនអូ យ េន ង ចៃថងទី ១៦-០២-១៩៧៦ A l’attention du respecté Bang 00283107-00283107 FR

F71/1/1/10.101735512



5149 E3/911 ជំ បជូនបង ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពី្របភព្របជជនេនអូ យ េន ង ចៃថងទី ១៦-០២-១៩៧៦ To brother : The report from people in O Vay in the everning, 16-02-1976. 00021457-00021457 KH

5150 E3/917 ទូរេលខ ៦៣៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំ និងេសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់

បក ៃថងទី ៣១ ធនូ ៧៧

Telegram 63: To respected Brother about sitiation of  enemy and the Party 
speech on 31/12/77

00185194-00185194 EN

5151 E3/917 ទូរេលខ ៦៣៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំ និងេសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់

បក ៃថងទី ៣១ ធនូ ៧៧

Télégramme 63: A l'attention du frère bien respecté au sujet de la situation 
des ennemis

00593510-00593510 FR

5152 E3/917 ទូរេលខ ៦៣៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំ និងេសចក្ដីែថ្លងករណ៍របស់

បក ៃថងទី ៣១ ធនូ ៧៧

Telegram 63: To respected Brother about sitiation of  enemy and the Party 
speech on 31/12/77

00020928-00020928 KH

5153 E3/919 ទូរេលខ ៧១៖ ជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដន Telegram 71: To respected Brother about situation of enemy along the 
border

00693821-00693821 EN

5154 E3/919 ទូរេលខ ៧១៖ ជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដន Telegram 71: To respected Brother about situation of enemy along the 
border

00183643-00183643 EN

5155 E3/919 ទូរេលខ ៧១៖ ជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដន Télégramme no 71: À l’attention de Bang très respecté 00642504-00642505 FR

5156 E3/919 ទូរេលខ ៧១៖ ជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដន Telegram 71: To respected Brother about situation of enemy along the 
border

00020933-00020933 KH

5157 E3/924 េគរពជូនអងគករ ៨៧០ អំពីសភពករណ៍ៃថ េនល័កខ ៤៤ ្រពំ្របទល់ែខមរ-ៃថ To Angkar 870 with respect about situation of Khmer-Thai border at 
boundary post 44

00184994-00184994 EN

5158 E3/924 េគរពជូនអងគករ ៨៧០ អំពីសភពករណ៍ៃថ េនល័កខ ៤៤ ្រពំ្របទល់ែខមរ-ៃថ To Angkar 870 with respect about situation of Khmer-Thai border at 
boundary post 44

00386282-00386282 FR

5159 E3/924 េគរពជូនអងគករ ៨៧០ អំពីសភពករណ៍ៃថ េនល័កខ ៤៤ ្រពំ្របទល់ែខមរ-ៃថ To Angkar 870 with respect about situation of Khmer-Thai border at 
boundary post 44

00001072-00001072 KH

5160 E3/933 ទូរេលខ េលខ២៖ សូមជំ បមក គណៈ ៨៧០ ជទីេសន  និងរលឹក អំពីសភពករណ៍សមរ

ភូមិផ្លូវេលខ ៧

Telegram 02: To respected committee 870: About situation of the battlefield 
around Road Number 7

00185199-00185200 EN

5161 E3/933 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ េលខ២៖ សូមជំ បមក គណៈ ៨៧០ ជទីេសន  និងរលឹក អំពីសភព

ករណ៍សមរភូមិផ្លូវេលខ ៧

[Corrigé 1] Telegram 02: To respected committee 870: About situation of the 
battlefield around Road Number 7

00392536-00392537 FR

5162 E3/933 ទូរេលខ េលខ២៖ សូមជំ បមក គណៈ ៨៧០ ជទីេសន  និងរលឹក អំពីសភពករណ៍សមរ

ភូមិផ្លូវេលខ ៧

Telegram 02: To respected committee 870: About situation of the battlefield 
around Road Number 7

00020998-00020999 KH

5163 E3/934 ទូរេលខ េលខ០២ ៃថងទី ១២ េម  ១៩៧៨ Telegram No 02 Dated 12 April  1978 00185199-00185200 EN

5164 E3/934 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ េលខ០២ ៃថងទី ១២ េម  ១៩៧៨ [Corrigé 1] Telegram No 02 Dated 12 April  1978 00392536-00392537 FR

5165 E3/934 ទូរេលខ េលខ០២ ៃថងទី ១២ េម  ១៩៧៨ Telegram No 02 Dated 12 April  1978 00020998-00020999 KH

5166 E3/935 ទូរេលខ ០៨៖ ជូនបងជទីេគរព អំពីសភពករពរេន ម្រពំែដន និងៃផទកនុងមូល ្ឋ ន Telegram 08: To respected Brother about the situation of defending the 
border and Internal

00348086-00348087 EN

5167 E3/935 ទូរេលខ ០៨៖ ជូនបងជទីេគរព អំពីសភពករពរេន ម្រពំែដន និងៃផទកនុងមូល ្ឋ ន Telegram 08: To respected Brother about the situation of defending the 
border and Internal

00185203-00185203 EN

5168 E3/935 ទូរេលខ ០៨៖ ជូនបងជទីេគរព អំពីសភពករពរេន ម្រពំែដន និងៃផទកនុងមូល ្ឋ ន Télégramme 08: Frère bien respecté, à propos de la situation de défense aux 
frontières et à l'interne

00335196-00335197 FR

5169 E3/935 ទូរេលខ ០៨៖ ជូនបងជទីេគរព អំពីសភពករពរេន ម្រពំែដន និងៃផទកនុងមូល ្ឋ ន Telegram 08: To respected Brother about the situation of defending the 
border and Internal

00021011-00021011 KH

F71/1/1/10.101735513



5170 E3/939 ទូរេលខ ៥៤៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ពួកចរកមមយួន Telegram 54: To respected Brother about the situation of the Youns 
undercover agent

00296220-00296220 EN

5171 E3/939 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៥៤៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ពួកចរកមមយួន [Corrigé 1] Telegramme No 54 en date du 23-04-1978 00531910-00531910 FR

5172 E3/939 ទូរេលខ ៥៤៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ពួកចរកមមយួន Telegram 54: To respected Brother about the situation of the Youns 
undercover agent

00017027-00017027 KH

5173 E3/940 ទុរេលខ េលខ 54 ចុះៃថងទី 23-04-1978 Telegram No 54 dated 23-04-1978 00296220-00296220 EN

5174 E3/940 [ែកត្រមូវ ១] ទុរេលខ េលខ 54 ចុះៃថងទី 23-04-1978 [Corrigé 1] Telegram No 54 dated 23-04-1978 00531910-00531910 FR

5175 E3/940 ទុរេលខ េលខ 54 ចុះៃថងទី 23-04-1978 Telegram No 54 dated 23-04-1978 00017027-00017027 KH

5176 E3/942 ទូរេលខ ៥៤៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ពួកចរកមមយួន Telegram 54: To respected Brother about the situation of the Youns 
undercover agent

00296220-00296220 EN

5177 E3/942 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៥៤៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ពួកចរកមមយួន [Corrigé 1] Telegram 54: To respected Brother about the situation of the 
Youns undercover agent

00531910-00531910 FR

5178 E3/942 ទូរេលខ ៥៤៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ពួកចរកមមយួន Telegram 54: To respected Brother about the situation of the Youns 
undercover agent

00017027-00017027 KH

5179 E3/944 ទូរេលខ ០៩៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ជុំវញិផ្លូវេលខ ១៩ Telegram 09: To respected Brother about the situation of the enemy on the 
border surounding Road Number 19

00185204-00185204 EN

5180 E3/944 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ០៩៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ជុំវញិផ្លូវ

េលខ ១៩

[Corrigé 1] Télégramme 09: Cher respecté Bang, le rapport sur la situation 
des ennemis aux alentours de la route numéro 19

00332726-00332726 FR

5181 E3/944 ទូរេលខ ០៩៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ជុំវញិផ្លូវេលខ ១៩ Telegram 09: To respected Brother about the situation of the enemy on the 
border surounding Road Number 19

00021014-00021014 KH

5182 E3/945 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ មនចំណងេជីងថ "ទុរេលខ េលខ 09" Telegram 09: To respected Brother about the situation of the enemy on the 
border surounding Road Number 19

00185204-00185204 EN

5183 E3/945 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ មនចំណងេជីងថ "ទុរេលខ េលខ 09" [Corrigé 1] Télégramme 09: Cher respecté Bang, le rapport sur la situation 
des ennemis aux alentours de la route numéro 19

00332726-00332726 FR

5184 E3/945 ទូរេលខកមពុជ្របជធិបេតយយ មនចំណងេជីងថ "ទុរេលខ េលខ 09" Telegram 09: To respected Brother about the situation of the enemy on the 
border surounding Road Number 19

00021014-00021014 KH

5185 E3/947 ទូរេលខ ២០៖ ជំ បបង ជទីេគរពេសន  និង រលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន្រពះទេន្ល Telegram 20: Dear respected and beloved  Brother about the situation of the 
enemy at Preah Tunle

00185205-00185206 EN

5186 E3/947 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ២០៖ ជំ បបង ជទីេគរពេសន  និង រលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន

្រពះទេន្ល

[Corrigé 1] Telegram 20: Dear respected and beloved  Brother about the 
situation of the enemy at Preah Tunle

00332727-00332728 FR

5187 E3/947 ទូរេលខ ២០៖ ជំ បបង ជទីេគរពេសន  និង រលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន្រពះទេន្ល Telegram 20: Dear respected and beloved  Brother about the situation of the 
enemy at Preah Tunle

00021015-00021016 KH

5188 E3/954 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២០ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ១៧-២៥ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 20 about border situation on 17-25  June  1977 00184002-00184002 EN

5189 E3/954 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២០ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ១៧-២៥ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 20 about border situation on 17-25  June  1977 00386251-00386251 FR

F71/1/1/10.101735514



5190 E3/954 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២០ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ១៧-២៥ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 20 about border situation on 17-25  June  1977 00052829-00052829 KH

5191 E3/955 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២០ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ១៧-២៥ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 20 about border situation on 17-25  June  1977 00184002-00184002 EN

5192 E3/955 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២០ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ១៧-២៥ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 20 about border situation on 17-25  June  1977 00386251-00386251 FR

5193 E3/955 េសចក្ដី យករណ៍របស់តំបន់ ២០ អំពីសភពករណ៍ ម្រពំែដន ពីៃថងទី់ ១៧-២៥ មិថុន  

១៩៧៧

Record of region 20 about border situation on 17-25  June  1977 00052829-00052829 KH

5194 E3/956 ទូរេលខ៖ ១៤ ជំ បជូនអងគករជទីេគរពេសន Telegram 14: To beloved Angkar 00776988-00776988 EN

5195 E3/956 ទូរេលខ៖ ១៤ ជំ បជូនអងគករជទីេគរពេសន Telegram 14: To beloved Angkar 00182769-00182769 EN

5196 E3/956 ទូរេលខ៖ ១៤ ជំ បជូនអងគករជទីេគរពេសន Telegram 14: To beloved Angkar 00623007-00623008 FR

5197 E3/956 ទូរេលខ៖ ១៤ ជំ បជូនអងគករជទីេគរពេសន Telegram 14: To beloved Angkar 00001263-00001263 KH

5198 E3/957 ទូរេលខ េលខ១៤៖ អងគករជទី្រស ញ់ Telegram 14: to beloved Angkar 00776988-00776988 EN

5199 E3/957 ទូរេលខ េលខ១៤៖ អងគករជទី្រស ញ់ Telegram 14: to beloved Angkar 00182769-00182769 EN

5200 E3/957 ទូរេលខ េលខ១៤ អងគករជទី្រស ញ់ Telegram 14: to beloved Angkar 00623007-00623008 FR

5201 E3/957 ទូរេលខ េលខ១៤៖ អងគករជទី្រស ញ់ Telegram 14: to beloved Angkar 00001263-00001263 KH

5202 E3/974 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ៣១ េផញីេទមនទី ៨៧០ [Corrected 1] Telegram #31 to Office 870 00003204-00003204 EN

5203 E3/974 ទូរេលខ៣១ េផញីេទមនទី ៨៧០ Télégramme 31 À l’attention de M-870 bien-aimé 00711518-00711518 FR

5204 E3/974 ទូរេលខ៣១ េផញីេទមនទី ៨៧០ Telegram #31 to Office 870 00003203-00003203 KH

5205 E3/975 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៥៨ ៖េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរ

ភូមផ្លូវេលខ ២២

[Corrected 1] Telegram 58 : To Respected and Beloved Office 870 about 
situation of battle field Route No 22

00324807-00324807 EN

5206 E3/975 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៥៨ ៖េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរ

ភូមផ្លូវេលខ ២២

[Corrigé 1] Télégramme 58: Respecté et aimé Bureau 870 à propos de la 
situation du champ de bataille Route n ° 22

00631260-00631260 FR

5207 E3/975 ទូរេលខ ៥៨៖ េគរពជូន មនទីរ ៨៧០ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមផ្លូវេលខ ២២ Telegram 58: To Respected and Beloved Office 870 about situation of battle 
field Route No 22

00020879-00020879 KH

5208 E3/976 ទូរេលខ ៦៨៖ សូមេគរពបង បុល ជទីេសន  និងរលឹក អំពីករ យខម ងំ Telegram 68 : To respected, Beloved and Missed Brother Por about fighting 
with enemies"

00305256-00305256 EN

5209 E3/976 ទូរេលខ ៦៨៖ សូមេគរពបង បុល ជទីេសន  និងរលឹក អំពីករ យខម ងំ Télégramme 68: A l'attention du frère Por bien-aimé 00578643-00578643 FR

5210 E3/976 ទូរេលខ ៦៨៖ សូមេគរពបង បុល ជទីេសន  និងរលឹក អំពីករ យខម ងំ Telegram 68 : To respected, Beloved and Missed Brother Por about fighting 
with enemies"

00020886-00020886 KH

5211 E3/977 ទូរេលខ េលខ៦៨ Telegram 68 00305256-00305256 EN

5212 E3/977 ទូរេលខ េលខ៦៨ Telegram 68 00578643-00578643 FR

5213 E3/977 ទូរេលខ េលខ៦៨ Telegram 68 00020886-00020886 KH
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5214 E3/979 ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន បង បុល ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិផ្លូវេលខ ១៣ Telegram 85 to respected and beloved brother Pol about situation of 
battlefield of Route No 13

00335207-00335208 EN

5215 E3/979 ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន បង បុល ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិផ្លូវេលខ ១៣ Telegram 85 to respected and beloved brother Pol about situation of 
battlefield of Route No 13

00623005-00623006 FR

5216 E3/979 ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន បង បុល ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិផ្លូវេលខ ១៣ Telegram 85 to respected and beloved brother Pol about situation of 
battlefield of Route No 13

00020866-00020866 KH

5217 E3/980 ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន បង បុល ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិផ្លូវេលខ ១៣ Telegram 85: To respected and beloved brother Pol  about situation of 
battlefield of Route No 13

00434856-00434857 EN

5218 E3/980 ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន បង បុល ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិផ្លូវេលខ ១៣ Telegram 85: To respected and beloved brother Pol  about situation of 
battlefield of Route No 13

00623005-00623006 FR

5219 E3/980 ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន បង បុល ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិផ្លូវេលខ ១៣ Telegram 85: To respected and beloved brother Pol  about situation of 
battlefield of Route No 13

00001326-00001326 KH

5220 E3/984 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ េលខ២២៤ េគរពជូន គណៈ ៨៧០ជទីេសន  និងរលឹក អំពីសភព

ករណ៍ខម ងំ

[Corrected 1] Telegram 224 to beloved and Missed Committee 870 about 
enemy situation

00335210-00335210 EN

5221 E3/984 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ េលខ២២៤ េគរពជូន គណៈ ៨៧០ជទីេសន  និងរលឹក អំពីសភព

ករណ៍ខម ងំ

[Corrigé 1] Télégramme 224 à l’attention du Comité 870 bien-aimé à propos 
de la situation des ennemis

00663876-00663876 FR

5222 E3/984 ទូរេលខ េលខ២២៤ េគរពជូន គណៈ ៨៧០ជទីេសន  និងរលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំ Telegram 224 to beloved and Missed Committee 870 about enemy situation 00020904-00020904 KH

5223 E3/985 ទូរេលខ ២២៥៖ េគរពជូន គណៈ ៨៧០ជទីេសន   អំពីសកមមភពខម ងំ Telegram 225: To Beloved Chief 870 about enemy activity 00305258-00305258 EN

5224 E3/985 ទូរេលខ ២២៥៖ េគរពជូន គណៈ ៨៧០ជទីេសន   អំពីសកមមភពខម ងំ Telegram 225: To Beloved Chief 870 about enemy activity 00623148-00623148 FR

5225 E3/985 ទូរេលខ ២២៥៖ េគរពជូន គណៈ ៨៧០ជទីេសន   អំពីសកមមភពខម ងំ Telegram 225: To Beloved Chief 870 about enemy activity 00020905-00020905 KH

5226 E3/987 ទូរេលខ េលខ៦៧ ជូនចំេពះស.ម លី អំពីករ្របយុទធេនេលីផ្លូវ ១៤ Telegram 67 to camarade Ly about fighting on route 14 00335211-00335211 EN

5227 E3/987 ទូរេលខ េលខ៦៧ ជូនចំេពះស.ម លី អំពីករ្របយុទធេនេលីផ្លូវ ១៤ Télégramme 67: A l’attention du camarade Ly 00632074-00632074 FR

5228 E3/987 ទូរេលខ េលខ៦៧ ជូនចំេពះស.ម លី អំពីករ្របយុទធេនេលីផ្លូវ ១៤ Telegram 67 to camarade Ly about fighting on route 14 00020902-00020902 KH

5229 E3/990 ទូរេលខ េលខ៤០ បងជទីេគរពេសន  អំពីសកមមភពយួនេនេលីទឹកដី វ Telegram 40 respected and beloved Brother about Vietnameses activities in 
Laos

00335212-00335212 EN

5230 E3/990 ទូរេលខ េលខ៤០ បងជទីេគរពេសន  អំពីសកមមភពយួនេនេលីទឹកដី វ Télégramme 40: A l'attention du frère bien-aimé au sujet des activités des 
vietnamiens sur le territoire laotien

00588786-00588786 FR

5231 E3/990 ទូរេលខ េលខ៤០ បងជទីេគរពេសន  អំពីសកមមភពយួនេនេលីទឹកដី វ Telegram 40 respected and beloved Brother about Vietnameses activities in 
Laos

00020951-00020951 KH

5232 E3/991 ជំ បជូនបង ប៉ុ ់ល ពត ៖របយករណ៍របស់សមមិត្ដ្របចកំរេន្រពំែដនអូរ យ To respected and beloved Brother Pol 00324799-00324799 EN

5233 E3/991 ជំ បជូនបង ប៉ុ ់ល ពត ៖របយករណ៍របស់សមមិត្ដ្របចកំរេន្រពំែដនអូរ យ À l’attention du Frère Pol bien respecté et bien-aimé 00711504-00711504 FR

5234 E3/991 ជំ បជូនបង ប៉ុ ់ល ពត ៖របយករណ៍របស់សមមិត្ដ្របចកំរេន្រពំែដនអូរ យ To respected and beloved Brother Pol 00021456-00021456 KH

5235 E3/993 ទូរេលខ ៤៨៖ បង ជទីេគរពេសន  អំពីករជួបសមមិត្ដ នូ ក់ ភុំ ន់ Telegram 48: CPK Telegram by Roath entitled Telegram 48 - Radio Band 620 - 
Respected Brother

00185581-00185582 EN
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5236 E3/993 ទូរេលខ ៤៨៖ បង ជទីេគរពេសន  អំពីករជួបសមមិត្ដ នូ ក់ ភុំ ន់ Télégramme du parti, de Roath. Télégramme 48, fréquence radio 620. Au 
frère respecté

00811334-00811335 FR

5237 E3/993 ទូរេលខ ៤៨៖ បង ជទីេគរពេសន  អំពីករជួបសមមិត្ដ នូ ក់ ភុំ ន់ Telegram 48: CPK Telegram by Roath entitled Telegram 48 - Radio Band 620 - 
Respected Brother

00020963-00020964 KH

5238 E3/994 ទូរេលខ ៤៧៖ បង ជទីេគរពេសន  អំពីករជួបេ ក ភូមីវង់វជីិត Telegram 47: Respected and beloved Brother about meeting with Mr Phumy 
Vongvichet of Lao

00337917-00337919 EN

5239 E3/994 ទូរេលខ ៤៧៖ បង ជទីេគរពេសន  អំពីករជួបេ ក ភូមីវង់វជីិត Télégramme 47. Au respecté et bien aimé frère au sujet de la rencontre avec 
M. Phumy Vonvichet, du Laos

00811279-00811281 FR

5240 E3/994 ទូរេលខ ៤៧៖ បង ជទីេគរពេសន  អំពីករជួបេ ក ភូមីវង់វជីិត Telegram 47: Respected and beloved Brother about meeting with Mr Phumy 
Vongvichet of Lao

00020957-00020959 KH

5241 E3/998 ទូរេលខ ២៨៖ ជូនតំ ងអងគករ ជទីេគរពេសន  អំពីភរកិចចកំេទចខម ងំយួនឈ្ល នពនេន 

ភូមិេពង

DK-Military Telegram by Peam entitled Telegram 28 - Radio Band 305 - To 
Respected Representative of Angkar

00185585-00185585 EN

5242 E3/998 ទូរេលខ ២៨៖ ជូនតំ ងអងគករ ជទីេគរពេសន  អំពីភរកិចចកំេទចខម ងំយួនឈ្ល នពនេន 

ភូមិេពង

Télégramme militaire de Peam. Télégramme 28, fréquence radio 305. Au 
représentant respecté de l'Angkar

00811321-00811321 FR

5243 E3/998 ទូរេលខ ២៨៖ ជូនតំ ងអងគករ ជទីេគរពេសន  អំពីភរកិចចកំេទចខម ងំយួនឈ្ល នពនេន 

ភូមិេពង

DK-Military Telegram by Peam entitled Telegram 28 - Radio Band 305 - To 
Respected Representative of Angkar

00020975-00020975 KH

5244 E3/999 ទូរេលខ ៣០៖ េគរពជូន បង តំ ងអងគករ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន 

ភូមិេពង

DK-Military Telegram by Peam entitled Telegram 30 - Radio Band 325 - To 
Angkar

00185586-00185586 EN

5245 E3/999 ទូរេលខ ៣០៖ េគរពជូន បង តំ ងអងគករ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន 

ភូមិេពង

Télégramme militaire de Peam: Télégramme 30, fréquence radio 325, à 
l'Angkar

00811322-00811322 FR

5246 E3/999 ទូរេលខ ៣០៖ េគរពជូន បង តំ ងអងគករ ជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន 

ភូមិេពង

DK-Military Telegram by Peam entitled Telegram 30 - Radio Band 325 - To 
Angkar

00020976-00020976 KH

5247 E3/1002 ទូរេលខ ១៥៧៖ ជូន មនទីរ ៨១ ជទីេគរព អំពីករជួបទី្របឹក ថ នទូតប ងំេនេបកងំ Telegram 157 : To respected Office 81 about meeting with the Counselor of 
French Embassy in Beijing

00437029-00437030 EN

5248 E3/1002 ទូរេលខ ១៥៧៖ ជូន មនទីរ ៨១ ជទីេគរព អំពីករជួបទី្របឹក ថ នទូតប ងំេនេបកងំ Télégramme 157 au Bureau M-81 concernant la réunion avec le conseiller de 
l’Ambassade de France à Beijing

00643421-00643422 FR

5249 E3/1002 ទូរេលខ ១៥៧៖ ជូន មនទីរ ៨១ ជទីេគរព អំពីករជួបទី្របឹក ថ នទូតប ងំេនេបកងំ Telegram 157 : To respected Office 81 about meeting with the Counselor of 
French Embassy in Beijing

00020954-00020956 KH

5250 E3/1003 ទូរេលខ ១៥៧៖ ជូន មនទីរ ៨១ ជទីេគរព អំពីករជួបទី្របឹក ថ នទូតប ងំេនេបកងំ Telegram 157 : To respected Office 81 about meeting with the Council of 
French Embassy in Beijing

00437029-00437030 EN

5251 E3/1003 ទូរេលខ ១៥៧៖ ជូន មនទីរ ៨១ ជទីេគរព អំពីករជួបទី្របឹក ថ នទូតប ងំេនេបកងំ Télégramme 157 au Bureau M-81 concernant la réunion avec le conseiller de 
l’Ambassade de France à Beijing

00643421-00643422 FR

5252 E3/1003 ទូរេលខ ១៥៧៖ ជូន មនទីរ ៨១ ជទីេគរព អំពីករជួបទី្របឹក ថ នទូតប ងំេនេបកងំ Telegram 157 : To respected Office 81 about meeting with the Council of 
French Embassy in Beijing

00020954-00020956 KH

5253 E3/1004 ទូរេលខ ៦៣៖ បងជទីេគរពេសន  អំពីករជួបជមួយទូតៃថ DK-Military Telegram untitled Telegram 63 - Radio band 755 - To Respected 
Brother

00185588-00185589 EN

5254 E3/1004 ទូរេលខ ៦៣៖ បងជទីេគរពេសន  អំពីករជួបជមួយទូតៃថ Télégramme 63 intitlulé “Cher bien-aimé et bien-respecté Frère” 00748018-00748019 FR

5255 E3/1004 ទូរេលខ ៦៣៖ បងជទីេគរពេសន  អំពីករជួបជមួយទូតៃថ DK-Military Telegram untitled Telegram 63 - Radio band 755 - To Respected 
Brother

00020987-00020988 KH
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5256 E3/1005 ទូរេលខ ៦៦៖ សូម យករណ៍ជូនបងពីករជួបអនកកែសតស៊ុយែអត ៃថងទី ៧ េម  ១៩៧៨ Telegram 66, Report to Brother about our meeting with Swedish journalist 
on 7 April 1978

00305340-00305341 EN

5257 E3/1005 ទូរេលខ ៦៦ សូម យករណ៍ជូនបងពីករជួបអនកកែសតស៊ុយែអត ៃថងទី ៧ េម  ១៩៧៨ Télégramme 66 - Compte-rendu au Frère de la rencontre avec les 
journalistes suédois le 7 avril 1978

00711545-00711546 FR

5258 E3/1005 ទូរេលខ ៦៦៖ សូម យករណ៍ជូនបងពីករជួបអនកកែសតស៊ុយែអត ៃថងទី ៧ េម  ១៩៧៨ Telegram 66, Report to Brother about our meeting with Swedish journalist 
on 7 April 1978

00001112-00001113 KH

5259 E3/1006 ទូរេលខ ៦៦៖ សូម យករណ៍ជូនបងពីករជួបអនកកែសតស៊ុយែអត ៃថងទី ៧ េម  ១៩៧៨ Telegram 66: Report to Brother about our meeting with Swedish journalist 
on 7 April 1978

00434872-00434872 EN

5260 E3/1006 ទូរេលខ ៦៦៖ សូម យករណ៍ជូនបងពីករជួបអនកកែសតស៊ុយែអត ៃថងទី ៧ េម  ១៩៧៨ Telegram 66: Report to Brother about our meeting with Swedish journalist 
on 7 April 1978

00003550-00003551 KH

5261 E3/1008 ទូរេលខ ៦៧៖ េយងីខញុ ំសូម យករណ៍ជូន បង អំពីទូតៃថមនេសចក្ដីរកី យេរកយពីបន

ទទួលលិខិតរបស់បង....

Telegram 67: We would loke to report to you about the Thai Embassy are 
very happy after they received your letter.

00434871-00434871 EN

5262 E3/1008 ទូរេលខ ៦៧៖ េយងីខញុ ំសូម យករណ៍ជូន បង អំពីទូតៃថមនេសចក្ដីរកី យេរកយពីបន

ទទួលលិខិតរបស់បង....

Telegram 67: We would loke to report to you about the Thai Embassy are 
very happy after they received your letter.

00021000-00021000 KH

5263 E3/1010 ទូរស័ព្ដសំងត់ ចុះៃថងទី ១៥ េម  ៧៨ ជំ បអុំជទីេគរពេសន  នឹករលឹក អំពីកររេំ ះសមរ

ភូមិ្រតេ ងផុស

Telegram dated 20/4/78 : To respected and bloved Uncle, Nuon,Vann, Vorn s 00305348-00305349 EN

5264 E3/1010 ទូរស័ព្ដសំងត់ ចុះៃថងទី ១៥ េម  ៧៨ ជំ បអុំជទីេគរពេសន  នឹករលឹក អំពីកររេំ ះសមរ

ភូមិ្រតេ ងផុស

Télégramme daté du 20 avril 1978 envoyé aux respectés oncles Nuon, Van et 
Vorn

00828099-00828100 FR

5265 E3/1010 ទូរស័ព្ដសំងត់ ចុះៃថងទី ១៥ េម  ៧៨ ជំ បអុំជទីេគរពេសន  នឹករលឹក អំពីកររេំ ះសមរ

ភូមិ្រតេ ងផុស

Telegram dated 20/4/78 : To respected and bloved Uncle, Nuon,Vann, Vorn s 00001106-00001107 KH

5266 E3/1011 ជំ ប បង ជទីេគរពេសន  និងនឹករលឹក អំពីយន្ដេ ះធុនមិច យួន ២េ្រគឿងេ ះចូលដីេយងី Respected and beloved Brother about Yuon 's two Mix airplans flying into 
our territory

00324835-00324835 EN

5267 E3/1011 ជំ ប បង ជទីេគរពេសន  និងនឹករលឹក អំពីយន្ដេ ះធុនមិច យួន ២េ្រគឿងេ ះចូលដីេយងី Au respecté et bien aimé frère, au sujet des des deux avions Yuons Mig 
ayant pénétré notre espace aérien

00811339-00811339 FR

5268 E3/1011 ជំ ប បង ជទីេគរពេសន  និងនឹករលឹក អំពីយន្ដេ ះធុនមិច យួន ២េ្រគឿងេ ះចូលដីេយងី Respected and beloved Brother about Yuon 's two Mix airplans flying into 
our territory

00003522-00003522 KH

5269 E3/1013 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៣១ េគរពជូន ម-៨៧០ េសនីរសុំយុទធជន១-២នក់មកបញ់យន្ដេ ះៃថ [Corrected 1] To beloved and missed Office 870 00337466-00337466 EN

5270 E3/1013 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៣១ េគរពជូន ម-៨៧០ េសនីរសុំយុទធជន១-២នក់មកបញ់យន្ដេ ះៃថ [Corrigé 1] To beloved and missed Office 870 00789769-00789769 FR

5271 E3/1013 ទូរេលខ ៣១ េគរពជូន ម-៨៧០ េសនីរសុំយុទធជន១-២នក់មកបញ់យន្ដេ ះៃថ To beloved and missed Office 870 00021443-00021443 KH

5272 E3/1015 ទូរេលខ ៩៧ េគរពជូន ជទីេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិតំបន់ ២៣ Telegram 97 : To Beloved about situation of battle field in Sector 23 00305390-00305391 EN

5273 E3/1015 ទូរេលខ ៩៧ េគរពជូន ជទីេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិតំបន់ ២៣ Télégramme 97 : A l’attention de bien-aimé au sujet de la situation du front 
au secteur 23

00597078-00597080 FR

F71/1/1/10.101735518



5274 E3/1015 ទូរេលខ ៩៧ េគរពជូន ជទីេសន  អំពីសភពករណ៍សមរភូមិតំបន់ ២៣ Telegram 97 : To Beloved about situation of battle field in Sector 23 00020896-00020897 KH

5275 E3/1016 សូមេគរព យករណ៍ជូនបង ៨៩ ៖ មនករ្របយុទធគន េនេលីេកះ្រតល់ េនៃថងទី ០៤-០១-

១៩៧៦

Reported to Brother 89 00231824-00231824 EN

5276 E3/1016 សូមេគរព យករណ៍ជូនបង ៨៩ ៖ មនករ្របយុទធគន េនេលីេកះ្រតល់ េនៃថងទី ០៤-០១-

១៩៧៦

A l'attention de Bang 89 00324801-00324801 FR

5277 E3/1016 សូមេគរព យករណ៍ជូនបង ៨៩ ៖ មនករ្របយុទធគន េនេលីេកះ្រតល់ េនៃថងទី ០៤-០១-

១៩៧៦

Reported to Brother 89 00021446-00021446 KH

5278 E3/1021 ទូេលខ ២០ ជូនបង ៖ អំពីករ្រតួតពិនិតយដល់្រពំែដនេលីផ្លូវ ១៩ DK Military Telegram No 20, from YA, to Respected Brother 00324803-00324803 EN

5279 E3/1021 ទូេលខ ២០ ជូនបង ៖ អំពីករ្រតួតពិនិតយដល់្រពំែដនេលីផ្លូវ ១៩ Á l'attention de Bang très respecté 00632072-00632073 FR

5280 E3/1021 ទូេលខ ២០ ជូនបង ៖ អំពីករ្រតួតពិនិតយដល់្រពំែដនេលីផ្លូវ ១៩ DK Military Telegram No 20, from YA, to Respected Brother 00021464-00021464 KH

5281 E3/1026 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន ម-៨៧០ ជទីេគរពេសន នឹងរលឹក [Corrected 1] Telegram 85: Dear beloved Office 870 with respect 00003518-00003518 EN

5282 E3/1026 ទូរេលខ ៨៥៖ េគរពជូន ម-៨៧០ ជទីេគរពេសន នឹងរលឹក Telegram 85: Dear beloved Office 870 with respect 00003517-00003517 KH

5283 E3/1027 [ែកត្រមូវ ១] េគរពជ្វូនបង ៨៩៖ ខញុ ំសូម យករណ៍សភពករណ៍យន្ដេ ះពិនិតយ ម ៉ េព

ចិនតុង

[Corrigé 1] Télégramme 85, Caractères 310, à l'attention du respecté et bien-
aimé Bureau 870

00532669-00532669 FR

5284 E3/1027 េគរពជ្វូនបង ៨៩៖ ខញុ ំសូម យករណ៍សភពករណ៍យន្ដេ ះពិនិតយ ម ៉ េពចិនតុង DK Government Telegram entitled "Telegram 85, Band 310, Dear Beloved 
Office 870 with respect"

00003517-00003518 KH-EN

5285 E3/1027/Corr-1 សំេណីសុំកែកត្រមូវេលីឯក រ E3/1027 Demande de rectificatif du document E3/1027 00949720-00949721 FR

5286 E3/1028 សភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដន តំបន់ ២១ Enemy situation along the borders, Sector 21 00305251-00305251 EN

5287 E3/1028 សភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដន តំបន់ ២១ Situation aux frontières 00811282-00811282 FR

5288 E3/1028 សភពករណ៍ខម ងំ ម្រពំែដន តំបន់ ២១ Enemy situation along the borders, Sector 21 00021486-00021486 KH

5289 E3/1029 េសចក្ដី យករណ៍ជូនបង ៨៩ អំពីសភពករណ៍ពិនិតយ ម បូកេគ និងេពធិចិនតុងេមង

 ១៩.២៥

DK Military Telegram entitled "To respected brother 89, capture of airplanes' 
activities by the radars in Bokor and Potchentong"

00324804-00324805 EN

5290 E3/1029 េសចក្ដី យករណ៍ជូនបង ៨៩ អំពីសភពករណ៍ពិនិតយ ម បូកេគ និងេពធិចិនតុងេមង

 ១៩.២៥

Télégramme du DK Military intitulé: À l’attention du Frère 89, Situations de 
Bokor et de Pochentong détectées par les radars

00712132-00712133 FR

5291 E3/1029 េសចក្ដី យករណ៍ជូនបង ៨៩ អំពីសភពករណ៍ពិនិតយ ម បូកេគ និងេពធិចិនតុងេមង

 ១៩.២៥

DK Military Telegram entitled "To respected brother 89, capture of airplanes' 
activities by the radars in Bokor and Potchentong"

00068091-00068092 KH

5292 E3/1032 ទូរេលខ េលខ២៨ Telegram 28 00233655-00233655 EN

5293 E3/1032 ទូរេលខ េលខ២៨ Telegram 28 00504131-00504131 FR

5294 E3/1032 ទូរេលខ េលខ២៨ Telegram 28 00020910-00020910 KH

5295 E3/1034 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៣២៖ ចំេពះ បង ជទីេសន  និងរលឹក អំពី្រពឹត្ដិករណ៍ ៃថងទ ២៤ សី

 ៧៧

[Corrected 1] Telegram 32: To beloved and missed Brother about event 
happened on 24/8/77

00335205-00335205 EN

5296 E3/1034 ទូរេលខ ៣២៖ ចំេពះ បង ជទីេសន  និងរលឹក អំពី្រពឹត្ដិករណ៍ ៃថងទ ២៤ សី  ៧៧ Telegram 32: To beloved and missed Brother about event happened on 
24/8/77

00517759-00517759 FR

F71/1/1/10.101735519



5297 E3/1034 ទូរេលខ ៣២៖ ចំេពះ បង ជទីេសន  និងរលឹក អំពី្រពឹត្ដិករណ៍ ៃថងទ ២៤ សី  ៧៧ Telegram 32: To beloved and missed Brother about event happened on 
24/8/77

00020909-00020909 KH

5298 E3/1035 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៣២៖ ចំេពះ បង ជទីេសន  និងរលឹក អំពី្រពឹត្ដិករណ៍ ៃថងទ ២៤ សី

 ៧៧

[Corrected 1] Telegram 32: To beloved and missed Brother about event 
happened on 24/8/77

00335205-00335205 EN

5299 E3/1035 ទូរេលខ ៣២៖ ចំេពះ បង ជទីេសន  និងរលឹក អំពី្រពឹត្ដិករណ៍ ៃថងទ ២៤ សី  ៧៧ Telegram 32: To beloved and missed Brother about event happened on 
24/8/77

00517759-00517759 FR

5300 E3/1035 ទូរេលខ ៣២៖ ចំេពះ បង ជទីេសន  និងរលឹក អំពី្រពឹត្ដិករណ៍ ៃថងទ ២៤ សី  ៧៧ Telegram 32: To beloved and missed Brother about event happened on 
24/8/77

00020909-00020909 KH

5301 E3/1051 លិខិតេផញីជូន ស-២១ Letter to S 21 00283114-00283116 EN

5302 E3/1051 លិខិតេផញីជូន ស-២១ Lettre à S-21 00361114-00361115 FR

5303 E3/1051 លិខិតេផញីជូន ស-២១ Letter to S 21 00173455-00173457 KH

5304 E3/1055 ករបញជ ទិញេម  េដេតេត ចំនួន១២៥០េ នែដលមនចំ ររបស់គណៈកមម ធិករពណិជជ

កមម ចុះៃថងទី ៣ ែខកុមភៈ “េផញីរជូនបងែហម (Hem) េដីមបសីុំមតិែណនសំិន មុននឹងេផញីរេទហុង

កុង”  ERN 00069092

Purchase order of 1250 tons of “DTT” with remarks of Commerce Committee 
dated 03 February "sent to brother Hem for recommendations before sent 
to Hong Kong", ERN 00069092

00351301-00351301 EN

5305 E3/1055 ករបញជ ទិញេម  េដេតេត ចំនួន១២៥០េ នែដលមនចំ ររបស់គណៈកមម ធិករពណិជជ

កមម ចុះៃថងទី ៣ ែខកុមភៈ “េផញីរជូនបងែហម (Hem) េដីមបសីុំមតិែណនសំិន មុននឹងេផញីរេទហុង

កុង”  ERN 00069092

Un ordre de commande de 1250 tonnes de « DTT » comportant une 
annotation du Comité du commerce, en date du 3 février : « envoyer au 
Frère Hem pour avis avant l’envoi à Hong Kong », ERN 00069092

00349633-00349633 FR

5306 E3/1055 ករបញជ ទិញេម  េដេតេត ចំនួន១២៥០េ នែដលមនចំ ររបស់គណៈកមម ធិករពណិជជ

កមម ចុះៃថងទី ៣ ែខកុមភៈ “េផញីរជូនបងែហម (Hem) េដីមបសីុំមតិែណនសំិន មុននឹងេផញីរេទហុង

កុង”  ERN 00069092

Un ordre de commande de 1250 tonnes de « DTT » comportant une 
annotation du Comité du commerce, en date du 3 février : « envoyer au 
Frère Hem pour avis avant l’envoi à Hong Kong », ERN 00069092

00069092-00069092 KH

5307 E3/1056 ជូនចំេពះស.ម សុខ ជទីេសន  និងនឹករលឹក To missed and beloved comrade Sokh 00574319-00574322 EN

5308 E3/1056 ជូនចំេពះស.ម សុខ ជទីេសន  និងនឹករលឹក To missed and beloved comrade Sokh 00529400-00529403 FR

5309 E3/1056 ជូនចំេពះស.ម សុខ ជទីេសន  និងនឹករលឹក To missed and beloved comrade Sokh 00278320-00278323 KH

5310 E3/1058 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្ដី យករណ៍អំពីខម ងំ និងចេម្លីយខម ងំ [Corrected 1] The report about the enemy and their confession 00583681-00583685 EN

5311 E3/1058 េសចក្ដី យករណ៍អំពីខម ងំ និងចេម្លីយខម ងំ Situation de l'ennemi et aveux 00812426-00812432 FR

5312 E3/1058 េសចក្ដី យករណ៍អំពីខម ងំ និងចេម្លីយខម ងំ The report about the enemy and their confession 00002392-00002396 KH

5313 E3/1059 ក.ព ៩២០ Division 920 00602497-00602497 EN

5314 E3/1059 ក.ព ៩២០ Division 920 00623750-00623751 FR

5315 E3/1059 ក.ព ៩២០ Division 920 00229936-00229936 KH

5316 E3/1063 ទុរេលខ េលខ 02 ចុះៃថងទី 08-04-1978 Telegram No 02 dated 08-04-1978 00322059-00322059 EN

5317 E3/1063 ទុរេលខ េលខ 02 ចុះៃថងទី 08-04-1978 Telegramme No 02 en date du 08-04-1978 00623153-00623153 FR

5318 E3/1063 ទុរេលខ េលខ 02 ចុះៃថងទី 08-04-1978 Telegram No 02 dated 08-04-1978 00052864-00052864 KH

5319 E3/1064 ទូរេលខ ១៨៖ ជំ ប បង ជទីេគរព េសន  អំពីករ យខម ងំេនតំបន់ ២៤ Telegram 18 : Dear beloved and respected brother: About attack the enemy 
in region 24

00323164-00323164 EN

F71/1/1/10.101735520



5320 E3/1064 ទូរេលខ ១៨៖ ជំ ប បង ជទីេគរព េសន  អំពីករ យខម ងំេនតំបន់ ២៤ Telegram 18 : Dear beloved and respected brother: About attack the enemy 
in region 24

00504132-00504132 FR

5321 E3/1064 ទូរេលខ ១៨៖ ជំ ប បង ជទីេគរព េសន  អំពីករ យខម ងំេនតំបន់ ២៤ Telegram 18 : Dear beloved and respected brother: About attack the enemy 
in region 24

00052865-00052865 KH

5322 E3/1065 ទូរេលខ ១០៖ សូមជំ បមក គណៈ  ជទីេសន  និងរលឹក អំពីខញុ ំ◌ុបនមកដល់សមរភូមិ និង 

បនទទួលសំបុ្រតរបស់អងគករេហយី

Telegram 10: To beloved  and missed committee 870 about I arrived at the 
battlefield and received letter from Angkar

00321720-00321721 EN

5323 E3/1065 ទូរេលខ ១០៖ សូមជំ បមក គណៈ  ជទីេសន  និងរលឹក អំពីខញុ ំ◌ុបនមកដល់សមរភូមិ និង 

បនទទួលសំបុ្រតរបស់អងគករេហយី

Telegram 10: To beloved  and missed committee 870 about I arrived at the 
battlefield and received letter from Angkar

00532675-00532676 FR

5324 E3/1065 ទូរេលខ ១០៖ សូមជំ បមក គណៈ  ជទីេសន  និងរលឹក អំពីខញុ ំ◌ុបនមកដល់សមរភូមិ និង 

បនទទួលសំបុ្រតរបស់អងគករេហយី

Telegram 10: To beloved  and missed committee 870 about I arrived at the 
battlefield and received letter from Angkar

00002986-00002986 KH

5325 E3/1066 ទុរេលខ េលខ 10 ចុះៃថងទី 04-05-1978 Telegram No 10 dated 04-05-1978 00321720-00321721 EN

5326 E3/1066 ទុរេលខ េលខ 10 ចុះៃថងទី 04-05-1978 Telegram No 10 dated 04-05-1978 00532675-00532676 FR

5327 E3/1066 ទុរេលខ េលខ 10 ចុះៃថងទី 04-05-1978 Telegram No 10 dated 04-05-1978 00002986-00002986 KH

5328 E3/1067 ទូរេលខ េលខ១០៖ ជំ បមកគណៈ ៨៧០

ជទីេសន  និងរលឹក

DK Telegram entitled "Telegram No 10" 00321720-00321721 EN

5329 E3/1067 ទូរេលខ េលខ១០៖ ជំ បមកគណៈ ៨៧០

ជទីេសន  និងរលឹក

DK Telegram entitled "Telegram No 10" 00532675-00532676 FR

5330 E3/1067 ទូរេលខ េលខ១០៖ ជំ បមកគណៈ ៨៧០

ជទីេសន  និងរលឹក

DK Telegram entitled "Telegram No 10" 00002986-00002986 KH

5331 E3/1068 ទូរេលខ ២០៖ ជំ បបង ជទីេគរពេសន  និង រលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន្រពះទេន្ល Telegram 20: Dear respected and beloved  Brother about the situation of the 
enemy at Preah Tunle

00185205-00185206 EN

5332 E3/1068 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ២០៖ ជំ បបង ជទីេគរពេសន  និង រលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន

្រពះទេន្ល

[Corrigé 1] Telegram 20: Dear respected and beloved  Brother about the 
situation of the enemy at Preah Tunle

00332727-00332728 FR

5333 E3/1068 ទូរេលខ ២០៖ ជំ បបង ជទីេគរពេសន  និង រលឹក អំពីសភពករណ៍ខម ងំេន្រពះទេន្ល Telegram 20: Dear respected and beloved  Brother about the situation of the 
enemy at Preah Tunle

00021015-00021016 KH

5334 E3/1069 រេបៀបរបបេធ្វីករងររបស់គណៈកមម ធិករ សងក ត់ និងភូមិ សរេសរេ យស,ម បុបផ Working Process of Villages and Communes Committee written by comrade 
Bopha

01571103-01571246 EN

5335 E3/1069 រេបៀបរបបេធ្វីករងររបស់គណៈកមម ធិករ សងក ត់ និងភូមិ សរេសរេ យស,ម បុបផ Working Process of Villages and Communes Committee written by comrade 
Bopha

01577237-01577367 FR

5336 E3/1069 រេបៀបរបបេធ្វីករងររបស់គណៈកមម ធិករ សងក ត់ និងភូមិ សរេសរេ យស,ម បុបផ Working Process of Villages and Communes Committee written by comrade 
Bopha

00341022-00341192 KH

5337 E3/1070 លិខិតពី ថ នទូតកមពុជ្របជធិបេតយយេនេប៉កងំ ជូនេ ក អ៊ុក េកត OUK Ket ចុះៃថងទី ១១ 

េម  ១៩៧៧

Letter from Democratic Kampuchea Embassy in Beijing to Mr OUK Ket dated 
11 April 1977

00326564-00326564 EN

5338 E3/1070 លិខិតពី ថ នទូតកមពុជ្របជធិបេតយយេនេប៉កងំ ជូនេ ក អ៊ុក េកត OUK Ket ចុះៃថងទី ១១ 

េម  ១៩៧៧

Lettre de l'ambassade du Kampuchea démocratique á Pékin to Mr OUK Ket 
en date du 11 Avril 1977

00338993-00338993 FR

F71/1/1/10.101735521



5339 E3/1070 លិខិតពី ថ នទូតកមពុជ្របជធិបេតយយេនេប៉កងំ ជូនេ ក អ៊ុក េកត OUK Ket ចុះៃថងទី ១១ 

េម  ១៩៧៧

Letter from Democratic Kampuchea Embassy in Beijing to Mr OUK Ket dated 
11 April 1977

00281227-00281227 KH

5340 E3/1071 កត Postal ពីេ ក អ៊ុក េកត  OUK Ket  ចុះៃថងទី ០៩ មិថុន ១៩៧៧ Postal Card from Mr OUK Ket, dated 09 June 1977 00328265-00328265 EN

5341 E3/1071 កត Postal ពីេ ក អ៊ុក េកត  OUK Ket  ចុះៃថងទី ០៩ មិថុន ១៩៧៧ Carde postale de M. OUK Ket, en date du 09 juin 1977 00281228-00281228 FR

5342 E3/1074 ទូរេលខ េលខ៣២៤ (ពណ៌ធមមជតិ) Telegram 324 (Color Copy) 01566304-01566307 EN

5343 E3/1074 ទូរេលខ េលខ៣២៤ (ពណ៌ធមមជតិ) Telegram 324 (Color Copy) 01429136-01429138 FR

5344 E3/1074 ទូរេលខ េលខ៣២៤ (ពណ៌ធមមជតិ) Telegram 324 (Color Copy) 00003625-00003628 KH

5345 E3/1080 រ មទូរស័ពទសំងត់ ចុះៃថងទី១៣ ែខកកក  ឆន ១ំ៩៧៧ Secrete Telegram dated July 13,1977 00143512-00143513 EN

5346 E3/1080 រ មទូរស័ពទសំងត់ ចុះៃថងទី១៣ ែខកកក  ឆន ១ំ៩៧៧ Secrete Telegram dated July 13,1977 00803401-00803402 FR

5347 E3/1080 រ មទូរស័ពទសំងត់ ចុះៃថងទី១៣ ែខកកក  ឆន ១ំ៩៧៧ Secrete Telegram dated July 13,1977 00143509-00143511 KH

5348 E3/1081 ទូរស័ពទសំងត់ចុះៃថងទី៤ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨ Secrete Telephone dated April 4,1978 00143516-00143516 EN

5349 E3/1081 ទូរស័ពទសំងត់ចុះៃថងទី៤ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨ Secrete Telephone dated April 4,1978 00143514-00143515 KH

5350 E3/1083 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខេលខ ៩៥ មកម.៨៧០ ជទិ◌ីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍

ខម ងំ

[Corrected 1] Telegram # 95 to beloved M.870 : I would like to report about 
the enemy situation.

00143561-00143562 EN

5351 E3/1083 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខេលខ ៩៥ មកម.៨៧០ ជទិ◌ីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍

ខម ងំ

[Corrigé 1] Telegram # 95 to beloved M.870 : I would like to report about the 
enemy situation.

00623149-00623149 FR

5352 E3/1083 ទូរេលខេលខ ៩៥ មកម.៨៧០ ជទិ◌ីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ Telegram # 95 to beloved M.870 : I would like to report about the enemy 
situation.

00021508-00021508 KH

5353 E3/1084 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៩៥ មក ម.៨៧០ ជទីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ [Corrected 1] Telegram 95, Band 326, To respected Office 870 00143562-00143562 EN

5354 E3/1084 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ ៩៥ មក ម.៨៧០ ជទីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ [Corrigé 1] Telegram 95, Band 326, To respected Office 870 00623149-00623149 FR

5355 E3/1084 ទូរេលខ ៩៥ មក ម.៨៧០ ជទីេសន ៈ សូម យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ Telegram 95, Band 326, To respected Office 870 00021508-00021508 KH

5356 E3/1088 របយករណ៍របស់ ស៊ូ េម៉ត ជ្រមបជូនមិត្តបង កងំ េហកច ៊ វ េ  ឌុច Report from SOU Met to KA1NG Guek Eav alias Duch entitled “Dear Beloved 
Brother Duch.”

00244266-00244266 EN

5357 E3/1088 របយករណ៍របស់ ស៊ូ េម៉ត ជ្រមបជូនមិត្តបង កងំ េហកច ៊ វ េ  ឌុច Rapport de SOU Met à KA1NG Guek Eav alias Duch intitulé “Cher frère bien-
aimé Duch”

00223921-00223921 FR

5358 E3/1088 របយករណ៍របស់ ស៊ូ េម៉ត ជ្រមបជូនមិត្តបង កងំ េហកច ៊ វ េ  ឌុច Report from SOU Met to KA1NG Guek Eav alias Duch entitled “Dear Beloved 
Brother Duch.”

00006726-00006727 KH

5359 E3/1089 សំបុ្រតរបស់េម៉ត ជូនចំេពះបងឌុចជទីេសន Letter from Met to Beloved Comrade brother ? Duch 00195320-00195320 EN

5360 E3/1089 សំបុ្រតរបស់េម៉ត ជូនចំេពះបងឌុចជទីេសន Letter from Met to Beloved Comrade brother ? Duch 00195321-00195321 FR

5361 E3/1089 សំបុ្រតរបស់េម៉ត ជូនចំេពះបងឌុចជទីេសន Letter from Met to Beloved Comrade brother ? Duch 00175362-00175362 KH

5362 E3/1090 របយករណ៍របស់ ស៊ូ េម៉ត ជ្រមបជូនមិត្តបង កងំ េហកច ៊ វ េ  ឌុច Sou Met's letter to Duch entitled "Dear beloved brother Kaing Guek Eav alias 
Duch" 03-Oct-2009

00178069-00178069 EN

5363 E3/1090 របយករណ៍របស់ ស៊ូ េម៉ត ជ្រមបជូនមិត្តបង កងំ េហកច ៊ វ េ  ឌុច Rapport de SOU Met à KA1NG Guek Eav alias Duch intitulé “Cher frère bien-
aimé Duch”

00223921-00223921 FR

F71/1/1/10.101735522



5364 E3/1090 របយករណ៍របស់ ស៊ូ េម៉ត ជ្រមបជូនមិត្តបង កងំ េហកច ៊ វ េ  ឌុច Sou Met's letter to Duch entitled "Dear beloved brother Kaing Guek Eav alias 
Duch" 03-Oct-2009

00006726-00006727 KH

5365 E3/1095 េសចក្តី យករណ៏អំពីករណី េឈម ះ ជឹម ង Tuol Sleng report on  Ms. CHIM Lang 00234044-00234046 EN

5366 E3/1095 េសចក្តី យករណ៏អំពីករណី េឈម ះ ជឹម ង Rapport de Tuol Sleng sur Mme CHIM Lang 00285232-00285234 FR

5367 E3/1095 េសចក្តី យករណ៏អំពីករណី េឈម ះ ជឹម ង Tuol Sleng report on  Ms. CHIM Lang 00211404-00211406 KH

5368 E3/1096 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ៖ ទូរេលខ េលខ៣២ DK Telegram entitled "Telegram No 32" 00377841-00377841 EN

5369 E3/1096 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ៖ ទូរេលខ េលខ៣២ DK Telegram entitled "Telegram No 32" 00532680-00532680 FR

5370 E3/1096 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ៖ ទូរេលខ េលខ៣២ DK Telegram entitled "Telegram No 32" 00001092-00001092 KH

5371 E3/1097 ទូរេលខ េលខ៣២ ៃថងទី ២៩ មិន ១៩៧៨ Telegram No 32 Dated 29 March 1978 00377841-00377841 EN

5372 E3/1097 ទូរេលខ េលខ៣២ ៃថងទី ២៩ មិន ១៩៧៨ Telegram No 32 Dated 29 March 1978 00532680-00532680 FR

5373 E3/1097 ទូរេលខ េលខ៣២ ៃថងទី ២៩ មិន ១៩៧៨ Telegram No 32 Dated 29 March 1978 00001092-00001092 KH

5374 E3/1102 ទូរេលខ 11 ជូនបង ឌ ៖ ទប់ទំនប់ទឹក ្រគប់ែផនក Eleventh telegram sent to Dor: To control dam all fields 00532708-00532708 EN

5375 E3/1102 ទូរេលខ 11 ជូនបង ឌ ៖ ទប់ទំនប់ទឹក ្រគប់ែផនក Eleventh telegram sent to Dor: To control dam all fields 00532709-00532709 FR

5376 E3/1102 ទូរេលខ 11 ជូនបង ឌ ៖ ទប់ទំនប់ទឹក ្រគប់ែផនក Eleventh telegram sent to Dor: To control dam all fields 00000874-00000874 KH

5377 E3/1104 ទូរេលខ ៥ ជូនបង េសចក្ដី យករណ៍ៃន ករេធ្វីែ្រស Fifth telegram sent to Boss Report on farm 00532710-00532710 EN

5378 E3/1104 ទូរេលខ ៥ ជូនបង េសចក្ដី យករណ៍ៃន ករេធ្វីែ្រស Fifth telegram sent to Boss Report on farm 00532711-00532711 FR

5379 E3/1104 ទូរេលខ ៥ ជូនបង េសចក្ដី យករណ៍ៃន ករេធ្វីែ្រស Fifth telegram sent to Boss Report on farm 00000877-00000877 KH

5380 E3/1106 រទូរេលខ៖ េខៀវ សំផន ជឧបនយករដ្ឋម្រន្តី និងជរដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករពរជតិ ៃន ជរ ្ឋ ភិ

បលរបួរមួជតិកមពុជ និងជអគគេមបញជ ករៃនកងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធ្របជជនរេំ ះជតិកមពុជ

Telegramma:  Khieu Samphan, Vice prenier Ministre de la défense Nationla 
du GRUNK Commandant en Chef de FAPLNK

00529457-00529457 EN

5381 E3/1106 រទូរេលខ៖ េខៀវ សំផន ជឧបនយករដ្ឋម្រន្តី និងជរដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករពរជតិ ៃន ជរ ្ឋ ភិ

បលរបួរមួជតិកមពុជ និងជអគគេមបញជ ករៃនកងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធ្របជជនរេំ ះជតិកមពុជ

Telegramma:  Khieu Samphan, Vice prenier Ministre de la défense Nationla 
du GRUNK Commandant en Chef de FAPLNK

S 00001312-00001312 FR

5382 E3/1106 រទូរេលខ៖ េខៀវ សំផន ជឧបនយករដ្ឋម្រន្តី និងជរដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករពរជតិ ៃន ជរ ្ឋ ភិ

បលរបួរមួជតិកមពុជ និងជអគគេមបញជ ករៃនកងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធ្របជជនរេំ ះជតិកមពុជ

Telegramma:  Khieu Samphan, Vice prenier Ministre de la défense Nationla 
du GRUNK Commandant en Chef de FAPLNK

00498335-00498336 KH

5383 E3/1111 ទូរេលខ ៤៤៥៖ បងជទី◌ិេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍ខ្លះេនេវៀងចន់ កនុងែខ ២ និងេដីមែខ

 ៣

Telegram 445: Respected and beloved Brother about some situation in 
Vientien in February and early March

00436994-00436994 EN

5384 E3/1111 ទូរេលខ ៤៤៥៖បងជទីេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍ខ្លះេនេវៀងចន់ កនុងែខ ២ និងេដីមែខ ៣ Télégramme 445: Au respecté et bien aimé frère sur la situation à Ventiane 
en février et mars

00810757-00810757 FR

5385 E3/1111 ទូរេលខ ៤៤៥៖ បងជទី◌ិេគរពេសន  អំពីសភពករណ៍ខ្លះេនេវៀងចន់ កនុងែខ ២ និងេដីមែខ

 ៣

Telegram 445: Respected and beloved Brother about some situation in 
Vientien in February and early March

00020953-00020953 KH

F71/1/1/10.101735523



5386 E3/1114 ទូរេលខ ២៧៖ ជំ ប បង ជទីេគរពេសន  អំពីទស ន៖េគលជំហររបស់្របេទសនិមួយៗ និង

ទូតមន ក់ៗ

Telegram 27 : Respected and  beloved Brother about standpoints and views 
of various countries and embassies

00434867-00434867 EN

5387 E3/1114 ទូរេលខ ២៧៖ ជំ ប បង ជទីេគរពេសន  អំពីទស ន៖េគលជំហររបស់្របេទសនិមួយៗ និង

ទូតមន ក់ៗ

Telegramme 27 : Positions et opinions des differentes ambassades 00788361-00788362 FR

5388 E3/1114 ទូរេលខ ២៧៖ ជំ ប បង ជទីេគរពេសន  អំពីទស ន៖េគលជំហររបស់្របេទសនិមួយៗ និង

ទូតមន ក់ៗ

Telegram 27 : Respected and  beloved Brother about standpoints and views 
of various countries and embassies

00020968-00020969 KH

5389 E3/1115 ទូរេលខ ៥៣៖ ជំ បអងគករ ជទីេគរព អំពីករតេម្លីង នវកិ និងករបែនថមនវកិ Telegram 53: To respected Angkar  about the promotion of ranks for the ship 
's  crew and add people to the crew

00441629-00441629 EN

5390 E3/1115 ទូរេលខ ៥៣៖ ជំ បអងគករ ជទីេគរព អំពីករតេម្លីង នវកិ និងករបែនថមនវកិ Télégramme 53: promotion des membres de l'équipage 00806139-00806140 FR

5391 E3/1115 ទូរេលខ ៥៣៖ ជំ បអងគករ ជទីេគរព អំពីករតេម្លីង នវកិ និងករបែនថមនវកិ Telegram 53: To respected Angkar  about the promotion of ranks for the ship 
's  crew and add people to the crew

00003524-00003524 KH

5392 E3/1116 ទូរេលខ ៦១៖ បងជទីេគរព េសចក្ដី យករណ៍អំពីមិតិទូតនន ចំេពះចេម្លីយ រភពរបស់

ចរកមមយួន និងបទសំភសន៍របស់បងេលខ

Telegram 61: Respected and beloved Brother : Report  about opinions of 
various embassies towards the confession of the Vietnamese spies and the 
interview of Brother secretary

00434868-00434869 EN

5393 E3/1116 ទូរេលខ ៦១៖ បងជទីេគរព េសចក្ដី យករណ៍អំពីមិតិទូតនន ចំេពះចេម្លីយ រភពរបស់

ចរកមមយួន និងបទសំភសន៍របស់បងេលខ

Télégramme 61: À l’attention de Bang très respecté et bien aimé 00643914-00643915 FR

5394 E3/1116 ទូរេលខ ៦១៖ បងជទីេគរព េសចក្ដី យករណ៍អំពីមិតិទូតនន ចំេពះចេម្លីយ រភពរបស់

ចរកមមយួន និងបទសំភសន៍របស់បងេលខ

Telegram 61: Respected and beloved Brother : Report  about opinions of 
various embassies towards the confession of the Vietnamese spies and the 
interview of Brother secretary

00020985-00020986 KH

5395 E3/1123 ទូរេលខ ៦៩៖ ជូនបងជទីេគរពស្ដីពី ថ នភពេនតំបន់ ៤១ Telegram 69: To respected Brother about situation in District 41 00436992-00436992 EN

5396 E3/1123 ទូរេលខ ៦៩៖ ជូនបងជទីេគរពស្ដីពី ថ នភពេនតំបន់ ៤១ Telegram 69: To respected Brother about situation in District 41 00511626-00511626 FR

5397 E3/1123 ទូរេលខ ៦៩៖ ជូនបងជទីេគរពស្ដីពី ថ នភពេនតំបន់ ៤១ Telegram 69: To respected Brother about situation in District 41 00001057-00001057 KH

5398 E3/1124 ទូរេលខ ១៩៖ ជំ ប បងជទី◌ិេគរពេសន  អំពីករបនទទួលទូរេលខ Telegram 19 : Respected and belovedBrother about receivint all telegram 
messages

00436993-00436993 EN

5399 E3/1124 ទូរេលខ ១៩៖ ជំ ប បងជទី◌ិេគរពេសន  អំពីករបនទទួលទូរេលខ Télégramme 19: A l’attention de Bang très respecté et bien-aimé 00631500-00631500 FR

5400 E3/1124 ទូរេលខ ១៩៖ ជំ ប បងជទី◌ិេគរពេសន  អំពីករបនទទួលទូរេលខ Telegram 19 : Respected and belovedBrother about receivint all telegram 
messages

00020952-00020952 KH

5401 E3/1125 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីចំេលីយេឈម ះ ែហម ភី េ្រកយេពលរត់រចួ៣ដង និងចប់បនមកវញិ Report about confession of Hem Phy after three time of escape and re-arrest 00543742-00543742 EN

5402 E3/1125 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីចំេលីយេឈម ះ ែហម ភី េ្រកយេពលរត់រចួ៣ដង និងចប់បនមកវញិ Report about confession of Hem Phy after three time of escape and re-arrest 00548765-00548765 FR

5403 E3/1125 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីចំេលីយេឈម ះ ែហម ភី េ្រកយេពលរត់រចួ៣ដង និងចប់បនមកវញិ Report about confession of Hem Phy after three time of escape and re-arrest 00160119-00160119 KH

5404 E3/1126 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីចំេលីយេឈម ះ ហម ហង់ េ្រកយេពលរត់រចួ៤ដង និងចប់បនមកវញិ Report about confession of Hem Hang after four times of escape and re-
arrest

00583836-00583836 EN

F71/1/1/10.101735524



5405 E3/1126 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីចំេលីយេឈម ះ ហម ហង់ េ្រកយេពលរត់រចួ៤ដង និងចប់បនមកវញិ Report about confession of Hem Hang after four times of escape and re-
arrest

00548766-00548766 FR

5406 E3/1126 េសចក្ដី យករណ៍ អំពីចំេលីយេឈម ះ ហម ហង់ េ្រកយេពលរត់រចួ៤ដង និងចប់បនមកវញិ Report about confession of Hem Hang after four times of escape and re-
arrest

00160120-00160120 KH

5407 E3/1128 Report from Meas Mut to Son Sen regarding situation on Thai border. Report from Meas Mut to Son Sen regarding situation on Thai border. 00233992-00233993 EN

5408 E3/1128 Report from Meas Mut to Son Sen regarding situation on Thai border. Report from Meas Mut to Son Sen regarding situation on Thai border. 00532721-00532722 FR

5409 E3/1128 Report from Meas Mut to Son Sen regarding situation on Thai border. Report from Meas Mut to Son Sen regarding situation on Thai border. 00162487-00162487 KH

5410 E3/1130 អំពីករែបងែចកយុទធជនមកពីកង ៥០២ To comrade S-21 committee chief, [I] would like to report about soldiers 
from division 502 former division 170

00505033-00505034 EN

5411 E3/1130 អំពីករែបងែចកយុទធជនមកពីកង ៥០២ To comrade S-21 committee chief, [I] would like to report about soldiers 
from division 502 former division 170

00548767-00548768 FR

5412 E3/1130 អំពីករែបងែចកយុទធជនមកពីកង ៥០២ To comrade S-21 committee chief, [I] would like to report about soldiers 
from division 502 former division 170

00159957-00159959 KH

5413 E3/1137 េសចក្ដី យករណ៍ កងពល ៥០២ ជភ ែខមរ េធ្វីេ យ េម៉ត េនៃថងទី០៤ ែខមក  ឆន  ំ១៩៧៦ Report division 502 in Khmer by Met dated 04 January 1976 00602522-00602522 EN

5414 E3/1137 កងទ័ពបដិវត្ដកមពុជ កងពល៥០២ Division 502 00541738-00541738 FR

5415 E3/1137 េសចក្ដី យករណ៍ កងពល ៥០២ ជភ ែខមរ េធ្វីេ យ េម៉ត េនៃថងទី០៤ ែខមក  ឆន  ំ១៩៧៦ Report division 502 in Khmer by Met dated 04 January 1976 00160082-00160082 KH

5416 E3/1146 ទូរេលខ ៣២៖ ជំ បមក បង គណៈ៨៧០ ជទីនឹករលឹក អំពីករឃត់យុទធជន ២នក់ Telegram 32: To Missed committee 870 about arrested 2 soldiers 00208256-00208256 EN

5417 E3/1146 ទូរេលខ ៣២៖ ជំ បមក បង គណៈ៨៧០ ជទីនឹករលឹក អំពីករឃត់យុទធជន ២នក់ Télégramme 32: A l'attention du comité 870 bien-aimé au sujet de 
l'arrestation de deux combattants

00588789-00588789 FR

5418 E3/1146 ទូរេលខ ៣២៖ ជំ បមក បង គណៈ៨៧០ ជទីនឹករលឹក អំពីករឃត់យុទធជន ២នក់ Telegram 32: To Missed committee 870 about arrested 2 soldiers 00020977-00020977 KH

5419 E3/1147 ទូរេលខ ៣២៖ ជំ បមក បង គណៈ៨៧០ ជទីនឹករលឹក អំពីករឃត់យុទធជន ២នក់ Telegram 32: To Missed committee 870 about arresting 2 soldiers 00208256-00208256 EN

5420 E3/1147 ទូរេលខ ៣២៖ ជំ បមក បង គណៈ៨៧០ ជទីនឹករលឹក អំពីករឃត់យុទធជន ២នក់ Télégramme 32: A l'attention du comité 870 bien-aimé au sujet de 
l'arrestation de deux combattants

00588789-00588789 FR

5421 E3/1147 ទូរេលខ ៣២៖ ជំ បមក បង គណៈ៨៧០ ជទីនឹករលឹក អំពីករឃត់យុទធជន ២នក់ Telegram 32: To Missed committee 870 about arresting 2 soldiers 00020977-00020977 KH

5422 E3/1148 លិខិត ស.ម ប៉ុន អំពីចេម្លីយ រភពមួយចំនួនរបស់ កុយ ធួន Letter of Comrade PON on the confession of KOY Thuon 00548779-00548779 EN

5423 E3/1148 លិខិត ស.ម ប៉ុន អំពីចេម្លីយ រភពមួយចំនួនរបស់ កុយ ធួន Letter of Comrade PON on the confession of KOY Thuon 00623109-00623109 FR

5424 E3/1148 លិខិត ស.ម ប៉ុន អំពីចេម្លីយ រភពមួយចំនួនរបស់ កុយ ធួន Letter of Comrade PON on the confession of KOY Thuon 00419126-00419126 KH

5425 E3/1154 Letter of Kol Reported to respected and beloved Brother Pol, Nuon and Phim" Letter of Kol Reported to respected and beloved Brother Pol, Nuon and 
Phim"

00810051-00810052 EN

5426 E3/1154 Letter of Kol Reported to respected and beloved Brother Pol, Nuon and Phim" Lettre à Kol rapportée au cher et respecté frère Pol, Nuon et Phim 00810053-00810054 FR

5427 E3/1154 Letter of Kol Reported to respected and beloved Brother Pol, Nuon and Phim" Letter of Kol Reported to respected and beloved Brother Pol, Nuon and 
Phim"

00021138-00021139 KH
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5428 E3/1155 To Missed and Beloved Duch : Transfering of prisoner Vorng To Missed and Beloved Duch : Transfering of prisoner Vorng 00522912-00522912 EN

5429 E3/1155 To Missed and Beloved Duch : Transfering of prisoner Vorng To Missed and Beloved Duch : Transfering of prisoner Vorng 00532744-00532744 FR

5430 E3/1155 To Missed and Beloved Duch : Transfering of prisoner Vorng To Missed and Beloved Duch : Transfering of prisoner Vorng 00002420-00002421 KH

5431 E3/1157 លិខិតពី ងូ ពីន (NGO Pin) ជូន េខៀវ សំផន Letter from NGO Pin to KHIEU Samphan 00715818-00715822 EN

5432 E3/1157 លិខិតពី ងូ ពីន (NGO Pin) ជូន េខៀវ សំផន Letter from NGO Pin to KHIEU Samphan 00442977-00442980 FR

5433 E3/1157 លិខិតពី ងូ ពីន (NGO Pin) ជូន េខៀវ សំផន Letter from NGO Pin to KHIEU Samphan 00749408-00749413 KH

5434 E3/1158 ្រកសួងពណិជជកមម “េសចក្តី យករណ៍របស់សននិបទ្រកសួង” DK Ministry of Commerce document entitled "Report on the meeting of 
Commerce Ministry"

00738630-00738644 EN

5435 E3/1158 ្រកសួងពណិជជកមម “េសចក្តី យករណ៍របស់សននិបទ្រកសួង” Ministère du commerce de DK “Rapport de l’assemblée du Ministère” 00665453-00665459 FR

5436 E3/1158 ្រកសួងពណិជជកមម “េសចក្តី យករណ៍របស់សននិបទ្រកសួង” DK Ministry of Commerce document entitled "Report on the meeting of 
Commerce Ministry"

00187860-00187874 KH

5437 E3/1167 DK-Military Report from General Staff Logistics Committee to Brothers 89 and 81 DK-Military Report from General Staff Logistics Committee to Brothers 89 
and 81

00233990-00233990 EN

5438 E3/1167 DK-Military Report from General Staff Logistics Committee to Brothers 89 and 81 Rapport de l'Unité de logistique de l'état-major du Kampuchea 
Démocratique envoyé à Bang 89 et Bang 81

00642970-00642971 FR

5439 E3/1167 DK-Military Report from General Staff Logistics Committee to Brothers 89 and 81 DK-Military Report from General Staff Logistics Committee to Brothers 89 
and 81

00052314-00052314 KH

5440 E3/1172 កំណត់្រ អំពី្របជជនកនុងតំបន់ ៣៧ អងគភពែដក និងភូមិែ្រពកមក់្របង Record about the people in region 37, Dek Unit and Prek Makprang village 00711451-00711453 EN

5441 E3/1172 កំណត់្រ អំពី្របជជនកនុងតំបន់ ៣៧ អងគភពែដក និងភូមិែ្រពកមក់្របង Unité des forges de la région 37 00744579-00744581 FR

5442 E3/1172 កំណត់្រ អំពី្របជជនកនុងតំបន់ ៣៧ អងគភពែដក និងភូមិែ្រពកមក់្របង Record about the people in region 37, Dek Unit and Prek Makprang village 00002820-00002823 KH

5443 E3/1174 Telegram sent by Meas Mut to Respected Brother 89 (Son Sen) Telegram sent by Meas Mut to Respected Brother 89 (Son Sen) 00525783-00525783 EN

5444 E3/1174 Telegram sent by Meas Mut to Respected Brother 89 (Son Sen) Télégramme de Meas Mut: A l'attention du bien-respecté frère 89 00588790-00588790 FR

5445 E3/1174 Telegram sent by Meas Mut to Respected Brother 89 (Son Sen) Telegram sent by Meas Mut to Respected Brother 89 (Son Sen) 00021459-00021459 KH

5446 E3/1175 [ែកត្រមូវ ១] ពត៌មន្របចៃំថងទី ២៦-០២-១៩៧៦ អំពីសភពករណ៍របស់ ែសម [Corrected 1] Daily Information for 26 February 1976 by Saem 00525784-00525784 EN

5447 E3/1175 [ែកត្រមូវ ២] ពត៌មន្របចៃំថងទី ២៦-០២-១៩៧៦ អំពីសភពករណ៍របស់ ែសម [Corrected 2] Les informations quotidiennes en date du 26 février 1976 00643377-00643377 FR

5448 E3/1175 ពត៌មន្របចៃំថងទី ២៦-០២-១៩៧៦ អំពីសភពករណ៍របស់ ែសម Daily Information for 26 February 1976 by Saem 00160083-00160083 KH

5449 E3/1178 េសចក្ដី យករណ៍ ពីមនទីេសនធិករ Reporting from the General Staff Office 00508559-00508559 EN

5450 E3/1178 េសចក្ដី យករណ៍ ពីមនទីេសនធិករ Reporting from the General Staff Office 00505222-00505222 FR

5451 E3/1178 េសចក្ដី យករណ៍ ពីមនទីេសនធិករ Reporting from the General Staff Office 00160148-00160148 KH

5452 E3/1184 លិខិតរបស់មនទីរម-៨៧០ ស្ដីពីករេសនីសុំឱយបញជូ នសិកខ កមចូលរមួ េរៀនេពទយមធយមទី ២ Office 870's Letter requesting names of people to undergo medical training 00647741-00647741 EN

5453 E3/1184 លិខិតរបស់មនទីរម-៨៧០ ស្ដីពីករេសនីសុំឱយបញជូ នសិកខ កមចូលរមួ េរៀនេពទយមធយមទី ២ À l’attention de Bang, a titre d’information 00636906-00636907 FR

5454 E3/1184 លិខិតរបស់មនទីរម-៨៧០ ស្ដីពីករេសនីសុំឱយបញជូ នសិកខ កមចូលរមួ េរៀនេពទយមធយមទី ២ Office 870's Letter requesting names of people to undergo medical training 00039565-00039566 KH
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5455 E3/1185 េសចក្ដី យករណ៍របស់្រកុមេន ទសមុ្រទ អំពីសភពករណ៍ ម ងំខងេ្រក និងសភពករណ៍

ៃផទកនុង

Report of sea fishery group about external situation of the enemy and 
Internal situation

00527390-00527391 EN

5456 E3/1185 េសចក្ដី យករណ៍របស់្រកុមេន ទសមុ្រទ អំពីសភពករណ៍ ម ងំខងេ្រក និងសភពករណ៍

ៃផទកនុង

Report of sea fishery group about external situation of the enemy and 
Internal situation

00623780-00623781 FR

5457 E3/1185 េសចក្ដី យករណ៍របស់្រកុមេន ទសមុ្រទ អំពីសភពករណ៍ ម ងំខងេ្រក និងសភពករណ៍

ៃផទកនុង

Report of sea fishery group about external situation of the enemy and 
Internal situation

00161730-00161731 KH

5458 E3/1186 [ែកត្រមូវ ១] To Office 870: Report of Region 22 about enemy situation in Muk 

Kampoul District

[Corrected 1] To Office 870: Report of Region 22 about enemy situation in 
Muk Kampoul District

00506643-00506645 EN

5459 E3/1186 [ែកត្រមូវ ១] To Office 870: Report of Region 22 about enemy situation in Muk 

Kampoul District

[Corrigé 1] To Office 870: Report of Region 22 about enemy situation in Muk 
Kampoul District

00532766-00532770 FR

5460 E3/1186 To Office 870: Report of Region 22 about enemy situation in Muk Kampoul District To Office 870: Report of Region 22 about enemy situation in Muk Kampoul 
District

00019203-00019207 KH

5461 E3/1187 េសចក្ដី យករណ៍របស់្រកុមេន ទសមុ្រទ អំពីសភពករណ៍ ម ងំខងេ្រក និងសភពករណ៍

ៃផទកនុង

DK Government Report on the internal and external enemy situation 00526764-00526764 EN

5462 E3/1187 េសចក្ដី យករណ៍របស់្រកុមេន ទសមុ្រទ អំពីសភពករណ៍ ម ងំខងេ្រក និងសភពករណ៍

ៃផទកនុង

DK gouvernement, Rapport sur la situation de l'ennemi interne et externe 00630822-00630822 FR

5463 E3/1187 េសចក្ដី យករណ៍របស់្រកុមេន ទសមុ្រទ អំពីសភពករណ៍ ម ងំខងេ្រក និងសភពករណ៍

ៃផទកនុង

DK Government Report on the internal and external enemy situation 00161792-00161792 KH

5464 E3/1188 Telegram 81 to Respected Brother Telegram 81 to Respected Brother 00532772-00532773 EN

5465 E3/1188 Telegram 81 to Respected Brother Telegram 81 to Respected Brother 00532774-00532775 FR

5466 E3/1188 Telegram 81 to Respected Brother Telegram 81 to Respected Brother 00000710-00000710 KH

5467 E3/1201 ទូរេលខ េលខ៣៦ ជូនចំេពះបងជទីេគរព្រស ញ់ Telegram 36 to respected and beloved brother 00711454-00711454 EN

5468 E3/1201 ទូរេលខ េលខ៣៦ ជូនចំេពះបងជទីេគរព្រស ញ់ Télégramme 36: À l’attention du Frère bien respecté et bien-aimé 00707423-00707423 FR

5469 E3/1201 ទូរេលខ េលខ៣៦ ជូនចំេពះបងជទីេគរព្រស ញ់ Telegram 36 to respected and beloved brother 00021517-00021517 KH

5470 E3/1203 ជូនចំេពះ M.870 ជទី្រស ញ់, េនះជសំបុ្រត យករណ័ពីករចប់ខ្លួនរបស់ Daung Ri To beloved M.870 on the arrest of youth name Daung Ri call Peou as 
attached to this letter

00523212-00523212 EN

5471 E3/1203 [ែកត្រមូវ ១] ជូនចំេពះ M.870 ជទី្រស ញ់, េនះជសំបុ្រត យករណ័ពីករចប់ខ្លួនរបស់ 

Daung Ri

[Corrigé 1] To beloved M.870 on the arrest of youth name Daung Ri call Peou 
as attached to this letter

00531059-00531059 FR

5472 E3/1203 ជូនចំេពះ M.870 ជទី្រស ញ់, េនះជសំបុ្រត យករណ័ពីករចប់ខ្លួនរបស់ Daung Ri To beloved M.870 on the arrest of youth name Daung Ri call Peou as 
attached to this letter

00020856-00020856 KH

5473 E3/1206 ទូរេលខ ២៩៖ យ ីជូនេទ ម.៨៧០ Telegram no 29 of Yi sent to Office 870 00519520-00519520 EN

5474 E3/1206 [ែកត្រមូវ ១] ទូរេលខ29: យ ីជូនេទ ម.៨៧០ [Corrigé 1] Telegram no 29 of Yi sent to Office 870 00531057-00531057 FR

5475 E3/1206 ទូរេលខ ២៩៖ យ ីជូនេទ ម.៨៧០ Telegram no 29 of Yi sent to Office 870 00020850-00020850 KH
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5476 E3/1207 [ែកត្រមូវ ១] េគរពជូន ម. ៨៧០ ជទីេសន  នឹងរលឹក សូមជំ បអំពីេឈម ះ ៣នក់ែដលបន

ចប់ខ្លួនេ យ ៥០៥

[Corrected 1] To Beloved and Missed Office 870 about the 3 prisoners who 
had been arrested by 505

00574574-00574574 EN

5477 E3/1207 [ែកត្រមូវ ១] េគរពជូន ម. ៨៧០ ជទីេសន  នឹងរលឹក សូមជំ បអំពីេឈម ះ ៣នក់ែដលបន

ចប់ខ្លួនេ យ ៥០៥

[Corrigé 1] To Beloved and Missed Office 870 about the 3 prisoners who had 
been arrested by 505

00529527-00529528 FR

5478 E3/1207 េគរពជូន ម. ៨៧០ ជទីេសន  នឹងរលឹក សូមជំ បអំពីេឈម ះ ៣នក់ែដលបនចប់ខ្លួនេ យ

 ៥០៥

To Beloved and Missed Office 870 about the 3 prisoners who had been 
arrested by 505

00020871-00020872 KH

5479 E3/1210 រទូរេលខែខមរ្រកហម “េផញី និងចម្លងជូន ពូ ៉ ន់” The Khmer Rouge Telegrams: Sent and Copied to Uncle Vann 00003966-00003980 EN

5480 E3/1210 [Partial T.] រទូរេលខែខមរ្រកហម “េផញី និងចម្លងជូន ពូ ៉ ន់” [Partial T.] Les télégrammes des Khmers rouges 00802369-00802371 FR

5481 E3/1210 [Partial T.] រទូរេលខែខមរ្រកហម “េផញី និងចម្លងជូន ពូ ៉ ន់” [Partial T.] The Khmer Rouge Telegrams: Sent and Copied to Uncle Vann 00797544-00797544 KH

5482 E3/1211 ជូនបង ៨៩៖ មនេភ្លីងកណូតជេ្រចីនេនេពលយប់ៃថងទី ២១-០២-១៩៧៦ េនេកះេសះ To respected and beloved Brother 89 00233903-00233903 EN

5483 E3/1211 ជូនបង ៨៩៖ មនេភ្លីងកណូតជេ្រចីនេនេពលយប់ៃថងទី ២១-០២-១៩៧៦ េនេកះេសះ To respected and beloved Brother 89 00597810-00597810 FR

5484 E3/1211 ជូនបង ៨៩៖ មនេភ្លីងកណូតជេ្រចីនេនេពលយប់ៃថងទី ២១-០២-១៩៧៦ េនេកះេសះ To respected and beloved Brother 89 00021461-00021461 KH

5485 E3/1216 To beloved Brother To beloved Brother 00234460-00234460 EN

5486 E3/1216 To beloved Brother To beloved Brother 00810662-00810662 FR

5487 E3/1216 To beloved Brother To beloved Brother 00021527-00021527 KH

5488 E3/1217 ែផនករបីែខ របស់ពណិជជកមមកនុង្របេទស សំ ប់ែខ សី  កញញ  និង ធនូ ឆន  ំ១៩៧៦ DK Ministry of Commerce Document entitled "Three-Month Plan of 
Domestic Trade for August, September and December in 1976."

00766742-00766747 EN

5489 E3/1217 ែផនករបីែខ របស់ពណិជជកមមកនុង្របេទស សំ ប់ែខ សី  កញញ  និង ធនូ ឆន  ំ១៩៧៦ Plan trimestriel du Commerce intérieur pour août, septembre et octobre 
1976

00771336-00771339 FR

5490 E3/1217 ែផនករបីែខ របស់ពណិជជកមមកនុង្របេទស សំ ប់ែខ សី  កញញ  និង ធនូ ឆន  ំ១៩៧៦ DK Ministry of Commerce Document entitled "Three-Month Plan of 
Domestic Trade for August, September and December in 1976."

00188148-00188155 KH

5491 E3/1226 ទូរេលខ ១៧ ជូនបង មុត អំពីករផ្ល ស់ប្ដូរេ្រគឿងបន្ល ស់ កប៉ល់ចំបងំេ យ មិត្ដចិន Seventeenth telegram sent to Mut about the change spare parts of warship 
by China friend

00233659-00233659 EN

5492 E3/1226 ទូរេលខ ១៧ ជូនបង មុត អំពីករផ្ល ស់ប្ដូរេ្រគឿងបន្ល ស់ កប៉ល់ចំបងំេ យ មិត្ដចិន Télégramme 17, envoyé à Mut, relatif au changement de pièces de rechange 
pour les navires de guerre fait par les amis chinois

00800811-00800811 FR

5493 E3/1226 ទូរេលខ ១៧ ជូនបង មុត អំពីករផ្ល ស់ប្ដូរេ្រគឿងបន្ល ស់ កប៉ល់ចំបងំេ យ មិត្ដចិន Seventeenth telegram sent to Mut about the change spare parts of warship 
by China friend

00000867-00000867 KH

5494 E3/1229 របយករណ៍េផញីជូនគណៈកមម ធិករពណិជជកមម មនចំណងេជីងថ “ករបងកបេងកីនកនុងភូមិភគ

 និងតំបន់ នន ចប់ពីៃថងទី ១៥ ដល់ ៣០ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៦ ”

Report to the Commerce Committee entitled "Production from Zones and 
Regions From 15 to 30 November 1976"

00766727-00766728 EN

5495 E3/1229 របយករណ៍េផញីជូនគណៈកមម ធិករពណិជជកមម មនចំណងេជីងថ “ករបងកបេងកីនកនុងភូមិភគ

 និងតំបន់ នន ចប់ពីៃថងទី ១៥ ដល់ ៣០ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៦ ”

Comité du commerce intitulé "Les produits en provenance des zones et des 
régions du 15 au 30 novembre 1976"

00611444-00611445 FR

5496 E3/1229 របយករណ៍េផញីជូនគណៈកមម ធិករពណិជជកមម មនចំណងេជីងថ “ករបងកបេងកីនកនុងភូមិភគ

 និងតំបន់ នន ចប់ពីៃថងទី ១៥ ដល់ ៣០ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៦ ”

Report to the Commerce Committee entitled "Production from Zones and 
Regions From 15 to 30 November 1976"

00187878-00187879 KH

F71/1/1/10.101735528



5497 E3/1256 ថ នេបសកកមម ៃន ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជនទីករុងប៉រសី CPK Public Statement entitled "Communique by the GRUNK Mission in Paris" 00280610-00280610 EN

5498 E3/1256 ថ នេបសកកមម ៃន ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជនទីករុងប៉រសី CPK Public Statement entitled "Communique by the GRUNK Mission in Paris" S 00004673-00004674 FR

5499 E3/1256 ថ នេបសកកមម ៃន ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជនទីករុងប៉រសី CPK Public Statement entitled "Communique by the GRUNK Mission in Paris" S 00630985-00630986 KH

5500 E3/1259 ព័ត៌មនពីកមពុជ្របជធិបេតយយ ថ នឯកអគគរដ្ឋទូតៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ្របច្រកុងេប៉កងំ DK Government Public Statement entitled "News of Democratic Kampuchea" 
No. 008

00280611-00280620 EN

5501 E3/1259 ព័ត៌មនពីកមពុជ្របជធិបេតយយ ថ នឯកអគគរដ្ឋទូតៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ្របច្រកុងេប៉កងំ DK Government Public Statement entitled "News of Democratic Kampuchea" 
No. 008

S 00009367-00009380 FR

5502 E3/1259 ព័ត៌មនពីកមពុជ្របជធិបេតយយ ថ នឯកអគគរដ្ឋទូតៃនកមពុជ្របជធិបេតយយ្របច្រកុងេប៉កងំ DK Government Public Statement entitled "News of Democratic Kampuchea" 
No. 008

00386211-00386226 KH

5503 E3/1260 ដំណឹងពីកមពុជ្របជធិបេតយយ េលខ០១៦ DK Government Public Statement entitled "News of Democratic Kampuchea" 
No. 016

00278777-00278785 EN

5504 E3/1260 ដំណឹងពីកមពុជ្របជធិបេតយយ េលខ០១៦ DK Government Public Statement entitled "News of Democratic Kampuchea" 
No. 016

S 00009422-00009432 FR

5505 E3/1260 ដំណឹងពីកមពុជ្របជធិបេតយយ េលខ០១៦ DK Government Public Statement entitled "News of Democratic Kampuchea" 
No. 016

00342541-00342551 KH

5506 E3/1261 ព័ត៍មនផ យេចញពីទី្រកុងភនំេពញេ យសេម្លងកមពុជ្របជធិបេតយយ Nouvelles Diffusees de Phnom Penh par la Voix du Kampuchea 
Democratique, No. 28

00322997-00323001 EN

5507 E3/1261 ព័ត៍មនផ យេចញពីទី្រកុងភនំេពញេ យសេម្លងកមពុជ្របជធិបេតយយ Nouvelles Diffusees de Phnom Penh par la Voix du Kampuchea 
Democratique, No. 28

S 00009594-00009613 FR

5508 E3/1261 ព័ត៍មនផ យេចញពីទី្រកុងភនំេពញេ យសេម្លងកមពុជ្របជធិបេតយយ Nouvelles Diffusees de Phnom Penh par la Voix du Kampuchea 
Democratique, No. 28

00292691-00292708 KH

5509 E3/1285 Revolutionary Army adopts resolutions on SRV dispute  ចុះៃថងទី០៤ ែខមក  ឆន ំ

១៩៧៨

Revolutionary Army adopts resolutions on SRV dispute  dated 04 January 
1978

00169538-00169539 EN

5510 E3/1285 Revolutionary Army adopts resolutions on SRV dispute  ចុះៃថងទី០៤ ែខមក  ឆន ំ

១៩៧៨

Revolutionary Army adopts resolutions on SRV dispute , en date du 04 
janvier 1978

00350336-00350338 FR

5511 E3/1285 Revolutionary Army adopts resolutions on SRV dispute  ចុះៃថងទី០៤ ែខមក  ឆន ំ

១៩៧៨

Revolutionary Army adopts resolutions on SRV dispute  dated 04 January 
1978

00244271-00244273 KH

5512 E3/1337 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

A note of  Ministry of Foreign Affairs to the UN Secretary-General on 22 April 
1978

00235721-00235728 EN

5513 E3/1337 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

La note du Ministère des affaires étrangères adressée au Secrétaire Général 
de l’ONU le 22 avril 1978

00235729-00235737 FR

5514 E3/1337 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

La note du Ministère des affaires étrangères adressée au Secrétaire Général 
de l’ONU le 22 avril 1978

00701204-00701218 KH

F71/1/1/10.101735529



5515 E3/1337 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

A note of  Ministry of Foreign Affairs to the UN Secretary-General on 22 April 
1978

00333906-00333920 KH

5516 E3/1338 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

A note of  Ministry of Foreign Affairs to the UN Secretary-General on 22 April 
1978

00235721-00235728 EN

5517 E3/1338 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

La note du Ministère des affaires étrangères adressée au Secrétaire Général 
de l’ONU le 22 avril 1978

00235729-00235737 FR

5518 E3/1338 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

La note du Ministère des affaires étrangères adressée au Secrétaire Général 
de l’ONU le 22 avril 1978

00701204-00701218 KH

5519 E3/1338 កំណត់ទូតៃន្រកសួងករបរេទសេផញីរជូនអគគេលខធិករៃនអងគករសហ្របជជតិ ចុះៃថងទី ២២ 

ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

A note of  Ministry of Foreign Affairs to the UN Secretary-General on 22 April 
1978

00333906-00333920 KH

5520 E3/1354 ករក ងជួរកមម ភិបល៖ េសចក្តីែណនរំបស់បក The Building of the ranks of cadres: Party directive S 00010079-00010082 EN

5521 E3/1354 [Partial T.] ករក ងជួរកមម ភិបល៖ េសចក្តីែណនរំបស់បក [Partial T.] Création des rangs des cadres : directive du Parti S 00726637-00726640 FR

5522 E3/1354 [Partial T.] ករក ងជួរកមម ភិបល៖ េសចក្តីែណនរំបស់បក [Partial T.] The Building of the ranks of cadres: Party directive S 00658259-00658264 KH

5523 E3/1370 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងព័ត៌មន និងេឃសនករ ៃនរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិប

េតយយ ស្តីពីករ្របរពធពិធីបុណយរឭំកខួបេលីកទីមួយៃនករបេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ

Press Release from the Ministry of Information and Propaganda about 
ceremonies for the 1st anniversary of Democratic Kampuchea

00771770-00771777 EN

5524 E3/1370 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងព័ត៌មន និងេឃសនករ ៃនរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិប

េតយយ ស្តីពីករ្របរពធពិធីបុណយរឭំកខួបេលីកទីមួយៃនករបេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ

Press Release from the Ministry of Information and Propaganda about 
ceremonies for the 1st anniversary of Democratic Kampuchea

00419805-00419809 FR

5525 E3/1370 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងព័ត៌មន និងេឃសនករ ៃនរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិប

េតយយ ស្តីពីករ្របរពធពិធីបុណយរឭំកខួបេលីកទីមួយៃនករបេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ

Press Release from the Ministry of Information and Propaganda about 
ceremonies for the 1st anniversary of Democratic Kampuchea

00803301-00803308 KH

5526 E3/1375 េសចក្តី្របកសព័ត៌មនរមួ ទស នកិចចជផ្លូវករេទកន់្របេទសសិង្ហបុរ ីរបស់ឯកឧត្តម េអៀង រ ី Joint Press Release - official visit of H.E Mr. IENG Sary to Singapore 00419024-00419025 EN

5527 E3/1375 េសចក្តី្របកសព័ត៌មនរមួ ទស នកិចចជផ្លូវករេទកន់្របេទសសិង្ហបុរ ីរបស់ឯកឧត្តម េអៀង រ ី Communiqué de presse conjoint - Visite officielle de Ieng Sary à singapore 00728352-00728353 FR

5528 E3/1375 េសចក្តី្របកសព័ត៌មនរមួ ទស នកិចចជផ្លូវករេទកន់្របេទសសិង្ហបុរ ីរបស់ឯកឧត្តម េអៀង រ ី Joint Press Release - official visit of H.E Mr. IENG Sary to Singapore 00717072-00717073 KH

5529 E3/1389 មិទទិញេន្រកុងភនំេពញរលំឹកខួបទិ ជ័យជំនះ ១៧េម Phnom Penh Rally Marks 17th April Anniversary S 00010412-00010423 EN

5530 E3/1389 មិទទិញេន្រកុងភនំេពញរលំឹកខួបទិ ជ័យជំនះ ១៧េម Le rassemblement de Phnom Penh marque l’anniversaire du 17 avril S 00741270-00741280 FR

5531 E3/1389 [ែកត្រមូវ ១] មិទទិញេន្រកុងភនំេពញរលំឹកខួបទិ ជ័យជំនះ ១៧េម [Corrected 1] Phnom Penh Rally Marks 17th April Anniversary S 00679973-00679988 KH

5532 E3/1390 KHIEU Samphan Greets Sihanouk on New Year KHIEU Samphan Greets Sihanouk on New Year 00420061-00420066 EN

5533 E3/1390 [Partial T.] េអៀង ធីរទិធៃនកមពុជ្របជធិបេតយយជួបជមួយឥស រជនជប៉ុន [Partial T.] IENG Thirith du KD rencontre des personnalités japonaises 00740920-00740923 FR

F71/1/1/10.101735530



5534 E3/1390 [Partial T.] េអៀង ធីរទិធៃនកមពុជ្របជធិបេតយយជួបជមួយឥស រជនជប៉ុន [Partial T.] DK’s IENG Thirith meets with Japanese personalities 00725683-00725687 KH

5535 E3/1392 ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនេលខ១២៖ ទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនកមពុជ្របជធិបេតយយ, ចុះៃថងទី១១ ែខធនូ ឆន ំ

១៩៧៨

News Bulletins No12: The Democratic Kampuchea Press Agency of 11 
December 1978

S 00013952-00013959 EN

5536 E3/1392 [Partial T.] ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនេលខ១២៖ ទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនកមពុជ្របជធិបេតយយ, ចុះៃថងទី

១១ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៨

[Partial T.] Bulletin no 12 de l'Agence de presse du KD (11 décembre 1978) S 00752258-00752261 FR

5537 E3/1392 [Partial T.] ្រពឹត្តិប័្រតព័ត៌មនេលខ១២៖ ទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនកមពុជ្របជធិបេតយយ, ចុះៃថងទី

១១ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៨

[Partial T.] News Bulletins No12: The Democratic Kampuchea Press Agency of 
11 December 1978

S 00721122-00721128 KH

5538 E3/1396 News Bulletin in English of the DK Press Agency dated 6-12-1978 News Bulletin in English of the DK Press Agency dated 6-12-1978 S 00013935-00013942 EN

5539 E3/1396 [Partial T.] សមមិត្ត ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីបនេរៀបចំពិធីជប់េលៀង េដីមបជីកិចច

្វ គមន៍ដល់ប ្ដ អគគរដ្ឋទូតែដលបនបំេពញេបសកកមមេនកមពុជ្របជធិបេតយយ

[Partial T.] Banquet offert par le camarade vice-premier ministre IENG Sary 
en l’honneur des ambassadeurs venus en mission au Kampuchéa 
Démocratique

S 00726223-00726225 FR

5540 E3/1396 [Partial T.] សមមិត្ត ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី េអៀង រ ីបនេរៀបចំពិធីជប់េលៀង េដីមបជីកិចច

្វ គមន៍ដល់ប ្ដ អគគរដ្ឋទូតែដលបនបំេពញេបសកកមមេនកមពុជ្របជធិបេតយយ

[Partial T.] Banquet offered by comrade deputy-prime minister IENG Sary in 
honour of the ambessadors who have come for a mission to Democratic 
Kampuchea

S 00743388-00743390 KH

5541 E3/1397 ទូរេលខរបស់្រកសួងករបរេទស ចុះៃថងទី ៦ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៨ Telegram from the Minister for Foreign Affairs dated 16 September 1978 00076042-00076044 EN

5542 E3/1397 ទូរេលខរបស់្រកសួងករបរេទស ចុះៃថងទី ៦ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៨ Le télégramme du Ministère des affaires étrangères en date du 16 
septembre 1978

00235738-00235738 FR

5543 E3/1397 ទូរេលខរបស់្រកសួងករបរេទស ចុះៃថងទី ៦ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៨ Telegram from the Minister for Foreign Affairs dated 16 September 1978 00743074-00743078 KH

5544 E3/1486 េសចក្តី យករណ៍ ម្របព័នធផ ព្វផ យរបស់ កមពុជ្របជធិបេតយយ  ែដលមនចំណងេជីងថ 

"េសចក្តីសេងខបៃនវទិយុផ យសេម្លងេនទូទងំពិភពេ ក" (េស ផ យសេម្លងេចញពីទី្រកុង

ភនំេពញ)

DK Media Report entitled "Summary of World Broadcasts" (Phnom Penh 
Domestic Service)

00419535-00419535 EN

5545 E3/1486 េសចក្តី យករណ៍ ម្របព័នធផ ព្វផ យរបស់ កមពុជ្របជធិបេតយយ  ែដលមនចំណងេជីងថ 

"េសចក្តីសេងខបៃនវទិយុផ យសេម្លងេនទូទងំពិភពេ ក" (េស ផ យសេម្លងេចញពីទី្រកុង

ភនំេពញ)

Résumés d’informations radiodiffusées mondiales 00822198-00822198 FR

5546 E3/1486 េសចក្តី យករណ៍ ម្របព័នធផ ព្វផ យរបស់ កមពុជ្របជធិបេតយយ  ែដលមនចំណងេជីងថ 

"េសចក្តីសេងខបៃនវទិយុផ យសេម្លងេនទូទងំពិភពេ ក" (េស ផ យសេម្លងេចញពីទី្រកុង

ភនំេពញ)

DK Media Report entitled "Summary of World Broadcasts" (Phnom Penh 
Domestic Service)

00738611-00738611 KH

5547 E3/1498 ពត៌មនពីកមពុជ្របជធិបេតយយ "្របសិត វេរៀបចំពីធីជប់េលៀងេដីមប្របរពធពិធីបុណយជតិ

ធរណរដ្ឋ្របជធិបយេតយយ្របជមនិត វ"

DK Media Report entitled "Lao Envoy Hosts Reception Marking LPDR 
National Day" (Phnom Penh Domestic Service)

00168319-00168320 EN

5548 E3/1498 ពត៌មនពីកមពុជ្របជធិបេតយយ "្របសិត វេរៀបចំពីធីជប់េលៀងេដីមប្របរពធពិធីបុណយជតិ

ធរណរដ្ឋ្របជធិបយេតយយ្របជមនិត វ"

Un émissaire laotien organise une réception pour marquer le jour de la fête 
nationale de la RDPL

00790985-00790986 FR

5549 E3/1498 ពត៌មនពីកមពុជ្របជធិបេតយយ "្របសិត វេរៀបចំពីធីជប់េលៀងេដីមប្របរពធពិធីបុណយជតិ

ធរណរដ្ឋ្របជធិបយេតយយ្របជមនិត វ"

DK Media Report entitled "Lao Envoy Hosts Reception Marking LPDR 
National Day" (Phnom Penh Domestic Service)

00721336-00721336 KH

5550 E3/1587 Swedish Collection Document 1978 Swedish Collection Document 1978 00280649-00280656 EN

5551 E3/1587 Swedish Collection Document 1978 Swedish Collection Document 1978 S 00009341-00009354 FR

F71/1/1/10.101735531



5552 E3/1587 Swedish Collection Document 1978 Swedish Collection Document 1978 S 00663753-00663765 KH

5553 E3/1588 អន្តរជតិសមភ សន៍េ ក េអៀង រ ីជភ អង់េគ្លសកនុងឆន ១ំ៩៨៣េ យេអលីហ បិទេបកគ័រ International Suspect Interview of IENG Sary 00078298-00078299 EN

5554 E3/1588 អន្តរជតិសមភ សន៍េ ក េអៀង រ ីជភ អង់េគ្លសកនុងឆន ១ំ៩៨៣េ យេអលីហ បិទេបកគ័រ Entretien avec Ieng Sary 00757841-00757842 FR

5555 E3/1588 អន្តរជតិសមភ សន៍េ ក េអៀង រ ីជភ អង់េគ្លសកនុងឆន ១ំ៩៨៣េ យេអលីហ បិទេបកគ័រ International Suspect Interview of IENG Sary 00342746-00342748 KH

5556 E3/1590 SWB - គណៈ្របតិភូរ ្ឋ ភិបលភូមកនុង្របេទសកមពុជ SWB-Burmese Government Delegation in Cambodia S 00007893-00007894 EN

5557 E3/1590 SWB - គណៈ្របតិភូរ ្ឋ ភិបលភូមកនុង្របេទសកមពុជ Une délégation du Gouvernement birman au Cambodge S 00700875-00700877 FR

5558 E3/1590 SWB - គណៈ្របតិភូរ ្ឋ ភិបលភូមកនុង្របេទសកមពុជ SWB-Burmese Government Delegation in Cambodia S 00654818-00654821 KH

5559 E3/1591 ក្រមងឯក ររបស់ស៊ុយែអត ឆន ១ំ៩៧៩ Swedish Collection Document 1979 S 00015914-00015914 EN

5560 E3/1591 ក្រមងឯក ររបស់ស៊ុយែអត ឆន ១ំ៩៧៩ Swedish Collection Document 1979 S 00811500-00811500 FR

5561 E3/1591 ក្រមងឯក ររបស់ស៊ុយែអត ឆន ១ំ៩៧៩ Swedish Collection Document 1979 00291029-00291029 KH

5562 E3/1592 សំណុំឯក ររបស់ស្វីសកនុងឆន  ំ១៩៧៨ Swedish Collection Document 1978 S 00010650-00010651 EN

5563 E3/1592 [Partial T.] តំ ងពិេសស ល់េហ រេីនកមពុជ [Partial T.] Envoyé spécial algérien au Cambodge S 00726764-00726764 FR

5564 E3/1592 [Partial T.] តំ ងពិេសស ល់េហ រេីនកមពុជ [Partial T.] Algerian special envoy in Cambodia 00291030-00291031 KH

5565 E3/1758 កំណត់េហតុ អងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍ៃថងទី ១៣ មិន ១៩៧៦ Minutes of permanent committee meeting on 13/3/76 00574479-00574479 EN

5566 E3/1758 កំណត់េហតុ អងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍ៃថងទី ១៣ មិន ១៩៧៦ Minutes of permanent committee meeting on 13/3/76 00520398-00520399 FR

5567 E3/1758 កំណត់េហតុ អងគ្របជុំគណៈអចិៃ្រន្តយ ៍ៃថងទី ១៣ មិន ១៩៧៦ Minutes of permanent committee meeting on 13/3/76 00002725-00002726 KH

5568 E3/1759 បទសមភ ស៍របស់ Elizabeth BECKER ជមួយ េអៀង ធីរទិធ IENG Thirith Interview by Elizabeth BECKER 00147620-00147665 EN

5569 E3/1759 បទសមភ ស៍របស់ Elizabeth BECKER ជមួយ េអៀង ធីរទិធ Interview de IENG Thirith par Elisabeth BECKER (ECCC/OCP-transcript) 00743020-00743071 FR

5570 E3/1759 បទសមភ ស៍របស់ Elizabeth BECKER ជមួយ េអៀង ធីរទិធ IENG Thirith Interview by Elizabeth BECKER 00741083-00741150 KH

5571 E3/1761 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00503998-00503998 EN

5572 E3/1761 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00389483-00389483 FR

5573 E3/1761 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00548748-00548748 KH

5574 E3/1762 លិខិតរបស់ឯកអគគរដ្ឋទូតប ងំ្របចេំន្របេទសចិន មនចំណងេជីងថ សននិសីទ រព័ត៌មន

របស់ ប៉ុល ពត

Letter of French embassy in China entitled "Pol Pot Press conference' 00751831-00751832 EN

5575 E3/1762 លិខិតរបស់ឯកអគគរដ្ឋទូតប ងំ្របចេំន្របេទសចិន មនចំណងេជីងថ សននិសីទ រព័ត៌មន

របស់ ប៉ុល ពត

Lettre de l'ambassadeur de France en Chine initulé Conférence de presse de 
Pol Pot.

00390934-00390936 FR

5576 E3/1762 លិខិតរបស់ឯកអគគរដ្ឋទូតប ងំ្របចេំន្របេទសចិន មនចំណងេជីងថ សននិសីទ រព័ត៌មន

របស់ ប៉ុល ពត

Letter of French embassy in China entitled "Pol Pot Press conference' 00752089-00752090 KH

5577 E3/1763 រលិខិតែដលមនចំណងេជីងថ កមពុជ Letter entitled Cambodia 00759765-00759767 EN

5578 E3/1763 រលិខិតែដលមនចំណងេជីងថ កមពុជ Lettre intitulée Cambodge 00391078-00391080 FR

F71/1/1/10.101735532



5579 E3/1763 រលិខិតែដលមនចំណងេជីងថ កមពុជ Lettre intitulée Cambodge 00754706-00754708 KH

5580 E3/1768 ទំនក់ទំនង រ ង កមពុជ និង សហរដ្ឋ េមរកិ ឆន  ំ១៩៦៨-១៩៦៩ ែខ ឧសភ ឆន  ំ១៩៧១ ែខ មក

 ឆន  ំ១៩៧២ និងឆន  ំ១៩៧៣

Relations between Cambodia and USA 1968-1969, Mai 1971, Jan 1972,1973 00536711-00536738 DE

5581 E3/1768 ទំនក់ទំនង រ ង កមពុជ និង សហរដ្ឋ េមរកិ ឆន  ំ១៩៦៨-១៩៦៩ ែខ ឧសភ ឆន  ំ១៩៧១ ែខ មក

 ឆន  ំ១៩៧២ និងឆន  ំ១៩៧៣

Relations between Cambodia and USA 1968-1969, Mai 1971, Jan 1972,1973 01238840-01238870 EN

5582 E3/1768 ទំនក់ទំនង រ ង កមពុជ និង សហរដ្ឋ េមរកិ ឆន  ំ១៩៦៨-១៩៦៩ ែខ ឧសភ ឆន  ំ១៩៧១ ែខ មក

 ឆន  ំ១៩៧២ និងឆន  ំ១៩៧៣

Relations between Cambodia and USA 1968-1969, Mai 1971, Jan 1972,1973 01375775-01375809 FR

5583 E3/1768 [ែកត្រមូវ ១] ទំនក់ទំនង រ ង កមពុជ និង សហរដ្ឋ េមរកិ ឆន  ំ១៩៦៨-១៩៦៩ ែខ ឧសភ ឆន  ំ

១៩៧១ ែខ មក  ឆន  ំ១៩៧២ និងឆន  ំ១៩៧៣

[Corrected 1] Relations between Cambodia and USA 1968-1969, Mai 1971, 
Jan 1972,1973

01306119-01306164 KH

5584 E3/1769 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

00537319-00537359 DE

5585 E3/1769 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

01213624-01213662 EN

5586 E3/1769 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

01432123-01432159 FR

5587 E3/1769 [ែកត្រមូវ ១] កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេន

កនុង្របេទសខុសៗគន

[Corrected 1] Notes for file of converations between diplomats of GDR with 
Cambodian diplomats in various countries

01235991-01236039 KH

5588 E3/1770 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

00537360-00537408 DE

5589 E3/1770 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

01210077-01210124 EN

5590 E3/1770 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

01353416-01353464 FR

5591 E3/1770 [ែកត្រមូវ ១] កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេន

កនុង្របេទសខុសៗគន

[Corrected 1] Notes for file of converations between diplomats of GDR with 
Cambodian diplomats in various countries

01236040-01236107 KH

5592 E3/1771 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

00537409-00537450 DE

5593 E3/1771 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

01213663-01213702 EN

5594 E3/1771 កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេនកនុង្របេទសខុ

សៗគន

Notes for file of converations between diplomats of GDR with Cambodian 
diplomats in various countries

01362207-01362248 FR

5595 E3/1771 [ែកត្រមូវ ១] កំណត់េហតុសំ ប់ ក់ករសនទន រ ងករទូតៃនGDR ជមួយករទូតកមពុជេន

កនុង្របេទសខុសៗគន

[Corrected 1] Notes for file of converations between diplomats of GDR with 
Cambodian diplomats in various countries

01236108-01236171 KH

F71/1/1/10.101735533



5596 E3/1774 របយករណ៍េទលស្តីពីេគលជំហររបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជពក់ព័នធនឹងរណសិរ រេំ ះជតិេវៀត

មខងតបូងនិងសហរដ្ឋ េមរកិ

D42231, Single information about the position of the Cambodian 
government vs.
south Vietnam liberation front and USA

00518012-00518017 DE

5597 E3/1774 របយករណ៍េទលស្តីពីេគលជំហររបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជពក់ព័នធនឹងរណសិរ រេំ ះជតិេវៀត

មខងតបូងនិងសហរដ្ឋ េមរកិ

D42231, Single information about the position of the Cambodian 
government vs.
south Vietnam liberation front and USA

01182762-01182767 EN

5598 E3/1774 របយករណ៍េទលស្តីពីេគលជំហររបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជពក់ព័នធនឹងរណសិរ រេំ ះជតិេវៀត

មខងតបូងនិងសហរដ្ឋ េមរកិ

D42231, Single information about the position of the Cambodian 
government vs.
south Vietnam liberation front and USA

01353465-01353470 FR

5599 E3/1774 [ែកត្រមូវ ១] របយករណ៍េទលស្តីពីេគលជំហររបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជពក់ព័នធនឹងរណសិរ

រេំ ះជតិេវៀត មខងតបូងនិងសហរដ្ឋ េមរកិ

[Corrected 1] D42231, Single information about the position of the 
Cambodian government vs.
south Vietnam liberation front and USA

01202970-01202976 KH

5600 E3/1775 D42235 របយករណ៍េទល ស្តី ពី ថ នភពកនុង ្របេទស កមពុជ កនុងឆន  ំ១៩៦៧ D42235, Single information about the situation in Cambodia  1967 00518031-00518035 DE

5601 E3/1775 D42235 របយករណ៍េទល ស្តី ពី ថ នភពកនុង ្របេទស កមពុជ កនុងឆន  ំ១៩៦៧ D42235, Single information about the situation in Cambodia  1967 01198214-01198217 EN

5602 E3/1775 D42235 របយករណ៍េទល ស្តី ពី ថ នភពកនុង ្របេទស កមពុជ កនុងឆន  ំ១៩៦៧ D42235, Single information about the situation in Cambodia  1967 01353471-01353474 FR

5603 E3/1775 [ែកត្រមូវ ១] D42235 របយករណ៍េទល ស្តី ពី ថ នភពកនុង ្របេទស កមពុជ កនុងឆន  ំ១៩៦៧ [Corrected 1] D42235, Single information about the situation in Cambodia  
1967

01204996-01205002 KH

5604 E3/1779 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង Letter to REN FUNG Company, Hong Kong 00703466-00703466 EN

5605 E3/1779 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង Télégramme envoyé à la société REN FUNG, Hong Kong 00769945-00769945 FR

5606 E3/1779 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង Letter to REN FUNG Company, Hong Kong 00278372-00278372 KH

5607 E3/1781 រទុរេលខទក់ទងនឹងព័ត៌មនស្តីពី្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Information concernant le Cambodge. 00519823-00519824 EN

5608 E3/1781 រទុរេលខទក់ទងនឹងព័ត៌មនស្តីពី្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Information concernant le Cambodge. 00391066-00391068 FR

5609 E3/1781 រទុរេលខទក់ទងនឹងព័ត៌មនស្តីពី្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Information concernant le Cambodge. 00524032-00524034 KH

5610 E3/1785 របយករណ៍េលខ No. 721 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Report No. 721 from Documentation Center of Cambodia (DC-Cam) 00788294-00788302 EN

5611 E3/1785 របយករណ៍េលខ No. 721 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Rapport n° 721 du Centre de documentation du Cambodge (DC-Cam) 00855574-00855580 FR

5612 E3/1785 របយករណ៍េលខ No. 721 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Report No. 721 from Documentation Center of Cambodia (DC-Cam) 00358781-00358786 KH

5613 E3/1786 របយករណ៍េលខ No. 1013 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Report No. 1013 from Documentation Center of Cambodia (DC-Cam) 00843334-00843340 EN

5614 E3/1786 របយករណ៍េលខ No. 1013 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Rapport n° 1013 du Centre de documentation du Cambodge (DC-Cam) 00850522-00850527 FR

5615 E3/1786 របយករណ៍េលខ No. 1013 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Report No. 1013 from Documentation Center of Cambodia (DC-Cam) 00358787-00358790 KH

5616 E3/1789 របយករណ៍េលខ No. 761 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Report No. 761 from Documentation Center of Cambodia (DC-Cam) 00836683-00836685 EN

5617 E3/1789 របយករណ៍េលខ No. 761 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Rapport n° 761 du Centre de documentation du Cambodge (DC-Cam) 00850528-00850530 FR

5618 E3/1789 របយករណ៍េលខ No. 761 ពី មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ (DC-Cam) Report No. 761 from Documentation Center of Cambodia (DC-Cam) 00358800-00358803 KH

5619 E3/1902 លិខិតរបស់ ្រគិន េផញីជូន អងគករ អំពីករេផទរភគហ៊ុន Letter of Krin to Angkar  about transfert a invested money 00234362-00234362 EN

5620 E3/1902 លិខិតរបស់ ្រគិន េផញីជូន អងគករ អំពីករេផទរភគហ៊ុន Lettre de Krin à l'Angkar à propos de transfert des titres 00769725-00769725 FR

5621 E3/1902 លិខិតរបស់ ្រគិន េផញីជូន អងគករ អំពីករេផទរភគហ៊ុន Letter of Krin to Angkar  about transfert a invested money 00076292-00076292 KH
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5622 E3/1903 លិខិតរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយពី ៉ ន់ រទិធ ស្តីពី ករផ្ល ស់ប្តូរហតថេលខេនកនុង្រកុមហ៊ុនរនិហ៊ ្

វុង

DK Government Letter from VAN Rith re Change of signatures in Ren Fung 
Company

00234306-00234306 EN

5623 E3/1903 លិខិតរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយពី ៉ ន់ រទិធ ស្តីពី ករផ្ល ស់ប្តូរហតថេលខេនកនុង្រកុមហ៊ុនរនិហ៊ ្

វុង

Lettre de VAN Rith à l'Angkar 00769726-00769726 FR

5624 E3/1903 លិខិតរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយពី ៉ ន់ រទិធ ស្តីពី ករផ្ល ស់ប្តូរហតថេលខេនកនុង្រកុមហ៊ុនរនិហ៊ ្

វុង

DK Government Letter from VAN Rith re Change of signatures in Ren Fung 
Company

00066358-00066358 KH

5625 E3/1905 លិខិតអនុញញ តេបសកកមមរបស់្រកសួងពណិជកមមរដ្ឋ ផ្ដល់ចំេពះេឈម ះ ហ៊ុន កមម ភិបល ែផនក

ជ័យភ័ណ្ឌ

Permission letter of State commerce Ministry provide to Hun, cadre of war 
booty section

00234253-00234253 EN

5626 E3/1905 លិខិតអនុញញ តេបសកកមមរបស់្រកសួងពណិជកមមរដ្ឋ ផ្ដល់ចំេពះេឈម ះ ហ៊ុន កមម ភិបល ែផនក

ជ័យភ័ណ្ឌ

Lettre du commerce d'État envoyée au camarade Hun, cadre chargé de butin 00771814-00771814 FR

5627 E3/1905 លិខិតអនុញញ តេបសកកមមរបស់្រកសួងពណិជកមមរដ្ឋ ផ្ដល់ចំេពះេឈម ះ ហ៊ុន កមម ភិបល ែផនក

ជ័យភ័ណ្ឌ

Permission letter of State commerce Ministry provide to Hun, cadre of war 
booty section

00076285-00076285 KH

5628 E3/1906 លិខិតពី ថ នទូត យូេ គ ្ល វ ីេផញីឱយ ្រកសួងពណិជជកមម Letter from Yougoslavie Ambassador to the Commerce Ministry 00342737-00342737 EN

5629 E3/1906 [ែកត្រមូវ ១] លិខិតពី ថ នទូត យូេ គ ្ល វ ីេផញីឱយ ្រកសួងពណិជជកមម [Corrected 1] Letter from Yougoslavie Ambassador to the Commerce Ministry 00597961-00597961 FR

5630 E3/1906 លិខិតពី ថ នទូត យូេ គ ្ល វ ីេផញីឱយ ្រកសួងពណិជជកមម Letter from Yougoslavie Ambassador to the Commerce Ministry 00066325-00066325 KH

5631 E3/1920 DK-Government propaganda photograph P 00000038-00000038 KH-EN-FR

5632 E3/2036 ជូនចំេពះ បង េឌឿន ជទីេគរព អំពីបញ្ហ ជួប កូេរ ៃថងទី ២១,៨៧៦ To Respected Brother Doeurn :  about the meeting with Korea on 21/8/76 00296187-00296190 EN

5633 E3/2036 ជូនចំេពះ បង េឌឿន ជទីេគរព អំពីបញ្ហ ជួប កូេរ ៃថងទី ២១,៨៧៦ Respecté frère Doeurn: à propos de la réunion avec la Corée daté le 21/8/76 00632620-00632623 FR

5634 E3/2036 ជូនចំេពះ បង េឌឿន ជទីេគរព អំពីបញ្ហ ជួប កូេរ ៃថងទី ២១,៨៧៦ To Respected Brother Doeurn :  about the meeting with Korea on 21/8/76 00091086-00091090 KH

5635 E3/2037 ជូនចំេពះ បង េឌឿន ជទីេគរព អំពីបញ្ហ ជួប កូេរ ៃថងទី ២៨ សី  ៧៦ To Respected Brother Doeurn :  about the meeting with Korea on 28/8/76 00323937-00323939 EN

5636 E3/2037 ជូនចំេពះ បង េឌឿន ជទីេគរព អំពីបញ្ហ ជួប កូេរ ៃថងទី ២៨ សី  ៧៦ Respecté frère Doeurn: à propos de la réunion avec la Corée daté le 28/8/76 00632624-00632625 FR

5637 E3/2037 ជូនចំេពះ បង េឌឿន ជទីេគរព អំពីបញ្ហ ជួប កូេរ ៃថងទី ២៨ សី  ៧៦ To Respected Brother Doeurn :  about the meeting with Korea on 28/8/76 00091094-00091097 KH

5638 E3/2038 ជូនចំេពះ បងេឌឿន ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីបញ្ហ ជួប្របជុំជមួយ កូេរ To Respected and Beloved Brother Doeurn : Reported about  meeting with 
Korea

00337497-00337499 EN

5639 E3/2038 ជូនចំេពះ បងេឌឿន ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីបញ្ហ ជួប្របជុំជមួយ កូេរ Respecté frère Doeurn: à propos de la réunion avec la Corée 00632626-00632628 FR

5640 E3/2038 ជូនចំេពះ បងេឌឿន ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីបញ្ហ ជួប្របជុំជមួយ កូេរ To Respected and Beloved Brother Doeurn : Reported about  meeting with 
Korea

00091063-00091065 KH

5641 E3/2039 សថិតិេកស៊ូនេំចញេទេ្រក្របេទស Statistic of Rubber exporting to oversea 00742742-00742743 EN

F71/1/1/10.101735535



5642 E3/2039 សថិតិេកស៊ូនេំចញេទេ្រក្របេទស Statistic of Rubber exporting to oversea 00712021-00712022 FR

5643 E3/2039 សថិតិេកស៊ូនេំចញេទេ្រក្របេទស Statistic of Rubber exporting to oversea 00088784-00088786 KH

5644 E3/2040 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីបញ្ហ ជួប្របជុំជមួយ កូេរ To Respected and Beloved Brother Hem : Reported about meeting with 
Korea

00332554-00332556 EN

5645 E3/2040 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីបញ្ហ ជួប្របជុំជមួយ កូេរ Á 1’attention de Bang Hem, très respecté et bien-aimé: Signalé sur la 
réunion avec la Corée

00632571-00632573 FR

5646 E3/2040 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីបញ្ហ ជួប្របជុំជមួយ កូេរ To Respected and Beloved Brother Hem : Reported about meeting with 
Korea

00003041-00003044 KH

5647 E3/2041 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីករជួបុជមួយ កូេរ េន

ថ នទូត

To Respected and Beloved Brother Hem : Reported about  the meeting with 
Korea at the Embassy

00334993-00334994 EN

5648 E3/2041 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីករជួបុជមួយ កូេរ េន

ថ នទូត

To Respected and Beloved Brother Hem : Reported about  the meeting with 
Korea at the Embassy

00623940-00623941 FR

5649 E3/2041 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  ៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីករជួបុជមួយ កូេរ េន

ថ នទូត

To Respected and Beloved Brother Hem : Reported about  the meeting with 
Korea at the Embassy

00091073-00091074 KH

5650 E3/2042 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  អំពីបញ្ហ កូេរសុំជួប ៃថងទី ៤ វចិឆិក ៧៦ To Respected and Beloved Brother Hem:  about Korea requested a meeting 
on 4/11/76

00323940-00323942 EN

5651 E3/2042 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  អំពីបញ្ហ កូេរសុំជួប ៃថងទី ៤ វចិឆិក ៧៦ Á 1’attention de Bang Hem, très respecté et bien-aimé: A propos de la Corée 
a demandé une réunion sur 4/11/76

00632574-00632576 FR

5652 E3/2042 ជូនចំេពះ បងែហម ជទីេគរព និង េសន  អំពីបញ្ហ កូេរសុំជួប ៃថងទី ៤ វចិឆិក ៧៦ To Respected and Beloved Brother Hem:  about Korea requested a meeting 
on 4/11/76

00003038-00003040 KH

5653 E3/2045 េសចក្ដី យករណ៍ជូន ជញ ធរ្រសុក ្រ កំក់ អំពីេឈម ះ ឃួន េសៀង Report on Khuon Sieng to the authority in Tram Kak District 00276571-00276573 EN

5654 E3/2045 េសចក្ដី យករណ៍ជូន ជញ ធរ្រសុក ្រ កំក់ អំពីេឈម ះ ឃួន េសៀង Rapport portant sur Khuon Sieng, adressé à l'autorité du district de Tram Kâk 00833784-00833786 FR

5655 E3/2045 េសចក្ដី យករណ៍ជូន ជញ ធរ្រសុក ្រ កំក់ អំពីេឈម ះ ឃួន េសៀង Report on Khuon Sieng to the authority in Tram Kak District 00079104-00079105 KH

5656 E3/2054 ជូនបង ែហម ជទីេគរពេសន  ៖ សូម យករណ៍អំពីករជួបជមួយអគគរដ្ឋទូតយូេ គ វ ីេន

្រកសួងករបរេទស

To Respected and Beloved Brothe Hem : Reported about the meeting with 
Yougoslavie A,mbassador at Foreigner Affairs Ministry

00234313-00234315 EN

5657 E3/2054 ជូនបង ែហម ជទីេគរពេសន  ៖ សូម យករណ៍អំពីករជួបជមួយអគគរដ្ឋទូតយូេ គ វ ីេន

្រកសួងករបរេទស

Lettre envoyée au Frère Hèm: compte-rendu sur la rencontre avec le chargé 
d'affaire de l'ambassade de Yougoslavie

00769729-00769731 FR

5658 E3/2054 ជូនបង ែហម ជទីេគរពេសន  ៖ សូម យករណ៍អំពីករជួបជមួយអគគរដ្ឋទូតយូេ គ វ ីេន

្រកសួងករបរេទស

To Respected and Beloved Brothe Hem : Reported about the meeting with 
Yougoslavie A,mbassador at Foreigner Affairs Ministry

00067710-00067712 KH

5659 E3/2055 ផលិតផលនេំចញេទ្របេទស ចិន មិនទន់ទូទត់តៃម្ល ៣១ ធនូ ៧៧ Production Exported to China not paiy yet 31/12/77 00712023-00712024 EN

5660 E3/2055 ផលិតផលនេំចញេទ្របេទស ចិន មិនទន់ទូទត់តៃម្ល ៣១ ធនូ ៧៧ Produits exportés en Chine qui n'ont pas encore été payés 00767224-00767224 FR

5661 E3/2055 ផលិតផលនេំចញេទ្របេទស ចិន មិនទន់ទូទត់តៃម្ល ៣១ ធនូ ៧៧ Production Exported to China not paiy yet 31/12/77 00069058-00069059 KH

5662 E3/2056 វកិ័យប័្រតលក់ សែណ្ដ កបយ ឱយ្របេទសចិន ២ មក  ៧៨ Invoice sold Green Bean to China on 2/1/78 00614071-00614078 FR

5663 E3/2056 វកិ័យប័្រតលក់ សែណ្ដ កបយ ឱយ្របេទសចិន ២ មក  ៧៨ Invoice sold Green Bean to China on 2/1/78 00663866-00663873 KH

F71/1/1/10.101735536



5664 E3/2056 វកិ័យប័្រតលក់ សែណ្ដ កបយ ឱយ្របេទសចិន ២ មក  ៧៨ Invoice sold Green Bean to China on 2/1/78 00072603-00072610 KH-EN

5665 E3/2058 េសចក្ដី យករណ៍្របចែំខ អំពី្រសូវ អងករ ពីៃថងទី ២៣,៩ - ២៦ តុ  ៧៨ Monthly reported about paddy and rice from 23/9 - 36/10/78 00583638-00583645 EN

5666 E3/2058 េសចក្ដី យករណ៍្របចែំខ អំពី្រសូវ អងករ ពីៃថងទី ២៣,៩ - ២៦ តុ  ៧៨ Rapport mensuel portant sur le paddy et le riz, du 23 septembre au 26 
octobre 1978

00769734-00769744 FR

5667 E3/2058 េសចក្ដី យករណ៍្របចែំខ អំពី្រសូវ អងករ ពីៃថងទី ២៣,៩ - ២៦ តុ  ៧៨ Monthly reported about paddy and rice from 23/9 - 36/10/78 00088790-00088794 KH

5668 E3/2075 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣០េម

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00612203-00612207 FR

5669 E3/2075 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣០េម

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00072670-00072674 KH

5670 E3/2077 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣១ឧសភ

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00642488-00642496 EN

5671 E3/2077 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣១ឧសភ

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 mai 1978 00643577-00643585 FR

5672 E3/2077 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣១ឧសភ

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00072693-00072701 KH

5673 E3/2078 របយករណ៍ស្តីពីកិចចសនយេ្របី្របស់ឥណទនសរុប ៨៧ ៦២៥ ៤៤២ ៩៣ យន៉់ជភ ែខមរចុះ

ៃថងទី១៧កកក ១៩៧៨

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00234357-00234361 EN

5674 E3/2078 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣០េម

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00612203-00612207 FR

5675 E3/2078 របយករណ៍ស្តីពីកិចចសនយេ្របី្របស់ឥណទនសរុប ៨៧ ៦២៥ ៤៤២ ៩៣ យន៉់ជភ ែខមរចុះ

ៃថងទី១៧កកក ១៩៧៨

Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans 00769808-00769811 FR

5676 E3/2078 របយករណ៍ស្តីពីករេ្របី្របស់ឥណទន១៤០ នយន៉់ជភ ែខមរចុះៃថងទី៣០េម

១៩៧៨េ យគណៈកមម ធិករពណិជជកមម

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00072670-00072674 FR

5677 E3/2078 របយករណ៍ស្តីពីកិចចសនយេ្របី្របស់ឥណទនសរុប ៨៧ ៦២៥ ៤៤២ ៩៣ យន៉់ជភ ែខមរចុះ

ៃថងទី១៧កកក ១៩៧៨

DK Government Telegram entitled "Using 140 Million Yuan" 00072712-00072716 KH

5678 E3/2079 កមមវធិីរបស់រ ្ឋ ភិបល DK េរៀបេ យ ING Sok ចំណងេជីង  "No.126-HK/77" DK Government Telegram by ING Sok entitled "No.126-HK/77" 00632155-00632156 EN

5679 E3/2079 កមមវធិីរបស់រ ្ឋ ភិបល DK េរៀបេ យ ING Sok ចំណងេជីង  "No.126-HK/77" DK gouvernement Télégramme par ING Sok intitulé «No.126-HK/77" 00680115-00680116 FR

5680 E3/2079 កមមវធិីរបស់រ ្ឋ ភិបល DK េរៀបេ យ ING Sok ចំណងេជីង  "No.126-HK/77" DK Government Telegram by ING Sok entitled "No.126-HK/77" 00069065-00069067 KH

5681 E3/2081 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយទក់ទងនិងទីផ រសំ ប់ទំនិញ DK Government Telegram regarding the market for goods 00681184-00681188 EN

5682 E3/2081 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយទក់ទងនិងទីផ រសំ ប់ទំនិញ Télégramme du Gouvernement de DK concernant la vente des marchandises 00665519-00665522 FR

5683 E3/2081 ទូរេលខរបស់រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយទក់ទងនិងទីផ រសំ ប់ទំនិញ DK Government Telegram regarding the market for goods 00069068-00069071 KH

5684 E3/2110 េគរព យករណ៍ជូនបក  អំពីបំ ច់ែខ ១១ ឆន  ំ១៩៧៧ Respect and Report to Party Regarding to the end of November 1977 00068014-00068016 KH

5685 E3/2161 រូបភព one Drawing/map of Choeng Ek memorial made on the basis of a map 00189134-00189134 KH-EN-FR

F71/1/1/10.101735537



5686 E3/2292 Article of Bangkok Post,1 Jan.78 "ករ្របយុទធេឆះឆួលយ៉ងខ្ល ងំេពលែដលែខមរផ្ត ច់ចំណង

ជមួយេវៀត ម "

Article of Bangkok Post,1 Jan.78 entitled: Battles Rage as Khmers sever Ties 
with VN

S 00009032-00009032 EN

5687 E3/2292 Article of Bangkok Post,1 Jan.78 "ករ្របយុទធេឆះឆួលយ៉ងខ្ល ងំេពលែដលែខមរផ្ត ច់ចំណង

ជមួយេវៀត ម "

Article du Bangkok Post, 1er janvier 1978 intitulé: "Les combats font rage 
après la rupture, par les Khmers, de leurs relations avec le Vietnam( VM)"

S 00752316-00752317 FR

5688 E3/2292 Article of Bangkok Post,1 Jan.78 "ករ្របយុទធេឆះឆួលយ៉ងខ្ល ងំេពលែដលែខមរផ្ត ច់ចំណង

ជមួយេវៀត ម "

Article of Bangkok Post,1 Jan.78 entitled: Battles Rage as Khmers sever Ties 
with VN

00305262-00305265 KH

5689 E3/2313 កងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធកមពុជ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៦ Cambodian Armed Forces: April 1976 - Order of Battle Summary 00158766-00158780 EN

5690 E3/2313 កងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធកមពុជ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៦ Forces armées cambdogiennes : avril 1976 - résumé de l’ordre de bataille 00795909-00795922 FR

5691 E3/2313 កងកម្ល ងំ្រប ប់ វុធកមពុជ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៦ Cambodian Armed Forces: April 1976 - Order of Battle Summary 00287196-00287217 KH

5692 E3/2367 េសៀវេភែដលមនចំណងេជីងថ (Campoosite Landsat Satellite images of 

Cambodia,1972-1976,and 1990 with mass grave and prison sites from 1975-1979)

"Composite Landsat Satellite images of Cambodia, 1972-1976, and 1990 with 
mass grave and prison sites from 1975-1979", Cambodian Genocidfe 
Program, Yale University, in English

00188735-00188743 KH-EN-FR

5693 E3/2372 ១៖៩៥៩,០០០ ែផនទីពណ៌ន ចរៃនឈូងសមុ្រទេសៀមបង្ហ ញពីេកះែដលពក់ព័នធជមួយេវៀ

ត ម កមពុជ និង ៃថ

1:959,000 scale colour nautical map of Gulf of Siam showing off-shore 
islands in relation to Vietnam, Cambodia and Thailand

00191138-00191138 EN

5694 E3/2375 ១៖៥០,០០០ ែផនទីពណ៌ជញជ ីងៃនទី្រកុងភនំេពញ និង បរ ិ ថ នបង្ហ ញពីេជីងឯក ទី្រកុងភនំេពញ 

និង ៃ្រពស បេងកីតេ យ ជរ ្ឋ ភិបលកមពុជ ្រកសួង ធរៈករ និង ដឹកជញជូ ន

1:50,000 scale colour map of Phnom Penh and environs showing also 
Choeung Ek, Phnom Penh and Prey Sar produced by the Royal Cambodian 
Government Ministry of Public Works and Transportation

00193065-00193065 EN

5695 E3/2382 លិខិតអមៃនសំបុ្រតេផញីរេទ "គណៈ ៨៧០ ជទីេសន "  ERN 00173883, D43/IV Note sent to "Beloved committee 870" 00583931-00583931 EN

5696 E3/2382 លិខិតអមៃនសំបុ្រតេផញីរេទ "គណៈ ៨៧០ ជទីេសន "  ERN 00173883, D43/IV Bordereux d'envoi transmis au "Bien Aimé Com 870", ERN 00173883, D43/IV 00280047-00280047 FR

5697 E3/2382 លិខិតអមៃនសំបុ្រតេផញីរេទ "គណៈ ៨៧០ ជទីេសន "  ERN 00173883, D43/IV Bordereux d'envoi transmis au "Bien Aimé Com 870", ERN 00173883, D43/IV 00173883-00173883 KH

5698 E3/2383  ឯក រែដលមនចំ ររបស់គណៈកមម ធិករពណិជជកមម “េផញីរជូនបងែហម (Hem) និង បង 

វន (Vorn) េហយី” ចុះៃថងទី ២៣ ែខេម  ERN 00072658

Documents with remarks of the Commerce Committee " already sent to 
brother Hem and brother Vorn".  Dated April 23, ERN 00072658

00350153-00350153 EN

5699 E3/2383  ឯក រែដលមនចំ ររបស់គណៈកមម ធិករពណិជជកមម “េផញីរជូនបងែហម (Hem) និង បង 

វន (Vorn) េហយី” ចុះៃថងទី ២៣ ែខេម  ERN 00072658

Un document comportant une annotation du Comité du commerce datée du 
23 avril : « envoyé aux Frères Hem et Vorn », ERN 00072658

00347476-00347476 FR

5700 E3/2383  ឯក រែដលមនចំ ររបស់គណៈកមម ធិករពណិជជកមម “េផញីរជូនបងែហម (Hem) និង បង 

វន (Vorn) េហយី” ចុះៃថងទី ២៣ ែខេម  ERN 00072658

Un document comportant une annotation du Comité du commerce datée du 
23 avril : « envoyé aux Frères Hem et Vorn », ERN 00072658

00072658-00072658 KH

5701 E3/2426 [ែកត្រមូវ ២] ែផនករសំខន់របស់េឈម ះ ្រទី និងេឈម ះបក ពួក [Corrected 2] Main plots by Try and his partisans 00322104-00322105 EN

5702 E3/2426 [ែកត្រមូវ ១] ែផនករសំខន់របស់េឈម ះ ្រទី និងេឈម ះបក ពួក [Corrected 1] Main plots by Try and his partisans 00613194-00613196 FR

5703 E3/2426 ែផនករសំខន់របស់េឈម ះ ្រទី និងេឈម ះបក ពួក Main plots by Try and his partisans 00271048-00271048 KH

5704 E3/2430 អំពីេឈម ះនរ ីេសឿ ន និងេឈម ះ េន ង Lady Comrade Soeu An and Comrade Neou Nga 00322110-00322110 EN

5705 E3/2430 អំពីេឈម ះនរ ីេសឿ ន និងេឈម ះ េន ង Les camarades SOEU An et CHAO Nga 00834762-00834762 FR

5706 E3/2430 អំពីេឈម ះនរ ីេសឿ ន និងេឈម ះ េន ង Lady Comrade Soeu An and Comrade Neou Nga 00271014-00271014 KH
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5707 E3/2442 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពីករបញជូ នជនកបត់ Report about the sending of traitors 00322146-00322146 EN

5708 E3/2442 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពីករបញជូ នជនកបត់ Report about the sending of traitors 00591028-00591028 FR

5709 E3/2442 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពីករបញជូ នជនកបត់ Report about the sending of traitors 00271055-00271055 KH

5710 E3/2446 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ មស មន Report on Meas Saman 00369491-00369491 EN

5711 E3/2446 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ មស មន Report on Meas Saman 00623849-00623849 FR

5712 E3/2446 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ មស មន Report on Meas Saman 00271019-00271019 KH

5713 E3/2455 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ្រពំ េសឿន យុវជនថមី Report on Prum Soeun, a new youngster 00364291-00364292 EN

5714 E3/2455 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ្រពំ េសឿន យុវជនថមី Rapport sur Prum Soeun, un jeune nouveau 00632496-00632497 FR

5715 E3/2455 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ្រពំ េសឿន យុវជនថមី Report on Prum Soeun, a new youngster 00271021-00271021 KH

5716 E3/2456 េសចក្ដី យករណ៍ពីសកមមភពមនុស ែដល្រតូវបញជូ នមកនគរបល្រសុក ១០៥ Report on the acts of people to be sent to District 105 Police 00369494-00369496 EN

5717 E3/2456 េសចក្ដី យករណ៍ពីសកមមភពមនុស ែដល្រតូវបញជូ នមកនគរបល្រសុក ១០៥ Report on the acts of people to be sent to District 105 Police 00612449-00612451 FR

5718 E3/2456 េសចក្ដី យករណ៍ពីសកមមភពមនុស ែដល្រតូវបញជូ នមកនគរបល្រសុក ១០៥ Report on the acts of people to be sent to District 105 Police 00270921-00270925 KH

5719 E3/2502 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ២៨ កុមភៈ ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 28 February 1978 00699141-00699141 EN

5720 E3/2502 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ២៨ កុមភៈ ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de Yuans au 28 février 1978 00657296-00657296 FR

5721 E3/2502 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ២៨ កុមភៈ ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 28 February 1978 00278287-00278287 KH

5722 E3/2503 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ ធនូ ១៩៧៧ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 31 December 1977 00748377-00748380 EN

5723 E3/2503 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ ធនូ ១៩៧៧ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 31/12/1977 00760003-00760006 FR

5724 E3/2503 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ ធនូ ១៩៧៧ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 31 December 1977 00278281-00278284 KH

5725 E3/2504 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 February 1978 00685491-00685491 EN

5726 E3/2504 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de Yuans au 15 février 1978 00634296-00634296 FR

5727 E3/2504 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 February 1978 00278286-00278286 KH

5728 E3/2505 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១  មក   ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 January 1978 00699124-00699130 EN

5729 E3/2505 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១  មក   ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de Yuans au 31 janvier 1978 00657279-00657285 FR

5730 E3/2505 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១  មក   ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 January 1978 00278331-00278337 KH

5731 E3/2507 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៧ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1977 00701431-00701431 EN

5732 E3/2507 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៧ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 octobre 1977 00759734-00759734 FR

5733 E3/2507 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៧ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1977 00278280-00278280 KH

5734 E3/2508 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ សី  ១៩៧៧ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 15 August 1977 00748389-00748394 EN

5735 E3/2508 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ សី  ១៩៧៧ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 15/08/1977 00760015-00760020 FR

5736 E3/2508 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ សី  ១៩៧៧ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 15 August 1977 00278302-00278307 KH

5737 E3/2509 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១  មិន ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 30 March 1978 00748395-00748396 EN

5738 E3/2509 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១  មិន ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de ¥ 140 millions au 31/03/1978 00717576-00717577 FR

5739 E3/2509 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១  មិន ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 30 March 1978 00278357-00278358 KH
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5740 E3/2510 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ ឧសភ ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 May 1978 00701432-00701432 EN

5741 E3/2510 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ ឧសភ ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 15 mai 1978 00759736-00759736 FR

5742 E3/2510 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ ឧសភ ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 May 1978 00278365-00278365 KH

5743 E3/2511 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣០ េម  ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 30 April 1978 00748397-00748402 EN

5744 E3/2511 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣០ េម  ១៩៧៨ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 30/04/1978 00760030-00760035 FR

5745 E3/2511 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣០ េម  ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 30 April 1978 00278359-00278364 KH

5746 E3/2512 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ មិថុន ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 June 1978 00701433-00701433 EN

5747 E3/2512 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ មិថុន ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 15 juin 1978 00758051-00758051 FR

5748 E3/2512 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ មិថុន ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 15 June 1978 00278299-00278299 KH

5749 E3/2513 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1978 00701434-00701434 EN

5750 E3/2513 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 octobre 1978 00759738-00759738 FR

5751 E3/2513 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1978 00278301-00278301 KH

5752 E3/2514 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1978 00748460-00748464 EN

5753 E3/2514 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៨ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 31/10/1978 00760036-00760040 FR

5754 E3/2514 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ តុ  ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 October 1978 00278366-00278370 KH

5755 E3/2515 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ តុ  ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 15 October 1978 00748403-00748406 EN

5756 E3/2515 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ តុ  ១៩៧៨ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 15/10/1978 00760041-00760044 FR

5757 E3/2515 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ តុ  ១៩៧៨ Credit expenditure of 140 million Yuans as of 15 October 1978 00278316-00278319 KH

5758 E3/2517 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNGcompany, Hong Kong 00701435-00701435 EN

5759 E3/2517 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង Télégramme envoyé à la société REN FUNG, Hong Kong 00770869-00770869 FR

5760 E3/2517 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNGcompany, Hong Kong 00278329-00278329 KH

5761 E3/2518 ជំ បអងគករទីេគរព To respected Angkar 00523945-00523945 EN

5762 E3/2518 ជំ បអងគករទីេគរព To respected Angkar 00532671-00532671 FR

5763 E3/2518 ជំ បអងគករទីេគរព To respected Angkar 00278385-00278385 KH

5764 E3/2519 ជំ បអងគករទីេគរព To respected Angkar 00498185-00498186 EN

5765 E3/2519 ជំ បអងគករទីេគរព To respected Angkar 00529404-00529405 FR

5766 E3/2519 ជំ បអងគករទីេគរព To respected Angkar 00278387-00278390 KH

5767 E3/2520 លិខិតជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង, ហុងកុង Letter to REN FUNG Company, Hong Kong 00685581-00685581 EN

5768 E3/2520 លិខិតជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង, ហុងកុង À la société Ren Fung, Hong Kong 00766075-00766075 FR

5769 E3/2520 លិខិតជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង, ហុងកុង Letter to REN FUNG Company, Hong Kong 00278371-00278371 KH

5770 E3/2521 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNG Company, Hong Kong 00742285-00742285 EN

5771 E3/2521 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង À l’attention de la société Ren Fung, Hong Kong 00717578-00717578 FR

5772 E3/2521 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNG Company, Hong Kong 00278391-00278391 KH
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5773 E3/2522 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង, េនៃថងទី១១ ែខសី  ឆន ១ំ៩៧៨ To REN FUNG Company, Hong Kong, on 11 August 1978 00742286-00742287 EN

5774 E3/2522 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង, េនៃថងទី១១ ែខសី  ឆន ១ំ៩៧៨ À l’attention de la société Ren Fong, Hong Kong, le 11 août 1978 00720189-00720190 FR

5775 E3/2522 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង, េនៃថងទី១១ ែខសី  ឆន ១ំ៩៧៨ To REN FUNG Company, Hong Kong, on 11 August 1978 00278379-00278380 KH

5776 E3/2523 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង, េនៃថងទី១៧ ែខសី  ឆន ១ំ៩៧៨ To REN FUNG Company, Hong Kong, on 17 August 1978 00742288-00742288 EN

5777 E3/2523 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង, េនៃថងទី១៧ ែខសី  ឆន ១ំ៩៧៨ À l’attention de la société Ren Fung, Hong Kong, le 17 août 1978 00717579-00717579 FR

5778 E3/2523 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង, េនៃថងទី១៧ ែខសី  ឆន ១ំ៩៧៨ To REN FUNG Company, Hong Kong, on 17 August 1978 00278384-00278384 KH

5779 E3/2524 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNG Company, Hong Kong 00700094-00700094 EN

5780 E3/2524 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង À l’attention de la société Ren Fung, Hong Kong 00717580-00717580 FR

5781 E3/2524 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNG Company, Hong Kong 00278373-00278373 KH

5782 E3/2525 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNG Company, Hong Kong 00709504-00709505 EN

5783 E3/2525 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង Télégramme envoyé à la société REN FUNG, Hong Kong 00770870-00770871 FR

5784 E3/2525 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង ហុងកុង To REN FUNG Company, Hong Kong 00278375-00278377 KH

5785 E3/2526 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង សូមជំ បនិងេសនីបញ្ហ ខ្លះ, េនៃថងទី៩ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៧ To REN FUNG Company: To be informed to request on some issues, on 9 
December 1977

00742289-00742289 EN

5786 E3/2526 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង សូមជំ បនិងេសនីបញ្ហ ខ្លះ, េនៃថងទី៩ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៧ Courrier à la société Ren Fung pour être informé de certains problèmes 00766076-00766076 FR

5787 E3/2526 ជូនចំេពះ្រកុមហ៊ុន រុនឺ ហ្វុង សូមជំ បនិងេសនីបញ្ហ ខ្លះ, េនៃថងទី៩ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៧ To REN FUNG Company: To be informed to request on some issues, on 9 
December 1977

00278378-00278378 KH

5788 E3/2527 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ២០ មក   ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 20 January 1978 00701436-00701436 EN

5789 E3/2527 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ២០ មក   ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 20 janvier 1978 00759739-00759739 FR

5790 E3/2527 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ២០ មក   ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 20 January 1978 00278397-00278397 KH

5791 E3/2528 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ មិន ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 March 1978 00701437-00701437 EN

5792 E3/2528 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ មិន ១៩៧៨ Utilisation d’un crédit de 140 millions de yuans au 31 mars 1978 00769946-00769946 FR

5793 E3/2528 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ៣១ មិន ១៩៧៨ Using the credit line of 140 million Yuans up to 31 March 1978 00278288-00278288 KH

5794 E3/2529 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Usage of Credit, ¥ 140 million Dated 15/02/1978 00710300-00710310 EN

5795 E3/2529 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 15/02/1978 00760135-00760145 FR

5796 E3/2529 ករេ្របី្របស់ឥណទន ១៤០ ន យន់ គិត្រតឹមៃថង ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Usage of Credit, ¥ 140 million Dated 15/02/1978 00278338-00278347 KH

5797 E3/2530 ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Usage of Credit, ¥140 million dated '15-02-1978 00710300-00710310 EN

5798 E3/2530 ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Utilisation du crédit de ¥ 140 million en date du 15/02/1978 00760135-00760145 FR

5799 E3/2530 ករេ្របី្របស់ឥណ ទន១៤០ នយន់គិត្រតឹមៃថងទី ១៥ កុមភៈ ១៩៧៨ Usage of Credit, ¥140 million dated '15-02-1978 00278338-00278347 KH

5800 E3/2549 រូបថត 1 Photo 1 P 00345919-00345919 KH-EN-FR

5801 E3/2550 រូបថត 2 Photo 2 P 00345920-00345920 KH-EN-FR

5802 E3/2554 រូបថត 6 Photo 6 P 00345924-00345924 KH-EN-FR

5803 E3/2556 រូបថត 8 Photo 8 P 00345926-00345926 KH-EN-FR

5804 E3/2558 រូបថត 1 Photo 1 P 00345927-00345927 KH-EN-FR
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5805 E3/2560 រូបថត 3 Photo 3 P 00345929-00345929 KH-EN-FR

5806 E3/2561 រូបថត 4 Photo 4 P 00345930-00345930 KH-EN-FR

5807 E3/2563 រូបថត 6 Photo 6 P 00345932-00345932 KH-EN-FR

5808 E3/2564 រូបថត 7 Photo 7 P 00345933-00345933 KH-EN-FR

5809 E3/2565 រូបថត 8 Photo 8 P 00345934-00345934 KH-EN-FR

5810 E3/2566 រូបថត 9 Photo 9 P 00345935-00345935 KH-EN-FR

5811 E3/2570 រូបថត 3 Photo 3 P 00345938-00345938 KH-EN-FR

5812 E3/2571 រូបថត 4 Photo 4 P 00345939-00345939 KH-EN-FR

5813 E3/2574 រូបថត 7 Photo 7 P 00345942-00345942 KH-EN-FR

5814 E3/2575 រូបថត 8 Photo 8 P 00345943-00345943 KH-EN-FR

5815 E3/2576 រូបថត 9 Photo 9 P 00345944-00345944 KH-EN-FR

5816 E3/2577 រូបថត 10 Photo 10 P 00345945-00345945 KH-EN-FR

5817 E3/2578 រូបថត 11 Photo 11 P 00345946-00345946 KH-EN-FR

5818 E3/2579 រូបថត 12 Photo 12 P 00345947-00345947 KH-EN-FR

5819 E3/2580 រូបថត 13 Photo 13 P 00345948-00345948 KH-EN-FR

5820 E3/2581 រូបថត 14 Photo 14 P 00345949-00345949 KH-EN-FR

5821 E3/2582 រូបថត 15 Photo 15 P 00345950-00345950 KH-EN-FR

5822 E3/2583 រូបថត 16 Photo 16 P 00345951-00345951 KH-EN-FR

5823 E3/2584 រូបថត 17 Photo 17 P 00345952-00345952 KH-EN-FR

5824 E3/2585 រូបថត 18 Photo 18 P 00345953-00345953 KH-EN-FR

5825 E3/2586 រូបថត 19 Photo 19 P 00345954-00345954 KH-EN-FR

5826 E3/2587 ែផនទីគំនូរនិងករពនយល់េ យ ក ី Drawing and explanation map by the witness 00380116-00380117 EN

5827 E3/2587 ែផនទីគំនូរនិងករពនយល់េ យ ក ី Annexe au rapport de localisation de site 00795412-00795413 FR

5828 E3/2587 ែផនទីគំនូរនិងករពនយល់េ យ ក ី Drawing and explanation map by the witness 00380117-00380117 KH

5829 E3/2618 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន តទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ រប៉ុលពតេអៀង រ ី

េខៀវសំផនមកេលី្របជជនកមពុជកំឡុងឆន  ំ១៩៧៥-១៩៧៨

Minutes of Genocidal Crime of Chinese invader and Pol Pot, Ieng Sary and 
Khieu Samphan's clique committed to Cambodian people between 1975-
1978

00341009-00341010 EN

5830 E3/2618 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន តទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ រប៉ុលពតេអៀង រ ី

េខៀវសំផនមកេលី្របជជនកមពុជកំឡុងឆន  ំ១៩៧៥-១៩៧៨

Compte rendu sur le crime de génocide commis par la Chine envahisseur et 
la clique de Pol Pot, Ieng Sary et Khieu Samphan contre le peuple 
cambodgien entre 1975 et 1978

01579431-01579433 EN

5831 E3/2618 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន តទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ រប៉ុលពតេអៀង រ ី

េខៀវសំផនមកេលី្របជជនកមពុជកំឡុងឆន  ំ១៩៧៥-១៩៧៨

Compte rendu sur le crime de génocide commis par la Chine envahisseur et 
la clique de Pol Pot, Ieng Sary et Khieu Samphan contre le peuple 
cambodgien entre 1975 et 1978

00832611-00832613 FR

5832 E3/2618 កំណត់េហតុបូកសរុបឧ្រកិដ្ឋកមមរបស់បន តទីនិយមចិនេប៉កងំនិងបរ ិ រប៉ុលពតេអៀង រ ី

េខៀវសំផនមកេលី្របជជនកមពុជកំឡុងឆន  ំ១៩៧៥-១៩៧៨

Minutes of Genocidal Crime of Chinese invader and Pol Pot, Ieng Sary and 
Khieu Samphan's clique committed to Cambodian people between 1975-
1978

00341007-00341010 KH
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5833 E3/2619 កំនត់េហតុស្ដីពីសកមមភពរេំ ភរបស់ពួកែខមរ ្រកហមប៉ុលពតមកេលីទីរមួេខត្ដេសៀម បកលពី 

ៃថងទី ៣ ឧសភ ១៩៩៣

Minutes on aggressive activities of Khmer Rouge, Pol Pot in Siem Reap 
province on May 3, 1993

00711347-00711351 EN

5834 E3/2619 កំនត់េហតុស្ដីពីសកមមភពរេំ ភរបស់ពួកែខមរ ្រកហមប៉ុលពតមកេលីទីរមួេខត្ដេសៀម បកលពី 

ៃថងទី ៣ ឧសភ ១៩៩៣

Compte rendu sur les actes d'agression des Khmers rouges, Pol Pot, à la 
province de Siem Reap du 3 mai 1993

00819780-00819784 FR

5835 E3/2619 កំនត់េហតុស្ដីពីសកមមភពរេំ ភរបស់ពួកែខមរ ្រកហមប៉ុលពតមកេលីទីរមួេខត្ដេសៀម បកលពី 

ៃថងទី ៣ ឧសភ ១៩៩៣

Minutes on aggressive activities of Khmer Rouge, Pol Pot in Siem Reap 
province on May 3, 1993

00341224-00341226 KH

5836 E3/2623 ឧ្រកិដ្ឋកមមនិងផលវបិកកនុងវសិយស័ុខភិបល េ្រកមរបប្របលយព័ូជ សន៏ ប៉ុល ពត េអៀង

រ ីេខៀវសំផន

Crimes et repercussions dans le domaine de la sante publique sous le regime 
genocidal Pol Pot, Ieng Sary, Khieu Samphan

00411641-00411691 EN

5837 E3/2623 ឧ្រកិដ្ឋកមមនិងផលវបិកកនុងវសិយស័ុខភិបល េ្រកមរបប្របលយព័ូជ សន៏ ប៉ុល ពត េអៀង

រ ីេខៀវសំផន

Crimes et repercussions dans le domaine de la sante publique sous le regime 
genocidal Pol Pot, Ieng Sary, Khieu Samphan

00067965-00068013 FR

5838 E3/2623 ឧ្រកិដ្ឋកមមនិងផលវបិកកនុងវសិយស័ុខភិបល េ្រកមរបប្របលយព័ូជ សន៏ ប៉ុល ពត េអៀង

រ ីេខៀវសំផន

Crimes et repercussions dans le domaine de la sante publique sous le regime 
genocidal Pol Pot, Ieng Sary, Khieu Samphan

00401594-00401655 KH

5839 E3/2636 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដលបង្ហ ញពី្រពំែដនជមួយ្របេទស វ ៃថឡង់ដ៍ និង េវៀ

ត ម

Documents relating to topographic maps of Cambodia showing borders with 
Laos, Thailand and Vietnam

00322361-00322379 EN

5840 E3/2637 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដលបង្ហ ញពី្រពំែដនជមួយ្របេទស វ ៃថឡង់ដ៍ និង េវៀ

ត ម

Documents relating to topographic maps of Cambodia showing borders with 
Laos, Thailand and Vietnam

00322361-00322379 EN

5841 E3/2638 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដលបង្ហ ញពី្រពំែដនជមួយ្របេទស វ ៃថឡង់ដ៍ និង េវៀ

ត ម

Documents relating to topographic maps of Cambodia showing borders with 
Laos, Thailand and Vietnam

00322361-00322379 EN

5842 E3/2639 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដលបង្ហ ញពី្រពំែដនជមួយ្របេទស វ ៃថឡង់ដ៍ និង េវៀ

ត ម

Documents relating to topographic maps of Cambodia showing borders with 
Laos, Thailand and Vietnam

00322361-00322379 EN

5843 E3/2640 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដលបង្ហ ញពី្រពំែដនជមួយ្របេទស វ ៃថឡង់ដ៍ និង េវៀ

ត ម

Documents relating to topographic maps of Cambodia showing borders with 
Laos, Thailand and Vietnam

00322361-00322379 EN

5844 E3/2641 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដលបង្ហ ញពី្រពំែដនជមួយ្របេទស វ ៃថឡង់ដ៍ និង េវៀ

ត ម

Documents relating to topographic maps of Cambodia showing borders with 
Laos, Thailand and Vietnam

00322361-00322379 EN

5845 E3/2642 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដលបង្ហ ញពី្រពំែដនជមួយ្របេទស វ ៃថឡង់ដ៍ និង េវៀ

ត ម

Documents relating to topographic maps of Cambodia showing borders with 
Laos, Thailand and Vietnam

00322361-00322379 EN

5846 E3/2643 ឯក រែផនទី នេលខរបស់កមពុជែដល ក់្រតួតពីេលីតំបន់ទី្របជុំជនេខត្តបត់ដំបង និង 

កំពង់ឆន  ំចុះឆន ១ំ៩៧១

Documents regarding overlay topographic maps of the urban precincts of 
Battambang and Kampong Chhnang dating from 1971

00327656-00327657 EN

5847 E3/2644 ែផនទីឥណ្ឌូ ចិន ស្តីពីករែបងែចកតំបន់រដ្ឋបល ែដលេរៀប ប់អំពី្របេទសកមពុជ វ និងេវៀត

ម

The Indochina Administrative Division map depicts Cambodia, Laos and 
Vietnam; national bounderies; internal administrative divisions and areas of 
dispute

00327659-00327659 EN

5848 E3/2645 ឯក រស្តីពីែផនទីន ចរ អំពីដី មបេ ្ត យមត់សមុទទចប់ពី្រពំែដន្របេទសៃថ េទដល់្រពុំ

ែដនេវៀត ម ែដលបង្ហ ញពីេកះទងំអស់ែដលេនកនុងសមុទទឆង យពី្រចងំ ្រពមទងំទី្រកុងសំ

ខន់ៗែដលសថិតេន មបេ ្ត យេឆនរសមុទទ

Documents regarding nautical charts of the coastline from the Thail to the 
Vietnamese border showing all off-shore islands and major coastal towns.

P 00005447-00005454 KH-EN-FR

F71/1/1/10.101735543



5849 E3/2646 ឯក រស្តីពីែផនទីន ចរ អំពីដី មបេ ្ត យមត់សមុទទចប់ពី្រពំែដន្របេទសៃថ េទដល់្រពុំ

ែដនេវៀត ម ែដលបង្ហ ញពីេកះទងំអស់ែដលេនកនុងសមុទទឆង យពី្រចងំ ្រពមទងំទី្រកុងសំ

ខន់ៗែដលសថិតេន មបេ ្ត យេឆនរសមុទទ

Documents regarding nautical charts of the coastline from the Thail to the 
Vietnamese border showing all off-shore islands and major coastal towns.

P 00005447-00005454 KH-EN-FR

5850 E3/2647 ឯក រស្តីពីែផនទីន ចរ អំពីដី មបេ ្ត យមត់សមុទទចប់ពី្រពំែដន្របេទសៃថ េទដល់្រពុំ

ែដនេវៀត ម ែដលបង្ហ ញពីេកះទងំអស់ែដលេនកនុងសមុទទឆង យពី្រចងំ ្រពមទងំទី្រកុងសំ

ខន់ៗែដលសថិតេន មបេ ្ត យេឆនរសមុទទ

Documents regarding nautical charts of the coastline from the Thail to the 
Vietnamese border showing all off-shore islands and major coastal towns.

P 00005447-00005454 KH-EN-FR

5851 E3/2651 ែផនទី "្រកុមភ ៃនជនជតិភគតិច ឥណ្ឌូ ចិន", ១៩៧០ Map "Indochina Ethnolinguistic Groups", 1970 00327660-00327660 EN

5852 E3/2652 ែផនទីឥណ្ឌូ ចិនស្តីពីភ ៃន្រកុមជនជតិភគតិចននែដលេរៀប ប់អំពី្របេទសកមពុជ វ និង

េវៀត ម

The Indonchina Ethno-linguistic Group map depicts Cambodia, Laos and 
Vietnam with locations of ethnic and linguistic groups and national 
bounderies in August 1970.

00327660-00327660 EN

5853 E3/2656 គំនូសប្លង់ៃនជំរុបំឹង្រតែបក Sketch of Camp Trabek 00749378-00749378 EN

5854 E3/2656 គំនូសប្លង់ៃនជំរុបំឹង្រតែបក Desssin du camp de Boeng Trabek 00372947-00372947 FR

5855 E3/2656 គំនូសប្លង់ៃនជំរុបំឹង្រតែបក Sketch of Camp Trabek 00770648-00770648 KH

5856 E3/2657 note interne intitulée Bordereaux collectif No. 116: le Cambodge un an après et 

note 104 de la sous disrection Cambodge-Laos-Vietnam.

note interne intitulée Bordereaux collectif No. 116: le Cambodge un an après 
et note 104 de la sous disrection Cambodge-Laos-Vietnam.

00525791-00525803 EN

5857 E3/2657 note interne intitulée Bordereaux collectif No. 116: le Cambodge un an après et 

note 104 de la sous disrection Cambodge-Laos-Vietnam.

note interne intitulée Bordereaux collectif No. 116: le Cambodge un an après 
et note 104 de la sous disrection Cambodge-Laos-Vietnam.

00391166-00391177 FR

5858 E3/2657 note interne intitulée Bordereaux collectif No. 116: le Cambodge un an après et 

note 104 de la sous disrection Cambodge-Laos-Vietnam.

note interne intitulée Bordereaux collectif No. 116: le Cambodge un an après 
et note 104 de la sous disrection Cambodge-Laos-Vietnam.

00538786-00538796 KH

5859 E3/2659 ទូរេលខស្ដីពី៖  "សភពករណ៍េនកមពុជ" Telegram entitled "The situation in Cambodia" 00759756-00759759 EN

5860 E3/2659 ទូរេលខស្ដីពី៖  "សភពករណ៍េនកមពុជ" Télégramme intitulé Situation au Cambodge 00385620-00385623 FR

5861 E3/2659 ទូរេលខស្ដីពី៖  "សភពករណ៍េនកមពុជ" Telegram entitled "The situation in Cambodia" 00807769-00807772 KH

5862 E3/2660 ទូរេលខស្ដីពី៖ កមពុជ្របជធិបេតយយ Telegram entitled "Democratic Kampuchea" 00776262-00776265 EN

5863 E3/2660 ទូរេលខស្ដីពី៖ កមពុជ្របជធិបេតយយ Tégramme intitulé Kampuchéa Démocratique. 00391286-00391290 FR

5864 E3/2660 ទូរេលខស្ដីពី៖ កមពុជ្របជធិបេតយយ Telegram entitled "Democratic Kampuchea" 00807765-00807768 KH

5865 E3/2661 កំណត់េហតុស្តីអំពីកិចចសំេណះសំ លជមួយ្របមុខេបសកកមម GRUNK េនទី្រកុងប៉រសី Memorandum entitled "Meeting with the head of the GRUNK mission in 
Paris"

00740814-00740814 EN

5866 E3/2661 កំណត់េហតុស្តីអំពីកិចចសំេណះសំ លជមួយ្របមុខេបសកកមម GRUNK េនទី្រកុងប៉រសី Note intitulé "Entretien avec le chef de la Mission du GRUNK à Paris" 00391355-00391356 FR

5867 E3/2661 កំណត់េហតុស្តីអំពីកិចចសំេណះសំ លជមួយ្របមុខេបសកកមម GRUNK េនទី្រកុងប៉រសី Memorandum entitled "Meeting with the head of the GRUNK mission in 
Paris"

00814140-00814140 KH

5868 E3/2662 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge. 00525804-00525806 EN

5869 E3/2662 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge. 00391364-00391366 FR

5870 E3/2662 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge. 00492859-00492861 KH

F71/1/1/10.101735544



5871 E3/2663 រទូរេលខទក់ទងនឹងកិចចសមភ សជមួយ ែប៉ន នុត PENN NOUTH Télégramme intitulé Entretien avec PENN NOUTH 00525807-00525810 EN

5872 E3/2663 រទូរេលខទក់ទងនឹងកិចចសមភ សជមួយ ែប៉ន នុត PENN NOUTH Télégramme intitulé Entretien avec PENN NOUTH 00391376-00391379 FR

5873 E3/2663 រទូរេលខទក់ទងនឹងកិចចសមភ សជមួយ ែប៉ន នុត PENN NOUTH Télégramme intitulé Entretien avec PENN NOUTH 00492862-00492865 KH

5874 E3/2664 ជីវ្របវត្តិរបស់េ ក េខៀវ សំផន Biography of Mr. KHIEU Samphan 00716582-00716583 EN

5875 E3/2664 ជីវ្របវត្តិរបស់េ ក េខៀវ សំផន Biographie de KHIEU SAMPHAN 00391411-00391412 FR

5876 E3/2664 ជីវ្របវត្តិរបស់េ ក េខៀវ សំផន Biography of Mr. KHIEU Samphan 00753565-00753567 KH

5877 E3/2665 កំណត់េហតុ៖ ករផ្ល ស់ប្ដូរកនុងជួរ ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ Memo: Reshuffle within the GRUNK 00645242-00645247 EN

5878 E3/2665 កំណត់េហតុ៖ ករផ្ល ស់ប្ដូរកនុងជួរ ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ Note interne intitulée Remaniement du GRUNC. 00386847-00386851 FR

5879 E3/2665 កំណត់េហតុ៖ ករផ្ល ស់ប្ដូរកនុងជួរ ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ Memo: Reshuffle within the GRUNK 00662230-00662236 KH

5880 E3/2667 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00503978-00503980 EN

5881 E3/2667 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00386879-00386881 FR

5882 E3/2667 រទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00491781-00491783 KH

5883 E3/2668 កំណត់សំគល់ៃផទកនុងទក់ទង្របេទសកមពុជ (េដីមបយីកពិេ្រគះេយបល់រ ង ប ងំ-សូេវៀត) Note interne intitulée Cambodge ( en vue des consultations franco-
sovietique)

00503981-00503984 EN

5884 E3/2668 កំណត់សំគល់ៃផទកនុងទក់ទង្របេទសកមពុជ (េដីមបយីកពិេ្រគះេយបល់រ ង ប ងំ-សូេវៀត) Note interne intitulée Cambodge ( en vue des consultations franco-
sovietique)

00386912-00386915 FR

5885 E3/2668 កំណត់សំគល់ៃផទកនុងទក់ទង្របេទសកមពុជ (េដីមបយីកពិេ្រគះេយបល់រ ង ប ងំ-សូេវៀត) Note interne intitulée Cambodge ( en vue des consultations franco-
sovietique)

00491784-00491787 KH

5886 E3/2669 ទូរេលខស្ដីពី៖ កិចចពិភក ជមួយេ ក ែប៉ន នុត Telegram entitled "Conversation with Mr. PENN Nouth" 00747122-00747126 EN

5887 E3/2669 ទូរេលខស្ដីពី៖ កិចចពិភក ជមួយេ ក ែប៉ន នុត Télégramme intitulé entretien avec M.Penn Nouth. 00385640-00385644 FR

5888 E3/2669 ទូរេលខស្ដីពី៖ កិចចពិភក ជមួយេ ក ែប៉ន នុត Telegram entitled "Conversation with Mr. PENN Nouth" 00807791-00807794 KH

5889 E3/2673 ទូរេលខស្ដីពី៖ កិចចសំេណះសំ លជមួយសេម្តច សីហនុ Telegram entitled "Meeting with Prince Sihanouk" 00742292-00742295 EN

5890 E3/2673 ទូរេលខស្ដីពី៖ កិចចសំេណះសំ លជមួយសេម្តច សីហនុ Télégramme intitulé entretien avec le prince Sihanouk 00385645-00385649 FR

5891 E3/2673 ទូរេលខស្ដីពី៖ កិចចសំេណះសំ លជមួយសេម្តច សីហនុ Telegram entitled "Meeting with Prince Sihanouk" 00807795-00807799 KH

5892 E3/2680 ទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ដំេណីរែ្រប្របួលៃនកិចចករកមពុជ Telegram entitled “Ups and Downs of the Cambodian issue” 00751826-00751828 EN

5893 E3/2680 ទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ដំេណីរែ្រប្របួលៃនកិចចករកមពុជ Télégramme intitulé les péripéties de l'affaire cambodgienne 00385654-00385656 FR

5894 E3/2680 ទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ដំេណីរែ្រប្របួលៃនកិចចករកមពុជ Telegram entitled “Ups and Downs of the Cambodian issue” 00810733-00810735 KH

5895 E3/2686 រទូរេលខទក់ទងនឹងករ្រជកេកនែផនកករទូត Télégramme intitulé l'asile diplomatique 00519813-00519813 EN

5896 E3/2686 រទូរេលខទក់ទងនឹងករ្រជកេកនែផនកករទូត Télégramme intitulé l'asile diplomatique 00391429-00391429 FR

5897 E3/2686 រទូរេលខទក់ទងនឹងករ្រជកេកនែផនកករទូត Télégramme intitulé l'asile diplomatique 00548751-00548752 KH

5898 E3/2687 រទូរេលខទក់ទងនឹងសិទធ្រជកេកន Télégramme intitulé Le droit d'asile 00486883-00486883 EN

5899 E3/2687 រទូរេលខទក់ទងនឹងសិទធ្រជកេកន Télégramme intitulé Le droit d'asile 00391430-00391430 FR

5900 E3/2687 រទូរេលខទក់ទងនឹងសិទធ្រជកេកន Télégramme intitulé Le droit d'asile 00490992-00490992 KH
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5901 E3/2688 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញ-េម៉ង ២១ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh - 21 heures 00491356-00491357 EN

5902 E3/2688 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញ-េម៉ង ២១ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh - 21 heures 00391431-00391431 FR

5903 E3/2688 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញ-េម៉ង ២១ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh - 21 heures 00490993-00490994 KH

5904 E3/2689 រទូរេលខស្តីពី ថ នភពេនកនុង ថ នទូត Télégramme sur La situation dans l'ambassade 00486884-00486884 EN

5905 E3/2689 រទូរេលខស្តីពី ថ នភពេនកនុង ថ នទូត Télégramme sur La situation dans l'ambassade 00391434-00391434 FR

5906 E3/2689 រទូរេលខស្តីពី ថ នភពេនកនុង ថ នទូត Télégramme sur La situation dans l'ambassade 00490995-00490995 KH

5907 E3/2690 ទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញៃថងទី ១៨  ែខេម  េម៉ង ១៥ (កនុង្រសុក) Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh le 18 avril à 15 heures 
locales.

00488011-00488011 EN

5908 E3/2690 ទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញៃថងទី ១៨  ែខេម  េម៉ង ១៥ (កនុង្រសុក) Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh le 18 avril à 15 heures 
locales.

00391437-00391437 FR

5909 E3/2690 ទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញៃថងទី ១៨  ែខេម  េម៉ង ១៥ (កនុង្រសុក) Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh le 18 avril à 15 heures 
locales.

00491975-00491976 KH

5910 E3/2691 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញនៃថងទី ១៨ េម  េម៉ង ៨ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh le 18 avril à 8 heures 00486885-00486885 EN

5911 E3/2691 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញនៃថងទី ១៨ េម  េម៉ង ៨ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh le 18 avril à 8 heures 00391438-00391438 FR

5912 E3/2691 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញនៃថងទី ១៨ េម  េម៉ង ៨ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh le 18 avril à 8 heures 00490996-00490996 KH

5913 E3/2692 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញ េម៉ង ១០:៣០ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh 10h30 00486886-00486886 EN

5914 E3/2692 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញ េម៉ង ១០:៣០ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh 10h30 00391439-00391439 FR

5915 E3/2692 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញ េម៉ង ១០:៣០ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh 10h30 00490997-00490997 KH

5916 E3/2693 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញ េម៉ង ១៤ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh- 14heures 00486887-00486888 EN

5917 E3/2693 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញ េម៉ង ១៤ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh- 14heures 00391440-00391441 FR

5918 E3/2693 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពកនុងទី្រកុងភនំេពញ េម៉ង ១៤ Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh- 14heures 00490998-00490999 KH

5919 E3/2696 ទូរេលខទក់ទងនឹងលិខិតេផញីរជូន រព័ត៌មន Le Monde Télégramme intitulé message pour le journal le monde 00486890-00486891 EN

5920 E3/2696 ទូរេលខទក់ទងនឹងលិខិតេផញីរជូន រព័ត៌មន Le Monde Télégramme intitulé message pour le journal le monde 00391443-00391444 FR

5921 E3/2696 ទូរេលខទក់ទងនឹងលិខិតេផញីរជូន រព័ត៌មន Le Monde Télégramme intitulé message pour le journal le monde 00491977-00491978 KH

5922 E3/2697 ទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េនកនុង ថ នទូត Télégramme intitulé La situation dans l'ambassade 00486892-00486893 EN

5923 E3/2697 ទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េនកនុង ថ នទូត Télégramme intitulé La situation dans l'ambassade 00391446-00391447 FR

5924 E3/2697 ទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េនកនុង ថ នទូត Télégramme intitulé La situation dans l'ambassade 00491979-00491980 KH

5925 E3/2698 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ ថ នករណ៍េនកនុង ថ នទូតរបស់េយងី Telegram entitled "Situation at our Embassy" 00738336-00738337 EN

5926 E3/2698 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ ថ នករណ៍េនកនុង ថ នទូតរបស់េយងី Télégramme intitulé Situation à notre ambassade 00391463-00391463 FR

5927 E3/2698 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ ថ នករណ៍េនកនុង ថ នទូតរបស់េយងី Telegram entitled "Situation at our Embassy" 00810736-00810737 KH

5928 E3/2699 រទូរេលខទក់ទងនឹង ទំនក់ទំនង ចិន និង កមពុជ Télégramme intitulé Chine-Cambodge 00503999-00504001 EN

5929 E3/2699 រទូរេលខទក់ទងនឹង ទំនក់ទំនង ចិន និង កមពុជ Télégramme intitulé Chine-Cambodge 00391472-00391475 FR

5930 E3/2699 រទូរេលខទក់ទងនឹង ទំនក់ទំនង ចិន និង កមពុជ Télégramme intitulé Chine-Cambodge 00498200-00498203 KH

5931 E3/2700 ទូរេលខទក់ទងនឹងករចកេចញរបស់ជនេភៀសខ្លួន Télégramme intitulé Départs de réfugiés 00504002-00504002 EN
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5932 E3/2700 ទូរេលខទក់ទងនឹងករចកេចញរបស់ជនេភៀសខ្លួន Télégramme intitulé Départs de réfugiés 00391486-00391486 FR

5933 E3/2700 ទូរេលខទក់ទងនឹងករចកេចញរបស់ជនេភៀសខ្លួន Télégramme intitulé Départs de réfugiés 00491981-00491981 KH

5934 E3/2702 រទូរេលខទក់ទងនឹងករចកេចញរបស់ជនេភៀសខ្លួន Télégramme intitulé Départs de réfugiés 00504003-00504003 EN

5935 E3/2702 រទូរេលខទក់ទងនឹងករចកេចញរបស់ជនេភៀសខ្លួន Télégramme intitulé Départs de réfugiés 00391490-00391490 FR

5936 E3/2702 រទូរេលខទក់ទងនឹងករចកេចញរបស់ជនេភៀសខ្លួន Télégramme intitulé Départs de réfugiés 00492870-00492870 KH

5937 E3/2706 ទូរេលខទក់ទងនឹងជនេភៀសខ្លួន េនកនុង ថ នទូតប ងំ Télégramme intitulé Réfugiés à l'ambassade de France 00488014-00488014 EN

5938 E3/2706 ទូរេលខទក់ទងនឹងជនេភៀសខ្លួន េនកនុង ថ នទូតប ងំ Télégramme intitulé Réfugiés à l'ambassade de France 00391513-00391513 FR

5939 E3/2706 ទូរេលខទក់ទងនឹងជនេភៀសខ្លួន េនកនុង ថ នទូតប ងំ Télégramme intitulé Réfugiés à l'ambassade de France 00491982-00491983 KH

5940 E3/2707 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពរបស់្របជជនកមពុជ Télégramme intitulé La situation des cambodgiens 00490595-00490595 EN

5941 E3/2707 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពរបស់្របជជនកមពុជ Télégramme intitulé La situation des cambodgiens 00391515-00391515 FR

5942 E3/2707 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពរបស់្របជជនកមពុជ Télégramme intitulé La situation des cambodgiens 00492871-00492871 KH

5943 E3/2708 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ កិចចសនទនជមួយឯកអគគរដ្ឋទូតចិន Telegram entitled "Conversation with the Chinese ambassador" 00753568-00753569 EN

5944 E3/2708 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ កិចចសនទនជមួយឯកអគគរដ្ឋទូតចិន Télégramme intitulé la conversation avec l'ambassadeur de chine 00385674-00385675 FR

5945 E3/2708 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ កិចចសនទនជមួយឯកអគគរដ្ឋទូតចិន Telegram entitled "Conversation with the Chinese ambassador" 00820655-00820656 KH

5946 E3/2709 រទូរេលខទក់ទងនឹង រលិខិតេផញីរជូន ថ នទូត េមរកិ្របចេំនទី្រកុងបងកក Télégramme intitulé Message destine à l'ambassade des Etats Unis à Bangkok 00490596-00490596 EN

5947 E3/2709 រទូរេលខទក់ទងនឹង រលិខិតេផញីរជូន ថ នទូត េមរកិ្របចេំនទី្រកុងបងកក Télégramme intitulé Message destine à l'ambassade des Etats Unis à Bangkok 00391521-00391521 FR

5948 E3/2709 រទូរេលខទក់ទងនឹង រលិខិតេផញីរជូន ថ នទូត េមរកិ្របចេំនទី្រកុងបងកក Télégramme intitulé Message destine à l'ambassade des Etats Unis à Bangkok 00491372-00491372 KH

5949 E3/2710 រទូរេលខទក់ទងនឹង ្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00494413-00494415 EN

5950 E3/2710 រទូរេលខទក់ទងនឹង ្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00391524-00391526 FR

5951 E3/2710 រទូរេលខទក់ទងនឹង ្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00491373-00491375 KH

5952 E3/2711 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00504004-00504005 EN

5953 E3/2711 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00391527-00391528 FR

5954 E3/2711 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00548753-00548754 KH

5955 E3/2712 ទូរ រទក់ទងនឹងករមកដល់ទី្រកុងភនំេពញៃនឥស រជន Télégramme intitulé Arrivée de personnalités à Phnom Penh 00517781-00517781 EN

5956 E3/2712 ទូរ រទក់ទងនឹងករមកដល់ទី្រកុងភនំេពញៃនឥស រជន Télégramme intitulé Arrivée de personnalités à Phnom Penh 00391535-00391535 FR

5957 E3/2712 ទូរ រទក់ទងនឹងករមកដល់ទី្រកុងភនំេពញៃនឥស រជន Télégramme intitulé Arrivée de personnalités à Phnom Penh 00548755-00548756 KH

5958 E3/2713 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ណិកជនបរេទស Telegram entitled "Foreign Nationals" 00742296-00742296 EN

5959 E3/2713 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ណិកជនបរេទស Télégramme intitulé Ressortissants étrangers 00391539-00391539 FR

5960 E3/2713 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ណិកជនបរេទស Telegram entitled "Foreign Nationals" 00815833-00815833 KH

5961 E3/2714 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពេនៃថងទី ២២ ែខេម Télégramme intitulé Situation au 22 avril 00517782-00517783 EN

5962 E3/2714 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពេនៃថងទី ២២ ែខេម Télégramme intitulé Situation au 22 avril 00391540-00391540 FR
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5963 E3/2714 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពេនៃថងទី ២២ ែខេម Télégramme intitulé Situation au 22 avril 00555739-00555740 KH

5964 E3/2715 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ ជនេភៀសខ្លួនបរេទសេនកនុង ថ នទូតប ងំ Telegram entitled “Foreign refugees at the embassy of france" 00743316-00743317 EN

5965 E3/2715 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ ជនេភៀសខ្លួនបរេទសេនកនុង ថ នទូតប ងំ Télégramme intitulé Réfugiés étrangers à l'ambassade de France 00391553-00391553 FR

5966 E3/2715 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ ជនេភៀសខ្លួនបរេទសេនកនុង ថ នទូតប ងំ Telegram entitled “Foreign refugees at the embassy of france" 00813074-00813075 KH

5967 E3/2716 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Situation Phnom Penh 00517785-00517786 EN

5968 E3/2716 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Situation Phnom Penh 00391587-00391587 FR

5969 E3/2716 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Situation Phnom Penh 00555743-00555744 KH

5970 E3/2717 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ដំេណីរទស នកិចចរបស់ េ ក េខៀវ សំផន និង េ ក េអៀង រ ី

េនទី្រកុងេប៉កងំ

Telegram entitled "Visit to Peking by KHIEU Samphan and IENG Sary" 00738338-00738339 EN

5971 E3/2717 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ដំេណីរទស នកិចចរបស់ េ ក េខៀវ សំផន និង េ ក េអៀង រ ី

េនទី្រកុងេប៉កងំ

Télégramme intitulé visite de MM. KHIEU Samphan et IENG Sary à Pékin 00385680-00385680 FR

5972 E3/2717 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ដំេណីរទស នកិចចរបស់ េ ក េខៀវ សំផន និង េ ក េអៀង រ ី

េនទី្រកុងេប៉កងំ

Telegram entitled "Visit to Peking by KHIEU Samphan and IENG Sary" 00820657-00820657 KH

5973 E3/2719 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00504006-00504007 EN

5974 E3/2719 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00391623-00391624 FR

5975 E3/2719 ទូរេលខទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00574325-00574327 KH

5976 E3/2720 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពជនេភៀសខ្លួនពីទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Situation des réfugiés de Phnom Penh 00517788-00517789 EN

5977 E3/2720 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពជនេភៀសខ្លួនពីទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Situation des réfugiés de Phnom Penh 00391630-00391632 FR

5978 E3/2720 ទូរ រទក់ទងនឹង ថ នភពជនេភៀសខ្លួនពីទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Situation des réfugiés de Phnom Penh 00523982-00523984 KH

5979 E3/2721 ទូរេលខស្ដីពី េ ក េខៀវ សំផន និង េ ក េអៀង រ ីេធ្វីទស នៈកិចចេន្របេទសចិន Telegram entitled visit to china by KHIEU Samphan and IENG Sary 00651626-00651628 EN

5980 E3/2721 ទូរេលខស្ដីពី េ ក េខៀវ សំផន និង េ ក េអៀង រ ីេធ្វីទស នៈកិចចេន្របេទសចិន Télégramme intitulé visite en Chine de KHIEU Samphan et IENG Sary 00385682-00385684 FR

5981 E3/2721 ទូរេលខស្ដីពី េ ក េខៀវ សំផន និង េ ក េអៀង រ ីេធ្វីទស នៈកិចចេន្របេទសចិន Telegram entitled visit to china by khieu samphan and ieng sary 00662227-00662229 KH

5982 E3/2722 កំណត់េហតុទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00504011-00504012 EN

5983 E3/2722 កំណត់េហតុទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00391681-00391682 FR

5984 E3/2722 កំណត់េហតុទក់ទងនឹង្របេទសកមពុជ Télégramme intitulé Cambodge 00583725-00583726 KH

5985 E3/2725 ទស នកិចចរបស់នយករដ្ឋម្រន្តីកមពុជេន្របេទសចិន - សុនទរកថរបស់ ប៉ុល ពត Telegram on “Visit to China by prime minister of Cambodia, speech by Pol 
Pol”

00721702-00721703 EN

5986 E3/2725 ទស នកិចចរបស់នយករដ្ឋម្រន្តីកមពុជេន្របេទសចិន - សុនទរកថរបស់ ប៉ុល ពត Télégramme intitulé visite en Chine du Premier Ministre du Cambodge. 
Discours de Pol Pot.

00390891-00390894 FR

5987 E3/2725 ទស នកិចចរបស់នយករដ្ឋម្រន្តីកមពុជេន្របេទសចិន - សុនទរកថរបស់ ប៉ុល ពត Telegram on “Visit to China by prime minister of Cambodia, speech by Pol 
Pol”

00810738-00810740 KH

5988 E3/2731 ដំេណីរទស នកិចចេន្របេទសកមពុជរបស់ េ ក្រសី េតង យងីចវ (DENG Ying Chao) Mrs. DENG Ying Chao’s visit to Cambodia 00712044-00712046 EN
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5989 E3/2731 ដំេណីរទស នកិចចេន្របេទសកមពុជរបស់ េ ក្រសី េតង យងីចវ (DENG Ying Chao) La visite au Cambodge de mme TENG YING CHAO 00391014-00391016 FR

5990 E3/2731 ដំេណីរទស នកិចចេន្របេទសកមពុជរបស់ េ ក្រសី េតង យងីចវ (DENG Ying Chao) Mrs. DENG Ying Chao’s visit to Cambodia 00712047-00712047 KH

5991 E3/2732 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ បុណយខួបេលីកទី ៣ ទិ បេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ Telegram entitled “3rd anniversary of Democratic Kampuchea” 00740815-00740816 EN

5992 E3/2732 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ បុណយខួបេលីកទី ៣ ទិ បេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ Télégramme intitulé  "3ème anniversaire du Kampuchéa Démocratique" 00391026-00391027 FR

5993 E3/2732 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ បុណយខួបេលីកទី ៣ ទិ បេងកីតកមពុជ្របជធិបេតយយ Telegram entitled “3rd anniversary of Democratic Kampuchea” 00814143-00814144 KH

5994 E3/2733 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ ខួបៃនកររេំ ះ្របេទសកមពុជ៖ ររបស់្រទង់ សីហនុ និង ែប៉ន នុត Telegram entitled “Anniversary of the liberation of Kampuchea, messages 
from Prince Sihanouk and Penn Nouth”

00743318-00743319 EN

5995 E3/2733 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ ខួបៃនកររេំ ះ្របេទសកមពុជ៖ ររបស់្រទង់ សីហនុ និង ែប៉ន នុត Télégramme intitulé  Anniversaire de la libération du Kampuchéa: message 
du Prince Sihanouk et de PENN NOUTH.

00391028-00391029 FR

5996 E3/2733 ទូរេលខមនចំណងេជីងថ ខួបៃនកររេំ ះ្របេទសកមពុជ៖ ររបស់្រទង់ សីហនុ និង ែប៉ន នុត Telegram entitled “Anniversary of the liberation of Kampuchea, messages 
from Prince Sihanouk and Penn Nouth”

00810741-00810742 KH

5997 E3/2736 ទស នៈ រព័ត៌មនរបស់្រកសួងករបរេទស Revue de presse du Ministère des affaires étrangères 01310855-01310856 EN

5998 E3/2736 ទស នៈ រព័ត៌មនរបស់្រកសួងករបរេទស Revue de presse du Ministère des affaires étrangères 00391033-00391034 FR

5999 E3/2736 ទស នៈ រព័ត៌មនរបស់្រកសួងករបរេទស Revue de presse du Ministère des affaires étrangères 00835931-00835932 KH

6000 E3/2739 "MIGS 19 " របស់ចិនេនកនុងជួរទ័ព កសកមពុជ (េយង មសំដីរបស់ជនេភៀសខ្លួនមន ក់) "MIGS 19 " CHINOIS DANS L'ARMEE DE L'AIR CAMBODGIENNE, SELON UN 
REFUGIE

00517805-00517805 EN

6001 E3/2739 "MIGS 19 " របស់ចិនេនកនុងជួរទ័ព កសកមពុជ (េយង មសំដីរបស់ជនេភៀសខ្លួនមន ក់) "MIGS 19 " CHINOIS DANS L'ARMEE DE L'AIR CAMBODGIENNE, SELON UN 
REFUGIE

00391052-00391052 FR

6002 E3/2739 "MIGS 19 " របស់ចិនេនកនុងជួរទ័ព កសកមពុជ (េយង មសំដីរបស់ជនេភៀសខ្លួនមន ក់) "MIGS 19 " CHINOIS DANS L'ARMEE DE L'AIR CAMBODGIENNE, SELON UN 
REFUGIE

00524031-00524031 KH

6003 E3/2740 រទូរេលខទក់ទងនឹង ទំនក់ទំនងសហរដ្ឋ េមរកិ និងកមពុជ Télégramme intitulé Etats-Unis - Cambodge 00495794-00495795 EN

6004 E3/2740 រទូរេលខទក់ទងនឹង ទំនក់ទំនងសហរដ្ឋ េមរកិ និងកមពុជ Télégramme intitulé Etats-Unis - Cambodge 00385603-00385604 FR

6005 E3/2740 រទូរេលខទក់ទងនឹង ទំនក់ទំនងសហរដ្ឋ េមរកិ និងកមពុជ Télégramme intitulé Etats-Unis - Cambodge 00491985-00491986 KH

6006 E3/2741 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ជំនួបរ ងរដ្ឋម្រន្តីៃថ និងកមពុជ Telegram: Meeting Between Thai and Cambodian Foreign Ministers 00803299-00803300 EN

6007 E3/2741 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ជំនួបរ ងរដ្ឋម្រន្តីៃថ និងកមពុជ Télégramme intitulé Rencontre des ministres Thailandais et Cambodgien 00386785-00386787 FR

6008 E3/2741 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ជំនួបរ ងរដ្ឋម្រន្តីៃថ និងកមពុជ Telegram: Meeting Between Thai and Cambodian Foreign Ministers 00814145-00814147 KH

6009 E3/2742 ទូរេលខស្ដីពី៖ ករបញជូ នជនេភៀសខ្លួនកមពុជឲយ្រតឡប់េទកន់្របេទសកំេណីតវញិ Telegram entitled "Cambodian refugees sent back to their country of origin" 00742297-00742299 EN
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6010 E3/2742 ទូរេលខស្ដីពី៖ ករបញជូ នជនេភៀសខ្លួនកមពុជឲយ្រតឡប់េទកន់្របេទសកំេណីតវញិ Télégramme intitulé Renvoi de réfugiés cambodgiens dans leur pays d'origine 00386788-00386791 FR

6011 E3/2742 ទូរេលខស្ដីពី៖ ករបញជូ នជនេភៀសខ្លួនកមពុជឲយ្រតឡប់េទកន់្របេទសកំេណីតវញិ Telegram entitled "Cambodian refugees sent back to their country of origin" 00807800-00807803 KH

6012 E3/2743 រទូរេលខទក់ទងនឹង ដំេណីរទស នកិចចរបស់រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករបរេទសមកកមពុជ Télégramme intitulé Visite au Cambodge du ministre Thailandais des affaires 
étrangère

00495792-00495793 EN

6013 E3/2743 រទូរេលខទក់ទងនឹង ដំេណីរទស នកិចចរបស់រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករបរេទសមកកមពុជ Télégramme intitulé Visite au Cambodge du ministre Thailandais des affaires 
étrangère

00386796-00386797 FR

6014 E3/2743 រទូរេលខទក់ទងនឹង ដំេណីរទស នកិចចរបស់រដ្ឋម្រន្តី្រកសួងករបរេទសមកកមពុជ Télégramme intitulé Visite au Cambodge du ministre Thailandais des affaires 
étrangère

00491797-00491799 KH

6015 E3/2744 ទូរេលខស្ដីពី៖ "កិចចពិភក ជមួយេ ក ែប៉ន នុត" Telegram entitled: Conversation with Mr. Pen Nouth 00722363-00722365 EN

6016 E3/2744 ទូរេលខស្ដីពី៖ "កិចចពិភក ជមួយេ ក ែប៉ន នុត" Telegramme intitulé Entretien avec M. Penn NOUTH 00385606-00385608 FR

6017 E3/2744 ទូរេលខស្ដីពី៖ "កិចចពិភក ជមួយេ ក ែប៉ន នុត" Telegram entitled: Conversation with Mr. Pen Nouth 00807804-00807806 KH

6018 E3/2745 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ដំេណីរទស នកិចចរបស់រដ្ឋម្រន្តីករបរេទសៃថេនកមពុជ Telegram entitled “Visit to Cambodia by the Thai foreign minster” 00743320-00743322 EN

6019 E3/2745 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ដំេណីរទស នកិចចរបស់រដ្ឋម្រន្តីករបរេទសៃថេនកមពុជ Télégramme intitulé Visite au Cambodge du ministre Thailandais des affaires 
étrangère

00386800-00386802 FR

6020 E3/2745 ទូរេលខ មនចំណងេជីងថ ដំេណីរទស នកិចចរបស់រដ្ឋម្រន្តីករបរេទសៃថេនកមពុជ Telegram entitled “Visit to Cambodia by the Thai foreign minster” 00821493-00821495 KH

6021 E3/2746 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេនទី្រកុងបងកក Télégramme intitulé Visite à Bangkok de Ieng Sary 00525785-00525786 EN

6022 E3/2746 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេនទី្រកុងបងកក Télégramme intitulé Visite à Bangkok de Ieng Sary 00386803-00386804 FR

6023 E3/2746 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេនទី្រកុងបងកក Télégramme intitulé Visite à Bangkok de Ieng Sary 00492872-00492873 KH

6024 E3/2747 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេន្របេទសៃថ Télégramme intitulé Visite de Ieng Sary à Thailande 00503963-00503964 EN

6025 E3/2747 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេន្របេទសៃថ Télégramme intitulé Visite de Ieng Sary à Thailande 00386805-00386807 FR

6026 E3/2747 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេន្របេទសៃថ Télégramme intitulé Visite de Ieng Sary à Thailande 00491987-00491989 KH

6027 E3/2748 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេន្របេទសៃថ (ជសមជិកគណៈ

្របតិភូរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ)

Télégramme intitulé Visite de Ieng Sary à Thailande (composition de la 
délégation du Kampuchéa démocratique)

00494416-00494420 EN

6028 E3/2748 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេន្របេទសៃថ (ជសមជិកគណៈ

្របតិភូរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ)

Télégramme intitulé Visite de Ieng Sary à Thailande (composition de la 
délégation du Kampuchéa démocratique)

00386808-00386810 FR

6029 E3/2748 រទូរេលខទក់ទងនឹងដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេន្របេទសៃថ (ជសមជិកគណៈ

្របតិភូរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ)

Télégramme intitulé Visite de Ieng Sary à Thailande (composition de la 
délégation du Kampuchéa démocratique)

00503965-00503969 KH

6030 E3/2749 រទូរេលខទក់ទងនឹងករប៉ុនប៉ងចរចរ មួយ Télégramme intitulé d'une éventuelle tentative de dialogue 00495796-00495798 EN

6031 E3/2749 រទូរេលខទក់ទងនឹងករប៉ុនប៉ងចរចរ មួយ Télégramme intitulé d'une éventuelle tentative de dialogue 00388953-00388956 FR

6032 E3/2749 រទូរេលខទក់ទងនឹងករប៉ុនប៉ងចរចរ មួយ Télégramme intitulé d'une éventuelle tentative de dialogue 00499657-00499660 KH

6033 E3/2752 រូបភពរបស់ កសចស េ យមនកំណត់សរេសរៃដរបស់ ក ី Photographie montrant l'emplacement de K-7 00766739-00766739 FR

6034 E3/2752 រូបភពរបស់ កសចស េ យមនកំណត់សរេសរៃដរបស់ ក ី OCIJ picture with annotations of the witness 00296239-00296239 KH

6035 E3/2753 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ OCIJ Picture depicting former DK Ministry of Propaganda 00303511-00303511 EN

F71/1/1/10.101735550



6036 E3/2753 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ OCIJ Picture depicting former DK Ministry of Propaganda 01101049-01101049 FR

6037 E3/2753 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ OCIJ Picture depicting former DK Ministry of Propaganda 00294772-00294772 KH

6038 E3/2754 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ OCIJ Picture depicting former DK Ministry of Propaganda 00303512-00303512 EN

6039 E3/2754 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ OCIJ Picture depicting former DK Ministry of Propaganda 01168774-01168774 FR

6040 E3/2754 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ OCIJ Picture depicting former DK Ministry of Propaganda 00294773-00294773 KH

6041 E3/2755 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបគំនូរៃនអងគករេលខៃនមនទីរ ៨៧០ និង មនទីរេផ ងេទៀត គូរ

េ យ ក ី

OCIJ picture of a drawing by the witness
depicting an organigram about office 870
et al

00434363-00434363 EN

6042 E3/2755 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបគំនូរៃនអងគករេលខៃនមនទីរ ៨៧០ និង មនទីរេផ ងេទៀត គូរ

េ យ ក ី

Pièce jointe au procès-verbal d'audition du témoin NORNG Sophang 00767254-00767254 FR

6043 E3/2755 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបគំនូរៃនអងគករេលខៃនមនទីរ ៨៧០ និង មនទីរេផ ងេទៀត គូរ

េ យ ក ី

OCIJ picture of a drawing by the witness
depicting an organigram about office 870
et al

00294583-00294583 KH

6044 E3/2756 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបគំនូរៃនអងគករេលខៃនមនទីរ ៨៧០ និង មនទីរេផ ងេទៀត គូរ

េ យ ក ី

OCIJ picture of a drawing by the witness
depicting an organigram about office 870
et al

00434364-00434364 EN

6045 E3/2756 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបគំនូរៃនអងគករេលខៃនមនទីរ ៨៧០ និង មនទីរេផ ងេទៀត គូរ

េ យ ក ី

Pièce jointe au procès-verbal d'audition du témoin NORNG Sophang 00767255-00767255 FR

6046 E3/2756 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបគំនូរៃនអងគករេលខៃនមនទីរ ៨៧០ និង មនទីរេផ ងេទៀត គូរ

េ យ ក ី

OCIJ picture of a drawing by the witness depicting an organigram about 
office 870 et al

00294584-00294584 KH

6047 E3/2757 រូបភពរបស់កសចសពីឆន ២ំ០០៩ ែដលមនរូបរបស់ /ករយិល័យកមពុជ្របជធិបេតយយ 

ក១ ជកែន្លងែដល ក  ីសុផង់

Sophâng មនករយិល័យ

OCIJ Picture from 2009 depicting the DK K1 school/office where witness 
Sophâng had his office

00303514-00303514 EN

6048 E3/2757 រូបភពរបស់កសចសពីឆន ២ំ០០៩ ែដលមនរូបរបស់ /ករយិល័យកមពុជ្របជធិបេតយយ 

ក១ ជកែន្លងែដល ក  ីសុផង់

Sophâng មនករយិល័យ

OCIJ Picture from 2009 depicting the DK K1 school/office where witness 
Sophâng had his office

00767464-00767464 FR

6049 E3/2757 រូបភពរបស់កសចសពីឆន ២ំ០០៩ ែដលមនរូបរបស់ /ករយិល័យកមពុជ្របជធិបេតយយ 

ក១ ជកែន្លងែដល ក  ីសុផង់

Sophâng មនករយិល័យ

OCIJ Picture from 2009 depicting the DK K1 school/office where witness 
Sophâng had his office

00294582-00294582 KH

F71/1/1/10.101735551



6050 E3/2766 ែផនទី្របេទសកមពុជែដលមន្រពំ្របទល់ភូមិភគកនុបអំឡុងេពលៃនរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ 

េហយីនិងតំបន់ស្វយត័ែដនមនទី ងំឧ្រកិដ្ឋកមម

Cambodia with DK zones and Autonomous regions with crimes site 00429138-00429180 EN

6051 E3/2822 រូបថត 1 Photo 1 P 00428382-00428382 KH-EN-FR

6052 E3/2823 រូបថត 10 Photo 10 P 00428391-00428391 KH-EN-FR

6053 E3/2824 រូបថត 11 Photo 11 P 00428392-00428392 KH-EN-FR

6054 E3/2825 រូបថត 12 Photo 12 P 00428393-00428393 KH-EN-FR

6055 E3/2826 រូបថត 13 Photo 13 P 00428394-00428394 KH-EN-FR

6056 E3/2827 រូបថត 14 Photo 14 P 00428395-00428395 KH-EN-FR

6057 E3/2829 រូបថត 16 Photo 16 P 00428397-00428397 KH-EN-FR

6058 E3/2830 រូបថត 17 Photo 17 P 00428398-00428398 KH-EN-FR

6059 E3/2831 រូបថត 19 Photo 19 P 00428400-00428400 KH-EN-FR

6060 E3/2832 រូបថត 2 Photo 2 P 00428383-00428383 KH-EN-FR

6061 E3/2833 រូបថត 20 Photo 20 P 00428401-00428401 KH-EN-FR

6062 E3/2834 រូបថត 21 Photo 21 P 00428402-00428402 KH-EN-FR

6063 E3/2835 រូបថត 22 Photo 22 P 00428403-00428403 KH-EN-FR

6064 E3/2836 រូបថត 23 Photo 23 P 00428404-00428404 KH-EN-FR

6065 E3/2837 រូបថត 26 Photo 26 P 00428407-00428407 KH-EN-FR

6066 E3/2838 រូបថត 27 Photo 27 P 00428408-00428408 KH-EN-FR

6067 E3/2839 រូបថត 28 Photo 28 P 00428409-00428409 KH-EN-FR

6068 E3/2840 រូបថត 3 Photo 3 P 00428384-00428384 KH-EN-FR

6069 E3/2841 រូបថត 8 Photo 8 P 00428389-00428389 KH-EN-FR

6070 E3/2842 រូបថត 9 Photo 9 P 00428390-00428390 KH-EN-FR

6071 E3/2918 Annex3: Map of Pô Srok Village Map of Pô Srok Village 00400424-00400424 KH-EN

6072 E3/2919 ែផនទីរដ្ឋបលៃន េខត្ត ្វ យេរឿង Administrative Map of Svay Rieng Province 00401122-00401122 KH-EN

6073 E3/2920 រូបថត PPS-KK-Photo1 Photograph PPS-KK-Photo1 00400426-00400426 KH

6074 E3/2921 រូបថត PPS-KK-Photo2 Photograph PPS-KK-Photo2 00400427-00400427 KH

6075 E3/2922 តំបន់មនទីរសន្តិសុខ អូកែន ង គូរេ យ ជិន គឹមថុង CHIN Kimthong Location of O kanseng Security Center Draw by CHIN Kimthong ជិន គឹមថុង 00681196-00681197 EN

6076 E3/2922 តំបន់មនទីរសន្តិសុខ អូកែន ង គូរេ យ ជិន គឹមថុង CHIN Kimthong Les locaux du Centre de Sécurité de O Kanseng, dessinés par CHIN Kimthong 00655781-00655781 FR

6077 E3/2922 តំបន់មនទីរសន្តិសុខ អូកែន ង គូរេ យ ជិន គឹមថុង CHIN Kimthong Location of O kanseng Security Center Draw by CHIN Kimthong ជិន គឹមថុង 00417006-00417006 KH

6078 E3/2923 តំបន់មនទីរសន្តិសុខ អូកែន ង គូរេ យ េឆម ែស CHHAOM Sè Location of O kanseng Security Center Draw by CHHAOM Sè េឆម ែស 00699170-00699170 EN

6079 E3/2923 តំបន់មនទីរសន្តិសុខ អូកែន ង គូរេ យ េឆម ែស CHHAOM Sè Localité du Centre de sécurité de 0 Kanséng, dessinée par CHHAOM Sè 00656177-00656177 FR

F71/1/1/10.101735552



6080 E3/2923 តំបន់មនទីរសន្តិសុខ អូកែន ង គូរេ យ េឆម ែស CHHAOM Sè Location of O kanseng Security Center Draw by CHHAOM Sè េឆម ែស 00417007-00417007 KH

6081 E3/2929 រូបថតរបស់ ហុងី អ៊ុន និង ចន់ យូ ៉ ន់ Photo of HING Un and CHÃN Yurãn 00400451-00400451 KH

6082 E3/2931 ឌីសថតសេម្លង និងរូបភព DVD of audio and video recording of Interview of Nuon Chea 26-09-2007 00148824-00148824 EN

6083 E3/2931 ឌីសថតសេម្លង និងរូបភព DVD d’enregistrement de l’interrogatoire de Nuon Chea 26-09-2007 00148925-00148925 FR

6084 E3/2931 ឌីសថតសេម្លង និងរូបភព DVD of audio and video recording of Interview of Nuon Chea 26-09-2007 00148751-00148751 KH

6085 E3/2932 គំនូសបង្ហ ញទីកែន្លងគុក Drawing of prison sites 00404628-00404628 EN

6086 E3/2932 គំនូសបង្ហ ញទីកែន្លងគុក Drawing of prison sites 01461844-01461844 FR

6087 E3/2932 គំនូសបង្ហ ញទីកែន្លងគុក Drawing of prison sites 01374693-01374693 KH

6088 E3/2938 ទូរេលខពី្រកសួងករបរេទសសហរដ្ឋ េមរកិករបន្តកិចចសនយជមួយរ ្ឋ ភិបល ធរណៈរដ្ឋ

ែខមរ(GKR)

Telegram from the Department of State continuing contacts with GKR 00376694-00376695 EN

6089 E3/2938 ទូរេលខពី្រកសួងករបរេទសសហរដ្ឋ េមរកិករបន្តកិចចសនយជមួយរ ្ឋ ភិបល ធរណៈរដ្ឋ

ែខមរ(GKR)

Télégramme au Déaprtement d'État concernant la poursuite des contacts 
avec le Gouvernement de la République khmère

00763730-00763730 FR

6090 E3/2938 ទូរេលខពី្រកសួងករបរេទសសហរដ្ឋ េមរកិករបន្តកិចចសនយជមួយរ ្ឋ ភិបល ធរណៈរដ្ឋ

ែខមរ(GKR)

Telegram from the Department of State continuing contacts with GKR 00715080-00715081 KH

6091 E3/2939 ទូរេលខពី ថ នកុងស៊ុល េមរកិស្ដីពី៖ េខៀវ សំផន េធ្វីទស នកិចចេទកន់ ធរណរដ្ឋ្របជម

និតចិន

Telegram from Department of State, Khieu Samphan visit to the PRC. 00377049-00377052 EN

6092 E3/2939 ទូរេលខពី ថ នកុងស៊ុល េមរកិស្ដីពី៖ េខៀវ សំផន េធ្វីទស នកិចចេទកន់ ធរណរដ្ឋ្របជម

និតចិន

Télégramme du Département d'État, visite de Khieu Samphan en RPC 00766874-00766875 FR

6093 E3/2939 ទូរេលខពី ថ នកុងស៊ុល េមរកិស្ដីពី៖ េខៀវ សំផន េធ្វីទស នកិចចេទកន់ ធរណរដ្ឋ្របជម

និតចិន

Telegram from Department of State, Khieu Samphan visit to the PRC. 00738340-00738343 KH

6094 E3/2940 ជូនចំេពះបងែហមជទីេសន : របយករណ៏ស្តីពីករជួបមិត្តចិន េនៃថងទី ១៦ ែខមីន ឆន  ំ

១៩៩៧

To respected and Beloved Brother Hem  : Reported about the meeting with 
China at the Embassy of China on 16/3/77

00548761-00548763 EN

6095 E3/2940 ជូនចំេពះបងែហមជទីេសន : របយករណ៏ស្តីពីករជួបមិត្តចិន េនៃថងទី ១៦ ែខមីន ឆន  ំ

១៩៩៧

À l’attention de Bang Hem très respecté et bien-aimé: Rapport de la 
rencontre avec nos amis chinois

00769976-00769977 FR

6096 E3/2940 ជូនចំេពះបងែហមជទីេសន : របយករណ៏ស្តីពីករជួបមិត្តចិន េនៃថងទី ១៦ ែខមីន ឆន  ំ

១៩៩៧

To respected and Beloved Brother Hem  : Reported about the meeting with 
China at the Embassy of China on 16/3/77

00091101-00091102 KH

6097 E3/2942 របយករណ៍សេងខបៃនកិចច្របជុំរបស់្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិស្ដីពី៖ តំបន់មជឈមិបូព៌ និងតំបន់

សុី េគនយ៍

National Security Council Meeting regarding "Middle East and Southeast 
Asia"

00384006-00384010 EN

6098 E3/2942 របយករណ៍សេងខបៃនកិចច្របជុំរបស់្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិស្ដីពី៖ តំបន់មជឈមិបូព៌ និងតំបន់

សុី េគនយ៍

Procès-verbal réunion du conseil de sécurité nationale intitulé “Moyen-
Orient et Asie du Sud-Est”

00763731-00763734 FR

6099 E3/2942 របយករណ៍សេងខបៃនកិចច្របជុំរបស់្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិស្ដីពី៖ តំបន់មជឈមិបូព៌ និងតំបន់

សុី េគនយ៍

National Security Council Meeting regarding "Middle East and Southeast 
Asia"

00723740-00723745 KH

6100 E3/2972 ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តកំពង់ចម ២០០៧ឥ២០១០ Administrative Map of Kampong Cham Province 2007-2010 01566227-01566227 EN

F71/1/1/10.101735553



6101 E3/2972 ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តកំពង់ចម ២០០៧ឥ២០១០ Administrative Map of Kampong Cham Province 2007-2010 01577368-01577368 FR

6102 E3/2972 ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តកំពង់ចម ២០០៧ឥ២០១០ Administrative Map of Kampong Cham Province 2007-2010 00417062-00417062 KH

6103 E3/2979 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២០ េម  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 20 April 2009 00320299-00320408 EN

6104 E3/2979 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២០ េម  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 20 April 2009 00320409-00320522 FR

6105 E3/2979 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២០ េម  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 20 April 2009 00322380-00322464 KH

6106 E3/2980 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២១ េម  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 21 April 2009 00321215-00321316 EN

6107 E3/2980 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២១ េម  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 21 April 2009 00321317-00321424 FR

6108 E3/2980 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២១ េម  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 21 April 2009 00322465-00322541 KH

6109 E3/2981 ្របតិចរតិៃនកិចចដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - កិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ ៃថងទី១៩ ែខ

ឧសភ ២០០៩

Transcript of Proceedings - Duch Trial – Trial Management Meeting 19 May 
2009

00328887-00328961 EN

6110 E3/2981 ្របតិចរតិៃនកិចចដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - កិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ ៃថងទី១៩ ែខ

ឧសភ ២០០៩

Transcript of Proceedings - Duch Trial – Trial Management Meeting 19 May 
2009

00328733-00328812 FR

6111 E3/2981 ្របតិចរតិៃនកិចចដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - កិចច្របជុំេរៀបចំសវនករ ៃថងទី១៩ ែខ

ឧសភ ២០០៩

Transcript of Proceedings - Duch Trial – Trial Management Meeting 19 May 
2009

00328813-00328871 KH

6112 E3/2982 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២០ ឧសភ ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 20 May 2009 00328962-00329015 EN

6113 E3/2982 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២០ ឧសភ ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 20 May 2009 00329016-00329073 FR

6114 E3/2982 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២០ ឧសភ ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 20 May 2009 00329074-00329117 KH

6115 E3/2984 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២៨ ឧសភ ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 28 May 2009 00336843-00336946 EN

6116 E3/2984 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២៨ ឧសភ ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 28 May 2009 00336947-00337055 FR

6117 E3/2984 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ២៨ ឧសភ ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 28 May 2009 00337056-00337132 KH

6118 E3/2985 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១៤ កញញ  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 14 September 2009 00378449-00378590 EN

6119 E3/2985 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១៤ កញញ  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 14 September 2009 00377405-00377559 FR

6120 E3/2985 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១៤ កញញ  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 14 September 2009 00377560-00377656 KH

6121 E3/3000 Aerial image of Phnom Penh dated 18 April 1975 Aerial image of Phnom Penh dated 18 April 1975 00495443-00495443 EN

6122 E3/3000 Aerial image of Phnom Penh dated 18 April 1975 Aerial image of Phnom Penh dated 18 April 1975 01584920-01584920 FR

6123 E3/3000 Aerial image of Phnom Penh dated 18 April 1975 Aerial image of Phnom Penh dated 18 April 1975 01429143-01429143 KH

6124 E3/3005 អនុស រណៈរបស់ BRENT SCOCROFT ជូនចំេពះេ ក្របធនធិបតី FORD, ៃថងទី១០ ឧស

ភ ១៩៧៦

Memo from the President’s Assistant for National Security Affairs, BRENT 
SCOCROFT to President FORD, 10 May 1976

00495445-00495473 EN

6125 E3/3005 អនុស រណៈរបស់ BRENT SCOCROFT ជូនចំេពះេ ក្របធនធិបតី FORD, ៃថងទី១០ ឧស

ភ ១៩៧៦

Mémorandum à l’attention du président - brent scowcroft 00795257-00795280 FR

6126 E3/3005 អនុស រណៈរបស់ BRENT SCOCROFT ជូនចំេពះេ ក្របធនធិបតី FORD, ៃថងទី១០ ឧស

ភ ១៩៧៦

Memo from the President’s Assistant for National Security Affairs, BRENT 
SCOCROFT to President FORD, 10 May 1976

00826229-00826262 KH

F71/1/1/10.101735554



6127 E3/3007 អនុស រណៈ ជូនេ ករដ្ឋម្រន្តី ឃសីុីនជ័រ (Kissinger)- ៃថងទី០២ ែខឧសភ ឆន  ំ១៩៧៥ Memorandum for Secretary Kissinger, 2 May 1975 00495476-00495479 EN

6128 E3/3007 អនុស រណៈ ជូនេ ករដ្ឋម្រន្តី ឃសីុីនជ័រ (Kissinger)- ៃថងទី០២ ែខឧសភ ឆន  ំ១៩៧៥ Mémorandum au secrétaire d’état kissinger, 2 mai 1975 00663989-00663991 FR

6129 E3/3007 អនុស រណៈ ជូនេ ករដ្ឋម្រន្តី ឃសីុីនជ័រ (Kissinger)- ៃថងទី០២ ែខឧសភ ឆន  ំ១៩៧៥ Memorandum for Secretary Kissinger, 2 May 1975 00658226-00658230 KH

6130 E3/3170 បញជ ី យេឈម ះឯក រ  ១-១០៥៖ ជេម្ល ះរ ងកមពុជ និងេវៀត ម Schedule 1-105: Conflict between Cambodia and Vietnam 00146018-00146224 EN

6131 E3/3170 បញជ ី យេឈម ះឯក រ  ១-១០៥៖ ជេម្ល ះរ ងកមពុជ និងេវៀត ម Index explicatif 1-105: Conflit qui a opposé le Cambodge et le Vietnam 00207953-00208182 FR

6132 E3/3170 បញជ ី យេឈម ះឯក រ  ១-១០៥៖ ជេម្ល ះរ ងកមពុជ និងេវៀត ម Schedule 1-105: Conflict between Cambodia and Vietnam 00193845-00194246 KH

6133 E3/3193 ករេឆ្លីយឆ្លងព័ត៌មនជមួយេ ក េខៀវ សំផន  ដក្រសង់េចញពី មេនគមវជិជ ៃនករបដិវត្តន៍

ទងំ្រសុង

Correspondence with Khieu Samphan extracted from "Ideology of total 
revolution" by Karl Jackson

00002774-00002791 EN

6134 E3/3193 [Partial T.] ករេឆ្លីយឆ្លងព័ត៌មនជមួយេ ក េខៀវ សំផន  ដក្រសង់េចញពី មេនគមវជិជ ៃន

ករបដិវត្តន៍ទងំ្រសុង

[Partial T.] Correspondance avec Khieu Samphan 00822375-00822378 FR

6135 E3/3193 [Partial T.] ករេឆ្លីយឆ្លងព័ត៌មនជមួយេ ក េខៀវ សំផន  ដក្រសង់េចញពី មេនគមវជិជ ៃន

ករបដិវត្តន៍ទងំ្រសុង

[Partial T.] Correspondence with Khieu Samphan extracted from "Ideology of 
total revolution" by Karl Jackson

00704253-00704258 KH

6136 E3/3194 ករេឆ្លីយឆ្លងព័ត៌មនជមួយេ ក េខៀវ សំផន  ដក្រសង់េចញពី មេនគមវជិជ ៃនករបដិវត្តន៍

ទងំ្រសុង

Correspondence with Khieu Samphan extracted from "Ideology of total 
revolution" by Karl Jackson

00002774-00002791 EN

6137 E3/3194 [Partial T.] ករេឆ្លីយឆ្លងព័ត៌មនជមួយេ ក េខៀវ សំផន  ដក្រសង់េចញពី មេនគមវជិជ ៃន

ករបដិវត្តន៍ទងំ្រសុង

[Partial T.] Correspondance avec Khieu Samphan 00822375-00822378 FR

6138 E3/3194 [Partial T.] ករេឆ្លីយឆ្លងព័ត៌មនជមួយេ ក េខៀវ សំផន  ដក្រសង់េចញពី មេនគមវជិជ ៃន

ករបដិវត្តន៍ទងំ្រសុង

[Partial T.] Correspondence with Khieu Samphan extracted from "Ideology of 
total revolution" by Karl Jackson

00704253-00704258 KH

6139 E3/3199 ែផនទីបង្ហ ញពីទី ងំរបស់មនទីរសន្តិសុខកនុងអំឡុងេពលរបបែខមរ្រកហម Map indicating the location of the Security offices during Khmer Rouge 
Regime

00417948-00417949 EN

6140 E3/3203 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00814197-00814202 EN

6141 E3/3203 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00820887-00820892 FR

6142 E3/3203 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00802924-00802932 KH

6143 E3/3206 Skeletal Remains Displayed at Sector 41’s Wat Au Trakuon (DC-Cam 1996) Skeletal Remains Displayed at Sector 41’s Wat Au Trakuon (DC-Cam 1996) P 00398554-00398554 KH-EN-FR

6144 E3/3207 Skeletal Remains in Sector 42’s Old Wat Baray Chaon Dek Memorial

(DC-Cam 1997)

Skeletal Remains in Sector 42’s Old Wat Baray Chaon Dek Memorial
(DC-Cam 1997)

P 00398557-00398557 KH-EN-FR

6145 E3/3210 Krasang Tiep, Location of Sector 41 Security Office (Etcheson 2006) Krasang Tiep, Location of Sector 41 Security Office (Etcheson 2006) P 00398553-00398553 KH-EN-FR

6146 E3/3212 Area of Exhumed Mass Graves at Wat Baray Choan Dek (Etcheson 2007) Area of Exhumed Mass Graves at Wat Baray Choan Dek (Etcheson 2007) P 00398556-00398556 KH-EN-FR

6147 E3/3213 Old (R) and New (L) Memorials at Wat Baray Choan Dek (Etcheson 2007) Old (R) and New (L) Memorials at Wat Baray Choan Dek (Etcheson 2007) P 00398555-00398555 KH-EN-FR
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6148 E3/3220 Photograph depicting senior leaders escorting a foreign delegation. Photograph depicting senior leaders escorting a foreign delegation. P 00407206-00407206 KH-EN-FR

6149 E3/3221 Photograph depicting senior leaders Ieng Sary and Vorn Vet escorting foreign 

delegation.

Photograph depicting senior leaders Ieng Sary and Vorn Vet escorting foreign 
delegation.

P 00407207-00407207 KH-EN-FR

6150 E3/3222 Photograph depicting senior leaders at a CPK rally, including Ieng Thirith. Photograph depicting senior leaders at a CPK rally, including Ieng Thirith. P 00407209-00407209 KH-EN-FR

6151 E3/3223 Photograph depicting senior leaders at a CPK rally, including Ieng Sary and Khieu 

Samphan.

Photograph depicting senior leaders at a CPK rally, including Ieng Sary and 
Khieu Samphan.

P 00407210-00407210 KH-EN-FR

6152 E3/3224 Photograph depicting senior leaders at a CPK rally, including Khieu Samphan and 

Pol Pot.

Photograph depicting senior leaders at a CPK rally, including Khieu Samphan 
and Pol Pot.

P 00407211-00407211 KH-EN-FR

6153 E3/3225 Photograph depicting CPK cadres gathered for a rally. Photograph depicting CPK cadres gathered for a rally. P 00407212-00407212 KH-EN-FR

6154 E3/3226 Photograph depicting senior leaders arriving at a CPK rally. Photograph depicting senior leaders arriving at a CPK rally. P 00407213-00407213 KH-EN-FR

6155 E3/3227 Photograph depicting senior leaders arriving in auditorium for a rally. Photograph depicting senior leaders arriving in auditorium for a rally. P 00407214-00407214 KH-EN-FR

6156 E3/3228 Photograph depicting senior CPK leaders gathered for a rally. Photograph depicting senior CPK leaders gathered for a rally. P 00407215-00407215 KH-EN-FR

6157 E3/3229 Photograph depicting senior leaders gathered for a CPK Congress, including Pol 

Pot and Nuon Chea.

Photograph depicting senior leaders gathered for a CPK Congress, including 
Pol Pot and Nuon Chea.

P 00407216-00407216 KH-EN-FR

6158 E3/3230 Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation at 

Pochentong airport.

Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation 
at Pochentong airport.

P 00407218-00407218 KH-EN-FR

6159 E3/3231 Photographs, one depicting senior leaders Ieng Sary and Vorn Vet escorting a 

foreign delegation along a railroad track, and the other depicting Pol Pot shaking 

hands in a receiving line.

Photographs, one depicting senior leaders Ieng Sary and Vorn Vet escorting a 
foreign delegation along a railroad track, and the other depicting Pol Pot 
shaking hands in a receiving line.

P 00407219-00407219 KH-EN-FR

6160 E3/3233 Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation at 

Pochentong airport.

Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation 
at Pochentong airport.

P 00407220-00407220 KH-EN-FR

6161 E3/3234 Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation at 

Pochentong airport.

Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation 
at Pochentong airport.

P 00407221-00407221 KH-EN-FR

6162 E3/3235 Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation at 

Pochentong airport.

Photograph depicting senior leaders of DK preparing to receive a delegation 
at Pochentong airport.

P 00407222-00407222 KH-EN-FR

6163 E3/3238 Photograph depicting Khmer Rouge combatants seizing Pochentong airport on or 

about 17 April 1975

Photograph depicting Khmer Rouge combatants seizing Pochentong airport 
on or about 17 April 1975

P 00416540-00416540 KH-EN-FR

6164 E3/3241 Photograph depicting senior leaders preparing to greet a foreign delegation at 

Pochentong airport, including Pol Pot, Sao Phim, Nuon Chea, Koy Thuon, Vorn 

Vet and Ieng Sary

Photograph depicting senior leaders preparing to greet a foreign delegation 
at Pochentong airport, including Pol Pot, Sao Phim, Nuon Chea, Koy Thuon, 
Vorn Vet and Ieng Sary

P 00416543-00416543 KH-EN-FR

6165 E3/3242 Photograph depicting senior leader Koy Thuon greeting a foreign delegation at 

Pochentong airport

Photograph depicting senior leader Koy Thuon greeting a foreign delegation 
at Pochentong airport

P 00416544-00416544 KH-EN-FR
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6166 E3/3243 Photograph depicting senior leaders Son Sen and Khieu Samphan prepare to 

greet a foreign delegation at Pochentong airport

Photograph depicting senior leaders Son Sen and Khieu Samphan prepare to 
greet a foreign delegation at Pochentong airport

P 00416545-00416545 KH-EN-FR

6167 E3/3245 Photograph depicting senior leader Ieng Sary leads a foreign delegation 

inspecting a railroad construction project

Photograph depicting senior leader Ieng Sary leads a foreign delegation 
inspecting a railroad construction project

P 00416546-00416546 KH-EN-FR

6168 E3/3246 Photograph depicting senior leaders Vorn Vet and Ieng Sary lead a foreign 

delegation inspected a railroad construction project

Photograph depicting senior leaders Vorn Vet and Ieng Sary lead a foreign 
delegation inspected a railroad construction project

P 00416547-00416547 KH-EN-FR

6169 E3/3247 Photograph depicting senior leaders Vorn Vet and Ieng Sary lead a foreign 

delegation inspected a railroad construction project

Photograph depicting senior leaders Vorn Vet and Ieng Sary lead a foreign 
delegation inspected a railroad construction project

P 00416548-00416548 KH-EN-FR

6170 E3/3248 Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary confer with a 

visiting foreign dignitary

Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary confer with a 
visiting foreign dignitary

P 00416549-00416549 KH-EN-FR

6171 E3/3249 Photograph depicting senior leader Pol Pot confers with a visiting foreign dignitary Photograph depicting senior leader Pol Pot confers with a visiting foreign 
dignitary

P 00416550-00416550 KH-EN-FR

6172 E3/3251 Photograph depicting senior leaders at Pochentong airport Photograph depicting senior leaders at Pochentong airport P 00416552-00416552 KH-EN-FR

6173 E3/3252 Photograph depicting senior leaders Ieng Sary and Son Sen greeting foreign 

delegation at Pochentong airport

Photograph depicting senior leaders Ieng Sary and Son Sen greeting foreign 
delegation at Pochentong airport

P 00416553-00416553 KH-EN-FR

6174 E3/3253 Photograph depicting senior leader Khieu Samphan greets a foreign delegation at 

Pochtentong airport

Photograph depicting senior leader Khieu Samphan greets a foreign 
delegation at Pochtentong airport

P 00416554-00416554 KH-EN-FR

6175 E3/3254 Photograph depicting senior leaders Pol Pot, Son Sen and Ieng Sary escorting a 

foreign delegation

Photograph depicting senior leaders Pol Pot, Son Sen and Ieng Sary escorting 
a foreign delegation

P 00416555-00416555 KH-EN-FR

6176 E3/3256 Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary escorting a foreign 

delegation

Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary escorting a 
foreign delegation

P 00416556-00416556 KH-EN-FR

6177 E3/3257 Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary escorting a foreign 

delegation

Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary escorting a 
foreign delegation

P 00416557-00416557 KH-EN-FR

6178 E3/3262 Photograph depicting senior leaders Pol Pot and Ieng Sary exchanging toasts with 

Chinese officials at a banquet

Photograph depicting senior leaders Pol Pot and Ieng Sary exchanging toasts 
with Chinese officials at a banquet

P 00416562-00416562 KH-EN-FR

6179 E3/3263 Photograph depicting senior leaders Pol Pot and Ieng Sary greeting Chinese 

officials in a receiving line

Photograph depicting senior leaders Pol Pot and Ieng Sary greeting Chinese 
officials in a receiving line

P 00416563-00416563 KH-EN-FR

6180 E3/3264 Photograph depicting senior leader Pol Pot toasting Chinese officials at a banquet Photograph depicting senior leader Pol Pot toasting Chinese officials at a 
banquet

P 00416564-00416564 KH-EN-FR

6181 E3/3266 Photograph depicting senior leader Pol Pot greets a foreign leader Photograph depicting senior leader Pol Pot greets a foreign leader P 00416566-00416566 KH-EN-FR

6182 E3/3267 Photograph depicting senior leader Ieng Sary as a guest of the People's Republic 

of China

Photograph depicting senior leader Ieng Sary as a guest of the People's 
Republic of China

P 00416568-00416568 KH-EN-FR
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6183 E3/3268 Photograph depicting senior leader Nuon Chea entertains a visiting foreign 

dignitary

Photograph depicting senior leader Nuon Chea entertains a visiting foreign 
dignitary

P 00416569-00416569 KH-EN-FR

6184 E3/3270 Photograph depicting senior leaders Khieu Samphan and Ieng Sary honor a 

foreign dignitary at a banquet

Photograph depicting senior leaders Khieu Samphan and Ieng Sary honor a 
foreign dignitary at a banquet

P 00416572-00416572 KH-EN-FR

6185 E3/3271 Photograph depicting senior leader Khieu Samphan meets with a foreign dignitary Photograph depicting senior leader Khieu Samphan meets with a foreign 
dignitary

P 00416573-00416573 KH-EN-FR

6186 E3/3272 Photograph depicting senior leader Khieu Samphan meets with a foreign dignitary Photograph depicting senior leader Khieu Samphan meets with a foreign 
dignitary

P 00416574-00416574 KH-EN-FR

6187 E3/3273 Photograph depicting senior leader Khieu Samphan receiving a foreign dignitary 

at Pochentong airport

Photograph depicting senior leader Khieu Samphan receiving a foreign 
dignitary at Pochentong airport

P 00416575-00416575 KH-EN-FR

6188 E3/3275 Photograph depicting senior leader Khieu Samphan reviews an honor guard at 

Pochentong airport with a visiting dignitary

Photograph depicting senior leader Khieu Samphan reviews an honor guard 
at Pochentong airport with a visiting dignitary

P 00416576-00416576 KH-EN-FR

6189 E3/3276 Photograph depicting senior leaders Khieu Samphan and Ieng Sary escorting a 

foreign delegation on a tour of a railroad yard

Photograph depicting senior leaders Khieu Samphan and Ieng Sary escorting 
a foreign delegation on a tour of a railroad yard

P 00416577-00416577 KH-EN-FR

6190 E3/3277 Photograph depicting senior leaders Khieu Samphan and Ieng Sary escort a 

foreign delegation on a tour of a construction project

Photograph depicting senior leaders Khieu Samphan and Ieng Sary escort a 
foreign delegation on a tour of a construction project

P 00416578-00416578 KH-EN-FR

6191 E3/3278 Photograph depicting senior leaders Son Sen and Ney Saran alias Ya meet a 

Vietnamese delegation

Photograph depicting senior leaders Son Sen and Ney Saran alias Ya meet a 
Vietnamese delegation

P 00416579-00416579 KH-EN-FR

6192 E3/3279 Photograph depicting senior leaders Son Sen and Ney Saran greet a Vietnamese 

delegation at Pochentong airport

Photograph depicting senior leaders Son Sen and Ney Saran greet a 
Vietnamese delegation at Pochentong airport

P 00416580-00416580 KH-EN-FR

6193 E3/3280 Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary greeting one 

another

Photograph depicting senior leaders Nuon Chea and Ieng Sary greeting one 
another

P 00416581-00416581 KH-EN-FR

6194 E3/3281 Photograph depicting senior leaders Pol Pot, Vorn Vet and Ieng Sary greeting 

foreign dignitaries

Photograph depicting senior leaders Pol Pot, Vorn Vet and Ieng Sary greeting 
foreign dignitaries

P 00416582-00416582 KH-EN-FR

6195 E3/3284 Photograph depicting senior leaders being received by the Prince Photograph depicting senior leaders being received by the Prince P 00416585-00416585 KH-EN-FR

6196 E3/3285 Photograph depicting senior leaders meeting with a visiting foreign dignitary Photograph depicting senior leaders meeting with a visiting foreign dignitary P 00416586-00416586 KH-EN-FR

6197 E3/3286 Photograph depicting senior leaders on a podium addressing a CPK rally Photograph depicting senior leaders on a podium addressing a CPK rally P 00416587-00416587 KH-EN-FR

6198 E3/3287 Photograph depicting senior leaders meeting with a Chinese representative Photograph depicting senior leaders meeting with a Chinese representative P 00416588-00416588 KH-EN-FR

6199 E3/3288 Photograph depicting senior leaders preparing to confer with foreign delegation Photograph depicting senior leaders preparing to confer with foreign 
delegation

P 00416589-00416589 KH-EN-FR

6200 E3/3289 Photograph depicting senior leaders at a Party Congress, possibly in 1971 Photograph depicting senior leaders at a Party Congress, possibly in 1971 P 00416591-00416591 KH-EN-FR
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6201 E3/3292 ទូរេលខ្រកួសួងករបរេទស សហរដ្ឋ េមរកិ ១/១០/១៩៧០ US State Department Telegram 1/10/1970 00418907-00418910 EN

6202 E3/3292 ទូរេលខ្រកួសួងករបរេទស សហរដ្ឋ េមរកិ ១/១០/១៩៧០ Télégramme du Département d'Etat américain du 1/10/1970 00775895-00775897 FR

6203 E3/3292 ទូរេលខ្រកួសួងករបរេទស សហរដ្ឋ េមរកិ ១/១០/១៩៧០ US State Department Telegram 1/10/1970 00726576-00726581 KH

6204 E3/3293 ទូរេលខ របស់ ្រកសួង ករបរេទស សហរដ្ឋ េមរកិ  3/11/1970 US State Department Telegram 3/11/1970 00420856-00420862 EN

6205 E3/3293 ទូរេលខ របស់ ្រកសួង ករបរេទស សហរដ្ឋ េមរកិ  3/11/1970 Télégramme du Département d'État des États-Unis 3/11/1970 00840149-00840157 FR

6206 E3/3293 [Partial T.] ទូរេលខ របស់ ្រកសួង ករបរេទស សហរដ្ឋ េមរកិ  3/11/1970 [Partial T.] US State Department Telegram 3/11/1970 00828318-00828323 KH

6207 E3/3294  ទូរេលខរបស់្រកសួងករបរេទសសហរដ្ឋ េមរកិ ៨-11-71 US State Department Telegram 8/11/71 00418936-00418938 EN

6208 E3/3294  ទូរេលខរបស់្រកសួងករបរេទសសហរដ្ឋ េមរកិ ៨-11-71 Télégramme du Département d'Etat américain 8/11/71 00771334-00771335 FR

6209 E3/3294 [Partial T.] ទូរេលខរបស់្រកសួងករបរេទសសហរដ្ឋ េមរកិ ៨-11-71 [Partial T.] US State Department Telegram 8/11/71 00790035-00790037 KH

6210 E3/3299 ករបញជ ក់អំពីភពមិន ច នបនៃនឯក រេលខ D313/1.2.276 Declaration of illegibility of D313/1.2.276 00821662-00821662 EN

6211 E3/3300 ករបញជ ក់អំពីភពមិន ច នបនៃនឯក រេលខ D313/1.2.281 Declaration of illegibility of D313/1.2.281 00821663-00821663 EN

6212 E3/3305 រជអតថបទស្ដីពី៖ របយករណ៍ជភ ែខមរ ៃថងពី៨ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៤ Message Text entitled “Khmer report – January 8, 1974” 00412627-00412637 EN

6213 E3/3305 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ របយករណ៍ជភ ែខមរ ៃថងពី៨ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៤ [Partial T.] Message Text entitled “Khmer report – January 8, 1974” 00772971-00772972 FR

6214 E3/3305 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ របយករណ៍ជភ ែខមរ ៃថងពី៨ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៤ [Partial T.] Message Text entitled “Khmer report – January 8, 1974” 00740831-00740833 KH

6215 E3/3307 ពត៌មន និងសកមមភពបចចុបបនន របស់កមពុជ្របជធិបេតយយ Democratic Kampuchea (Cambodia) Information and Recent Action 00419505-00419505 EN

6216 E3/3307 ពត៌មន និងសកមមភពបចចុបបនន របស់កមពុជ្របជធិបេតយយ Democratic Kampuchea (Cambodia) Information and Recent Action 00607921-00607921 FR

6217 E3/3307 ពត៌មន និងសកមមភពបចចុបបនន របស់កមពុជ្របជធិបេតយយ Democratic Kampuchea (Cambodia) Information and Recent Action 00630464-00630465 KH

6218 E3/3310 រជអតថបទស្ដីពី៖ ករេលចមុខេមដឹកនឧំទទ មែខមរ េខៀវ សំផន េលីឆកអន្តរជតិ Message Text entitled "Emergence Of Khmer Insurgent Leader Khieu 
Samphan On The International Scene"

00412739-00412743 EN

6219 E3/3310 រជអតថបទស្ដីពី៖ ករេលចមុខេមដឹកនឧំទទ មែខមរ េខៀវ សំផន េលីឆកអន្តរជតិ Émergence de Khieu Samphan comme chef des insurgés khmers sur la scène 
internationale

00763786-00763788 FR

6220 E3/3310 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ ករេលចមុខេមដឹកនឧំទទ មែខមរ េខៀវ សំផន េលីឆកអន្តរជតិ [Partial T.] Message Text entitled "Emergence Of Khmer Insurgent Leader 
Khieu Samphan On The International Scene"

00740842-00740846 KH

6221 E3/3312 រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី៣០ ែខេម Message Text entitled "April 30 EA Press Summary" 00412747-00412753 EN

6222 E3/3312 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី៣០ ែខេម [Partial T.] Revue de presse du 30 avril EA 00763789-00763790 FR

6223 E3/3312 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី៣០ ែខេម [Partial T.] Message Text entitled "April 30 EA Press Summary" 00740847-00740850 KH

6224 E3/3315  ទស នកិចចរបស់េ កេខៀវ សំផន Khieu Samphan's Visit 00412754-00412757 EN

6225 E3/3315  ទស នកិចចរបស់េ កេខៀវ សំផន Visite de Khieu Samphan 00802337-00802339 FR

6226 E3/3315 [Partial T.] ទស នកិចចរបស់េ កេខៀវ សំផន [Partial T.] Khieu Samphan's Visit 00790010-00790013 KH

6227 E3/3316 អងគករេលីកែលងេទសអន្តរជតិ ជំរុញឲយ្របេទសកមពុជេធ្វីករេឆ្លីយតប  េទនឹងករេចទ

្របកន់ពីករ្រប រជីវតិយ៉ងទន់ហន់

Amnesty International urges Cambodia to respond to allegations of summary 
executions

00419920-00419921 EN

6228 E3/3316 អងគករេលីកែលងេទសអន្តរជតិ ជំរុញឲយ្របេទសកមពុជេធ្វីករេឆ្លីយតប  េទនឹងករេចទ

្របកន់ពីករ្រប រជីវតិយ៉ងទន់ហន់

Amnesty International urges Cambodia to respond to allegations of summary 
executions

00607928-00607929 FR

F71/1/1/10.101735559



6229 E3/3316 អងគករេលីកែលងេទសអន្តរជតិ ជំរុញឲយ្របេទសកមពុជេធ្វីករេឆ្លីយតប  េទនឹងករេចទ

្របកន់ពីករ្រប រជីវតិយ៉ងទន់ហន់

Amnesty International urges Cambodia to respond to allegations of summary 
executions

00591054-00591056 KH

6230 E3/3318 របយករណ៍ជភ ប ងំពក់ព័នធនឹង្របេទសកមពុជ French Reports Concerning Cambodia 00412773-00412777 EN

6231 E3/3318 [Partial T.] របយករណ៍ជភ ប ងំពក់ព័នធនឹង្របេទសកមពុជ [Partial T.] Rapports français concernant le Cambodge 00802340-00802341 FR

6232 E3/3318 [Partial T.] របយករណ៍ជភ ប ងំពក់ព័នធនឹង្របេទសកមពុជ [Partial T.] French Reports Concerning Cambodia 00790014-00790019 KH

6233 E3/3319 កររេំ ភសិទធិមនុស េនកមពុជ្របជធិបេតយយ៖ របយករណ៍េរៀបចំេ យច្រកភពអង់េគ្លស 

ៃថងទី ១៤ ែខ កកក  ឆន  ំ១៩៧៨

Human rights violations in Kampuchea: A report prepared by the UK 
governement

00420598-00420656 EN

6234 E3/3319 កររេំ ភសិទធិមនុស េនកមពុជ្របជធិបេតយយ៖ របយករណ៍េរៀបចំេ យច្រកភពអង់េគ្លស 

ៃថងទី ១៤ ែខ កកក  ឆន  ំ១៩៧៨

Les violations des droits de l'homme au kampuchéa démocratique:rapport 
rédigé par le gouvernement du royaume-uni 14 juillet 1978

00606665-00606710 FR

6235 E3/3319 កររេំ ភសិទធិមនុស េនកមពុជ្របជធិបេតយយ៖ របយករណ៍េរៀបចំេ យច្រកភពអង់េគ្លស 

ៃថងទី ១៤ ែខ កកក  ឆន  ំ១៩៧៨

Human rights violations in Kampuchea: A report prepared by the UK 
governement

00699210-00699263 KH

6236 E3/3324 សេម្ដចសីហនុេចញេសចក្ដីែថ្លងករណ៍មួយ Sihanouk Issues Another Statement 00412843-00412845 EN

6237 E3/3324 សេម្ដចសីហនុេចញេសចក្ដីែថ្លងករណ៍មួយ Sihanouk Issues Another Statement 00599743-00599747 FR

6238 E3/3324 សេម្ដចសីហនុេចញេសចក្ដីែថ្លងករណ៍មួយ Sihanouk Issues Another Statement 00632565-00632565 KH

6239 E3/3329 រពត៌មន វស្តីអំពី ថ នភពកនុងតំបន់ែខម្រកហមកនុង្របេទសកមពុជ Lao Newspaper Story On Conditions In Khmer Rouge Zone In Cambodia 00412877-00412879 EN

6240 E3/3329 រពត៌មន វស្តីអំពី ថ នភពកនុងតំបន់ែខម្រកហមកនុង្របេទសកមពុជ Lao Newspaper Story On Conditions In Khmer Rouge Zone In Cambodia 00599748-00599752 FR

6241 E3/3329 រពត៌មន វស្តីអំពី ថ នភពកនុងតំបន់ែខម្រកហមកនុង្របេទសកមពុជ Lao Newspaper Story On Conditions In Khmer Rouge Zone In Cambodia 00632768-00632769 KH

6242 E3/3330 បញ្ហ    កមពុជ   េន   ម  សននិបត  អងគករ សហ្របជជតិ ៖ឥរយិ បទ របស់ ពួកកុមមុយនីស្ត Khmer In 29th UNGA: Communist Attitudes 00412958-00412960 EN

6243 E3/3330 បញ្ហ    កមពុជ   េន   ម  សននិបត  អងគករ សហ្របជជតិ ៖ឥរយិ បទ របស់ ពួកកុមមុយនីស្ត Khmers à la 29e Assemblée générale de l’ONU : attitudes communistes 00791519-00791520 FR

6244 E3/3330 បញ្ហ    កមពុជ   េន   ម  សននិបត  អងគករ សហ្របជជតិ ៖ឥរយិ បទ របស់ ពួកកុមមុយនីស្ត Khmer In 29th UNGA: Communist Attitudes 00777630-00777632 KH

6245 E3/3331 រជអតថបទស្ដីពី៖ អតថបទ រព័ត៌មនរបស់េ ក សុីដនី េអច ែសនប៊ឺក (Sydney H. 

SCHANBERG) “្របេទសកមពុជ - គម នេភ្លីងបំភ្លឺ គម នផ្លូវេ្រកមដី” កែសត New York Times 

ៃថងទី១៥ ែខធនូ

Message Text entitled "Sydney H. Schanberg Article - Cambodia: No Light, 
Not Even A Tunnel; NYT, Dec 15"

00412970-00412974 EN

6246 E3/3331 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ អតថបទ រព័ត៌មនរបស់េ ក សុីដនី េអច ែសនប៊ឺក 

(Sydney H. SCHANBERG) “្របេទសកមពុជ - គម នេភ្លីងបំភ្លឺ គម នផ្លូវេ្រកមដី” កែសត New 

York Times ៃថងទី១៥ ែខធនូ

[Partial T.] Cambodge : pas la moindre lueur, pas même un tunnel 00778967-00778969 FR

6247 E3/3331 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ អតថបទ រព័ត៌មនរបស់េ ក សុីដនី េអច ែសនប៊ឺក 

(Sydney H. SCHANBERG) “្របេទសកមពុជ - គម នេភ្លីងបំភ្លឺ គម នផ្លូវេ្រកមដី” កែសត New 

York Times ៃថងទី១៥ ែខធនូ

[Partial T.] Message Text entitled "Sydney H. Schanberg Article - Cambodia: 
No Light, Not Even A Tunnel; NYT, Dec 15"

00740851-00740855 KH

6248 E3/3332 រជអតថបទស្ដីពី៖ វចិរណកថរបស់្រកុងបងកក ម រព័ត៌មន “ឌឺ េណសិន” ស្ដីពី

ដំេ ះ្រ យកមពុជ

Message Text entitled "Editorial In Bangkok's The Nation on a Khmer 
Solution"

00412975-00412978 EN

6249 E3/3332 រជអតថបទស្ដីពី៖ វចិរណកថរបស់្រកុងបងកក ម រព័ត៌មន “ឌឺ េណសិន” ស្ដីពី

ដំេ ះ្រ យកមពុជ

Éditorial dans The Nation de Bangkok sur une solution au Cambodge 00738368-00738370 FR

F71/1/1/10.101735560



6250 E3/3332 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ វចិរណកថរបស់្រកុងបងកក ម រព័ត៌មន “ឌឺ េណសិន”

ស្ដីពីដំេ ះ្រ យកមពុជ

[Partial T.] Message Text entitled "Editorial In Bangkok's The Nation on a 
Khmer Solution"

00740856-00740859 KH

6251 E3/3333  ្របេទសចិន និងឥណ្ឌូ ចិន China And Indochina 00413043-00413046 EN

6252 E3/3333 [Partial T.] ្របេទសចិន និងឥណ្ឌូ ចិន [Partial T.] Chine et Indochine 00810762-00810763 FR

6253 E3/3333 [Partial T.] ្របេទសចិន និងឥណ្ឌូ ចិន [Partial T.] China And Indochina 00790020-00790023 KH

6254 E3/3336 របយករណ៍ែខមរៃថងទី ១១ មិន ១៩៧៥ March 11 EA Press Summary 00413124-00413138 EN

6255 E3/3336 របយករណ៍ែខមរៃថងទី ១១ មិន ១៩៧៥ March 11 EA Press Summary 00599753-00599767 FR

6256 E3/3336 របយករណ៍ែខមរៃថងទី ១១ មិន ១៩៧៥ March 11 EA Press Summary 00635044-00635054 KH

6257 E3/3337 របយករណ៍ជភ ែខមរ---ៃថងទី១១ ែខមីន ឆន  ំ១៩៧៥៖ សេងខបព័ត៌មនរបស់ EA Khmer Report -- March 11, 1975: EA Press Summary 00413139-00413151 EN

6258 E3/3337 របយករណ៍ជភ ែខមរ---ៃថងទី១១ ែខមីន ឆន  ំ១៩៧៥៖ សេងខបព័ត៌មនរបស់ EA Rapport sur le Cambodge : 11 mars 1975 00812398-00812406 FR

6259 E3/3337 របយករណ៍ជភ ែខមរ---ៃថងទី១១ ែខមីន ឆន  ំ១៩៧៥៖ សេងខបព័ត៌មនរបស់ EA Khmer Report -- March 11, 1975: EA Press Summary 00810764-00810779 KH

6260 E3/3340 [Partial T.] រព័ត៌មនសេងខបស្តីពី សុីបូព៌ៃថងទី១៧ ែខមីន March 17 EA Press Summary 00413183-00413192 EN

6261 E3/3340 [Partial T.] រព័ត៌មនសេងខបស្តីពី សុីបូព៌ៃថងទី១៧ ែខមីន [Partial T.] Communiqué sommaire EA du 17 mars 00790024-00790032 FR

6262 E3/3340 [Partial T.] រព័ត៌មនសេងខបស្តីពី សុីបូព៌ៃថងទី១៧ ែខមីន [Partial T.] March 17 EA Press Summary 00808694-00808707 KH

6263 E3/3343 ៃថងទី ៥ ែខ ឧសភ េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA May 5 EA Press Summary 00413482-00413492 EN

6264 E3/3343 [Partial T.] ៃថងទី ៥ ែខ ឧសភ េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA [Partial T.] Sommaire de presse du 5 mai 00791521-00791521 FR

6265 E3/3343 [Partial T.] ៃថងទី ៥ ែខ ឧសភ េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA [Partial T.] May 5 EA Press Summary 00793909-00793909 KH

6266 E3/3344 រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខបព័ត៌មន EA ៃថងទី៦ ែខឧសភ Message text entitled "May 6 EA Press Summary" 00413493-00413502 EN

6267 E3/3344 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខបព័ត៌មន EA ៃថងទី៦ ែខឧសភ [Partial T.] Texte du message intitulé "Résumé de presse, AE, 6 mai" 00751935-00751935 FR

6268 E3/3344 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខបព័ត៌មន EA ៃថងទី៦ ែខឧសភ [Partial T.] Message text entitled "May 6 EA Press Summary" 00761118-00761118 KH

6269 E3/3345 រជអតថបទស្ដីពី៖ រព័ត៌មនសេងខប EA - ៃថងទី៩ ែខឧសភ Message Text entitled “May 9 – EA press summary” 00413524-00413533 EN

6270 E3/3345 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ រព័ត៌មនសេងខប EA - ៃថងទី៩ ែខឧសភ [Partial T.] 9 mai, revue de presse 00763796-00763797 FR

6271 E3/3345 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ រព័ត៌មនសេងខប EA - ៃថងទី៩ ែខឧសភ [Partial T.] Message Text entitled “May 9 – EA press summary” 00740883-00740885 KH

6272 E3/3347 េសចក្តីសេងខប ព័ត៌មន ៃថងទី ២៩ ែខឧសភ May 29 EA Press Summary 00413681-00413691 EN

6273 E3/3347 [Partial T.] េសចក្តីសេងខប ព័ត៌មន ៃថងទី ២៩ ែខឧសភ [Partial T.] 29 mai, revue de presse EA 00763840-00763840 FR

6274 E3/3347 [Partial T.] េសចក្តីសេងខប ព័ត៌មន ៃថងទី ២៩ ែខឧសភ [Partial T.] May 29 EA Press Summary 00865689-00865690 KH

6275 E3/3348 េសចក្ដី្របកសពត៌មនអំពីឧបនយករដ្ឋម្រន្តីថមីពីររូបេនកមពុជ Announcement Of Two New Vice Premiers In Cambodia 00413713-00413715 EN

6276 E3/3348 េសចក្ដី្របកសពត៌មនអំពីឧបនយករដ្ឋម្រន្តីថមីពីររូបេនកមពុជ Annonce de deux nouveaux vices-premiers au cambodge 00620150-00620151 FR

6277 E3/3348 េសចក្ដី្របកសពត៌មនអំពីឧបនយករដ្ឋម្រន្តីថមីពីររូបេនកមពុជ Announcement Of Two New Vice Premiers In Cambodia 00635936-00635937 KH

6278 E3/3349 រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី ១៤ ែខសី Message Text entitled "August 14 EA Press Summary" 00413719-00413727 EN

6279 E3/3349 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី ១៤ ែខសី [Partial T.] 14 août, revue de presse EA 00763954-00763955 FR

6280 E3/3349 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី ១៤ ែខសី [Partial T.] Message Text entitled "August 14 EA Press Summary" 00740793-00740794 KH

6281 E3/3350 រជអតថបទស្ដីពី៖ េ ក េខៀវ សំផន េចញដំេណីរេទកូេរខ៉ងេជីង Message Text entitled “KHIEU Samphan Leaves For North Korea” 00413736-00413739 EN

F71/1/1/10.101735561



6282 E3/3350 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េ ក េខៀវ សំផន េចញដំេណីរេទកូេរខ៉ងេជីង [Partial T.] Khieu Samphan se rend en Corée du Nord 00741220-00741221 FR

6283 E3/3350 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េ ក េខៀវ សំផន េចញដំេណីរេទកូេរខ៉ងេជីង [Partial T.] Message Text entitled “KHIEU Samphan Leaves For North Korea” 00740886-00740888 KH

6284 E3/3352 អងគ្របជុំពិេសសេលីកទី៧ ៃនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិ៖ សុនទរកថេដញេ ល

េ យឧបនយករដ្ឋម្រន្តី្របេទសកមពុជ េ ក េអៀង រ ី

UNGA Seventh Special Session: General Debate Speech By Cambodian 
Deputy Prime Minister, Ieng Sary

00413754-00413756 EN

6285 E3/3352 [Partial T.] អងគ្របជុំពិេសសេលីកទី៧ ៃនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិ៖ សុនទរកថ

េដញេ លេ យឧបនយករដ្ឋម្រន្តី្របេទសកមពុជ េ ក េអៀង រ ី

[Partial T.] Département d'État des États-Unis, document déclassifié 00772973-00772973 FR

6286 E3/3352 [Partial T.] អងគ្របជុំពិេសសេលីកទី៧ ៃនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិ៖ សុនទរកថ

េដញេ លេ យឧបនយករដ្ឋម្រន្តី្របេទសកមពុជ េ ក េអៀង រ ី

[Partial T.] UNGA Seventh Special Session: General Debate Speech By 
Cambodian Deputy Prime Minister, Ieng Sary

00788367-00788369 KH

6287 E3/3353 រជអតថបទស្ដីពី៖ ជនេភៀសខ្លួនែខមរែដលចង់្រតឡប់េទមតុ្របេទសវញិ Message Text entitled “Cambodian Refugees who want to return home” 00413757-00413760 EN

6288 E3/3353 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ ជនេភៀសខ្លួនែខមរែដលចង់្រតឡប់េទមតុ្របេទសវញិ [Partial T.] Les réfugiés cambodgiens souhaitent rentrer chez eux 00770876-00770877 FR

6289 E3/3353 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ ជនេភៀសខ្លួនែខមរែដលចង់្រតឡប់េទមតុ្របេទសវញិ [Partial T.] Message Text entitled “Cambodian Refugees who want to return 
home”

00740889-00740892 KH

6290 E3/3354  សេងខបព័ត៌មន EA Press ៃថងទី៩ ែខកញញ September 9 EA Press Summary 00413783-00413789 EN

6291 E3/3354 [Partial T.] សេងខបព័ត៌មន EA Press ៃថងទី៩ ែខកញញ [Partial T.] 9 septembre, revue de presse EA 00763841-00763841 FR

6292 E3/3354 [Partial T.] សេងខបព័ត៌មន EA Press ៃថងទី៩ ែខកញញ [Partial T.] September 9 EA Press Summary 00790033-00790034 KH

6293 E3/3357 េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី៣ ែខ វចិឆិក November 3 EA Press Summary 00413842-00413844 EN

6294 E3/3357 េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី៣ ែខ វចិឆិក November 3 EA Press Summary 01353783-01353786 FR

6295 E3/3357 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្តីសេងខប រព័ត៌មន EA ៃថងទី៣ ែខ វចិឆិក [Corrected 1] November 3 EA Press Summary 01218879-01218883 KH

6296 E3/3358 Ieng Sary Visit To Thailand 3 Nov 75 Report Ieng Sary Visit To Thailand 7 Nov 75 Report 00413856-00413860 EN

6297 E3/3358 Ieng Sary Visit To Thailand 3 Nov 75 Report Ieng Sary Visit To Thailand 7 Nov 75 Report 00612253-00612259 FR

6298 E3/3358 Ieng Sary Visit To Thailand 3 Nov 75 Report Ieng Sary Visit To Thailand 7 Nov 75 Report 00602533-00602539 KH

6299 E3/3359 រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខបអតថបទ រព័ត៌មន EA ៃថងទី១៨ ែខវចិឆិក ឆន ១ំ៩៧៥ Message Text entitled "EA Press Summary - November 17, 1975" 00413877-00413887 EN

6300 E3/3359 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខបអតថបទ រព័ត៌មន EA ៃថងទី១៨ ែខវចិឆិក ឆន ំ

១៩៧៥

[Partial T.] 17 novembre, revue de presse EA 00763842-00763842 FR

6301 E3/3359 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ េសចក្ដីសេងខបអតថបទ រព័ត៌មន EA ៃថងទី១៨ ែខវចិឆិក ឆន ំ

១៩៧៥

[Partial T.] Message Text entitled "EA Press Summary - November 17, 1975" 00740903-00740904 KH

6302 E3/3413 ទំនិញនចំូលមកពី្របេទសចិន មកបល់េសៀង ន ២០ ឧសភ ៧៧ DK Ministry of Commerce List of goods imported from China by Sieng San 
ship on 20/5/77

00700321-00700323 EN

6303 E3/3413 ទំនិញនចំូលមកពី្របេទសចិន មកបល់េសៀង ន ២០ ឧសភ ៧៧ Marchandises transportées depuis la Chine par le bateau Sieng San, le 20 
mai 1977

00729513-00729519 FR

6304 E3/3413 ទំនិញនចំូលមកពី្របេទសចិន មកបល់េសៀង ន ២០ ឧសភ ៧៧ DK Ministry of Commerce List of goods imported from China by Sieng San 
ship on 20/5/77

00188381-00188387 KH

6305 E3/3417 ្រពះ ជ្រកឹតយៃន្រពះ ជ ច្រកកមពុជ Kingdom of Cambodia Legal Document Royal Decree 00523598-00523598 EN

F71/1/1/10.101735562



6306 E3/3417 ្រពះ ជ្រកឹតយៃន្រពះ ជ ច្រកកមពុជ Kingdom of Cambodia Legal Document Royal Decree 00687380-00687380 FR

6307 E3/3417 ្រពះ ជ្រកឹតយៃន្រពះ ជ ច្រកកមពុជ Kingdom of Cambodia Legal Document Royal Decree 00628723-00628724 KH

6308 E3/3419 [Partial T.] Report number 1680 by Minstry of Culture And Information on 
properties and massacre sites in Kandal province

00867628-00867629 EN

6309 E3/3419 Rapport d'analyse du Comité de la propagande, de la culture et de l'information de 

la province de Kandal intitulé: "Statistique sur les objets antiques, les temples 

anciens et les fosses génocides"

Rapport d'analyse du Comité de la propagande, de la culture et de 
l'information de la province de Kandal intitulé: "Statistique sur les objets 
antiques, les temples anciens et les fosses génocides"

00866065-00866067 FR

6310 E3/3419 Report number 1680 by Minstry of Culture And Information on properties and 

massacre sites in Kandal province

Report number 1680 by Minstry of Culture And Information on properties 
and massacre sites in Kandal province

00032848-00032850 KH-EN

6311 E3/3420 បញជ ីែខ ភពយន្ដឯក រទក់ទងនឹងរបបែខមរ្រកហម List of films related to the Khmer Rouge Regime 00524509-00524515 EN

6312 E3/3420 បញជ ីែខ ភពយន្ដឯក រទក់ទងនឹងរបបែខមរ្រកហម List of films related to the Khmer Rouge Regime 00740905-00740909 FR

6313 E3/3420 បញជ ីែខ ភពយន្ដឯក រទក់ទងនឹងរបបែខមរ្រកហម List of films related to the Khmer Rouge Regime 00702187-00702190 KH

6314 E3/3444 កិចច្របជុំរបស់ NSC េន ង ចៃថងទី២៨ ែខមីន ឆន ១ំ៩៧៥ NSC Meeting 28 March 1975 afternoon 00443396-00443403 EN

6315 E3/3444 [Partial T.] កិចច្របជុំរបស់ NSC េន ង ចៃថងទី២៨ ែខមីន ឆន ១ំ៩៧៥ [Partial T.] NSC Meeting 28 March 1975 afternoon 00763843-00763844 FR

6316 E3/3444 [Partial T.] កិចច្របជុំរបស់ NSC េន ង ចៃថងទី២៨ ែខមីន ឆន ១ំ៩៧៥ [Partial T.] NSC Meeting 28 March 1975 afternoon 00802345-00802348 KH

6317 E3/3446 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិស្ដីពី៖ ជញ ធរកមពុជចប់ន េមរកិ Meeting Minutes of national security council entitled “Seizure of American 
ship by Cambodian autorities”

00443404-00443418 EN

6318 E3/3446 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិស្ដីពី៖ ជញ ធរកមពុជចប់ន េមរកិ Réunion du conseil national de sécurité 00762852-00762866 FR

6319 E3/3446 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិេនៃថងទី១២ ឧសភ ១៩៧៥ ស្ដីពី៖ ជញ ធរ

កមពុជចប់ន េមរកិ

Meeting Minutes of national security council on 12 May 1975 entitled 
“Seizure of American ship by Cambodian autorities”

00738437-00738452 KH

6320 E3/3447 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិេនៃថងទី១៣ ឧសភ ១៩៧៥ ស្ដីពី៖ ជញ ធរ

កមពុជចប់ន េមរកិ

Meeting Minutes of national security council on 13 May 1975 entitled 
“Seizure of American ship by Cambodian autorities”

00443419-00443435 EN

6321 E3/3447 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិេនៃថងទី១៣ ឧសភ ១៩៧៥ ស្ដីពី៖ ជញ ធរ

កមពុជចប់ន េមរកិ

Réunion du Conseil national de sécurité 00762867-00762881 FR

6322 E3/3447 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិេនៃថងទី១៣ ឧសភ ១៩៧៥ ស្ដីពី៖ ជញ ធរ

កមពុជចប់ន េមរកិ

Meeting Minutes of national security council on 13 May 1975 entitled 
“Seizure of American ship by Cambodian autorities”

00738453-00738470 KH

6323 E3/3448 កិចច្របជុំ្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិ ង ច ៃថងទី ១៣ ែខ ឧសភ ឆន  ំ១៩៧៥ NSC Meeting 13 May 1975 evening 00443373-00443395 EN

6324 E3/3448 កិចច្របជុំ្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិ ង ច ៃថងទី ១៣ ែខ ឧសភ ឆន  ំ១៩៧៥ Réunion du CNS du 13 mai 1975 00810780-00810798 FR

6325 E3/3448 កិចច្របជុំ្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិ ង ច ៃថងទី ១៣ ែខ ឧសភ ឆន  ំ១៩៧៥ NSC Meeting 13 May 1975 evening 00762882-00762907 KH

6326 E3/3449 អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ១៤ ្រពឹក ឧសភ ១៩៧៥ White House Memorandum of Conversation 14 May 1975 evening 00443310-00443313 EN

6327 E3/3449 អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ១៤ ្រពឹក ឧសភ ១៩៧៥ Mémorandum de réunion de la Maison blanche du 14 mai 1975 au soir 00793918-00793921 FR

F71/1/1/10.101735563



6328 E3/3449 អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ១៤ ្រពឹក ឧសភ ១៩៧៥ White House Memorandum of Conversation 14 May 1975 evening 00738471-00738476 KH

6329 E3/3450 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិេនៃថងទី១៤ ឧសភ ១៩៧៥ ស្ដីពី៖ ជញ ធរ

កមពុជចប់ន េមរកិ

Meeting Minutes of national security council on 14 May 1975 entitled 
“Seizure of American ship by Cambodian autorities”

00443436-00443462 EN

6330 E3/3450 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិេនៃថងទី១៤ ឧសភ ១៩៧៥ ស្ដីពី៖ ជញ ធរ

កមពុជចប់ន េមរកិ

Procès-verbal réunion du Conseil de sécurité nationale, le 14 mai 1975 
intitulé "Capture d’un navire américain par les autorités cambodgiennes"

00763845-00763866 FR

6331 E3/3450 កំណត់េហតុកិចច្របជុំៃន្រកុម្របឹក សន្តិសុខជតិេនៃថងទី១៤ ឧសភ ១៩៧៥ ស្ដីពី៖ ជញ ធរ

កមពុជចប់ន េមរកិ

Meeting Minutes of national security council on 14 May 1975 entitled 
“Seizure of American ship by Cambodian autorities”

00738477-00738502 KH

6332 E3/3452 មតិបែនថមរបស់ ស.ម ែញម េលីេសចក្ដី យករណ៍សននិបត្រកសួង DK Ministry of Commerce document entitled "Additional comments to the 
report on the Ministry Conference, 25-26 July 1976".

00742386-00742407 EN

6333 E3/3452 មតិបែនថមរបស់ ស.ម ែញម េលីេសចក្ដី យករណ៍សននិបត្រកសួង Document du ministère du commerce du kampuchéa démocratique intitulé 
"Commentaires supplémentaires sur le rapport à la conférence du ministère 
des 25 et 26 juillet 1976"

00742951-00742967 FR

6334 E3/3452 មតិបែនថមរបស់ ស.ម ែញម េលីេសចក្ដី យករណ៍សននិបត្រកសួង DK Ministry of Commerce document entitled "Additional comments to the 
report on the Ministry Conference, 25-26 July 1976".

00188214-00188235 KH

6335 E3/3453 របយករណ៍ជំ បជូនគណៈកមម ធិករ ៥១ ស្ដីពី៖ ករជួបមិត្តកូេរ ៉េនៃថងទី២ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៦ Report for Committee 51 regarding: The meeting with our Korean Friends on 
6 December 1976

00725121-00725123 EN

6336 E3/3453 របយករណ៍ជំ បជូនគណៈកមម ធិករ ៥១ ស្ដីពី៖ ករជួបមិត្តកូេរ ៉េនៃថងទី២ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៦ Report for Committee 51 regarding: The meeting with our Korean Friends on 
6 December 1976

00705326-00705328 FR

6337 E3/3453 របយករណ៍ជំ បជូនគណៈកមម ធិករ ៥១ ស្ដីពី៖ ករជួបមិត្តកូេរ ៉េនៃថងទី២ ែខធនូ ឆន ១ំ៩៧៦ Report for Committee 51 regarding: The meeting with our Korean Friends on 
6 December 1976

00187875-00187877 KH

6338 E3/3454 ជូនចំេពះបងែហមជទីេគរេំសន To beloved brother Hem 00647728-00647730 EN

6339 E3/3454 ជូនចំេពះបងែហមជទីេគរេំសន À l’attention de Bang Hem très respecté et bien-aimé 00632814-00632816 FR

6340 E3/3454 ជូនចំេពះបងែហមជទីេគរេំសន To beloved brother Hem 00188511-00188513 KH

6341 E3/3455 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 24 មក  1978ជមួយមិត្តចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 24 January 1978 meeting with the Chinese Trade 
Delegation"

00634422-00634424 EN

6342 E3/3455 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 24 មក  1978ជមួយមិត្តចិន

Les procès-verbaux du ministère de commerce de KD  intitulé «Rapport de 
M. Khieu Samphan de la réunion avec la délégation chinoise du commerce le 
24 Janvier 1978 "

00632817-00632820 FR

6343 E3/3455 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 24 មក  1978ជមួយមិត្តចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 24 January 1978 meeting with the Chinese Trade 
Delegation"

00188514-00188516 KH

6344 E3/3456 កិចច្របជុំៃន្រកសួងពណិជជកមមស្ដីពី៖  េសចក្ដី យករណ៍ជូន េខៀវ សំផន អំពីករជួបមិត្តកូេរេ៉ន

ៃថងទី១១ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៨

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 11 February 1978 meeting with the North Korean Trade 
Delegation."

00767249-00767251 EN

F71/1/1/10.101735564



6345 E3/3456 [ែកត្រមូវ ១] កិចច្របជុំៃន្រកសួងពណិជជកមមស្ដីពី៖  េសចក្ដី យករណ៍ជូន េខៀវ សំផន អំពីករ

ជួបមិត្តកូេរេ៉នៃថងទី១១ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៨

[Corrigé 1] DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to 
KHIEU Samphan on the 11 February 1978 meeting with the North Korean 
Trade Delegation."

00623377-00623380 FR

6346 E3/3456 កិចច្របជុំៃន្រកសួងពណិជជកមមស្ដីពី៖  េសចក្ដី យករណ៍ជូន េខៀវ សំផន អំពីករជួបមិត្តកូេរេ៉ន

ៃថងទី១១ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៨

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 11 February 1978 meeting with the North Korean Trade 
Delegation."

00188542-00188545 KH

6347 E3/3457 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 14 កុមភៈ 1978ជមួយមិត្តចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 14 February 1978 meeting with the Chinese Trade 
Delegation."

00647731-00647732 EN

6348 E3/3457 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 14 កុមភៈ 1978ជមួយមិត្តចិន

Les procès-verbaux du ministère de commerce de KD  intitulé «Rapport de 
M. Khieu Samphan de la réunion avec la délégation chinoise du commerce le 
14 Février 1978 "

00632821-00632822 FR

6349 E3/3457 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 14 កុមភៈ 1978ជមួយមិត្តចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 14 February 1978 meeting with the Chinese Trade 
Delegation."

00188521-00188522 KH

6350 E3/3458 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ របយករណ៍ជូនចំេពះបង េខៀវ

 សំផន ស្ដីពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី ១៩ កុមភៈ ១៩៧៨ េនឯ្រកសួនពនិជជកមម

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 19 February 1978 meeting with the Chinese Trade 
Delegation"

00687190-00687194 EN

6351 E3/3458 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ របយករណ៍ជូនចំេពះបង េខៀវ

 សំផន ស្ដីពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី ១៩ កុមភៈ ១៩៧៨ េនឯ្រកសួនពនិជជកមម

Compte-rendu du Ministère du commerce soumis à KHIEU Samphan sur "la 
rencontre avec les amis chinois du 19 février 1978"

00753606-00753611 FR

6352 E3/3458 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ របយករណ៍ជូនចំេពះបង េខៀវ

 សំផន ស្ដីពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី ១៩ កុមភៈ ១៩៧៨ េនឯ្រកសួនពនិជជកមម

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 19 February 1978 meeting with the Chinese Trade 
Delegation"

00188523-00188527 KH

6353 E3/3459 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីករជួបមិត្ត

ចិនកលពីៃថងទី ២៥ មិន ១៩៧៨

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 25 March 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation".

00705106-00705107 EN

6354 E3/3459 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីករជួបមិត្ត

ចិនកលពីៃថងទី ២៥ មិន ១៩៧៨

Nous aimerions vous rendre compte, Frère, de la rencontre avec nos amis 
chinois du 25 mars 1978

00709562-00709563 FR

6355 E3/3459 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ េសចក្ដី យករណ៍ពីករជួបមិត្ត

ចិនកលពីៃថងទី ២៥ មិន ១៩៧៨

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 25 March 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation".

00188531-00188532 KH

6356 E3/3460 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ េសចក្ដី យករណ៍ជូនបង េខៀវ 

សំផន អំពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី ០២ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៨ េន ថ នទូតចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 2 April 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation at 
the Chinise Ebassy"

00700324-00700327 EN

6357 E3/3460 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ េសចក្ដី យករណ៍ជូនបង េខៀវ 

សំផន អំពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី ០២ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៨ េន ថ នទូតចិន

Minutes des réunions du Commerce, Rapport à KHIEU Samphan sur la 
réunion du 2 avril 1978 avec la délégation du Commerce de l'ambassade de 
Chine

00769990-00769995 FR

F71/1/1/10.101735565



6358 E3/3460 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពី៖ េសចក្ដី យករណ៍ជូនបង េខៀវ 

សំផន អំពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី ០២ ែខេម  ឆន  ំ១៩៧៨ េន ថ នទូតចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 2 April 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation at 
the Chinise Ebassy"

00188517-00188520 KH

6359 E3/3461 ្រកសួងពណិជជកមមកមពុជ្របជធិបេតយយ របយករណ៍អងគ្របជុំមនចំណងេជីងថ “េសចក្តី យ

ករណ៍ជូន េខៀវ សំផន េនៃថងទី១៨ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨ស្តីពីករជួប្របជុំជមួយគណៈ្របតិភូកូ

េរច៉ិន”

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 18 April 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation."

00711449-00711450 EN

6360 E3/3461 ្រកសួងពណិជជកមមកមពុជ្របជធិបេតយយ របយករណ៍អងគ្របជុំមនចំណងេជីងថ “េសចក្តី យ

ករណ៍ជូន េខៀវ សំផន េនៃថងទី១៨ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨ស្តីពីករជួប្របជុំជមួយគណៈ្របតិភូកូ

េរច៉ិន”

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 18 April 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation."

00709564-00709565 FR

6361 E3/3461 ្រកសួងពណិជជកមមកមពុជ្របជធិបេតយយ របយករណ៍អងគ្របជុំមនចំណងេជីងថ “េសចក្តី យ

ករណ៍ជូន េខៀវ សំផន េនៃថងទី១៨ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨ស្តីពីករជួប្របជុំជមួយគណៈ្របតិភូកូ

េរច៉ិន”

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 18 April 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation."

00188537-00188538 KH

6362 E3/3463 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 04 មិថុន 1978ជមួយមិត្តចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 4 Jun
e 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation".

00647733-00647736 EN

6363 E3/3463 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 04 មិថុន 1978ជមួយមិត្តចិន

À l’attention du cher comité du commerce très respecté et bien aimé 00636901-00636905 FR

6364 E3/3463 កិចច្របជុំ្រកសួងពណិជជកមមៃនកមពុ្របជធិបេតយយ ែដលមនចំណងេជីងថ   “របយករណ៏កិចច

្របជុំជូន េខៀវ សំផន ៃថងទី 04 មិថុន 1978ជមួយមិត្តចិន

DK Ministry of Commerce Meeting minutes entitled "Report to KHIEU 
Samphan on the 4 June 1978 meeting with the Chinese Trade Delegation".

00188533-00188536 KH

6365 E3/3465 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពីទំនិញសំ ប់ប ្ដ ្រកសួងេផ ងេទៀត DK Ministry of Commerce Meeting Minutes regarding goods for other 
ministries.

00647737-00647740 EN

6366 E3/3465 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពីទំនិញសំ ប់ប ្ដ ្រកសួងេផ ងេទៀត À l’ attention du Comité du commerce bien respecté et bien-aimé 00631534-00631537 FR

6367 E3/3465 កិចច្របជុំរបស់្រកសួងពនិជជកមមៃនកមពុជ្របជធិបេតយយស្ដីពីទំនិញសំ ប់ប ្ដ ្រកសួងេផ ងេទៀត DK Ministry of Commerce Meeting Minutes regarding goods for other 
ministries.

00188528-00188530 KH

6368 E3/3467 េសតវមិន, អនុស រណះៃនករពិភក ៃថងទី ១៨ េម  ១៩៧៥ White House Memorandum of conversation 18 April 1975 00443346-00443347 EN

6369 E3/3467 េសតវមិន, អនុស រណះៃនករពិភក ៃថងទី ១៨ េម  ១៩៧៥ White House, Mémorandum de conversation 18 Avril 1975 00632569-00632570 FR

6370 E3/3467 េសតវមិន, អនុស រណះៃនករពិភក ៃថងទី ១៨ េម  ១៩៧៥ White House Memorandum of conversation 18 April 1975 00635949-00635952 KH

6371 E3/3468 អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ២២ េម  ១៩៧៥ White House Memorandum of Conversation 22 April 1975 00443348-00443351 EN

6372 E3/3468 [Partial T.] អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ២២ េម  

១៩៧៥

[Partial T.] Compte rendu d'entretien de la Maison Blanche - Conversation du 
22 avril 1975

00738503-00738503 FR

6373 E3/3468 [Partial T.] អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ២២ េម  

១៩៧៥

[Partial T.] White House Memorandum of Conversation 22 April 1975 00723760-00723760 KH

6374 E3/3469 កំណត់េហតុៃនករពិភក ៃថង៦ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៥  េនេសតវមិន White House Memorandum of Conversation 6 June 1975 00443362-00443365 EN
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6375 E3/3469 [Partial T.] កំណត់េហតុៃនករពិភក ៃថង៦ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៥  េនេសតវមិន [Partial T.] Maison Blanche - Compte rendu d'entretien du 6 juin 1975 00763867-00763867 FR

6376 E3/3469 [Partial T.] កំណត់េហតុៃនករពិភក ៃថង៦ ែខមិថុន ឆន ១ំ៩៧៥  េនេសតវមិន [Partial T.] White House Memorandum of Conversation 6 June 1975 00769996-00769996 KH

6377 E3/3471 អនុស រណៈរបស់េ ក Thomas J. Barnes ជូនចំេពះ រដ្ឋម្រន្តី Kissinger ស្ដីពី៖ ករ យ

តៃម្លអំពីឥណ្ឌូ ចិន

Memorandum for secretary Kissinger from Thomas J. Barnes entitled: 
“Indochina Assessment”

00443133-00443136 EN

6378 E3/3471 អនុស រណៈរបស់េ ក Thomas J. Barnes ជូនចំេពះ រដ្ឋម្រន្តី Kissinger ស្ដីពី៖ ករ យ

តៃម្លអំពីឥណ្ឌូ ចិន

Rapport sur la situation actuelle du contrôle communiste en Asie du Sud-est 00741222-00741226 FR

6379 E3/3471 អនុស រណៈរបស់េ ក Thomas J. Barnes ជូនចំេពះ រដ្ឋម្រន្តី Kissinger ស្ដីពី៖ ករ យ

តៃម្លអំពីឥណ្ឌូ ចិន

Memorandum for secretary Kissinger from Thomas J. Barnes entitled: 
“Indochina Assessment”

00723761-00723765 KH

6380 E3/3476 កងទ័ពជតិែខមរ្រកហម៖ ករេចញបញជ ្របយុទធ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៦ The Khmer Rouge National Army: Order of Battle, January 1976 00003386-00003393 EN

6381 E3/3476 កងទ័ពជតិែខមរ្រកហម៖ ករេចញបញជ ្របយុទធ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៦ L’armée nationale khmère rouge: ordre de bataille, janvier 1976 00752147-00752154 FR

6382 E3/3476 កងទ័ពជតិែខមរ្រកហម៖ ករេចញបញជ ្របយុទធ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៦ The Khmer Rouge National Army: Order of Battle, January 1976 00723766-00723777 KH

6383 E3/3482 Photo of Van Rith and Pol Pot Photo of Van Rith and Pol Pot P 00005455-00005455 KH-EN-FR

6384 E3/3484 Photograph depicting Ieng Sary and Vorn Vet touring a railroad site Photograph depicting Ieng Sary and Vorn Vet touring a railroad site P 00440808-00440808 KH-EN-FR

6385 E3/3486 Photograph depicting KR Cadres giving the CPK salute Photograph depicting KR Cadres giving the CPK salute P 00440817-00440817 KH-EN-FR

6386 E3/3487 Photograph depicting Khieu Samphan with Malaysian Prime Minister Mahatir Photograph depicting Khieu Samphan with Malaysian Prime Minister Mahatir P 00443515-00443515 KH-EN-FR

6387 E3/3488 Photograph depicting Ieng Sary receiving Malaysian delegation at Pochentong 

Airport

Photograph depicting Ieng Sary receiving Malaysian delegation at 
Pochentong Airport

P 00443514-00443514 KH-EN-FR

6388 E3/3490 Photograph depicting KR Cadres in formation giving the CPK salute Photograph depicting KR Cadres in formation giving the CPK salute P 00440816-00440816 KH-EN-FR

6389 E3/3491 Photo of S-21 Prisoner Huot Sambath Photo of S-21 Prisoner Huot Sambath P 00000051-00000051 KH-EN-FR

6390 E3/3492 Photo of S-21 Prisoner Hing Sokhom Photo of S-21 Prisoner Hing Sokhom P 00000050-00000050 KH-EN-FR

6391 E3/3493 Photograph depicting Khieu Samphan with Koy Thoun and Vorn Vet Photograph depicting Khieu Samphan with Koy Thoun and Vorn Vet P 00440814-00440814 KH-EN-FR

6392 E3/3494 Photograph depicting Pol Pot with Ieng Sary at a Chinese restaurant Photograph depicting Pol Pot with Ieng Sary at a Chinese restaurant P 00440835-00440835 KH-EN-FR

6393 E3/3496 Photograph depicting Ieng Sary, Pol Pot and Son Sen, probably in North Korea Photograph depicting Ieng Sary, Pol Pot and Son Sen, probably in North Korea P 00440824-00440824 KH-EN-FR

6394 E3/3497 Photograph depicting Son Sen, Khieu Samphan, and Ieng Sary with North Korean 

officials

Photograph depicting Son Sen, Khieu Samphan, and Ieng Sary with North 
Korean officials

P 00440822-00440822 KH-EN-FR

6395 E3/3501 Photograph depicting Ieng Sary after 1996 Photograph depicting Ieng Sary after 1996 P 00440809-00440809 KH-EN-FR

6396 E3/3502 Photograph depicting Ieng Sary and Ieng Thirith at event in Pailin after 1996 Photograph depicting Ieng Sary and Ieng Thirith at event in Pailin after 1996 P 00440806-00440806 KH-EN-FR

6397 E3/3503 Photograph depicting Ieng Sary and Ieng Thirith after 1996 in Pailin Photograph depicting Ieng Sary and Ieng Thirith after 1996 in Pailin P 00440807-00440807 KH-EN-FR

6398 E3/3504 Photograph depicting Khieu Samphan after 1999 Photograph depicting Khieu Samphan after 1999 P 00440813-00440813 KH-EN-FR
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6399 E3/3507 របយករណ៍របស់រ ្ឋ ភិបលសហរដ្ឋ េមរកិស្តីពីសមជិកភព និងរចនសមព័នធរបស់ 

GRUNK/FUNK

A US Government Report on the Membership and Structure of GRUNK/FUNK 00000398-00000455 EN

6400 E3/3507 របយករណ៍របស់រ ្ឋ ភិបលសហរដ្ឋ េមរកិស្តីពីសមជិកភព និងរចនសមព័នធរបស់ 

GRUNK/FUNK

A US Government Report on the Membership and Structure of GRUNK/FUNK 01240659-01240693 FR

6401 E3/3507 របយករណ៍របស់រ ្ឋ ភិបលសហរដ្ឋ េមរកិស្តីពីសមជិកភព និងរចនសមព័នធរបស់ 

GRUNK/FUNK

A US Government Report on the Membership and Structure of GRUNK/FUNK 01313160-01313186 FR

6402 E3/3508 ឥស រជនថមីៗៃនរណស រិបួរមួជតិកមពុជ/ ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ Report on New FUNK/GRUNK personalities 00525773-00525780 EN

6403 E3/3508 ឥស រជនថមីៗៃនរណស រិបួរមួជតិកមពុជ/ ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ Nouvelles personnalités du FUNK/GRUNK 00740924-00740930 FR

6404 E3/3508 ឥស រជនថមីៗៃនរណស រិបួរមួជតិកមពុជ/ ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុជ Report on New FUNK/GRUNK personalities 00709566-00709574 KH

6405 E3/3510 ជូនចំេពះបង ែហមជទីេគរពេសន ៈ សូម យករណ៍ជូនបង ស្តីពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី

 ២២ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៧

To Respected and Beloved Brother Hem: Report about the meeting with 
China in Foreigner Affairs Ministry 22/2/77

00539057-00539057 EN

6406 E3/3510 ជូនចំេពះបង ែហមជទីេគរពេសន ៈ សូម យករណ៍ជូនបង ស្តីពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី

 ២២ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៧

To Respected and Beloved Brother Hem: Report about the meeting with 
China in Foreigner Affairs Ministry 22/2/77

00532765-00532765 FR

6407 E3/3510 ជូនចំេពះបង ែហមជទីេគរពេសន ៈ សូម យករណ៍ជូនបង ស្តីពីករជួបមិត្តចិន កលពីៃថងទី

 ២២ ែខកុមភៈ ឆន ១ំ៩៧៧

To Respected and Beloved Brother Hem: Report about the meeting with 
China in Foreigner Affairs Ministry 22/2/77

00003096-00003096 KH

6408 E3/3511 េសចក្ដី យករណំ៍ អំពី្រសូវ អងក ពី ១-៧ មិន ៧៧ Report about paddy and rice from 1-7/3/77 00742408-00742410 EN

6409 E3/3511 េសចក្ដី យករណំ៍ អំពី្រសូវ អងក ពី ១-៧ មិន ៧៧ Rapport sur le riz non-décortiqué et le riz décortiqué, du 1er au 7 mars 1977 00727419-00727422 FR

6410 E3/3511 េសចក្ដី យករណំ៍ អំពី្រសូវ អងក ពី ១-៧ មិន ៧៧ Report about paddy and rice from 1-7/3/77 00187941-00187943 KH

6411 E3/3514 ជូនចំេពះបងែហមជទីេគរព្រស ញ់ To Respected and Beloved Brother Hem 00634425-00634427 EN

6412 E3/3514 ជូនចំេពះបងែហមជទីេគរព្រស ញ់ À l’attention de Bang Hem très respecté et bien aimé 00636908-00636910 FR

6413 E3/3514 ជូនចំេពះបងែហមជទីេគរព្រស ញ់ To Respected and Beloved Brother Hem 00002855-00002857 KH

6414 E3/3516 [ែកត្រមូវ ១] បញជ ី្រកសួងននែដលមិនទន់េសនីទិញ ឆ ំ១៩៧៨ [Corrected 1] DK Ministry of Commerce Report entitled "List from different 
ministries not yet requested for purchase in 1978"

00642055-00642094 EN

6415 E3/3516 បញជ ី្រកសួងននែដលមិនទន់េសនីទិញ ឆ ំ១៩៧៨ Liste des différents ministères qui n’ont pas encore passé commande pour 
l’année 1978

00636911-00636977 FR

6416 E3/3516 បញជ ី្រកសួងននែដលមិនទន់េសនីទិញ ឆ ំ១៩៧៨ DK Ministry of Commerce Report entitled "List from different ministries not 
yet requested for purchase in 1978"

00187960-00187999 KH

6417 E3/3517 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ន យ ីមកដល់ែផកំពង់េ ម ២១ មិន ៧៨ Merchandise shipped by An Yi from China arrived at Kampong Som Port on 
21/3/78

00742976-00742976 EN

6418 E3/3517 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ន យ ីមកដល់ែផកំពង់េ ម ២១ មិន ៧៨ Les marchandises importées de Chine par le bateau An Yi, le 21 mars 1978 00727423-00727423 FR

6419 E3/3517 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ន យ ីមកដល់ែផកំពង់េ ម ២១ មិន ៧៨ Merchandise shipped by An Yi from China arrived at Kampong Som Port on 
21/3/78

00188088-00188088 KH

6420 E3/3518 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ លី មិញ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ ឧសភ ៧៨ Merchandise shipped by Ly Minh from China arrived at Kampong Som Port 
on 10/5/78

00687195-00687202 EN
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6421 E3/3518 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ លី មិញ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ ឧសភ ៧៨ Les marchandises importées de Chine par le bateau Ly Minh, le 10 mai 1978 00742977-00742982 FR

6422 E3/3518 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ លី មិញ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ ឧសភ ៧៨ Merchandise shipped by Ly Minh from China arrived at Kampong Som Port 
on 10/5/78

00188117-00188122 KH

6423 E3/3519 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ េគៀង ងំេជៀន មកដល់ែផកំពង់េ ម ២០ ឧសភ ៧៨ Merchandise shipped by Kieng Taing Chien from China arrived at Kampong 
Som Port on 20/5/78

00642095-00642098 EN

6424 E3/3519 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ េគៀង ងំេជៀន មកដល់ែផកំពង់េ ម ២០ ឧសភ ៧៨ Les marchandises importées de la Chine et transportées par le bateau Kean 
Taing Cheang qui sont arrivées dans le port de Kompong Som le 20 mai 1978

00636978-00636981 FR

6425 E3/3519 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ េគៀង ងំេជៀន មកដល់ែផកំពង់េ ម ២០ ឧសភ ៧៨ Merchandise shipped by Kieng Taing Chien from China arrived at Kampong 
Som Port on 20/5/78

00188036-00188039 KH

6426 E3/3520 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ន គួ មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៦ ឧសភ ៧៨ Merchandise shipped by Nan Kuo from China arrived at Kampong Som Port 
on 26/5/78

00748407-00748413 EN

6427 E3/3520 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ន គួ មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៦ ឧសភ ៧៨ Marchandises transportées depuis la Chine par le bateau Nan Kuor arrivées 
au port de kampong som le 26 mai 1978

00729523-00729527 FR

6428 E3/3520 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ន គួ មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៦ ឧសភ ៧៨ Merchandise shipped by Nan Kuo from China arrived at Kampong Som Port 
on 26/5/78

00188123-00188127 KH

6429 E3/3521 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ជង យនិ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៣ មិថុន ៧៨ Merchandise shipped by Cheang Yin from China arrived at Kampong Som 
Port on 13/6/78

00640224-00640229 EN

6430 E3/3521 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ជង យនិ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៣ មិថុន ៧៨ Marchandises transportées depuis la Chine par le bateau Cheang Yin qui 
sont arrivées dans le port de Kompong Som le 13 juin 1978

00636982-00636988 FR

6431 E3/3521 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ជង យនិ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៣ មិថុន ៧៨ Merchandise shipped by Cheang Yin from China arrived at Kampong Som 
Port on 13/6/78

00188056-00188061 KH

6432 E3/3522 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុិន ទូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ៣០ មិថុន ៧៨ Merchandise shipped by Sin Tu from China arrived at Kampong Som Port on 
30/6/78

00642099-00642102 EN

6433 E3/3522 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុិន ទូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ៣០ មិថុន ៧៨ Merchandise shipped by Sin Tu from China arrived at Kampong Som Port on 
30/6/78

00623383-00623385 FR

6434 E3/3522 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុិន ទូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ៣០ មិថុន ៧៨ Merchandise shipped by Sin Tu from China arrived at Kampong Som Port on 
30/6/78

00188052-00188055 KH

6435 E3/3523 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ហុង ស៊ូ ន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ កកក  ៧៨ Merchandise shipped by Hong Sou San from China arrived at Kampong Som 
Port on 10/7/78

00640305-00640318 EN

6436 E3/3523 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ហុង ស៊ូ ន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ កកក  ៧៨ Marchandises importées de Chine via le bateau Hong Sou San qui sont 
arrivées dans le port de Kompong Som le 10 juillet 1978

00636989-00637009 FR

6437 E3/3523 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ហុង ស៊ូ ន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ កកក  ៧៨ Merchandise shipped by Hong Sou San from China arrived at Kampong Som 
Port on 10/7/78

00188103-00188116 KH

6438 E3/3524 បញជ ីេឈម ះសំភរៈែដលចុះកិចចសនយជមួយចិន ពី ០១-៣០ មិថុន ៧៨ DK Ministry of Commerce Document entitled "Name list of material 
contracted with China between 01-30/6/78"

00640230-00640237 EN

6439 E3/3524 បញជ ីេឈម ះសំភរៈែដលចុះកិចចសនយជមួយចិន ពី ០១-៣០ មិថុន ៧៨ DK Ministry of Commerce Document entitled "Name list of material 
contracted with China between 01-30/6/78"

00635981-00635992 FR

F71/1/1/10.101735569



6440 E3/3524 បញជ ីេឈម ះសំភរៈែដលចុះកិចចសនយជមួយចិន ពី ០១-៣០ មិថុន ៧៨ DK Ministry of Commerce Document entitled "Name list of material 
contracted with China between 01-30/6/78"

00188015-00188022 KH

6441 E3/3525 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់  ជិន ឈន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Ta Chin Chhean from China arrived at Kampong 
Som Port on 10/8/78

00640319-00640331 EN

6442 E3/3525 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់  ជិន ឈន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ សី  ៧៨ Marchandises importées de la Chine par le bateau de Ta Chin Chhean qui 
sont arrivées dans le port de Kompong Som le 10 aoüt 1978

00637010-00637030 FR

6443 E3/3525 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់  ជិន ឈន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Ta Chin Chhean from China arrived at Kampong 
Som Port on 10/8/78

00188040-00188051 KH

6444 E3/3526 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ េហ្វង ជិន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១១ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Feng Chin from China arrived at Kampong Som Port 
on 11/8/78

00632165-00632177 EN

6445 E3/3526 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ េហ្វង ជិន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១១ សី  ៧៨ Marchandises transportées depuis la Chine par le bateau Feng Chin qui sont 
arrivées dans le port de Kompong Som le 11 aoüt 1978

00637031-00637051 FR

6446 E3/3526 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ េហ្វង ជិន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១១ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Feng Chin from China arrived at Kampong Som Port 
on 11/8/78

00188131-00188143 KH

6447 E3/3527 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ យុង ខង មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៨ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Yong Khang from China arrived at Kampong Som 
Port on 18/8/78.

00642103-00642104 EN

6448 E3/3527 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ យុង ខង មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៨ សី  ៧៨ Marchandises transportées depuis la Chine via le bateau Yong Khang qui 
sont arrivées dans le port de Kompong Som le 18 aoüt 1978

00637052-00637053 FR

6449 E3/3527 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ យុង ខង មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៨ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Yong Khang from China arrived at Kampong Som 
Port on 18/8/78.

00188062-00188063 KH

6450 E3/3528 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុិន ឆង មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៥ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Shin Chhang from China arrived at Kampong Som 
Port on 25/8/78

00640332-00640351 EN

6451 E3/3528 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុិន ឆង មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៥ សី  ៧៨ Marchandises transportées depuis la Chine par le bateau Sin Chhang qui 
sont arrivées dans le port de Kompong Som le 25 aoüt 1978

00637054-00637082 FR

6452 E3/3528 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុិន ឆង មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៥ សី  ៧៨ Merchandise shipped by Shin Chhang from China arrived at Kampong Som 
Port on 25/8/78

00188068-00188087 KH

6453 E3/3529 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុង លីន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១១ កញញ  ៧៨ Merchandise shipped by Song Lin from China arrived at Kampong Som Port 
on 11/9/78

00632178-00632179 EN

6454 E3/3529 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុង លីន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១១ កញញ  ៧៨ Merchandise shipped by Song Lin from China arrived at Kampong Som Port 
on 11/9/78

00623386-00623387 FR

6455 E3/3529 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ សុង លីន មកដល់ែផកំពង់េ ម ១១ កញញ  ៧៨ Merchandise shipped by Song Lin from China arrived at Kampong Som Port 
on 11/9/78

00188064-00188065 KH

6456 E3/3530 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ឡ ឺទូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Leu Tou from China arrived at Kampong Som Port 
on 10/11/78

00651663-00651663 EN

6457 E3/3530 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ឡ ឺទូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Leu Tou from China arrived at Kampong Som Port 
on 10/11/78

00623388-00623388 FR

6458 E3/3530 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ឡ ឺទូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១០ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Leu Tou from China arrived at Kampong Som Port 
on 10/11/78

00188144-00188144 KH

6459 E3/3531 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ពី ហូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៩ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Py Ho from China arrived at Kampong Som Port on 
19/11/78

00632180-00632181 EN

F71/1/1/10.101735570



6460 E3/3531 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ពី ហូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៩ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Py Ho from China arrived at Kampong Som Port on 
19/11/78

00635993-00635994 FR

6461 E3/3531 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ ពី ហូ មកដល់ែផកំពង់េ ម ១៩ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Py Ho from China arrived at Kampong Som Port on 
19/11/78

00188066-00188067 KH

6462 E3/3532 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់  សឺ ឈវ មកដល់ែផកំពង់េ ម ២១ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Ta Seu Chheav from China arrived at Kampong Som 
Port on 21/11/78

00642105-00642108 EN

6463 E3/3532 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់  សឺ ឈវ មកដល់ែផកំពង់េ ម ២១ វចិឆិក ៧៨ Marchandises transportées depuis la Chine par le bateau de Ta Seu Chheav 
qui sont arrivées dans le port de Kompong Som le 21 novembre 1978

00637214-00637217 FR

6464 E3/3532 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់  សឺ ឈវ មកដល់ែផកំពង់េ ម ២១ វចិឆិក ៧៨ Merchandise shipped by Ta Seu Chheav from China arrived at Kampong Som 
Port on 21/11/78

00188099-00188102 KH

6465 E3/3533 [ែកត្រមូវ ១] សថិតិទំនិញនចំូលផ រចិនពីែខ ១ ដល់ ែខ១១ ឆន  ំ១៩៧៨ [Corrected 1] DK Ministry of Commerce Report entitled "Statistics of 
merchandise exported to the Chinese market from January to November 
1978"

00770005-00770013 EN

6466 E3/3533 [ែកត្រមូវ ១] សថិតិទំនិញនចំូលផ រចិនពីែខ ១ ដល់ ែខ១១ ឆន  ំ១៩៧៨ [Corrigé 1] Bilan des produits exportés vers le marché chinois dans le secteur 
commercial de janvier 1978 á novembre 1978

00632182-00632191 FR

6467 E3/3533 សថិតិទំនិញនចំូលផ រចិនពីែខ ១ ដល់ ែខ១១ ឆន  ំ១៩៧៨ DK Ministry of Commerce Report entitled "Statistics of merchandise 
exported to the Chinese market from January to November 1978"

00187947-00187956 KH

6468 E3/3534 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ វូ សុី មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៩ ធនូ ៧៨ Merchandise shipped by Tea Ling from China arrived at Kampong Som Port 
on 29/12/78

00642109-00642112 EN

6469 E3/3534 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ វូ សុី មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៩ ធនូ ៧៨ Merchandise shipped by Tea Ling from China arrived at Kampong Som Port 
on 29/12/78

00623389-00623390 FR

6470 E3/3534 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកបល់ វូ សុី មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៩ ធនូ ៧៨ Merchandise shipped by Tea Ling from China arrived at Kampong Som Port 
on 29/12/78

00188095-00188098 KH

6471 E3/3540b កិចចសមភ សន៍ជមួយេ ក សុីវ សុន Interview with Mr. Siv Son 00729143-00729153 EN

6472 E3/3540b កិចចសមភ សន៍ជមួយេ ក សុីវ សុន Interiview de SIV Son 00752157-00752168 FR

6473 E3/3540b កិចចសមភ សន៍ជមួយេ ក សុីវ សុន Interview with Mr. Siv Son 00087896-00087914 KH

6474 E3/3549 រជអតថបទស្ដីពី៖ កិចចខិតខំរបស់ ថ នទូតែខមរកនុងករផ ព្វផ យពី ថ នភព ្រកក់ៃនែខមរជន

រងេ្រគះពីស្រងគ ម

Message Text entitled "Khmer embassy efforts to publicize plight of Khmer 
war victims"

00412657-00412663 EN

6475 E3/3549 រជអតថបទស្ដីពី៖ កិចចខិតខំរបស់ ថ នទូតែខមរកនុងករផ ព្វផ យពី ថ នភព ្រកក់ៃនែខមរជន

រងេ្រគះពីស្រងគ ម

Efforts par l'ambassade du Cambodge de faire connaître la situation 
catastophique des victimes de la guerre au Cambodge

00779635-00779638 FR

6476 E3/3549 រជអតថបទស្ដីពី៖ កិចចខិតខំរបស់ ថ នទូតែខមរកនុងករផ ព្វផ យពី ថ នភព ្រកក់ៃនែខមរជន

រងេ្រគះពីស្រងគ ម

Message Text entitled "Khmer embassy efforts to publicize plight of Khmer 
war victims"

00741151-00741158 KH

6477 E3/3550 េ ក MALIK និយយអំពីបញ្ហ ែខមរ Malik On Khmer Question 00412860-00412862 EN

6478 E3/3550 េ ក MALIK និយយអំពីបញ្ហ ែខមរ Malik sur la question khmère 00770790-00770790 FR

6479 E3/3550 េ ក MALIK និយយអំពីបញ្ហ ែខមរ Malik On Khmer Question 00834068-00834070 KH

6480 E3/3551 េសចក្ដីសេងខបព័ត៌មន EA ៃថងទី២៨ ែខកុមភៈ February 28 EA Press Summary 00413032-00413042 EN

6481 E3/3551 [Partial T.] េសចក្ដីសេងខបព័ត៌មន EA ៃថងទី២៨ ែខកុមភៈ [Partial T.] 28 février, revue de presse EA 00763934-00763938 FR

6482 E3/3551 [Partial T.] េសចក្ដីសេងខបព័ត៌មន EA ៃថងទី២៨ ែខកុមភៈ [Partial T.] February 28 EA Press Summary 00725702-00725711 KH

F71/1/1/10.101735571



6483 E3/3553 រជអតថបទស្ដីពី៖ ឯក រព័ត៌មន Message Text entitled “Press Material” 00413244-00413247 EN

6484 E3/3553 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ ឯក រព័ត៌មន [Partial T.] message intitulé "Article de presse" 00779026-00779027 FR

6485 E3/3553 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ ឯក រព័ត៌មន [Partial T.] Message Text entitled “Press Material” 00741159-00741162 KH

6486 E3/3554 ករ យតៃម្ល្របចសំប្ដ ហ៍េលីបទឈប់បញ់គន កនុង្របេទសេវៀត មពីៃថងទី ១៩ ដល់ៃថងទី ២៥ 

ែខ មីន ឆន  ំ១៩៧៥

Vietnam Cease-Fire Weekly Assessment-March 19-25, 1975. 00413264-00413282 EN

6487 E3/3554 ករ យតៃម្ល្របចសំប្ដ ហ៍េលីបទឈប់បញ់គន កនុង្របេទសេវៀត មពីៃថងទី ១៩ ដល់ៃថងទី ២៥ 

ែខ មីន ឆន  ំ១៩៧៥

Vietnam : suivi hebdomadaire du cessez-le-feu (19-25 mars 1975) 00812408-00812425 FR

6488 E3/3554 ករ យតៃម្ល្របចសំប្ដ ហ៍េលីបទឈប់បញ់គន កនុង្របេទសេវៀត មពីៃថងទី ១៩ ដល់ៃថងទី ២៥ 

ែខ មីន ឆន  ំ១៩៧៥

Vietnam Cease-Fire Weekly Assessment-March 19-25, 1975. 00825214-00825244 KH

6489 E3/3557 បទសមភ ន៍រ ង សេម្តច សីហនុ និង អនកឆ្លងេឆ្លីយ ព័ត៌មនឥ ្ឌ Sihanouk Interview With Indian Express Correspondent 00413360-00413363 EN

6490 E3/3557 បទសមភ ន៍រ ង សេម្តច សីហនុ និង អនកឆ្លងេឆ្លីយ ព័ត៌មនឥ ្ឌ Entretien accordé par Sihanouk au correspondant de l'Indian Express 00770791-00770792 FR

6491 E3/3557 បទសមភ ន៍រ ង សេម្តច សីហនុ និង អនកឆ្លងេឆ្លីយ ព័ត៌មនឥ ្ឌ Sihanouk Interview With Indian Express Correspondent 00788372-00788375 KH

6492 E3/3558 ចំ ប់ រមមណ៍របស់នយករដ្ឋម្រន្តី Khukit ចំេពះដំេណីរទស នកិចចរបស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី

ៃន្របេទសកមពុជ មកកន់្របេទសៃថ

Prime Minister Khukrit Comments On Visit To Thailand Of Cambodian 
Deputy Prime Minister

00413838-00413841 EN

6493 E3/3558 ចំ ប់ រមមណ៍របស់នយករដ្ឋម្រន្តី Khukit ចំេពះដំេណីរទស នកិចចរបស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី

ៃន្របេទសកមពុជ មកកន់្របេទសៃថ

Le Premier Ministre, M. Khukrit, commente la visite en Thaïlande du Vice-
Premier Ministre cambodgien

00771178-00771179 FR

6494 E3/3558 ចំ ប់ រមមណ៍របស់នយករដ្ឋម្រន្តី Khukit ចំេពះដំេណីរទស នកិចចរបស់ឧបនយករដ្ឋម្រន្តី

ៃន្របេទសកមពុជ មកកន់្របេទសៃថ

Prime Minister Khukrit Comments On Visit To Thailand Of Cambodian 
Deputy Prime Minister

00789299-00789301 KH

6495 E3/3561 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉ To Respected and Beloved Brother: about the meeting with Korea 00701597-00701598 EN

6496 E3/3561 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉ À l’attention de très respecté et bien-aimé: Compte rendu de la réunion avec 
les coréens

00665477-00665478 FR

6497 E3/3561 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉ To Respected and Beloved Brother: about the meeting with Korea 00091083-00091085 KH

6498 E3/3562 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉២៤-១១-៧៦ To Respected and Beloved Brother : about the meeting with Korea on 
24/11/76

00701599-00701599 EN

6499 E3/3562 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉២៤-១១-៧៦ À l’attention de très respecté et bien-aimé: Compte rendu de la réunion avec 
les coréens le 24/11/76

00665481-00665482 FR

6500 E3/3562 ជំ បបងជទីេគរពនិងេសន ៖ អពីករជួបមិត្តកូេរ ៉២៤-១១-៧៦ To Respected and Beloved Brother : about the meeting with Korea on 
24/11/76

00091081-00091082 KH

6501 E3/3565 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ១៥ មិន ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 15/3/78"

00623981-00623981 EN

6502 E3/3565 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ១៥ មិន ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 15/3/78"

00623817-00623817 FR

6503 E3/3565 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ១៥ មិន ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 15/3/78"

00188145-00188145 KH

6504 E3/3566 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ៣០ មិថុន ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 30/6/78"

00623982-00623982 EN

F71/1/1/10.101735572



6505 E3/3566 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ៣០ មិថុន ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 30/6/78"

00623818-00623818 FR

6506 E3/3566 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ៣០ មិថុន ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 30/6/78"

00188146-00188146 KH

6507 E3/3567 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ១៥ កកក  ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 15/7/78"

00623983-00623983 EN

6508 E3/3567 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ១៥ កកក  ៧៨ Télégramme du Ministère du commerce du Kampuchea Démocratique 
intitulé "Règlement commercial provisoire entre le Kampuchéa et la Chine 
au 15 juillet 1978"

00636044-00636044 FR

6509 E3/3567 ករទូទត់ពណិជចកមមបេ ្ដ ះ សនន រ ងកមពុជ ចិន ៃថងទី ១៥ កកក  ៧៨ DK Ministry of Commerce Telegram entitled "Provisional Commercial 
settlement between Kampuchea and China on 15/7/78"

00188147-00188147 KH

6510 E3/3568 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពី៖ ករជួបមិត្តកូេរ ៉ៃថងទី០៧ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៦ Report on our meeting with Korean comrades on 7 September 1976 00709612-00709613 EN

6511 E3/3568 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពី៖ ករជួបមិត្តកូេរ ៉ៃថងទី០៧ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៦ Compte-rendu de notre réunion avec les camarades koréans le 7 septembre 
1976

00714690-00714691 FR

6512 E3/3568 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពី៖ ករជួបមិត្តកូេរ ៉ៃថងទី០៧ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៦ Report on our meeting with Korean comrades on 7 September 1976 00091066-00091068 KH

6513 E3/3573 របយករណ៍រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយមនចំណងេជីងថ"ផលិតផលភូមិភគនិងតំបន់ផ ្

តល់ជូនរដ្ឋពីៃថងទី១-៨ ែខ៨  ឆន ១ំ៩៧៦"

DK Government Report entitled "Production from the zones and regions 
provided to the State 1-31/8/76"

00539060-00539060 EN

6514 E3/3573 របយករណ៍រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយមនចំណងេជីងថ"ផលិតផលភូមិភគនិងតំបន់ផ ្

តល់ជូនរដ្ឋពីៃថងទី១-៨ ែខ៨  ឆន ១ំ៩៧៦"

Rapport du DK Gouvernement intitulé"Les prroductions des zones et des 
régions livrées à l'État Àpartir du 1er jusqu'au 31 août 1976"

00529521-00529521 FR

6515 E3/3573 របយករណ៍រ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយមនចំណងេជីងថ"ផលិតផលភូមិភគនិងតំបន់ផ ្

តល់ជូនរដ្ឋពីៃថងទី១-៨ ែខ៨  ឆន ១ំ៩៧៦"

DK Government Report entitled "Production from the zones and regions 
provided to the State 1-31/8/76"

00003075-00003076 KH

6516 E3/3584 ជំរុេំធ្វីករ្រចងំចំេរះ Chrang  Chamres Work Site Camp 00660531-00660531 EN

6517 E3/3584 ជំរុេំធ្វីករ្រចងំចំេរះ Chrang  Chamres Le site du travail 00654896-00654896 FR

6518 E3/3584 ជំរុេំធ្វីករ្រចងំចំេរះ Chrang  Chamres Work Site Camp 00519323-00519323 KH

6519 E3/3585 រូបថតរបស់ Tha Sot ថ សុត Photograph of Tha Sot 00519537-00519538 KH

6520 E3/3596 ទី ងំៃនករយិល័យ ម១ ឬ ប៦០ គូេ យ តូច វ ្ណ រទិធ Sketch of m-1 Office or B-60, Drawn by Vannarith Toch 00519568-00519568 KH

6521 E3/3598 ែផនទីរដ្ឋបលៃន ្រសុក ្វ យេរៀង េខត្ត ្វ យេរៀង ឆន  ំ២០០៨ Administrative Map of Svay Rieng District, Savy Rieng Province 2008 00523599-00523599 KH-EN

6522 E3/3599 រូបថត Photograph 00519573-00519574 EN

6523 E3/3600 ែផនទី ទី្រកុងភនំេពញ Map of Phnom Penh 00519575-00519575 KH

6524 E3/3601 ែផនទីតំបន់បឹង្រតែបក Map of Beng Trabek 00519576-00519576 KH

6525 E3/3602 កែន្លងែដលធ្ល ប់ជ ម១ ែដល្រគប់្រគងេ យ ប១ Location in m1 governed by  B1 00681253-00681253 EN

6526 E3/3602 កែន្លងែដលធ្ល ប់ជ ម១ ែដល្រគប់្រគងេ យ ប១ location in m1 governed by  B1 00642969-00642969 FR

6527 E3/3602 កែន្លងែដលធ្ល ប់ជ ម១ ែដល្រគប់្រគងេ យ ប១ Location in m1 governed by  B1 00519577-00519577 KH

6528 E3/3604 ជំរុេំធ្វីករ្រចងំចំេរះ Chrang  Chamres Work Site Camp 00519578-00519580 EN

6529 E3/3605 ្រចកទ្វ រចូលខងេជីងេទកន់េ ង ហូបបយេពល ង ច Access to the Dinning Hall from the North Entrance P 00486325-00486325 KH-EN-FR

6530 E3/3606 ្រពំែដនខងេជីងៃនជំរុ ំ Limit North of the Camp P 00486326-00486326 KH-EN-FR

F71/1/1/10.101735573



6531 E3/3607 ទីដ្ឋភពទូេទៃន្រពំែដនជំរុពំីខង េជីង General view from the North limit corner of the Camp P 00486327-00486327 KH-EN-FR

6532 E3/3608 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់ ក ធី្ល ប់រស់េន Location of houses where the witness used to be accommodated for a while P 00486328-00486328 KH-EN-FR

6533 E3/3609 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់្រគួ រ ជវង រស់េន House where a member of the Royal Family was accommodated P 00486329-00486329 KH-EN-FR

6534 E3/3610 ទិដ្ឋភពទូេទៃនជំរុពំីទិសពយពយ General view towards the limit North-West of the Camp P 00486331-00486331 KH-EN-FR

6535 E3/3611 ្រពំែដនៃនជំរុពំីទិសពយពយ Limit North–West of the Camp P 00486332-00486332 KH-EN-FR

6536 E3/3612 លែដលធ្ល ប់ជផទះសំ ប់ប្តី្របពនធ េទីបេរៀបករ ែដលផទះខ្លះេនទេទ Field where houses for new couples were located. Some of the houses 
remained      empty

P 00486333-00486333 KH-EN-FR

6537 E3/3613 ទីកែន្លងែដលជអតីតផទះបែណ្ត ត

ទឹក

Location of the former floating houses P 00486334-00486334 KH-EN-FR

6538 E3/3614 ទីកែន្លងហូប រេពល ង ច Location where the Dinning Room was P 00486317-00486317 KH-EN-FR

6539 E3/3615 លែដលធ្ល ប់ជផទះសំ ប់ប្តី្របពនធ េទីបេរៀបករ ែដលផទះខ្លះេនទេទ Field where houses for new couples were located. Some of the houses 
remained      empty

P 00486335-00486335 KH-EN-FR

6540 E3/3616 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់្រស្តី រស់េន រមួទងំផទះរស់  អ៊ុនTa UNN Location of women houses as well as Ta UNN’s house P 00486336-00486336 KH-EN-FR

6541 E3/3617 ផ្លូវែដលនេំទទី ងំេយធេនែកបេដីមេ ន តគឺជទី ងំមូល ្ឋ នេយធ Road which led to the Military Unit at the edge of the Palm Trees was the 
location of the military compound

P 00486337-00486337 KH-EN-FR

6542 E3/3618 ផ្លូវែដលនេំទទី ងំេយធេនែកបេដីមេ ន តគឺជទី ងំមូល ្ឋ នេយធ Road which led to the Military Unit at the edge of the Palm Trees was the 
location of the military compound

P 00486338-00486338 KH-EN-FR

6543 E3/3619 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់សម ជិក FUNK េហយីនិងបញញវន្តធ្ល ប់ រស់េន Location of houses where members of the FUNK and Intellectuals used to be 
accommodated

P 00486339-00486339 KH-EN-FR

6544 E3/3620 ផ្លូវចូលជំរុខំងតបូងេមីលពីផ្លូវជតិ េលខ៥ South Entrance of the camp from National Road 5 P 00486340-00486340 KH-EN-FR

6545 E3/3621 ផ្លូវចូលជំរុខំងតបូងេមីលពីផ្លូវជតិ េលខ៥ South Entrance of the camp from National Road 5 P 00486341-00486341 KH-EN-FR

6546 E3/3622 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់ ឆង Ta CHEANG ជមួយនិងេ្រកល សត្វេនខងេឆ្វង Location of Ta CHEANG’s house with  a cattle stable on the left side P 00486343-00486343 KH-EN-FR

6547 E3/3623 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់កូន េកមងរស់េន េហយីនិងេ្រកលសត្វ Location of the children houses together with cattle stable P 00486344-00486344 KH-EN-FR

6548 E3/3624 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់កូន េកមងរស់េន េហយីនិងេ្រកលសត្វ Location of the children houses together with cattle stable P 00486345-00486345 KH-EN-FR

6549 E3/3625 ផទះរបស់ កុយ ធួន Koy Thun (ជមួយសួនចប) Koy Thun house (with kinder garden) P 00486319-00486319 KH-EN-FR

6550 E3/3626 ផទះរបស់េវជជបណ្ឌិ ត កូន KAUN (ជេពទយទ ៊ នៃនជំរុ)ំ Location of Doctor KAUN’s house (Medic of the Camp) P 00486346-00486346 KH-EN-FR

6551 E3/3627 ផ្លូវចូលជំរុខំងេជីងេមីលពីផ្លូវជតិ េលខ៥ North Entrance of the Camp from National Road 5 P 00486347-00486347 KH-EN-FR

6552 E3/3628 ទីកែន្លង្របជុំ Location where the Meeting Hall was P 00486318-00486318 KH-EN-FR

6553 E3/3629 ្រតពងំចិញច ឹម្រតីជទីកែន្លងែដល ក េីធ្វីករ Fish pound where the witness used to work P 00486320-00486320 KH-EN-FR

6554 E3/3630 ផ្លូវចូលេទផទះរបស់េស្តចេនេពល គត់មកសំ ក Access to King’s house wen he would come for resting P 00486321-00486321 KH-EN-FR

6555 E3/3631 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់េស្តច Location of the King’s house P 00486322-00486322 KH-EN-FR

6556 E3/3632 ទីកែន្លងែដលធ្ល ប់ជផទះរបស់េស្តច Location of the King’s house P 00486323-00486323 KH-EN-FR

6557 E3/3633 ផ្លូវចូលេទកន់ជំរុទំិសខងេជីង Access to the center of the Camp from the North P 00486324-00486324 KH-EN-FR

6558 E3/3634 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមភគខងេជីង្រកុងភនំេពញ Map of KR Era Building in North Phnom Penh 00519353-00519353 EN

F71/1/1/10.101735574



6559 E3/3634 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមភគខងេជីង្រកុងភនំេពញ Carte des bâtiments de l'époque khmère rouges, situés dans le nord de 
Phnom Penh

00800680-00800681 FR

6560 E3/3634 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមភគខងេជីង្រកុងភនំេពញ Map of KR Era Building in North Phnom Penh 00813168-00813168 KH

6561 E3/3635 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមេនភគខង្រតូង្រកុងភនំេពញ Map of KR Era Building in South Phnom Penh 00519354-00519354 EN

6562 E3/3635 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមេនភគខង្រតូង្រកុងភនំេពញ Carte des bâtiments de l'époque khmère rouge, situés dans le sud de Phnom 
Penh

00800682-00800682 FR

6563 E3/3635 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមេនភគខង្រតូង្រកុងភនំេពញ Map of KR Era Building in South Phnom Penh 00813169-00813169 KH

6564 E3/3636 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមេនភគខងេកីត្រកុងភនំេពញ Map of KR Era Building in East Phnom Penh 00519355-00519355 EN

6565 E3/3636 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមេនភគខងេកីត្រកុងភនំេពញ Carte des bâtiments de l'époque khmère rouge, situés dans l'est de Phnom 
Penh

00800683-00800683 FR

6566 E3/3636 ែផនទីអគរសម័យែខមរ្រកហមេនភគខងេកីត្រកុងភនំេពញ Map of KR Era Building in East Phnom Penh 00813170-00813170 KH

6567 E3/3879R ឌីសថតសេម្លង និងរូបភព DVD of audio and video Recording of Initial Appearance and Adversarial 
Hearing of Duch on 31-07-2007

00147459-00147459 EN

6568 E3/3879R ឌីសថតសេម្លង និងរូបភព DVD d’enregistrement audio et vidéo de PV de premiere comparution et de 
débat contradictoire de Duch le 31-07-2007

00147834-00147834 FR

6569 E3/3879R ឌីសថតសេម្លង និងរូបភព DVD of audio and video Recording of Initial Appearance and Adversarial 
Hearing of Duch on 31-07-2007

00146465-00146465 KH

6570 E3/4000 ្របតិបត្តិករផ្លូវ កសរបស់សហរដ្ឋ េមរកិកនុង្របេទសកមពុជ U.S. Air Operations in Cambodia:  April 1973 00773805-00773818 EN

6571 E3/4000 ្របតិបត្តិករផ្លូវ កសរបស់សហរដ្ឋ េមរកិកនុង្របេទសកមពុជ Opérations aériennes Américaines au Cambodge: April 1973 00789655-00789671 FR

6572 E3/4000 ្របតិបត្តិករផ្លូវ កសរបស់សហរដ្ឋ េមរកិកនុង្របេទសកមពុជ U.S. Air Operations in Cambodia:  April 1973 00777594-00777613 KH

6573 E3/4001 Transcript of Video "Enemies of the People" Transcript of Video "Enemies of the People" 01327875-01327916 EN

6574 E3/4001 Transcript of Video "Enemies of the People" Transcription du documentaire "Ennemis du Peuple" 01615731-01615750 FR

6575 E3/4001 Transcript of Video "Enemies of the People" Transcript of Video "Enemies of the People" 01325713-01325739 KH

6576 E3/4002 ែខ ជីវតិរបស់បញញវន្តែខមរ្រកហមមួយរូប "េធ្វីគុណបនេទស" Odyssey of a Khmer Rouge intellectual "The road to hell is paved with good 
intentions"

00829794-00829796 EN

6577 E3/4002 ែខ ជីវតិរបស់បញញវន្តែខមរ្រកហមមួយរូប "េធ្វីគុណបនេទស" Itinéraire d'un intellectuel khmer rouge "Le chemin de l'enfer est pavé de 
bonnes intentions"

00829797-00829799 FR

6578 E3/4002 ែខ ជីវតិរបស់បញញវន្តែខមរ្រកហមមួយរូប "េធ្វីគុណបនេទស" Odyssey of a Khmer Rouge intellectual "The road to hell is paved with good 
intentions"

00829460-00829465 KH

6579 E3/4004 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00789047-00789048 EN

6580 E3/4004 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcription de l'interview effectuée avec KHIEU Samphan 00791862-00791863 FR

6581 E3/4004 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00780944-00780946 KH

6582 E3/4006 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792903-00792903 EN

6583 E3/4006 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827961-00827961 FR

6584 E3/4006 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784334-00784334 KH

6585 E3/4007 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788900-00788901 EN

6586 E3/4007 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804780-00804781 FR

F71/1/1/10.101735575



6587 E3/4007 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00785298-00785299 KH

6588 E3/4008 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792742-00792744 EN

6589 E3/4008 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827962-00827964 FR

6590 E3/4008 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784335-00784338 KH

6591 E3/4009 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792551-00792553 EN

6592 E3/4009 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00820264-00820266 FR

6593 E3/4009 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784634-00784636 KH

6594 E3/4010 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00789049-00789050 EN

6595 E3/4010 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00832604-00832605 FR

6596 E3/4010 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00780947-00780949 KH

6597 E3/4011 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788911-00788912 EN

6598 E3/4011 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00822232-00822233 FR

6599 E3/4011 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00782535-00782536 KH

6600 E3/4012 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788919-00788920 EN

6601 E3/4012 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00803403-00803404 FR

6602 E3/4012 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00780950-00780952 KH

6603 E3/4013 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788898-00788899 EN

6604 E3/4013 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804782-00804783 FR

6605 E3/4013 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00785300-00785302 KH

6606 E3/4014 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788913-00788914 EN

6607 E3/4014 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00822805-00822806 FR

6608 E3/4014 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00782537-00782538 KH

6609 E3/4015 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792554-00792556 EN

6610 E3/4015 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00820964-00820965 FR

6611 E3/4015 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784637-00784639 KH

6612 E3/4016 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00789075-00789076 EN

6613 E3/4016 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804784-00804785 FR

6614 E3/4016 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786445-00786447 KH

6615 E3/4018 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792068-00792068 EN

6616 E3/4018 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00823008-00823009 FR

6617 E3/4018 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784341-00784342 KH

6618 E3/4019 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00793137-00793138 EN

6619 E3/4019 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00823010-00823010 FR

F71/1/1/10.101735576



6620 E3/4019 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784343-00784344 KH

6621 E3/4020 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788915-00788916 EN

6622 E3/4020 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00821251-00821252 FR

6623 E3/4020 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00782539-00782540 KH

6624 E3/4021 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00785715-00785716 EN

6625 E3/4021 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00789071-00789072 FR

6626 E3/4021 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00780953-00780954 KH

6627 E3/4022 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00793388-00793389 EN

6628 E3/4022 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00823011-00823012 FR

6629 E3/4022 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784345-00784347 KH

6630 E3/4025 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788875-00788875 EN

6631 E3/4025 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804788-00804788 FR

6632 E3/4025 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786448-00786448 KH

6633 E3/4026 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792904-00792906 EN

6634 E3/4026 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804789-00804791 FR

6635 E3/4026 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00785303-00785306 KH

6636 E3/4027 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00790536-00790537 EN

6637 E3/4027 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827965-00827966 FR

6638 E3/4027 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786545-00786546 KH

6639 E3/4028 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788917-00788918 EN

6640 E3/4028 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00821253-00821254 FR

6641 E3/4028 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00782541-00782542 KH

6642 E3/4029 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788874-00788874 EN

6643 E3/4029 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804792-00804793 FR

6644 E3/4029 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786449-00786450 KH

6645 E3/4030 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792541-00792542 EN

6646 E3/4030 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00823013-00823014 FR

6647 E3/4030 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784348-00784349 KH

6648 E3/4031 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792069-00792070 EN

6649 E3/4031 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00821255-00821256 FR

6650 E3/4031 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784350-00784351 KH

6651 E3/4033 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792053-00792054 EN

6652 E3/4033 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00821257-00821258 FR

F71/1/1/10.101735577



6653 E3/4033 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784352-00784353 KH

6654 E3/4034 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00793148-00793149 EN

6655 E3/4034 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827967-00827968 FR

6656 E3/4034 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786547-00786548 KH

6657 E3/4037 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00793390-00793392 EN

6658 E3/4037 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00820966-00820968 FR

6659 E3/4037 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784644-00784646 KH

6660 E3/4040 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00789053-00789055 EN

6661 E3/4040 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ  េ ក េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00789073-00789074 FR

6662 E3/4040 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00780957-00780958 KH

6663 E3/4042 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788895-00788895 EN

6664 E3/4042 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804794-00804794 FR

6665 E3/4042 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786451-00786451 KH

6666 E3/4044 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00789478-00789479 EN

6667 E3/4044 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00821263-00821264 FR

6668 E3/4044 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784356-00784358 KH

6669 E3/4045 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00790538-00790539 EN

6670 E3/4045 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00821105-00821106 FR

6671 E3/4045 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784359-00784360 KH

6672 E3/4046 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792907-00792908 EN

6673 E3/4046 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00820969-00820970 FR

6674 E3/4046 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784361-00784362 KH

6675 E3/4047 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788876-00788877 EN

6676 E3/4047 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827971-00827972 FR

6677 E3/4047 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786551-00786552 KH

6678 E3/4048 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00790540-00790542 EN

6679 E3/4048 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview effectuée avec KHIEU Samphan 00819114-00819116 FR

6680 E3/4048 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788401-00788403 KH

6681 E3/4052 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792445-00792446 EN

6682 E3/4052 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00819271-00819272 FR

6683 E3/4052 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00787980-00787981 KH

6684 E3/4053 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00788896-00788896 EN

6685 E3/4053 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'interview de KHIEU Samphan 00804795-00804795 FR

F71/1/1/10.101735578



6686 E3/4053 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00785307-00785308 KH

6687 E3/4054 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792447-00792449 EN

6688 E3/4054 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827973-00827975 FR

6689 E3/4054 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784363-00784365 KH

6690 E3/4055 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792404-00792405 EN

6691 E3/4055 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827976-00827977 FR

6692 E3/4055 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00786557-00786558 KH

6693 E3/4056 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00792557-00792558 EN

6694 E3/4056 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription de l'entretien de Khieu Samphan 00827978-00827980 FR

6695 E3/4056 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784366-00784368 KH

6696 E3/4057 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00790272-00790273 EN

6697 E3/4057 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcription d'interview de Khieu Samphan 00820262-00820263 FR

6698 E3/4057 ្របតិចរកឹបទសមភ សន៍ជមួយ េខៀវ សំផន Transcript of recorded interview with KHIEU Samphan 00784647-00784649 KH

6699 E3/4068 Transcription of a conversation between Nixon and Kissinger (20h45) 00809451-00809457 EN

6700 E3/4068 Transcription of a conversation between Nixon and Kissinger (20h45) 01353776-01353782 FR

6701 E3/4068 Transcription of a conversation between Nixon and Kissinger (20h45) 01169338-01169347 KH

6702 E3/4069 Transcription of a conversation between Kissinger and General Haig 00809458-00809460 EN

6703 E3/4069 Transcription of a conversation between Kissinger and General Haig 01353787-01353788 FR

6704 E3/4069 Transcription of a conversation between Kissinger and General Haig 01169348-01169349 KH

6705 E3/4070 Memorandum de conversation entre le Premier Ministre Thailandais et des 
officiels Thailandais et le Secrétaire d'Etat américain et d'autres officiels 
américains (document déclassifié le 27 juillet 2004)

00809461-00809479 EN

6706 E3/4070 Memorandum de conversation entre le Premier Ministre Thailandais et des 
officiels Thailandais et le Secrétaire d'Etat américain et d'autres officiels 
américains (document déclassifié le 27 juillet 2004)

01169363-01169378 KH

6707 E3/4071 Mémorandum de conversation entre le Président de l'Indonésie et Ford et 
Kissinger

00809480-00809491 EN

6708 E3/4071 Mémorandum de conversation entre le Président de l'Indonésie et Ford et 
Kissinger

01333570-01333578 FR

6709 E3/4071 Mémorandum de conversation entre le Président de l'Indonésie et Ford et 
Kissinger

01169327-01169337 KH

6710 E3/4073 Témoignage de M. le Ministre Roland Dumas 01185074-01185074 EN

6711 E3/4073 Témoignage de M. le Ministre Roland Dumas 00809527-00809527 FR

6712 E3/4073 Témoignage de M. le Ministre Roland Dumas 01367043-01367044 KH

6713 E3/4074 Mme Claude Katz, retraitée du CNRS, spécialiste du Cambodge, ex-employée 
du PNUD au Cambodge

01166241-01166245 EN
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6714 E3/4074 Mme Claude Katz, retraitée du CNRS, spécialiste du Cambodge, ex-employée 
du PNUD au Cambodge

00809528-00809531 FR

6715 E3/4074 Mme Claude Katz, retraitée du CNRS, spécialiste du Cambodge, ex-employée 
du PNUD au Cambodge

01393859-01393866 KH

6716 E3/4078 Bombs over Cambodia, Taylor Owen and Ben Kiernan 00809335-00809338 EN

6717 E3/4078 Bombs over Cambodia, Taylor Owen and Ben Kiernan 01353736-01353741 FR

6718 E3/4078 Bombs over Cambodia, Taylor Owen and Ben Kiernan 01169315-01169326 KH

6719 E3/4088 បញជ ីែខមរកមពុជេ្រកម List of Cambodian people in Kampuchea Krom 00290260-00290260 EN

6720 E3/4088 បញជ ីែខមរកមពុជេ្រកម Liste nominative des Khmers du Kampuchea krom 00809878-00809878 FR

6721 E3/4088 បញជ ីែខមរកមពុជេ្រកម List of Cambodian people in Kampuchea Krom 00068023-00068023 KH

6722 E3/4096 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ លីម Report on Lim 00832833-00832833 EN

6723 E3/4096 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ លីម Rapport sur Lim 00827959-00827959 FR

6724 E3/4096 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ លីម [Corrected 1] Report on Lim 00270980-00270980 KH

6725 E3/4097 េសចក្ដី យករណ៍អំពីចេម្លីយអនកេទសេឈម ះ ែងត កន Report on the response of Nget Kan, a prisoner 00322113-00322113 EN

6726 E3/4097 េសចក្ដី យករណ៍អំពីចេម្លីយអនកេទសេឈម ះ ែងត កន Report on the response of Nget Kan, a prisoner 00858036-00858036 FR

6727 E3/4097 េសចក្ដី យករណ៍អំពីចេម្លីយអនកេទសេឈម ះ ែងត កន Report on the response of Nget Kan, a prisoner 00270986-00270986 KH

6728 E3/4102 េសចក្ដី យករណ៍ពី្របជជនថមីេឈម ះ យន Report on Yan, a local new person 00369460-00369460 EN

6729 E3/4102 េសចក្ដី យករណ៍ពី្របជជនថមីេឈម ះ យន Rapport sur YAN 00789288-00789289 FR

6730 E3/4102 េសចក្ដី យករណ៍ពី្របជជនថមីេឈម ះ យន Report on Yan, a local new person 00271057-00271057 KH

6731 E3/4104 េសចក្ដី យករណ៍ពីសភពខម ងំ ៃថង៣ ឧសភ ១៩៧៧ Report on the enemy's conditions on May 03,1977 00322087-00322088 EN

6732 E3/4104 េសចក្ដី យករណ៍ពីសភពខម ងំ ៃថង៣ ឧសភ ១៩៧៧ Rapport sur la situation des ennemis du 3 mai 1977 00863193-00863193 FR

6733 E3/4104 េសចក្ដី យករណ៍ពីសភពខម ងំ ៃថង៣ ឧសភ ១៩៧៧ Report on the enemy's conditions on May 03,1977 00271174-00271175 KH

6734 E3/4106 េសចក្ដី យករណ៍្របចៃំថង Daily report 00322137-00322140 EN

6735 E3/4106 េសចក្ដី យករណ៍្របចៃំថង Daily report 00597780-00597782 FR

6736 E3/4106 េសចក្ដី យករណ៍្របចៃំថង Daily report 00270728-00270730 KH

6737 E3/4109 ែខ រយៈ េព ទន េនភូមិបឹង ឃុំ យបូរ ្រសុក្រ កំក់ Peou Norn's network in Boeng Village, Leay Bo Sub district, Tramkak District 00355850-00355851 EN

6738 E3/4109 ែខ រយៈ េព ទន េនភូមិបឹង ឃុំ យបូរ ្រសុក្រ កំក់ Réseau de Peou Norn, Village Boeng, Commune de Leay Bo, District de 
Tramkak

00791377-00791378 FR

6739 E3/4109 ែខ រយៈ េព ទន េនភូមិបឹង ឃុំ យបូរ ្រសុក្រ កំក់ Peou Norn's network in Boeng Village, Leay Bo Sub district, Tramkak District 00271171-00271173 KH

6740 E3/4110 េសចក្ដី យករណ៍ជូនមនទីរ្រសុកអំពីេឈម ះ ៃហ ្រទី Report to District office on Hai Try 00360859-00360859 EN

6741 E3/4110 េសចក្ដី យករណ៍ជូនមនទីរ្រសុកអំពីេឈម ះ ៃហ ្រទី Rapport au Bureau de district sur Hai Try 00743262-00743262 FR

6742 E3/4110 េសចក្ដី យករណ៍ជូនមនទីរ្រសុកអំពីេឈម ះ ៃហ ្រទី Report to District office on Hai Try 00271009-00271009 KH

6743 E3/4111 េសចក្ដី យករណ៍ឱយ ស.ម នគរបល្រសុក្រ កំក់ Report to a comrade policeman in Tram Kak district 00322153-00322153 EN
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6744 E3/4111 េសចក្ដី យករណ៍ឱយ ស.ម នគរបល្រសុក្រ កំក់ À l’attention du camarade policier du district de Tram Kak 00632159-00632160 FR

6745 E3/4111 េសចក្ដី យករណ៍ឱយ ស.ម នគរបល្រសុក្រ កំក់ Report to a comrade policeman in Tram Kak district 00079149-00079149 KH

6746 E3/4113 េសចក្ដី យករណ៍ជូនមនទីរអប់រ្រសុក ១០៥ អំពីអនកេទសេឈម ះ េខៀវ េឆន Report on prisoner Khieu Chhen to the education department in District 105 00322155-00322155 EN

6747 E3/4113 េសចក្ដី យករណ៍ជូនមនទីរអប់រ្រសុក ១០៥ អំពីអនកេទសេឈម ះ េខៀវ េឆន Report on prisoner Khieu Chhen to the education department in District 105 00858035-00858035 FR

6748 E3/4113 េសចក្ដី យករណ៍ជូនមនទីរអប់រ្រសុក ១០៥ អំពីអនកេទសេឈម ះ េខៀវ េឆន Report on prisoner Khieu Chhen to the education department in District 105 00270991-00270991 KH

6749 E3/4117 េសចក្ដី យករណ៍ពីសភពឧបយកលខម ងំេនយប់ៃថង ១៩ កញញ  ១៩៧៧ Report on the enemy's tactics on the night of September 09, 1977 00366711-00366711 EN

6750 E3/4117 េសចក្ដី យករណ៍ពីសភពឧបយកលខម ងំេនយប់ៃថង ១៩ កញញ  ១៩៧៧ Rapport sur les tactiques de l'ennemi dans la nuit du 9-9-77, D157.79 00807160-00807160 FR

6751 E3/4117 េសចក្ដី យករណ៍ពីសភពឧបយកលខម ងំេនយប់ៃថង ១៩ កញញ  ១៩៧៧ Report on the enemy's tactics on the night of September 09, 1977 00271056-00271056 KH

6752 E3/4119 េសចក្ដី យករណ៍ពីេឈម ះ ត េព Report on Sat Peou 00369493-00369493 EN

6753 E3/4119 េសចក្ដី យករណ៍ពីេឈម ះ ត េព Rapport sur Sat Peou 00789262-00789262 FR

6754 E3/4119 េសចក្ដី យករណ៍ពីេឈម ះ ត េព Report on Sat Peou 00270907-00270907 KH

6755 E3/4121 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ខំ Report on Kham 00764010-00764010 EN

6756 E3/4121 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ខំ Rapport sur le Kham 00810640-00810640 FR

6757 E3/4121 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ខំ Report on Kham 00270968-00270968 KH

6758 E3/4128 កំណត់្រ ទក់ទងនឹងក្រមងសំណួរទីមួយ របស់គណៈកមមករហរិញញវតថុ ៃនរដ្ឋសភ ស្តីពីព្រងង

ចបប់ហរិញញវតថុ ស្រមប់ឆន  ំ១៩៧៦

First Questionnaire of National Assembly Finance Commission 00763548-00763549 EN

6759 E3/4128 កំណត់្រ ទក់ទងនឹងក្រមងសំណួរទីមួយ របស់គណៈកមមករហរិញញវតថុ ៃនរដ្ឋសភ ស្តីពីព្រងង

ចបប់ហរិញញវតថុ ស្រមប់ឆន  ំ១៩៧៦

Note intitulée Premier questionnaire de la Commission des Finances de 
l'Assemblée Nationale sur le projet de loi des Finances pour 1976.

00391154-00391157 FR

6760 E3/4128 កំណត់្រ ទក់ទងនឹងក្រមងសំណួរទីមួយ របស់គណៈកមមករហរិញញវតថុ ៃនរដ្ឋសភ ស្តីពីព្រងង

ចបប់ហរិញញវតថុ ស្រមប់ឆន  ំ១៩៧៦

Note intitulée Premier questionnaire de la Commission des Finances de 
l'Assemblée Nationale sur le projet de loi des Finances pour 1976.

00509597-00509600 KH

6761 E3/4130 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញ (១៧ េម  ឆន  ំ1975 -េម៉ង ២៣) Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh (le 17 avril 1975 à 23heures) 00491358-00491358 EN

6762 E3/4130 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញ (១៧ េម  ឆន  ំ1975 -េម៉ង ២៣) Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh (le 17 avril 1975 à 23heures) 00391435-00391435 FR

6763 E3/4130 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភពេនទី្រកុងភនំេពញ (១៧ េម  ឆន  ំ1975 -េម៉ង ២៣) Télégramme intitulé La situation à Phnom Penh (le 17 avril 1975 à 23heures) 00491359-00491360 KH

6764 E3/4131 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េម៉ង៨កនុង្រសុក Télégramme intitulé La situation à 8h (Locale) 00491361-00491362 EN

6765 E3/4131 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េម៉ង៨កនុង្រសុក Télégramme intitulé La situation à 8h (Locale) 00391436-00391436 FR

6766 E3/4131 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េម៉ង៨កនុង្រសុក Télégramme intitulé La situation à 8h (Locale) 00491973-00491974 KH

6767 E3/4133 ទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ SCCT ែដលេធ្វីេនៃថងទី១៩ ែខេម  ឆន 1ំ975 Telegram entitled SCCT, Phnom Penh on 19 April 1975 00742832-00742833 EN

6768 E3/4133 ទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ SCCT ែដលេធ្វីេនៃថងទី១៩ ែខេម  ឆន 1ំ975 Télégramme intitulé SCCT, Phnom Penh le 19 avril 1975 00391459-00391459 FR
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6769 E3/4133 ទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ SCCT ែដលេធ្វីេនៃថងទី១៩ ែខេម  ឆន 1ំ975 Telegram entitled SCCT, Phnom Penh on 19 April 1975 00820654-00820654 KH

6770 E3/4134 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េពល្រពឹកៃថងទី ២០ េម Télégramme intitulé Situation ce matin 20 avril 00529414-00529415 EN

6771 E3/4134 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េពល្រពឹកៃថងទី ២០ េម Télégramme intitulé Situation ce matin 20 avril 00391483-00391483 FR

6772 E3/4134 រទូរេលខទក់ទងនឹង ថ នភព េពល្រពឹកៃថងទី ២០ េម Télégramme intitulé Situation ce matin 20 avril 00498204-00498205 KH

6773 E3/4135 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ថ នករណ៍េនទី្រកុងភនំេពញ Telegram entitled "Situation in Phnom Penh" 00729503-00729503 EN

6774 E3/4135 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ថ នករណ៍េនទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Situation à Phnom Penh 00391491-00391491 FR

6775 E3/4135 រទូរេលខែដលមនចំណងេជីងថ ថ នករណ៍េនទី្រកុងភនំេពញ Telegram entitled "Situation in Phnom Penh" 00821489-00821490 KH

6776 E3/4136 រទូរេលខជូនចំេពះេ ក ្រ ្ត ចរយ Picquart Telegram to professor Picquart 00635043-00635043 EN

6777 E3/4136 រទូរេលខជូនចំេពះេ ក ្រ ្ត ចរយ Picquart Télégramme intitulé Le professeur Picquart 00391516-00391516 FR

6778 E3/4136 រទូរេលខជូនចំេពះេ ក ្រ ្ត ចរយ Picquart Telegram to professor Picquart 00645161-00645161 KH

6779 E3/4137 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ កិចចសំេណះសំ លជមួយេ ក ចូវ ក្វ ន់ហួរ Telegram entitled "Meeting with Mr. CHIAO Kuan Hua" 00729504-00729505 EN

6780 E3/4137 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ កិចចសំេណះសំ លជមួយេ ក ចូវ ក្វ ន់ហួរ Télégramme intitulé  Entretien avec M. CHIAO Kuan Hua 00391541-00391542 FR

6781 E3/4137 រទូរេលខមនចំណងេជីងថ កិចចសំេណះសំ លជមួយេ ក ចូវ ក្វ ន់ហួរ Télégramme intitulé  Entretien avec M. CHIAO Kuan Hua 00813072-00813073 KH

6782 E3/4138 រទូរេលខ៖ រលិខិតជូនចំេពះកកបទ្រកហមអន្តរជតិ ្របចេំនភនំេពញ Telegram entitled “Message for the international Red Cross in Phnom Phenh” 00648632-00648632 EN

6783 E3/4138 រទូរេលខ៖ រលិខិតជូនចំេពះកកបទ្រកហមអន្តរជតិ ្របចេំនភនំេពញ Télégramme intitulé Message pour le Croix-Rouge internationale à Phnom 
Penh

00391543-00391543 FR

6784 E3/4138 រទូរេលខ៖ រលិខិតជូនចំេពះកកបទ្រកហមអន្តរជតិ ្របចេំនភនំេពញ Télégramme intitulé Message pour le Croix-Rouge internationale à Phnom 
Penh

00645162-00645163 KH

6785 E3/4139 ទូរេលខ៖ យន្តេ ះចិនេនកមពុជ Telegram entitled “Chinese Aircraft in Cambodia” 00648633-00648633 EN

6786 E3/4139 ទូរេលខ៖ យន្តេ ះចិនេនកមពុជ Télégramme intitulé avions chinois au Cambodge 00385676-00385676 FR

6787 E3/4139 ទូរេលខ៖ យន្តេ ះចិនេនកមពុជ Télégramme intitulé avions chinois au Cambodge 00634304-00634304 KH

6788 E3/4140 ទូរេលខ៖ ករជេម្ល សេចញពី ថ នទូតេយងីេនទី្រកុងភនំេពញ Telegram: Evacuation of our embassy in Phnom Penh 00643575-00643575 EN

6789 E3/4140 ទូរេលខ៖ ករជេម្ល សេចញពី ថ នទូតេយងីេនទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Evacuation de notre ambassade à Phnom Penh 00391686-00391686 FR

6790 E3/4140 ទូរេលខ៖ ករជេម្ល សេចញពី ថ នទូតេយងីេនទី្រកុងភនំេពញ Télégramme intitulé Evacuation de notre ambassade à Phnom Penh 00634307-00634307 KH

6791 E3/4146 Photograph depicting Khmer Rouge combatants inspecting captured APC's at 

Olympic Stadium on or about 17 April 1975

Photograph depicting Khmer Rouge combatants inspecting captured APC's at 
Olympic Stadium on or about 17 April 1975

P 00416594-00416594 KH-EN-FR

6792 E3/4176 ទូរេលខ ០៤៖ ចំេពះបង មុត េគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េន មេកះ DK Military Telegram entitled "Telegram 04, Band 429, For Respected and 
Beloved Brother Mut"

00233656-00233656 EN

6793 E3/4176 ទូរេលខ ០៤៖ ចំេពះបង មុត េគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េន មេកះ Télégramme militaire du Kampuchea démocratique intitulé "Télégramme 
04".

01169314-01169314 FR

6794 E3/4176 ទូរេលខ ០៤៖ ចំេពះបង មុត េគរពេសន  អំពីសភពករណ៍េន មេកះ DK Military Telegram entitled "Telegram 04, Band 429, For Respected and 
Beloved Brother Mut"

00161791-00161791 KH

6795 E3/4186 The UNICEF Office to the Khmer Republic, Annual Report for 1974 The UNICEF Office to the Khmer Republic, Annual Report for 1974 00427647-00427683 EN

6796 E3/4186 The UNICEF Office to the Khmer Republic, Annual Report for 1974 The UNICEF Office to the Khmer Republic, Annual Report for 1974 01585025-01585061 FR

6797 E3/4186 The UNICEF Office to the Khmer Republic, Annual Report for 1974 The UNICEF Office to the Khmer Republic, Annual Report for 1974 01429144-01429184 KH
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6798 E3/4190 លិខិតេផញីពី Pastor James W.Hagelganz អំពីត្រមូវកររបស់កមពុជ Letter from Pastor James W. Hagelganz about the needs of Cambodia 00428074-00428074 EN

6799 E3/4190 លិខិតេផញីពី Pastor James W.Hagelganz អំពីត្រមូវកររបស់កមពុជ Lettre du pasteur James Hagelganz à propos des besoins du Cambodge 00763781-00763781 FR

6800 E3/4190 លិខិតេផញីពី Pastor James W.Hagelganz អំពីត្រមូវកររបស់កមពុជ Letter from Pastor James W. Hagelganz about the needs of Cambodia 00782151-00782152 KH

6801 E3/4192 ឯក រត្រមូវករមនទីរេពទយ។ មួយទំព័រ Need  for Hospital document. 1 page 00428089-00428089 EN

6802 E3/4192 ឯក រត្រមូវករមនទីរេពទយ។ មួយទំព័រ Besoin d'établissements hospitaliers. 1 page 00763784-00763784 FR

6803 E3/4192 ឯក រត្រមូវករមនទីរេពទយ។ មួយទំព័រ Need  for Hospital document. 1 page 00753577-00753578 KH

6804 E3/4193 គេ្រមងកនុង្របេទសកមពុជេ យអងគករទស នៈពិភពេ ក។ ២ ទំព័រ Cambodia Project by World Vision International. 2 pages 00428090-00428091 EN

6805 E3/4193 គេ្រមងកនុង្របេទសកមពុជេ យអងគករទស នៈពិភពេ ក។ ២ ទំព័រ Projet Cambodge de World Vision International. 2 pages 00763785-00763785 FR

6806 E3/4193 គេ្រមងកនុង្របេទសកមពុជេ យអងគករទស នៈពិភពេ ក។ ២ ទំព័រ Cambodia Project by World Vision International. 2 pages 00753579-00753581 KH

6807 E3/4194 Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), 'Assignment 

Report, 08 April 1974 to 13 April 1974

Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), 'Assignment 
Report, 08 April 1974 to 13 April 1974

00483162-00483185 EN

6808 E3/4194 Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), 'Assignment 

Report, 08 April 1974 to 13 April 1974

Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), 'Assignment 
Report, 08 April 1974 to 13 April 1974

01429185-01429204 KH

6809 E3/4195 អងគករសុខភពពិភពេ ក របយករណ៍ស្តីពីករចុះទស នកិចចេនទី្រកុងភនំេពញ េនៃថងទី២៩ 

ែខតុ  ឆន  ំ១៩៧៣

Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), Report on a 
Field Visit to Phnom Penh 29 October to 2 November 1973

00483197-00483204 EN

6810 E3/4195 [Partial T.] អងគករសុខភពពិភពេ ក របយករណ៍ស្តីពីករចុះទស នកិចចេនទី្រកុងភនំេពញ 

េនៃថងទី២៩ ែខតុ  ឆន  ំ១៩៧៣

[Partial T.] OMS, Rapport relatif à une visite sur le terrain effectuée à Phnom 
Penh du 29 octobre au 2 novembre 1973

00757791-00757793 FR

6811 E3/4195 [Partial T.] អងគករសុខភពពិភពេ ក របយករណ៍ស្តីពីករចុះទស នកិចចេនទី្រកុងភនំេពញ 

េនៃថងទី២៩ ែខតុ  ឆន  ំ១៩៧៣

[Partial T.] Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), 
Report on a Field Visit to Phnom Penh 29 October to 2 November 1973

00831543-00831547 KH

6812 E3/4196 អងគករសុខភពពិភពេ ក "របយករណ៍ស្តីពីេបសកកមមពិេសសអងគករសុខភពពិភពេ ក

្របចំ ធរណរដ្ឋែខមរ" ៃថងទី ១ ដល់ៃថងទី ១០ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៤ (WP) N3/80/1 

KHM/MCH/01(9601)E, 03-06-1974

Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), 'Report On 
A Special Misssion To Khmer Republic, 01-04 to 10-04-1974', (WP)N3/80/1 
KHM/MCH/01(9601)E, 03-06-1974

00483042-00483102 EN

6813 E3/4196 អងគករសុខភពពិភពេ ក "របយករណ៍ស្តីពីេបសកកមមពិេសសអងគករសុខភពពិភពេ ក

្របចំ ធរណរដ្ឋែខមរ" ៃថងទី ១ ដល់ៃថងទី ១០ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៤ (WP) N3/80/1 

KHM/MCH/01(9601)E, 03-06-1974

Organisation Mondiale de la Santé (World Health Organisation), 'Report On 
A Special Misssion To Khmer Republic, 01-04 to 10-04-1974', (WP)N3/80/1 
KHM/MCH/01(9601)E, 03-06-1974

00758093-00758162 KH

6814 E3/4197 Kendall files - Memorandum for Bill Kendall - Cambodia Fact Sheets Kendall files - Memorandum for Bill Kendall - Cambodia Fact Sheets 00443203-00443228 EN

6815 E3/4197 [Partial T.] Kendall files - Memorandum for Bill Kendall - Cambodia Fact Sheets [Partial T.] Kendall files - Mémorandum destiné à Bill Kendall: Fiches 
d'information sur le Cambodge

00943536-00943539 FR

6816 E3/4197 [Partial T.] Kendall files - Memorandum for Bill Kendall - Cambodia Fact Sheets [Partial T.] Kendall files - Memorandum for Bill Kendall - Cambodia Fact 
Sheets

00939691-00939695 KH

6817 E3/4199 របយករណ៍ស្តីពីជនេភៀសខ្លួនេ យឧត្តមេសនីយC៍omptroller េផញីជូន្រពឹទធសភសហរដ្ឋម េម

រកិ

Report to the subcommittee on refugees and escapees committee on the 
judiciary United States Senate, dated 11/07/1973

00773774-00773804 EN
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6818 E3/4199 របយករណ៍ស្តីពីជនេភៀសខ្លួនេ យឧត្តមេសនីយC៍omptroller េផញីជូន្រពឹទធសភសហរដ្ឋម េម

រកិ

Rapport de la sous-commission chargee d’examiner les problemes lies aux 
refugies et aux evades, commission des affaires judiciaires, senat des états-
unis

00794592-00794621 FR

6819 E3/4199 របយករណ៍ស្តីពីជនេភៀសខ្លួនេ យឧត្តមេសនីយC៍omptroller េផញីជូន្រពឹទធសភសហរដ្ឋម េម

រកិ

Report to the subcommittee on refugees and escapees committee on the 
judiciary United States Senate, dated 11/07/1973

00777559-00777593 KH

6820 E3/4205 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Thirith and TIV Ol P 00513413-00513413 KH-EN-FR

6821 E3/4206 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Thirith and TIV Ol P 00513512-00513512 KH-EN-FR

6822 E3/4207 Photograph depicting KHIEU Samphan P 00513442-00513442 KH-EN-FR

6823 E3/4208 Photograph depicting KHIEU Samphan, Khamtai and IENG Sary P 00513434-00513434 KH-EN-FR

6824 E3/4209 Photograph from Lao News Agency Photo ArchiPhotograph depicting 
NOUHAK, SITHON, KHIEU Samphan and IENG Sary

P 00513495-00513495 KH-EN-FR

6825 E3/4210 Photograph depicting Sisavath and KHIEU Samphan P 00513573-00513573 KH-EN-FR

6826 E3/4211 Photograph depicting Sisavath and KHIEU Samphan P 00513373-00513373 KH-EN-FR

6827 E3/4212 Photograph depicting Sisavath and KHIEU Samphan P 00513570-00513570 KH-EN-FR

6828 E3/4213 Photograph depicting SITHON, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513577-00513577 KH-EN-FR

6829 E3/4214 Photograph depicting SITHON, NOUHAK, IENG Sary and KHIEU Samphan P 00513582-00513582 KH-EN-FR

6830 E3/4216 Photograph depicting SITHON, NOUHAK, IENG Sary and KHIEU Samphan P 00513581-00513581 KH-EN-FR

6831 E3/4217 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and IENG Thirith P 00407205-00407205 KH-EN-FR

6832 E3/4228 Photograph depicting IENG Sary and Kaysone P 00513370-00513370 KH-EN-FR

6833 E3/4229 Photograph depicting IENG Sary and KHIEU Samphan P 00513534-00513534 KH-EN-FR

6834 E3/4230 Photograph depicting IENG Sary and Souphanouvong P 00513562-00513562 KH-EN-FR

6835 E3/4231 Photograph depicting IENG Sary, KHIEU Samphan and Souphanouvong P 00513595-00513595 KH-EN-FR

6836 E3/4232 Photograph depicting IENG Sary, KHIEU Samphan and Souphanouvong P 00513590-00513590 KH-EN-FR

6837 E3/4233 Photograph depicting IENG Sary, KHIEU Samphan and THIUONN Prasith P 00513339-00513339 KH-EN-FR

6838 E3/4234 Photograph depicting KANG Chap and KHIEU Samphan P 00513391-00513391 KH-EN-FR

6839 E3/4235 Photograph depicting KHIEU Samphan P 00513523-00513523 KH-EN-FR

6840 E3/4236 Photograph depicting Kaysone and KHIEU Samphan P 00513393-00513393 KH-EN-FR

6841 E3/4237 Photograph depicting Kaysone, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513402-00513402 KH-EN-FR

6842 E3/4239 Photograph depicting KHAMMA PHOMKONG and KHIEU Samphan P 00513406-00513406 KH-EN-FR

6843 E3/4240 Photograph depicting KHAMMA PHOMKONG, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513405-00513405 KH-EN-FR

6844 E3/4241 Photograph depicting Khamtai and KHIEU Samphan P 00513408-00513408 KH-EN-FR

6845 E3/4242 កៃំត ជមួយ េខៀវ សំផន Photograph depicting KHIEU Samphan, Khamtai and IENG Sary P 00513409-00513409 KH-EN-FR

6846 E3/4243 ពិធីជប់េលៀងេនេខត្តេសៀម ប Photograph depicting KHIEU Samphan P 00513564-00513564 KH-EN-FR

6847 E3/4244 Photograph depicting KHIEU Samphan P 00513426-00513426 KH-EN-FR
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6848 E3/4245 Photograph depicting Sisavath and KHIEU Samphan P 00513533-00513533 KH-EN-FR

6849 E3/4247 Photograph depicting KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513566-00513566 KH-EN-FR

6850 E3/4249 Photograph depicting KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513344-00513344 KH-EN-FR

6851 E3/4250 Photograph depicting KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513345-00513345 KH-EN-FR

6852 E3/4251 Photograph depicting KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513338-00513338 KH-EN-FR

6853 E3/4252 Photograph depicting SITHON, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513532-00513532 KH-EN-FR

6854 E3/4253 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and Souphanouvong P 00513506-00513506 KH-EN-FR

6855 E3/4254 Photograph depicting KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513398-00513398 KH-EN-FR

6856 E3/4255 Photograph depicting KHIEU Samphan and Sithon P 00513431-00513431 KH-EN-FR

6857 E3/4256 Photograph depicting KHIEU Samphan and Sithon P 00513435-00513435 KH-EN-FR

6858 E3/4257 Photograph depicting KHIEU Samphan and Souphanouvong P 00513437-00513437 KH-EN-FR

6859 E3/4258 Photograph depicting KHIEU Samphan and Souphanouvong P 00513425-00513425 KH-EN-FR

6860 E3/4259 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and IENG Thirith P 00513502-00513502 KH-EN-FR

6861 E3/4261 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and KANG Chap P 00513361-00513361 KH-EN-FR

6862 E3/4262 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and Sophanouvong P 00513343-00513343 KH-EN-FR

6863 E3/4263 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and Sophanouvong P 00513387-00513387 KH-EN-FR

6864 E3/4264 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and Sophanouvong P 00513524-00513524 KH-EN-FR

6865 E3/4265 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and Souphanouvong P 00513362-00513362 KH-EN-FR

6866 E3/4266 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary, IENG Thirith and YUN Yat P 00513504-00513504 KH-EN-FR

6867 E3/4267 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary, IENG Thirith, YUN Yat and 
Souphanouvong

P 00513521-00513521 KH-EN-FR

6868 E3/4268 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary, NUON Chea, VON Vet, 
VAN Rith and THIOUNN Prasith

P 00513417-00513417 KH-EN-FR

6869 E3/4283 Photograph depicting MAHA KHAMPHAN and KHIEU Samphan P 00513487-00513487 KH-EN-FR

6870 E3/4284 Photograph depicting MAHA KHAMPHAN, IENG Sary and KHIEU Samphan P 00513489-00513489 KH-EN-FR

6871 E3/4285 Photograph depicting NOUHAK and KHIEU Samphan P 00513499-00513499 KH-EN-FR

6872 E3/4286 Photograph depicting NOUHAK, SITHON, KHIEU Samphan, IENG Sary and 
IENG Thirith

P 00513500-00513500 KH-EN-FR

6873 E3/4287 Photograph depicting NUON Chea, KHIEU Samphan, Souphanouvong and 
Phoune

P 00513494-00513494 KH-EN-FR

6874 E3/4288 Photograph depicting Phoune and IENG Sary P 00513508-00513508 KH-EN-FR

6875 E3/4289 Photograph depicting Phoune, Souphanouvong, THHIOUN Prasith, KHIEU 
Samphan and NUON Chea

P 00513511-00513511 KH-EN-FR

6876 E3/4292 Photograph depicting SISANA, Phoune and IENG Sary P 00513569-00513569 KH-EN-FR

6877 E3/4293 Photograph depicting Sisavath and KHIEU Samphan P 00513574-00513574 KH-EN-FR
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6878 E3/4294 Photograph depicting SITHON, NOUHAK, IENG Sary and KHIEU Samphan P 00513578-00513578 KH-EN-FR

6879 E3/4295 Photograph depicting Souphanouvong and KHIEU Samphan P 00513609-00513609 KH-EN-FR

6880 E3/4296 Photograph depicting Souphanouvong and KHIEU Samphan P 00513591-00513591 KH-EN-FR

6881 E3/4297 Photograph depicting Souphanouvong and KHIEU Samphan P 00513587-00513587 KH-EN-FR

6882 E3/4298 Photograph depicting Souphanouvong and KHIEU Samphan P 00513589-00513589 KH-EN-FR

6883 E3/4299 Photograph depicting Souphanouvong and KHIEU Samphan P 00513605-00513605 KH-EN-FR

6884 E3/4300 Photograph depicting Souphanouvong, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513610-00513610 KH-EN-FR

6885 E3/4301 Photograph depicting Souphanouvong, KHIEU Samphan and KHAMPhan P 00513611-00513611 KH-EN-FR

6886 E3/4302 Photograph depicting Souphanouvong, KHIEU Samphan, IENG Sary and Y 
Chhien

P 00513593-00513593 KH-EN-FR

6887 E3/4303 Photograph depicting Souphanouvong, KHIEU Samphan, IENG Sary, IENG 
Thirith and YUN Yat

P 00513604-00513604 KH-EN-FR

6888 E3/4304 Photograph depicting Souphanouvong, KHIEU Samphan, NUON Chea and 
VANN Rith

P 00513600-00513600 KH-EN-FR

6889 E3/4305 Photograph depicting THHIOUN Prasith, KHIEU Samphan and NUON Chea P 00513537-00513537 KH-EN-FR

6890 E3/4308 Photograph depicting an exhumed mass grave P 00407228-00407228 KH-EN-FR

6891 E3/4310 State commerce report entitled “Report on spray, DDT, Antrin and Medicine, 
29/1075 to 14/11/75”

00607433-00607435 EN

6892 E3/4310 State commerce report entitled “Report on spray, DDT, Antrin and Medicine, 
29/1075 to 14/11/75”

00769176-00769177 FR

6893 E3/4310 State commerce report entitled “Report on spray, DDT, Antrin and Medicine, 
29/1075 to 14/11/75”

00072593-00072595 KH

6894 E3/4312 Photograph depicting exhumation of mass grave P 00407165-00407165 KH-EN-FR

6895 E3/4315 Photograph depicting exhumed mass graves P 00407257-00407257 KH-EN-FR

6896 E3/4316 Photograph depicting exhumed mass graves P 00407231-00407231 KH-EN-FR

6897 E3/4317 Photograph depicting exhumation of mass grave P 00407158-00407158 KH-EN-FR

6898 E3/4318 Photograph depicting exhumation of mass grave P 00407176-00407176 KH-EN-FR

6899 E3/4319 Photograph depicting exhumation of mass grave P 00407224-00407224 KH-EN-FR

6900 E3/4320 Photograph depicting exhumation of mass grave P 00407226-00407226 KH-EN-FR

6901 E3/4321 Photograph depicting exhumation of mass grave P 00407109-00407109 KH-EN-FR

6902 E3/4323 Photograph depicting human skeletal remains P 00407113-00407113 KH-EN-FR

6903 E3/4324 Photograph depicting human skeletal remains P 00407132-00407132 KH-EN-FR

6904 E3/4325 Photograph depicting human skeletal remains P 00407239-00407239 KH-EN-FR

6905 E3/4327 Photograph depicting human skeletal remains P 00407246-00407246 KH-EN-FR

6906 E3/4328 Photograph depicting human skeletal remains P 00407240-00407240 KH-EN-FR

6907 E3/4329 Photograph depicting human skeletal remains P 00407156-00407156 KH-EN-FR
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6908 E3/4330 Photograph depicting human skeletal remains P 00407236-00407236 KH-EN-FR

6909 E3/4334 Photograph depicting human skeletal remains P 00407114-00407114 KH-EN-FR

6910 E3/4335 Photograph depicting human skeletal remains P 00407134-00407134 KH-EN-FR

6911 E3/4336 Photograph depicting human skeletal remains P 00407157-00407157 KH-EN-FR

6912 E3/4337 Photograph depicting human skeletal remains P 00407251-00407251 KH-EN-FR

6913 E3/4338 Photograph depicting human skeletal remains P 00407130-00407130 KH-EN-FR

6914 E3/4339 Photograph depicting human skeletal remains P 00407179-00407179 KH-EN-FR

6915 E3/4340 Photograph depicting human skeletal remains P 00407255-00407255 KH-EN-FR

6916 E3/4341 Photograph depicting human skeletal remains P 00407173-00407173 KH-EN-FR

6917 E3/4342 Photograph depicting human skeletal remains P 00407191-00407191 KH-EN-FR

6918 E3/4343 Photograph depicting human skeletal remains P 00407183-00407183 KH-EN-FR

6919 E3/4345 Photograph depicting human skeletal remains P 00407227-00407227 KH-EN-FR

6920 E3/4346 Photograph depicting human skeletal remains P 00407234-00407234 KH-EN-FR

6921 E3/4347 Photograph depicting human skeletal remains P 00407143-00407143 KH-EN-FR

6922 E3/4348 Photograph depicting human skeletal remains P 00407161-00407161 KH-EN-FR

6923 E3/4349 Photograph depicting human skeletal remains P 00407250-00407250 KH-EN-FR

6924 E3/4350 Photograph depicting human skeletal remains P 00407181-00407181 KH-EN-FR

6925 E3/4351 Photograph depicting human skeletal remains P 00407152-00407152 KH-EN-FR

6926 E3/4352 Photograph depicting human skeletal remains P 00407174-00407174 KH-EN-FR

6927 E3/4353 Photograph depicting human skeletal remains P 00407142-00407142 KH-EN-FR

6928 E3/4354 Photograph depicting human skeletal remains P 00407185-00407185 KH-EN-FR

6929 E3/4356 Photograph depicting human skeletal remains P 00407133-00407133 KH-EN-FR

6930 E3/4357 Photograph depicting human skeletal remains P 00407144-00407144 KH-EN-FR

6931 E3/4358 Photograph depicting human skeletal remains P 00407164-00407164 KH-EN-FR

6932 E3/4359 Photograph depicting human skeletal remains P 00407145-00407145 KH-EN-FR

6933 E3/4360 Photograph depicting human skeletal remains P 00407153-00407153 KH-EN-FR

6934 E3/4361 Photograph depicting human skeletal remains P 00407233-00407233 KH-EN-FR

6935 E3/4362 Photograph depicting human skeletal remains P 00407189-00407189 KH-EN-FR

6936 E3/4363 Photograph depicting human skeletal remains P 00407146-00407146 KH-EN-FR

6937 E3/4364 Photograph depicting human skeletal remains P 00407188-00407188 KH-EN-FR

6938 E3/4365 Photograph depicting human skeletal remains P 00407167-00407167 KH-EN-FR

6939 E3/4367 Photograph depicting human skeletal remains P 00407110-00407110 KH-EN-FR

6940 E3/4368 Photograph depicting human skeletal remains P 00407241-00407241 KH-EN-FR
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6941 E3/4369 Photograph depicting human skeletal remains P 00407111-00407111 KH-EN-FR

6942 E3/4370 Photograph depicting human skeletal remains P 00407122-00407122 KH-EN-FR

6943 E3/4371 Photograph depicting human skeletal remains P 00407154-00407154 KH-EN-FR

6944 E3/4372 Photograph depicting human skeletal remains P 00407186-00407186 KH-EN-FR

6945 E3/4373 Photograph depicting human skeletal remains P 00407150-00407150 KH-EN-FR

6946 E3/4374 Photograph depicting human skeletal remains P 00407163-00407163 KH-EN-FR

6947 E3/4375 Photograph depicting human skeletal remains P 00407182-00407182 KH-EN-FR

6948 E3/4376 Photograph depicting human skeletal remains P 00407184-00407184 KH-EN-FR

6949 E3/4378 Photograph depicting human skeletal remains P 00407180-00407180 KH-EN-FR

6950 E3/4380 Photograph depicting human skeletal remains P 00407195-00407195 KH-EN-FR

6951 E3/4381 Photograph depicting human skeletal remains P 00407175-00407175 KH-EN-FR

6952 E3/4382 Photograph depicting human skeletal remains P 00407193-00407193 KH-EN-FR

6953 E3/4383 Photograph depicting human skeletal remains P 00407187-00407187 KH-EN-FR

6954 E3/4384 Photograph depicting human skeletal remains P 00407245-00407245 KH-EN-FR

6955 E3/4385 Photograph depicting human skeletal remains P 00407162-00407162 KH-EN-FR

6956 E3/4386 Photograph depicting human skeletal remains P 00407118-00407118 KH-EN-FR

6957 E3/4387 Photograph depicting human skeletal remains P 00407166-00407166 KH-EN-FR

6958 E3/4389 Photograph depicting human skeletal remains P 00407137-00407137 KH-EN-FR

6959 E3/4390 Photograph depicting human skeletal remains P 00407230-00407230 KH-EN-FR

6960 E3/4391 Photograph depicting human skeletal remains P 00407190-00407190 KH-EN-FR

6961 E3/4392 Photograph depicting human skeletal remains P 00407243-00407243 KH-EN-FR

6962 E3/4393 Photograph depicting human skeletal remains P 00407260-00407260 KH-EN-FR

6963 E3/4394 Photograph depicting human skeletal remains P 00407149-00407149 KH-EN-FR

6964 E3/4395 Photograph depicting human skeletal remains P 00407128-00407128 KH-EN-FR

6965 E3/4396 Photograph depicting human skeletal remains P 00407138-00407138 KH-EN-FR

6966 E3/4397 Photograph depicting human skeletal remains P 00407159-00407159 KH-EN-FR

6967 E3/4398 Photograph depicting human skeletal remains P 00407160-00407160 KH-EN-FR

6968 E3/4400 Photograph depicting human skeletal remains P 00407120-00407120 KH-EN-FR

6969 E3/4401 Photograph depicting human skeletal remains P 00407151-00407151 KH-EN-FR

6970 E3/4402 Photograph depicting human skeletal remains P 00407235-00407235 KH-EN-FR

6971 E3/4403 Photograph depicting human skeletal remains P 00407225-00407225 KH-EN-FR

6972 E3/4404 Photograph depicting human skeletal remains P 00407169-00407169 KH-EN-FR

6973 E3/4405 Photograph depicting human skeletal remains P 00407124-00407124 KH-EN-FR

F71/1/1/10.101735588



6974 E3/4406 Photograph depicting human skeletal remains P 00407177-00407177 KH-EN-FR

6975 E3/4408 Photograph depicting well used as mass grave P 00407139-00407139 KH-EN-FR

6976 E3/4411 Photograph depicting well used as mass grave P 00407147-00407147 KH-EN-FR

6977 E3/4412 Photograph depicting well used as mass grave P 00407141-00407141 KH-EN-FR

6978 E3/4416 Photograph depicting well used as mass grave P 00407172-00407172 KH-EN-FR

6979 E3/4420 Ministry of commerce report re: Medicine from China 00577490-00577491 EN

6980 E3/4420 Ministry of commerce report re: Medicine from China 00501190-00501191 FR

6981 E3/4420 Ministry of commerce report re: Medicine from China 00040904-00040905 KH

6982 E3/4523 របយករណ៍វភិគេ យមជឈមណ្ឌ ល ឯក រកមពុជមន ចំណង េជីងថ “េខត្តបនទ យ មនជ័យ” Cartographie des champs de la mort: province de Banteay Meanchey (DC-
Cam, 1999)

00756981-00756988 FR

6983 E3/4529 [Partial T.] តៃម្លវតថុធតុេដីមសំ ប់ផ ថំន េំពទយ េនផ រហុងកុង ឆន ១ំ៩៧៦ [Partial T.] Cost of raw material for medicine combination on Hong Kong 
market in 1976, from Khmer Company for foreign trade

00700647-00700653 EN

6984 E3/4529 [Partial T.] តៃម្លវតថុធតុេដីមសំ ប់ផ ថំន េំពទយ េនផ រហុងកុង ឆន ១ំ៩៧៦ [Partial T.] Tarif des matières premières destinées à la composition des 
médicaments vendues sur le marché de Hong Kong

00761008-00761014 FR

6985 E3/4529 តៃម្លវតថុធតុេដីមសំ ប់ផ ថំន េំពទយ េនផ រហុងកុង ឆន ១ំ៩៧៦ Cost of raw material for medicine combination on Hong Kong market in 
1976, from Khmer Company for foreign trade

00040914-00040933 KH

6986 E3/4539 [ែកត្រមូវ ១] លិខិតផ្តល់តៃម្ល េផញីរមកពី្រកុមហ៊ុន្របេទសចិន ជូន្រកុមហ៊ុនែខមរស្រមប់ពណិជជ

កមមេ្រក្របេទស

[Corrected 1] Price list sent from Chinese company to Khmer Foreign Trading 
company

00766877-00766878 EN

6987 E3/4539 លិខិតផ្តល់តៃម្ល េផញីរមកពី្រកុមហ៊ុន្របេទសចិន ជូន្រកុមហ៊ុនែខមរស្រមប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Devis envoyé par une société chinoise à la société khmère du commerce 
extérieur (FORTRA)

00768147-00768148 FR

6988 E3/4539 លិខិតផ្តល់តៃម្ល េផញីរមកពី្រកុមហ៊ុន្របេទសចិន ជូន្រកុមហ៊ុនែខមរស្រមប់ពណិជជកមមេ្រក្របេទស Price list sent from Chinese company to Khmer Foreign Trading company 00187935-00187936 KH

6989 E3/4540 Report from Committee of warehouse Ministry 00766602-00766603 EN

6990 E3/4540 [Corrected 1] Report from Committee of warehouse Ministry 00623612-00623616 FR

6991 E3/4540 Report from Committee of warehouse Ministry 00187880-00187882 KH

6992 E3/4541 [Partial T.] Cover page of a communication entitled “Material contracted 
with China during the periods 1-30/6/78, 1-31/08/76 and 1-30/10/76”

00766765-00766765 EN

6993 E3/4541 Cover page of a communication entitled “Material contracted with China 
during the periods 1-30/6/78, 1-31/08/76 and 1-30/10/76”

00766996-00767000 FR

6994 E3/4541 Cover page of a communication entitled “Material contracted with China 
during the periods 1-30/6/78, 1-31/08/76 and 1-30/10/76”

00188002-00188006 KH

6995 E3/4543 ែផនទីេខត្តេសៀម បបង្ហ ញ់ពីតំប់ខងេជីងៃនករយិល័យសន្តិសុខ Map entitled "Siem Reap showing the North Zone Security Office" 00294996-00294996 EN

6996 E3/4544 Photograph depicting NUON Chea Photograph from unknown source 
depicting NUON Chea in the countryside with two CPK cadres

P 00440833-00440833 KH-EN-FR

6997 E3/4545 Two photographs, one depicting Ieng Sary and one of Nuon Chea giving 
speeches at a reception

P 00443513-00443513 KH-EN-FR
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6998 E3/4546 Photograph depicting IENG Sary, KHIEU Samphan and IENG Thirith P 00513351-00513351 KH-EN-FR

6999 E3/4547 Photograph depicting IENG Thirith, IENG Sary and TIV Ol P 00513367-00513367 KH-EN-FR

7000 E3/4548 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកប៉ល់ ទ លីង មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៣ វចិឆិក ៧៨ List of goods received from China on 23-11-78 00768909-00768914 EN

7001 E3/4548 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកប៉ល់ ទ លីង មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៣ វចិឆិក ៧៨ Liste des produits reçus de Chine le 23/11/78 00764063-00764068 FR

7002 E3/4548 ទំនិញមកពី្របេទសចិន មកប៉ល់ ទ លីង មកដល់ែផកំពង់េ ម ២៣ វចិឆិក ៧៨ List of goods received from China on 23-11-78 00188089-00188094 KH

7003 E3/4549 Photograph depicting IENG Thirith, KHIEU Samphan and SITHON P 00513617-00513617 KH-EN-FR

7004 E3/4550 Photograph depicting IENG THIRITH, SITHON, IENG Sary and KHIEU Samphan P 00513368-00513368 KH-EN-FR

7005 E3/4551 Photograph depicting Kaysone, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513395-00513395 KH-EN-FR

7006 E3/4552 Photograph depicting Kaysone, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513397-00513397 KH-EN-FR

7007 E3/4553 Photograph depicting Kaysone, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513392-00513392 KH-EN-FR

7008 E3/4554 Photograph depicting Khamtai, KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513410-00513410 KH-EN-FR

7009 E3/4555 Photograph depicting KHIEU Samphan P 00513340-00513340 KH-EN-FR

7010 E3/4557 Photograph depicting KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513430-00513430 KH-EN-FR

7011 E3/4560 Photograph depicting KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513414-00513414 KH-EN-FR

7012 E3/4561 Photograph depicting KHIEU Samphan and Sisavath P 00513423-00513423 KH-EN-FR

7013 E3/4562 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and IENG Thirith P 00513354-00513354 KH-EN-FR

7014 E3/4563 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and IENG Thirith P 00513515-00513515 KH-EN-FR

7015 E3/4564 Photograph from Lao News Agency Photo Archive via Martin Rathie 
depicting the Pathet Lao presenting a large pennant to KHIEU Samphan alias 
Haem, IENG Sary alias Van and IENG Thirith alias Phea during a 1974 FUNK / 
GRUNK international tour

P 00513517-00513517 KH-EN-FR

7016 E3/4565 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and IENG Thirith P 00513416-00513416 KH-EN-FR

7017 E3/4566 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and MAISOUK P 00513438-00513438 KH-EN-FR

7018 E3/4567 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary and TIV Ol P 00513628-00513628 KH-EN-FR

7019 E3/4568 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary, IENG Thirith and Sithon P 00513356-00513356 KH-EN-FR

7020 E3/4569 Photograph depicting KHIEU Samphan, IENG Sary, IENG Thirith, TIV Ol and 
SIEN An

P 00513518-00513518 KH-EN-FR

7021 E3/5162 របយករណ៍ស្តីពីជំនួបជមួយអតីតែខមរ្រកហមមន ក់េឈម ះ ហុមី ហ៊ុយ Report on the meeting with a former KR named Him Huy 00171153-00171154 EN

7022 E3/5162 របយករណ៍ស្តីពីជំនួបជមួយអតីតែខមរ្រកហមមន ក់េឈម ះ ហុមី ហ៊ុយ Compte rendu d'un entretien avec un ancien khmer rouge dénommé Him 
Huy

00251290-00251291 FR

7023 E3/5162 របយករណ៍ស្តីពីជំនួបជមួយអតីតែខមរ្រកហមមន ក់េឈម ះ ហុមី ហ៊ុយ Report on the meeting with a former KR named Him Huy 00280081-00280083 KH

7024 E3/5179 ងែបងែចកភរកិចចរបស់ថន ក់ដឹកនែំខមរ្រកហម េនេខត្តមណ្ឌ លគីរពីីឆន  ំ១៩៧០ ដល់ឆន  ំ

១៩៧៨

Organisational Chart of Khmer Rouge Leaders in Mondulkiri Province from 
1970 to 1978

00274106-00274108 EN
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7025 E3/5179 ងែបងែចកភរកិចចរបស់ថន ក់ដឹកនែំខមរ្រកហម េនេខត្តមណ្ឌ លគីរពីីឆន  ំ១៩៧០ ដល់ឆន  ំ

១៩៧៨

Structure organisationelle khmère rouge de la province de Mondulkiri, de 
1970 à 1978

00829274-00829278 FR

7026 E3/5179 ងែបងែចកភរកិចចរបស់ថន ក់ដឹកនែំខមរ្រកហម េនេខត្តមណ្ឌ លគីរពីីឆន  ំ១៩៧០ ដល់ឆន  ំ

១៩៧៨

Organisational Chart of Khmer Rouge Leaders in Mondulkiri Province from 
1970 to 1978

00197867-00197870 KH

7027 E3/5268 តំបន់េគលេ ៃន្របព័នធធ ្រស្ត សទឹងជីនិត Stung Chinit Target areas of Stung Chinit Irrigation System 00786157-00786157 EN

7028 E3/5268 តំបន់េគលេ ៃន្របព័នធធ ្រស្ត សទឹងជីនិត Stung Chinit Régions cibles du système d’irriation de la rivière de Chinit 00793889-00793890 FR

7029 E3/5268 តំបន់េគលេ ៃន្របព័នធធ ្រស្ត សទឹងជីនិត Stung Chinit Target areas of Stung Chinit Irrigation System 00327180-00327180 KH-EN-FR

7030 E3/5269 គំរូប្លង់ៃនគំេ ង្របព័នធធ ្រស្តនេពលបចចុបបនន Schematic Representation of the Present Irrigation Scheme 00271414-00271414 EN

7031 E3/5269 គំរូប្លង់ៃនគំេ ង្របព័នធធ ្រស្តនេពលបចចុបបនន Représentation schématique du systéme d’irrigation en place 00680477-00680477 FR

7032 E3/5269 គំរូប្លង់ៃនគំេ ង្របព័នធធ ្រស្តនេពលបចចុបបនន Schematic Representation of the Present Irrigation Scheme 00662226-00662226 KH

7033 E3/5583 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១៨ សី  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 18 August 2009 00366121-00366236 EN

7034 E3/5583 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១៨ សី  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 18 August 2009 00366237-00366358 FR

7035 E3/5583 ្របតិចរតិៃនដំេណីរករនីតិវធិីជំនុំជ្រមះករណី ឌុច - ១៨ សី  ២០០៩ Transcript of Proceedings - "Duch" Trial - 18 August 2009 00366359-00366449 KH

7036 E3/5707 បទសមភ សន៍អំពី្របវត្តិេ ក សំ សុក (SOM Sok) អតីតសមជិកកងពលធំេលខ៣ ៃនកងទ័ព

ែខមរកុមមុយនីស្ដ (U)

Debriefing of SOM Sok, Former Member of the Khmer Communist 3rd 
Division

00387460-00387467 EN

7037 E3/5707 បទសមភ សន៍អំពី្របវត្តិេ ក សំ សុក (SOM Sok) អតីតសមជិកកងពលធំេលខ៣ ៃនកងទ័ព

ែខមរកុមមុយនីស្ដ (U)

Débriefing de Sok, ancien membre de la 3e division khmère communiste 00752432-00752436 FR

7038 E3/5707 បទសមភ សន៍អំពី្របវត្តិេ ក សំ សុក (SOM Sok) អតីតសមជិកកងពលធំេលខ៣ ៃនកងទ័ព

ែខមរកុមមុយនីស្ដ (U)

Debriefing of SOM Sok, Former Member of the Khmer Communist 3rd 
Division

00742594-00742602 KH

7039 E3/5708 ករ កសួរពត៌មន្របវត្តិផទ ល់មត់របស់េ ក ឯក នី (AEK Ny) អតីតសមជិកកងវរៈេសន

តូចទី៣៨៦ របស់កុមមុយនីស្តែខមរ ែដលបន្តឈរេជីងេនែប៉កចុងេកះ ងភគខងេជីង

Debriefing of AEK Ny, Former Member Of The Khmer Communist 386th 
Battalion

00387285-00387292 EN

7040 E3/5708 ករ កសួរពត៌មន្របវត្តិផទ ល់មត់របស់េ ក ឯក នី (AEK Ny) អតីតសមជិកកងវរៈេសន

តូចទី៣៨៦ របស់កុមមុយនីស្តែខមរ ែដលបន្តឈរេជីងេនែប៉កចុងេកះ ងភគខងេជីង

Debriefing of AEK Ny, Former Member Of The Khmer Communist 386th 
Battalion

00620068-00620073 FR

7041 E3/5708 ករ កសួរពត៌មន្របវត្តិផទ ល់មត់របស់េ ក ឯក នី (AEK Ny) អតីតសមជិកកងវរៈេសន

តូចទី៣៨៦ របស់កុមមុយនីស្តែខមរ ែដលបន្តឈរេជីងេនែប៉កចុងេកះ ងភគខងេជីង

Debriefing of AEK Ny, Former Member Of The Khmer Communist 386th 
Battalion

00640512-00640518 KH

7042 E3/5709 បទសមភ សន៍េលីកទី១របស់េ ក េសង ម៉ណុស (SENG Manoh) អតីតេមបញជ ករកងវរ

េសនធំទី ៧៥ របស់ពួកែខមរកុមមុយនីស្ត

Debreifing of SENG Manoh, Former Commander of the Khmer Communist 
75th Regiment

00387435-00387438 EN

7043 E3/5709 បទសមភ សន៍េលីកទី១របស់េ ក េសង ម៉ណុស (SENG Manoh) អតីតេមបញជ ករកងវរ

េសនធំទី ៧៥ របស់ពួកែខមរកុមមុយនីស្ត

Rapport de SENG Manoh, ancien commandant du 75e régiment khmer 
communiste

00778915-00778918 FR

F71/1/1/10.101735591



7044 E3/5709 បទសមភ សន៍េលីកទី១របស់េ ក េសង ម៉ណុស (SENG Manoh) អតីតេមបញជ ករកងវរ

េសនធំទី ៧៥ របស់ពួកែខមរកុមមុយនីស្ត

Debreifing of SENG Manoh, Former Commander of the Khmer Communist 
75th Regiment

00742340-00742345 KH

7045 E3/5710 សុនទរកថរបស់សមមិត្ត ប៉ុល ពត "កងទ័ពបដិវត្តន៍កមពុជដ៏ក្ល ន និង ខ្ល ងំក្ល  េ្រកមករដឹកនំ

របស់បក កុមមុយនីស្តកមពុជ"

Pol Pot 's speech  at 17 January Army Day Meeting S 00008685-00008692 EN

7046 E3/5710 សុនទរកថរបស់សមមិត្ត ប៉ុល ពត "កងទ័ពបដិវត្តន៍កមពុជដ៏ក្ល ន និង ខ្ល ងំក្ល  េ្រកមករដឹកនំ

របស់បក កុមមុយនីស្តកមពុជ"

Prononcé par le camarade pol pot, "Secrétaire du comité central du parti 
commumste du kampuchéa" Prononcé par le camarade pol pot

S 00630673-00630686 FR

7047 E3/5710 សុនទរកថរបស់សមមិត្ត ប៉ុល ពត "កងទ័ពបដិវត្តន៍កមពុជដ៏ក្ល ន និង ខ្ល ងំក្ល  េ្រកមករដឹកនំ

របស់បក កុមមុយនីស្តកមពុជ"

Pol Pot 's speech  at 17 January Army Day Meeting 00324810-00324832 KH

7048 E3/5711 កុមរ និងអងគករមូនិធិសហ្របជជតិសំ ប់កុមរ (យូនីេសហ្វ) កនុង្របេទសកមពុជ ពីឆន  ំ

១៩៥២ ដល់ឆន សំូនយ

Children and UNICEF in Cambodia: From 1952 To Year Zero 00495406-00495423 EN

7049 E3/5711 កុមរ និងអងគករមូនិធិសហ្របជជតិសំ ប់កុមរ (យូនីេសហ្វ) កនុង្របេទសកមពុជ ពីឆន  ំ

១៩៥២ ដល់ឆន សំូនយ

Les enfants et l’UNICEF au Cambodge: de 1952 à 1’Année Zéro 00641850-00641861 FR

7050 E3/5711 កុមរ និងអងគករមូលនិធិសហ្របជជតិសំ ប់កុមរ (យូនីេសហ្វ) កនុង្របេទសកមពុជ ពីឆន  ំ

១៩៥២ ដល់ឆន សំូនយ

Children and UNICEF in Cambodia: From 1952 To Year Zero 00699192-00699209 KH

7051 E3/5714 កិចចសមភ សន៍ជមួយ េ ក ហ ង់ មី ល់(Jan Myrdal) សមជិកៃន្របតិភូរបស់សហគមន៍

មិត្តភពកមពុជ-ស៊ុយែអត សំ ប់ទូរទស ន័ស៊ុយែអត

Interview to Mr. Jan Myrdal member of the Delegation of the Association of 
Friendship Sweden- Kampuchea for the Swedish Television

00419697-00419709 EN

7052 E3/5714 កិចចសមភ សន៍ជមួយ េ ក ហ ង់ មី ល់(Jan Myrdal) សមជិកៃន្របតិភូរបស់សហគមន៍

មិត្តភពកមពុជ-ស៊ុយែអត សំ ប់ទូរទស ន័ស៊ុយែអត

Interview réalisée pour la télévision suédoise par M. Jan Myrdal, membre de 
la délégation de l’Association pour l’amitié entre la Suède et le Kampuchéa

00771953-00771958 FR

7053 E3/5714 កិចចសមភ សន៍ជមួយ េ ក ហ ង់ មី ល់(Jan Myrdal) សមជិកៃន្របតិភូរបស់សហគមន៍

មិត្តភពកមពុជ-ស៊ុយែអត សំ ប់ទូរទស ន័ស៊ុយែអត

Interview to Mr. Jan Myrdal member of the Delegation of the Association of 
Friendship Sweden- Kampuchea for the Swedish Television

00717074-00717082 KH

7054 E3/5716 [ែកត្រមូវ ១] របយករណ៍ អំពីករចរច កមពុជ - ចិន ៃថងទី២៩ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៧ (សុនទរកថ

របស់ ប៉ុល ពត)

[Corrected 1] Report of the talk Cambodia-Chinese of 29 September 1977 
(Pol Pot Speech)

00526760-00526761 EN

7055 E3/5716 របយករណ៍ អំពីករចរច កមពុជ - ចិន ៃថងទី២៩ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៧ (សុនទរកថរបស់ ប៉ុល 

ពត)

Rapport de l'entretien Cambodgien-Chinois dy Sept 1976: Le discours de Pol 
Pot [Vietnamese translation document].

00089364-00089366 FR

7056 E3/5716 [ែកត្រមូវ ១] របយករណ៍ អំពីករចរច កមពុជ - ចិន ៃថងទី២៩ ែខកញញ  ឆន ១ំ៩៧៧ (សុនទរកថ

របស់ ប៉ុល ពត)

[Corrected 1] Report of the talk Cambodia-Chinese of 29 September 1977 
(Pol Pot Speech)

00526758-00526759 KH

7057 E3/5726 កំណត់េហតុៃនកិចចពិភក េដញេ ល ចុះៃថងទី ៣១ កកក  ២០០៧ Written Record of Adversarial hearing of KAING Guek Eav on 31-07-2007 00145454-00145457 EN

7058 E3/5726 កំណត់េហតុៃនកិចចពិភក េដញេ ល ចុះៃថងទី ៣១ កកក  ២០០៧ Procés verbal de Débat contradictoire de KAING Guek Eav  en date du 31 
juillet 2007

00145474-00145477 FR

7059 E3/5726 កំណត់េហតុៃនកិចចពិភក េដញេ ល ចុះៃថងទី ៣១ កកក  ២០០៧ Written Record of Adversarial hearing of KAING Guek Eav on 31-07-2007 00145430-00145435 KH

7060 E3/5747 កំណត់េហតុៃនករចូលខ្លួនតំបូង កងំ េហគក ៊ វ (ឌុច) ចុះៃថងទី៣១ ៧ ២០០៧ Written Record of the initial appearance of KAING Guek Eav on 31-07-2007 00147460-00147463 EN

7061 E3/5747 កំណត់េហតុៃនករចូលខ្លួនតំបូង កងំ េហគក ៊ វ (ឌុច) ចុះៃថងទី៣១ ៧ ២០០៧ Proces verbal de premiere comparution de KAING Guek Eav en date du 31-
07-2007

00147835-00147838 FR

F71/1/1/10.101735592



7062 E3/5747 កំណត់េហតុៃនករចូលខ្លួនតំបូង កងំ េហគក ៊ វ (ឌុច) ចុះៃថងទី៣១ ៧ ២០០៧ Written Record of the initial appearance of KAING Guek Eav on 31-07-2007 00146466-00146470 KH

7063 E3/5762 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ១៨ ០២ ២០០៨ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 18-02-2008 00164327-00164335 EN

7064 E3/5762 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ១៨ ០២ ២០០៨ Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 18-02-2008 00164336-00164344 FR

7065 E3/5762 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះៃថងទី ១៨ ០២ ២០០៨ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 18-02-2008 00164316-00164326 KH

7066 E3/5763 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះ ៃថងទី ១៩ ០២ ២០០៨ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 19-02-2008 00164360-00164370 EN

7067 E3/5763 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះ ៃថងទី ១៩ ០២ ២០០៨ Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 19-02-2008 00164630-00164640 FR

7068 E3/5763 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះ ៃថងទី ១៩ ០២ ២០០៨ Written Record of Interview of Duch by CIJ on 19-02-2008 00164345-00164359 KH

7069 E3/5768 េសចក្តីស្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00165471-00165471 EN

7070 E3/5768 េសចក្តីស្រមចេផទរសិទធិ Décision de délégation 00165472-00165472 FR

7071 E3/5768 េសចក្តីស្រមចេផទរសិទធិ Power delegation decision 00165467-00165467 KH

7072 E3/5773 កំណត់េហតុៃនករសួចេម្លីយឌុច ៃថងទី ២០

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៨

Written Record of Interview of Duch by CIJ on 20-11-2008 00242186-00242191 EN

7073 E3/5773 កំណត់េហតុៃនករសួចេម្លីយឌុច ៃថងទី ២០

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៨

Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 20-11-2008 00239853-00239858 FR

7074 E3/5773 កំណត់េហតុៃនករសួចេម្លីយឌុច ៃថងទី ២០

វចិឆិក ឆន ២ំ០០៨

Written Record of Interview of Duch by CIJ on 20-11-2008 00239846-00239851 KH

7075 E3/5790 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះ ៃថងទី ០៣-១២-២០០៩ Writen Record of Interview of Duch by CIJ dated 03-12-2009 00414338-00414349 EN

7076 E3/5790 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះ ៃថងទី ០៣-១២-២០០៩ Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 03-12-2009 00413961-00413971 FR

7077 E3/5790 កំណត់េហតុៃនករសួរច េម្លីយ ឌុច ចុះ ៃថងទី ០៣-១២-២០០៩ Writen Record of Interview of Duch by CIJ dated 03-12-2009 00410176-00410187 KH

7078 E3/5812 អបអរ ទរខួបទី១៨ ៃនកំេណីតបក កុមមុយនីស្តកមពុជ - គូរេ យ ឌុច Congratulations on the 18th birthday of Cambodia Communist Party - by 
Duch

00548906-00548908 EN

7079 E3/5812 អបអរ ទរខួបទី១៨ ៃនកំេណីតបក កុមមុយនីស្តកមពុជ - គូរេ យ ឌុច Fécilitations à l'occasion du 18e anniversaire du Parti communiste du 
Kampuchéa - Duch

00548909-00548910 FR

7080 E3/5812 អបអរ ទរខួបទី១៨ ៃនកំេណីតបក កុមមុយនីស្តកមពុជ - គូរេ យ ឌុច Congratulations on the 18th birthday of Cambodia Communist Party - by 
Duch

00294001-00294002 KH

7081 E3/6939 លិខិតទក់ទងនឹងករប៉ះទងគិចគន រ ង កមពុជ និងេវៀត ម Lettre intitulée Incidents khmèro-vietnamiens 00503973-00503976 EN

7082 E3/6939 លិខិតទក់ទងនឹងករប៉ះទងគិចគន រ ង កមពុជ និងេវៀត ម Lettre intitulée Incidents khmèro-vietnamiens 00386832-00386835 FR

7083 E3/6939 លិខិតទក់ទងនឹងករប៉ះទងគិចគន រ ង កមពុជ និងេវៀត ម Lettre intitulée Incidents khmèro-vietnamiens 00492874-00492878 KH

7084 E3/7206 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ នួន ជ Written Record of Interview Nuon Chea 25-10-2007 00148905-00148907 EN

7085 E3/7206 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ នួន ជ Proces verbal d’interrogatoire de Nuon Chea 25-10-2007 00148962-00148964 FR

7086 E3/7206 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ នួន ជ Written Record of Interview Nuon Chea 25-10-2007 00148797-00148799 KH

7087 E3/7207 E/CN.4/1295 E/CN.4/1295 00075927-00075934 EN

7088 E3/7207 កំណត់សំគល់របស់្រកសួងករបរេទសកមពុជ្របជធិបេតយយ ទទួលេ យ អគគេលខធិករអសប

ជ ែដលទក់ទងបញ្ហ សិទធិមនុស េនកមពុជ

Note received by the Secretary General from Ministry of Foreign Affairs of 
DK, dated 22 April 1978, concerning the Human Rights violation in 
Kampuchea

00235729-00235737 FR

F71/1/1/10.101735593



7089 E3/7207 កំណត់សំគល់របស់្រកសួងករបរេទសកមពុជ្របជធិបេតយយ ទទួលេ យ អគគេលខធិករអសប

ជ ែដលទក់ទងបញ្ហ សិទធិមនុស េនកមពុជ

Note received by the Secretary General from Ministry of Foreign Affairs of 
DK, dated 22 April 1978, concerning the Human Rights violation in 
Kampuchea

00701204-00701218 KH

7090 E3/7208 [ែកត្រមូវ ១] បញជ ីសមភ រៈេយធទទួលពីេវៀត ម [Corrected 1] List of Military Equipment Received from Viet Nam 00678452-00678454 EN

7091 E3/7208 បញជ ីសមភ រៈេយធទទួលពីេវៀត ម List of Military Equipment Received from Viet Nam 00505223-00505225 FR

7092 E3/7208 បញជ ីសមភ រៈេយធទទួលពីេវៀត ម List of Military Equipment Received from Viet Nam 00003675-00003677 KH

7093 E3/7220 (E26) របយករណ៍ ថ នទូត េនបងកក 8020, 1975 (E26) Embassy Bangkok Report 8020, 1975 00495573-00495578 EN

7094 E3/7220 (E26) របយករណ៍ ថ នទូត េនបងកក 8020, 1975 (E26) Embassy Bangkok Report 8020, 1975 00943529-00943531 FR

7095 E3/7220 (E26) របយករណ៍ ថ នទូត េនបងកក 8020, 1975 (E26) Embassy Bangkok Report 8020, 1975 00919122-00919130 KH

7096 E3/7221 សុនទរកថរបស់េអៀង រ ី េនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិេលីកទី ៣៤ េន ញ៉ូ យក៉ Speech of Ieng Sary in the 34th general assembly of the United Nations in 
New York

00633662-00633667 EN

7097 E3/7221 សុនទរកថរបស់េអៀង រ ី េនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិេលីកទី ៣៤ េន ញ៉ូ យក៉ Speech of Ieng Sary in the 34th general assembly of the United Nations in 
New York

00068130-00068145 FR

7098 E3/7221 សុនទរកថរបស់េអៀង រ ី េនម សននិបតអងគករសហ្របជជតិេលីកទី ៣៤ េន ញ៉ូ យក៉ Speech of Ieng Sary in the 34th general assembly of the United Nations in 
New York

00704463-00704484 KH

7099 E3/7227 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សំេណីសុំេលីក និងពនយេពលសួរចេម្លីយ ប៉ុែន្តយល់្រពមចូល រមួ

ដំេណីករេបីកកញចប់វតថុ ង

IENG sary's lawyers' Request to postpone his interview 00161644-00161645 EN

7100 E3/7227 លិខិតរបស់េមធវ ី ង ឧត្តម សំេណីសុំេលីក និងពនយេពលសួរចេម្លីយ ប៉ុែន្តយល់្រពមចូល រមួ

ដំេណីករេបីកកញចប់វតថុ ង

IENG sary's lawyers' Request to postpone his interview 00157361-00157362 KH

7101 E3/7394 អំពីែផនករ សកមមភពេន ៨០១ About plan and activity at 801 01461847-01461848 EN

7102 E3/7394 អំពីែផនករ សកមមភពេន ៨០១ About plan and activity at 801 01429216-01429217 FR

7103 E3/7394 អំពីែផនករ សកមមភពេន ៨០១ About plan and activity at 801 00414998-00414999 KH

7104 E3/7478 ្របវត្តិ ្រស្ត: ៃថងអវ ន្តៃនរបប ប៉ុល ពត និង ខញុ ំ History: The dying day of the Pol Pot Regime and me 00224394-00224395 EN

7105 E3/7478 ្របវត្តិ ្រស្ត: ៃថងអវ ន្តៃនរបប ប៉ុល ពត និង ខញុ ំ Histoire: Les derniers jours du Regime Polpotien et moi 00078640-00078642 FR

7106 E3/7478 ្របវត្តិ ្រស្ត: ៃថងអវ ន្តៃនរបប ប៉ុល ពត និង ខញុ ំ History: The dying day of the Pol Pot Regime and me 00342963-00342965 KH

7107 E3/7479 សំបុ្រតរបស់ នេ ត្តម សីហនុ េរៀប ប់អំពី "ជមងឺ តតបត", ២៨ មិន ២០០៧ Letter by Norodom Sihanouk on "epidemic", 28 March 2007 00662214-00662214 EN

7108 E3/7479 លិខិតរបស់ សីហនុ េផញីឲយ េខៀវ សំផន Lettre de Sihanouk à Khieu Samphan 00087636-00087636 FR

7109 E3/7479 សំបុ្រតរបស់ នេ ត្តម សីហនុ េរៀប ប់អំពី "ជមងឺ តតបត", ២៨ មិន ២០០៧ Letter by Norodom Sihanouk on "epidemic", 28 March 2007 00662213-00662213 KH

7110 E3/7950 បទសមភ សន៏របស់ សមមិត្ត ប៉ុល ពត េលខគណៈកមម ធិករមជឈមឹៃនបក កុមមុយនីស្តកមពុជ

នយករដ្ឋម្រន្តីៃនរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ចំេពះទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនកមពុជ្របជធិប

េតយយ ភនំេពញ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

Interview of Comrade POL Pot Secretary of the Central Committee of the 
Communist Party of Kampuchea Prime Minister of the Government of 
Democratic Kampuchea to the Democratic Kampuchea Press Agency Apeil 12 
1978

00419758-00419768 EN

7111 E3/7950 បទសមភ សន៏របស់ សមមិត្ត ប៉ុល ពត េលខគណៈកមម ធិករមជឈមឹៃនបក កុមមុយនីស្តកមពុជ

នយករដ្ឋម្រន្តីៃនរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ចំេពះទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនកមពុជ្របជធិប

េតយយ ភនំេពញ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

Interview du camarade POL POT Secrétaire du Comité central du Parti 
communiste du Kampuchéa Premier Ministre du gouvernement du 
Kampuchéa démocratique réalisée par l’agence de presse du Kampuchéa 
démocratique Phnom Penh, avril 1978

00751919-00751924 FR
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7112 E3/7950 បទសមភ សន៏របស់ សមមិត្ត ប៉ុល ពត េលខគណៈកមម ធិករមជឈមឹៃនបក កុមមុយនីស្តកមពុជ

នយករដ្ឋម្រន្តីៃនរ ្ឋ ភិបលកមពុជ្របជធិបេតយយ ចំេពះទីភន ក់ងរ រព័ត៌មនកមពុជ្របជធិប

េតយយ ភនំេពញ ែខេម  ឆន ១ំ៩៧៨

Interview of Comrade POL Pot Secretary of the Central Committee of the 
Communist Party of Kampuchea Prime Minister of the Government of 
Democratic Kampuchea to the Democratic Kampuchea Press Agency Apeil 12 
1978

00710328-00710336 KH

7113 E3/8014 ែផនទី សងក ត់បឹងេកងកងទី ៣ និង ស-២១ Plan of Sangkat Boeng Keng Kang 3 and S-21 00186602-00186603 KH-EN-FR

7114 E3/8015 រូបថត Photos 00186610-00186650 FR

7115 E3/8025 ឧបសមព័នធ ១◌ៈ របយករណ៍ស្តីពី អត្តសញញ ណតំបន់ Annex1: Site Identification Report 00235443-00235480 EN

7116 E3/8025 ឧបសមព័នធ ១◌ៈ របយករណ៍ស្តីពីករកំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង Annexee1: Rapport d'identification des lieux 00345242-00345281 FR

7117 E3/8025 ឧបសមព័នធ ១◌ៈ របយករណ៍ស្តីពី អត្តសញញ ណតំបន់ Annex1: Site Identification Report 00280933-00280971 KH

7118 E3/8029 ឧបសមព័នធ ក: ែផនទី Annex A: Map 00378137-00378137 KH-EN-FR

7119 E3/8030 ឧបសមព័នធ ខ១: ប្លង់វត្ត ប យជន់ែដក Baray Choan Dèk Annex B1: Plan of Wat Baray Choan Dèk 00342221-00342221 EN

7120 E3/8030 ឧបសមព័នធ ខ១: ប្លង់វត្ត ប យជន់ែដក Baray Choan Dèk Annexe B1: Plan de Wat Baray Choan Dèk 00345224-00345224 FR

7121 E3/8030 ឧបសមព័នធ ខ១: ប្លង់វត្ត ប យជន់ែដក Baray Choan Dèk Annex B1: Plan of Wat Baray Choan Dèk 00347580-00347580 KH

7122 E3/8033 ឧបសមព័នធ ខ: ែផនទីផ្លូវ កំពង់ចម  Kampong Cham Annex B: Road Map of Kampong Cham 00371266-00371266 EN-FR

7123 E3/8033 ឧបសមព័នធ ខ: ែផនទីផ្លូវ កំពង់ចម  Kampong Cham Annex B: Road Map of Kampong Cham 00371266-00371266 KH

7124 E3/8034 ឧបសមព័នធ គ : ប្លង់ទី ងំៃនអតីតគុក ្រកូចឆម រ Krouch Chhmar Annex C : Plan of Site of Former Krouch Chhmar Prision 00364798-00364798 EN

7125 E3/8034 ឧបសមព័នធ គ : ប្លង់ទី ងំៃនអតីតគុក ្រកូចឆម រ Krouch Chhmar Annexe C : Plan de Site de l'ancienne prison Krouch Chhmar 00371267-00371267 FR

7126 E3/8034 ឧបសមព័នធ គ : ប្លង់ទី ងំៃនអតីតគុក ្រកូចឆម រ Krouch Chhmar Annex C : Plan of Site of Former Krouch Chhmar Prision 00367318-00367318 KH

7127 E3/8036 ឧបសមព័នធ ខ : ែផនទីផ្លូវ កំពង់ចម  Kampong Cham Annex B : Road Map of Kampong Cham 00379575-00379575 KH-EN-FR

7128 E3/8037 ឧបសមព័នធ គ: ប្លង់ៃនភូមិ្រទ Trea Annex C: Plan of Trea Village 00364796-00364796 EN

7129 E3/8037 ឧបសមព័នធ គ: ប្លង់ៃនភូមិ្រទ Trea Annexe C: Plan de village Trea 00371305-00371305 FR

7130 E3/8037 ឧបសមព័នធ គ: ប្លង់ៃនភូមិ្រទ Trea Annex C: Plan of Trea Village 00367316-00367316 KH

7131 E3/8039 ឧបសមព័នធ ខ : ែផនទីផ្លូវ កំពង់ចម  Kampong Cham Annex B : Road Map of Kampong Cham 00380118-00380118 KH-EN-FR

7132 E3/8040 ឧបសមព័នធ គ : ប្លង់ៃនវត្តអូរ្រតកួន Wat Au Trakuon Annex C : Plan of Wat Au Trakuon 00364797-00364797 EN

7133 E3/8040 ឧបសមព័នធ គ : ប្លង់ៃនវត្តអូរ្រតកួន Wat Au Trakuon Annexe C : Plan de Wat Au Trakuon 00371273-00371273 FR

7134 E3/8040 ឧបសមព័នធ គ : ប្លង់ៃនវត្តអូរ្រតកួន Wat Au Trakuon Annex C : Plan of Wat Au Trakuon 00367317-00367317 KH

7135 E3/8052 ឧបសមព័នធ ក៖ បញជ ីរូបថតៃនតំបន់សំខន់ៗ េនកនុងឃុៃំន ្រសុក្រ កំក់ Annex A: List of photographs of significant locations in the communes of 
Tram Kak district

00428014-00428014 EN

7136 E3/8052 ឧបសមព័នធ ក៖ បញជ ីរូបថតៃនតំបន់សំខន់ៗ េនកនុងឃុៃំន ្រសុក្រ កំក់ Annexe A: Liste de photographies de lieux significatifs situés dans les 
communes du district de Tram Kak

00740817-00740817 FR

7137 E3/8052 ឧបសមព័នធ ក៖ បញជ ីរូបថតៃនតំបន់សំខន់ៗ េនកនុងឃុៃំន ្រសុក្រ កំក់ Annex A: List of photographs of significant locations in the communes of 
Tram Kak district

00786195-00786196 KH

7138 E3/8053 AnnexB: Map showing locations where photographs were taken AnnexB: Map showing locations where photographs were taken 00428015-00428015 EN

7139 E3/8054 AnnexC: Map showing the communes of Tram Kak district referred to in the IS AnnexC: Map showing the communes of Tram Kak district referred to in the 
IS

00428016-00428016 EN
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7140 E3/8056 របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី 28-03-2010: របយករណ៍ស្តីពីករ

កំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង

Report of the Execution of Rogatory Letter, dated 28-03-2010: Site 
Identification Report

00511648-00511679 EN

7141 E3/8056 របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី 28-03-2010: របយករណ៍ស្តីពីករ

កំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង

Addendum au premier rapport de localisation du site de Wat Thlork, le 28 
mars 2010

00687203-00687232 FR

7142 E3/8056 របយករណ៍អនុវត្តដីកចត់ឲយេសុីបសួរជំនួស ចុះៃថងទី 28-03-2010: របយករណ៍ស្តីពីករ

កំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង

Report of the Execution of Rogatory Letter, dated 28-03-2010: Site 
Identification Report

00522548-00522587 KH

7143 E3/8059 Photograph of blunt force trauma to a cranium from skeletal remains 
exhumed at Choeung Ek

P 00000036-00000036 KH-EN-FR

7144 E3/8060 រូបភព 2 aerial Photos of Phnom Penh and Choeng Ek 00189131-00189132 KH-EN-FR

7145 E3/8061 រូបភព one aerial Photo showing  a wider area of S21 00189136-00189136 KH-EN-FR

7146 E3/8062 រូបភព one aerial Photo showing  a close-up of the S21 area 00189137-00189137 KH-EN-FR

7147 E3/8063.2 េជីងឯក Cheung Ek P 00005310-00005310 KH-EN-FR

7148 E3/8063.5 ឌុច Duch P 00005249-00005249 KH-EN-FR

7149 E3/8063.10 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005269-00005269 KH-EN-FR

7150 E3/8063.11 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005268-00005268 KH-EN-FR

7151 E3/8063.22 មនទីរស-២១ S-21 P 00005316-00005316 KH-EN-FR

7152 E3/8063.36 ៉ ន់ ត Vann Nath P 00005276-00005276 KH-EN-FR

7153 E3/8063.38 មនទីរស-២១ S-21 P 00005360-00005360 KH-EN-FR

7154 E3/8063.39 មនទីរស-២១ S-21 P 00005344-00005344 KH-EN-FR

7155 E3/8063.40 ៉ ន់ ត Vann Nath P 00005275-00005275 KH-EN-FR

7156 E3/8063.42 វត្តមិន គ ល់ Unknown pagoda P 00005266-00005266 KH-EN-FR

7157 E3/8063.50 េជីងឯក Cheung Ek P 00005245-00005245 KH-EN-FR

7158 E3/8063.51 េជីងឯក Cheung Ek P 00005246-00005246 KH-EN-FR

7159 E3/8063.52 េជីងឯក Cheung Ek P 00005244-00005244 KH-EN-FR

7160 E3/8063.55 ទួល ែស្លង Tuol Sleng P 00005270-00005270 KH-EN-FR

7161 E3/8063.55 ទួល ែស្លង Tuol Sleng P 00005370-00005370 KH-EN-FR

7162 E3/8063.56 មនទីរស-២១ S-21 P 00005363-00005363 KH-EN-FR

7163 E3/8063.57 បឹង្រតែបក Boeng Trabek P 00005239-00005239 KH-EN-FR

7164 E3/8063.58 េជីងឯក Cheung Ek P 00005307-00005307 KH-EN-FR

7165 E3/8063.59 មនទីរស-២១ S-21 P 00005354-00005354 KH-EN-FR

7166 E3/8063.60 មនទីរស-២១ S-21 P 00005333-00005333 KH-EN-FR

7167 E3/8063.61 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005291-00005291 KH-EN-FR

7168 E3/8063.62 មនទីរស-២១ S-21 P 00005324-00005324 KH-EN-FR
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7169 E3/8063.63 មនទីរស-២១ S-21 P 00005329-00005329 KH-EN-FR

7170 E3/8063.64 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005272-00005272 KH-EN-FR

7171 E3/8063.65 មនទីរស-២១ S-21 P 00005339-00005339 KH-EN-FR

7172 E3/8063.66 មនទីរស-២១ S-21 P 00005320-00005320 KH-EN-FR

7173 E3/8063.67 មនទីរស-២១ S-21 P 00005331-00005331 KH-EN-FR

7174 E3/8063.68 មនទីរស-២១ S-21 P 00005336-00005336 KH-EN-FR

7175 E3/8063.69 មនទីរស-២១ S-21 P 00005323-00005323 KH-EN-FR

7176 E3/8063.71 េជីងឯក Cheung Ek P 00005267-00005267 KH-EN-FR

7177 E3/8063.72 មនទីរស-២១ S-21 P 00005364-00005364 KH-EN-FR

7178 E3/8063.73 មនទីរស-២១ S-21 P 00005362-00005362 KH-EN-FR

7179 E3/8063.75 មនទីរស-២១ S-21 P 00005326-00005326 KH-EN-FR

7180 E3/8063.76 មនទីរស-២១ S-21 P 00005338-00005338 KH-EN-FR

7181 E3/8063.77 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005264-00005264 KH-EN-FR

7182 E3/8063.78 េជីងឯក Cheung Ek P 00005305-00005305 KH-EN-FR

7183 E3/8063.79 មនទីរស-២១ S-21 P 00005335-00005335 KH-EN-FR

7184 E3/8063.80 មនទីរស-២១ S-21 P 00005365-00005365 KH-EN-FR

7185 E3/8063.81 មនទីរស-២១ S-21 P 00005322-00005322 KH-EN-FR

7186 E3/8063.82 េជីងឯក Cheung Ek P 00005298-00005298 KH-EN-FR

7187 E3/8063.83 មនទីរស-២១ S-21 P 00005328-00005328 KH-EN-FR

7188 E3/8063.84 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005271-00005271 KH-EN-FR

7189 E3/8063.85 មនទីរស-២១ S-21 P 00005321-00005321 KH-EN-FR

7190 E3/8063.86 មនទីរស-២១ S-21 P 00005334-00005334 KH-EN-FR

7191 E3/8063.87 េជីងឯក Cheung Ek P 00005312-00005312 KH-EN-FR

7192 E3/8063.88 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005289-00005289 KH-EN-FR

7193 E3/8063.89 មនទីរស-២១ S-21 P 00005361-00005361 KH-EN-FR

7194 E3/8063.90 មនទីរស-២១ S-21 P 00005327-00005327 KH-EN-FR

7195 E3/8063.91 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005273-00005273 KH-EN-FR

7196 E3/8063.92 េជីងឯក Cheung Ek P 00005313-00005313 KH-EN-FR

7197 E3/8063.93 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005292-00005292 KH-EN-FR

7198 E3/8063.94 េជីងឯក Cheung Ek P 00005306-00005306 KH-EN-FR

7199 E3/8063.96 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005263-00005263 KH-EN-FR

7200 E3/8063.97 មនទីរស-២១ S-21 P 00005337-00005337 KH-EN-FR

7201 E3/8063.98 េជីងឯក Cheung Ek P 00005314-00005314 KH-EN-FR
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7202 E3/8063.99 េជីងឯក Cheung Ek P 00005309-00005309 KH-EN-FR

7203 E3/8063.100 មនទីរស-២១ S-21 P 00005343-00005343 KH-EN-FR

7204 E3/8063.101 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005274-00005274 KH-EN-FR

7205 E3/8063.102 មនទីរស-២១ S-21 P 00005325-00005325 KH-EN-FR

7206 E3/8063.104 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005265-00005265 KH-EN-FR

7207 E3/8063.107 មនទីរស-២១ S-21 P 00005330-00005330 KH-EN-FR

7208 E3/8063.108 មនទីរស-២១ S-21 P 00005373-00005373 KH-EN-FR

7209 E3/8063.111 មនទីរស-២១ S-21 P 00005370-00005370 KH-EN-FR

7210 E3/8063.112 មនទីរស-២១ S-21 P 00005367-00005367 KH-EN-FR

7211 E3/8063.113 មនទីរស-២១ S-21 P 00005356-00005356 KH-EN-FR

7212 E3/8063.114 មនទីរស-២១ S-21 P 00005375-00005375 KH-EN-FR

7213 E3/8063.115 មនទីរស-២១ S-21 P 00005369-00005369 KH-EN-FR

7214 E3/8063.116 មនទីរស-២១ S-21 P 00005359-00005359 KH-EN-FR

7215 E3/8063.117 មនទីរស-២១ S-21 P 00005372-00005372 KH-EN-FR

7216 E3/8063.126 េជីងឯក Cheung Ek P 00005256-00005256 KH-EN-FR

7217 E3/8063.127 រូបថតេ យអន្តរជតិ េ យ Ben KIERNAN International Photograph by Ben KIERNAN P 00000034-00000034 KH-EN-FR

7218 E3/8063.128 េជីងឯក Cheung Ek P 00005255-00005255 KH-EN-FR

7219 E3/8063.129 េជីងឯក Cheung Ek P 00005300-00005300 KH-EN-FR

7220 E3/8063.130 ទួលែស្លង Tuol Sleng P 00005262-00005262 KH-EN-FR

7221 E3/8063.131 េជីងឯក Cheung Ek P 00005301-00005301 KH-EN-FR

7222 E3/8063.132 េជីងឯក Cheung Ek P 00005243-00005243 KH-EN-FR

7223 E3/8063.133 េជីងឯក Cheung Ek P 00005299-00005299 KH-EN-FR

7224 E3/8063.134 េជីងឯក Cheung Ek P 00005296-00005296 KH-EN-FR

7225 E3/8063.135 េជីងឯក Cheung Ek P 00005297-00005297 KH-EN-FR

7226 E3/8063.137 េជីងឯក Cheung Ek P 00005302-00005302 KH-EN-FR

7227 E3/8063.138 េជីងឯក Cheung Ek P 00005303-00005303 KH-EN-FR

7228 E3/8063.139 េជីងឯក Cheung Ek P 00005295-00005295 KH-EN-FR

7229 E3/8063.140 េជីងឯក Cheung Ek P 00005311-00005311 KH-EN-FR

7230 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000025-00000025 KH-EN-FR

7231 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000028-00000028 KH-EN-FR

7232 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000031-00000031 KH-EN-FR

7233 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000027-00000027 KH-EN-FR

7234 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000024-00000024 KH-EN-FR
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7235 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000023-00000023 KH-EN-FR

7236 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000029-00000029 KH-EN-FR

7237 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000032-00000032 KH-EN-FR

7238 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000026-00000026 KH-EN-FR

7239 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000033-00000033 KH-EN-FR

7240 E3/8063.143 រូបថតជតិជគំនូររបស់ ៉ ន់ ត ៃនស-២១ National Photographs of Paintings by VANN Nath of S-21 P 00000030-00000030 KH-EN-FR

7241 E3/8063.144 ហុមឹ ហ៊ុយ Him Huy P 00005252-00005252 KH-EN-FR

7242 E3/8063.145 ៃ្រពស Prey Sar P 00005260-00005260 KH-EN-FR

7243 E3/8068 រូបថត 12 Photo 12 P 00355377-00355377 KH-EN-FR

7244 E3/8069 រូបថត 13 Photo 13 P 00355378-00355378 KH-EN-FR

7245 E3/8070 រូបថត 14 Photo 14 P 00355379-00355379 KH-EN-FR

7246 E3/8071 រូបថត 15 Photo 15 P 00355380-00355380 KH-EN-FR

7247 E3/8072 រូបថត 16 Photo 16 P 00355381-00355381 KH-EN-FR

7248 E3/8073 រូបថត 17 Photo 17 P 00355382-00355382 KH-EN-FR

7249 E3/8074 រូបថត 18 Photo 18 P 00355383-00355383 KH-EN-FR

7250 E3/8075 រូបថត 1 Photo 1 P 00355366-00355366 KH-EN-FR

7251 E3/8076 រូបថត 19 Photo 19 P 00355384-00355384 KH-EN-FR

7252 E3/8077 រូបថត 20 Photo 20 P 00355385-00355385 KH-EN-FR

7253 E3/8078 រូបថត 21 Photo 21 P 00355386-00355386 KH-EN-FR

7254 E3/8079 រូបថត 22 Photo 22 P 00355387-00355387 KH-EN-FR

7255 E3/8080 រូបថត 24 Photo 24 P 00355389-00355389 KH-EN-FR

7256 E3/8081 រូបថត 25 Photo 25 P 00355390-00355390 KH-EN-FR

7257 E3/8082 រូបថត 26 Photo 26 P 00355391-00355391 KH-EN-FR

7258 E3/8083 រូបថត 27 Photo 27 P 00355392-00355392 KH-EN-FR

7259 E3/8084 រូបថត 28 Photo 28 P 00355393-00355393 KH-EN-FR

7260 E3/8085 រូបថត 2 Photo 2 P 00355367-00355367 KH-EN-FR

7261 E3/8086 រូបថត 31 Photo 31 P 00355396-00355396 KH-EN-FR

7262 E3/8087 រូបថត 32 Photo 32 P 00355397-00355397 KH-EN-FR

7263 E3/8088 រូបថត 33 Photo 33 P 00355398-00355398 KH-EN-FR

7264 E3/8089 រូបថត 3 Photo 3 P 00355368-00355368 KH-EN-FR

7265 E3/8090 រូបថត 4 Photo 4 P 00355369-00355369 KH-EN-FR

7266 E3/8091 រូបថត 5 Photo 5 P 00355370-00355370 KH-EN-FR

7267 E3/8092 រូបថត 6 Photo 6 P 00355371-00355371 KH-EN-FR
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7268 E3/8093 រូបថត 7 Photo 7 P 00355372-00355372 KH-EN-FR

7269 E3/8094 រូបថត 8 Photo 8 P 00355373-00355373 KH-EN-FR

7270 E3/8096.4 រូបថត 1 Photo 1 P 00323428-00323428 KH-EN-FR

7271 E3/8096.5 រូបថត 2 Photo 2 P 00323429-00323429 KH-EN-FR

7272 E3/8096.6 រូបថត 3 Photo 3 P 00323430-00323430 KH-EN-FR

7273 E3/8096.7 រូបថត 4 Photo 4 P 00323431-00323431 KH-EN-FR

7274 E3/8096.8 រូបថត 5 Photo 5 P 00323432-00323432 KH-EN-FR

7275 E3/8096.9 រូបថត 6 Photo 6 P 00323433-00323433 KH-EN-FR

7276 E3/8096.10 រូបថត 7 Photo 7 P 00323434-00323434 KH-EN-FR

7277 E3/8096.11 រូបថត 8 Photo 8 P 00323435-00323435 KH-EN-FR

7278 E3/8096.12 រូបថត 9 Photo 9 P 00323436-00323436 KH-EN-FR

7279 E3/8096.13 រូបថត 10 Photo 10 P 00323437-00323437 KH-EN-FR

7280 E3/8096.14 រូបថត 11 Photo 11 P 00323438-00323438 KH-EN-FR

7281 E3/8096.15 រូបថត 12 Photo 12 P 00323439-00323439 KH-EN-FR

7282 E3/8096.16 រូបថត 13 Photo 13 P 00323440-00323440 KH-EN-FR

7283 E3/8096.17 រូបថត 14 Photo 14 P 00323441-00323441 KH-EN-FR

7284 E3/8096.19 រូបថត 16 Photo 16 P 00323443-00323443 KH-EN-FR

7285 E3/8096.21 រូបថត 18 Photo 18 P 00323445-00323445 KH-EN-FR

7286 E3/8096.22 រូបថត 19 Photo 19 P 00323446-00323446 KH-EN-FR

7287 E3/8096.23 រូបថត 20 Photo 20 P 00323448-00323448 KH-EN-FR

7288 E3/8096.24 រូបថត 21 Photo 21 P 00323449-00323449 KH-EN-FR

7289 E3/8096.25 រូបថត 22 Photo 22 P 00323450-00323450 KH-EN-FR

7290 E3/8096.26 រូបថត 23 Photo 23 P 00323451-00323451 KH-EN-FR

7291 E3/8097 រូបថតៃនបនទប់ឃុឃំងំតូចែដលមនេលខ 023 Photo of a small cell with number 023 00373627-00373627 KH-EN-FR

7292 E3/8098 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ-

្រចកចូល

OCIJ Picture depicting former DK
Ministry of Propaganda-entrance

00303513-00303513 EN

7293 E3/8098 រូបភពរបស់កសចស ែដលមនរូបរបស់ អតីត្រកសួងេឃសនកររបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ-

្រចកចូល

OCIJ Picture depicting former DK
Ministry of Propaganda-entrance

00294774-00294774 KH

7294 E3/8101 ឧបសមព័នធ៥ រូបថតរបស់កញញ សួស វណ្ណ Annex 5: Photo of  Ms.SUOS Savann at Tuol Sleng 00211823-00211823 KH

7295 E3/8105 រូបថត 25 Photo 25 P 00428406-00428406 KH-EN-FR

7296 E3/8106 រូបថត ERN00353717 Photo ERN00353717 P 00353717-00353717 KH-EN-FR

7297 E3/8107 រូបថត ERN00353727 Photo ERN00353727 P 00353727-00353727 KH-EN-FR

7298 E3/8108 រូបថត ERN00353718 Photo ERN00353718 P 00353718-00353718 KH-EN-FR
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7299 E3/8109 រូបថតERN00353719 Photo ERN00353719 P 00353719-00353719 KH-EN-FR

7300 E3/8110 រូបថត ERN00353720 Photo ERN00353720 P 00353720-00353720 KH-EN-FR

7301 E3/8111 រូបថត ERN00353721 Photo ERN00353721 P 00353721-00353721 KH-EN-FR

7302 E3/8112 រូបថត ERN00353723 Photo ERN00353723 P 00353723-00353723 KH-EN-FR

7303 E3/8113 រូបថត ERN00353724 Photo ERN00353724 P 00353724-00353724 KH-EN-FR

7304 E3/8114 រូបថត ERN00353725 Photo ERN00353725 P 00353725-00353725 KH-EN-FR

7305 E3/8115 រូបថត ERN00353726 Photo ERN00353726 P 00353726-00353726 KH-EN-FR

7306 E3/8119 Memorial at Sang

(CDC 1982)

Memorial at Sang
(CDC 1982)

P 00398562-00398562 KH-EN-FR

7307 E3/8121 Reservoir at Trapeang Thma Containing Mass Graves (Sin Khin 1998) Reservoir at Trapeang Thma Containing Mass Graves (Sin Khin 1998) P 00398567-00398567 KH-EN-FR

7308 E3/8125 Memorial at Kraing Ta Chan (Etcheson 2002) Memorial at Kraing Ta Chan (Etcheson 2002) P 00398544-00398544 KH-EN-FR

7309 E3/8126 Surface Scatter at Kraing Ta Chan (Etcheson 2002) Surface Scatter at Kraing Ta Chan (Etcheson 2002) P 00398546-00398546 KH-EN-FR

7310 E3/8128 New Memorial Construction, Kraing Ta Chan [Old Memorial at Right] (Etcheson 

2003)

New Memorial Construction, Kraing Ta Chan [Old Memorial at Right] 
(Etcheson 2003)

P 00398545-00398545 KH-EN-FR

7311 E3/8129 New Memorial at Sang (Etcheson 2003) New Memorial at Sang (Etcheson 2003) P 00398563-00398563 KH-EN-FR

7312 E3/8131 6th January Dam original main spillway structure (Etcheson 2007) 6th January Dam original main spillway structure (Etcheson 2007) P 00398541-00398541 KH-EN-FR

7313 E3/8132 1st January Dam main reservoir and dam (Etcheson 2007) 1st January Dam main reservoir and dam (Etcheson 2007) P 00398540-00398540 KH-EN-FR

7314 E3/8133 1st January Dam from top of 6th January spillway structure (Etcheson 2007) 1st January Dam from top of 6th January spillway structure (Etcheson 2007) P 00398539-00398539 KH-EN-FR

7315 E3/8134 1st January Dam mechanism detail [KampongThom 028] (Etcheson 2007) 1st January Dam mechanism detail [KampongThom 028] (Etcheson 2007) P 00005421-00005421 KH-EN-FR

7316 E3/8136 Wat Baray Choan Dek new memorial [KampongThom 133] (Etcheson 2007) Wat Baray Choan Dek new memorial [KampongThom 133] (Etcheson 2007) P 00005437-00005437 KH-EN-FR

7317 E3/8137 1st January Dam new sluice overflow [KampongThom 045] (Etcheson 2007) 1st January Dam new sluice overflow [KampongThom 045] (Etcheson 2007) P 00005423-00005423 KH-EN-FR

7318 E3/8138 Wat Baray Choan Dek blunt force trauma [KampongThom 151] (Etcheson 2007) Wat Baray Choan Dek blunt force trauma [KampongThom 151] (Etcheson 
2007)

P 00005442-00005442 KH-EN-FR

7319 E3/8139 1st January Dam new sluiceway [KampongThom 066] (Etcheson 2007) 1st January Dam new sluiceway [KampongThom 066] (Etcheson 2007) P 00005425-00005425 KH-EN-FR

7320 E3/8140 1st January Dam view north from roof [KampongThom 098] (Etcheson 2007) 1st January Dam view north from roof [KampongThom 098] (Etcheson 2007) P 00005429-00005429 KH-EN-FR

7321 E3/8141 Main feeder canal below Trapeang Thma Dam (Etcheson 2008) Main feeder canal below Trapeang Thma Dam (Etcheson 2008) P 00398568-00398568 KH-EN-FR

7322 E3/8142 Sluice gate structure at Trapeang Thma Dam (Etcheson 2008) Sluice gate structure at Trapeang Thma Dam (Etcheson 2008) P 00398569-00398569 KH-EN-FR

7323 E3/8143 Trapeang Thma Dam and Reservoir (Etcheson 2008) Trapeang Thma Dam and Reservoir (Etcheson 2008) P 00398570-00398570 KH-EN-FR

F71/1/1/10.101735601



7324 E3/8145 Photograph depicting human skeletal remains in the original memorial at the site 

of the Kraing Ta Chan security office.

Photograph depicting human skeletal remains in the original memorial at the 
site of the Kraing Ta Chan security office.

P 00407115-00407115 KH-EN-FR

7325 E3/8148 Photograph depicting a deformed femur in the original memorial at the site of the 

Kraing Ta Chan security office.

Photograph depicting a deformed femur in the original memorial at the site 
of the Kraing Ta Chan security office.

P 00407121-00407121 KH-EN-FR

7326 E3/8149 Photograph depicting the inside of the original memorial at the site of the Kraing 

Ta Chan security office.

Photograph depicting the inside of the original memorial at the site of the 
Kraing Ta Chan security office.

P 00407127-00407127 KH-EN-FR

7327 E3/8150 Photograph depicting a chain from the Kraing Ta Chan security office, inside the 

original memorial at the site of the Kraing Ta Chan security office.

Photograph depicting a chain from the Kraing Ta Chan security office, inside 
the original memorial at the site of the Kraing Ta Chan security office.

P 00407129-00407129 KH-EN-FR

7328 E3/8151 Photograph depicting human skeletal remains, mostly skulls, in the original 

memorial at the site of the Kraing Ta Chan security office.

Photograph depicting human skeletal remains, mostly skulls, in the original 
memorial at the site of the Kraing Ta Chan security office.

P 00407192-00407192 KH-EN-FR

7329 E3/8152 Photograph depicting human skeletal remains in the original memorial at the site 

of the Kraing Ta Chan security office.

Photograph depicting human skeletal remains in the original memorial at the 
site of the Kraing Ta Chan security office.

P 00407194-00407194 KH-EN-FR

7330 E3/8154 Photograph depicting senior leaders of DK receiving a delegation at Pochentong 

airport.

Photograph depicting senior leaders of DK receiving a delegation at 
Pochentong airport.

P 00407217-00407217 KH-EN-FR

7331 E3/8155 Photograph depicting exhumed mass graves at Choeung Ek. Photograph depicting exhumed mass graves at Choeung Ek. P 00407237-00407237 KH-EN-FR

7332 E3/8156 Photograph depicting human skeletal remains surrounding an exhumed mass 

grave, showing blindfolds on skulls.

Photograph depicting human skeletal remains surrounding an exhumed 
mass grave, showing blindfolds on skulls.

P 00407242-00407242 KH-EN-FR

7333 E3/8157 Photograph depicting recently exhumed human skeletal remains at Cheoung Ek. Photograph depicting recently exhumed human skeletal remains at Cheoung 
Ek.

P 00407244-00407244 KH-EN-FR

7334 E3/8158 Photograph depicting mass graves in the process of being exhumed, most likely 

at Choeung Ek.

Photograph depicting mass graves in the process of being exhumed, most 
likely at Choeung Ek.

P 00407247-00407247 KH-EN-FR

7335 E3/8159 Photograph depicting recently exhumed human skeletal remains on the edge of 

mass graves at ChoeungEkPhnomPenh.

Photograph depicting recently exhumed human skeletal remains on the 
edge of mass graves at ChoeungEkPhnomPenh.

P 00407248-00407248 KH-EN-FR

7336 E3/8160 Photograph depicting exhumed mass graves, likely at Choeung Ek. Photograph depicting exhumed mass graves, likely at Choeung Ek. P 00407249-00407249 KH-EN-FR

7337 E3/8161 Photograph depicting mass graves in the process of being exhumed, most likely 

at Choeung Ek.

Photograph depicting mass graves in the process of being exhumed, most 
likely at Choeung Ek.

P 00407252-00407252 KH-EN-FR

7338 E3/8162 Photograph depicting large piles of human skeletal remains beside exhumed 

mass graves at Choeung Ek.

Photograph depicting large piles of human skeletal remains beside exhumed 
mass graves at Choeung Ek.

P 00407253-00407253 KH-EN-FR

7339 E3/8165 Exhumations at Sang

(CDC 1980)

Exhumations at Sang
(CDC 1980)

P 00398561-00398561 KH-EN-FR

7340 E3/8170 អងគករសហ្របជជតិ - លិខិតចុះៃថងទី៨ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៩ ពីតំ ងអចិៃ្រន្តយៃ៍ន្របេទសេវៀ

ត ម្របចេំន សហ្របជជតិេផញីជូនចំេពះ្របធន្រកុម្របឹក សន្តិសុខអងគករសហ្របជជតិ

UN S/13011Statement dated 8 January 1979 by the Ministry of Foreign 
Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam

00078305-00078307 EN

F71/1/1/10.101735602



7341 E3/8170 អងគករសហ្របជជតិ - លិខិតចុះៃថងទី៨ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៩ ពីតំ ងអចិៃ្រន្តយៃ៍ន្របេទសេវៀ

ត ម្របចេំន សហ្របជជតិេផញីជូនចំេពះ្របធន្រកុម្របឹក សន្តិសុខអងគករសហ្របជជតិ

UN S/13011Statement dated 8 January 1979 by the Ministry of Foreign 
Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam

00633668-00633670 FR

7342 E3/8170 អងគករសហ្របជជតិ - លិខិតចុះៃថងទី៨ ែខមក  ឆន ១ំ៩៧៩ ពីតំ ងអចិៃ្រន្តយៃ៍ន្របេទសេវៀ

ត ម្របចេំន សហ្របជជតិេផញីជូនចំេពះ្របធន្រកុម្របឹក សន្តិសុខអងគករសហ្របជជតិ

UN S/13011Statement dated 8 January 1979 by the Ministry of Foreign 
Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam

00234031-00234034 KH

7343 E3/8171 ទូរ រ៖ កិចចសនទនរបស់រដ្ឋម្រន្តី-ទី្របឹក  ជមួយឯកអគគរដ្ឋទូតកមពុជ Telegram entitled Conversation between the minister-council and the 
Cambodian ambassador

00725672-00725674 EN

7344 E3/8171 ទូរ រ៖ កិចចសនទនរបស់រដ្ឋម្រន្តី-ទី្របឹក  ជមួយឯកអគគរដ្ឋទូតកមពុជ Télégramme intitulé Entretien du Ministre-Conseiller avec l'Ambassadeur du 
Kampuchéa.

00391260-00391263 FR

7345 E3/8171 ទូរ រ៖ កិចចសនទនរបស់រដ្ឋម្រន្តី-ទី្របឹក  ជមួយឯកអគគរដ្ឋទូតកមពុជ Telegram entitled Conversation between the minister-council and the 
Cambodian ambassador

00812366-00812368 KH

7346 E3/8173 រជអតថបទស្ដីពី៖ ្របជជនប៉គី ថ ន ពយយម្រតឡប់េទកន់្របេទសកមពុជវញិ Message Text entitled "Pakistanis seek to return to Cambodia" 00413818-00413821 EN

7347 E3/8173 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ ្របជជនប៉គី ថ ន ពយយម្រតឡប់េទកន់្របេទសកមពុជវញិ [Partial T.] Les Pakistanais souhaitent rentrer au Cambodg 00769987-00769988 FR

7348 E3/8173 [Partial T.] រជអតថបទស្ដីពី៖ ្របជជនប៉គី ថ ន ពយយម្រតឡប់េទកន់្របេទសកមពុជវញិ [Partial T.] Message Text entitled "Pakistanis seek to return to Cambodia" 00740899-00740902 KH

7349 E3/8174 របយករណ៍ស្តីពី ដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេទកន់្របេទសៃថ េនៃថងទី ០៣ ែខ វចិឆិក

 ឆន  ំ១៩៧៥

Ieng Sary Visit To Thailand 3 Nov 75 Report 00413845-00413855 EN

7350 E3/8174 [Partial T.] របយករណ៍ស្តីពី ដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេទកន់្របេទសៃថ េនៃថងទី 

០៣ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៥

[Partial T.] Visite de Ieng Sary en Thaïlande 3 nov 75 00772807-00772807 FR

7351 E3/8174 [Partial T.] របយករណ៍ស្តីពី ដំេណីរទស នកិចចរបស់ េអៀង រ ីេទកន់្របេទសៃថ េនៃថងទី 

០៣ ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៥

[Partial T.] Visite de Ieng Sary en Thaïlande 3 nov 75 00795815-00795816 KH

7352 E3/8175 អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ៨ ឧសភ ១៩៧៥ White House Memorandum of Conversation 8 May 1975 00443355-00443361 EN

7353 E3/8175 អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ៨ ឧសភ ១៩៧៥ Mémorandum d'éntretien, le 8 mai 17975 00770784-00770789 FR

7354 E3/8175 អនុស រណៈៃនេសតវមិនអំពីកំណត់េហតុៃនកិចចសនទនេនៃថងទី ៨ ឧសភ ១៩៧៥ White House Memorandum of Conversation 8 May 1975 00738504-00738512 KH

7355 E3/8176 ជនជតិអូ្រ ្ត លីែដលបនបត់ខ្លួន៖ David Lloyd Scott និង Ronald Keith Dean Missing Australians David Lloyd Scott and Ronald Keith Dean 00526765-00526776 EN

7356 E3/8176 ជនជតិអូ្រ ្ត លីែដលបនបត់ខ្លួន៖ David Lloyd Scott និង Ronald Keith Dean Australiens portés disparus David Lloyd Scott te Ronald Keith Dean 00770878-00770889 FR

7357 E3/8176 ជនជតិអូ្រ ្ត លីែដលបនបត់ខ្លួន៖ David Lloyd Scott និង Ronald Keith Dean Missing Australians David Lloyd Scott and Ronald Keith Dean 00802349-00802368 KH

7358 E3/8276 េវៀត ម-កមពុជ៖ ករគ្រទរបស់ចិនដល់្រកុងភនំេពញ Vietnam-Cambodia: Chinese support form Phnom Penh 00712037-00712040 EN

7359 E3/8276 Vietnam-Cambodge:Soutien Chinois a Phnom Penh Vietnam-Cambodge: Soutien Chinois a Phnom Penh 00391004-00391005 FR

7360 E3/8276 េវៀត ម-កមពុជ៖ ករគ្រទរបស់ចិនដល់្រកុងភនំេពញ Vietnam-Cambodia: Chinese support form Phnom Penh 00712041-00712043 KH

7361 E3/8277 កមពុជ-េវៀត ម៖ ្របេទសចិនេចទ្របកន់ ធរណៈរដ្ឋសងគមនិយមសហភពសូេវៀត Cambodia/Vietnam: China accuses the USSR 00712048-00712048 EN

7362 E3/8277 កមពុជ-េវៀត ម៖ ្របេទសចិនេចទ្របកន់ ធរណៈរដ្ឋសងគមនិយមសហភពសូេវៀត Cambodge/Vietnam: La CHINE ACCUSE L'URSS 00391020-00391021 FR

F71/1/1/10.101735603



7363 E3/8277 កមពុជ-េវៀត ម៖ ្របេទសចិនេចទ្របកន់ ធរណៈរដ្ឋសងគមនិយមសហភពសូេវៀត Cambodia/Vietnam: China accuses the USSR 00712049-00712049 KH

7364 E3/8295 សទឹង ជីនិត,ឃុ ំប យ, ្រសុក ប យ, េខត្ត កំពង់ធំ, and associated memorial site at Wat

 Baray Choan Dek memorial site at Wat Baray Choan Dek Site No: 60101 and 

60103

Stoeung Chinit, Baray Commune, Baray District, Kompong Thom province 
and associated memorial site at Wat Baray Choan Dek memorial site at Wat 
Baray Choan Dek Site No: 60101 and 60103

00068527-00068527 EN

7365 E3/8295 សទឹង ជីនិត,ឃុ ំប យ, ្រសុក ប យ, េខត្ត កំពង់ធំ, and associated memorial site at Wat

 Baray Choan Dek memorial site at Wat Baray Choan Dek Site No: 60101 and 

60103

Stoeung Chinit, Baray Commune, Baray District, Kompong Thom province 
and associated memorial site at Wat Baray Choan Dek memorial site at Wat 
Baray Choan Dek Site No: 60101 and 60103

00636862-00636863 FR

7366 E3/8295 ឯក រសេមធនៃន្របេទសកមពុជ ្រសុកប យណ៍ Documentation of Cambodia, Srok Baray 00089367-00089370 KH-EN

7367 E3/8298 ឯក របូកសរុបបេ ្ដ ះ សននស្ដីពីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពត េនកនុងេខត្ដ ែកវ Tentative reports on Pol Pot genocidal crimes in Takeo Province 00721329-00721335 EN

7368 E3/8298 ឯក របូកសរុបបេ ្ដ ះ សននស្ដីពីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពត េនកនុងេខត្ដ ែកវ Bilan provisoire des crimes génocidaires de POL Pot dans la province de 
Takeo

00742778-00742787 FR

7369 E3/8298 ឯក របូកសរុបបេ ្ដ ះ សននស្ដីពីឧ្រកិដ្ឋកមម ្របលយព័ូជ សន៏ប៉ុលពត េនកនុងេខត្ដ ែកវ Tentative reports on Pol Pot genocidal crimes in Takeo Province 00032883-00032890 KH

7370 E3/8300 ទស នវដ្តីែស្វងរកករពិតរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ “ទិននន័យជនបរេទស” DC-CAM Searching for the truth magazine “Foreigner File” 00003413-00003416 EN

7371 E3/8300 ទស នវដ្តីែស្វងរកករពិតរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ “ទិននន័យជនបរេទស” Aticle de magazine intitulé "Dossiers des étrangers" 00762848-00762851 FR

7372 E3/8300 ទស នវដ្តីែស្វងរកករពិតរបស់មជឈមណ្ឌ លឯក រកមពុជ “ទិននន័យជនបរេទស” DC-CAM Searching for the truth magazine “Foreigner File” 00744031-00744034 KH

7373 E3/8305 ឧបសមពនធ័៦:េសចក្តីែថ្លងករណ៍្រកសួងករបរេទសស្តីពីកររក ទំនក់ទំនងជមួយ ធរណៈ

រដ្ឋសងគមនិយមេវៀត ម ចុះៃថងទី៣១  ែខធនូ  ឆន  ំ១៩៧៧

Annex 6: Foreign Ministry statement on severing ties with SRV dated 31 
December 1977

00169517-00169517 EN

7374 E3/8305 ឧបសមពនធ័៦:Foreign Ministry statement on severing ties with SRV ចុះៃថងទី៣១  ែខធនូ  

ឆន  ំ១៩៧៧

Annexe 6: Déclaration du ministère des affaires étrangères sur la rupture des 
relations avec la République Socialiste du Vietnam en date du 31 decembre 
1977

00238804-00238804 FR

7375 E3/8305 ឧបសមពនធ័៦:េសចក្តីែថ្លងករណ៍្រកសួងករបរេទសស្តីពីកររក ទំនក់ទំនងជមួយ ធរណៈ

រដ្ឋសងគមនិយមេវៀត ម ចុះៃថងទី៣១  ែខធនូ  ឆន  ំ១៩៧៧

Annex 6: Foreign Ministry statement on severing ties with SRV dated 31 
December 1977

00239632-00239633 KH

7376 E3/8306 ឧបសមព័នធ ១៖ សនទរកថរបស់េអៀង រ ីេនមុខម សននិបតៃនអងគករសហ្របជជតិ េនៃថង

ទី ១១ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៧ ឬ េនៃថងទី ១២ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៨

Annex 1: Statements of IENG Sary before the General Assembly of the 
United Nations on 11 October 1977 or on 12 October 1978

00199484-00199511 EN

7377 E3/8306 ឧបសមព័នធ១: សនទរកថរបស់េអៀង រ ីេនមុខម សននិបតៃនអងគករសហ្របជជតិ េនៃថងទី

 ១១ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៧ ឬ េនៃថងទី ១២ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៨

Annexe 1: Discours prononcés par IENG Sary devant l’Assemblée générale 
des Nations Unies le 11 octobre 1977 ou le 12 octobre 1978

00199512-00199540 FR

7378 E3/8306 ឧបសមព័នធ ១៖ សនទរកថរបស់េអៀង រ ីេនមុខម សននិបតៃនអងគករសហ្របជជតិ េនៃថង

ទី ១១ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៧ ឬ េនៃថងទី ១២ ែខតុ  ឆន ១ំ៩៧៨

Annex 1: Statements of IENG Sary before the General Assembly of the 
United Nations on 11 October 1977 or on 12 October 1978

00338131-00338151 KH

7379 E3/8375 បទបញជ សន្តិបល The Security of Regulation 00089695-00089695 EN

7380 E3/8375 The Security of Regulation 01539705-01539705 FR

7381 E3/8375 បទបញជ សន្តិបល The Security of Regulation 00225339-00225339 KH

7382 E3/8378 សំបុ្រតរបស់ សន េផញីេទឌុច អំពីករបញជូ នមនុស  ២៧នក់ Letter from San to Duch about sending 27 persons 00574310-00574311 EN
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7383 E3/8378 សំបុ្រតរបស់ សន េផញីេទឌុច អំពីករបញជូ នមនុស  ២៧នក់ Letter from San to Duch about sending 27 persons 00528383-00528384 FR

7384 E3/8378 សំបុ្រតរបស់ សន េផញីេទឌុច អំពីករបញជូ នមនុស  ២៧នក់ Letter from San to Duch about sending 27 persons 00173326-00173327 KH

7385 E3/8379 [Partial T.] ឧបសមព័នធ ៥៖ របយករណ៍ មនទីរស ២១ [Partial T.] Annex 5: Reports of S-21 00289847-00289847 EN

7386 E3/8379 [Partial T.] ឧបសមព័នធ ៥៖ របយករណ៍ មនទីរស ២១ [Partial T.] Annex 5: Reports of S-21 00904192-00904192 FR

7387 E3/8379 ឧបសមព័នធ ៥៖ របយករណ៍ មនទីរស ២១ Annex 5: Reports of S-21 00173333-00173454 KH

7388 E3/8382 រេបៀបសរេសរអក របេចចកេទសកនុងករបញជូ ន រទូរេលខ Procedure of Technical Writting for Sending Telegram 01528029-01528160 EN

7389 E3/8382 រេបៀបសរេសរអក របេចចកេទសកនុងករបញជូ ន រទូរេលខ Méthode de réception et de transmission des télégrammes 01527177-01527250 FR

7390 E3/8382 រេបៀបសរេសរអក របេចចកេទសកនុងករបញជូ ន រទូរេលខ Procedure of Technical Writting for Sending Telegram 00285426-00285498 KH

7391 E3/8383 រេបៀបសរេសរអក របេចចកេទសកនុងករបញជូ ន រទូរេលខ Notesbook No 142 : procedure of technical writing for sending telegram 01528029-01528160 EN

7392 E3/8383 រេបៀបសរេសរអក របេចចកេទសកនុងករបញជូ ន រទូរេលខ Méthode de réception et de transmission des télégrammes 01527177-01527250 FR

7393 E3/8383 រេបៀបសរេសរអក របេចចកេទសកនុងករបញជូ ន រទូរេលខ Notesbook No 142 : procedure of technical writing for sending telegram 00285426-00285498 KH

7394 E3/8387 ករងរសន្តិបល មមុខសញញ Security work by direction 00725682-00725682 EN

7395 E3/8387 ករងរសន្តិបល មមុខសញញ Organisation des tâches de sécurité par catégorie 00746732-00746732 FR

7396 E3/8387 ករងរសន្តិបល មមុខសញញ Security work by direction 00002227-00002227 KH

7397 E3/8391 លិខិតជូនចំេពះ សមមិត្ត ឌុច ជទីេសន Letter to beloved Comrade Duch 00725712-00725712 EN

7398 E3/8391 លិខិតជូនចំេពះ សមមិត្ត ឌុច ជទីេសន À l’attention du camarade Duch bien-aimé 00709611-00709611 FR

7399 E3/8391 លិខិតជូនចំេពះ សមមិត្ត ឌុច ជទីេសន Letter to beloved Comrade Duch 00002268-00002268 KH

7400 E3/8392 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ សន ស្ដីពីករបញជូ នអនកេទស ៦នក់េទឱយ ឌុច េន ស-២១ Report by DUCH to Brother on traitorous activities of Ministry of Energy staff 
members and report from SAN (Division 310 Committee) to DUCH about 
handing over five female arrestees.

00824945-00824948 EN

7401 E3/8392 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ សន ស្ដីពីករបញជូ នអនកេទស ៦នក់េទឱយ ឌុច េន ស-២១ Report by DUCH to Brother on traitorous activities of Ministry of Energy staff 
members and report from SAN (Division 310 Committee) to DUCH about 
handing over five female arrestees.

00813922-00813925 FR

7402 E3/8392 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ សន ស្ដីពីករបញជូ នអនកេទស ៦នក់េទឱយ ឌុច េន ស-២១ Report by DUCH to Brother on traitorous activities of Ministry of Energy staff 
members and report from SAN (Division 310 Committee) to DUCH about 
handing over five female arrestees.

00002280-00002282 KH

7403 E3/8405 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់ ជរ ្ឋ ភិបល របួរមួជតិកមពុជែដលមនចំណងេជីងថ៖ "្រកឹតយ ចុះៃថងទី

 ១៥  ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៤  របស់សីហនុ ស្តីពីករដកហូត នៈ រដ្ឋម្រន្តីៃន ជរ ្ឋ ភិបល របួរមួ

ជតិកមពុជ" និង "សីហនុ ្របកសេឈម ះរដ្ឋម្រន្តីៃន ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុ

GRUNK Statement entitled "Sihanouk's 15 Nov 74 Decree relieving RGNUC 
Ministers" and "Sihanouk names new RGUNC Ministers" (Cambodian 
Information Agency)

00166706-00166708 EN

7404 E3/8405 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់ ជរ ្ឋ ភិបល របួរមួជតិកមពុជែដលមនចំណងេជីងថ៖ "្រកឹតយ ចុះៃថងទី

 ១៥  ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៤  របស់សីហនុ ស្តីពីករដកហូត នៈ រដ្ឋម្រន្តីៃន ជរ ្ឋ ភិបល របួរមួ

ជតិកមពុជ" និង "សីហនុ ្របកសេឈម ះរដ្ឋម្រន្តីៃន ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុ

GRUNK Statement entitled "Sihanouk's 15 Nov 74 Decree relieving RGNUC 
Ministers" and "Sihanouk names new RGUNC Ministers" (Cambodian 
Information Agency)

00857197-00857200 FR
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7405 E3/8405 េសចក្តីែថ្លងករណ៍របស់ ជរ ្ឋ ភិបល របួរមួជតិកមពុជែដលមនចំណងេជីងថ៖ "្រកឹតយ ចុះៃថងទី

 ១៥  ែខ វចិឆិក ឆន  ំ១៩៧៤  របស់សីហនុ ស្តីពីករដកហូត នៈ រដ្ឋម្រន្តីៃន ជរ ្ឋ ភិបល របួរមួ

ជតិកមពុជ" និង "សីហនុ ្របកសេឈម ះរដ្ឋម្រន្តីៃន ជរ ្ឋ ភិបលរបួរមួជតិកមពុ

GRUNK Statement entitled "Sihanouk's 15 Nov 74 Decree relieving RGNUC 
Ministers" and "Sihanouk names new RGUNC Ministers" (Cambodian 
Information Agency)

00811259-00811265 KH

7406 E3/8409 េសចក្ដី យករណ៍អំពីករប្ដូរេឈម ះ Report on name changes 00322099-00322099 EN

7407 E3/8409 េសចក្ដី យករណ៍អំពីករប្ដូរេឈម ះ Report on name changes 00623744-00623744 FR

7408 E3/8409 េសចក្ដី យករណ៍អំពីករប្ដូរេឈម ះ Report on name changes 00271015-00271015 KH

7409 E3/8410 អំពីនរកីសិករេឈម ះ ន់ ប៊ីវ Female peasant called Sann Biv 00322100-00322100 EN

7410 E3/8410 អំពីនរកីសិករេឈម ះ ន់ ប៊ីវ La paysanne dénommée SAN Biv 00858039-00858039 FR

7411 E3/8410 អំពីនរកីសិករេឈម ះ ន់ ប៊ីវ Female peasant called Sann Biv 00270969-00270969 KH

7412 E3/8411 េសចក្ដី យករណ៍ពីសកមមភពរបស់ េឈម ះ េន រនិ Report on the activities of Neou Sarin 00791376-00791376 EN

7413 E3/8411 េសចក្ដី យករណ៍ពីសកមមភពរបស់ េឈម ះ េន រនិ Report on the activities of Neou Sarin 00710221-00710221 FR

7414 E3/8411 េសចក្ដី យករណ៍ពីសកមមភពរបស់ េឈម ះ េន រនិ Report on the activities of Neou Sarin 00270995-00270995 KH

7415 E3/8412 េសចក្ដី យករណ៍ជូនតំ ង្រសុក ១០៥ស្ដីពី្របជជនពុលចំនួន ១១៧នក់ Report on 117 poisoned people to the representative of District 105 00322086-00322086 EN

7416 E3/8412 េសចក្ដី យករណ៍ជូនតំ ង្រសុក ១០៥ស្ដីពី្របជជនពុលចំនួន ១១៧នក់ Report on 117 poisoned people to the representative of District 105 00858034-00858034 FR

7417 E3/8412 េសចក្ដី យករណ៍ជូនតំ ង្រសុក ១០៥ស្ដីពី្របជជនពុលចំនួន ១១៧នក់ Report on 117 poisoned people to the representative of District 105 00270992-00270992 KH

7418 E3/8413 េសចក្ដី យករណ៍ជូនបក អំពីចេម្លីយរបស់កុមរ ីេវឿន Report to Party on admission by Voeun, very young girl 00322106-00322109 EN

7419 E3/8413 េសចក្ដី យករណ៍ជូនបក អំពីចេម្លីយរបស់កុមរ ីេវឿន Parti - le compte rendu des aveux d’une certaine Voeun 00855572-00855573 FR

7420 E3/8413 េសចក្ដី យករណ៍ជូនបក អំពីចេម្លីយរបស់កុមរ ីេវឿន Report to Party on admission by Voeun, very young girl 00270764-00270765 KH

7421 E3/8414 េសចក្ដី យករណ៍អំពីខម ងំ Report on enemies 00322111-00322112 EN

7422 E3/8414 េសចក្ដី យករណ៍អំពីខម ងំ Rapport sur les ennemis 00864782-00864783 FR

7423 E3/8414 េសចក្ដី យករណ៍អំពីខម ងំ Report on enemies 00270737-00270738 KH

7424 E3/8415 ខ្លឹម រេធ្វីជីវទស ន៖ផទ ល់ខ្លួន Personal outlooks on life 00362224-00362226 EN

7425 E3/8415 ខ្លឹម រេធ្វីជីវទស ន៖ផទ ល់ខ្លួន Vues personnelles sur la vie 00789283-00789287 FR

7426 E3/8415 ខ្លឹម រេធ្វីជីវទស ន៖ផទ ល់ខ្លួន Personal outlooks on life 00270739-00270745 KH

7427 E3/8416 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ឆក Report on Chak 00363648-00363648 EN

7428 E3/8416 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ឆក Rapport sur Chak 00789263-00789263 FR

7429 E3/8416 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ឆក Report on Chak 00271008-00271008 KH

7430 E3/8419 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ឃមឹ េសៀង េនឃុ ំែញញង Report on Khim Sieng from Nhenhang  sub-district 00369461-00369461 EN

7431 E3/8419 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ឃមឹ េសៀង េនឃុ ំែញញង Rapport de la commune de Nhèng Nhang relatif au dénommé KHIM Sieng 00793345-00793345 FR

7432 E3/8419 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ ឃមឹ េសៀង េនឃុ ំែញញង Report on Khim Sieng from Nhenhang  sub-district 00271004-00271004 KH

7433 E3/8420 េសចក្ដី ករណ៍អំពីនរកីសិករេឈម ះ ៃឡ Report on a woman peasant called Lai 00366706-00366706 EN
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7434 E3/8420 េសចក្ដី ករណ៍អំពីនរកីសិករេឈម ះ ៃឡ Rapport sur une paysanne prénommée Lai 00748020-00748020 FR

7435 E3/8420 េសចក្ដី ករណ៍អំពីនរកីសិករេឈម ះ ៃឡ Report on a woman peasant called Lai 00270898-00270898 KH

7436 E3/8421 េសចក្ដី យករណ៍ពីេឈម ះ េឡង ន់ Report on Leng Vann 00369490-00369490 EN

7437 E3/8421 េសចក្ដី យករណ៍ពីេឈម ះ េឡង ន់ Rapport sur Leng Vann 00789266-00789266 FR

7438 E3/8421 េសចក្ដី យករណ៍ពីេឈម ះ េឡង ន់ Report on Leng Vann 00271018-00271018 KH

7439 E3/8423 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពីករបញជូ នមនុស មកនគរបលរសុក្រ កំក់ Report on people sent to Tram Kak District Police 00322152-00322152 EN

7440 E3/8423 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពីករបញជូ នមនុស មកនគរបលរសុក្រ កំក់ Rapport sur les gens envoyés à la police du district de Tramkâk 00858043-00858043 FR

7441 E3/8423 េសចក្ដី យករណ៍ស្ដីពីករបញជូ នមនុស មកនគរបលរសុក្រ កំក់ Report on people sent to Tram Kak District Police 00079086-00079086 KH

7442 E3/8425 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ អូ ឆន់ Report on Au Chann 00369492-00369492 EN

7443 E3/8425 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ អូ ឆន់ Report sur Au Chann 00591029-00591029 FR

7444 E3/8425 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ អូ ឆន់ Report on Au Chann 00270994-00270994 KH

7445 E3/8427 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ េព នី Report on Peou Ni 00322164-00322164 EN

7446 E3/8427 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ េព នី Report on Peou Ni 00612446-00612446 FR

7447 E3/8427 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ េព នី Report on Peou Ni 00270722-00270722 KH

7448 E3/8428 េសចក្ដី យករណ៍បែនថមអំពីេឈម ះ ហ៊ុន ហង់ Rapport supplémentaire sur Hun Hang 00631481-00631483 FR

7449 E3/8429 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ នឹម នន េនឃុេំ ម Report on Nim Norn in Saom sub-district 00322168-00322171 EN

7450 E3/8429 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ នឹម នន េនឃុេំ ម Rapport sur Nim Norn idans le sous-district de Saom 01123981-01123983 FR

7451 E3/8429 េសចក្ដី យករណ៍អំពីេឈម ះ នឹម នន េនឃុេំ ម Report on Nim Norn in Saom sub-district 00271022-00271025 KH

7452 E3/8622 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្ដី យករណ៍របស់ ឌុច អំពី គម ទត និង ងូវ Annex 1: Reported of Duch about Keam Tort and Gnov Va 00178145-00178146 EN

7453 E3/8622 Rapport de Duch sur KEAM Tort et GNOV Va 01529375-01529382 FR

7454 E3/8622 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្ដី យករណ៍របស់ ឌុច អំពី គម ទត និង ងូវ Annex 1: Reported of Duch about Keam Tort and Gnov Va 00007262-00007265 KH

7455 E3/8623 ឧបសមព័នធ ២៖ េសចក្ដី យករណ៍របស់ ឌុច អំពី គម ទត និង ងូវ Annex 2: Reported of Duch about Keam Tort and Gnov Va 00178145-00178146 EN

7456 E3/8623 Rapport de Duch sur KEAM Tort et GNOV Va 01529375-01529382 FR

7457 E3/8623 ឧបសមព័នធ ២៖ េសចក្ដី យករណ៍របស់ ឌុច អំពី គម ទត និង ងូវ Annex 2: Reported of Duch about Keam Tort and Gnov Va 00007262-00007265 KH

7458 E3/8624 កំណត់េហតុ ឌុច ចុះៃថងទី ៨  ែខ តុ  ឆន  ំ១៩៧៦ Note of Duch date 8 october 1976 00172376-00172377 EN

7459 E3/8624 កំណត់េហតុ ឌុច ចុះៃថងទី ៨  ែខ តុ  ឆន  ំ១៩៧៦ Note de Duch daté le 8 octobre 1976 00316450-00316451 FR

7460 E3/8624 កំណត់េហតុ ឌុច ចុះៃថងទី ៨  ែខ តុ  ឆន  ំ១៩៧៦ Note of Duch date 8 october 1976 00172378-00172379 KH

7461 E3/8625 េសក្តី យករណ៍្របចៃំថធពីគុកមួយ Interrogation logs of a security center 01214698-01214719 EN

7462 E3/8625 េសក្តី យករណ៍្របចៃំថធពីគុកមួយ Interrogation logs of a security center 01179001-01179022 FR

7463 E3/8625 េសក្តី យករណ៍្របចៃំថធពីគុកមួយ Interrogation logs of a security center 00001560-00001581 KH

7464 E3/8627 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ែផនទី និង ចំ ររបស់ ឌុច Annex 16: Map with description and note by Duch 00272419-00272420 EN

7465 E3/8627 ឧបសមព័នធ ១៦: ែផនទី និង ចំ ររបស់ ឌុច Annexe 16: Cart avec les descriptions et note de Duch 00272421-00272422 FR

7466 E3/8627 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ែផនទី និង ចំ ររបស់ ឌុច Annex 16: Map with description and note by Duch 00002026-00002027 KH
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7467 E3/8628 េសចក្ដី យករណ៍របស់ ឌុច ៃថងទី ៦ មិថុន ៧៦ Reported of Duch on June 6, 1976 00283966-00283970 EN

7468 E3/8628 េសចក្ដី យករណ៍របស់ ឌុច ៃថងទី ៦ មិថុន ៧៦ Reported of Duch on June 6, 1976 00178147-00178147 EN

7469 E3/8628 េសចក្ដី យករណ៍របស់ ឌុច ៃថងទី ៦ មិថុន ៧៦ Reported of Duch on June 6, 1976 00002222-00002225 KH

7470 E3/8639.704 រូបថត ស២១ របស់ ែកវ បុល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kev Bol (adult male) P 00000756-00000756 KH-EN-FR

7471 E3/8639.710 រូបថត ស២១ របស់ េ្រចង ងួន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhreng Nguon (adult male) P 00000762-00000762 KH-EN-FR

7472 E3/8639.711 រូបថត ស២១ របស់ េរៀប សុីថុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Rieb Sithon (adult male) P 00000763-00000763 KH-EN-FR

7473 E3/8639.713 រូបថត ស២១ របស់ យ ម៉យ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Lay May (adult male) P 00000765-00000765 KH-EN-FR

7474 E3/8639.715 រូបថត ស២១ របស់ ឆក់ ពន់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhak Porn (adult male) P 00000767-00000767 KH-EN-FR

7475 E3/8639.716 រូបថត ស២១ របស់ លី េហៀង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ly Hieng (adult male) P 00000768-00000768 KH-EN-FR

7476 E3/8639.719 រូបថត ស២១ របស់ េ្របម ែអម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Brem Aem (adult male) P 00000771-00000771 KH-EN-FR

7477 E3/8639.721 រូបថត ស២១ របស់ េសឿង សំ ត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Soeung Sam Ath (adult male) P 00000773-00000773 KH-EN-FR

7478 E3/8639.723 រូបថត ស២១ របស់ លឹម លត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Lim Lorth (adult male) P 00000775-00000775 KH-EN-FR

7479 E3/8639.728 រូបថត ស២១ របស់ ពយ េផង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Peay Pheng (adult male) P 00000780-00000780 KH-EN-FR

7480 E3/8639.731 រូបថត ស២១ របស់ រតិ មី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Rith My (adult male) P 00000783-00000783 KH-EN-FR

7481 E3/8639.741 រូបថត ស២១ របស់ យមឹ ជតិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yim Cheat (adult male) P 00000793-00000793 KH-EN-FR

7482 E3/8639.743 រូបថត ស២១ របស់ េប៉ េសង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Por Seng (adult male) P 00000795-00000795 KH-EN-FR

7483 E3/8639.754 រូបថត ស២១ របស់ េឃ្ល ក សយ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Khlork Soy (adult male) P 00000806-00000806 KH-EN-FR

7484 E3/8639.755 រូបថត ស២១ របស់ ប៉ុន េរឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Pon Roeun (adult male) P 00000807-00000807 KH-EN-FR

7485 E3/8639.757 រូបថត ស២១ របស់ េសៀង សុផល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sieng Sophal (adult male) P 00000809-00000809 KH-EN-FR

7486 E3/8639.764 រូបថត ស២១ របស់ គុយ ជ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kuy Chea (adult male) P 00000816-00000816 KH-EN-FR

7487 E3/8639.767 រូបថត ស២១ របស់ កឹត ៉  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Koet Nara (adult male) P 00000819-00000819 KH-EN-FR

7488 E3/8639.769 រូបថត ស២១ របស់ គុយ  ប៊ូ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kuy Buo (adult male) P 00000821-00000821 KH-EN-FR

7489 E3/8639.770 រូបថត ស២១ របស់ ងឹក ្រជ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ngek Chrea (adult male) P 00000822-00000822 KH-EN-FR

7490 E3/8639.771 រូបថត ស២១ របស់ ង អុីប (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Lieng Ib (adult male) P 00000823-00000823 KH-EN-FR

7491 E3/8639.773 រូបថត ស២១ របស់ ស៊ុយ ថេរឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Suy Tharoeun (adult male) P 00000825-00000825 KH-EN-FR

7492 E3/8639.776 រូបថត ស២១ របស់ េអៀង ង៉ុវ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ieng Ngov (adult male) P 00000828-00000828 KH-EN-FR

7493 E3/8639.781 រូបថត ស២១ របស់ ឃុន រនួ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Khun Saruon (adult male) P 00000833-00000833 KH-EN-FR

7494 E3/8639.783 រូបថត ស២១ របស់ ជប ងំ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Cheap Laing (adult male) P 00000835-00000835 KH-EN-FR

7495 E3/8639.790 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុយ េឡង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Uy Leng (adult male) P 00000842-00000842 KH-EN-FR

7496 E3/8639.792 រូបថត ស២១ របស់ ទី ប៉ុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ty Pon (adult male) P 00000844-00000844 KH-EN-FR

7497 E3/8639.796 រូបថត ស២១ របស់ យក់ អិក (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Youk Ege (adult male) P 00000848-00000848 KH-EN-FR

7498 E3/8639.797 រូបថត ស២១ របស់ ឈុន េណត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhun Neth (adult male) P 00000849-00000849 KH-EN-FR

7499 E3/8639.801 រូបថត ស២១ របស់ អុឹង ឡកឹ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ing Loeuk (adult male) P 00000853-00000853 KH-EN-FR
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7500 E3/8639.803 រូបថត ស២១ របស់ ហ៊ុន ហុង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Hun Hong (adult male) P 00000855-00000855 KH-EN-FR

7501 E3/8639.804 រូបថត ស២១ របស់ ប៊ិច អន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Bic Orn (adult male) P 00000856-00000856 KH-EN-FR

7502 E3/8639.805 រូបថត ស២១ របស់ សំ ៊ ន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sam Hean (adult male) P 00000857-00000857 KH-EN-FR

7503 E3/8639.808 រូបថត ស២១ របស់ ឡុង ប៊ុន  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Long Bunna (adult male) P 00000860-00000860 KH-EN-FR

7504 E3/8639.809 រូបថត ស២១ របស់ ៉ ន់ ែរន៉ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Van Saren (adult male) P 00000861-00000861 KH-EN-FR

7505 E3/8639.824 រូបថត ស២១ របស់ នុត ៉ ត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nuth Vath (adult male) P 00000876-00000876 KH-EN-FR

7506 E3/8639.825 រូបថត ស២១ របស់ ស  ប៊ុនែហម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sar Bun Hem (adult male) P 00000877-00000877 KH-EN-FR

7507 E3/8639.846 រូបថត ស២១ របស់ េអង ម៉ករនិ (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Eng Makarin (adult female) P 00000898-00000898 KH-EN-FR

7508 E3/8639.851 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុក ខន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ouk Khan (adult male) P 00000903-00000903 KH-EN-FR

7509 E3/8639.863 រូបថត ស២១ របស់ នួន ខង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nuon Khang (adult male) P 00000915-00000915 KH-EN-FR

7510 E3/8639.866 រូបថត ស២១ របស់ េអៀង សី  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ieng Seiha (adult male) P 00000918-00000918 KH-EN-FR

7511 E3/8639.871 រូបថត ស២១ របស់ េហង ជនផន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Heng Chean Phan (adult male) P 00000923-00000923 KH-EN-FR

7512 E3/8639.874 រូបថត ស២១ របស់ ពក់ ឆន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Peak Chhorn (adult male) P 00000926-00000926 KH-EN-FR

7513 E3/8639.883 រូបថត ស២១ របស់ សំ េណងសុឹម (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Sam Neng Sim (adult female) P 00000935-00000935 KH-EN-FR

7514 E3/8639.887 រូបថត ស២១ របស់ ហួត សមបត្តិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Huot Sambath (adult male) P 00000939-00000939 KH-EN-FR

7515 E3/8639.888 រូបថត ស២១ របស់ ហម  េអៀម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ham Eam (adult male) P 00000940-00000940 KH-EN-FR

7516 E3/8639.892 រូបថត ស២១ របស់ អួ ឃេីហង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Our Khy Heng (adult male) P 00000944-00000944 KH-EN-FR

7517 E3/8639.895 រូបថត ស២១ របស់ បូត  ហុនិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Buot Hin (adult male) P 00000947-00000947 KH-EN-FR

7518 E3/8639.897 រូបថត ស២១ របស់ អុិន ប៉ង់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of In Pang (adult male) P 00000949-00000949 KH-EN-FR

7519 E3/8639.899 រូបថត ស២១ របស់ ឌី ឡុង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Dy Long (adult male) P 00000951-00000951 KH-EN-FR

7520 E3/8639.900 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុក ពន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ouk Pean (adult male) P 00000952-00000952 KH-EN-FR

7521 E3/8639.904 រូបថត ស២១ របស់ ជី រន៉ ថ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chy Saran Tha (adult male) P 00000956-00000956 KH-EN-FR

7522 E3/8639.908 រូបថត ស២១ របស់ គិម ភី ន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kim Phy San (adult male) P 00000960-00000960 KH-EN-FR

7523 E3/8639.909 រូបថត ស២១ របស់ ទុយ ន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tuy San (adult male) P 00000961-00000961 KH-EN-FR

7524 E3/8639.911 រូបថត ស២១ របស់ ជួង េ្រសង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chuong Sreng (adult male) P 00000963-00000963 KH-EN-FR

7525 E3/8639.915 រូបថត ស២១ របស់ មូល េមឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Moul Moeun (adult male) P 00000967-00000967 KH-EN-FR

7526 E3/8639.920 រូបថត ស២១ របស់ កិវ មុត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kev Muth (adult male) P 00000972-00000972 KH-EN-FR

7527 E3/8639.932 រូបថត ស២១ របស់ នុច ចន់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nuch Chan (adult male) P 00000984-00000984 KH-EN-FR

7528 E3/8639.936 រូបថត ស២១ របស់ េប៉ង យួន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Pong Yuon (adult male) P 00000988-00000988 KH-EN-FR

7529 E3/8639.939 រូបថត ស២១ របស់ ក់ រុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Rak Sarun (adult male) P 00000991-00000991 KH-EN-FR

7530 E3/8639.941 រូបថត ស២១ របស់ ហ៊ ជរ េ  រ ៉ុម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Hor Chor alias Rom (adult male) P 00000993-00000993 KH-EN-FR

7531 E3/8639.943 រូបថត ស២១ របស់ ឡុង សុីជួ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Long Sichuo (adult male) P 00000995-00000995 KH-EN-FR

7532 E3/8639.955 រូបថត ស២១ របស់ េអៀម គុន រ ី(បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Eam Kunnary (adult male) P 00001007-00001007 KH-EN-FR
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7533 E3/8639.957 រូបថត ស២១ របស់ េសច េអង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sech Eng (adult male) P 00001009-00001009 KH-EN-FR

7534 E3/8639.960 រូបថត ស២១ របស់ ស៊ម ែកហួត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sorm Ke Huot (adult male) P 00001012-00001012 KH-EN-FR

7535 E3/8639.968 រូបថត ស២១ របស់ សួន មី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Suon My (adult male) P 00001020-00001020 KH-EN-FR

7536 E3/8639.975 រូបថត ស២១ របស់ េអង វុ ថ  (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Eng Vutha (adult female) P 00001027-00001027 KH-EN-FR

7537 E3/8639.977 រូបថត ស២១ របស់ គីម ឈតិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kim Chhith (adult male) P 00001029-00001029 KH-EN-FR

7538 E3/8639.978 រូបថត ស២១ របស់ ប៉ុន វុន េ  រុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Pon Vun alias Run (adult male) P 00001030-00001030 KH-EN-FR

7539 E3/8639.979 រូបថត ស២១ របស់ យ រទិធ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tay Rith (adult male) P 00001031-00001031 KH-EN-FR

7540 E3/8639.996 រូបថត ស២១ របស់ យនិ ពិត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yin Pith (adult male) P 00001048-00001048 KH-EN-FR

7541 E3/8639.1000 រូបថត ស២១ របស់ ែហន េ្រសង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Hen Sreng (adult male) P 00001052-00001052 KH-EN-FR

7542 E3/8639.1001 រូបថត ស២១ របស់ សុខ ៃហ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sok Hay (adult male) P 00001053-00001053 KH-EN-FR

7543 E3/8639.1006 រូបថត ស២១ របស់ រស់ ចន់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ruas Chann (adult male) P 00001058-00001058 KH-EN-FR

7544 E3/8639.1012 រូបថត ស២១ របស់ សឺន េអឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Seun Oeun (adult male) P 00001064-00001064 KH-EN-FR

7545 E3/8639.1013 រូបថត ស២១ របស់ នួន លន់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nuon Lun (adult male) P 00001065-00001065 KH-EN-FR

7546 E3/8639.1014 រូបថត ស២១ របស់ ឃមឹ បូ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Khim Sabo (adult male) P 00001066-00001066 KH-EN-FR

7547 E3/8639.1015 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុង ប៊ុនសុីវ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ung Bunsiv (adult male) P 00001067-00001067 KH-EN-FR

7548 E3/8639.1020 រូបថត ស២១ របស់ តុង េខច  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tong Khchao (adult male) P 00001072-00001072 KH-EN-FR

7549 E3/8639.1023 រូបថត ស២១ របស់ គិន ៉  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kin Va (adult male) P 00001075-00001075 KH-EN-FR

7550 E3/8639.1027 រូបថត ស២១ របស់ ឈតិ សុិន (កុម ) S21 photograph of Chhith Sin (Child male) P 00001079-00001079 KH-EN-FR

7551 E3/8639.1029 រូបថត ស២១ របស់ យមឹ ឡូញ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yim Launh (adult male) P 00001081-00001081 KH-EN-FR

7552 E3/8639.1031 រូបថត ស២១ របស់ េឃៀម សុខជ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Khiem Sok Chea (adult male) P 00001083-00001083 KH-EN-FR

7553 E3/8639.1034 រូបថត ស២១ របស់ េសង លី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Seng Ly (adult male) P 00001086-00001086 KH-EN-FR

7554 E3/8639.1036 រូបថត ស២១ របស់ ញ់  លី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Danh Ly (adult male) P 00001088-00001088 KH-EN-FR

7555 E3/8639.1037 រូបថត ស២១ របស់ សុី ស៊ុមគនធី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sy Sum Kunthy (adult male) P 00001089-00001089 KH-EN-FR

7556 E3/8639.1042 រូបថត ស២១ របស់ ឡុង េឡងេឈឿង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Long Leng Chhoeung (adult male) P 00001094-00001094 KH-EN-FR

7557 E3/8639.1043 រូបថត ស២១ របស់ ្រកូច គឹមេអង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Krouch Kim Eng (adult male) P 00001095-00001095 KH-EN-FR

7558 E3/8639.1045 រូបថត ស២១ របស់ អុី សុន េ អ៊ុ ំ  សុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Y Son alias Oum Son (adult male) P 00001097-00001097 KH-EN-FR

7559 E3/8639.1047 រូបថត ស២១ របស់ ដុង បុបផ  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Dong Bopha (adult male) P 00001099-00001099 KH-EN-FR

7560 E3/8639.1048 រូបថត ស២១ របស់ គង់ រនិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kung Sarin (adult male) P 00001100-00001100 KH-EN-FR

7561 E3/8639.1049 រូបថត ស២១ របស់ ជុប ផល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Choup Phal (adult male) P 00001101-00001101 KH-EN-FR

7562 E3/8639.1050 រូបថត ស២១ របស់ េប៉ង ផុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Peng Phon (adult male) P 00001102-00001102 KH-EN-FR

7563 E3/8639.1051 រូបថត ស២១ របស់ ពុត ែកវ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Puth Kev (adult male) P 00001103-00001103 KH-EN-FR

7564 E3/8639.1054 រូបថត ស២១ របស់ យនិ  ស៊ុយ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yin Suy (adult male) P 00001106-00001106 KH-EN-FR

7565 E3/8639.1056 រូបថត ស២១ របស់ នួន  អុន (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Nuon On (adult female) P 00001108-00001108 KH-EN-FR
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7566 E3/8639.1057 រូបថត ស២១ របស់ ប៉ូ យង៉ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Po Yang (adult male) P 00001109-00001109 KH-EN-FR

7567 E3/8639.1061 រូបថត ស២១ របស់ េលឿង សុខ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Loeung Sok (adult male) P 00001113-00001113 KH-EN-FR

7568 E3/8639.1062 រូបថត ស២១ របស់ ឈុន េដៀន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhun Dean (adult male) P 00001114-00001114 KH-EN-FR

7569 E3/8639.1063 រូបថត ស២១ របស់ េ  ឃនិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sao Khin (adult male) P 00001115-00001115 KH-EN-FR

7570 E3/8639.1066 រូបថត ស២១ របស់ សុឹម េហៀន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sim Hean (adult male) P 00001118-00001118 KH-EN-FR

7571 E3/8639.1068 រូបថត ស២១ របស់ កង  ៉ ន់សុី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kang Vansy (adult male) P 00001120-00001120 KH-EN-FR

7572 E3/8639.1069 រូបថត ស២១ របស់ ង បូច (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tang Bouch (adult male) P 00001121-00001121 KH-EN-FR

7573 E3/8639.1073 រូបថត ស២១ របស់ មួក េវៀន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Muok Vien (adult male) P 00001125-00001125 KH-EN-FR

7574 E3/8639.1074 រូបថត ស២១ របស់ រស់ នីេរឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ros Niroeun (adult male) P 00001126-00001126 KH-EN-FR

7575 E3/8639.1075 រូបថត ស២១ របស់ ហង់ រ ី(្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Hang  Ry (adult female) P 00001127-00001127 KH-EN-FR

7576 E3/8639.1077 រូបថត ស២១ របស់ ឈុ ំឆន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhum Chharn (adult male) P 00001129-00001129 KH-EN-FR

7577 E3/8639.1078 រូបថត ស២១ របស់ ស៊ុំ វុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sum Savun (adult male) P 00001130-00001130 KH-EN-FR

7578 E3/8639.1082 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុន ជ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Oun Chea (adult male) P 00001134-00001134 KH-EN-FR

7579 E3/8639.1084 រូបថត ស២១ របស់ េនត េយឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Neth Yoeun (adult male) P 00001136-00001136 KH-EN-FR

7580 E3/8639.1085 រូបថត ស២១ របស់ ្រសី យត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Srey Yorth (adult male) P 00001137-00001137 KH-EN-FR

7581 E3/8639.1086 រូបថត ស២១ របស់ ្រសុឺ ឈុជ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sreu Chhuchh (adult male) P 00001138-00001138 KH-EN-FR

7582 E3/8639.1087 រូបថត ស២១ របស់ ែប៉ន ហ៊ុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Pen Hun (adult male) P 00001139-00001139 KH-EN-FR

7583 E3/8639.1088 រូបថត ស២១ របស់ េសង  េ្រសង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Seng Sreng (adult male) P 00001140-00001140 KH-EN-FR

7584 E3/8639.1090 រូបថត ស២១ របស់ សុខ េហឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sok Hoeun (adult male) P 00001142-00001142 KH-EN-FR

7585 E3/8639.1092 រូបថត ស២១ របស់ េទព មុនី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tep Mony (adult male) P 00001144-00001144 KH-EN-FR

7586 E3/8639.1093 រូបថត ស២១ របស់ គង់ រុម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kung Sarom (adult male) P 00001145-00001145 KH-EN-FR

7587 E3/8639.1094 រូបថត ស២១ របស់ ែប៉ន ម៉ន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Pen Marn (adult male) P 00001146-00001146 KH-EN-FR

7588 E3/8639.1095 រូបថតកុម មិន គ ល់េឈម ះៃន ស២១ S21 photograph of unknown child male P 00001147-00001147 KH-EN-FR

7589 E3/8639.1096 រូបថត ស២១ របស់ យនិ នេអង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yin An Eng (adult male) P 00001148-00001148 KH-EN-FR

7590 E3/8639.1097 រូបថត ស២១ របស់ ហុក ឈតួ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Hok Chhuoth (adult male) P 00001149-00001149 KH-EN-FR

7591 E3/8639.1098 រូបថត ស២១ របស់ ត េហេហៀក (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sath He Hiek (adult male) P 00001150-00001150 KH-EN-FR

7592 E3/8639.1099 រូបថត ស២១ របស់ យនិ យ ឺ(បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yin Yeu (adult male) P 00001151-00001151 KH-EN-FR

7593 E3/8639.1100 រូបថត ស២១ របស់ អុី េប៉ងេសៀង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Y Peng Sieng (adult male) P 00001152-00001152 KH-EN-FR

7594 E3/8639.1102 រូបថត ស២១ របស់ សុិន ន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sin San (adult male) P 00001154-00001154 KH-EN-FR

7595 E3/8639.1103 រូបថត ស២១ របស់ យុក  ផន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yuk Phan (adult male) P 00001155-00001155 KH-EN-FR

7596 E3/8639.1104 រូបថត ស២១ របស់ គង់ ៉ ន់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kong Vann (adult male) P 00001156-00001156 KH-EN-FR

7597 E3/8639.1105 រូបថត ស២១ របស់ យ ង៉ូវ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tay Ngov (adult male) P 00001157-00001157 KH-EN-FR

7598 E3/8639.1106 រូបថត ស២១ របស់ ឈរ យុនឺ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhor Yeun (adult male) P 00001158-00001158 KH-EN-FR
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7599 E3/8639.1107 រូបថត ស២១ របស់ ម៉ន់ សុឹម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Mann Sim (adult male) P 00001159-00001159 KH-EN-FR

7600 E3/8639.1108 រូបថត ស២១ របស់ នូ សុផល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nou Sophal (adult male) P 00001160-00001160 KH-EN-FR

7601 E3/8639.1113 រូបថត ស២១ របស់ សូ ៉ ន់នី (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of So Vanny (adult female) P 00001165-00001165 KH-EN-FR

7602 E3/8639.1114 រូបថត ស២១ របស់ ផត់  ស រ ងឹម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Phat Sar Ngim (adult male) P 00001166-00001166 KH-EN-FR

7603 E3/8639.1117 រូបថត ស២១ របស់ ហុក ប់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Hok Sap (adult male) P 00001169-00001169 KH-EN-FR

7604 E3/8639.1118 រូបថត ស២១ របស់ ឈុន ស (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhun Sar (adult male) P 00001170-00001170 KH-EN-FR

7605 E3/8639.1119 រូបថត ស២១ របស់ យមឹ រន៉ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yim Ran (adult male) P 00001171-00001171 KH-EN-FR

7606 E3/8639.1123 រូបថត ស២១ របស់ ែខហ្វ េសៀន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kheph Sien (adult male) P 00001175-00001175 KH-EN-FR

7607 E3/8639.1124 រូបថត ស២១ របស់ ្រពប តូ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Preap To (adult male) P 00001176-00001176 KH-EN-FR

7608 E3/8639.1125 រូបថត ស២១ របស់ ែម៉ន មុនីនង៉ន់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Men Mony Ngann (adult male) P 00001177-00001177 KH-EN-FR

7609 E3/8639.1126 រូបថត ស២១ របស់ េគៀក ស្រមក (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kiek Samrak (adult male) P 00001178-00001178 KH-EN-FR

7610 E3/8639.1127 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុ ំ សំ ង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Oum Samnang (adult male) P 00001179-00001179 KH-EN-FR

7611 E3/8639.1128 រូបថត ស២១ របស់ ្រសី េប៉ង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Srey Peng (adult male) P 00001180-00001180 KH-EN-FR

7612 E3/8639.1129 រូបថត ស២១ របស់ ទូច រង៉ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Touch Sarang (adult male) P 00001181-00001181 KH-EN-FR

7613 E3/8639.1130 រូបថត ស២១ របស់ ែក ភ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ke Phor (adult male) P 00001182-00001182 KH-EN-FR

7614 E3/8639.1131 រូបថត ស២១ របស់ យ េសឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Lay Soeun (adult male) P 00001183-00001183 KH-EN-FR

7615 E3/8639.1132 រូបថត ស២១ របស់ ្រពប ្រស៊ន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Preap Srorn (adult male) P 00001184-00001184 KH-EN-FR

7616 E3/8639.1134 រូបថត ស២១ របស់ កង ជ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kang Chea (adult male) P 00001186-00001186 KH-EN-FR

7617 E3/8639.1138 រូបថត ស២១ របស់ សនុត ហុល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Snoth Hol (adult male) P 00001190-00001190 KH-EN-FR

7618 E3/8639.1141 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុក សំ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ouk Sam (adult male) P 00001193-00001193 KH-EN-FR

7619 E3/8639.1143 រូបថត ស២១ របស់ យ៉ុង វុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Yong Savun (adult male) P 00001195-00001195 KH-EN-FR

7620 E3/8639.1144 រូបថត ស២១ របស់ ទុយ នក (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tuy Nork (adult male) P 00001196-00001196 KH-EN-FR

7621 E3/8639.1145 រូបថត ស២១ របស់ ហង់ សុង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Hang Song (adult male) P 00001197-00001197 KH-EN-FR

7622 E3/8639.1146 រូបថត ស២១ របស់ ស៊ម ខន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sorm Sakhan (adult male) P 00001198-00001198 KH-EN-FR

7623 E3/8639.1148 រូបថត ស២១ របស់ ្រសុក សុផ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Srok Sopha (adult male) P 00001200-00001200 KH-EN-FR

7624 E3/8639.1149 រូបថត ស២១ របស់ ដុក យន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Dock Yien (adult male) P 00001201-00001201 KH-EN-FR

7625 E3/8639.1152 រូបថត ស២១ របស់ ថន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Than (adult male) P 00001204-00001204 KH-EN-FR

7626 E3/8639.1153 រូបថត ស២១ របស់ ឡុង េឡងេឈឿង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Long Leng Chheung (adult male) P 00001205-00001205 KH-EN-FR

7627 E3/8639.1155 រូបថត ស២១ របស់ ឈូ ឈនិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chhou Chhin (adult male) P 00001207-00001207 KH-EN-FR

7628 E3/8639.1156 រូបថត ស២១ របស់ ប៊ី ប៊ុយ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of By Buy (adult male) P 00001208-00001208 KH-EN-FR

7629 E3/8639.1157 រូបថត ស២១ របស់ សុខ ផល្លី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sok Phally (adult male) P 00001209-00001209 KH-EN-FR

7630 E3/8639.1158 រូបថត ស២១ របស់ អ៊ុ ំ ៉ ត់ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Oum Sarath (adult male) P 00001210-00001210 KH-EN-FR

7631 E3/8639.1159 រូបថត ស២១ របស់ នួន ផ ្ល  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nuon Phalla (adult male) P 00001211-00001211 KH-EN-FR
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7632 E3/8639.1160 រូបថត ស២១ របស់ នួន នឹម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nuon Nim (adult male) P 00001212-00001212 KH-EN-FR

7633 E3/8639.1161 រូបថត ស២១ របស់ ែកវ រមឹរុម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Keo Rim Rum (adult male) P 00001213-00001213 KH-EN-FR

7634 E3/8639.1163 រូបថត ស២១ របស់ េម៉ស ប៊ុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Mes Bun (adult male) P 00001215-00001215 KH-EN-FR

7635 E3/8639.1164 រូបថត ស២១ របស់ ្របួញ មួន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Bruonh Samuon (adult male) P 00001216-00001216 KH-EN-FR

7636 E3/8639.1165 រូបថត ស២១ របស់ ែអម ផត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Em Phat (adult male) P 00001217-00001217 KH-EN-FR

7637 E3/8639.1166 រូបថត ស២១ របស់ អុឹម ម៉ុល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Im Mol (adult male) P 00001218-00001218 KH-EN-FR

7638 E3/8639.1167 រូបថត ស២១ របស់ សុង  ហុ ី(បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Song Hy (adult male) P 00001219-00001219 KH-EN-FR

7639 E3/8639.1171 រូបថត ស២១ របស់ សុយ ៉ ត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Soy Vath (adult male) P 00001223-00001223 KH-EN-FR

7640 E3/8639.1175 រូបថត ស២១ របស់ ប៊ិន វត៉ េយៀង (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Bin Vorth Yieng (adult female) P 00001227-00001227 KH-EN-FR

7641 E3/8639.1176 រូបថត ស២១ របស់ សួន េព (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Suon Poeuv (adult female) P 00001228-00001228 KH-EN-FR

7642 E3/8639.1177 រូបថត ស២១ របស់ ន ព ំ(បុរសេពញវយ័) S21 photograph of San Porm (adult male) P 00001229-00001229 KH-EN-FR

7643 E3/8639.1178 រូបថត ស២១ របស់ អួន េនឿង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ourn Noeung (adult male) P 00001230-00001230 KH-EN-FR

7644 E3/8639.1179 រូបថត ស២១ របស់ កង ប៉ូច (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kang Poch (adult male) P 00001231-00001231 KH-EN-FR

7645 E3/8639.1180 រូបថត ស២១ របស់ ស៊ូ េមឿង (្រស្តីេពញវយ័) S21 photograph of Sou Samoeung (adult female) P 00001232-00001232 KH-EN-FR

7646 E3/8639.1194 រូបថត ស២១ របស់ ស៊ូ េនឿង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sou Sanoeung (adult male) P 00001246-00001246 KH-EN-FR

7647 E3/8639.1197 រូបថត ស២១ របស់ ែវន៉ េរឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ven Saroeurn (adult male) P 00001249-00001249 KH-EN-FR

7648 E3/8639.1198 រូបថត ស២១ របស់ េអម ឆយ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Em Chhay (adult male) P 00001250-00001250 KH-EN-FR

7649 E3/8639.1199 រូបថត ស២១ របស់ ផច់ ផយ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Phach Phay (adult male) P 00001251-00001251 KH-EN-FR

7650 E3/8639.1200 រូបថត ស២១ របស់ ជិន ត (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chin Sath (adult male) P 00001252-00001252 KH-EN-FR

7651 E3/8639.1201 រូបថត ស២១ របស់ ទុំ ម៉ុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tum Mon (adult male) P 00001253-00001253 KH-EN-FR

7652 E3/8639.1202 រូបថត ស២១ របស់ សុំ េរឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Som Saroeun (adult male) P 00001254-00001254 KH-EN-FR

7653 E3/8639.1203 រូបថត ស២១ របស់ ែកវ ខុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Keo Sakhon (adult male) P 00001255-00001255 KH-EN-FR

7654 E3/8639.1204 រូបថត ស២១ របស់ ទ េម៉ង េតង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tea Meng Teng (adult male) P 00001256-00001256 KH-EN-FR

7655 E3/8639.1205 រូបថត ស២១ របស់ ស៊ូ ឆន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sou Chhorn (adult male) P 00001257-00001257 KH-EN-FR

7656 E3/8639.1206 រូបថត ស២១ របស់ ភិន ទុន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Phin Tun (adult male) P 00001258-00001258 KH-EN-FR

7657 E3/8639.1207 រូបថត ស២១ របស់ ត េហៀង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sath Hieng (adult male) P 00001259-00001259 KH-EN-FR

7658 E3/8639.1211 រូបថត ស២១ របស់ ន សុី  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Nor Sina (adult male) P 00001263-00001263 KH-EN-FR

7659 E3/8639.1214 រូបថត ស២១ របស់ ទ េម៉ងេសង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tea Meng Seng (adult male) P 00001266-00001266 KH-EN-FR

7660 E3/8639.1215 រូបថត ស២១ របស់ ទូច រន៉ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Touch Saran (adult male) P 00001267-00001267 KH-EN-FR

7661 E3/8639.1218 រូបថត ស២១ របស់ កង ប៉ង (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Kang Pang (adult male) P 00001270-00001270 KH-EN-FR

7662 E3/8639.1219 រូបថត ស២១ របស់ វ បក់លី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sao Bak Ly (adult male) P 00001271-00001271 KH-EN-FR

7663 E3/8639.1220 រូបថត ស២១ របស់ ផ េរឿន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Pha Roeun (adult male) P 00001272-00001272 KH-EN-FR

7664 E3/8639.1221 រូបថត ស២១ របស់ ទូច ្របិល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Touch Bril (adult male) P 00001273-00001273 KH-EN-FR
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7665 E3/8639.1222 រូបថត ស២១ របស់ ឡុង សូតុល (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Long Sotol (adult male) P 00001274-00001274 KH-EN-FR

7666 E3/8639.1229 រូបថត ស២១ របស់ វន៉ ផន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Vorn Phan (adult male) P 00001281-00001281 KH-EN-FR

7667 E3/8639.1234 រូបថត ស២១ របស់ ែក េកងសុី (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ke Keng Sy (adult male) P 00001286-00001286 KH-EN-FR

7668 E3/8639.1235 រូបថត ស២១ របស់ េសៀ ្រតុំ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Sea Trom (adult male) P 00001287-00001287 KH-EN-FR

7669 E3/8639.1238 រូបថត ស២១ របស់ េភ ផ ្ល  (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Pho Phalla (adult male) P 00001290-00001290 KH-EN-FR

7670 E3/8639.1239 រូបថត ស២១ របស់ េឆង រនិ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Chheng Sarin (adult male) P 00001291-00001291 KH-EN-FR

7671 E3/8639.1240 រូបថត ស២១ របស់ វ ី រម៉ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Vy Saram (adult male) P 00001292-00001292 KH-EN-FR

7672 E3/8639.1243 រូបថត ស២១ របស់ រស់  រនិ េ ្រគិន (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Ros Sarin alias Krin (adult male) P 00001295-00001295 KH-EN-FR

7673 E3/8639.1244 រូបថត ស២១ របស់ ្រទុត យម៉ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Truth Yorm (adult male) P 00001296-00001296 KH-EN-FR

7674 E3/8639.1249 រូបថត ស២១ របស់ េត្វង សំរតួ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Tveng Sam Ruoth (adult male) P 00001301-00001301 KH-EN-FR

7675 E3/8639.1250 រូបថត ស២១ របស់ ថន់ យ (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Than Lay (adult male) P 00001302-00001302 KH-EN-FR

7676 E3/8639.1251 រូបថត ស២១ របស់ េឡង ឃម (បុរសេពញវយ័) S21 photograph of Leng Khiem (adult male) P 00001303-00001303 KH-EN-FR

7677 E3/8645 ឧបសមព័នធ ០៨៖ េសចក្តី យករណ៍ ជូនសមមិត្ត ឌុច ជទីេសន Annex 08: Report sent to Beloved Comrade Duch 00233652-00233653 EN

7678 E3/8645 ឧបសមព័នធ ០៨៖ េសចក្តី យករណ៍ ជូនសមមិត្ត ឌុច ជទីេសន Annex 08: Report sent to Beloved Comrade Duch 00305216-00305217 FR

7679 E3/8645 ឧបសមព័នធ ០៨៖ េសចក្តី យករណ៍ ជូនសមមិត្ត ឌុច ជទីេសន Annex 08: Report sent to Beloved Comrade Duch 00173466-00173466 KH

7680 E3/8646 ឧបសមព័នធ ៩៖ លិខិតេផញីជូនឌុច Annex 9: Letter to Duch 00289863-00289863 EN

7681 E3/8646 ឧបសមព័នធ ៩៖ លិខិតេផញីជូនឌុច Annex 9: Letter to Duch 00305218-00305218 FR

7682 E3/8646 ឧបសមព័នធ ៩៖ លិខិតេផញីជូនឌុច Annex 9: Letter to Duch 00173467-00173467 KH

7683 E3/8647 សំបុ្រតរបស់ហ៊ុយ ជូនចំេពះបង ០៣ ជទីេគរព Letter from Huy to Respected brother 03 00195977-00195977 EN

7684 E3/8647 សំបុ្រតរបស់ហ៊ុយ ជូនចំេពះបង ០៣ ជទីេគរព Letter from Huy to Respected brother 03 00204281-00204281 FR

7685 E3/8647 សំបុ្រតរបស់ហ៊ុយ ជូនចំេពះបង ០៣ ជទីេគរព Letter from Huy to Respected brother 03 00175360-00175360 KH

7686 E3/8707.1 DK telegram: The report sent to DUCH on the number of prisoners taken in 
on August 24, 1977.

00143286-00143286 EN

7687 E3/8707.2 DK telegram: The report sent to DUCH on the number of prisoners taken in 
on August 24, 1977.

00143284-00143285 EN

7688 E3/8707.4 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 2, 1977

00143301-00143303 EN

7689 E3/8707.5 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 5, 1977

00143304-00143304 EN

7690 E3/8707.6 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 12, 1977

00143314-00143314 EN

7691 E3/8707.8 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 15, 1977

00143318-00143318 EN

7692 E3/8707.9 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 17, 1977

00143319-00143321 EN

7693 E3/8707.10 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 20, 1977

00143325-00143326 EN
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7694 E3/8707.11 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 23, 1977

00143328-00143329 EN

7695 E3/8707.12 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on September 25, 1977

00143332-00143333 EN

7696 E3/8707.14 DK telegram: Dear Brother [Duch], This is to report to you on the number of 
prisoners taken in on 3 October 1977

00143342-00143343 EN

7697 E3/8707.15 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on October 5, 1977.

00143346-00143346 EN

7698 E3/8707.17 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on an arrest of 
prisoner called Deng Nang alias Nam taken in S-21 on October 15, 1977.

00143350-00143350 EN

7699 E3/8707.18 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on October 18, 1977.

00143353-00143353 EN

7700 E3/8707.19 DK telegram: The report was sent to Office S-21 on the number of new 
prisoners taken in on October 19, 1977.

00143354-00143355 EN

7701 E3/8707.20 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on October 23, 1977.

00143360-00143362 EN

7702 E3/8707.21 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on October 24, 1977.

00143363-00143365 EN

7703 E3/8707.22 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on October 26, 1977.

00143366-00143368 EN

7704 E3/8707.23 DK telegram: Dear brother DUCH, this is to report to you on the number of 
prisoners taken in on November 8, 1977.

00143375-00143376 EN

7705 E3/8707.24 DK telegram: Report: Dear beloved comrade brother(s), police of Tram Kak 
district.

00143405-00143405 EN

7706 E3/8709 លិខិតរបស់្រកុម្របឹក នេយបយជន់ខពស់េផញីជូន្របធនធិបតី Nixon េសនីសុំបន្តផ្តល់ករគ្រទ

ផ្លូវ កស

High Political Council Letter To President Nixon Appealing For Continued Air 
Support

00412384-00412388 EN

7707 E3/8709 លិខិតរបស់្រកុម្របឹក នេយបយជន់ខពស់េផញីជូន្របធនធិបតី Nixon េសនីសុំបន្តផ្តល់ករគ្រទ

ផ្លូវ កស

High Political Council Letter To President Nixon Appealing For Continued Air 
Support

01380497-01380502 FR

7708 E3/8709 លិខិតរបស់្រកុម្របឹក នេយបយជន់ខពស់េផញីជូន្របធនធិបតី Nixon េសនីសុំបន្តផ្តល់ករគ្រទ

ផ្លូវ កស

High Political Council Letter To President Nixon Appealing For Continued Air 
Support

01168692-01168699 KH

7709 E3/8712 General Aspects of the Group of Military Officers from the United States General Aspects of the Group of Military Officers from the United States 00523593-00523596 EN

7710 E3/8712 General Aspects of the Group of Military Officers from the United States General Aspects of the Group of Military Officers from the United States 01585065-01585068 FR

7711 E3/8712 General Aspects of the Group of Military Officers from the United States General Aspects of the Group of Military Officers from the United States 01442976-01442980 KH

7712 E3/8713 Report of Say to Duch about Saret's activity Report of Say to Duch about Saret's activity 01461871-01461871 EN

7713 E3/8713 Report of Say to Duch about Saret's activity Report of Say to Duch about Saret's activity 00002269-00002271 KH

7714 E3/8715 [ែកត្រមូវ ១] ជំ បជូនសម ឌុច ជទីេសន [Corrected 1] To beloved Comrade Duch 01339066-01339066 EN

7715 E3/8715 ជំ បជូនសម ឌុច ជទីេសន To beloved Comrade Duch 01599451-01599451 FR

7716 E3/8715 ជំ បជូនសម ឌុច ជទីេសន To beloved Comrade Duch 00002451-00002451 KH

7717 E3/8716 សូមេគរពជូនចំេពះបង ឌុច ជទីនឹករលឹក To missed and beloved Duch 01339067-01339067 EN
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7718 E3/8716 សូមេគរពជូនចំេពះបង ឌុច ជទីនឹករលឹក To missed and beloved Duch 01599452-01599452 FR

7719 E3/8716 សូមេគរពជូនចំេពះបង ឌុច ជទីនឹករលឹក To missed and beloved Duch 00002474-00002474 KH

7720 E3/8721 Party Livelihood Meeting Party Livelihood Meeting 01225410-01225417 EN

7721 E3/8721 Party Livelihood Meeting Réunion de bilan de travail du parti 01587789-01587794 FR

7722 E3/8721 Party Livelihood Meeting Party Livelihood Meeting 00035141-00035154 KH

7723 E3/8726 Note to beloved and missed Comrade DUCH Note to beloved and missed Comrade DUCH 01461872-01461873 EN

7724 E3/8726 Note to beloved and missed Comrade DUCH Note to beloved and missed Comrade DUCH 01429218-01429218 FR

7725 E3/8726 Note to beloved and missed Comrade DUCH Note to beloved and missed Comrade DUCH 00002600-00002602 KH

7726 E3/8727 Organizational Chart of the North Zone from 1963 to February 1977 Organizational Chart of the North Zone from 1963 to February 1977 01236354-01236380 EN

7727 E3/8727 Organizational Chart of the North Zone from 1963 to February 1977 Organizational Chart of the North Zone from 1963 to February 1977 01179220-01179234 FR

7728 E3/8727 Organizational Chart of the North Zone from 1963 to February 1977 Organizational Chart of the North Zone from 1963 to February 1977 00068150-00068178 KH

7729 E3/8730 ចបប់ចម្លងៃនលិខិតរបស់អគគេលខធិករៃន Amnesty International Martin Ennals  េផញីជូន

េទ ែប៉ន នុត (Penn Nouth) ចុះៃថងទី ១៨ ែខកុមភះ ឆន  ំ១៩៧៦

Copy of a letter of the Secretary General of Amnesty International Martin 
Ennals
addressed to Penn Nouth dated 18 February 1976

00593410-00593413 EN

7730 E3/8730 ចបប់ចម្លងៃនលិខិតរបស់អគគេលខធិករៃន Amnesty International Martin Ennals  េផញីជូន

េទ ែប៉ន នុត (Penn Nouth) ចុះៃថងទី ១៨ ែខកុមភះ ឆន  ំ១៩៧៦

Copy of a letter of the Secretary General of Amnesty International Martin 
Ennals addressed to Penn Nouth

00271494-00271496 FR

7731 E3/8730 ចបប់ចម្លងៃនលិខិតរបស់អគគេលខធិករៃន Amnesty International Martin Ennals  េផញីជូន

េទ ែប៉ន នុត (Penn Nouth) ចុះៃថងទី ១៨ ែខកុមភះ ឆន  ំ១៩៧៦

Copy of a letter of the Secretary General of Amnesty International Martin 
Ennals
addressed to Penn Nouth dated 18 February 1976

00333885-00333889 KH

7732 E3/8731 ចបប់ចម្លងៃន លិខិត របស់ អគគេលខធិករៃន Amnesty International Martin Ennals េផញីជូន

េទ េខៀវ សំផន (Khieu Samphan) ចុះៃថងទី ១១ ែខឧសភ ឆន  ំ១៩៧៦

Copy of a letter of the Secretary General of Amnesty
International Martin Ennals addressed to Khieu Samphan in his capacity of 
President of the Presidium of Democratic Kampuchea dated 11 May 1976

00593414-00593416 EN

7733 E3/8731 ចបប់ចម្លងៃន លិខិត របស់ អគគេលខធិករៃន Amnesty International Martin Ennals េផញីជូន

េទ េខៀវ សំផន (Khieu Samphan) ចុះៃថងទី ១១ ែខឧសភ ឆន  ំ១៩៧៦

Copy of a letter of the Secretary General of Amnesty International Martin 
Ennals addressed to Khieu Samphan in his capacity of President of the 
Presidium of Democratic Kampuchea

00271497-00271498 FR

7734 E3/8731 ចបប់ចម្លងៃន លិខិត របស់ អគគេលខធិករៃន Amnesty International Martin Ennals េផញីជូន

េទ េខៀវ សំផន (Khieu Samphan) ចុះៃថងទី ១១ ែខឧសភ ឆន  ំ១៩៧៦

Copy of a letter of the Secretary General of Amnesty
International Martin Ennals addressed to Khieu Samphan in his capacity of 
President of the Presidium of Democratic Kampuchea dated 11 May 1976

00333890-00333893 KH

7735 E3/8753 លិខិតេផញីជូន ឌុច ស្ដីអំពីករបញជូ នមនុស មន ក់េឈម ះ វង Report from Kampong Som Port to Duch 00182794-00182794 EN

7736 E3/8753 លិខិតេផញីជូន ឌុច ស្ដីអំពីករបញជូ នមនុស មន ក់េឈម ះ វង Report from Kampong Som Port to Duch 00002419-00002419 KH

7737 E3/8755 របយករណ៍េលខ ៦៥, ែផនកសុី្រប, ជនចុះចូលេឈម ះ ឈនឺ សុទធី េ  រនិ ចុះចូលេ្រកករ

្របយុទធកលពីៃថងទី ១៥-១២-១៩៧៤

Report number 65, SIPRA section, about Surrender name Chheun Sothy aka 
Sarin joined outside the fighting in 15-12-1974.

00172202-00172207 EN

7738 E3/8755 របយករណ៍េលខ ៦៥, ែផនកសុី្រប, ជនចុះចូលេឈម ះ ឈនឺ សុទធី េ  រនិ ចុះចូលេ្រកករ

្របយុទធកលពីៃថងទី ១៥-១២-១៩៧៤

Rapport numéro 65, section SIPRA, à propos de la cession de nom Chheun 
Sothy alias Sarin a rejoint à l'extérieur de la lutte le 15-12-1974

00296193-00296197 FR
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7739 E3/8755 របយករណ៍េលខ ៦៥, ែផនកសុី្រប, ជនចុះចូលេឈម ះ ឈនឺ សុទធី េ  រនិ ចុះចូលេ្រកករ

្របយុទធកលពីៃថងទី ១៥-១២-១៩៧៤

Report number 65, SIPRA section, about Surrender name Chheun Sothy aka 
Sarin joined outside the fighting in 15-12-1974.

00002214-00002217 KH

7740 E3/8764 លិខិតរបស់ បុន េផញីឱយ ឌុច អំពីវធិនករសួរចេម្លីយ េលខ ៩ កន្លងមក Letter from Pon to Duch about the measure for interrogating No IX in the 
past.

01179146-01179147 FR

7741 E3/8764 លិខិតរបស់ បុន េផញីឱយ ឌុច អំពីវធិនករសួរចេម្លីយ េលខ ៩ កន្លងមក Letter from Pon to Duch about the measure for interrogating No IX in the 
past.

00008149-00008154 KH-EN

7742 E3/8765 លិខិតរបស់ បុន េផញីឱយ ឌុច អំពីករេធ្វីទរុណកមម េលខ ២០ Letter from Pon to Duch about the torture  No XX 01587910-01587910 FR

7743 E3/8765 លិខិតរបស់ បុន េផញីឱយ ឌុច អំពីករេធ្វីទរុណកមម េលខ ២០ Letter from Pon to Duch about the torture  No XX 00095715-00095717 KH-EN

7744 E3/8775 [ែកត្រមូវ ១] ចរ របស់មនទីរ ស-២១ ស្ដីពីវនិ័យករពរខម ងំ [Corrected 1] Circular of Office S-21 concerning on the Displine in Defending 
againts enemies

00751055-00751061 EN

7745 E3/8775 [Partial T.] ចរ របស់មនទីរ ស-២១ ស្ដីពីវនិ័យករពរខម ងំ [Partial T.] Circular of Office S-21 concerning on the Displine in Defending 
againts enemies

00224823-00224824 FR

7746 E3/8775 [ែកត្រមូវ ១] ចរ របស់មនទីរ ស-២១ ស្ដីពីវនិ័យករពរខម ងំ [Corrected 1] Circular of Office S-21 concerning on the Displine in Defending 
againts enemies

00751050-00751054 KH

7747 E3/8776 The Security of Regulation 00089695-00089695 EN

7748 E3/8776 The Security of Regulation 01539705-01539705 FR

7749 E3/8776 The Security of Regulation 00225339-00225339 KH

7750 E3/8779 DK telegram: Notification by Office 870 to dear brother(s) on preparation of 

anniversary of Independence and Khmer New Year's Days held between April 16-

18.

CPK Directive from Office 870 regarding 17 April Anniversary 00143055-00143056 EN

7751 E3/8779 DK telegram: Notification by Office 870 to dear brother(s) on preparation of 

anniversary of Independence and Khmer New Year's Days held between April 16-

18.

CPK Directive from Office 870 regarding 17 April Anniversary 01577375-01577376 FR

7752 E3/8779 DK telegram: Notification by Office 870 to dear brother(s) on preparation of 

anniversary of Independence and Khmer New Year's Days held between April 16-

18.

CPK Directive from Office 870 regarding 17 April Anniversary 00887482-00887484 KH

7753 E3/8790 ចំេពះ ស.ម ឌុច ជទីេសន  ៖ អំពីករបញជូ នេឈម ះ ណន មកមនទីរស-២១ Report entitled "To beloved Comrade Duch" 01461874-01461874 EN

7754 E3/8790 ចំេពះ ស.ម ឌុច ជទីេសន  ៖ អំពីករបញជូ នេឈម ះ ណន មកមនទីរស-២១ Report entitled "To beloved Comrade Duch" 01429219-01429219 FR

7755 E3/8790 ចំេពះ ស.ម ឌុច ជទីេសន  ៖ អំពីករបញជូ នេឈម ះ ណន មកមនទីរស-២១ Report entitled "To beloved Comrade Duch" 00002077-00002077 KH

7756 E3/8794 អំពីេឈម ះ ឆូន ្របធនឃុេំកះែខញ ្រសុកសំបូរ តំបន់ ៥៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chhaun, Chief of Koh Khnhe Sub-district, Sambo District, Region 55,  
provided by Bunnary call Rung

01407535-01407535 EN

7757 E3/8794 អំពីេឈម ះ ឆូន ្របធនឃុេំកះែខញ ្រសុកសំបូរ តំបន់ ៥៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chhaun, Chief of Koh Khnhe Sub-district, Sambo District, Region 55,  
provided by Bunnary call Rung

01413102-01413102 FR

7758 E3/8794 អំពីេឈម ះ ឆូន ្របធនឃុេំកះែខញ ្រសុកសំបូរ តំបន់ ៥៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chhaun, Chief of Koh Khnhe Sub-district, Sambo District, Region 55,  
provided by Bunnary call Rung

00214541-00214541 KH
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7759 E3/8795 បញជ ីេឈម ះ កមម ភិបល និង ្របជជន េន ្រសុកបវលិ តំបន់ ៣ មចេម្លីយរបស់ នង រមឹ 

េ  ន

Name list of Cadres and people living in Bavel District of Region 3 provided 
by Norng Sarim call San

01149097-01149104 EN

7760 E3/8795 បញជ ីេឈម ះ កមម ភិបល និង ្របជជន េន ្រសុកបវលិ តំបន់ ៣ មចេម្លីយរបស់ នង រមឹ 

េ  ន

Name list of Cadres and people living in Bavel District of Region 3 provided 
by Norng Sarim call San

00214557-00214559 KH

7761 E3/8798 អំពីេឈម ះ ជី យុទធជន ចំករេកស៊ូ សនួល តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chy, Soldier of Rubber Platation in Snuol Region 505,   provided by 
Bunnary call Rung

01407536-01407536 EN

7762 E3/8798 អំពីេឈម ះ ជី យុទធជន ចំករេកស៊ូ សនួល តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chy, Soldier of Rubber Platation in Snuol Region 505,   provided by 
Bunnary call Rung

01413103-01413103 FR

7763 E3/8798 អំពីេឈម ះ ជី យុទធជន ចំករេកស៊ូ សនួល តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chy, Soldier of Rubber Platation in Snuol Region 505,   provided by 
Bunnary call Rung

00214550-00214550 KH

7764 E3/8800 េឈម ះេយធ េនកងពល ៥០២ ែដលជប់ចេម្លីយខម ងំ Name of Soldiers in Division 502  provided by enemy 01045339-01045340 EN

7765 E3/8800 េឈម ះេយធ េនកងពល ៥០២ ែដលជប់ចេម្លីយខម ងំ Name of Soldiers in Division 502  provided by enemy 01527830-01527831 FR

7766 E3/8800 េឈម ះេយធ េនកងពល ៥០២ ែដលជប់ចេម្លីយខម ងំ Name of Soldiers in Division 502  provided by enemy 00161802-00161803 KH

7767 E3/8801 ជីវទស ន៍ ៥០២ Report entitled "Report of Life Views from the 502 Group" 01045351-01045353 EN

7768 E3/8801 ជីវទស ន៍ ៥០២ Compte rendu sur l’introspection de l’équipe 502 01529548-01529549 FR

7769 E3/8801 ជីវទស ន៍ ៥០២ Report entitled "Report of Life Views from the 502 Group" 00161799-00161801 KH

7770 E3/8802 េយធេនកងពលេលខ ៩២០ ែដលជប់កនុងចេម្លីយខម ងំ Military in Division 920 connected to enemy cofessions 00944843-00944844 EN

7771 E3/8802 េយធេនកងពលេលខ ៩២០ ែដលជប់កនុងចេម្លីយខម ងំ Military in Division 920 connected to enemy cofessions 01527647-01527648 FR

7772 E3/8802 េយធេនកងពលេលខ ៩២០ ែដលជប់កនុងចេម្លីយខម ងំ Military in Division 920 connected to enemy cofessions 00944845-00944846 KH

7773 E3/8804 អំពីេឈម ះ ែសម កសិករចស់ ភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់៤១ មចេម្លីយ មស 

ប៊ុនថន េ  មី

About Sem, Former peasant living in Srak village, Srak Sub-district, Kampong 
Siem District, Region 41,  provided by Meas Bunthan call My

01408061-01408061 EN

7774 E3/8804 អំពីេឈម ះ ែសម កសិករចស់ ភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់៤១ មចេម្លីយ មស 

ប៊ុនថន េ  មី

About Sem, Former peasant living in Srak village, Srak Sub-district, Kampong 
Siem District, Region 41,  provided by Meas Bunthan call My

01432639-01432639 FR

7775 E3/8804 អំពីេឈម ះ ែសម កសិករចស់ ភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់៤១ មចេម្លីយ មស 

ប៊ុនថន េ  មី

About Sem, Former peasant living in Srak village, Srak Sub-district, Kampong 
Siem District, Region 41,  provided by Meas Bunthan call My

00214464-00214464 KH

7776 E3/8809 អំពីេឈម ះ យន យុទធជនជួសជុលមសុីន ្រសុកសនួល តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ី

 េ  រុង

About Yan, Engine Restoring Soldier in Snuol District Region 505,   provided 
by Bunnary call Rung

01461875-01461875 EN

7777 E3/8809 អំពីេឈម ះ យន យុទធជនជួសជុលមសុីន ្រសុកសនួល តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ី

 េ  រុង

About Yan, Engine Restoring Soldier in Snuol District Region 505,   provided 
by Bunnary call Rung

01413104-01413104 FR

7778 E3/8809 អំពីេឈម ះ យន យុទធជនជួសជុលមសុីន ្រសុកសនួល តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ី

 េ  រុង

About Yan, Engine Restoring Soldier in Snuol District Region 505,   provided 
by Bunnary call Rung

00214551-00214551 KH

7779 E3/8811 កម្ល ងំកបត់េនកងពល ៥០២ Traitorous force in Division 502 01045347-01045350 EN

7780 E3/8811 កម្ល ងំកបត់េនកងពល ៥០២ Traitorous force in Division 502 00161842-00161843 KH
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7781 E3/8812 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៨-០៩-១៩៧៦របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយ អំពីសភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

Division 502 radar report on monitored flights 01191995-01191996 EN

7782 E3/8812 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៨-០៩-១៩៧៦របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយ អំពីសភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

Compte rendu daté du 28 septembre 1976 sur la situation examinée par le 
radar à Pochentong

01529550-01529550 FR

7783 E3/8812 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៨-០៩-១៩៧៦របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយ អំពីសភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

Division 502 radar report on monitored flights 00160135-00160135 KH

7784 E3/8816 មនុស កនុងកងពល៩២០ ែដលជប់កនុងចេម្លីយខម ងំ Persions in Division 920 involved in enemy responses 00944847-00944848 EN

7785 E3/8816 មនុស កនុងកងពល៩២០ ែដលជប់កនុងចេម្លីយខម ងំ Persions in Division 920 involved in enemy responses 00945697-00945698 KH

7786 E3/8823 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៩-០៩-១៩៧៦ របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយអំពី សភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

Division 502 radar report on monitored flights 01566260-01566261 EN

7787 E3/8823 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៩-០៩-១៩៧៦ របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយអំពី សភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

Division 502 radar report on monitored flights 00160136-00160136 KH

7788 E3/8825 អំពីេឈម ះ ងួន គណៈ្រសុក្រកេចះ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Nguon, Chief of Kratie District of Region 505,   provided by Bunnary 
call Rung

01566236-01566236 EN

7789 E3/8825 អំពីេឈម ះ ងួន គណៈ្រសុក្រកេចះ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Nguon, Chief of Kratie District of Region 505,   provided by Bunnary 
call Rung

01393878-01393878 FR

7790 E3/8825 អំពីេឈម ះ ងួន គណៈ្រសុក្រកេចះ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Nguon, Chief of Kratie District of Region 505,   provided by Bunnary 
call Rung

00214549-00214549 KH

7791 E3/8832 សថិតិមនុស េនកងពល ១៦៤ ែដលជប់ចេម្លីយខម ងំ Statistics of people in Division 164 provided by the enemy 01566265-01566266 EN

7792 E3/8832 សថិតិមនុស េនកងពល ១៦៤ ែដលជប់ចេម្លីយខម ងំ Statistics of people in Division 164 provided by the enemy 00159960-00159961 KH

7793 E3/8834 ែផនករេ ះេហរី្របចំ ទិតយរបស់យន្ដេ ះ េស ៤៧ េធ្វីេ យ ស.ម េមត Division 502 schedule for  helicopter flying training 01334469-01334470 EN

7794 E3/8834 ែផនករេ ះេហរី្របចំ ទិតយរបស់យន្ដេ ះ េស ៤៧ េធ្វីេ យ ស.ម េមត Division 502 schedule for  helicopter flying training 01432575-01432576 FR

7795 E3/8834 ែផនករេ ះេហរី្របចំ ទិតយរបស់យន្ដេ ះ េស ៤៧ េធ្វីេ យ ស.ម េមត Division 502 schedule for  helicopter flying training 00159938-00159939 KH

7796 E3/8845 េគរពជ្វូនបង ៨៩៖ សភពករណ៍ពិនិតយ ម ៉ េពចិនតុង Telegram to Respected Brother 89 01461879-01461879 EN

7797 E3/8845 េគរពជ្វូនបង ៨៩៖ សភពករណ៍ពិនិតយ ម ៉ េពចិនតុង Telegram to Respected Brother 89 01432606-01432606 FR

7798 E3/8845 េគរពជ្វូនបង ៨៩៖ សភពករណ៍ពិនិតយ ម ៉ េពចិនតុង Telegram to Respected Brother 89 00160124-00160124 KH

7799 E3/8874 អំពីេឈម ះ រុម ្របធនឃុំ ងំេគក ្រសុកបធយ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយរបស់ ញឹម ឆុន េ  

ហង់

About Rom, Chief of Taing Kauk Subdistrict, Region 41,  provided by Nhim 
Chhon call Hang

01566273-01566276 EN

7800 E3/8874 អំពីេឈម ះ រុម ្របធនឃុំ ងំេគក ្រសុកបធយ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយរបស់ ញឹម ឆុន េ  

ហង់

About Rom, Chief of Taing Kauk Subdistrict, Region 41,  provided by Nhim 
Chhon call Hang

01432640-01432642 FR

7801 E3/8874 អំពីេឈម ះ រុម ្របធនឃុំ ងំេគក ្រសុកបធយ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយរបស់ ញឹម ឆុន េ  

ហង់

About Rom, Chief of Taing Kauk Subdistrict, Region 41,  provided by Nhim 
Chhon call Hang

00214554-00214556 KH

7802 E3/8947 អំពីេឈម ះ ន់ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ នរ ីសំ ង េ  ្រសីម About  Ann, Region 41 , provided by women Samnang call Srim 01461885-01461885 EN

7803 E3/8947 អំពីេឈម ះ ន់ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ នរ ីសំ ង េ  ្រសីម About  Ann, Region 41 , provided by women Samnang call Srim 01432633-01432633 FR
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7804 E3/8947 អំពីេឈម ះ ន់ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ នរ ីសំ ង េ  ្រសីម About  Ann, Region 41 , provided by women Samnang call Srim 00214453-00214453 KH

7805 E3/8948 អំពីេឈម ះ អុិត អនុ្របធន្រកុម េយធ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សុខ ទក About  It, Deputy Chief of region 41 military,  provided by Sok Tork 01461886-01461886 EN

7806 E3/8948 អំពីេឈម ះ អុិត អនុ្របធន្រកុម េយធ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សុខ ទក About  It, Deputy Chief of region 41 military,  provided by Sok Tork 01432634-01432634 FR

7807 E3/8948 អំពីេឈម ះ អុិត អនុ្របធន្រកុម េយធ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សុខ ទក About  It, Deputy Chief of region 41 military,  provided by Sok Tork 00214454-00214454 KH

7808 E3/8949 អំពីេឈម ះ នរ ីេសឿន េន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  women Soeurn, living in region 41,  provided by Samneng call Srim 01461887-01461887 EN

7809 E3/8949 អំពីេឈម ះ នរ ីេសឿន េន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  women Soeurn, living in region 41,  provided by Samneng call Srim 01432638-01432638 FR

7810 E3/8949 អំពីេឈម ះ នរ ីេសឿន េន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  women Soeurn, living in region 41,  provided by Samneng call Srim 00214463-00214463 KH

7811 E3/8950 អំពីេឈម ះ បង ង កសិករេន ភូមិេផ្ដ ជុំ ឃុេំផ្ដ ជុំ ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម 

ឆុន េ  ហង់

About Pang Sang, Peasant living in Phdao Chum village, Phdao Chum Sub-
district, Cheung Prey District, Region 41, provided by Nhim Chhon call Hang

01461888-01461888 EN

7812 E3/8950 អំពីេឈម ះ បង ង កសិករេន ភូមិេផ្ដ ជុំ ឃុេំផ្ដ ជុំ ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម 

ឆុន េ  ហង់

About Pang Sang, Peasant living in Phdao Chum village, Phdao Chum Sub-
district, Cheung Prey District, Region 41, provided by Nhim Chhon call Hang

01432628-01432628 FR

7813 E3/8950 អំពីេឈម ះ បង ង កសិករេន ភូមិេផ្ដ ជុំ ឃុេំផ្ដ ជុំ ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម 

ឆុន េ  ហង់

About Pang Sang, Peasant living in Phdao Chum village, Phdao Chum Sub-
district, Cheung Prey District, Region 41, provided by Nhim Chhon call Hang

00214417-00214417 KH

7814 E3/8951 អំពីេឈម ះ ទូច កសិករថមិ េនភូមិ ប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Touch,New peasant in Baray Village, Region 41, provided  by Samneng 
call Srim

01461889-01461889 EN

7815 E3/8951 អំពីេឈម ះ ទូច កសិករថមិ េនភូមិ ប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Touch,New peasant in Baray Village, Region 41, provided  by Samneng 
call Srim

01432610-01432610 FR

7816 E3/8951 អំពីេឈម ះ ទូច កសិករថមិ េនភូមិ ប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Touch,New peasant in Baray Village, Region 41, provided  by Samneng 
call Srim

00214348-00214348 KH

7817 E3/8952 អំពីេឈម ះ សុន េសដ្ឋកិចច ភូមិប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Son, Economic support of Baray Village, Region 41,  provided by Sam 
Neng call Srim

01461890-01461890 EN

7818 E3/8952 អំពីេឈម ះ សុន េសដ្ឋកិចច ភូមិប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Son, Economic support of Baray Village, Region 41,  provided by Sam 
Neng call Srim

01432637-01432637 FR

7819 E3/8952 អំពីេឈម ះ សុន េសដ្ឋកិចច ភូមិប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Son, Economic support of Baray Village, Region 41,  provided by Sam 
Neng call Srim

00214462-00214462 KH

7820 E3/8953 អំពីេឈម ះ រុម ្របធន ឃុំ ងំេគក ្រសុកបធយ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម ឆុន េ  ហង់ About Run, Chief of taing Kauk Sub-district, Bateau District, Region 41,  
provided by Nhim Chhon call Hang

01461891-01461893 EN

7821 E3/8953 អំពីេឈម ះ រុម ្របធន ឃុំ ងំេគក ្រសុកបធយ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម ឆុន េ  ហង់ About Run, Chief of taing Kauk Sub-district, Bateau District, Region 41,  
provided by Nhim Chhon call Hang

01432625-01432626 FR

7822 E3/8953 អំពីេឈម ះ រុម ្របធន ឃុំ ងំេគក ្រសុកបធយ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម ឆុន េ  ហង់ About Run, Chief of taing Kauk Sub-district, Bateau District, Region 41,  
provided by Nhim Chhon call Hang

00214398-00214399 KH

7823 E3/8954 អំពីេឈម ះនរ ីរស់ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About  women Ros, Living in region 41,   provided by Samnang call Srim 01408090-01408090 EN

7824 E3/8954 អំពីេឈម ះនរ ីរស់ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About  women Ros, Living in region 41,   provided by Samnang call Srim 01413278-01413278 FR
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7825 E3/8954 អំពីេឈម ះនរ ីរស់ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About  women Ros, Living in region 41,   provided by Samnang call Srim 00214396-00214396 KH

7826 E3/8956 អំពីេឈម ះ ផត តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Phat, Region 41, provided by Samneng call Srim 01461896-01461896 EN

7827 E3/8956 អំពីេឈម ះ ផត តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Phat, Region 41, provided by Samneng call Srim 01429224-01429224 FR

7828 E3/8956 អំពីេឈម ះ ផត តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Phat, Region 41, provided by Samneng call Srim 00214415-00214415 KH

7829 E3/8957 សននិបត ស.វកក  មនទីរ ស២១ S-21 Report entitled "Congressional at S-21" 01461897-01461897 EN

7830 E3/8957 សននិបត ស.វកក  មនទីរ ស២១ S-21 Report entitled "Congressional at S-21" 00002070-00002070 KH

7831 E3/8958 អំពីេឈម ះ េរឿន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Roeurn, Region 41,  provided by Samneng call Srim 01461898-01461898 EN

7832 E3/8958 អំពីេឈម ះ េរឿន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Roeurn, Region 41,  provided by Samneng call Srim 01432627-01432627 FR

7833 E3/8958 អំពីេឈម ះ េរឿន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Roeurn, Region 41,  provided by Samneng call Srim 00214400-00214400 KH

7834 E3/8959 អំពីេឈម ះ េញី តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Nhae, living in Region 41,  provided  by Sam Nang call Srim 01461899-01461899 EN

7835 E3/8959 អំពីេឈម ះ េញី តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Nhae, living in Region 41,  provided  by Sam Nang call Srim 01432611-01432611 FR

7836 E3/8959 អំពីេឈម ះ េញី តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About Nhae, living in Region 41,  provided  by Sam Nang call Srim 00214354-00214354 KH

7837 E3/8960 អំពីេឈម ះ រ ំេនតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Rum, in region 41,  provided by Samnang call Srim 01461900-01461900 EN

7838 E3/8960 អំពីេឈម ះ រ ំេនតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Rum, in region 41,  provided by Samnang call Srim 01432624-01432624 FR

7839 E3/8960 អំពីេឈម ះ រ ំេនតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Rum, in region 41,  provided by Samnang call Srim 00214397-00214397 KH

7840 E3/8961 អំពីេឈម ះ េអង កសិករថមី េនភូមិប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Eng, New peasant of Baray village, region 41, provided by Sam Neng 
call Srim

01461901-01461901 EN

7841 E3/8961 អំពីេឈម ះ េអង កសិករថមី េនភូមិប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Eng, New peasant of Baray village, region 41, provided by Sam Neng 
call Srim

01432635-01432635 FR

7842 E3/8961 អំពីេឈម ះ េអង កសិករថមី េនភូមិប យណ៍ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Eng, New peasant of Baray village, region 41, provided by Sam Neng 
call Srim

00214455-00214455 KH

7843 E3/8962 អំពីេឈម ះ ឈុន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Chhun, Region 41,  provided  by Sam Nang call Srim 01566277-01566277 EN

7844 E3/8962 អំពីេឈម ះ ឈុន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម À propos du dénommé Chhun, région 41 01432612-01432612 FR

7845 E3/8962 អំពីេឈម ះ ឈុន តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Chhun, Region 41,  provided  by Sam Nang call Srim 00214362-00214362 KH

7846 E3/8963 អំពីេឈម ះ េឆង កយ េ  ត ្របធន ពណិជជកមម តំបន់ ៥ About Chheng Kay call Savat, Chief of Commerce of Region 5 01566248-01566248 EN

7847 E3/8963 អំពីេឈម ះ េឆង កយ េ  ត ្របធន ពណិជជកមម តំបន់ ៥ CHHENG Kây, surnommé Savat, chef du commerce de la région 5 01429225-01429225 FR

7848 E3/8963 អំពីេឈម ះ េឆង កយ េ  ត ្របធន ពណិជជកមម តំបន់ ៥ About Chheng Kay call Savat, Chief of Commerce of Region 5 00214505-00214506 KH

7849 E3/8964 អំពីេឈម ះ េហង េយធ វរេសនតូច ៤០៧ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ទុំ បុម About  Heng, Soldier of Battalion 407, Region 41,   provided by Tum Pom 01566278-01566278 EN

7850 E3/8964 អំពីេឈម ះ េហង េយធ វរេសនតូច ៤០៧ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ទុំ បុម À propos du dénommé Heng, militaire du bataillon 407, région 42 01432631-01432631 FR

7851 E3/8964 អំពីេឈម ះ េហង េយធ វរេសនតូច ៤០៧ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ទុំ បុម About  Heng, Soldier of Battalion 407, Region 41,   provided by Tum Pom 00214448-00214448 KH

7852 E3/8965 អំពីេឈម ះ េលឿន អគគបញជ ករ វរេសនតូច េលខ ១១ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ េសង េសឿន About  Loeurn, Commander general of Battalion 11 of region 41,  provided 
by Seng Soeurn

01408089-01408089 EN

7853 E3/8965 អំពីេឈម ះ េលឿន អគគបញជ ករ វរេសនតូច េលខ ១១ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ េសង េសឿន Au sujet du dénommé Loeurn, comité du commandement du bataillon 11, 
secteur 41

01413279-01413279 FR
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7854 E3/8965 អំពីេឈម ះ េលឿន អគគបញជ ករ វរេសនតូច េលខ ១១ តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ េសង េសឿន About  Loeurn, Commander general of Battalion 11 of region 41,  provided 
by Seng Soeurn

00214394-00214394 KH

7855 E3/8967 អំពីេឈម ះ រ ីតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Ry, Region 41,  provided by Samneng call Srim 01566279-01566279 EN

7856 E3/8967 អំពីេឈម ះ រ ីតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម À propos de la dénommée Ry, région 41 01432623-01432623 FR

7857 E3/8967 អំពីេឈម ះ រ ីតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំេណង េ  ្រសីម About  Ry, Region 41,  provided by Samneng call Srim 00214395-00214395 KH

7858 E3/8968 អំពីេឈម ះ នរ ី ង ្របធននរ ីតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ឡុង សំេអឿ េ  គុន About women Sang , Chief of women of region 41,  provided by Long Sam 
Oeur call Kun

01566280-01566280 EN

7859 E3/8968 អំពីេឈម ះ នរ ី ង ្របធននរ ីតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ឡុង សំេអឿ េ  គុន Sang, cheffe des femmes de la région 41 01432636-01432636 FR

7860 E3/8968 អំពីេឈម ះ នរ ី ង ្របធននរ ីតំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ឡុង សំេអឿ េ  គុន About women Sang , Chief of women of region 41,  provided by Long Sam 
Oeur call Kun

00214461-00214461 KH

7861 E3/8969 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ េរឿន, យុ◌ុទធជន, វរេសនតូច ០៧ Report on Roeun biography 01566249-01566251 EN

7862 E3/8969 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ េរឿន, យុ◌ុទធជន, វរេសនតូច ០៧ Report on Roeun biography 01429226-01429227 FR

7863 E3/8969 េសចក្ដី យករណ៍របស់េឈម ះ េរឿន, យុ◌ុទធជន, វរេសនតូច ០៧ Report on Roeun biography 00058121-00058123 KH

7864 E3/8970 អំពីេឈម ះ ៃថ, សមជិក ឃុ្រសម ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម គុន េ  ហង់ About Thai, Member of Khum Srama, Srok Cheung Prey, Region 41, provided  
by Nhim Kun call Hang

01566281-01566281 EN

7865 E3/8970 អំពីេឈម ះ ៃថ, សមជិក ឃុ្រសម ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម គុន េ  ហង់ À propos de la dénommée Thai, membre de la commune de Srâmor, district 
de Choeung Prey, région 41

01432609-01432609 FR

7866 E3/8970 អំពីេឈម ះ ៃថ, សមជិក ឃុ្រសម ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម គុន េ  ហង់ About Thai, Member of Khum Srama, Srok Cheung Prey, Region 41, provided  
by Nhim Kun call Hang

00214337-00214337 KH

7867 E3/8971 អំពីេឈម ះ ឈនួ កមម ភិបល អនុេសនតូច េនកងពល ៥០២ មចេម្លីយ ពត ឆន េ  វ ្ណ About Chhuon, Cadre of Platoon in Division 502,  provided by Pot Chhan call 
Vanna

01566343-01566343 EN

7868 E3/8971 អំពីេឈម ះ ឈនួ កមម ភិបល អនុេសនតូច េនកងពល ៥០២ មចេម្លីយ ពត ឆន េ  វ ្ណ À propos du dénommé Chhuon, cadre d’une compagnie de la division 502 01429228-01429228 FR

7869 E3/8971 អំពីេឈម ះ ឈនួ កមម ភិបល អនុេសនតូច េនកងពល ៥០២ មចេម្លីយ ពត ឆន េ  វ ្ណ About Chhuon, Cadre of Platoon in Division 502,  provided by Pot Chhan call 
Vanna

00214364-00214364 KH

7870 E3/8973 អំពីេឈម ះ េ ម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Saom, Region 41,  provided by Sam Nang call Srim 01566510-01566510 EN

7871 E3/8973 អំពីេឈម ះ េ ម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Saom, Region 41,  provided by Sam Nang call Srim 01432721-01432721 FR

7872 E3/8973 អំពីេឈម ះ េ ម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ សំ ង េ  ្រសីម About Saom, Region 41,  provided by Sam Nang call Srim 00217482-00217482 KH

7873 E3/8974 អំពីេឈម ះ អ៊ ឹង អ៊ន េ  េហង ្របធន ពណិជជកមម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ េម សុខ េ  សុំ About Oeng Orn call Heng, Chief of Economic of region 41,  provided by Mao 
Sokha call Som

01566508-01566509 EN

7874 E3/8974 អំពីេឈម ះ អ៊ ឹង អ៊ន េ  េហង ្របធន ពណិជជកមម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ េម សុខ េ  សុំ À propos du dénommé OENG Orn, surnommé Heng, chef du commerce de la 
région 41

01432632-01432632 FR

7875 E3/8974 អំពីេឈម ះ អ៊ ឹង អ៊ន េ  េហង ្របធន ពណិជជកមម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ េម សុខ េ  សុំ About Oeng Orn call Heng, Chief of Economic of region 41,  provided by Mao 
Sokha call Som

00214449-00214450 KH

F71/1/1/10.101735622



7876 E3/8975 អំពីេឈម ះ ឈនួ, ឈុ,ំ ែសន និង សំ កសិករចស់េនភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់ 

៤១ មចេម្លីយរបស់ មស ប៊ុនថន េ  មី

About Chhuon, Chhum, Sen and Sam, Former peasant living in Srak Village, 
Srak Subdistrict, Kampong Siem District, Region 41,  provided by Meas 
Bunthan call Mei

01566507-01566507 EN

7877 E3/8975 អំពីេឈម ះ ឈនួ, ឈុ,ំ ែសន និង សំ កសិករចស់េនភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់ 

៤១ មចេម្លីយរបស់ មស ប៊ុនថន េ  មី

À propos de Chhuon, Chhum, Sen et Sam 01529624-01529624 FR

7878 E3/8975 អំពីេឈម ះ ឈនួ, ឈុ,ំ ែសន និង សំ កសិករចស់េនភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់ 

៤១ មចេម្លីយរបស់ មស ប៊ុនថន េ  មី

About Chhuon, Chhum, Sen and Sam, Former peasant living in Srak Village, 
Srak Subdistrict, Kampong Siem District, Region 41,  provided by Meas 
Bunthan call Mei

00218488-00218488 KH

7879 E3/8976 អំពីេឈម ះ ឈនួ កសិករចស់ ភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុក កំពង់េសៀម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ មស

 ប៊ុនថន េ  ម

About Chhuon, Former peasant living in Srak village, Srak Sub-District, 
Kampong Siem District, Region 41,  provided by Meas Bunthan

01408088-01408088 EN

7880 E3/8976 អំពីេឈម ះ ឈនួ កសិករចស់ ភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុក កំពង់េសៀម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ មស

 ប៊ុនថន េ  ម

About Chhuon, Former peasant living in Srak village, Srak Sub-District, 
Kampong Siem District, Region 41,  provided by Meas Bunthan

01396182-01396182 FR

7881 E3/8976 អំពីេឈម ះ ឈនួ កសិករចស់ ភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុក កំពង់េសៀម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ មស

 ប៊ុនថន េ  ម

About Chhuon, Former peasant living in Srak village, Srak Sub-District, 
Kampong Siem District, Region 41,  provided by Meas Bunthan

00214363-00214363 KH

7882 E3/8978 អំពីេឈម ះ ផុន អនុ្របធន េសដ្ឋកិចច កងផលិតតំបន់ ៥ មចេម្លីយ េសង េសឿន About  Phon, Deputy Chief of Economic support of production Unit of Region 
5, provided by Seng Soeurn

01566344-01566345 EN

7883 E3/8978 អំពីេឈម ះ ផុន អនុ្របធន េសដ្ឋកិចច កងផលិតតំបន់ ៥ មចេម្លីយ េសង េសឿន À propos du dénommé Phon, chef adjoint de l’économie de l’unité de la 
production de la région 15

01429229-01429229 FR

7884 E3/8978 អំពីេឈម ះ ផុន អនុ្របធន េសដ្ឋកិចច កងផលិតតំបន់ ៥ មចេម្លីយ េសង េសឿន About  Phon, Deputy Chief of Economic support of production Unit of Region 
5, provided by Seng Soeurn

00214416-00214416 KH

7885 E3/8979 អំពីេឈម ះ នរ ីេយង សមជិក ឃុសំំពងៃជ ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម គុន េ

 ហង់

About  women Yeng, Member of Sampaung Chey Sub-district, Cheung Prey 
District, Region 41, provided by Nhim Chhon call Hang

01566506-01566506 EN

7886 E3/8979 អំពីេឈម ះ នរ ីេយង សមជិក ឃុសំំពងៃជ ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម គុន េ

 ហង់

À propos de la dénommée Yeng, membre de la commune de Samporng 
Chey, district de Choeung Prey, région 41

01432630-01432630 FR

7887 E3/8979 អំពីេឈម ះ នរ ីេយង សមជិក ឃុសំំពងៃជ ្រសុកេជីងៃ្រព តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ ញឹម គុន េ

 ហង់

About  women Yeng, Member of Sampaung Chey Sub-district, Cheung Prey 
District, Region 41, provided by Nhim Chhon call Hang

00214432-00214432 KH

7888 E3/8981 ឯក រសេងខបរបស់ មនទីរ ស-២១ភនំេពញ Brief Document of Office S-21, Phnom Penh 01566346-01566367 EN

7889 E3/8981 ឯក រសេងខបរបស់ មនទីរ ស-២១ភនំេពញ Document résumé du Centre S-21, Phnom Penh 01429230-01429244 FR

7890 E3/8981 ឯក រសេងខបរបស់ មនទីរ ស-២១ភនំេពញ Brief Document of Office S-21, Phnom Penh 00033352-00033377 KH

7891 E3/8982 របយករណ៍ពីមនទីរ ស-២១ S-21 Report 01566368-01566368 EN

7892 E3/8982 របយករណ៍ពីមនទីរ ស-២១ S-21 Report 00234407-00234407 KH

7893 E3/8984 េសចក្ដី យករណ៍អំពីអនកជប់ចេម្លីយរបស់្រកុមពួកកបត់ Letter sent to Angkar reporting the preliminery confession of 3 detainees 
from sector 25 and one from division 703

01566369-01566370 EN

7894 E3/8984 េសចក្ដី យករណ៍អំពីអនកជប់ចេម្លីយរបស់្រកុមពួកកបត់ Letter sent to Angkar reporting the preliminery confession of 3 detainees 
from sector 25 and one from division 703

01429245-01429246 FR

7895 E3/8984 េសចក្ដី យករណ៍អំពីអនកជប់ចេម្លីយរបស់្រកុមពួកកបត់ Letter sent to Angkar reporting the preliminery confession of 3 detainees 
from sector 25 and one from division 703

00002433-00002434 KH
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7896 E3/9067 ែផនទី្រសុកសនទុក Map entitled "Srok Santuk" 00992857-00992857 EN

7897 E3/9078 ែផនទី្រសុក្រកូចឆម រ Map entitled "Srok Kroch Chhmar" 00992853-00992853 EN

7898 E3/9089 ែផនទី្រសុក្រពះេន្រត្រពះ Map entitled "District (Srok) Preah Net Preah" 00992855-00992855 EN

7899 E3/9112 ែផនទី្រសុកភនំ្រសុក Map entitled "District (Srok) Phnom Srok" 00992854-00992854 EN

7900 E3/9123 ែផនទី្រកុងបនលុង Map entitled "Banlung (Provincial Town)" 00992848-00992848 EN

7901 E3/9134 ែផនទី្រសុកសទឹង្រតង់ Map entitled "Srok Stung Trang" 00992858-00992858 EN

7902 E3/9156 ែផនទី្រសុកកំពង់េសៀម Map entitled "Srok Kampong Siem" 00992850-00992850 EN

7903 E3/9167 ែផនទី្រសុកប យ Map entitled "Srok Baray" 00992849-00992849 EN

7904 E3/9178 ែផនទី្រសុករ េប្អ Map entitled "Srok Rolea Phiear" 00992856-00992856 EN

7905 E3/9189 Cambodia Map with index Cambodia Map with index 00992847-00992847 EN

7906 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5534 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5534 01044991-01044991 EN

7907 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6234 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6234 01045053-01045053 EN

7908 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6433 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6433 01045065-01045065 EN

7909 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5637 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5637 01045004-01045004 EN

7910 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5831 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5831 01045016-01045016 EN

7911 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6037 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6037 01045043-01045043 EN

7912 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6031 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6031 01045036-01045036 EN

7913 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5731 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5731 01045006-01045006 EN

7914 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5635 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5635 01045002-01045002 EN

7915 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6030 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6030 01045035-01045035 EN

7916 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5631 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5631 01044998-01044998 EN

7917 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5730 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5730 01045005-01045005 EN

7918 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 111 

KNONG AY

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 
111 KNONG AY

01045019-01045019 EN

7919 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5435 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5435 01044987-01044987 EN

7920 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6332 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6332 01045058-01045058 EN

7921 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 01045021-01045021 EN

7922 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5737 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5737 01045012-01045012 EN

7923 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6136 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6136 01045049-01045049 EN

7924 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6237 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6237 01045056-01045056 EN

7925 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6333 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6333 01045059-01045059 EN

7926 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6538 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6538 01045075-01045075 EN

7927 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5834 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5834 01045023-01045023 EN
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7928 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5633 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5633 01045000-01045000 EN

7929 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6137 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6137 01045050-01045050 EN

7930 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6336 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6336 01045062-01045062 EN

7931 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5735 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5735 01045010-01045010 EN

7932 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6232 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6232 01045051-01045051 EN

7933 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6133 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6133 01045046-01045046 EN

7934 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6335 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6335 01045061-01045061 EN

7935 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6131 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6131 01045044-01045044 EN

7936 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6334 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6334 01045060-01045060 EN

7937 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5536 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5536 01044993-01044993 EN

7938 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5830 11 

CHHUK

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5830 
11 CHHUK

01045015-01045015 EN

7939 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6233 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6233 01045052-01045052 EN

7940 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6436 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6436 01045068-01045068 EN

7941 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6435 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6435 01045067-01045067 EN

7942 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5736 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5736 01045011-01045011 EN

7943 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6035 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6035 01045041-01045041 EN

7944 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5931 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5931 01045028-01045028 EN

7945 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6033 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6033 01045039-01045039 EN

7946 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6533 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6533 01045071-01045071 EN

7947 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5636 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5636 01045003-01045003 EN

7948 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5532 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5532 01044989-01044989 EN

7949 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5934 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5934 01045031-01045031 EN

7950 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6132 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6132 01045045-01045045 EN

7951 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6135 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6135 01045048-01045048 EN

7952 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 62306231 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 
62306231

01044986-01044986 EN

7953 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6032 111 

KOKI

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6032 
111 KOKI

01045038-01045038 EN

7954 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5533 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5533 01044990-01044990 EN

7955 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5535 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5535 01044992-01044992 EN

7956 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6032 1 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6032 1 01045037-01045037 EN
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7957 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6337 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6337 01045063-01045063 EN

7958 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5631 11 

CHIMEAL

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5631 
11 CHIMEAL

01044997-01044997 EN

7959 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5835 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5835 01045024-01045024 EN

7960 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6134 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6134 01045047-01045047 EN

7961 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5630 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5630 01044995-01044995 EN

7962 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5833 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5833 01045022-01045022 EN

7963 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6036 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6036 01045042-01045042 EN

7964 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5632 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5632 01044999-01044999 EN

7965 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5830 1 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5830 1 01045014-01045014 EN

7966 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 1 

AMLEANG

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 1 
AMLEANG

01045017-01045017 EN

7967 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5837 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5837 01045026-01045026 EN

7968 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6034 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6034 01045040-01045040 EN

7969 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5933 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5933 01045030-01045030 EN

7970 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 58295929 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 
58295929

01045013-01045013 EN

7971 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 11 

PRICH KHPUOS

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 
11 PRICH KHPUOS

01045018-01045018 EN

7972 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5631 1 

TRAPEANG RUNG

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5631 1 
TRAPEANG RUNG

01044996-01044996 EN

7973 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5436 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5436 01044988-01044988 EN

7974 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6236 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6236 01045055-01045055 EN

7975 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5930 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5930 01045027-01045027 EN

7976 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 IV 

LONGOEM

Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5832 IV 
LONGOEM

01045020-01045020 EN

7977 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6238 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6238 01045057-01045057 EN

7978 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6434 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6434 01045066-01045066 EN

7979 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5936 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5936 01045033-01045033 EN

7980 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5734 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5734 01045009-01045009 EN

7981 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6437 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6437 01045069-01045069 EN

7982 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5733 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5733 01045008-01045008 EN
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7983 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6235 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6235 01045054-01045054 EN

7984 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6534 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6534 01045072-01045072 EN

7985 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5537 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5537 01044994-01044994 EN

7986 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6438 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6438 01045070-01045070 EN

7987 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6338 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6338 01045064-01045064 EN

7988 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5937 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5937 01045034-01045034 EN

7989 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5935 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5935 01045032-01045032 EN

7990 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5836 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5836 01045025-01045025 EN

7991 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6535 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6535 01045073-01045073 EN

7992 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6536 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 6536 01045074-01045074 EN

7993 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5634 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5634 01045001-01045001 EN

7994 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5932 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5932 01045029-01045029 EN

7995 E3/9190 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5732 Cambodia Index Map Tiles for Index Image 00992847-00992848; Tile 5732 01045007-01045007 EN

7996 E3/9201 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន និង េអៀង រ ី Photograph of KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513583-00513583 KH-EN-FR

7997 E3/9202 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន និង េអៀង រ ី Photograph of KHIEU Samphan and IENG Sary P 00513576-00513576 KH-EN-FR

7998 E3/9203 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន Photograph of KHIEU Samphan P 00513572-00513572 KH-EN-FR

7999 E3/9204 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន Photograph of KHIEU Samphan P 00513571-00513571 KH-EN-FR

8000 E3/9205 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន Photograph of KHIEU Samphan P 00513503-00513503 KH-EN-FR

8001 E3/9206 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន Photograph of KHIEU Samphan P 00513422-00513422 KH-EN-FR

8002 E3/9207 រូបថតេនមនទីរ ស-២១ S-21 Photograph P 00440841-00440841 KH-EN-FR

8003 E3/9209 Photographs depicting CPK Leaders at Political Training Photographs depicting CPK Leaders at Political Training P 00993588-00993588 KH-EN-FR

8004 E3/9210 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន Photograph of KHIEU Samphan P 00513607-00513607 KH-EN-FR

8005 E3/9211 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន, េអៀង រ,ី េអៀង ធីរទិធ និង យន់ យ៉ត Photograph of KHIEU Samphan, IENG Sary, IENG Thirith, YUN Yat P 00513501-00513501 KH-EN-FR

8006 E3/9212 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន, េអៀង រ,ី នួន ជ, វន៉ េវត៉ និង សូ ហុង Photograph of KHIEU Samphan, IENG Sary, NUON Chea, VORN Vet and So 
Hong

P 00513631-00513631 KH-EN-FR

8007 E3/9213 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ និង េអៀង រ ី Photograph of KHIEU Samphan, NUON Chea and IENG Sary P 00513433-00513433 KH-EN-FR

8008 E3/9223 អំពីេឈម ះ សន េយធ្រសុកសមបូរ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About San, Soldier  of Sambo District of Region 505,   provided by Bunnary 
call Rung

01579395-01579395 EN

8009 E3/9223 អំពីេឈម ះ សន េយធ្រសុកសមបូរ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About San, Soldier  of Sambo District of Region 505,   provided by Bunnary 
call Rung

01413105-01413105 FR

8010 E3/9223 អំពីេឈម ះ សន េយធ្រសុកសមបូរ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About San, Soldier  of Sambo District of Region 505,   provided by Bunnary 
call Rung

00214547-00214547 KH

8011 E3/9226 អំពីេឈម ះ ឈនិ គណៈឃុអំូអែ្រន្ដង ្រសុកសំបូរ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chhin, Chief of O Antreng Sub-district, Sambo District, Region 505,  
provided by Bunnary call Rung

01566389-01566389 EN
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8012 E3/9226 អំពីេឈម ះ ឈនិ គណៈឃុអំូអែ្រន្ដង ្រសុកសំបូរ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chhin, Chief of O Antreng Sub-district, Sambo District, Region 505,  
provided by Bunnary call Rung

01413106-01413106 FR

8013 E3/9226 អំពីេឈម ះ ឈនិ គណៈឃុអំូអែ្រន្ដង ្រសុកសំបូរ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chhin, Chief of O Antreng Sub-district, Sambo District, Region 505,  
provided by Bunnary call Rung

00214542-00214542 KH

8014 E3/9235 អំពីេឈម ះ សំ កសិករចស់ េនភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ មស

 ប៊ុនថន េ  មី

About  Sam,  Former peasant living in Srak village, Srak Sub-district, Kampong 
Siem District, Region 41,   provided by Meas Bun Than call My

01566495-01566495 EN

8015 E3/9235 អំពីេឈម ះ សំ កសិករចស់ េនភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ មស

 ប៊ុនថន េ  មី

About  Sam,  Former peasant living in Srak village, Srak Sub-district, Kampong 
Siem District, Region 41,   provided by Meas Bun Than call My

01396182-01396182 FR

8016 E3/9235 អំពីេឈម ះ សំ កសិករចស់ េនភូមិ្រសក ឃុ្រសក ្រសុកកំពង់េសៀម តំបន់ ៤១ មចេម្លីយ មស

 ប៊ុនថន េ  មី

About  Sam,  Former peasant living in Srak village, Srak Sub-district, Kampong 
Siem District, Region 41,   provided by Meas Bun Than call My

00214469-00214469 KH

8017 E3/9236 សកមមភពសរុបរមួ េនតំបន់ ៥ Whole activities in region 5 01240713-01240721 EN

8018 E3/9236 សកមមភពសរុបរមួ េនតំបន់ ៥ Whole activities in region 5 01429363-01429368 FR

8019 E3/9236 សកមមភពសរុបរមួ េនតំបន់ ៥ Whole activities in region 5 00214381-00214389 KH

8020 E3/9246 មនុស កនុងកងពល៩២០ ែដលជប់កនុងចេម្លីយខម ងំ Persions in Division 920 involved in enemy responses 00944849-00944850 EN

8021 E3/9246 មនុស កនុងកងពល៩២០ ែដលជប់កនុងចេម្លីយខម ងំ Persions in Division 920 involved in enemy responses 00945699-00945701 KH

8022 E3/9247 អំពីេឈម ះ េជត យុទធជនអងគភពេយធ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chaut, Soldier of Region 505 Military Unit,   provided by Bunnary call 
Rung

01566435-01566435 EN

8023 E3/9247 អំពីេឈម ះ េជត យុទធជនអងគភពេយធ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chaut, Soldier of Region 505 Military Unit,   provided by Bunnary call 
Rung

01396182-01396182 FR

8024 E3/9247 អំពីេឈម ះ េជត យុទធជនអងគភពេយធ តំបន់ ៥០៥ មចេម្លីយរបស់ ប៊ុន រ ីេ  រុង About Chaut, Soldier of Region 505 Military Unit,   provided by Bunnary call 
Rung

00214552-00214552 KH

8025 E3/9251 ឧបសមព័នធ៤៩៖ របយករណ៍សរុបស្តីពី ថ នភពេនតំបន់ខងលិច  និង តំបន់ពយពយ Annex 49: Report on the situation in the West and Northwest Zones 
between 15 July 1976 and 31 August 1976

00185548-00185550 EN

8026 E3/9251 ឧបសមព័នធ៤៩៖ របយករណ៍សរុបស្តីពី ថ នភពេនតំបន់ខងលិច  និង តំបន់ពយពយ Annex 49: Report on the situation in the West and Northwest Zones 
between 15 July 1976 and 31 August 1976

00162493-00162497 KH

8027 E3/9252 ឧបសមព័នធ៩១ ៖ ទូរេលខ ៣៨ចុះៃថងទី ១៣.០៩.៧៧ Annex 91: DK-Military Telegram by Koh Kong entitled Telegran 38, Western 
Division Political Section on 13 September 1977, Situation along the borders

00003470-00003470 EN

8028 E3/9252 ឧបសមព័នធ៩១ ៖ ទូរេលខ ៣៨ចុះៃថងទី ១៣.០៩.៧៧ Annex 91: DK-Military Telegram by Koh Kong entitled Telegran 38, Western 
Division Political Section on 13 September 1977, Situation along the borders

01579243-01579243 FR

8029 E3/9252 ឧបសមព័នធ៩១ ៖ ទូរេលខ ៣៨ចុះៃថងទី ១៣.០៩.៧៧ Annex 91: DK-Military Telegram by Koh Kong entitled Telegran 38, Western 
Division Political Section on 13 September 1977, Situation along the borders

00003469-00003469 KH

8030 E3/9254 អំពីេឈម ះ ណុប ្រទី េនឃុេំ ងេគ ឃុគំុស ្រសុកគងពិសី NOP Try in Rong Ko village, Kus sub-district, Korng Russei district 01549849-01549849 EN

8031 E3/9254 [ែកត្រមូវ១] អំពីេឈម ះ ណុប ្រទី េនឃុេំ ងេគ ឃុគំុស ្រសុកគងពិសី [Corrected 1] NOP Try dans le village de Rong Ko, commune de Kus, district 
de Kong Pisey

01203503-01203503 FR

F71/1/1/10.101735628



8032 E3/9254 អំពីេឈម ះ ណុប ្រទី េនឃុេំ ងេគ ឃុគំុស ្រសុកគងពិសី Nop Try in Rong Ko village, Kus sub-district, Korng Russei district 00271049-00271049 KH

8033 E3/9256 របយករណ៏ស្ដីពីសកមមភពរបស់ កឹម-ទួន ៃន សនឥ ្ល មេ្រកយៃថងរេំ ះ៧ ែខមក  

១៩៧៩ មកទល់បចចុបបនន

The report on Hakim and Tuon activities of Islamic religion after January 7, 
1979 till the present day

01181030-01181036 EN

8034 E3/9256 របយករណ៏ស្ដីពីសកមមភពរបស់ កឹម-ទួន ៃន សនឥ ្ល មេ្រកយៃថងរេំ ះ៧ ែខមក  

១៩៧៩ មកទល់បចចុបបនន

The report on Hakim and Tuon activities of Islamic religion after January 7, 
1979 till the present day

00340882-00340887 KH

8035 E3/9257 របយករណ៏ស្ដីពីសកមមភព កឹម-ទួន ៃន សនឥ ្ល មេ្រកយៃថងរេំ ះ ៧ មក  ១៩៧៩ 

មកទល់បចចុបបនន

The report on Hakim and Tuon activities of Islamic religion after January 7, 
1979 till the present day

01181037-01181043 EN

8036 E3/9257 របយករណ៏ស្ដីពីសកមមភព កឹម-ទួន ៃន សនឥ ្ល មេ្រកយៃថងរេំ ះ ៧ មក  ១៩៧៩ 

មកទល់បចចុបបនន

The report on Hakim and Tuon activities of Islamic religion after January 7, 
1979 till the present day

01579236-01579242 FR

8037 E3/9257 របយករណ៏ស្ដីពីសកមមភព កឹម-ទួន ៃន សនឥ ្ល មេ្រកយៃថងរេំ ះ ៧ មក  ១៩៧៩ 

មកទល់បចចុបបនន

The report on Hakim and Tuon activities of Islamic religion after January 7, 
1979 till the present day

00340893-00340898 KH

8038 E3/9279 ទូរេលខ ១០៦ ចុះៃថងទី ១១ សី  ៧៧ េគរពជូនអុំ ៨៩ ◌្វជទីេគរពេសន  អំពីសភព

ករណ៍ ម្រពំែដន វ

Telegram 106 on 11/8/77 : To respected and beloved Uncle 89: about 
situation along the border of Laos

00436991-00436991 EN

8039 E3/9279 ទូរេលខ ១០៦ ចុះៃថងទី ១១ សី  ៧៧ េគរពជូនអុំ ៨៩ ◌្វជទីេគរពេសន  អំពីសភព

ករណ៍ ម្រពំែដន វ

Télégramme 106 adressé à Om 89 sur la situation frontalière du Laos 01212967-01212967 FR

8040 E3/9279 ទូរេលខ ១០៦ ចុះៃថងទី ១១ សី  ៧៧ េគរពជូនអុំ ៨៩ ◌្វជទីេគរពេសន  អំពីសភព

ករណ៍ ម្រពំែដន វ

Telegram 106 on 11/8/77 : To respected and beloved Uncle 89: about 
situation along the border of Laos

00020911-00020911 KH

8041 E3/9280 កងពលទី ៥០២, កងវរៈេសនតូច កសទី ០២ Division 502 Airforce Battalion 2 00602521-00602521 EN

8042 E3/9280 កងពលទី ៥០២, កងវរៈេសនតូច កសទី ០២ Division 502 Airforce Battalion 2 00541737-00541737 FR

8043 E3/9280 កងពលទី ៥០២, កងវរៈេសនតូច កសទី ០២ Division 502 Airforce Battalion 2 00160080-00160080 KH

8044 E3/9283 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៤-០៩-១៩៧៦ របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយ, សភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

DK Military Report Entitled Describing Radar Contacts Received At 
Pochentong

00583900-00583901 EN

8045 E3/9283 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៤-០៩-១៩៧៦ របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយ, សភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

DK Military Report Entitled Describing Radar Contacts Received At 
Pochentong

00532723-00532724 FR

8046 E3/9283 េសចក្ដី យករណ៍ ចុះៃថងទី ២៤-០៩-១៩៧៦ របស់កងពល ៥០២ ែផនកនេយបយ, សភ

ករណ៍ ពិនិតយ ម ន ៉  េនេពធិ៍ចិនតុង

DK Military Report Entitled Describing Radar Contacts Received At 
Pochentong

00162491-00162491 KH

8047 E3/9285 ជូនបងជទីេសន Dear beloved Brother 01155193-01155193 EN

8048 E3/9285 ជូនបងជទីេសន Cher Frère bien aimé 00815834-00815834 FR

8049 E3/9285 ជូនបងជទីេសន Dear beloved Brother 00001277-00001277 KH

8050 E3/9286 Telegram 57 to respected and beloved brother Telegram 57 to respected and beloved brother 01156509-01156516 EN

8051 E3/9286 Telegram 57 to respected and beloved brother Télégramme 57 adressé à Bang respecté et bien-aimé. 01248089-01248093 FR

8052 E3/9286 Telegram 57 to respected and beloved brother Telegram 57 to respected and beloved brother 00001252-00001257 KH

8053 E3/9287 Telegram Number 67 Telegram Number 67 01184742-01184748 EN

F71/1/1/10.101735629



8054 E3/9287 Telegram Number 67 Telegram Number 67 01583813-01583818 FR

8055 E3/9287 Telegram Number 67 Telegram Number 67 00001240-00001246 KH

8056 E3/9367 េសចក្ដី យករណ៍របស់សមមិត្ដេរឿនជូនគណៈកងពល៨០១អំពីសភពករណ៍ខម ងំ Report on the situation of the enemies from comrade Roeun to Chief of 
Division 801

00184014-00184016 EN

8057 E3/9367 េសចក្ដី យករណ៍របស់សមមិត្ដេរឿនជូនគណៈកងពល៨០១អំពីសភពករណ៍ខម ងំ Rapport sur la situation des enemis de camarade Roeun au chef de Division 
801

00235440-00235441 FR

8058 E3/9367 េសចក្ដី យករណ៍របស់សមមិត្ដេរឿនជូនគណៈកងពល៨០១អំពីសភពករណ៍ខម ងំ Report on the situation of the enemies from comrade Roeun to Chief of 
Division 801

00052913-00052914 KH

8059 E3/9369 ែខ ត់ៈ សមភ សន៍អនក្រសី េអៀង ធរទិិធ និង េ ក េអៀង រ ីជភ អង់េគ្លស ចុះៃថងទី២៦េម

២០០០

Film Transcripts: Ieng Thirith and Ieng Sary 00078619-00078621 EN

8060 E3/9369 ែខ ត់ៈ សមភ សន៍អនក្រសី េអៀង ធរទិិធ និង េ ក េអៀង រ ីជភ អង់េគ្លស ចុះៃថងទី២៦េម

២០០០

Film Transcripts: Ieng Thirith and Ieng Sary 00622396-00622398 FR

8061 E3/9369 ែខ ត់ៈ សមភ សន៍អនក្រសី េអៀង ធរទិិធ និង េ ក េអៀង រ ីជភ អង់េគ្លស ចុះៃថងទី២៦េម

២០០០

Film Transcripts: Ieng Thirith and Ieng Sary 00337794-00337797 KH

8062 E3/9371 ទូរេលខ ១៨៖ ជំ ប បង ជទីេគរព េសន  អំពីករ យខម ងំេនតំបន់ ២៤ Telegram 18 : Dear beloved and respected brother: About attack the enemy 
in region 24

00183652-00183652 EN

8063 E3/9371 ទូរេលខ ១៨៖ ជំ ប បង ជទីេគរព េសន  អំពីករ យខម ងំេនតំបន់ ២៤ Télégramme 18: Cher respecté et bien-aimé Bang à propos des ennemis qui 
ont donné l'assaut à la Région 24

00329536-00329536 FR

8064 E3/9371 ទូរេលខ ១៨៖ ជំ ប បង ជទីេគរព េសន  អំពីករ យខម ងំេនតំបន់ ២៤ Telegram 18 : Dear beloved and respected brother: About attack the enemy 
in region 24

00020992-00020992 KH

8065 E3/9372 ទូរេលខ ១០៖ សូមជំ បមក គណៈ  ជទីេសន  និងរលឹក អំពីខញុ ំ◌ុបនមកដល់សមរភូមិ និង 

បនទទួលសំបុ្រតរបស់អងគករេហយី

Telegram 10: To beloved  and missed committee 870 about I arrived at the 
battlefield and received letter from Angkar

00185254-00185254 EN

8066 E3/9372 ទូរេលខ ១០៖ សូមជំ បមក គណៈ  ជទីេសន  និងរលឹក អំពីខញុ ំ◌ុបនមកដល់សមរភូមិ និង 

បនទទួលសំបុ្រតរបស់អងគករេហយី

Telegram 10: To beloved  and missed committee 870 about I arrived at the 
battlefield and received letter from Angkar

00386246-00386246 FR

8067 E3/9372 ទូរេលខ ១០៖ សូមជំ បមក គណៈ  ជទីេសន  និងរលឹក អំពីខញុ ំ◌ុបនមកដល់សមរភូមិ និង 

បនទទួលសំបុ្រតរបស់អងគករេហយី

Telegram 10: To beloved  and missed committee 870 about I arrived at the 
battlefield and received letter from Angkar

00052886-00052886 KH

8068 E3/9374 សមមិត្ត សុខ ជទីេសន  និងនឹករលឹក Dear beloved and missed comrade Sok 00681189-00681189 EN

8069 E3/9374 សមមិត្ត សុខ ជទីេសន  និងនឹករលឹក Á l’attention du camarade Sok bien-aimé 00634420-00634420 FR

8070 E3/9374 សមមិត្ត សុខ ជទីេសន  និងនឹករលឹក Dear beloved and missed comrade Sok 00069089-00069089 KH

8071 E3/9380 យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ និងរបយកណ៍េផ ងៗ Annex 64: DK-Military Report on the situation in Sectors 101, 104, 102, and 
107 and the border situation with Vietnam

00185554-00185557 EN

8072 E3/9380 យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ និងរបយកណ៍េផ ងៗ Annex 64: DK-Military Report on the situation in Sectors 101, 104, 102, and 
107 and the border situation with Vietnam

00611604-00611608 FR

8073 E3/9380 យករណ៍ពីសភពករណ៍ខម ងំ និងរបយកណ៍េផ ងៗ Annex 64: DK-Military Report on the situation in Sectors 101, 104, 102, and 
107 and the border situation with Vietnam

00052315-00052317 KH
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8074 E3/9383 ឧបសមពនធ័៧:DK Government statement to the Cambodia Army and People on 

aggression by SRV Armed Forces against DK read by State Presidium Chairman 

Khieu Samphan ចុះៃថងទី៣១  ែខធនូ  ឆន ១ំ៩៧៧

Annex 7: DK Government statement to the Cambodia Army and People on 
aggression by SRV Armed Forces against DK read by State Presidium 
Chairman Khieu Samphan dated 31 December 1977

00169517-00169525 EN

8075 E3/9383 ឧបសមពនធ័៧:DK Government statement to the Cambodia Army and People on 

aggression by SRV Armed Forces against DK read by State Presidium Chairman 

Khieu Samphan ចុះៃថងទី៣១  ែខធនូ  ឆន ១ំ៩៧៧

Annex 7: DK Government statement to the Cambodia Army and People on 
aggression by SRV Armed Forces against DK read by State Presidium 
Chairman Khieu Samphan dated 31 December 1977

01558186-01558200 KH

8076 E3/9393 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ឌុច Written Record of Interview of Duch by CIJ on 23-08-2007 00147563-00147573 EN

8077 E3/9393 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ឌុច Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 23-08-2007 00147926-00147935 FR

8078 E3/9393 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ឌុច Written Record of Interview of Duch by CIJ on 23-08-2007 00146549-00146561 KH

8079 E3/9395 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ឌុច Written Record of Interview of Duch by CIJ on 05-09-2007 00147579-00147585 EN

8080 E3/9395 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ឌុច Procès verbal d’interrogatoire de Duch par CJI le 05-09-2007 00147941-00147947 FR

8081 E3/9395 កំណត់េហតុសួរចេម្លីយ ឌុច Written Record of Interview of Duch by CIJ on 05-09-2007 00146567-00146575 KH

8082 E3/9404 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ទូរេលខ ៥៥៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំយប់េមង ១ 

ៃថងទី ២៣ េម  ៧៨

Annex 17: Telegram 55: Respected  Brother about the situation of the enemy 
at 1 o'clock at night on 23/4/78

00185059-00185059 EN

8083 E3/9404 ឧបសមព័នធ១៧: ទូរេលខ ៥៥៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំយប់េមង ១ 

ៃថងទី ២៣ េម  ៧៨

Annexe 17: Télégramme 55: A l'attention du respecté Bang, à propos de la 
situation des ennemis à 01h00 du 23/4/1978

00343443-00343443 FR

8084 E3/9404 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ទូរេលខ ៥៥៖ េគរពជូន បង ជទីេគរព អំពីសភពករណ៍ខម ងំយប់េមង ១ 

ៃថងទី ២៣ េម  ៧៨

Annex 17: Telegram 55: Respected  Brother about the situation of the enemy 
at 1 o'clock at night on 23/4/78

00003521-00003521 KH

8085 E3/9406 ទូរេលខ ១១ ជូនបង មុត អំពីសភពករណ៍ខម ងំ េន ម្រពំែដន DK-Military Telegram by Comrade Dim entitled "Telegram 11, To Brother 
Mut"

00143521-00143522 EN

8086 E3/9406 ទូរេលខ ១១ ជូនបង មុត អំពីសភពករណ៍ខម ងំ េន ម្រពំែដន Télégramme 11 À l’attention de Bang Mut, la situation de ennemies le long 
de la frontière

00654897-00654897 FR

8087 E3/9406 ទូរេលខ ១១ ជូនបង មុត អំពីសភពករណ៍ខម ងំ េន ម្រពំែដន DK-Military Telegram by Comrade Dim entitled "Telegram 11, To Brother 
Mut"

00000863-00000863 KH

8088 E3/9611 រូបថត Photos 00968051-00968064 EN

8089 E3/9698.1 យករណ៍ជូនបង 89 Report To Brother 89 01513919-01513920 EN

8090 E3/9698.1 យករណ៍ជូនបង 89 Report To Brother 89 01034014-01034014 KH

8091 E3/9698.2 ែផនទី្របជុំេកះ Map of Islands 01034015-01034015 KH

8092 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ Daily list of forces 27 October 1976 01145324-01145325 EN

8093 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ Daily list of forces 27 October 1976 00233989-00233989 EN

8094 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ List of forces 01145321-01145323 EN

8095 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ Daily list of forces 27 October 1976 00955522-00955522 EN

8096 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ Daily list of forces 27 October 1976 01588086-01588086 FR

8097 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ List of forces 01585243-01585243 FR
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8098 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ List of forces 01585240-01585242 FR

8099 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ List of forces 01585244-01585244 FR

8100 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ List of forces 01585245-01585245 FR

8101 E3/9748 បញជ ីក្ត ប់កំ ងំ List of forces 00955519-00955521 KH

8102 E3/9836 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 03-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 03-02-2016

01213428-01213438 EN

8103 E3/9836 [ែកត្រមូវ ១] កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគ

ក ៊ វ េ  ឌុច, dated 03-02-2016

[Corrected 1] Procès-verbal d'audition de témoin KAING Guek Eav alias Duch 01451696-01451708 FR

8104 E3/9836 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 03-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 03-02-2016

01202368-01202386 KH

8105 E3/9836a Document of KHUN Sarom, Secretary of Division 117 Document of KHUN Sarom, Secretary of Division 117 01461802-01461803 EN

8106 E3/9836a Document sur KHUN Sarom, secrétaire de la division 117 Document sur KHUN Sarom, secrétaire de la division 117 01432702-01432703 FR

8107 E3/9836a Document of KHUN Sarom, Secretary of Division 117 Document of KHUN Sarom, Secretary of Division 117 01202362-01202363 KH

8108 E3/9836b Document of RATH Leang, Sub-Secretary of Division 117 Document of RATH Leang, Sub-Secretary of Division 117 01461914-01461915 EN

8109 E3/9836b Document of RATH Leang, Sub-Secretary of Division 117 Document of RATH Leang, Sub-Secretary of Division 117 01432704-01432705 FR

8110 E3/9836b Document of RATH Leang, Sub-Secretary of Division 117 Document of RATH Leang, Sub-Secretary of Division 117 01202364-01202365 KH

8111 E3/9836c Document of SVAY Nonh, Offfice Chief of Division 117 Document of SVAY Nonh, Offfice Chief of Division 117 01461916-01461916 EN

8112 E3/9836c Document of SVAY Nonh, Offfice Chief of Division 117 Document of SVAY Nonh, Offfice Chief of Division 117 01432706-01432707 FR

8113 E3/9836c Document of SVAY Nonh, Offfice Chief of Division 117 Document of SVAY Nonh, Offfice Chief of Division 117 01202366-01202367 KH

8114 E3/10582 កំណត់េហតុ ៃនករ្របជុំស.ម ១៦៤ ៖ យករណ៍បញ្ហ េរៀនសូ្រតន Minutes of the meeting of comrades 164: Report on vessel training 00974007-00974010 EN

8115 E3/10582 កំណត់េហតុ ៃនករ្របជុំស.ម ១៦៤ ៖ យករណ៍បញ្ហ េរៀនសូ្រតន Compte-rendu de réunion des camarades du 164. Rapport sur la formation 
en navigation

00970394-00970398 FR

8116 E3/10582 កំណត់េហតុ ៃនករ្របជុំស.ម ១៦៤ ៖ យករណ៍បញ្ហ េរៀនសូ្រតន Minutes of the meeting of comrades 164: Report on vessel training 00936736-00936738 KH

8117 E3/10601 Photo of S-21 Guards 01225487-01225487 KH-EN-FR

8118 E3/10607 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 01-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 01-02-2016

01213407-01213417 EN

8119 E3/10607 [ែកត្រមូវ ១] កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគ

ក ៊ វ េ  ឌុច, dated 01-02-2016

[Corrected 1] Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias 
Duch កំង េហគក ៊ វ េ  ឌុច, dated 01-02-2016

01432920-01432931 FR

8120 E3/10607 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 01-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 01-02-2016

01202326-01202344 KH

8121 E3/10608 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 02-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 02-02-2016

01213418-01213427 EN
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8122 E3/10608 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 02-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 02-02-2016

01479678-01479688 FR

8123 E3/10608 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 02-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 02-02-2016

01202345-01202361 KH

8124 E3/10619 Lawrence Lerner, ‘Rutgers Professor Testifies at UN-backed trial of Senior Leaders 

of the Khmer Rouge’, Rutgers Today, 5 May 2016

Lawrence Lerner, ‘Rutgers Professor Testifies at UN-backed trial of Senior 
Leaders of the Khmer Rouge’, Rutgers Today, 5 May 2016

01238791-01238792 EN

8125 E3/10619 Attachment 1: Lawrence Lerner, ‘Rutgers Professor Testifies at UN-backed trial of 

Senior Leaders of the Khmer Rouge’, Rutgers Today, 5 May 2016

Un professeur de l'Université Rutgers témoigne au procès de dirigeants 
khmers rouges organisé par les Nations Unies

01528848-01528849 FR

8126 E3/10619 Lawrence Lerner, ‘Rutgers Professor Testifies at UN-backed trial of Senior Leaders 

of the Khmer Rouge’, Rutgers Today, 5 May 2016

Lawrence Lerner, ‘Rutgers Professor Testifies at UN-backed trial of Senior 
Leaders of the Khmer Rouge’, Rutgers Today, 5 May 2016

01244099-01244102 KH

8127 E3/10638 ែផនទីភូមិ ្រស្តនិងប ្ត ញផ្លូវេខត្ត ែកវ 2007-2010 Geographical and Road Network of Takeo Province 2007-2010 00975775-00975775 KH

8128 E3/10669.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ជូនចំេពះបងជទី្រស ញ់នឹករលឹក Annex 1: To beloved and Missed Brother 00183646-00183647 EN

8129 E3/10669.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ជូនចំេពះបងជទី្រស ញ់នឹករលឹក Annex 1: To beloved and Missed Brother 00611727-00611728 FR

8130 E3/10669.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ជូនចំេពះបងជទី្រស ញ់នឹករលឹក Annex 1: To beloved and Missed Brother 00020943-00020944 KH

8131 E3/10669.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ជូនចំេពះបងជទីនឹករលឹក និង សូម យករណ៍អំពីសភពកររបស់ខម ងំៃន

សមរភូមិ្របយុទធេនតំបន់ផ្លូវេលខ៧

Annex 2: Missed brother about arrived the letter and the enemy situation in 
battlefield in road 7

00003537-00003538 EN

8132 E3/10669.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ជូនចំេពះបងជទីនឹករលឹក និង សូម យករណ៍អំពីសភពកររបស់ខម ងំៃន

សមរភូមិ្របយុទធេនតំបន់ផ្លូវេលខ៧

Annex 2: Missed brother about arrived the letter and the enemy situation in 
battlefield in road 7

01432574-01432574 FR

8133 E3/10669.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ជូនចំេពះបងជទីនឹករលឹក និង សូម យករណ៍អំពីសភពកររបស់ខម ងំៃន

សមរភូមិ្របយុទធេនតំបន់ផ្លូវេលខ៧

Annex 2: Missed brother about arrived the letter and the enemy situation in 
battlefield in road 7

00003536-00003536 KH

8134 E3/10669.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តកំពង់ចម Annex 3: Administrative map of Kampong Cham Province 00808710-00808710 EN

8135 E3/10669.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តកំពង់ចម Annexe 3 : Carte administrative de la Province de Kampong Cham 01347934-01347935 FR

8136 E3/10669.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តកំពង់ចម Annex 3: Administrative map of Kampong Cham Province 01393940-01393940 KH

8137 E3/10682a គំនូសទីកែន្លង Sketch of Places 01226350-01226350 EN

8138 E3/10682a គំនូសទីកែន្លង Sketch of Places 01433045-01433045 FR

8139 E3/10682a គំនូសទីកែន្លង Sketch of Places 01075693-01075693 KH

8140 E3/10687 The Guidelines of the Central Committee of the Communist Party of 
Kampuchea concerning the Policy of the Party toward those Erroneous 
Individuals who follow the CIA or are Agents of the Vietnamese or follow the 
KGB against het Party and the Revolution

01313101-01313104 EN

8141 E3/10687 The Guidelines of the Central Committee of the Communist Party of 
Kampuchea concerning the Policy of the Party toward those Erroneous 
Individuals who follow the CIA or are Agents of the Vietnamese or follow the 
KGB against het Party and the Revolution

01338203-01338205 FR
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8142 E3/10687 The Guidelines of the Central Committee of the Communist Party of 
Kampuchea concerning the Policy of the Party toward those Erroneous 
Individuals who follow the CIA or are Agents of the Vietnamese or follow the 
KGB against het Party and the Revolution

01338218-01338221 KH

8143 E3/10687 The Guidelines of the Central Committee of the Communist Party of 
Kampuchea concerning the Policy of the Party toward those Erroneous 
Individuals who follow the CIA or are Agents of the Vietnamese or follow the 
KGB against het Party and the Revolution

01241105-01241110 OTHER

8144 E3/10688 The Substance of a Conference of 870 from 1-5/10/1975 01323273-01323276 EN

8145 E3/10688 The Substance of a Conference of 870 from 1-5/10/1975 01336940-01336943 FR

8146 E3/10688 The Substance of a Conference of 870 from 1-5/10/1975 01338222-01338224 KH

8147 E3/10688 The Substance of a Conference of 870 from 1-5/10/1975 01241112-01241114 OTHER

8148 E3/10689 The Resolution of the Central Committee of the Pol Pot Party in June of 1976 01323780-01323781 EN

8149 E3/10689 The Resolution of the Central Committee of the Pol Pot Party in June of 1976 01338209-01338211 FR

8150 E3/10689 The Resolution of the Central Committee of the Pol Pot Party in June of 1976 01338206-01338208 KH

8151 E3/10689 The Resolution of the Central Committee of the Pol Pot Party in June of 1976 01241115-01241116 OTHER

8152 E3/10695 The Report of the Eastern Region Conference in mid-1977 01313118-01313127 EN

8153 E3/10695 The Report of the Eastern Region Conference in mid-1977 01336905-01336915 FR

8154 E3/10695 The Report of the Eastern Region Conference in mid-1977 01338241-01338252 KH

8155 E3/10695 The Report of the Eastern Region Conference in mid-1977 01241157-01241167 OTHER

8156 E3/10697 The Minutes of the Meeting between China and Campuchia on Military Aid 
and Civil Aviation

01323935-01323941 EN

8157 E3/10697 The Minutes of the Meeting between China and Campuchia on Military Aid 
and Civil Aviation

01336947-01336953 FR

8158 E3/10697 The Minutes of the Meeting between China and Campuchia on Military Aid 
and Civil Aviation

01338235-01338240 KH

8159 E3/10697 The Minutes of the Meeting between China and Campuchia on Military Aid 
and Civil Aviation

01241145-01241152 OTHER

8160 E3/10719.1 Sketh of places and roads Sketh of places and roads 01145014-01145014 EN

8161 E3/10719.1 Sketh of places and roads Sketh of places and roads 01432823-01432823 FR

8162 E3/10719.1 Sketh of places and roads Sketh of places and roads 00977482-00977482 KH

8163 E3/10719.2 ែផនទីរដ្ឋបល្រសុកសទឺង វ េខត្ត្រពះសីហនុ 2008-2010 Administrative Map of Steung Hav District, Sihanouk Ville 2008-2010 00977483-00977483 KH

8164 E3/10719.3 ែផនទីរដ្ឋបលេខត្ត្រពះសីហនុ Administrative Map of Sihanouk Ville Province 00977484-00977484 KH
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8165 E9/4/11 េសចក្តីបញជ ក់របស់អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ អំពីេចតនជំទស់េទនឹង ក  ីនិងអនកជំនញែដល

មនេឈម ះេនកនុងបញជ ីេឈម ះ ក រីបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង នួន ជ

IENG Thirith indication of intention to object to witnesses and experts on the 
Co-Prosecutors, Civil Parties and NUON Chea’s witness lists

00648267-00648276 EN

8166 E9/4/11 េសចក្តីបញជ ក់របស់អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ អំពីេចតនជំទស់េទនឹង ក  ីនិងអនកជំនញែដល

មនេឈម ះេនកនុងបញជ ីេឈម ះ ក រីបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង នួន ជ

IENG Thirith indication of intention to object to witnesses and experts on the 
Co-Prosecutors, Civil Parties and NUON Chea’s witness lists

00651998-00652011 KH

8167 E9/4/12 េសចក្តីសេងកតបឋមទក់ទងនឹង ក ែីដលភគីបនេសនីសុំ Initial observations regarding the witnesses proposed by the parties 00648566-00648570 EN

8168 E9/4/12 េសចក្តីសេងកតបឋមទក់ទងនឹង ក ែីដលភគីបនេសនីសុំ Observations initiales concernant les témoins proposés par les parties 00650883-00650887 FR

8169 E9/4/12 េសចក្តីសេងកតបឋមទក់ទងនឹង ក ែីដលភគីបនេសនីសុំ Initial observations regarding the witnesses proposed by the parties 00648727-00648733 KH

8170 E9/10.2 ឧបសមព័នធ ង៖ គុណវុឍ រិបស់អនកជំនញ និងចំណុចៃនករេចទ្របកន់-្រកុមេមធវកីរពរក្តី

េ ក នួន ជ

Annex E: Expert qualifications and points of the indictment – NUON Chea 
defence team

00646756-00646760 EN

8171 E9/10.2 ឧបសមព័នធ ង៖ គុណវុឍ រិបស់អនកជំនញ និងចំណុចៃនករេចទ្របកន់-្រកុមេមធវកីរពរក្តី

េ ក នួន ជ

Annexe E: Qualifications des experts et catégories de faits mentionnés dans 
la décision de renvoi – Équipe de défense de NUON Chea

00664105-00664109 FR

8172 E9/10.2 ឧបសមព័នធ ង៖ គុណវុឍ រិបស់អនកជំនញ និងចំណុចៃនករេចទ្របកន់-្រកុមេមធវកីរពរក្តី

េ ក នួន ជ

Annex E: Expert qualifications and points of the indictment – NUON Chea 
defence team

00656150-00656167 KH

8173 E9/11.3 ឧបសមព័នធ ២៖ គុណវុឌ រិបស់អនកជំនញ និង្របេភទៃនអងគេហតុែដលបនេលីកេឡងីកនុងដីក

បញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ-េខៀវ សំផន

Annex 2 : Experts’ Qualifications and Points of the Indictment — KHIEU 
Samphan

00656462-00656475 EN

8174 E9/11.3 ឧបសមព័នធ ២៖ គុណវុឌ រិបស់អនកជំនញ និង្របេភទៃនអងគេហតុែដលបនេលីកេឡងីកនុងដីក

បញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ-េខៀវ សំផន

Annexe 2 : Qualifications des experts et Catégories de faits mentionnés dans 
la décision de renvoi – KHIEU Samphan

00646841-00646855 FR

8175 E9/11.3 ឧបសមព័នធ ២៖ គុណវុឌ រិបស់អនកជំនញ និង្របេភទៃនអងគេហតុែដលបនេលីកេឡងីកនុងដីក

បញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ-េខៀវ សំផន

Annexe 2: Qualifications des experts et Catégories de faits mentionnés dans 
la décision de renvoi – KHIEU Samphan

00655140-00655165 KH

8176 E9/12.1 ឧបសមព័នធ៖ គុណវុឌ អិនកជំនញ និងចំណុចកនុងដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ - ្រកុមេមធវកីរពរ

របស់េ ក េអៀង រ ី

Annex: Expert qualifications and points of the indictment – IENG Sary 
defence

00646856-00646859 EN

8177 E9/12.1 ឧបសមព័នធ៖ គុណវុឌ អិនកជំនញ និងចំណុចកនុងដីកបញជូ នេរឿងេទជំនុំជ្រមះ - ្រកុមេមធវកីរពរ

របស់េ ក េអៀង រ ី

Annex: Expert qualifications and points of the indictment – IENG Sary 
defence

00646860-00646866 KH

8178 E9/14/1/1/1 ករជំទស់បែនថម និងករកត់សមគ ល់របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង ក  ីនិងអនកជំនញែដល

បនេសនីេឡងីេ យភគីដៃទ

Co-Prosecutors' further objections and observation to the witnesses and 
experts proposed by the other parties

00651429-00651431 EN

8179 E9/14/1/1/1 ករជំទស់បែនថម និងករកត់សមគ ល់របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង ក  ីនិងអនកជំនញែដល

បនេសនីេឡងីេ យភគីដៃទ

Objections et observation supplémentaires des Co-procureurs concernant 
les témoins et les experts proposés par les autres parties

00652371-00652373 FR

8180 E9/14/1/1/1 ករជំទស់បែនថម និងករកត់សមគ ល់របស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង ក  ីនិងអនកជំនញែដល

បនេសនីេឡងីេ យភគីដៃទ

Co-Prosecutors' further objections and observation to the witnesses and 
experts proposed by the other parties

00651422-00651426 KH

8181 E9/14/1/1/1.1 ឧបសមព័នធបែនថម៖ បញជ ី យនម ក ែីដលជំទស់ Additional annex: contested witness list 00651432-00651432 EN

8182 E9/14/1/1/1.1 ឧបសមព័នធបែនថម៖ បញជ ី យនម ក ែីដលជំទស់ Additional annex: contested witness list 00651427-00651428 KH
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8183 E9/27.1 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីឯក រទក់ទងនឹង េអៀង ធីរទិធ [Corrected 1] Annex 1: IENG Thirith document list 00664165-00664198 EN

8184 E9/27.1 [ែកត្រមូវ ១] ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីឯក រទក់ទងនឹង េអៀង ធីរទិធ [Corrected 1] Annex 1: IENG Thirith document list 00680695-00680753 KH

8185 E9/27.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ងភស្តុ ងឯក ររបស់អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ Annex 2: IENG Thirith Documentary Evidence Chart 00664199-00664206 EN

8186 E9/27.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ងភស្តុ ងឯក ររបស់អនក្រសី េអៀង ធីរទិធ Annex 2: IENG Thirith Documentary Evidence Chart 00721719-00721729 KH

8187 E9/31 បញជ ីឯក រ របស់ សហ ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់សវនករ្រសប មវធិន ៨០ (៣) Co-Prosecutors' Rule 80 (3) Trial Document List 00667444-00667455 EN

8188 E9/31 បញជ ីឯក រ របស់ សហ ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់សវនករ្រសប មវធិន ៨០ (៣) Liste établie par les Co-procureurs des documents à présenter au procès 
selon la règle 80 (3)

00687279-00687296 FR

8189 E9/31 បញជ ីឯក រ របស់ សហ ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់សវនករ្រសប មវធិន ៨០ (៣) Co-Prosecutors' Rule 80 (3) Trial Document List 00667456-00667472 KH

8190 E9/31.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្តីែថ្លងរបស់ជនជប់េចទ Annex 1: Accused Statements 00665801-00665869 EN

8191 E9/31.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្តីែថ្លងរបស់ជនជប់េចទ Annexe 1: Déclarations des accusés 00704978-00705056 FR

8192 E9/31.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្តីែថ្លងរបស់ជនជប់េចទ Annex 1: Accused Statements 00694594-00694682 KH

8193 E9/31.2 ឧបសមព័នធ ២៖ អតថបទេបះពុមពផ យ និងេសចក្តីែណនរំបស់ ប.ក.ក Annex 2: CPK Publications and Directives 00666945-00666968 EN

8194 E9/31.2 ឧបសមព័នធ ២៖ អតថបទេបះពុមពផ យ និងេសចក្តីែណនរំបស់ ប.ក.ក Annexe 2: Publications et directives du PCK 00726909-00726932 FR

8195 E9/31.2 ឧបសមព័នធ ២៖ អតថបទេបះពុមពផ យ និងេសចក្តីែណនរំបស់ ប.ក.ក Annex 2: CPK Publications and Directives 00707559-00707591 KH

8196 E9/31.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ កំណត់េហតុអងគ្របជុំរបស់ ប.ក.ក Annex 3: CPK Meeting Minutes 00666932-00666944 EN

8197 E9/31.3 ឧបសមព័នធ៣៖ កំណត់េហតុអងគ្របជុំរបស់ ប.ក.ក Annexe 3 : Procès-verbaux des réunions du PCK 00716207-00716222 FR

8198 E9/31.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ កំណត់េហតុអងគ្របជុំរបស់ ប.ក.ក Annex 3: CPK Meeting Minutes 00694683-00694702 KH

8199 E9/31.4 ឧបសមព័ន្ឋ ៤៖ ឯក រទំនក់ទំនងកមពុជ្របជធិបេតយយ Annex 4: DK Communications 00666659-00666736 EN

8200 E9/31.4 ឧបសមព័ន្ឋ ៤៖ ឯក រទំនក់ទំនងកមពុជ្របជធិបេតយយ Annexe 4: Communications du Kampuchéa démocratique 00715531-00715608 FR

8201 E9/31.4 ឧបសមព័ន្ឋ ៤៖ ឯក រទំនក់ទំនងកមពុជ្របជធិបេតយយ Annex 4: DK Communications 00704752-00704868 KH

8202 E9/31.7 ឧបសមព័នធ ៧៖ ឯក រពណិជជកមមរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ Annex 7: Demoncratic Kampuchea Commerce Records 00666821-00666849 EN

8203 E9/31.7 ឧបសមព័នធ៧៖ ឯក រពណិជជកមមរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ Annexe 7: Documents du Kampuchéa démocratique relatifs au commerce 00715937-00715969 FR

8204 E9/31.7 ឧបសមព័នធ ៧៖ ឯក រពណិជជកមមរបស់កមពុជ្របជធិបេតយយ Annex 7: Demoncratic Kampuchea Commerce Records 00724105-00724139 KH

8205 E9/31.9 ឧបសមព័នធ ៩៖ កំណត់្រ អនកេទសេន ស-២១ Annex 9: S-21 Prisoner Records 00666864-00666931 EN

8206 E9/31.9 ឧបសមព័នធ ៩៖ កំណត់្រ អនកេទសេន ស-២១ Annexe 9: Dossiers de la prison de S-21 00721601-00721672 FR

8207 E9/31.9 ឧបសមព័នធ ៩៖ កំណត់្រ អនកេទសេន ស-២១ Annex 9: S-21 Prisoner Records 00703580-00703682 KH

8208 E9/31.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុ យលកខណ៍អក រេពលជំនុំជ្រមះៃនសំណុំេរឿង ០០១ Annex 11: CF1 Trial Transcripts 00665940-00665945 EN

8209 E9/31.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុ យលកខណ៍អក រេពលជំនុំជ្រមះៃនសំណុំេរឿង ០០១ Annexe 11: Transcription des audiences du procès – Dossier 001 00699326-00699332 FR

8210 E9/31.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុ យលកខណ៍អក រេពលជំនុំជ្រមះៃនសំណុំេរឿង ០០១ Annex 11: CF1 Trial Transcripts 00694357-00694365 KH

8211 E9/31.16 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ែខ ត់សេម្លង និងវេីដអូ Annex 16: Audio and Video 00666275-00666374 EN

8212 E9/31.16 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ែខ ត់សេម្លង និងវេីដអូ Annexe 16: Enregistrements audiovisuels 00726460-00726555 FR

8213 E9/31.16 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ែខ ត់សេម្លង និងវេីដអូ Annex 16: Audio and Video 00722739-00722898 KH

8214 E9/31.17 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ទំនក់ទំនងអន្តរជតិ Annex 17: International Communications 00666375-00666404 EN
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8215 E9/31.17 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ទំនក់ទំនងអន្តរជតិ Annexe 17: Communications internationales 00709470-00709502 FR

8216 E9/31.17 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ទំនក់ទំនងអន្តរជតិ Annex 17: International Communications 00716325-00716371 KH

8217 E9/31.18 ឧបសមព័នធ ១៨៖ េសចក្តី យករណ៍ពី រពត៌មនអន្តរជតិ Annex 18: International Media Reports 00666405-00666473 EN

8218 E9/31.18 ឧបសមព័នធ ១៨៖ េសចក្តី យករណ៍ពី រពត៌មនអន្តរជតិ Annexe 18: Articles de la presse internationale 00708485-00708571 FR

8219 E9/31.18 ឧបសមព័នធ ១៨៖ េសចក្តី យករណ៍ពី រពត៌មនអន្តរជតិ Annex 18: International Media Reports 00703737-00703855 KH

8220 E9/31.19 ឧបសមព័នធ ១៩៖ អតថបទ្រ វ្រជវ របយករណ៍វភិគ និងេសៀវេភ Annex 19: Academic Articles, Analytical Reports and Books 00666474-00666570 EN

8221 E9/31.19 ឧបសមព័នធ ១៩៖ អតថបទ្រ វ្រជវ របយករណ៍វភិគ និងេសៀវេភ Annexe 19: Travaux scientifiques, rapports analytiques et ouvrages 00727477-00727585 FR

8222 E9/31.19 ឧបសមព័នធ ១៩៖ អតថបទ្រ វ្រជវ របយករណ៍វភិគ និងេសៀវេភ Annex 19: Academic Articles, Analytical Reports and Books 00705180-00705293 KH

8223 E9/31/1 បញជ ីឯក ររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់សវនករ ្រសប មវធិន៨០(៣)-ករែកត្រមូវ

ចំេពះឧបសមពនធទី៥

Co-Prosecutors' Rule 80(3) Trial Document List - Correction to Annex5 00679505-00679506 EN

8224 E9/31/1 បញជ ីឯក ររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្រមប់សវនករ ្រសប មវធិន៨០(៣)-ករែកត្រមូវ

ចំេពះឧបសមពនធទី៥

Co-Prosecutors' Rule 80(3) Trial Document List - Correction to Annex5 00679507-00679509 KH

8225 E30/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីជបនទ ន់របស់ នួន ជ សុំឲយចត់ ងំអនក

ជំនញែផនកសមបទ

Co-Prosecutors' response to NUON Chea's urgent application for 
appoinment of a fitness expert

00642927-00642933 EN

8226 E30/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីជបនទ ន់របស់ នួន ជ សុំឲយចត់ ងំអនក

ជំនញែផនកសមបទ

Co-Prosecutors' response to NUON Chea's urgent application for 
appoinment of a fitness expert

00642918-00642926 KH

8227 E56 [បនេរៀបចំ ត់េឡងីវញិ មកពី ធរណៈ] ញត្តិរបស់ េអៀង រ ីេសនីសុំឲយ កងំ េហកក ៊ វ 

េ  ឌុច ផ្តល់សកខីកមមេ យមនករសបថែសប ្របសិនេបីគត់្រតូវបនេកះេ ជ ក ី

[Reclassified from Public] Ieng Sary’s motion for Kaing Guek Eav alias “DUCH” 
to testify under oath if called as a witness

00647471-00647475 EN

8228 E56 [បនេរៀបចំ ត់េឡងីវញិ មកពី ធរណៈ] ញត្តិរបស់ េអៀង រ ីេសនីសុំឲយ កងំ េហកក ៊ វ 

េ  ឌុច ផ្តល់សកខីកមមេ យមនករសបថែសប ្របសិនេបីគត់្រតូវបនេកះេ ជ ក ី

[Reclassified from Public] Ieng Sary’s motion for Kaing Guek Eav alias “DUCH” 
to testify under oath if called as a witness

00647464-00647470 KH

8229 E62/3 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ Order assigning expert 00656122-00656126 EN

8230 E62/3 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ Ordonnance portant designation d’un expert 00658508-00658512 FR

8231 E62/3 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ Order assigning expert 00658500-00658507 KH

8232 E63 សំេណីរបស់ េអៀង ធីរទិធ សុំប្ដឹងដិតចិត្តេច្រកម យូរ ឧត្ត  ពីអងគេច្រកមពិេសសេ យ រកង្វះ

ឯក ជយភព

IENG Thirith application to disqualify Judge YOU Ottara from the special 
bench for lack of independence

00651044-00651059 EN

8233 E63 សំេណីរបស់ េអៀង ធីរទិធ សុំប្ដឹងដិតចិត្តេច្រកម យូរ ឧត្ត  ពីអងគេច្រកមពិេសសេ យ រកង្វះ

ឯក ជយភព

IENG Thirith application to disqualify Judge YOU Ottara from the special 
bench for lack of independence

00651305-00651325 KH

8234 E63/1 សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីគ្រទសំេណីរបស់េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ សុំដិតចិត្តេច្រកម យូរ ឧត ្

ត  ពីអងគេច្រកមពិេសស េ យ រករកង្វះឯក ជយភព និងសំេណីសុំឲយមនសវនករ

ធរណៈ

IENG Sary’s motion to support IENG Thirith’s application to disqualify Judge 
YOU Ottara from the special bench for lack of independence and request for 
a public hearing

00654930-00654945 EN
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8235 E63/1 សំេណីរបស់េ ក េអៀង រ ីគ្រទសំេណីរបស់េ ក្រសី េអៀង ធីរទិធ សុំដិតចិត្តេច្រកម យូរ ឧត ្

ត  ពីអងគេច្រកមពិេសស េ យ រករកង្វះឯក ជយភព និងសំេណីសុំឲយមនសវនករ

ធរណៈ

IENG Sary’s motion to support IENG Thirith’s application to disqualify Judge 
YOU Ottara from the special bench for lack of independence and request for 
a public hearing

00664139-00664164 KH

8236 E63/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្ដឹ ងរបស់ េអៀង ធីរទិធ ប្ដឹងដិតចិត្តេច្រកម យូរ ឧត្ត

 ពីអងគេច្រកមពិេសស

Co-Prosecutors’ response to IENG Thirith application to disqualify judge YOU 
Ottara from the special bench

00658843-00658847 EN

8237 E63/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងបណ្ដឹ ងរបស់ េអៀង ធីរទិធ ប្ដឹងដិតចិត្តេច្រកម យូរ ឧត្ត

 ពីអងគេច្រកមពិេសស

Co-Prosecutors’ response to IENG Thirith application to disqualify judge YOU 
Ottara from the special bench

00658834-00658842 KH

8238 E63/3 េសចក្ដីសេ្រមចរបស់គណៈកមម ធិកររដ្ឋបលតុ ករទក់ទងនឹងបណ្ដឹ ងដិតចិត្ត្របឆងំនឹង

េច្រកម យូរ ឧត្ត  ពីអងគេច្រកមពិេសស

Decision of the JAC to defer IENG Thirith’s application to disqualify judge 
YOU Ottara from the special bench

00658849-00658849 EN

8239 E63/3 េសចក្ដីសេ្រមចរបស់គណៈកមម ធិកររដ្ឋបលតុ ករទក់ទងនឹងបណ្ដឹ ងដិតចិត្ត្របឆងំនឹង

េច្រកម យូរ ឧត្ត  ពីអងគេច្រកមពិេសស

Decision of the JAC to defer IENG Thirith’s application to disqualify judge 
YOU Ottara from the special bench

00658848-00658848 KH

8240 E82 សំេណីរបស់េ ក នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរអនុេ ម មវធិន ៣៥ Request for investigation pursuant to rule 35 00680941-00680955 EN

8241 E82 សំេណីរបស់េ ក នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរអនុេ ម មវធិន ៣៥ Demande d’actes d’instruction en application de la règle 35 du règlement 
intérieur

00702365-00702385 FR

8242 E82 សំេណីរបស់េ ក នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរអនុេ ម មវធិន ៣៥ Request for investigation pursuant to rule 35 00680917-00680940 KH

8243 E82/1 ចេម្លីយតមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េ ក នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

អនុេ ម មវធិន ៣៥

Co-Prosecutors’ response to NUON Chea request for investigation pursuant 
to rule 35

00686305-00686308 EN

8244 E82/1 ចេម្លីយតមរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹងសំេណីរបស់េ ក នួន ជ សុំបំេពញកិចចេសុីបសួរ

អនុេ ម មវធិន ៣៥

Co-Prosecutors’ response to NUON Chea request for investigation pursuant 
to rule 35

00686976-00686982 KH

8245 E84 [ែកត្រមូវ ១] សំបុ្រតភស្តុ ងរបស់េ ក េអៀង រ ីទក់ទងនឹងវ ិ លភព េចតនេនពី

េ្រកយ និងសវ រៃន្រពះ ជ្រកិតយេលីកែលងេទស និងអនុេ្រគះេទស

[Corrected 1] IENG Sary’s affidavit as to the scope of, intention behind and 
background to the royal amnesty and pardon

00686804-00686805 EN

8246 E84 [ែកត្រមូវ ១] សំបុ្រតភស្តុ ងរបស់េ ក េអៀង រ ីទក់ទងនឹងវ ិ លភព េចតនេនពី

េ្រកយ និងសវ រៃន្រពះ ជ្រកិតយេលីកែលងេទស និងអនុេ្រគះេទស

[Corrected 1] IENG Sary’s affidavit as to the scope of, intention behind and 
background to the royal amnesty and pardon

00686806-00686807 KH

8247 E93/7 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ្ត ប់អនកជំនញ ២រូប និង ក  ី១៣រូប បែនថម េនកនុង

ដំ ក់កលដំបូងៃនសវនករ និងករជូនដំណឹងអំពីេចតន ក់ឈុត វេីដអូខ្លីៗចំនួន ៧ 

ទក់ទងេទនឹង នួន ជ េនចំេពះមុខ អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េ យអនុេ ម មវធិន ៨៧

 (៤)

Co-Prosecutors’ request to hear a further 2 experts and 13 witnesses in the 
first phase of the trial and notice of intention to put 7 video-clips relating to 
NUON Chea before the Trial Chamber pursuant to Rule 87(4)

00711769-00711781 EN

8248 E93/7 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ្ត ប់អនកជំនញ ២រូប និង ក  ី១៣រូប បែនថម េនកនុង

ដំ ក់កលដំបូងៃនសវនករ និងករជូនដំណឹងអំពីេចតន ក់ឈុត វេីដអូខ្លីៗចំនួន ៧ 

ទក់ទងេទនឹង នួន ជ េនចំេពះមុខ អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េ យអនុេ ម មវធិន ៨៧

 (៤)

Demande des co-procureurs visant à faire citer à comparaître 2 experts et 13 
témoins supplémentaires durant la première phase du procès, et notification 
de l’intention des co-procureurs de produire devant la Chambre de première 
instance 7 extraits vidéo ayant trait à Nuon Chea en application de la règle 
87 4) du Règlement intérieur

00725954-00725969 FR
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8249 E93/7 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ្ត ប់អនកជំនញ ២រូប និង ក  ី១៣រូប បែនថម េនកនុង

ដំ ក់កលដំបូងៃនសវនករ និងករជូនដំណឹងអំពីេចតន ក់ឈុត វេីដអូខ្លីៗចំនួន ៧ 

ទក់ទងេទនឹង នួន ជ េនចំេពះមុខ អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េ យអនុេ ម មវធិន ៨៧

 (៤)

Co-Prosecutors’ request to hear a further 2 experts and 13 witnesses in the 
first phase of the trial and notice of intention to put 7 video-clips relating to 
NUON Chea before the Trial Chamber pursuant to Rule 87(4)

00711782-00711806 KH

8250 E93/7.3 ឧបសមព័នធ ២៖ ឈុតវេីដអូទងំ្របពំីរ ស្តីពីបទសមភ ស៍របស់ នួន ជ េ យ េថត សមបត្តិ (THET

 Sambath)

Annex 2: Seven video clips of NUON Chea interviews by THET Sambath 00711812-00711812 EN

8251 E93/9/1 រ ស្ដីពីរេបៀប ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ្រពះបទ នេ ត្តម សីហនុ Submission on the modalities for hearing NORODOM Sihanouk 00716948-00716953 EN

8252 E93/9/1 រ ស្ដីពីរេបៀប ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ្រពះបទ នេ ត្តម សីហនុ Conclusions relatives aux modalités d’audition de NORODOM Sihanouk 00721713-00721718 FR

8253 E93/9/1 រ ស្ដីពីរេបៀប ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ្រពះបទ នេ ត្តម សីហនុ Submission on the modalities for hearing NORODOM Sihanouk 00716940-00716947 KH

8254 E93/9/2 ញញត្តិរបស់េ ក េអៀង រចីូលរមួជមួយ រ របស់ នួន ជ ស្ដីពីរេបៀប ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ី

្រពះបទ នេ ត្តម សីហនុ

IENG Sary’s motion to join NUON Chea’s submission on the modalities for 
hearing NORODOM Sihanouk

00718364-00718365 EN

8255 E93/9/2 ញញត្តិរបស់េ ក េអៀង រចីូលរមួជមួយ រ របស់ នួន ជ ស្ដីពីរេបៀប ្ដ ប់ចេម្លីយ ក ី

្រពះបទ នេ ត្តម សីហនុ

IENG Sary’s motion to join NUON Chea’s submission on the modalities for 
hearing NORODOM Sihanouk

00718362-00718363 KH

8256 E93/10 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់េទកនុងសំណុំេរឿងនូវសំេ ៃនចបប់ែដលពក់ព័នធនឹង

បុព្វសិទធិនិងអភ័យឯកសិទធិ ែដលបន្របទនជូនចំេពះអតីត្រពះម ក ្រត

Co-prosecutors’ request to place copies of laws relating to privileges and 
immunities granted to the former king on the case file

00714152-00714153 EN

8257 E93/10 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់េទកនុងសំណុំេរឿងនូវសំេ ៃនចបប់ែដលពក់ព័នធនឹង

បុព្វសិទធិនិងអភ័យឯកសិទធិ ែដលបន្របទនជូនចំេពះអតីត្រពះម ក ្រត

Co-prosecutors’ request to place copies of laws relating to privileges and 
immunities granted to the former king on the case file

00714154-00714156 KH

8258 E93/10.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ម្រ ៣ ៃនចបប់ស្ដីពីករេរៀបចំ្រពះបរមងរ និងបុព្វសិទធិ អភ័យឯកសិទធិថ្វ យ

ដល់អតីត្រពះម ក ្រត និង្រពះ ជមេហសីៃន្រពះ ជ ច្រកកមពុជ ចុះៃថងទី២៩ ែខតុ  

ឆន ២ំ០០៤

00714148-00714151 KH

8259 E93/10.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ម្រ ៦ ៃនចបប់ស្ដីពីករេរៀបចំ និងករ្រប្រពឹត្តេទៃន្រកុម្របឹក ្រពះ ជសមបត្តិ

ចុះកលបរេិចឆទឆន ២ំ០០៤

00714141-00714147 KH

8260 E108/2 Civil Party lead Co-lawyers supplemental information to civil party list related 
to the later phases of the Trial

00728409-00728414 EN

8261 E109.1 ឧបសមព័នធ ក ៖ ករបង្ហ ញឯក រអំពីេអៀង ធីរទិធ ទក់ទងេទនឹងចំណុចជំនុំជ្រមះដំបូង [ក ៖

ឯក រេនកនុងសំណុំេរឿងែដល្រតូវ ក់េនចំេពះមុខអងគជំនុំជ្រមះ]

Annex A: IENG Thirith indication of document relevant to the first Trial 
Segments-[A: Document in the Case File to be put before the Chamber]

00716098-00716117 EN

8262 E109.1 ឧបសមព័នធ ក ៖ ករបង្ហ ញឯក រអំពីេអៀង ធីរទិធ ទក់ទងេទនឹងចំណុចជំនុំជ្រមះដំបូង [ក ៖

ឯក រេនកនុងសំណុំេរឿងែដល្រតូវ ក់េនចំេពះមុខអងគជំនុំជ្រមះ]

Annex A: IENG Thirith indication of document relevant to the first Trial 
Segments-[A: Document in the Case File to be put before the Chamber]

00721805-00721841 KH

8263 E109/4.1 ឧបសមព័នធ ១៖ Accused Statements Annex 1: Accused Statements 00718720-00718788 EN

8264 E109/4.2 ឧបសមព័នធ ២៖ CPK Publications and Directives Annex 2: CPK Publications and Directives 00718789-00718812 EN

8265 E109/4.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ CPK Meeting Minutes Annex 3: CPK Meeting Minutes 00718813-00718825 EN

8266 E109/4.4 ឧបសមព័នធ ៤៖ DK Communications Annex 4: DK Communications 00718826-00718903 EN

8267 E109/4.5 ឧបសមព័នធ ៥៖ DK Media and Public Statements (Amended) Annex 5: DK Media and Public Statements (Amended) 00718904-00718981 EN

8268 E109/4.7 ឧបសមព័នធ ៧៖ DK Commerce Records Annex 7: DK Commerce Records 00718989-00719017 EN
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8269 E109/4.9 ឧបសមព័នធ ៩៖ S-21 Prisoner Records Annex 9: S-21 Prisoner Records 00719032-00719099 EN

8270 E109/4.11 ឧបសមព័នធ ១១៖ CF1 Trial Transcripts Annex 11: CF1 Trial Transcripts 00719170-00719175 EN

8271 E109/4.16 ឧបសមព័នធ ១៦៖ Audio and Video Annex 16: Audio and Video 00719505-00719604 EN

8272 E109/4.17 ឧបសមព័នធ ១៧៖ International Communications Annex 17: International Communications 00719605-00719634 EN

8273 E109/4.18 ឧបសមព័នធ ១៨៖ International Media Reports Annex 18: International Media Reports 00719635-00719703 EN

8274 E109/4.19 ឧបសមព័នធ ១៩៖ Academic Articles, Analytical Reports and Books Annex 19: Academic Articles, Analytical Reports and Books 00719704-00719800 EN

8275 E109/6.2 ឧបសមព័នធ៖ បញជ ីភស្តុ ង និងឯក ររបស់េ ក េអៀង រ ីេលី្របធនបទទងំបួនស្រមប់

ដំ ក់កលដំបូងៃនករជំនុំជ្រមះេលីអងគេសចក្តី

Annex: IENG Sary's document and exhibit lists for the initial four trial topics 00723719-00723719 EN

8276 E109/6.2 ឧបសមព័នធ៖ បញជ ីភស្តុ ង និងឯក ររបស់េ ក េអៀង រ ីេលី្របធនបទទងំបួនស្រមប់

ដំ ក់កលដំបូងៃនករជំនុំជ្រមះេលីអងគេសចក្តី

Annex: IENG Sary's document and exhibit lists for the initial four trial topics 00723720-00723721 KH

8277 E111 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ Order appointing experts 00727083-00727087 EN

8278 E111 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ Ordonnance portant designation d’experts 00727088-00727093 FR

8279 E111 ដីកចត់ ងំអនកជំនញ Order appointing experts 00727075-00727082 KH

8280 E111/3 សំណួរ និង មតិេយបល់ននរបស់េមធវកីរពរក្ដី េអៀង ធីរទិធ ស្រមប់អនកជំនញេ យ

អនុេ ម មដីកចត់ ងំអនកជំនញរបស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

IENG Thirith Defence question and comments for experts in accordance with 
trial chamber's 'Order Appointing Experts'

00738537-00738545 EN

8281 E111/3 សំណួរ និង មតិេយបល់ននរបស់េមធវកីរពរក្ដី េអៀង ធីរទិធ ស្រមប់អនកជំនញេ យ

អនុេ ម មដីកចត់ ងំអនកជំនញរបស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

IENG Thirith Defence question and comments for experts in accordance with 
trial chamber's 'Order Appointing Experts'

00738977-00738987 KH

8282 E111/7 ដីកសេ្រមចអនុញញ តឲយដក និង្របគល់ជបេ ្ដ ះ សនននូវឯក រេដីមកនុងសំណុំេរឿងជូនដល់

អនកជំនញ

Order permitting temporary handover and direct communication of original 
documents of the Case File

00742453-00742454 EN

8283 E111/7 ដីកសេ្រមចអនុញញ តឲយដក និង្របគល់ជបេ ្ដ ះ សនននូវឯក រេដីមកនុងសំណុំេរឿងជូនដល់

អនកជំនញ

Order permitting temporary handover and direct communication of original 
documents of the Case File

00742450-00742452 KH

8284 E116 េសចក្ដីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ជនជប់េចទ នួន ជ ពក់ព័នធនឹងភព្រតឹម្រតូវៃនកិចចេសុីបសួរ 

(ឯក រ E51/3, E82, E88 និង E92)

Decision on NUON Chea motions regarding fairness of judicial investigation 
(E51/3, E82, E88 and E92)

00729330-00729339 EN

8285 E116 េសចក្ដីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ជនជប់េចទ នួន ជ ពក់ព័នធនឹងភព្រតឹម្រតូវៃនកិចចេសុីបសួរ 

(ឯក រ E51/3, E82, E88 និង E92)

Décision relative aux requêtes de NUON Chea concernant l’équite de 
l’instruction (E51/3, E82, E88 et E92)

00740778-00740788 FR

8286 E116 េសចក្ដីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់ជនជប់េចទ នួន ជ ពក់ព័នធនឹងភព្រតឹម្រតូវៃនកិចចេសុីបសួរ 

(ឯក រ E51/3, E82, E88 និង E92)

Decision on NUON Chea motions regarding fairness of judicial investigation 
(E51/3, E82, E88 and E92)

00740763-00740777 KH

8287 E126 េសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងេលីសំេណីសុំែដលមនឯក រេលខ E91/2, 

E95/7, E99/1/1, E100/4/1, E101/3, E114/2, E119 និងករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីសុំឲយ

មនករែណនជំទូេទអំពីករ ក់ករេឆ្លីយតប (ឯក រេលខ E112)

Trial Chamber’s disposition of Motions E91/2, E95/7, E99/1/1, E100/4/1, 
E101/3, E114/2, E119 and response to general direction on replies (E112)

00743604-00743605 EN

8288 E126 េសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងេលីសំេណីសុំែដលមនឯក រេលខ E91/2, 

E95/7, E99/1/1, E100/4/1, E101/3, E114/2, E119 និងករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីសុំឲយ

មនករែណនជំទូេទអំពីករ ក់ករេឆ្លីយតប (ឯក រេលខ E112)

Décision de la Chambre de première instance relative aux requêtes E91/2, 
E95/7, E99/1/1, E100/4/1, E119 et réponse à la demande d’instructions 
concernant les répliques (Doc. n° E112)

00746353-00746355 FR

F71/1/1/10.101735640



8289 E126 េសចក្តីសេ្រមចរបស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងេលីសំេណីសុំែដលមនឯក រេលខ E91/2, 

E95/7, E99/1/1, E100/4/1, E101/3, E114/2, E119 និងករេឆ្លីយតបេទនឹងសំេណីសុំឲយ

មនករែណនជំទូេទអំពីករ ក់ករេឆ្លីយតប (ឯក រេលខ E112)

Trial Chamber’s disposition of Motions E91/2, E95/7, E99/1/1, E100/4/1, 
E101/3, E114/2, E119 and response to general direction on replies (E112)

00744649-00744653 KH

8290 E127/7/2.1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំករបង្ហ ញឯក រេនកនុងសំណុំេរឿង ០០២ International Co-prosecutor’s Request to Disclose Documents in Case 002 00946644-00946646 KH

8291 E127/7/2.3 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំករបង្ហ ញឯក រេនកនុងសំណុំេរឿង ០០២ International Co-prosecutor’s Request to Disclose Documents in Case 002 00947169-00947170 EN

8292 E127/7/2.3 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំករបង្ហ ញឯក រេនកនុងសំណុំេរឿង ០០២ International Co-prosecutor’s Request to Disclose Documents in Case 002 00947171-00947173 KH

8293 E131/1/4.1 Annex A: list of documents to be put before the Chamber 00750249-00750465 EN

8294 E131/1/10.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្តីែថ្លងរបស់ជនជប់េចទ Annex 1 — Accused Statements 00764200-00764276 EN

8295 E131/1/10.1 ឧបសមព័នធ ១៖ េសចក្តីែថ្លងរបស់ជនជប់េចទ Annex 1 — Accused Statements 00771595-00771768 KH

8296 E131/1/10.2 ឧបសមព័នធ ២៖ អតថបទេបះពុមភផ យ និងេសចក្តីែណនរំបស់ ប.ក.ក Annex 2 — CPK Publications and Directives 00764277-00764277 EN

8297 E131/1/10.2 ឧបសមព័នធ ២៖ អតថបទេបះពុមភផ យ និងេសចក្តីែណនរំបស់ ប.ក.ក Annex 2 — CPK Publications and Directives 00769186-00769187 KH

8298 E131/1/10.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ កំណត់េហតុអងគ្របជុំរបស់ ប.ក.ក Annex 3 — CPK Meeting Minutes 00764278-00764285 EN

8299 E131/1/10.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ កំណត់េហតុអងគ្របជុំរបស់ ប.ក.ក Annex 3 — CPK Meeting Minutes 00769337-00769349 KH

8300 E131/1/10.10 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុជ យលកខណ៍អក រេពលជំនុំជ្រមះៃនសំណុំេរឿង ០០១ Annex 11 — CF1 Trial Transcripts 00764824-00764831 EN

8301 E131/1/10.10 ឧបសមព័នធ ១១៖ កំណត់េហតុជ យលកខណ៍អក រេពលជំនុំជ្រមះៃនសំណុំេរឿង ០០១ Annex 11 — CF1 Trial Transcripts 00787096-00787104 KH

8302 E131/1/10.13 ឧបសមព័នធ ១៤៖ របករណ៍ស្តីពីករកំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង Annex 14 — Site Identification Reports 00765282-00765282 EN

8303 E131/1/10.13 ឧបសមព័នធ ១៤៖ របករណ៍ស្តីពីករកំណត់អត្តសញញ ណទីកែន្លង Annex 14 — Site Identification Reports 00784650-00784650 KH

8304 E131/1/10.14 ឧបសមព័នធ ១៥៖ ែផនទី និង រូបថត Annex 15 — Maps and Photographs 00765283-00765375 EN

8305 E131/1/10.14 ឧបសមព័នធ ១៥៖ ែផនទី និង រូបថត Annex 15 — Maps and Photographs 00783767-00784086 KH

8306 E131/1/10.15 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ែខ ត់សំេឡង និងវេីដអូ Annex 16 — Audio and Video 00765376-00765633 EN

8307 E131/1/10.15 ឧបសមព័នធ ១៦៖ ែខ ត់សំេឡង និងវេីដអូ Annex 16 — Audio and Video 00774791-00775156 KH

8308 E131/1/10.16 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ទំនក់ទំនងអន្តរជតិ Annex 17 — International Communications 00765634-00765685 EN

8309 E131/1/10.16 ឧបសមព័នធ ១៧៖ ទំនក់ទំនងអន្តរជតិ Annex 17 — International Communications 00779436-00779506 KH

8310 E131/1/13.1 ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីឯក រែដល្រតូវ ក់េនដំ ក់កលដំបូងៃនករជំនុំជ្រមះេនចំេពះមុខ

អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

Annex 1: List of Documents to Be Put Before the Chamber during the First 
Mini-Trial

00774395-00774403 EN

8311 E131/1/13.1 ឧបសមព័នធ ១៖ បញជ ីឯក រែដល្រតូវ ក់េនដំ ក់កលដំបូងៃនករជំនុំជ្រមះេនចំេពះមុខ

អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

Annex 1: List of Documents to Be Put Before the Chamber during the First 
Mini-Trial

00774404-00774422 KH

8312 E131/2 សំេណីសុំផ្អ កករេធ្វីេសចក្តីសននិ ្ឋ នេចទ្របកន់ និងសវនករេលីអងកេសចក្តី Request for adjournment of opening statements and substantive hearing 00749600-00749612 EN

8313 E131/2 សំេណីសុំផ្អ កករេធ្វីេសចក្តីសននិ ្ឋ នេចទ្របកន់ និងសវនករេលីអងកេសចក្តី Request for adjournment of opening statements and substantive hearing 00751608-00751630 KH

F71/1/1/10.101735641



8314 E166/1 េសចក្តីជូនដំណឹងដល់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង និងគូភគីនន ទក់ទងនឹងសកខីកមមរបស់ ក ី

 TCE-38 និង TCE-44

Notice to the Trial Chamber and Parties regarding testimony of TCE-38 and 
TCE-44

00784323-00784327 EN

8315 E166/1 េសចក្តីជូនដំណឹងដល់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង និងគូភគីនន ទក់ទងនឹងសកខីកមមរបស់ ក ី

 TCE-38 និង TCE-44

Avis à la Chambre de première instance et aux parties concernant la 
comparution de TCE-38 et TCE-44

00786564-00786568 FR

8316 E166/1 េសចក្តីជូនដំណឹងដល់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង និងគូភគីនន ទក់ទងនឹងសកខីកមមរបស់ ក ី

 TCE-38 និង TCE-44

Notice to the Trial Chamber and Parties regarding testimony of TCE-38 and 
TCE-44

00784328-00784333 KH

8317 E166/1/3.1 ឧបសមព័នធរបស់ រ បែនថមេទេលីចេម្លីយតបរបស់េ ក េអៀង រ ីេទនឹងេសចក្តីជូន

ដំណឹងរបស់សហ្រពះ ជ ជញ ដល់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង និងភគីនន ទក់ទងនឹងសកខីកមម

របស់ ក  ីTCE-38

Annex for Addendum to IENG Sary’s response to the Co-prosecutors’ notice 
to the Trial Chamber and Parties regarding testimony of TCE-38

00789374-00789402 EN

8318 E172/4 Letter from Ieng Sary defence requesting Becker material Letter from Ieng Sary defence requesting Becker material 00785960-00785961 EN

8319 E172/4 Demande de documents concernant Elizabeth Becker Demande de documents concernant Elizabeth Becker 00788500-00788501 FR

8320 E172/4 Letter from Ieng Sary defence requesting Becker material Letter from Ieng Sary defence requesting Becker material 01063784-01063785 KH

8321 E172/4/1 ចេម្លីយតបេទនឹងលិខិតរបស់ េអៀង រ ីេសនីសុំឲយមនករ ក់បង្ហ ញឯក រទក់ទងេទនឹង

សកខីកមមរបស់ Elizabeth Becker

Response to Ieng Sary's letter for disclosure of material relating to Elizabeth 
Becker's testimony

00786731-00786731 EN

8322 E172/4/1 ចេម្លីយតបេទនឹងលិខិតរបស់ េអៀង រ ីេសនីសុំឲយមនករ ក់បង្ហ ញឯក រទក់ទងេទនឹង

សកខីកមមរបស់ Elizabeth Becker

Response to Ieng Sary's letter for disclosure of material relating to Elizabeth 
Becker's testimony

00786732-00786732 KH

8323 E172/6 [ែកត្រមូវ ១] ដីកេកះេ ក  ីកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច មកចំេពះមុខតុ ករ េនៃថងទី ១៩

 ែខមិន ឆន  ំ២០១២ េវ េម៉ង ៨:៣០ នទី ្រពឹក

[Corrected 1] Summons to Witness KAING Guek Eav alias Duch before Court 
on 19 March 2012 at 08:30 A.M.

00787404-00787406 EN

8324 E172/6 [ែកត្រមូវ ១] ដីកេកះេ ក  ីកងំ េហកក ៊ វ េ  ឌុច មកចំេពះមុខតុ ករ េនៃថងទី ១៩

 ែខមិន ឆន  ំ២០១២ េវ េម៉ង ៨:៣០ នទី ្រពឹក

[Corrected 1] Summons to Witness KAING Guek Eav alias Duch before Court 
on 19 March 2012 at 08:30 A.M.

00787407-00787409 KH

8325 E172/24/1 លិខិតរបស់សហេមធវនីមំុខស្តីពីវ ិ លភពៃនសំណួរែដលនឹង្រតូវេលីកយកមកសួរអនកជំនញ Lead Co-lawyers'letter on Intended scope of questioning of experts 00813589-00813593 EN

8326 E172/24/1 លិខិតរបស់សហេមធវនីមំុខស្តីពីវ ិ លភពៃនសំណួរែដលនឹង្រតូវេលីកយកមកសួរអនកជំនញ Lead Co-lawyers'letter on Intended scope of questioning of experts 00813594-00813599 KH

8327 E172/24/4/5 Trial Chamber response to OCP's Request to Forward Select Case File 
Documents to Professor David Chandler

00824880-00824881 EN

8328 E172/24/7 Trial Chamber response to OCP concerning documents to disclose to Philip 
Short

00847775-00847776 EN

8329 E172/24/7 Réponse de la Chambre de première instance concernant les documents à 
communiquer à Philip Short

00978960-00978961 FR

8330 E172/27/3 សំេណីសុំេ្របី្របស់ឯក រមួយកនុងអំឡុងេពលសួរេដញេ ល ក េីឈម ះ អុង ថុងេហឿង 

អនុេ ម មវធិន ៨៧

Rule 87 request to use a document during cross-examination of witness ONG 
Thong Hoeung

00831595-00831597 EN

8331 E172/27/3 សំេណីសុំេ្របី្របស់ឯក រមួយកនុងអំឡុងេពលសួរេដញេ ល ក េីឈម ះ អុង ថុងេហឿង 

អនុេ ម មវធិន ៨៧

Rule 87 request to use a document during cross-examination of witness ONG 
Thong Hoeung

00831598-00831602 KH

F71/1/1/10.101735642



8332 E186 ករ ក់បង្ហ ញឯក ររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីែខ ភពយន្តឯក រែដលមនចំណងេជីង

ថ “ស្រតូវរបស់្របជជន”

Co-prosecutors’ disclosure of documentary film entitled “Enemies of the 
people”

00800911-00800913 EN

8333 E186 ករ ក់បង្ហ ញឯក ររបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ស្តីពីែខ ភពយន្តឯក រែដលមនចំណងេជីង

ថ “ស្រតូវរបស់្របជជន”

Co-prosecutors’ disclosure of documentary film entitled “Enemies of the 
people”

00800906-00800910 KH

8334 E186.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ភពយន្តឯក រែដលមនចំណងេជីងថ៖ “ស្រតូវរបស់្របជជន” និងថសសុីឌី

ពក់ព័នធ

Annex ១: Documentary Film entitled: “Enemies of the people” and related 
footage

00801036-00801036 KH-EN

8335 E186.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ចបប់ចម្លងៃនវកិ័យប័្រត មទ្រមង់េអឡចិ្រតូនិកពី Amazon.com “ស្រតូវរបស់

្របជជន Enemies of the people (ែដលមនពីរថសៃនករេបះផ យពិេសស)”

Annex 2: Electronic receipt from Amazon.com “Enemies of the people (2 Disc 
Special Edition)”

00800914-00800915 EN

8336 E186.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ ចបប់ចម្លងៃនករជូនដំណឹងអំពីករពនយេពលពី Amazon.com Annex 3: Delay notice from Amazon.com 00800916-00800916 EN

8337 E188/1 េសចក្តីសេងកតរបស់សហេមធវនីមំុខ និងេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ស្តីពី រ  

E188 របស់ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ

Lead Co-Lawyers’ and Civil Party Lawyers’ Observations on the Office of the 
Co-Prosecutor’s Submission E188

00810532-00810534 EN

8338 E188/1 េសចក្តីសេងកតរបស់សហេមធវនីមំុខ និងេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ស្តីពី រ  

E188 របស់ករយិល័យសហ្រពះ ជ ជញ

Lead Co-Lawyers’ and Civil Party Lawyers’ Observations on the Office of the 
Co-Prosecutor’s Submission E188

00810535-00810539 KH

8339 E189/3/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង “បណ្តឹ ង ទុកខភ្ល មៗ របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងេសចក ្

តី សេ្រមច របស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េលី សំេណីសុំឲយមនវធិនករជបនទ ន់ េ យ 

អនុេ ម មវធិន ៣៥”

Co-prosecutors’ response to NUON Chea’s “Immediate appeal against Trial 
Chamber decision on application for immediate Action pursuant to Rule 35”

00878190-00878208 EN

8340 E189/3/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង “បណ្តឹ ង ទុកខភ្ល មៗ របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងេសចក ្

តី សេ្រមច របស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េលី សំេណីសុំឲយមនវធិនករជបនទ ន់ េ យ 

អនុេ ម មវធិន ៣៥”

Réponse des co-procureurs à l’« appel immédiat interjeté contre la décision 
de la chambre de première instance statuant sur la demande tendant à la 
mise en oeuvre de mesures dans le cadre d’une procédure simplifiée en 
application de la règle 35 du règlement intérieur » déposé par Nuon Chea

00954265-00954288 FR

8341 E189/3/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង “បណ្តឹ ង ទុកខភ្ល មៗ របស់ នួន ជ ្របឆងំនឹងេសចក ្

តី សេ្រមច របស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េលី សំេណីសុំឲយមនវធិនករជបនទ ន់ េ យ 

អនុេ ម មវធិន ៣៥”

Co-prosecutors’ response to NUON Chea’s “Immediate appeal against Trial 
Chamber decision on application for immediate Action pursuant to Rule 35”

00878394-00878423 KH

8342 E189/3/1/3 រ តបេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះបណ្តឹ ង ទុកខ មវធិន ៣៥ Reply to Co-prosecutors’ response to Rule 35 appeal 00880941-00880947 EN

8343 E189/3/1/3 រ តបេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ចំេពះបណ្តឹ ង ទុកខ មវធិន ៣៥ Reply to Co-prosecutors’ response to Rule 35 appeal 00882797-00882807 KH

8344 E189/3/1/7.1.5 ឯក រភជ ប់ ៥ Attachment 5: Request to Hear Witnesses Concerning Population Movement 
Phases I and II

00876312-00876326 EN

8345 E189/3/1/7.1.5 ឯក រភជ ប់ ៥ Attachment 5: Request to Hear Witnesses Concerning Population Movement 
Phases I and II

01621495-01621518 KH

8346 E190/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជញ  េទនឹងេសចក្ដីសេ្រមចរបស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងទក់ទិន

នឹងឯក រថមីៗ និងបញ្ហ ពក់ព័នធដៃទេទៀត

Co-Prosecutors’ response to Trial Chamber decision concerning new 
documents and other related issues

00809305-00809307 EN

F71/1/1/10.101735643



8347 E190/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជញ  េទនឹងេសចក្ដីសេ្រមចរបស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងទក់ទិន

នឹងឯក រថមីៗ និងបញ្ហ ពក់ព័នធដៃទេទៀត

Co-Prosecutors’ response to Trial Chamber decision concerning new 
documents and other related issues

00809308-00809312 KH

8348 E204 សំេណីសុំករបង្ហ ញដីកបញជូ នកនុងសំណុំេរឿង ០០៣ Request for Disclosure of Forwarding Order in Case 003 00812296-00812298 EN

8349 E204 សំេណីសុំករបង្ហ ញដីកបញជូ នកនុងសំណុំេរឿង ០០៣ Request for Disclosure of Forwarding Order in Case 003 00812299-00812302 KH

8350 E216 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អនុេ ម មវធិន ៨៧(៤) សុំឲយទទួលយកឯក រចំនួនបី 

ែដលបនសរេសរេ យ ក  ីTCW-694

Co-Prosecutors’ Rule 87(4) Request to Admit Three Documents Written by 
TCW-694

00823196-00823202 EN

8351 E216 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អនុេ ម មវធិន ៨៧(៤) សុំឲយទទួលយកឯក រចំនួនបី 

ែដលបនសរេសរេ យ ក  ីTCW-694

Demande présentée par les co-procureurs en application de la règle 87(4) du 
règlement intérieur aux fins de versement aux débats de trois documents 
rédigés par TCW-694

00823720-00823727 FR

8352 E216 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  អនុេ ម មវធិន ៨៧(៤) សុំឲយទទួលយកឯក រចំនួនបី 

ែដលបនសរេសរេ យ ក  ីTCW-694

Co-Prosecutors’ Rule 87(4) Request to Admit Three Documents Written by 
TCW-694

00823203-00823212 KH

8353 E217 សំេណី មវធិន ៨៧(៤) សុំករ ក់ឯក រថមីកនុងសំណុំេរឿង Rule 87(4) Request to Place a New Document on the Case File 00830842-00830848 EN

8354 E217 សំេណី មវធិន ៨៧(៤) សុំករ ក់ឯក រថមីកនុងសំណុំេរឿង Rule 87(4) Request to Place a New Document on the Case File 00830849-00830859 KH

8355 E218/7/10.1 List of Attachments - Civil Party Lead Co-Lawyers’ Memorandum, Case 
002/01 Reparation Update, Project 1: National Remembrance Day and 
Project 3: Construction of a memorial in Phnom Penh to honor the victims of 
forced evacuations

01573594-01573596 EN

8356 E218/7/10.1.1 Annex A: Sub-Decree No. 19 of the Royal Government of Cambodia, dated 
14 February 2018

01573597-01573599 KH

8357 E218/7/10.1.2 Annex B: Letter from the Ambassador of France in Cambodia dated 10 May 
2018 and related agreement with the Phnom Penh Municipality

01573600-01573602 KH-FR

8358 E223/2/8/1.1 [Corrected 1] Annex 3: NC Objections to OCP Annex 11 – Case 001 Trial 
Transcripts

00904852-00904860 EN

8359 E231 លិខិតពីេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជូនេ ក្រសី Susan Lambម្រន្តីចបប់ជន់ខពស់

ៃនអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង “កិចចសមភ សន៍របស់វទិយុសំេឡងសហរដ្ឋ េមរកិ(VOA) ជមួយ

េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមនរហស នម TCCP-94”

Letter from Civil Parties Lawyers to Susan Lamb, Senior Legal Officer, Trial 
Chamber regarding “VOA Interview of TCCP-94”

00848112-00848113 EN

8360 E231 លិខិតពីេមធវតីំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ជូនេ ក្រសី Susan Lambម្រន្តីចបប់ជន់ខពស់

ៃនអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង “កិចចសមភ សន៍របស់វទិយុសំេឡងសហរដ្ឋ េមរកិ(VOA) ជមួយ

េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមនរហស នម TCCP-94”

Letter from Civil Parties Lawyers to Susan Lamb, Senior Legal Officer, Trial 
Chamber regarding “VOA Interview of TCCP-94”

00848114-00848117 KH

8361 E231/1 ករេធី្វបចចុបបននភពអំពីកិចចសមភ សន៍របស់VOA ជមួយេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមនរហស

នម TCCP-94 និងភពខុសគន េនកនុងេសចកី្តសេងខបេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីរបស់អងគភពជនរង

េ្រគះ

Letter from Civil Party Lawyers to Susan Lamb, Senior Legal Officer, Trial 
Chamber regarding "Update on VOA interview of TCCP-94 and discrepancy in 
VU Summary for Civil Pary"

00877358-00877360 EN

8362 E231/1 ករេធី្វបចចុបបននភពអំពីកិចចសមភ សន៍របស់VOA ជមួយេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីែដលមនរហស

នម TCCP-94 និងភពខុសគន េនកនុងេសចកី្តសេងខបេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីរបស់អងគភពជនរង

េ្រគះ

Letter from Civil Party Lawyers to Susan Lamb, Senior Legal Officer, Trial 
Chamber regarding "Update on VOA interview of TCCP-94 and discrepancy in 
VU Summary for Civil Pary"

00878814-00878817 KH

F71/1/1/10.101735644



8363 E233/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្រសប មវធិន ៨៧.៤ទក់ទងនឹងបទសមភ សន៍ របស់ DC-CAM

 េទេលី ក  ីTCW-428

Co-prosecutors’ Rule 87(4) Request regarding DC-CAM interview of TCW-428 00848690-00848692 EN

8364 E233/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្រសប មវធិន ៨៧.៤ទក់ទងនឹងបទសមភ សន៍ របស់ DC-CAM

 េទេលី ក  ីTCW-428

Demande présentée par les Co-Procureurs en application de la règle 87 4) du 
règlement intérieur concernant l’entretien avec TCW-428 conduit par le DC-
Cam

00848775-00848777 FR

8365 E233/1 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  ្រសប មវធិន ៨៧.៤ទក់ទងនឹងបទសមភ សន៍ របស់ DC-CAM

 េទេលី ក  ីTCW-428

Co-prosecutors’ Rule 87(4) Request regarding DC-CAM interview of TCW-428 00848693-00848696 KH

8366 E236/1/1/2 សំេណីរបស់ េអៀង រ ីសុំឲយអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងបង្ហ ញសំ ងេហតុឲយបនេពញេលញ 

ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់ខ្លួនែដលអនុញញ តឲយេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីមនេលខសមគ ល់ 

TCCP-1 មកផ្តល់សកខីកមម មរយៈ្របព័នធេ តទស ន៍ ឬេបីមិនដូេចន ះេទ ែកែ្របេសចក្តីសេ្រមច

របស់ខ្លួន និង េកះេ េដីមបណ្តឹ ង TCCP-1 េនះមកផ្តល់សកខីកមមេ យផទ ល់វញិ

IENG Sary’s request that the Trial Chamber present adequate reasons for its 
decision allowing TCCP-1 to testify via video-link or, alternatively, reverse its 
decision and summon TCCP-1 to testify in person

00866911-00866918 EN

8367 E236/1/1/2 សំេណីរបស់ េអៀង រ ីសុំឲយអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងបង្ហ ញសំ ងេហតុឲយបនេពញេលញ 

ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់ខ្លួនែដលអនុញញ តឲយេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីមនេលខសមគ ល់ 

TCCP-1 មកផ្តល់សកខីកមម មរយៈ្របព័នធេ តទស ន៍ ឬេបីមិនដូេចន ះេទ ែកែ្របេសចក្តីសេ្រមច

របស់ខ្លួន និង េកះេ េដីមបណ្តឹ ង TCCP-1 េនះមកផ្តល់សកខីកមមេ យផទ ល់វញិ

Demande de ieng sary tendant à ce que la chambre de première instance 
motive sa décision d’autoriser TCCP 1 à déposer par liaison vidéo ou, à titre 
subsidiaire, annule sa décision et ordonne à TCCP 1 de comparaître en 
personne

00869691-00869699 FR

8368 E236/1/1/2 សំេណីរបស់ េអៀង រ ីសុំឲយអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងបង្ហ ញសំ ងេហតុឲយបនេពញេលញ 

ចំេពះេសចក្តីសេ្រមចរបស់ខ្លួនែដលអនុញញ តឲយេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីមនេលខសមគ ល់ 

TCCP-1 មកផ្តល់សកខីកមម មរយៈ្របព័នធេ តទស ន៍ ឬេបីមិនដូេចន ះេទ ែកែ្របេសចក្តីសេ្រមច

របស់ខ្លួន និង េកះេ េដីមបណ្តឹ ង TCCP-1 េនះមកផ្តល់សកខីកមមេ យផទ ល់វញិ

IENG Sary’s request that the Trial Chamber present adequate reasons for its 
decision allowing TCCP-1 to testify via video-link or, alternatively, reverse its 
decision and summon TCCP-1 to testify in person

00867852-00867864 KH

8369 E243 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់បញចូ ល នូវេសៀវេភែដលែតងនិពនធេ យ ក  ី

FRANÇOIS PONCHAUD និង SYDNEY SCHANBERG អនុេ ម មវធិន៨៧(៤) ៃន

វធិនៃផទកនុង

Co-prosecutors’ rule 87(4) request to place on the case file books authored 
by witnesses FRANCOIS PONCHAUD and SYDNEY SCHANBERG

00860115-00860119 EN

8370 E243 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់បញចូ ល នូវេសៀវេភែដលែតងនិពនធេ យ ក  ី

FRANÇOIS PONCHAUD និង SYDNEY SCHANBERG អនុេ ម មវធិន៨៧(៤) ៃន

វធិនៃផទកនុង

Demande des co-procureurs présentée en application de la règle 87 4) du 
règlement intérieur tendant à ce que des ouvrages des témoins françois 
ponchaud et sydney schanberg soient versés au dossier, aux fins de 
production aux débats

00861309-00861314 FR

8371 E243 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំឲយ ក់បញចូ ល នូវេសៀវេភែដលែតងនិពនធេ យ ក  ី

FRANÇOIS PONCHAUD និង SYDNEY SCHANBERG អនុេ ម មវធិន៨៧(៤) ៃន

វធិនៃផទកនុង

Co-prosecutors’ rule 87(4) request to place on the case file books authored 
by witnesses FRANCOIS PONCHAUD and SYDNEY SCHANBERG

00860120-00860127 KH

F71/1/1/10.101735645



8372 E251/1/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ង ទុកខរបស់ េអៀង រ ីជំទស់េទនឹងេសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំរបស់

្រកុមេមធវកីរពរក្តី ពក់ព័នធនឹងភពមិន្រប្រកតី ែដល មករេចទ្របកន់ថបនេកីតេឡងីេន

កនុងអំឡុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ (ឯក រេលខ E221, E223, E224, E224/2, E234, E234/2,

 E241 និង E241/1)

[Corrected 1] IENG Sary’s Appeal Against the Trial Chamber’s Decision on 
Defence requests concerning irregularities alleged to have occurred during 
the judicial investigation (E221, E223, E224, E224/2, E234, E234/2, E241 and 
E241/1)

00876787-00876814 EN

8373 E251/1/1 បណ្តឹ ង ទុកខរបស់ េអៀង រ ីជំទស់េទនឹងេសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំរបស់្រកុមេមធវ ី

ករពរក្តី ពក់ព័នធនឹងភពមិន្រប្រកតី ែដល មករេចទ្របកន់ថបនេកីតេឡងីេនកនុងអំឡុង

េពលៃនកិចចេសុីបសួរ (ឯក រេលខ E221, E223, E224, E224/2, E234, E234/2, E241 

និង E241/1)

Appel interjeté par IENG Sary contre la décision de la chambre de première 
instance relative aux demandes présentées par les équipes de défense 
concernant des actes qui auraient été accomplis de façon irrégulière au 
cours de l’instruction (Doc. N° E221, E223, E224, E224/2, E234, E234/2, E241 
et E241/1)

00885716-00885751 FR

8374 E251/1/1 [ែកត្រមូវ ១] បណ្តឹ ង ទុកខរបស់ េអៀង រ ីជំទស់េទនឹងេសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីសុំរបស់

្រកុមេមធវកីរពរក្តី ពក់ព័នធនឹងភពមិន្រប្រកតី ែដល មករេចទ្របកន់ថបនេកីតេឡងីេន

កនុងអំឡុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ (ឯក រេលខ E221, E223, E224, E224/2, E234, E234/2,

 E241 និង E241/1)

[Corrected 1] IENG Sary’s Appeal Against the Trial Chamber’s Decision on 
Defence requests concerning irregularities alleged to have occurred during 
the judicial investigation (E221, E223, E224, E224/2, E234, E234/2, E241 and 
E241/1)

00877537-00877580 KH

8375 E251/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង “បណ្តឹ ង ទុកខរបស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងេសចក្តី

សេ្រមច របស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េលីសំេណីសុំរបស់ េមធវកីរពរក្តីពក់ព័នធនឹងភពមិន

្រប្រកតីែដលេចទ្របកន់ថបនេកីតេឡងីេនកនុងអំឡុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ (ឯក រ E221, 

E223, E224, E224/2, E234, E234/2, E241 និង E241/1)”

Co-Prosecutors’ response to “Ieng Sary’s appeal against the trial chamber’s 
decision on defence requests concerning irregularities alleged to have 
occurred during the judicial investigation (E221, E223, E224, E224/2, E234, 
E234/2, E241 AND E241/1)”

00881072-00881078 EN

8376 E251/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង “បណ្តឹ ង ទុកខរបស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងេសចក្តី

សេ្រមច របស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េលីសំេណីសុំរបស់ េមធវកីរពរក្តីពក់ព័នធនឹងភពមិន

្រប្រកតីែដលេចទ្របកន់ថបនេកីតេឡងីេនកនុងអំឡុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ (ឯក រ E221, 

E223, E224, E224/2, E234, E234/2, E241 និង E241/1)”

Réponse des co-procureurs à l’appel interjeté par Ieng Sary contre la 
décision de la chambre de première instance relative aux demandes 
présentées par les équipes de défense concernant des actes qui auraient été 
accomplis de façon irrégulière au cours de l’instruction (doc. N° E221, E223, 
E224, E224/2, E234, E234/2, E241 et E241/1)

00906723-00906732 FR

8377 E251/1/2 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ េទនឹង “បណ្តឹ ង ទុកខរបស់ េអៀង រ ី្របឆងំនឹងេសចក្តី

សេ្រមច របស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េលីសំេណីសុំរបស់ េមធវកីរពរក្តីពក់ព័នធនឹងភពមិន

្រប្រកតីែដលេចទ្របកន់ថបនេកីតេឡងីេនកនុងអំឡុងេពលៃនកិចចេសុីបសួរ (ឯក រ E221, 

E223, E224, E224/2, E234, E234/2, E241 និង E241/1)”

Co-Prosecutors’ response to “Ieng Sary’s appeal against the trial chamber’s 
decision on defence requests concerning irregularities alleged to have 
occurred during the judicial investigation (E221, E223, E224, E224/2, E234, 
E234/2, E241 AND E241/1)”

00881079-00881090 KH

8378 E265 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់េនចំេពះមុខអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងនូវលិខិតពីរចបប់

េធ្វីេឡងីេ យអងគករេលីកែលងេទសអន្តរជតិ (AMNESTY INTERNATIONAL) ជូនចំេពះ 

េខៀវ សំផន និង េអៀង រ ី

Co-prosecutors’ request to put before the chamber two letters by amnesty 
international addressed to KHIEU Samphan and IENG Sary

00888508-00888515 EN

8379 E265 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់េនចំេពះមុខអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងនូវលិខិតពីរចបប់

េធ្វីេឡងីេ យអងគករេលីកែលងេទសអន្តរជតិ (AMNESTY INTERNATIONAL) ជូនចំេពះ 

េខៀវ សំផន និង េអៀង រ ី

Demande des co-procureurs tendant à ce que deux lettres d’amnesty 
international adressées à KHIEU Samphan et à IENG Sary puissent être 
produites devant la chambre

00890648-00890657 FR

F71/1/1/10.101735646



8380 E265 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំ ក់េនចំេពះមុខអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូងនូវលិខិតពីរចបប់

េធ្វីេឡងីេ យអងគករេលីកែលងេទសអន្តរជតិ (AMNESTY INTERNATIONAL) ជូនចំេពះ 

េខៀវ សំផន និង េអៀង រ ី

Co-prosecutors’ request to put before the chamber two letters by amnesty 
international addressed to KHIEU Samphan and IENG Sary

00888516-00888526 KH

8381 E266/2 ចេម្លីយតបរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹង “សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

ែផ្អកេលី មូល ្ឋ នៃនវធិន ៩៣ ៃនវធិនៃផទកនុង ែដលេសនីសុំឲយអងគជំនុំជ្រមះចត់ឲយមនករផ្ដល់

ព័ត៌មនបែនថម េដីមបី មរកទីកែន្លងរបស់ ក សីក្ដ នុពល នូ មុក

Response to the “co-prosecutors’ rule 93 request to open an investigation 
into the whereabouts of potential witness Nou Mouk”

00894753-00894762 EN

8382 E266/2 ចេម្លីយតបរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹង “សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

ែផ្អកេលី មូល ្ឋ នៃនវធិន ៩៣ ៃនវធិនៃផទកនុង ែដលេសនីសុំឲយអងគជំនុំជ្រមះចត់ឲយមនករផ្ដល់

ព័ត៌មនបែនថម េដីមបី មរកទីកែន្លងរបស់ ក សីក្ដ នុពល នូ មុក

Réponse de la Défense de M. KHIEU Samphânà la « Demande présentée par 
les co-Procureurs sur le fondement de la règle 93 du Règlement intérieur 
tendant à ce que la Chambre ordonne un supplément d’information en vue 
de localiser le témoin potentiel NOU Mouk »

00891094-00891103 FR

8383 E266/2 ចេម្លីយតបរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹង “សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  

ែផ្អកេលី មូល ្ឋ នៃនវធិន ៩៣ ៃនវធិនៃផទកនុង ែដលេសនីសុំឲយអងគជំនុំជ្រមះចត់ឲយមនករផ្ដល់

ព័ត៌មនបែនថម េដីមបី មរកទីកែន្លងរបស់ ក សីក្ដ នុពល នូ មុក

Response to the “co-prosecutors’ rule 93 request to open an investigation 
into the whereabouts of potential witness Nou Mouk”

00894879-00894893 KH

8384 E275.4 លិខិតធនវត្តមន Garantie de représentation 00896240-00896240 FR

8385 E275.4 លិខិតធនវត្តមន Garantie de représentation 00897419-00897419 KH

8386 E280/2/1 េសចក្ដីសេ្រមចេលីសំេណីសុំេលីកទីពីររបស់ េខៀវ សំផន អនុេ ម មវធិន ៨៧(៤) ៃនវធិន

ៃផទកនុងសុំឲយទទួលយកអតថបទដក្រសង់េចញពីេសៀវេភរបស់អតីតសហេច្រកមេសុីបអេងកត 

LEMONDE (ឯក រ E280/2)

Décision relative à la deuxième demande de KHIEU Samphan visant à faire 
verser aux débats des extraits du livre de l'ancien Co-juge d'instruction 
MARCEL LEMONDE (Doc. Nº E280/2) en application de la règle 87(4) du 
règlement intérieur

00944777-00944785 FR

8387 E280/2/1 េសចក្ដីសេ្រមចេលីសំេណីសុំេលីកទីពីររបស់ េខៀវ សំផន អនុេ ម មវធិន ៨៧(៤) ៃនវធិន

ៃផទកនុងសុំឲយទទួលយកអតថបទដក្រសង់េចញពីេសៀវេភរបស់អតីតសហេច្រកមេសុីបអេងកត 

LEMONDE (ឯក រ E280/2)

Decision on KHIEU Samphan second request pursuant to internal rule 87(4) 
to admit extracts of former Co-investigating Judge LEMONDE's book (280/2)

00944786-00944796 KH

8388 E291/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង “សំេណីជបនទ ន់” របស់ នួន ជ សុំឲយេកះេ

ក គីន្លឹះនន ទក់ទងនឹងទួលេពធិ៍ៃ្រជ

Co-prosecutors’ response to NUON Chea’s “Urgent request to summons key 
witnesses in respect of Tuol Po Chrey”

00932309-00932313 EN

8389 E291/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹង “សំេណីជបនទ ន់” របស់ នួន ជ សុំឲយេកះេ

ក គីន្លឹះនន ទក់ទងនឹងទួលេពធិ៍ៃ្រជ

Co-prosecutors’ response to NUON Chea’s “Urgent request to summons key 
witnesses in respect of Tuol Po Chrey”

00932314-00932320 KH

8390 E291/1/1 ករេឆ្លីយតបេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីបនទ ន់េសនីសុំេកះេ  

ក សីំខន់ៗទក់ទិននឹងទួលេពធិ៍ៃ្រជ

Reply to Co-prosecutors’ response to urgent request to summons key 
witnesses in respect of Tuol Po Chrey

00933927-00933931 EN

8391 E291/1/1 ករេឆ្លីយតបេទនឹងចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីបនទ ន់េសនីសុំេកះេ  

ក សីំខន់ៗទក់ទិននឹងទួលេពធិ៍ៃ្រជ

Reply to Co-prosecutors’ response to urgent request to summons key 
witnesses in respect of Tuol Po Chrey

00933932-00933939 KH

8392 E295/3.4 Annex 3: Email of William Smith on 16 November 2012 00943853-00943854 EN

8393 E295/3.6 Annex 5: Email from Susan Lamb to William Smith Re: OCP Witness 
Statements Proposed for Admission

00943857-00943858 EN

8394 E295/6/1.1 Annex 1: Glossary 00948352-00948357 EN

8395 E295/6/1.2 Annex 2: Table of attendance at Standing Committee 00948358-00948358 EN

F71/1/1/10.101735647



8396 E295/6/1.3.1 Annex 3A: Nuon Chea Chronology (Without Evidentiary Sources) 00948429-00948463 EN

8397 E295/6/1.4.1 Annex 4A: Khieu Samphan Chronology (Without Evidentiary Sources) 00948556-00948595 EN

8398 E303 សំេណីជបនទ ន់សុំឲយដកឯក រសមង ត់មុនៗរបស់ េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេចញភ្ល មៗ េដីមបកីុំឲ្

យ ធរណជន ចចូលេមីលបន និងបញឈប់ករផ ព្វផ យជ ធរណៈនូវឯក រែដល

មនលកខណៈ្រប ក់្របែហលគន េនះតេទេទៀត

Urgent Request for the Immediate Removal from Public Access Previously 
Confidential Civil Party Documents and to Desist from Further Public Release 
of Similarly Situated Documents

00969569-00969572 EN

8399 E303 សំេណីជបនទ ន់សុំឲយដកឯក រសមង ត់មុនៗរបស់ េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីេចញភ្ល មៗ េដីមបកីុំឲ្

យ ធរណជន ចចូលេមីលបន និងបញឈប់ករផ ព្វផ យជ ធរណៈនូវឯក រែដល

មនលកខណៈ្រប ក់្របែហលគន េនះតេទេទៀត

Urgent Request for the Immediate Removal from Public Access Previously 
Confidential Civil Party Documents and to Desist from Further Public Release 
of Similarly Situated Documents

00970131-00970135 KH

8400 E303/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីបនទ ន់របស់សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីម

បណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណី សុំឲយដកេចញជបនទ ន់នូវឯក រសមង ត់ពីមុនៗរបស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី េដីមបកីុំឲយ ធរណជន ចចូលេមីលបន

Co-prosecutors’ Response to the Civil Party Lead Co-lawyers’ Urgent Request 
for the Immediate Removal from Public Access Previously Confidential Civil 
Party Documents

00970875-00970877 EN

8401 E303/1 ចេម្លីយតបរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  េទនឹងសំេណីបនទ ន់របស់សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីម

បណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណី សុំឲយដកេចញជបនទ ន់នូវឯក រសមង ត់ពីមុនៗរបស់ភគីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋប ្

បេវណី េដីមបកីុំឲយ ធរណជន ចចូលេមីលបន

Co-prosecutors’ Response to the Civil Party Lead Co-lawyers’ Urgent Request 
for the Immediate Removal from Public Access Previously Confidential Civil 
Party Documents

00970878-00970881 KH

8402 E305/10 ករជំទស់របស់សហ្រពះ ជ ជញ ជតិេទនឹង ក  ីនិងអនកជំនញ ែដលបនេសនីេឡងីេ យ

ភគីដៃទ

National Co-Prosecutor’s objections to the Witnesses and Experts Proposed 
by the Other Parties

00990457-00990459 EN

8403 E305/10 ករជំទស់របស់សហ្រពះ ជ ជញ ជតិេទនឹង ក  ីនិងអនកជំនញ ែដលបនេសនីេឡងីេ យ

ភគីដៃទ

National Co-Prosecutor’s objections to the Witnesses and Experts Proposed 
by the Other Parties

00990460-00990463 KH

8404 E305/12.3 ឧបសមព័នធ ៤.ខ៖ បញជ ីឯក រពក់ព័នធនឹងបុគគលែដល្រតូវបនេសនីសុំេកះេ  ស្រមប់សំណុំេរឿង

 ០០២/០២ េហយីែដល្រតូវបនទទួលយករចួេហយី កនុងសំណុំេរឿង ០០២/០១

Annexe IV.B – Liste des documents en lien avec les personnes proposées 
pour 002/02 déjà admis au cours de 002/01

01313137-01313151 EN

8405 E305/12.3 ឧបសមព័នធ ៤.ខ៖ បញជ ីឯក រពក់ព័នធនឹងបុគគលែដល្រតូវបនេសនីសុំេកះេ  ស្រមប់សំណុំេរឿង

 ០០២/០២ េហយីែដល្រតូវបនទទួលយករចួេហយី កនុងសំណុំេរឿង ០០២/០១

Annexe IV.B – Liste des documents en lien avec les personnes proposées 
pour 002/02 déjà admis au cours de 002/01

00993520-00993528 FR

8406 E305/12.3 ឧបសមព័នធ ៤.ខ៖ បញជ ីឯក រពក់ព័នធនឹងបុគគលែដល្រតូវបនេសនីសុំេកះេ  ស្រមប់សំណុំេរឿង

 ០០២/០២ េហយីែដល្រតូវបនទទួលយករចួេហយី កនុងសំណុំេរឿង ០០២/០១

Annexe IV.B – Liste des documents en lien avec les personnes proposées 
pour 002/02 déjà admis au cours de 002/01

00996610-00996626 KH

8407 E305/12.4 ឧបសមព័នធ ៤ គ៖ បញជ ីឯក របែនថមពក់ព័នធនឹងបុគគលែដលបនេសនីេឡងីស្រមប់សំណុំេរឿង 

០០២/០២[្រកុមេមធវកីរពរក្ដី េ ក េខៀវ សំផន]

Annexe IV.C – Liste de documents supplémentaires en lien avec les 
personnes proposées pour 002/02 [Défense de M. KHIEU Samphân]

01313152-01313159 EN

8408 E305/12.4 ឧបសមព័នធ ៤ គ៖ បញជ ីឯក របែនថមពក់ព័នធនឹងបុគគលែដលបនេសនីេឡងីស្រមប់សំណុំេរឿង 

០០២/០២[្រកុមេមធវកីរពរក្ដី េ ក េខៀវ សំផន]

Annexe IV.C – Liste de documents supplémentaires en lien avec les 
personnes proposées pour 002/02 [Défense de M. KHIEU Samphân]

00994371-00994376 FR

8409 E305/12.4 ឧបសមព័នធ ៤ គ៖ បញជ ីឯក របែនថមពក់ព័នធនឹងបុគគលែដលបនេសនីេឡងីស្រមប់សំណុំេរឿង 

០០២/០២[្រកុមេមធវកីរពរក្ដី េ ក េខៀវ សំផន]

Annexe IV.C – Liste de documents supplémentaires en lien avec les 
personnes proposées pour 002/02 [Défense de M. KHIEU Samphân]

00996512-00996522 KH
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8410 E305/12.32 ឧបសមព័នធ ៣១ ៖ ្របតិចរកឹេលីវេីដអូរបស់េ ក្រសី Cartwright 00'52'58 ដល់ 00'59'20 Annex 31: Transcript video de Madame Cartwright 00’52’58 to 00’59’20: 00994173-00994174 EN

8411 E305/12.32 ឧបសមព័នធ ៣១ ៖ ្របតិចរកឹេលីវេីដអូរបស់េ ក្រសី Cartwright 00'52'58 ដល់ 00'59'20 Annex 31: Transcript video de Madame Cartwright 00’52’58 to 00’59’20: 01378038-01378039 FR

8412 E305/12.32 ឧបសមព័នធ ៣១ ៖ ្របតិចរកឹេលីវេីដអូរបស់េ ក្រសី Cartwright 00'52'58 ដល់ 00'59'20 Annex 31: Transcript video de Madame Cartwright 00’52’58 to 00’59’20: 01113766-01113768 KH

8413 E305/13.1 Annex 1A -  Accused Statements 00995165-00995232 EN

8414 E305/13.2 Annex 2A - CPK Publications and Directives 00995468-00995493 EN

8415 E305/13.3 Annex 3A - CPK Meeting Minutes 00995494-00995507 EN

8416 E305/13.4 Annex 4A - DK Communications 00995508-00995590 EN

8417 E305/13.5 Annex 5A - DK Media and Public Statements (Amended) 00995591-00995679 EN

8418 E305/13.7 Annex 7A - DK Commerce Records 00995687-00995715 EN

8419 E305/13.9 Annex 9A - S-21 Prisoner Records 00995730-00995796 EN

8420 E305/13.11 Annex 11A - CF1 Trial Transcripts 00994457-00994462 EN

8421 E305/13.16 Annex 16A - Audio and Video 00994848-00994971 EN

8422 E305/13.17 Annex 17A - International Communications 00994972-00995004 EN

8423 E305/13.18 Annex 18A - International Media Reports 00995005-00995076 EN

8424 E305/13.19 Annex 19A - Academic Articles, Analytical Reports and Books 00995077-00995164 EN

8425 E305/13.23.64 រូបថតរបស់ េខៀវ សំផន Photograph of KHIEU Samphan P 00513429-00513429 KH-EN-FR

8426 E307/5.2 ឧបសមព័នធក៖ បញច ីឯក របឋមស្រមប់សំណុំេរឿង ០០២/០២ - ្រកុមេមធវកីរពរក្តី នួន ជ Annex A – Initial Document List for Case 002/02 – Nuon Chea Defence Team 01000970-01000976 EN

8427 E307/5.2 ឧបសមព័នធក៖ បញច ីឯក របឋមស្រមប់សំណុំេរឿង ០០២/០២ - ្រកុមេមធវកីរពរក្តី នួន ជ Annex A – Initial Document List for Case 002/02 – Nuon Chea Defence Team 01004379-01004404 KH

8428 E307/7.2 Annex 1: Email correspondent date: 04/08/2014 01008750-01008751 FR

8429 E316/2 សំេណីរសុំផ្តល់សកខីកមមជសំងត់របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 2-Tccp-304 Demande d’audition a huis clos pour la partie civile 2-Tccp-304 01033800-01033806 FR

8430 E316/2 សំេណីរសុំផ្តល់សកខីកមមជសំងត់របស់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 2-Tccp-304 Demande d’audition a huis clos pour la partie civile 2-Tccp-304 01033807-01033815 KH

8431 E316/2.1 បញជ ីឧបសមព័នធ Liste des annexes 01033794-01033796 FR

8432 E316/2.1 បញជ ីឧបសមព័នធ Liste des annexes 01033797-01033799 KH

8433 E319/3 េសចក្តីជូនដំណឹង ស្តីពីករបដិេសធរបស់េមធវកីរពរក្តីមិនទទួលយកឯក រ ែដលបន ក់

បង្ហ ញពក់ព័នធនឹងសហករណ៍នន េន្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់

Notice of defence refusal to accept  documents disclosed regarding Tram Kak 
Cooperatives and Kraing Ta Chan security center

01034548-01034549 EN

8434 E319/3 េសចក្តីជូនដំណឹង ស្តីពីករបដិេសធរបស់េមធវកីរពរក្តីមិនទទួលយកឯក រ ែដលបន ក់

បង្ហ ញពក់ព័នធនឹងសហករណ៍នន េន្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់

Notice of defence refusal to accept  documents disclosed regarding Tram Kak 
Cooperatives and Kraing Ta Chan security center

01034550-01034552 KH
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8435 E319/4 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីករទទួលយករបស់ នួន ជ ចំេពះឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញពក់ព័នធ

នឹងទី ងំឧ្រកិដ្ឋកមមៃនសហករណ៍ននេន្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់

Notice of NUON Chea Acceptance of Documents Disclosed Regarding Tram 
Kak Cooperatives and Kraing Ta Chan Security Centre

01035821-01035822 EN

8436 E319/4 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពីករទទួលយករបស់ នួន ជ ចំេពះឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញពក់ព័នធ

នឹងទី ងំឧ្រកិដ្ឋកមមៃនសហករណ៍ននេន្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់

Notice of NUON Chea Acceptance of Documents Disclosed Regarding Tram 
Kak Cooperatives and Kraing Ta Chan Security Centre

01035823-01035824 KH

8437 E319/5 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកឯក រែដលទក់ទងនឹងសហករណ៍

្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់ អនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤)

International Co-prosecutor’s Request to Admit Documents Relevant to 
Tram Kak Cooperatives and Kraing Ta Chan Security Centre Pursuant to Rules 
87(3) and 87(4)

01036520-01036522 EN

8438 E319/5 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកឯក រែដលទក់ទងនឹងសហករណ៍

្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់ អនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤)

International Co-prosecutor’s Request to Admit Documents Relevant to 
Tram Kak Cooperatives and Kraing Ta Chan Security Centre Pursuant to Rules 
87(3) and 87(4)

01036523-01036525 KH

8439 E319/6 េសចក្ដីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន ស្ដីពីករ្រពមទទួលយកឯក រ ក់បង្ហ ញ ែដលទក់ទង

នឹងសហករណ៍ននេន្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់

Notice of KHIEU Samphan Acceptance of Documents Disclosed Regarding 
Tram Kak Cooperatives and Kraing Ta Chan Security Centre

01048919-01048920 EN

8440 E319/6 េសចក្ដីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន ស្ដីពីករ្រពមទទួលយកឯក រ ក់បង្ហ ញ ែដលទក់ទង

នឹងសហករណ៍ននេន្រ កំក់ និងមនទីរសន្តិសុខ្រកងំ ចន់

Notice of KHIEU Samphan Acceptance of Documents Disclosed Regarding 
Tram Kak Cooperatives and Kraing Ta Chan Security Centre

01048921-01048922 KH

8441 E319/12/1 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពី េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

និងេមធវ្របចកំរ ទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញពក់ព័នធនឹងសំណុំេរឿង ០០២/០២

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to Case 002/02

01066026-01066027 EN

8442 E319/12/1 េសចក្តីជូនដំណឹងអំពី េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

និងេមធវ្របចកំរ ទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញពក់ព័នធនឹងសំណុំេរឿង ០០២/០២

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to Case 002/02

01066028-01066029 KH

8443 E319/12/1.1 ឧបសមព័នធ ក Annex A 01066014-01066015 EN

8444 E319/12/1.2 ឧបសមព័នធ ខ Annex B 01066016-01066017 EN

8445 E319/12/1.3 ឧបសមព័នធ គ Annex C 01066018-01066019 EN

8446 E319/12/1.4 ឧបសមព័នធ ឃ Annex D 01066020-01066021 EN

8447 E319/12/1.5 ឧបសមព័នធ ង Annex E 01066022-01066023 EN

8448 E319/12/1.6 ឧបសមព័នធ ច Annex F 01066024-01066025 EN

8449 E319/13/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង

េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង ០០២/

០២

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Standby Counselacceptance of documents disclosed relevant to Case 002/02

01070208-01070209 EN

8450 E319/13/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង

េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង ០០២/

០២

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Standby Counselacceptance of documents disclosed relevant to Case 002/02

01070210-01070211 KH

8451 E319/13/1.1 ឧបសមព័នធ ១ Annex 1 01070214-01070215 EN

8452 E319/13/1.2 ឧបសមព័នធ ២ Annex 2 01070216-01070217 EN
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8453 E319/13/1.3 ឧបសមព័នធ ៣ Annex 3 01070218-01070219 EN

8454 E319/13/1.4 ឧបសមព័នធ ៤ Annex 4 01070220-01070221 EN

8455 E319/13/1.5 ឧបសមព័នធ ៥ Annex 5 01070222-01070223 EN

8456 E319/13/1.6 ឧបសមព័នធ ៦ Annex 6 01070224-01070225 EN

8457 E319/13/1.7 ឧបសមព័នធ ៧ Annex 7 01070226-01070227 EN

8458 E319/13/1.8 ឧបសមព័នធ ៨ Annex 8 01070228-01070229 EN

8459 E319/18 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង

េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង ០០២/

០២

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyers, and 
Standby Counsel acceptance of new translations of documents disclosed 
relevant to Case 002/02

01073058-01073059 EN

8460 E319/18 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង

េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង ០០២/

០២

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyers, and 
Standby Counsel acceptance of new translations of documents disclosed 
relevant to Case 002/02

01073060-01073061 KH

8461 E319/18.1 ឧបសមព័នធ ១ Annex 1 01073042-01073043 EN

8462 E319/18.2 ឧបសមព័នធ ២ Annex 2 01073044-01073045 EN

8463 E319/18.3 ឧបសមព័នធ ៣ Annex 3 01073046-01073047 EN

8464 E319/18.4 ឧបសមព័នធ ៤ Annex 4 01073048-01073049 EN

8465 E319/18.5 ឧបសមព័នធ ៥ Annex 5 01073050-01073051 EN

8466 E319/18.6 ឧបសមព័នធ ៦ Annex 6 01073052-01073053 EN

8467 E319/18.7 ឧបសមព័នធ ៧ Annex 7 01073054-01073055 EN

8468 E319/18.8 ឧបសមព័នធ ៨ Annex 8 01073056-01073057 EN

8469 E319/19.1 ដីកសេ្រមចែកែ្របដីកសេ្រមច D193/4, D193/6, D193/8, D193/10, D193/11, D193/13, 

D193/15 និង D193/16 េលីសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំ ក់បង្ហ ញឯក រេន

កនុងសំណុំេរឿង ០០២/០២

Order varying decisions D193/4, D193/6, D193/8, D193/10, D193/11, 
D193/13, D193/15 and D193/16 on international Co-Prosecutor's requests to 
disclose materials in case 002/02

01074626-01074629 EN

8470 E319/19/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីនិង 

េមធវ្របចកំរអំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង ០០២/

០២ េ យអនុេ ម មឯក រ E319/19

Notice of Khieu Samphan, Nuon Chea, civil party lead co-lawyer, and standby 
counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 pursuant to 
E319/19

01076459-01076460 EN

8471 E319/19/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីនិង 

េមធវ្របចកំរអំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង ០០២/

០២ េ យអនុេ ម មឯក រ E319/19

Notice of Khieu Samphan, Nuon Chea, civil party lead co-lawyer, and standby 
counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 pursuant to 
E319/19

01076461-01076462 KH

8472 E319/19/1.1 Annex 1: Disclosure of confidential case file materials Annex 1: Disclosure of confidential case file materials 01076465-01076466 EN

8473 E319/19/1.2 Annex 2: Disclosure of confidential case file materials Annex 2: Disclosure of confidential case file materials 01076463-01076464 EN

8474 E319/19/1.3 Annex 3: Disclosure of confidential case file materials Annex 3: Disclosure of confidential case file materials 01076455-01076456 EN

8475 E319/19/1.4 Annex 4: Disclosure of confidential case file materials Annex 4: Disclosure of confidential case file materials 01076457-01076458 EN
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8476 E319/21/1 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

និង េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង 

០០២ េ យអនុេ ម មសំណុំេរឿង ០០៤ - D193/21

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 
pursuant to Case 004 – D193/21

01090345-01090346 EN

8477 E319/21/1 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

និង េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញ ទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង 

០០២ េ យអនុេ ម មសំណុំេរឿង ០០៤ - D193/21

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 
pursuant to Case 004 – D193/21

01090343-01090344 KH

8478 E319/22 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយអនុេ ម ម

វធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង

International Co-Prosecutor’s motion to admit statements pursuant to Rules 
87(3) and 87(4)

01099546-01099548 EN

8479 E319/22 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយអនុេ ម ម

វធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង

Demande présentée par le co-procureur international sur le fondement des 
règles 87 (3) et 87 (4) du règlement intérieur aux fins de versement de 
dépositions aux débats du deuxième procès

01109252-01109254 FR

8480 E319/22 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយអនុេ ម ម

វធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង

International Co-Prosecutor’s motion to admit statements pursuant to Rules 
87(3) and 87(4)

01099549-01099551 KH

8481 E319/23.3.30.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ទូរេលខ 09 ចុះៃថងទី ២៩ េម  ១៩៧៧ Annex 1: Telegram dated 29 May 1977 01109278-01109279 EN

8482 E319/23.3.30.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ទូរេលខ 09 ចុះៃថងទី ២៩ េម  ១៩៧៧ Annexe 1: Télégramme no du 29 mai 1977 01182835-01182836 FR

8483 E319/23.3.30.1 ឧបសមព័នធ ១៖ ទូរេលខ 09 ចុះៃថងទី ២៩ េម  ១៩៧៧ Annex 1: Telegram dated 29 May 1977 00970626-00970626 KH

8484 E319/23.3.33.1 ែផនទី Map 00970666-00970666 KH

8485 E319/23.3.33.2 ែផនទីកមពុជ Map of Cambodia 00970668-00970668 KH

8486 E319/23.3.33.3 ែផនទី្របជុំេកះ Map of Islands 00970667-00970667 KH

8487 E319/23.3.33.4 Administrative Map of Mittapheap District, Sihanouk Ville 2008-2010 00970852-00970852 KH

8488 E319/23.3.53.1 កំណត់េហតុ ៃនករ្របជុំស.ម ១៦៤ ៖ យករណ៍បញ្ហ េរៀនសូ្រតន Minutes of the meeting of comrades 164: Report on vessel training 00974007-00974010 EN

8489 E319/23.3.53.1 កំណត់េហតុ ៃនករ្របជុំស.ម ១៦៤ ៖ យករណ៍បញ្ហ េរៀនសូ្រតន Compte-rendu de réunion des camarades du 164. Rapport sur la formation 
en navigation

00970394-00970398 FR

8490 E319/23.3.53.1 កំណត់េហតុ ៃនករ្របជុំស.ម ១៦៤ ៖ យករណ៍បញ្ហ េរៀនសូ្រតន Minutes of the meeting of comrades 164: Report on vessel training 00936736-00936738 KH

8491 E319/23.3.53.2 ែផនទីរដ្ឋបលខ័ណ្ឌ សទឹង វ - ករកំណត់បង្ហ ញពីទីកែន្លងរបស់ េ្របស មន Administrative Map of Steung Hav District - Indication the locations by PRES 
Mean

00936753-00936753 KH-EN

8492 E319/23/1 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

និង េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយក ១) កំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយ DC-Cam ចំនួនពីរ និង 

២) ឯក រពីសំណុំេរឿង០០៣ ែដលពក់ព័នធនឹងសំណុំេរឿង០០២ េ យអនុេ ម មសំណុំ

េរឿង ០០៣ - D100/9

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party lead Co-Lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of 1) Two DC-Cam statements; and, 2) 
Documents from Case File 003 relevant to Case 002 pursuant to Case 003-
D100/9

01104816-01104817 EN

8493 E319/23/1 េសចក្តីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី

និង េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយក ១) កំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយ DC-Cam ចំនួនពីរ និង 

២) ឯក រពីសំណុំេរឿង០០៣ ែដលពក់ព័នធនឹងសំណុំេរឿង០០២ េ យអនុេ ម មសំណុំ

េរឿង ០០៣ - D100/9

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party lead Co-Lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of 1) Two DC-Cam statements; and, 2) 
Documents from Case File 003 relevant to Case 002 pursuant to Case 003-
D100/9

01104818-01104820 KH

8494 E319/23/1.1 ឧបសមព័នធ ១ Annex 1: Disclosure of confidential case file materials 01104804-01104804 EN

F71/1/1/10.101735652



8495 E319/23/1.2 ឧបសមព័នធ ២ Annex 2: Disclosure of confidential case file materials 01104805-01104805 EN

8496 E319/23/1.3 ឧបសមព័នធ ៣ Annex 3: Disclosure of confidential case file materials 01104806-01104806 EN

8497 E319/23/1.4 ឧបសមព័នធ ៤ Annex 4: Disclosure of confidential case file materials 01104807-01104807 EN

8498 E319/23/1.5 ឧបសមព័នធ ៥ Annex 5: Disclosure of confidential case file materials 01104808-01104809 EN

8499 E319/23/1.6 ឧបសមព័នធ ៦ Annex 6: Disclosure of confidential case file materials 01104810-01104811 EN

8500 E319/23/1.7 ឧបសមព័នធ ៧ Annex 7: Disclosure of confidential case file materials 01104812-01104813 EN

8501 E319/23/1.8 ឧបសមព័នធ ៨ Annex 8: Disclosure of confidential case file materials 01104814-01104815 EN

8502 E319/24/1 េសចក្ដីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

និងេមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញពក់ព័នធនឹង សំណុំេរឿង

០០២ េ យអនុេ ម មសំណុំេរឿង០០៤-D193/24

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-Lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to Case 002 
pursuant to Case 004-D193/24

01105609-01105610 EN

8503 E319/24/1 េសចក្ដីជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នួន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

និងេមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញពក់ព័នធនឹង សំណុំេរឿង

០០២ េ យអនុេ ម មសំណុំេរឿង០០៤-D193/24

Notice of KHIEU Samphan, NUON Chea, Civil Party Lead Co-Lawyer, and 
Standby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to Case 002 
pursuant to Case 004-D193/24

01105611-01105612 KH

8504 E319/25/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន , នួន ជ , សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

និងេមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង 

០០២/០២ អនុេ ម មសំណុំេរឿង ០០៤-D193/28

Notice of Khieu Samphan, Nuon Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Sstandby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 
pursuant to case 004-D193/28

01121821-01121822 EN

8505 E319/25/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន , នួន ជ , សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

និងេមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបន ក់បង្ហ ញទក់ទងនឹងសំណុំេរឿង 

០០២/០២ អនុេ ម មសំណុំេរឿង ០០៤-D193/28

Notice of Khieu Samphan, Nuon Chea, Civil Party Lead Co-lawyer, and 
Sstandby Counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 
pursuant to case 004-D193/28

01121823-01121824 KH

8506 E319/25/1.1 ឧបសមព័នធ ១៖ Annex 1: Disclosure of confidential case file materials 01121825-01121826 EN

8507 E319/25/1.2 ឧបសមព័នធ ២៖ Annex 2: Disclosure of confidential case file materials 01121827-01121828 EN

8508 E319/25/1.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ Annex 3: Disclosure of confidential case file materials 01121829-01121830 EN

8509 E319/25/1.4 ឧបសមព័នធ ៤៖ Annex 4: Disclosure of confidential case file materials 01121831-01121832 EN

8510 E319/26/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នូន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង

េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបនបង្ហ ញពក់ព័នធនឹងសំណុំេរឿង ០០២/០២ 

អនុេ ម មសំណុំេរឿង០០៤-D193/30 និងករទទួលយកលកខខណ្ឌ ៃនករ ក់ បង្ហ ញឯក

រស្រមប់ករ ក់បង្ហ ញកនុងេពលអនគត

Notice OF KHIEU SAMPHAN, NUON CHEA, civil party lead co-lawyer, and 
standby counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 
pursuant to case 004-D193/30 and acceptance of disclosure conditions to 
future disclosures

01128028-01128029 EN

8511 E319/26/1 ករជូនដំណឹងរបស់ េខៀវ សំផន, នូន ជ, សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្ដឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង

េមធវ្របចកំរ អំពីករទទួលយកឯក រែដលបនបង្ហ ញពក់ព័នធនឹងសំណុំេរឿង ០០២/០២ 

អនុេ ម មសំណុំេរឿង០០៤-D193/30 និងករទទួលយកលកខខណ្ឌ ៃនករ ក់ បង្ហ ញឯក

រស្រមប់ករ ក់បង្ហ ញកនុងេពលអនគត

Notice OF KHIEU SAMPHAN, NUON CHEA, civil party lead co-lawyer, and 
standby counsel acceptance of documents disclosed relevant to case 002 
pursuant to case 004-D193/30 and acceptance of disclosure conditions to 
future disclosures

01128030-01128033 KH

8512 E319/26/1.1 Annex 1: Disclosure of confidential case file materials 01128020-01128021 EN

8513 E319/26/1.2 Annex 2: Disclosure of confidential case file materials 01128022-01128023 EN

F71/1/1/10.101735653



8514 E319/26/1.3 Annex 3: Disclosure of confidential case file materials 01128024-01128025 EN

8515 E319/26/1.4 Annex 4: Disclosure of confidential case file materials 01128026-01128027 EN

8516 E319/32 [ែកត្រមូវ ១] សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់

ចេម្លីយ ក ទីក់ទងនឹងករ្រប្រពឹត្តចំេពះចម អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃន

វធិនៃផទកនុង

[Corrected 1] International Co-Prosecutor’s Request To Admit Written 
Records Of Interview Relating To Treatment Of Cham Pursuant To Rules 
87(3) and 87(4)

01149673-01149675 EN

8517 E319/32 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយ ក ី

ទក់ទងនឹងករ្រប្រពឹត្តចំេពះចម អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង

Demande présentée par le co-procureur international sur le fondement des 
règles 87 3) et 87 4) du règlement intérieur aux fins de voir déclarer 
recevables en tant qu’éléments de preuve des procès-verbaux d’audition 
contenant des informations relatives aux mesures dirigées contre les chams

01167273-01167276 FR

8518 E319/32 [ែកត្រមូវ ១] សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់

ចេម្លីយ ក ទីក់ទងនឹងករ្រប្រពឹត្តចំេពះចម អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃន

វធិនៃផទកនុង

[Corrected 1] International Co-Prosecutor’s Request To Admit Written 
Records Of Interview Relating To Treatment Of Cham Pursuant To Rules 
87(3) and 87(4)

01149676-01149678 KH

8519 E319/40.4.41 ឧបសមព័នធ ២៖ គំនូសបង្ហ ញទីកែន្លង Annex 2: Sketch of Places 01132068-01132068 KH-EN

8520 E319/40.4.41 ឧបសមព័នធ ១៖ គំនូសបង្ហ ញទីកែន្លង Annex 1: Sketch of Places 01132067-01132067 KH-EN

8521 E319/42.3.1 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 01-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 01-02-2016

01213407-01213417 EN

8522 E319/42.3.1 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 01-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 01-02-2016

01202326-01202344 KH

8523 E319/42.3.2 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 02-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 02-02-2016

01213418-01213427 EN

8524 E319/42.3.2 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 02-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 02-02-2016

01202345-01202361 KH

8525 E319/42.3.3 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 03-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 03-02-2016

01213428-01213438 EN

8526 E319/42.3.3 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 03-02-2016

Procès-verbal d'audition de témoin KAING Guek Eav alias Duch 01451696-01451708 FR

8527 E319/42.3.3 កំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក  ីKAING Guek Eav alias Duch កងំ េហគក ៊ វ េ  ឌុច,

 dated 03-02-2016

Written Record of Interview witness KAING Guek Eav alias Duch កំង េហគក
៊ វ េ  ឌុច, dated 03-02-2016

01202368-01202386 KH

8528 E319/42.3.3.1 Document of KHUN Sarom, Secretary of Division 117 01202362-01202363 KH

8529 E319/42.3.3.2 Document of RATH Leang, Sub-Secretary of Division 117 01202364-01202365 KH

8530 E319/42.3.3.3 Document of SVAY Nonh, Offfice Chief of Division 117 01202366-01202367 KH

8531 E319/43.3.11.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ជូនចំេពះបងជទីនឹករលឹក និង សូម យករណ៍អំពីសភពកររបស់ខម ងំៃន

សមរភូមិ្របយុទធេនតំបន់ផ្លូវេលខ៧

Annex 2: Missed brother about arrived the letter and the enemy situation in 
battlefield in road 7

00003537-00003538 EN

F71/1/1/10.101735654



8532 E319/43.3.11.2 ឧបសមព័នធ ២៖ ជូនចំេពះបងជទីនឹករលឹក និង សូម យករណ៍អំពីសភពកររបស់ខម ងំៃន

សមរភូមិ្របយុទធេនតំបន់ផ្លូវេលខ៧

Annex 2: Missed brother about arrived the letter and the enemy situation in 
battlefield in road 7

00003536-00003536 KH

8533 E319/43.3.11.3 ឧបសមព័នធ ៣៖ ែផនទីរដ្ឋបលេខត្តកំពង់ចម Annex 3: Administrative map of Kampong Cham Province 00808710-00808710 EN

8534 E319/43.3.12.1 ឧបសមព័នធ១៖ គំនូសបង្ហ ញទីកែន្លង Annex 1: Sketch of Places 01138918-01138918 KH-EN

8535 E319/47 [ែកត្រមូវ ១] សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់

ចេម្លីយ ក អីនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង

[Corrected 1] International co-prosecutor’s request to admit written records 
of interview pursuant to rules 87(3) & 87(4)

01237931-01237937 EN

8536 E319/47 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់ចេម្លីយ ក ី

អនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង

Demande présentée par le co-procureur international, en application de la 
règle 87 3) et 4) du règlement intérieur, aux fins de voir versés aux débats du 
deuxième procès dans le cadre du dossier n° 002 des procès-verbaux 
d’audition de témoin

01238831-01238839 FR

8537 E319/47 [ែកត្រមូវ ១] សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុៃនករ ្ត ប់

ចេម្លីយ ក អីនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង

[Corrected 1] International co-prosecutor’s request to admit written records 
of interview pursuant to rules 87(3) & 87(4)

01237920-01237930 KH

8538 E319/47/1 សំេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី េ ក េខៀវ សំផន សុំពនយរថិរេវ េពលេឆ្លីយតបេទនឹង

សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកជភស្តុ ងឯក រ ចំនួន ៤៧ ពីសំណុំ

េរឿង ០០៣ និង ០០៤ (E319/47)

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân de prorogation du délai de 
réponse à la requête du co-Procureur international tendant à l’admission en 
preuve de 47 documents issus des dossiers 003 et 004 (E319/47)

01240257-01240260 FR

8539 E319/47/1 សំេណីរបស់្រកុមេមធវកីរពរក្តី េ ក េខៀវ សំផន សុំពនយរថិរេវ េពលេឆ្លីយតបេទនឹង

សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកជភស្តុ ងឯក រ ចំនួន ៤៧ ពីសំណុំ

េរឿង ០០៣ និង ០០៤ (E319/47)

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân de prorogation du délai de 
réponse à la requête du co-Procureur international tendant à l’admission en 
preuve de 47 documents issus des dossiers 003 et 004 (E319/47)

01240251-01240256 KH

8540 E319/48.4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីបនទ ន់របស់ យមឹ ទិតយ សុំផ្អ កករអនុវត្តដីកសេ្រមចឯក រ D193/69 Decision on YTM Tith’s Urgent Request for a Stay of Execution of Decision 
D193/69

01240536-01240539 EN

8541 E319/48.4 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីបនទ ន់របស់ យមឹ ទិតយ សុំផ្អ កករអនុវត្តដីកសេ្រមចឯក រ D193/69 Decision on YTM Tith’s Urgent Request for a Stay of Execution of Decision 
D193/69

01320518-01320524 KH

8542 E319/48.5 Consolidated decision on Yim Tith’s requests for reconsideration of 
disclosure (D193/76 and D193/77) and the international Co-prosecutor’s 
request for disclosure (D193/72)

01301980-01302000 EN

8543 E319/48/1.3.4 ែផនទីភូមិ ្រស្តនិងប ្ត ញផ្លូវេខត្ត ែកវ 2007-2010 Geographical and Road Network of Takeo Province 2007-2010 00975775-00975775 KH

8544 E319/51/1 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹងសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ

ទទួលយកឯក រចំនួន្របមំួយ ពីកនុងសំណុំេរឿង ០០៤ (E319/51)

Réponse de la Défense de M. KHIEU Samphân à la demande du co-Procureur 
international d’admettre 6 documents du dossier 004 (E319/51)

01306644-01306649 FR

8545 E319/51/1 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹងសំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ សុំឲយ

ទទួលយកឯក រចំនួន្របមំួយ ពីកនុងសំណុំេរឿង ០០៤ (E319/51)

Réponse de la Défense de M. KHIEU Samphân à la demande du co-Procureur 
international d’admettre 6 documents du dossier 004 (E319/51)

01307252-01307261 KH

8546 E319/52.3.1a គំនូសទីកែន្លង Sketch of Places 01226350-01226350 EN

8547 E319/52.3.1a គំនូសទីកែន្លង Sketch of Places 01075693-01075693 KH

F71/1/1/10.101735655



8548 E319/52/4 [ែកត្រមូវ ១] េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីចំនួនពីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួល

យកឯក រ អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង (ឯក រ E319/51 

និង E319/52)

[Corrected 1] Decision on Two Requests by the International Co-Prosecutor 
to Admit Documents Pursuant to Rule87(3) and 87(4) (E319/51 and E319/52)

01350990-01351001 EN

8549 E319/52/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីចំនួនពីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកឯក រ 

អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង (ឯក រ E319/51 និង E319/52)

Décision relative aux deux demandes de recevabilité présentées par le co-
procureur international en application des règles 87 3) et 87 4) du 
Règlement intérieur (Doc. no E319/51 et E319/52)

01368392-01368404 FR

8550 E319/52/4 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីចំនួនពីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំឲយទទួលយកឯក រ 

អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង (ឯក រ E319/51 និង E319/52)

Decision on Two Requests by the International Co-Prosecutor to Admit 
Documents Pursuant to Rule87(3) and 87(4) (E319/51 and E319/52)

01351002-01351018 KH

8551 E319/56/1 ចេម្លីយតបរមួរបស់ នួន ជ េទនឹងសំេណីសុំចំនួនពីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំឲយ

ទទួលយកឯក រទងំអស់ចំនួន ៤១ អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង (៤) [E319/56 និង

 E319/58]

Nuon Chea’s consolidated response to two requests by the international co-
prosecutor to admit a total of 41 documents into evidence pursuant to rules 
87(3) and (4) (E319/56 and E319/58)

01331145-01331154 EN

8552 E319/56/1 ចេម្លីយតបរមួរបស់ នួន ជ េទនឹងសំេណីសុំចំនួនពីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំឲយ

ទទួលយកឯក រទងំអស់ចំនួន ៤១ អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង (៤) [E319/56 និង

 E319/58]

Nuon Chea’s consolidated response to two requests by the international co-
prosecutor to admit a total of 41 documents into evidence pursuant to rules 
87(3) and (4) (E319/56 and E319/58)

01331155-01331168 KH

8553 E319/56/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីចំនួនពីរ របស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ អនុេ ម មវធិន ៨៧

(៣) និង៨៧(៤) សុំឲយទទួលយកឯក រមួយចំនួនេធ្វីជឯក រភ័ស្តុ ង (ឯក រ 

E319/56 និង E319/58)

Decision on two Requests by the International Co-Prosecutor to Admit 
Documents Pursuant to Rule 87(3) and 87(4) (E319/56 and E319/58)

01361067-01361075 EN

8554 E319/56/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីចំនួនពីរ របស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ អនុេ ម មវធិន ៨៧

(៣) និង៨៧(៤) សុំឲយទទួលយកឯក រមួយចំនួនេធ្វីជឯក រភ័ស្តុ ង (ឯក រ 

E319/56 និង E319/58)

Décision relative aux deux demandes de recevabilité présentées par le co-
procureur international en application des règles 87 3) et 87 4) du 
Règlement intérieur (Doc. n° E319/56 et E319/58)

01600405-01600415 FR

8555 E319/56/3 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីចំនួនពីរ របស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ អនុេ ម មវធិន ៨៧

(៣) និង៨៧(៤) សុំឲយទទួលយកឯក រមួយចំនួនេធ្វីជឯក រភ័ស្តុ ង (ឯក រ 

E319/56 និង E319/58)

Decision on two Requests by the International Co-Prosecutor to Admit 
Documents Pursuant to Rule 87(3) and 87(4) (E319/56 and E319/58)

01361076-01361088 KH

8556 E319/59 ករ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ នូវឯក រៃនសំណុំេរឿង០០៣ និង ០០៤ 

ែដលពក់ព័នធេទនឹងសំណុំេរឿង០០២

International co-prosecutor’s disclosure of case 003 and 004 documents 
relevant to case 002

01327085-01327089 EN

8557 E319/59 ករ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ នូវឯក រៃនសំណុំេរឿង០០៣ និង ០០៤ 

ែដលពក់ព័នធេទនឹងសំណុំេរឿង០០២

International co-prosecutor’s disclosure of case 003 and 004 documents 
relevant to case 002

01327090-01327096 KH

8558 E319/60 ករ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ នូវឯក រៃនសំណុំេរឿង០០៤ ែដលពក់ព័នធ

េទនឹងសំណុំេរឿង០០២

International co-prosecutor’s disclosure of case 004 documents relevant to 
case 002

01329153-01329156 EN

8559 E319/60 ករ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ នូវឯក រៃនសំណុំេរឿង០០៤ ែដលពក់ព័នធ

េទនឹងសំណុំេរឿង០០២

International co-prosecutor’s disclosure of case 004 documents relevant to 
case 002

01329158-01329164 KH

F71/1/1/10.101735656



8560 E319/62 ដីក សេ្រមច េលី សំេណី របស់ យមឹ ទិតយ សុំ ឲយ កំណត់ កល វភិគ ស្រមប់ សំេណីសុំ ក់ បង្ហ ញ 

ឯក រ ពី សំណុំ េរឿង ០០៤

Decision on Yim Tith's Reqeust to Set A Timetable for Disclosure Requests 
from Case 004

01344740-01344748 EN

8561 E319/62 ដីក សេ្រមច េលី សំេណី របស់ យមឹ ទិតយ សុំ ឲយ កំណត់ កល វភិគ ស្រមប់ សំេណីសុំ ក់ បង្ហ ញ 

ឯក រ ពី សំណុំ េរឿង ០០៤

Décision relative à la demande de Yim Tith visant à fixer un calendrier 
concernant les demandes de communication de pieces tirées du dossier n° 
004

01600128-01600138 FR

8562 E319/62 ដីក សេ្រមច េលី សំេណី របស់ យមឹ ទិតយ សុំ ឲយ កំណត់ កល វភិគ ស្រមប់ សំេណីសុំ ក់ បង្ហ ញ 

ឯក រ ពី សំណុំ េរឿង ០០៤

Decision on Yim Tith's Reqeust to Set A Timetable for Disclosure Requests 
from Case 004

01357436-01357451 KH

8563 E319/63 ករ ក់បង្ហ ញែដលបនេសនីេឡងីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិនូវឯក រពីសំណុំេរឿង 

០០៣ និងសំណុំេរឿង០០៤

International co-prosecutor’s proposed disclosure of documents from cases 
003 and 004

01355621-01355624 EN

8564 E319/63 ករ ក់បង្ហ ញែដលបនេសនីេឡងីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិនូវឯក រពីសំណុំេរឿង 

០០៣ និងសំណុំេរឿង០០៤

International co-prosecutor’s proposed disclosure of documents from cases 
003 and 004

01355625-01355630 KH

8565 E319/63/1 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹងសំេណីសុំករបញជ ក់របស់សហ្រពះ

ជ ជញ  (ឯក រ E319/63)

Réponse de la Défense de KHIEU Samphân à la demande de certification de 
l’Accusation E319/63

01362477-01362480 FR

8566 E319/63/1 ចេម្លីយតបរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹងសំេណីសុំករបញជ ក់របស់សហ្រពះ

ជ ជញ  (ឯក រ E319/63)

Réponse de la Défense de KHIEU Samphân à la demande de certification de 
l’Accusation E319/63

01363180-01363185 KH

8567 E319/64 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញែដល្រតូវបនបងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង Decision on Disclosure Requests Directed Through the Trial Chamber 01365915-01365920 EN

8568 E319/64 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញែដល្រតូវបនបងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង Décision relative aux demandes de communication de documents transmises 
par la chambre de première instance

01384422-01384431 FR

8569 E319/64 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញែដល្រតូវបនបងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង Decision on Disclosure Requests Directed Through the Trial Chamber 01432613-01432622 KH

8570 E319/65 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញែដល្រតូវបនបងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

កនុងសំណុំេរឿង ០០២/០២

OCIJ Decision on Disclosure Requests Directed Through the Trial Chamber in 
Case 002/02

01374248-01374253 EN

8571 E319/65 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញែដល្រតូវបនបងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

កនុងសំណុំេរឿង ០០២/០២

DÉCISION RELATIVE AUX DEMANDES DE COMMUNICATION DE PIÈCES 
PRÉSENTÉES PAR L’ENTREMISE DE LA CHAMBRE DE PREMIÈRE INSTANCE 
DANS LE CADRE DU DEUXIÈME PROCÈS DU DOSSIER NO 002

01521433-01521440 FR

8572 E319/65 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញែដល្រតូវបនបងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង

កនុងសំណុំេរឿង ០០២/០២

OCIJ Decision on Disclosure Requests Directed Through the Trial Chamber in 
Case 002/02

01393990-01393999 KH

8573 E319/66 ករេសនីសុំ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ នូវឯក រពីសំណុំេរឿង ០០៤ International co-prosecutor’s proposed disclosure of documents from case 
004

01375520-01375522 EN

8574 E319/66 ករេសនីសុំ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ នូវឯក រពីសំណុំេរឿង ០០៤ International co-prosecutor’s proposed disclosure of documents from case 
004

01375524-01375528 KH

8575 E319/68 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំ ក់បង្ហ ញឯក រពីសំណុំេរឿង ០០៣ និង ០០៤ International Co-Prosecutor’s proposed Disclosure of Documents from Cases 
003 and 004

01395024-01395025 EN

F71/1/1/10.101735657



8576 E319/68 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំ ក់បង្ហ ញឯក រពីសំណុំេរឿង ០០៣ និង ០០៤ International Co-Prosecutor’s proposed Disclosure of Documents from Cases 
003 and 004

01395026-01395028 KH

8577 E319/71 ករេសនីសុំ ក់បង្ហ ញឯក រពីសំណុំេរឿង ០០៣ និង ០០៤ របស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ International Co-prosecutor’s proposed disclosure of documents from cases 
003 and 004

01584646-01584647 EN

8578 E319/71 ករេសនីសុំ ក់បង្ហ ញឯក រពីសំណុំេរឿង ០០៣ និង ០០៤ របស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ International Co-prosecutor’s proposed disclosure of documents from cases 
003 and 004

01584644-01584645 KH

8579 E319/71/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញឯក រ E319/71/1 បងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ

ដំបូង

Decision on disclosure request E319/71/1 directed through the Trial Chamber 01585018-01585020 EN

8580 E319/71/2 ដីកសេ្រមចេលីសំេណីសុំ ក់បង្ហ ញឯក រ E319/71/1 បងគ ប់ មរយៈអងគជំនុំជ្រមះ

ដំបូង

Decision on disclosure request E319/71/1 directed through the Trial Chamber 01588081-01588085 KH

8581 E319/71/3 Decision on Disclosure Request E319/71/1 Directed Through the Trial 
Chamber

01585143-01585145 EN

8582 E319/71/3 ដីកសេ្រមចេលីសំេណី E319/71/1 សុំ ក់បង្ហ ញឯក រ មករែណនំ មរយៈអងគជំនុំ

ជ្រមះ ដំបូង

Decision on Disclosure Request E319/71/1 Directed Through the Trial 
Chamber

01585473-01585477 KH

8583 E320/1/2 េសចក្តី យករណ៍អំពីករពិេ្រគះេយបល់ជមួយេ ក េខៀវ សំផន Report on Consultation with Mr. KHIEU Samphan 01037026-01037026 EN

8584 E320/1/2 េសចក្តី យករណ៍អំពីករពិេ្រគះេយបល់ជមួយេ ក េខៀវ សំផន Rapport sur l’entretien avec M. Khieu Samphân 01067825-01067825 FR

8585 E320/1/2 េសចក្តី យករណ៍អំពីករពិេ្រគះេយបល់ជមួយេ ក េខៀវ សំផន Report on Consultation with Mr. KHIEU Samphan 01037381-01037383 KH

8586 E325 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់េទកនុងសំណុំេរឿងនូវឯក រេបះពុមពផ យែដលជប់

ទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំ អនុេ ម មវធិន៨៧(៤) និង៨៧(៣) ៃនវធិនៃផទកនុង

Co-prosecutors’ request to place on the case file publications relating to 
forced marriage pursuant to rules 87(4) and 87(3)

01037015-01037017 EN

8587 E325 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ  សុំ ក់េទកនុងសំណុំេរឿងនូវឯក រេបះពុមពផ យែដលជប់

ទក់ទងនឹង ពហ៍ពិពហ៍េ យបងខំ អនុេ ម មវធិន៨៧(៤) និង៨៧(៣) ៃនវធិនៃផទកនុង

Co-prosecutors’ request to place on the case file publications relating to 
forced marriage pursuant to rules 87(4) and 87(3)

01037018-01037021 KH

8588 E328/2 Email Correspondence between NUON Chea Defence Team and Trial 
Chamber concerning “Scheduling of 2-TCW-822”

01093198-01093199 EN

8589 E332 សំេណីរបស់សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីអនុេ ម មវធិន ៨៧(៤) 

ពក់ព័នធនឹងវតថុ ងស្រមប់េ្របី្របស់កនុងអំឡុងេពលសួរេដញេ លេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

ែដលមនេលខសមគ ល់ 2-TCCP-296

Civil Party Lead Co-Lawyers' Rule 87(4) Request Regarding Exhibit for Use 
during Examination of 2-TCCP-296

01049080-01049085 EN

8590 E332 សំេណីរបស់សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីអនុេ ម មវធិន ៨៧(៤) 

ពក់ព័នធនឹងវតថុ ងស្រមប់េ្របី្របស់កនុងអំឡុងេពលសួរេដញេ លេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី 

ែដលមនេលខសមគ ល់ 2-TCCP-296

Civil Party Lead Co-Lawyers' Rule 87(4) Request Regarding Exhibit for Use 
during Examination of 2-TCCP-296

01049821-01049828 KH

8591 E332.1 ងឯក រភជ ប់ៃនសំេណីរបស់សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីអនុេ ម

មវធិន ៨៧(៤) ពក់ព័នធនឹងវតថុ ងស្រមប់េ្របី្របស់កនុងអំឡុងេពលសួរេដញេ លេដីម

បណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី ែដលមនេលខសមគ ល់ 2-TCCP-296

List of attachments for Civil Party Lead Co-Lawyers' Rule 87(4) Request 
Regarding Exhibit for Use during Examination of 2-TCCP-296

01049829-01049831 EN

F71/1/1/10.101735658



8592 E332.1.1 ឯក រភជ ប់ ១៖ទីកែន្លងេផ ងៗេទៀតែដល 2-TCCP-296 បន ន ក់េន និង/ឬ បនេធ្វីករេន

កនុអំឡុងេពលរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

Attachment 1: Locations Where 2-TCCP-296 Stayed and/or Worked During 
Democratic Kampuchea

01049832-01049832 EN

8593 E332.1.1 ឯក រភជ ប់ ១៖ទីកែន្លងេផ ងៗេទៀតែដល 2-TCCP-296 បន ន ក់េន និង/ឬ បនេធ្វីករេន

កនុអំឡុងេពលរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

Annexe 1: Autres sites de logement et/ou de travail de la partie civile 2-TCCP-
296 durant la période du Kampuchéa démocratique

01123508-01123508 FR

8594 E332.1.1 ឯក រភជ ប់ ១៖ទីកែន្លងេផ ងៗេទៀតែដល 2-TCCP-296 បន ន ក់េន និង/ឬ បនេធ្វីករេន

កនុអំឡុងេពលរបបកមពុជ្របជធិបេតយយ

Attachment 1: Locations Where 2-TCCP-296 Stayed and/or Worked During 
Democratic Kampuchea

01049833-01049833 KH

8595 E366 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំឲយេកះេ ក បីែនថម កនុងអំឡុងេពលសវនករ

ៃនសំណុំេរឿង ០០២/០២ េលីែផនក្រប្រពឹត្តិកមមចំេពះជនជតិចម

International co-prosecutor’s request to call additional witnesses during the 
case 002/02 trial segment on treatment of the Cham

01142079-01142084 EN

8596 E366 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំឲយេកះេ ក បីែនថម កនុងអំឡុងេពលសវនករ

ៃនសំណុំេរឿង ០០២/០២ េលីែផនក្រប្រពឹត្តិកមមចំេពះជនជតិចម

Requête du co-procureur international tendant à faire citer à comparaître 
des témoins supplémentaires au cours de la phase du deuxième procès dans 
le dossier n° 002 consacrée à l’examen des poursuites relatives aux mesures 
dirigées contre les chams

01155126-01155133 FR

8597 E366 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំឲយេកះេ ក បីែនថម កនុងអំឡុងេពលសវនករ

ៃនសំណុំេរឿង ០០២/០២ េលីែផនក្រប្រពឹត្តិកមមចំេពះជនជតិចម

International co-prosecutor’s request to call additional witnesses during the 
case 002/02 trial segment on treatment of the Cham

01142085-01142093 KH

8598 E376.3 Annex 2: Email communication regrading “ICIJ observations on OCP Request 
to address Trial Chamber before testimony of witness on 26 October 2015” 
dated 23/10/2015

01158007-01158008 EN

8599 E406 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយទទួលយកឯក រមួយចំនួនជភ័ស្តុ ង 

ស្រមប់ករសួរេដញេ លេ ក Henri LOCARD (អនុេ ម មវធិន ៨៧(៤))

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân d’admission en preuve de 
documents pour son interrogatoire d’Henri LOCARD (règle 87-4)

01239852-01239858 FR

8600 E406 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយទទួលយកឯក រមួយចំនួនជភ័ស្តុ ង 

ស្រមប់ករសួរេដញេ លេ ក Henri LOCARD (អនុេ ម មវធិន ៨៧(៤))

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân d’admission en preuve de 
documents pour son interrogatoire d’Henri LOCARD (règle 87-4)

01240274-01240284 KH

8601 E408/3 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយទទួលយកេធ្វីជភ័ស្តុ ងនូវឯក រថមីមួយ

ស្រមប់សួរេដញេ លេ ក Michael VICKERY

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân d’admission en preuve d’un 
nouveau document pour son interrogatoire de Michael VICKERY

01304778-01304781 FR

8602 E408/3 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយទទួលយកេធ្វីជភ័ស្តុ ងនូវឯក រថមីមួយ

ស្រមប់សួរេដញេ លេ ក Michael VICKERY

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân d’admission en preuve d’un 
nouveau document pour son interrogatoire de Michael VICKERY

01304866-01304871 KH

8603 E408/6.1 Attachment 1: E-mail from Trial Chamber Senior Legal Officer to Parties, 8 
April 2016

01312359-01312359 EN

8604 E408/6.2 Attachment 2: E-mail from Trial Chamber Senior Legal Officer to Parties, 26 
July 2016

01312360-01312361 EN

8605 E408/6.4 Attachment 4: E-mail from Trial Chamber Senior Legal Officer to Parties, 04 
August 2016

01312367-01312368 EN

8606 E418/7 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី យមឹ ទិតយ និងមស មុត សុំេធ្វីអន្ត គមន៍កនុង

សំណុំេរឿង ០០២/០២

Decision on YIM Tith Defence and MEAS Muth Defence Requests to 
Intervene in Case 002/02

01369587-01369594 EN

F71/1/1/10.101735659



8607 E418/7 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី យមឹ ទិតយ និងមស មុត សុំេធ្វីអន្ត គមន៍កនុង

សំណុំេរឿង ០០២/០២

Decision relative aux demandes de la defense de YIM Tith et de la defense 
de MEAS Muth aux fins de deposer des ecritures en tant que tiers 
intervenants dans le deuxieme process du dossier No 002

01396399-01396407 FR

8608 E418/7 េសចក្តីសេ្រមចេលីសំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តី យមឹ ទិតយ និងមស មុត សុំេធ្វីអន្ត គមន៍កនុង

សំណុំេរឿង ០០២/០២

Decision on YIM Tith Defence and MEAS Muth Defence Requests to 
Intervene in Case 002/02

01369595-01369605 KH

8609 E425.2 អុីែម៉ល, “បញជ ីេឈម ះ ក  ីេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី និង អនកជំនញ ស្តីពីបទបញជ

ពហ៍ពិពហ៍”, ម្រន្តីចបប់ជន់ខពស់របស់អងគជំនុំជ្រមះ ដំបូង េផញីជូនភគី, ៃថងទី០៣ មិថុ

ន ២០១៦

Email, ‘List of Witnesses, Civil Parties and Experts on the Regulation of 
Marriage’, Senior Legal Officer Trial Chamber to Parties, 3 June 2016

01308181-01308182 EN

8610 E431/5 សំ ងេហតុជ យលកខណ៍អក រ ស្រមប់េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីសំេណីសុំឲយទទួលយកឯក រ 

អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង និង សំេណីរបស់ នួន ជ 

អនុេ ម មវធិន ៩៣ ពក់ព័នធនឹងសកខីកមមរបស់ អនកជំនញ KASUMI NAKAGAWA 

(2-TCE-82)

Written Reasons for Decision on Requests to Admit Documents pursuant to 
Internal Rules 87(3) and 87(4) and NUON Chea’s Rule 93 Request relevant to 
the Testimony of Expert KASUMI NAKAGAWA (2-TCE-82)

01348343-01348356 EN

8611 E431/5 សំ ងេហតុជ យលកខណ៍អក រ ស្រមប់េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីសំេណីសុំឲយទទួលយកឯក រ 

អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង និង សំេណីរបស់ នួន ជ 

អនុេ ម មវធិន ៩៣ ពក់ព័នធនឹងសកខីកមមរបស់ អនកជំនញ KASUMI NAKAGAWA 

(2-TCE-82)

EXPOSE DES MOTIFS DE LA DECISION STATUANT SUR LES DEMANDES AUX 
FINS DE VOIR DECLARER RECEVABLES DES DOCUMENTS EN APPLICATION 
DES REGLES 87 3) ET 874) AINSI QUE SUR LA DEMANDE DE NUON CHEA EN 
APPLICATION DE LA REGLE 93 CONCERNANT LA DEPOSITION DE KASUMI 
NAKAGAWA (2-TCE-82)

01357501-01357515 FR

8612 E431/5 សំ ងេហតុជ យលកខណ៍អក រ ស្រមប់េសចក្តីសេ្រមចស្តីពីសំេណីសុំឲយទទួលយកឯក រ 

អនុេ ម មវធិន ៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិនៃផទកនុង និង សំេណីរបស់ នួន ជ 

អនុេ ម មវធិន ៩៣ ពក់ព័នធនឹងសកខីកមមរបស់ អនកជំនញ KASUMI NAKAGAWA 

(2-TCE-82)

Written Reasons for Decision on Requests to Admit Documents pursuant to 
Internal Rules 87(3) and 87(4) and NUON Chea’s Rule 93 Request relevant to 
the Testimony of Expert KASUMI NAKAGAWA (2-TCE-82)

01348357-01348376 KH

8613 E432 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយរបស់ 

2-TCW-914

International Co-Prosecutor’s Request to Admit Interview of 2-TCW-914 01321288-01321289 EN

8614 E432 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុ ្ត ប់ចេម្លីយរបស់ 

2-TCW-914

International Co-Prosecutor’s Request to Admit Interview of 2-TCW-914 01321286-01321287 KH

8615 E434/1/1 ចេម្លីយរបស់េមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹងសំេណី (បនទ ប់បន )ំ របស់សហ្រពះ ជ

ជញ  សុំេកះេ  “SM” ឲយចូលមកបង្ហ ញខ្លួន

Réponse de la Défense de M. KHIEU Samphân à la demande (incidente) de 
l’Accusation de faire comparaître « SM »

01328126-01328131 FR

8616 E434/1/1 ចេម្លីយរបស់េមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន េទនឹងសំេណី (បនទ ប់បន )ំ របស់សហ្រពះ ជ

ជញ  សុំេកះេ  “SM” ឲយចូលមកបង្ហ ញខ្លួន

Réponse de la Défense de M. KHIEU Samphân à la demande (incidente) de 
l’Accusation de faire comparaître « SM »

01328362-01328370 KH

8617 E436 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ អនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិន

ៃផទកនុង សុំឲយ ្ត ប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីបែនថមកនុងវគគសវនករទក់ទងនឹងតួនទីរបស់ជនជប់

េចទកនុងសំណុំេរឿង០០២/០២ និងសុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុែដលពក់ព័នធមួយ

International Co-Prosecutor’s Request Pursuant To Rules 87(3) and 87(4) To 
Hear An Additional Civil Party During The Trial Segment Regarding The Role 
Of The Accused In Case 002/02 And For Admission Of A Related Statement

01324608-01324611 EN

F71/1/1/10.101735660



8618 E436 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ អនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិន

ៃផទកនុង សុំឲយ ្ត ប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីបែនថមកនុងវគគសវនករទក់ទងនឹងតួនទីរបស់ជនជប់

េចទកនុងសំណុំេរឿង០០២/០២ និងសុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុែដលពក់ព័នធមួយ

Requête présentée par le co-procureur international sur le fondement des 
Règles 87 3) et 87 4) du règlement intérieur aux fins de faire citer à 
Comparaître une autre partie civile au cours de la phase du deuxième procès 
Dans le dossier n° 002 consacrée au rôle de lʼaccusé et de voir declarer 
Recevable une déclaration y afférente

01325152-01325155 FR

8619 E436 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ អនុេ ម មវធិន៨៧(៣) និង ៨៧(៤) ៃនវធិន

ៃផទកនុង សុំឲយ ្ត ប់េដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណីបែនថមកនុងវគគសវនករទក់ទងនឹងតួនទីរបស់ជនជប់

េចទកនុងសំណុំេរឿង០០២/០២ និងសុំឲយទទួលយកកំណត់េហតុែដលពក់ព័នធមួយ

International Co-Prosecutor’s Request Pursuant To Rules 87(3) and 87(4) To 
Hear An Additional Civil Party During The Trial Segment Regarding The Role 
Of The Accused In Case 002/02 And For Admission Of A Related Statement

01324603-01324607 KH

8620 E441/3 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយមនករបំភ្លឺ បនទ ប់ពីមនេសចក្ដីសេ្រមច

ពក់ព័នធនឹងករ ក់បង្ហ ញែខ ត់សំេឡងពីកនុងសំណុំេរឿង ០០៣ និង ០០៤

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân aux fins de clarifications suite 
à la décision sur la communication des enregistrements audio des dossiers 
003 et 004

01349477-01349481 FR

8621 E441/3 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្ដីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយមនករបំភ្លឺ បនទ ប់ពីមនេសចក្ដីសេ្រមច

ពក់ព័នធនឹងករ ក់បង្ហ ញែខ ត់សំេឡងពីកនុងសំណុំេរឿង ០០៣ និង ០០៤

Demande de la Défense de M. KHIEU Samphân aux fins de clarifications suite 
à la décision sur la communication des enregistrements audio des dossiers 
003 et 004

01351048-01351054 KH

8622 E442 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តេដីមបផី្តល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំេរឿង

០០២ ដល់្រកុមេមធវកីរពរក្តីៃនសំណុំេរឿង០០៣ និង០០៤

International co-prosecutor’s request for authorization to provide 
confidential case 002 documents to the case 003 and 004 Defence teams

01329082-01329085 EN

8623 E442 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តេដីមបផី្តល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំេរឿង

០០២ ដល់្រកុមេមធវកីរពរក្តីៃនសំណុំេរឿង០០៣ និង០០៤

International co-prosecutor’s request for authorization to provide 
confidential case 002 documents to the case 003 and 004 Defence teams

01329078-01329081 KH

8624 E442/2 សំេណីបនទ ន់របស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តេដីមបផី្តល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំ

េរឿង០០២ ជូនេមធវកីរពរក្តីៃនសំណុំេរឿង០០៣

International co-prosecutor’s urgent request for authorization to provide 
confidential case 002 documents to the case 003 Defence

01376750-01376753 EN

8625 E442/2 សំេណីបនទ ន់របស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តេដីមបផី្តល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំ

េរឿង០០២ ជូនេមធវកីរពរក្តីៃនសំណុំេរឿង០០៣

International co-prosecutor’s urgent request for authorization to provide 
confidential case 002 documents to the case 003 Defence

01376754-01376757 KH

8626 E442/3 សំេណីបនទ ន់េលីកទីពីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំករអនុញញ ត ផ្តល់ឯក រសមង ត់

សំណុំេរឿង០០២ េទឲយេមធវកីរពរក្តីសំណុំេរឿង០០៣

International Co-Prosecutor’s Second Urgent Request for Authorisation to 
provide Confidential Case 002 Documents to the Case 003 Defence

01386781-01386783 EN

8627 E442/3 សំេណីបនទ ន់េលីកទីពីររបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិ សុំករអនុញញ ត ផ្តល់ឯក រសមង ត់

សំណុំេរឿង០០២ េទឲយេមធវកីរពរក្តីសំណុំេរឿង០០៣

International Co-Prosecutor’s Second Urgent Request for Authorisation to 
provide Confidential Case 002 Documents to the Case 003 Defence

01386784-01386786 KH

8628 E442/4 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តផ្ដល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំេរឿង០០២ 

ជូនេទ្រកុមេមធវកីរពរក្ដីៃនសំណុំេរឿង០០៤

International co-prosecutor’s request for authorization to provide 
confidential case 002 documents to the case 004 Defence team

01402309-01402311 EN

8629 E442/4 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តផ្ដល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំេរឿង០០២ 

ជូនេទ្រកុមេមធវកីរពរក្ដីៃនសំណុំេរឿង០០៤

International co-prosecutor’s request for authorization to provide 
confidential case 002 documents to the case 004 Defence team

01402312-01402314 KH

8630 E443/1/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អំពីករ ្ត ប់សកខីកមមអនកវភិគមន ក់េន កសចស ពក់

ព័នធនឹងកំណត់្រ មនទីរ ស-២១

Co-Prosecutors’ Submission on Hearing the Testimony of an OCIJ Analyst in 
relation to S-21 Records

01348380-01348384 EN

8631 E443/1/1 េសចក្តីសននិ ្ឋ នរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អំពីករ ្ត ប់សកខីកមមអនកវភិគមន ក់េន កសចស ពក់

ព័នធនឹងកំណត់្រ មនទីរ ស-២១

Co-Prosecutors’ Submission on Hearing the Testimony of an OCIJ Analyst in 
relation to S-21 Records

01348385-01348391 KH
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8632 E445/1 សំេណីរបស់ នួន ជ អនុេ ម មវធិន ៨៧ ៃនវធិនៃផទកនុង សុំឲយទទួលយកឯក រចំនួន្របំ

បី និងសំេណី មវធិន ៩៣ សុំឲយទទួលជភ័ស្តុ ងចំនួនពីរ ទក់ទិននឹងអនកជំនញ 2-TCE-98

NUON Chea’s Rule 87 Request to Admit Eight Documents and Rule 93 
Request to Obtain Two Documents in Relation to 2-TCE-98

01335298-01335309 EN

8633 E445/1 សំេណីរបស់ នួន ជ អនុេ ម មវធិន ៨៧ ៃនវធិនៃផទកនុង សុំឲយទទួលយកឯក រចំនួន្របំ

បី និងសំេណី មវធិន ៩៣ សុំឲយទទួលជភ័ស្តុ ងចំនួនពីរ ទក់ទិននឹងអនកជំនញ 2-TCE-98

NUON Chea’s Rule 87 Request to Admit Eight Documents and Rule 93 
Request to Obtain Two Documents in Relation to 2-TCE-98

01335310-01335326 KH

8634 E447/1 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយទទួលយកភ័ស្តុ ងនូវឯក រែដលផ្តល់

ជូនេ យេ ក Henri LOCARD

Demande de la Défense de KHIEU Samphân d’admission en preuve d’extraits 
de documents fournis par Henri LOCARD

01348333-01348340 FR

8635 E447/1 សំេណីរបស់េមធវកីរពរក្តីេ ក េខៀវ សំផន សុំឲយទទួលយកភ័ស្តុ ងនូវឯក រែដលផ្តល់

ជូនេ យេ ក Henri LOCARD

Demande de la Défense de KHIEU Samphân d’admission en preuve d’extraits 
de documents fournis par Henri LOCARD

01349034-01349044 KH

8636 E450 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តេដីមបផី្តល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំេរឿង

០០២ ដល់្រកុមេមធវកីរពរក្តីៃនសំណុំេរឿង០០៤

International Co-Prosecutor’s Request for Authorization to Provide 
Confidential Case 002 Documents to the Case 004 Defence Teams

01347760-01347762 EN

8637 E450 សំេណីរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិសុំករអនុញញ តេដីមបផី្តល់ឯក រសមង ត់ៃនសំណុំេរឿង

០០២ ដល់្រកុមេមធវកីរពរក្តីៃនសំណុំេរឿង០០៤

International Co-Prosecutor’s Request for Authorization to Provide 
Confidential Case 002 Documents to the Case 004 Defence Teams

01347763-01347766 KH

8638 E451 អណត្តិករងររបស់ សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េនកនុងករេធ្វីជតំ ង 

្រកុមរមួៃនេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េនកនុងសំណុំេរឿង ០០២/០២

Civil Party Lead Co-Lawyers' memorandum re: Rules 12bis, 12ter and 
23quinquies of the Internal Rules

01348325-01348326 EN

8639 E451 អណត្តិករងររបស់ សហេមធវនីមំុខតំ ងេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េនកនុងករេធ្វីជតំ ង 

្រកុមរមួៃនេដីមបណ្តឹ ងរដ្ឋបបេវណី េនកនុងសំណុំេរឿង ០០២/០២

Civil Party Lead Co-Lawyers' memorandum re: Rules 12bis, 12ter and 
23quinquies of the Internal Rules

01349006-01349008 KH

8640 E457/6/1.2 [Corrected 1] Annex 1: Index to annexes to co-prosecutors’ closing brief in 
case 002/02

01464873-01464877 EN

8641 E457/6/2.2.6 Annex D.2: Selection of Key Documents Presented During the Key Document 
Hearings in Case 002/02

01458834-01458847 EN

8642 E457/6/3.2 Annex 1. Selection of Documents Rejected by the Chamber and for which the 
Defence Seeks Reconsideration

01457294-01457298 EN

8643 E457/6/3.5 Annex 4. Overview of Countries Providing for the Death Penalty in Case of 
Crimes Against the State

01457306-01457322 EN

8644 E470 ករ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិអំពីលិខិតរបស់ Henri Locard International Co-Prosecutor’s Disclosure of Letter from Henri Locard 01617089-01617090 EN

8645 E470 ករ ក់បង្ហ ញរបស់សហ្រពះ ជ ជញ អន្តរជតិអំពីលិខិតរបស់ Henri Locard International Co-Prosecutor’s Disclosure of Letter from Henri Locard 01617091-01617092 KH

8646 F2/4/3/3/1 ចេម្លីយតបរបស់ នួន ជ េទនឹងសំណួរននស្តីពីកិចចេសុីបសួរបែនថមរបស់អងគជំនុំជ្រមះតុ ករ

កំពូល េទកនុងឈុតវេីដអូ ែដលជកមមសិទធិរបស់ផលិតករភពយន្ត Rob Lemkin និង េថត 

សមបត្តិ

NUON Chea’s response to questions on the Supreme Court Chamber’s 
additional investigation into footage in the possession of filmmakers Rob 
Lemkin and Thet Sambath

01116732-01116736 EN

8647 F2/4/3/3/1 ចេម្លីយតបរបស់ នួន ជ េទនឹងសំណួរននស្តីពីកិចចេសុីបសួរបែនថមរបស់អងគជំនុំជ្រមះតុ ករ

កំពូល េទកនុងឈុតវេីដអូ ែដលជកមមសិទធិរបស់ផលិតករភពយន្ត Rob Lemkin និង េថត 

សមបត្តិ

Reponse de nuon chea aux questions relatives a l’enquete supplementaire 
de la chambre de la cour supreme concernant les sequences video detenues 
par le cineastes rob lemkin et thet SAMBATH

01378031-01378037 FR
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8648 F2/4/3/3/1 ចេម្លីយតបរបស់ នួន ជ េទនឹងសំណួរននស្តីពីកិចចេសុីបសួរបែនថមរបស់អងគជំនុំជ្រមះតុ ករ

កំពូល េទកនុងឈុតវេីដអូ ែដលជកមមសិទធិរបស់ផលិតករភពយន្ត Rob Lemkin និង េថត 

សមបត្តិ

NUON Chea’s response to questions on the Supreme Court Chamber’s 
additional investigation into footage in the possession of filmmakers Rob 
Lemkin and Thet Sambath

01116737-01116744 KH

8649 F2/4/3/3/6.2 Transcripts of Interviews Provided by Robert Lemkin 01151683-01151872 EN

8650 F17/1.1.44 Annex A – Glossary of legal terms 01088404-01088407 EN

8651 F17/1.1.45 Annex B – Glossary of evidential terms 01088408-01088409 EN

8652 F17/1.1.46 Annex C – Glossary of short names for authorities 01088410-01088420 EN

8653 F30/15/1 អនុស រណៈរបស់អងគជំនុំជ្រមះតុ ករកំពូលស្ដីពី៖ បចចុបបននភពទី១ ស្តីពីេសចក្តីែណនរំបស់

អងគជំនុំជ្រមះតុ ករកំពូលកនុងករចត់ ងំេមធវេី្រតៀមប្រមុងស្រមប់ករពរក្តី នួន ជ

Supreme Court Chamber memorandum entitled : First update on the 
supreme court chamber’s instruction to appoint standby counsel for Mr. 
Nuon Chea

01174488-01174488 EN

8654 F30/15/1 អនុស រណៈរបស់អងគជំនុំជ្រមះតុ ករកំពូលស្ដីពី៖ បចចុបបននភពទី១ ស្តីពីេសចក្តីែណនរំបស់

អងគជំនុំជ្រមះតុ ករកំពូលកនុងករចត់ ងំេមធវេី្រតៀមប្រមុងស្រមប់ករពរក្តី នួន ជ

Supreme Court Chamber memorandum entitled : First update on the 
supreme court chamber’s instruction to appoint standby counsel for Mr. 
Nuon Chea

01174489-01174490 KH

8655 F32 Defence Support Unit memorandum entitled : Application for the 
withdrawal of the assignment of Mr. Arthur VERCKEN as international Co-
lawyer for Mr. KHIEU Samphan

01174502-01174502 EN

8656 F32.1 សំបុ្រត Letter 01174491-01174491 EN

8657 F32.1 សំបុ្រត Letter 01174492-01174492 KH

8658 F63 ដីកបងគ ប់មនទីរឃុឃំងំអនុញញ តឱយបុគគលិក UNAKRT/ECCC ែផនក ICT ចូលដំេឡងី្របព័នធ

េ តទស ន៍

Order to Allow UNAKRT/ECCC ICT Personnel into the Detention Facility to 
Install Equipme

01668878-01668880 EN

8659 F63 ដីកបងគ ប់មនទីរឃុឃំងំអនុញញ តឱយបុគគលិក UNAKRT/ECCC ែផនក ICT ចូលដំេឡងី្របព័នធ

េ តទស ន៍

Order to Allow UNAKRT/ECCC ICT Personnel into the Detention Facility to 
Install Equipme

01668881-01668885 KH

F71/1/1/10.101735663




